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Thu Ma Sa


A Khatvei Na Dansk-Zomi Dictionary ( Danish-Zomi Ordbog ) Hongpian Khiatna Thu


Kum zalom 21 ( Century 21 ) sung in, Zomi te Leitung gam tuamtuam a gambel in ih tun kawikawi na tawh kizui in, Denmark gam a zong, Zomi te, September, 2003 kum a ki pa’n a ki teng toto a hihi. Pasian honggeelsak sa om bang in. Zomi pawlkhat te ten na dinggam a hi,hih Danmark gam a gammi te pau leh lai theihloh telloh a phamawh a kisap na tawh ki zui in, Dansk pau/lai a ki sintek na tungtawn in,Dansk pau/lai sinna sang te a, Dansk-Zolai Dictionary ih ki sam mahmah hi.

Danish-Zolai Dictionary neihzawh bawlzawhna ding lunggualh na tawh. Pa Khen Za Muan Thang in honghuh zo ding a ah muan, Pastor Johannes Lind kiang a huhna ah va nget na tungtawn in, Pastor Johannes Lind in konghuh zo ding hi a cih ciang in hihvaitawh kisai, Zomi Innkuan Denmark ( ZIDK ) in meeting khat ki nei in, Dansk-Zomi Dictionary bawlding in thu kim na ki nei hi.

Pastor Johannes Lind in, Dansk-Zomi Dictionary hongbawl sak theih na ding in, Dr. Dal Lian Haokip Ph.D ii hongbawl a hi,English-Zomi Dictionary mah pulphuh siiksan a kibawl ding a hih na tawh kizui in, Dr. Dal Lian Haokip tung a phalna ( Permision ) ngah masak ding kisam a hih man in. Pa Khen Za Muan Thang in, Date 30/ 04/ 2011 ni, 4.00 Pm hun in Lamka. India a om Dr. Dal Lian tung a phone tawh hopih in phal na a nget na tungtawn in, Dr. Dal Lian in zong a mipih te hongit na leh hongdeihsak na tawh lungkim tak in phalna ( Permision ) hongpiak na tungtawn in, Dansk-Zomi Dictionary a kibawl thei a hihi.

A tung a ih gen sa mah bang in, Dr. Dal Lian hongbawl English-Zomi Dictionary bulphuh siiksan a ki bawl a hih mah bang in, Manglai, English munteng a, Dansk laimal hongguansak/ hongbualhsak hi in, Zolai mun teng Dr. Dal Lian hongbawl bangbang mah a ki zang a hihi.

Hih Dansk-Zomi Dictionary  a kibawl na in,summeet sumzon na ding lunggualh na lam hih peuhmah lo in, Danmark Zomi te ki tangsap na lianpi tawh kizui a kibawl a hihi. Hih Dansk-Zomi Dictionary hongpian khiat theih na ding in sumbei khempeuh Zomi Innkuan Danmark ( ZIDK ) in hongsik a hi a,ah hawmkhia zong ZIDK kipawl na pa’n mah a hihi.


Lungdam Ko’h Na

Hih Dansk-Zomi Dictionary hong piankhiat zawh na ding in, apil asiam na it sit hetlo in leh,hun tampi khatam pi sung deihsakna takpitawh sum leh paai tampi hongbeih lawh a hongbawl sak, Pastor Johannes Lind, Pensionist.Vor Frelser Kirke: Esbjerg tung leh, English-Zomi Dictionary bulphuh siiksan a bawltheih na ding a phalna hongpia, Dr. Dal Lian Haokip Ph.D te tung a nakpi tak in ki lungdam hi. Pastor Johannes Lind leh Dr. Dal Lian Haokip Ph.D te hih mun pan in ZIDK mintawh pahtawi na ih pia hi.


Dansk-Zomi. Zomi-Dansk namnih in a kibawl sak a hihi, sum leh paai hamsat na tawh Dansk-Zomi bek a laibu a ki bawl zo pan a hihi. Hih Dansk-Zomi . Zomi-Dansk Dictionary hong bawl sak sung Marts 2011 - August 2011 sungteng a hihi.

Zomi Innkuan Denmark ( ZIDK )  2011


Forord

Undertegnede forstår slet ikke det sprog, der her er lavet en ordbog for. Men jeg forstår så nogenlunde engelsk og kan da supplere min viden ved hjælp af en almindelig engelsk-dansk ordbog. Fremgangsmåden har så været den samme som i min tidligere udgivne Chin Ordbog (Hakha-Chin). I dette tilfælde har grundlaget været Dr. Dal Lian Haokip: English-Zomi Dictionary. De engelske gloser har jeg kunnet oversætte til dansk. Men det er et betænkeligt forehavende. Ofte kan et engelsk ord have betydninger, der svarer til flere forskellige danske gloser, og ved man nu, hvilken af de betydninger, forfatteren af den oprindelige ordbog har haft i tankerne? Dertil kommer, at engelsk ikke bare er engelsk. Der er - foruden det, som en almindelig engelsk-dansk ordbog primært beskæftiger sig med, - både amerikansk engelsk og indisk engelsk. Og det er ikke bare stavemåder, der kan afvige; det kan betydningsindholdet sikkert også. Forhåbentlig kan det være til hjælp, at nærværende ordbog har bibeholdt de engelske ord, der er blevet oversat. Det kan måske hjælpe de læsere, der har et vist kendskab til engelsk, til at få den rigtige betydning frem.

Tak til Dr. Dal Lian Haokip, der har accepteret, at vi benyttede hans ordbog til dette projekt. Og tak til Khen Za Muan Thang og hans venner, der har gjort et omhyggeligt arbejde med at læse korrektur på zomiteksten.

Og ikke mindst tak til Annalise, min kone, der har støttet mig i, at jeg burde kaste mig ud i arbejdet, og derfor i måneder mest så min ryg, når hun da ikke kaldte til måltider eller daglige spadsereture.

August 2011

Johs. Lind


Theihsakna 

Na khatpeuh a et leh a geen baih napi, a taktaka hih pen haksa mahmah hi. Lasa siamte lasakte ih ngaih ciangin a baih ding bang napi ih va sak ciangin puannuai a sa, tui sunga pau mah kibang lel hi. Mi khat in thu a geen ciangin a kam awknateng, a pau khialhnateng ih thei-a, "lawm lawm" ih cihsan hi. A hih hangin eimah mah ih va kipat ciangin siam lo ci-a ih nuihsatte mah ba kibang bek tham lo-in tuate saangin kisiam lo zaw lai hi. College ka kah lai-in ka lawmte khat in kum li kum nga sunga Pasian thugeente, tualsung mi hi henla, gamdang pan hi ta leh, khat beek siam a sak om lo hi. Amah lah thu geen thei vet lo, kamawk daldal khat hi zaw mah lai hi. Leitung bup bawlung kidemnate ih et ciangin bawlung suui mi tampite siam ih sa kei a, ih hawmthawh mahmah uh hi. A hi zongin, hih ka laigelh sima thei siamte sung panin leitung bupa kimawl thei ding khopa siam cik ciangin, kum za bangzah ciangin hih om zo tam cih pen ngaihsut haksa mahmah a, mual mong et bang bek hi. World Cup kituhna ah India nangawn kihel zo lo ahih leh eitekihel ding bel geen vet om kei maw. 

Lai gelh zongh a haksa pente laka khat ahi hi. Tua ahih manin thautang saangin laikung haatzaw na kici liang hi. A geen haksa-a, a gelh zongh baih tuan la hi. Siam lo pipi mahin lungluut lua ka hih manin leh keimah mah in ka phattuampih theih khaak leh ci-in tuma kum bangzah hiam khata kipan hih laibu bawl ka na kipan hi. Hih bek nasep leh kivaakna-a ka neih hi lo ahih manin deih bangin ka nawh sep thei kei hi. Khat veivei lungkiatna in hang buakcip hi. Tua bang hun ciangin a kha a simin khoih , lawng lo-in ka om cip hi. Khat veivei lah thadahna in hang tut neih-a, bangmah seem nuam lo-in ka om thei hi. Ka thadah lawhna leh ka lungkiat lawhnate laka khat in, ei Zomite' pau-a kigelh leh kibawl khia laibu khatpeuh ka et ciangin a meet mu zo a om kei phial hi. Pawl khatte'n a bawl man zah ii a lang zongh mu zo lo lai uh hi. Tua ahih manin bawl man om kei, a mawkna-a gimna hi, a khawnkhonga sum leh paai, thagui thatang bei sakna hi ka ci zeel hi. Tua banga lungkiatna leh thadahna in hang buakcip zeello hi leh tuma kum thum lai pekin ka zo khin ding hi. Computer-a kikhum zawh kum thum vaal vinghvengh ka koihcip lai-a, laimal dik leh dik la sittelna (proof reading) ka pawl pah kei hi. Hong deih sak lawm leh gual, meel theih pawl khatte'n hang haanthot phatphat uh ciangin, "Khai leh, bangbang hi leh kipan thak kik le'ng aive maw," ci-in thathak saanin kong kipan kika hih ciang hang tung thei a suak hi. 

Ei pau leh ei lai cih mana sin lop i-a kisiam ding na hi tuan lo hi. Englishte'n zongh amau pau amau lai mah na sin tanghtangh uh hi.Ei pau leh ei lai zongh sin peetmah-a sin dinga kisam mahmah khat ahi hi. English ka siam loh baanah ei pau nangawn zongh siam gina meello ka hih manin mun khatkhat ah a cih nopna kite! lian lo, a kithei siam lian lo om mai thei hi. Ka theihna a kicin loh baanah ei pau-a ih neih loh leh ih theih loh uh min leh puam, thu leh la tamlua ahih manin lungkim zawh lohna mun tampi om kha ding hi. Mun khatkhat ah a om ngei nai lopi mah phuahtawm kam ka zatna zongh om hi. 

Ei pau pen la banga a saang, a lai, a niam gin nei pau hi a, kammal pawl khatte tom gin in, pawl khatte saau gin hi. Hih a saang, a lai a niam gin awte kilamdanna lahna bang mah nei lo ih hih manin bang mah ih cih thei kei hi. A hi zongin, a tom ginte ah vowel khat bek zangh-in a saau ginte ah vowel nih zatna tawh a kilamdannate ka lak hi. 

Tedim pau leh lai-a kizangh ngei het lo kammal behlapna khat "tu" a kici pen mun khat khatah ka zangh hi. A seem pen numei ahih leh pasal ahih lam kithei thei lopi, pasal bang vive a va geen zongh maan tuan lo hi. Tua ahih manin, numei leh pasal ahihna kithei lote munah "tu" zat dingin hoih ka sak mana kong zat ahi hi. 





	English
	Mizo
	Burmese
	Tedim
	Tedim pau a zat ding 



	Speaker
	thusawitu
	saga piautu
	thugeennu/pa
	thugeentu



	Singer
	hlasatu
	tachinsootu
	 lasanu/lasapa
	lasatu



	Giver
	petu
	 pitu
	 penu/pepa
	 petu



	Receiver
	dongtu
	letkhantu
	 ngahnu/pa
	ngahtu



	Maker
	siamtu
	 piuhlhohtu
	 bawlnu/pa
	 bawltu



	Caller
	kotu
	 khawtu
	 samnu/pa
	samtu






Na khatpeuh a kibawl masa pente deih bang in hoih lo-a, et suak lo-in, hih khial bawl khialhna tawh kidim hi.Ahih hangin tua a kibawl masa pente mah bulphuh-a a dang hong kibawl ciangin hoih seemseem bek hi. Vaanleeng kibawl masa pen tomcik bek leeng thei hi. Meileeng kibawl masa pen gamla taai lo-a, haat lo hi. Motor kibawl masa pente a pai thei lemlem bek ahi hi. Ahih hang in tua te mah pansan-a hong kibawl toh toh ciangin tu lai-a ih neih vaanleeng, meileeng leh motorte hong piang pan hi. Tua mah bangin hih ih dictio-nary in zongh paubaanna leh kawkbaanna, kicin lohna tampi nei ding hi. A hi zongin, hih pen bulphuh-a, hong kibawl phatphat ciangin, a hoih mahmah, geen siat nading a om nawn lo laibu hoih, dictionary hoihte ih nei thei ding hi. 

Bang bang ahi zongin hih Dictionary tungtawnin mi tampi, a diakin saangnaupang ahi laite, in phattuamna a ngah ding uh lametna ka nei hi. 

Lamka

Dr. Dal Lian Haokip
June 26, 2006 






Laibu Bawlpa Thu
 

1958 October 15 ni-in Tonzaang khua-ah piang hi. Unau pasal 8 1akah a 5na hi-a, unau buppi lakah a 6na hi. Sanggam numei 2 bek nei hi. A neu lai-a kipan lai siama, a class ah khatna, nihna ngah tawntung hi.
 

1975 July kha in Spicer Memorial College, Pune ah Bachelor of Liberal Arts sim dingin kipana, 1979 March kha-in Religious Philosophy major leh Religious History minor tawh BLA degree lukhu khukna ngah hi. A major leh minor subjectte ah grade A vive ngah hi. 1979-80 sung Bachelor of Secondary 
Education (B.S.Ed) la-a, Spicer College buppi ah amah guak in tua kumin tua subject la hi. 1981-1982 sung Pune University Archaeology department ah M.A. sima, First Class in zo hi.


1982 June 27 ni-in a it mahmah a zi Niangno tawh pawlpi ngeina siangtho-in Pastor Zen Do Lian khutah kiteeng uh hi. 1982 July a pat 1983 June kha dong Khawruhlian, Mizoram ah Seventh Day Adventist pawlpi nuai ah Evangelist cum teacher seem hi. 1983 kum August kha-in Pune University nuai Deccan College ah Post Graduate and Advanced Training Institute ah Doctor of Philosophy degree ading ki-register hi. A Thesis pen "Aspects of Buddhism as Reflected in the cave-inscriptions of Western India." Archaeology department a research bawlte'n kum 5 pan 7 sung a bawllai-un amah'n kum 2 leh kha 8 sungin zo-a, 1986 September kha-in Ph.D. degree piakin om hi. Tua sung mahin a zi in Pune University mah ah M.A. English zo hi.


1986 September kha panin 1988 July kha ciang St. Paul's Institute, New Lamka ah saang Siapi (Principal) hihna leena a zi in saangsia hihna seemin 1989 January kha in Blue Star Academy hong uh hi. Tua kumin taan VIII tan hong uha, saang naupang 850 tawh kitodelh pah uh hi. Tua kum mahin taan 
VIII ciang kumpi theihpihna ngah pah uha, 1990 kumin taan IX siin sak theihna phalna ngahin 1991 kumin taan X saanga ciapteh ahi hi. 1992 kum a kipan 2006 dong mi 941 in taan X (HSLC) zo ta uh hi.


1987 May 10 in Pasian' piak tapa masa Do Sian Mang nei uha, January 12, 1989 (saang hon) kumin tapa nihna Kai Sian Khai nei uh hi. Tu-in a tategeel In taan XII zo uha, a baan a sim laitak uh ahi hi.


Lai lam a uuk, a lungluut mi khat ahih mah bangin College a kah lai peka kilpan Zolai tawh kisai laigelh tuamtuam nei khin hi. 1983-1986 sung, Ph. D. sina a om sungin Mrs. ElIen G. White ii gelh The Patriarchs and Prophets kici laimal 800 vaal a pha khat Zokam in teikhia hi. 1992 kumin Tedim Chin-English Dictionary (244)kici laibu khat bawla, kum nih nungin Zomite' Taangthute (248) 
a kici laibu dang khat bawl leuleu hi. 


Minam vaai-a kipawlna leh kipawlna dangdangah panmun bangzah hiam leen ngei hi. Chin Students Association, Manipur, Chin Youth Association, Manipur ah kum 10 vaal Advisor in panga, tu'n zongh hi lai hi. Tedim Chin Union ah 1991 - 94, 1998-2002 sung General Secretary hi-a 1994-1998 sung Treasurer hi. Zomi Christian Literature Society (India) ah 1993 - 2005 tan Secretary hi-a, 
2006 panin Chairman leen hi. 1995-1999 Churachandpur District Private Schools Association ah General Secretary hi-a, 1993-1995,2005- tuni dong Chairman hihna leen hi. 1998 pan 1999 sung Zomi Council ah Deputy Speaker hi-a, 1999-2000 sung, General Secretary hihna leen hi. Siamsin Pawlpi, Manipur, Chin Students Association, Manipur, Chin Youth Association, Manipur cihte ah Life 
Member leh Patron Member hihna nei hi. 


June 30, 1997 kumin Friendship Forum of India, New Delhi te'n school lama nasep hoih manin Bharat Excellence Award tawh pahtawina pia uha, April 15, 1998 kumin, Glory of India Award tawh pahtawi leuleu uh hi. 


Kum 2001-2005 sung Leitung bup Seventh Day Adventist Committee saang pen ah Executive Committee Member dingin teelin oma, hih Committee kah dingin 2001 a pat 2005 sungin 6 vei USA ah zin hi. Kum 5 sungin USA dung leh vaai ah Bus leh Vanleeng zangh-in zin hi. Kum 2006 March kha bup Maui 
Island, Hawaii ah Haggai Institute for Advance Leadership Training va kah hi. UK ah 1984 kumin kha khat va zina, Italy, Holland, Thailand, Singapore, Myanmar, Korea cihte ah zongh sawt lo sung va zin kha ngei hi.Pasian in lem a sakpih leh bawl nop sep nop leh zin nopna mun tampi nei lai hi. 





Ordklasser




	Dansk	Latin	Engelsk	Forkortelse




	navneord	substantiv	noun	n.




	udsagnsord	verbum	verb	v.




	tillægsord	adjektiv	adjective	adj.




	biord	adverbium	adverb	adv.




	stedord	pronomen	pronoun	pron.




	forholdsord	præposition	preposition	prep.




	bindeord	conjunktion	conjunction	conj.




	talord	numerale	numeral	num.




	spørgeord	interrogativ	interrogative	interrog.




	egennavn	proprium	proper name	prop.




	kendeord	artikel	article	art.




	udråb	interjection	interjection	interj.




	forstavelse	prÃ¦fix	prefix	pref.




	endelse	suffix	suffix	suff.









A


abbedi [abbey] (n.): abbot a kici phungzi khat makaihna saanginn leh teenna kithuah
abdicere, frasige sig [abdicate] (v.): nial, nolh, tawpsan, khahkhia
abe [monkey] (n.): zawng
abnorm [abnormal] (adj.): ngeina banglo, taangpi taangta tawh kituak lo, mi tamzaw bang zolo, paipi bang zolo, mi ngeina saanga niamzaw, haipian, a hi ding cia saanga neuzaw hiam, lianzaw hiam
abnorm, afvigende [aberrant] (adj.): lampial, a maan pan a maan lo-ah pial; mi paidan paipi tawh kibang lo-a tuam pai, tuam om, taangpi tawh kibang lo
abnormitet [abnormality] (n.): mipi bat zawhlohna, haina, niam tuamna taangpi taangta, paipi bat lohna
abort [abortion] (n.): nau bawlsiatna, nau laakkhiatna, a suah hun cing lopi-a siasaka laakkhiatna
abrikos [apricot] (n.): lengmaw nam khat, lengmaw bang naipaak meel nei
absolut [absolute] (adj.): ciangtan omlo, vek, vekpi, a buk a bekin, si it neilo, kigawm nemnum lo, siang sitset, a dangte tawh kizopna omlo
absolut, ubetinget [absolutely] (adv.): a buk a bekin, a taktakin, siangtakin
absolut, ubetinget, fuldstændig, fuldkommen [utter] (adj.): a buuk a bekin; a vek khawzaaangin; 
a vekin
absorbere [absorb] (v.): huup, a tuiteng huup. Laitui khawng leikaang tawh huup, tawpkang, nisa huup
abstrakt, teoretisk [abstract] (adj.): khoih theih muh theih hi lo- a, lungsim ngaihsutna beka om
absurd, meningsløs, urimelig [preposterous] (adj.): nuihzaakhuai: a mun a 
mual tawh kituak lo; hihdaan ngeina tawh 
kituak lo; haivaai
absurd, urimelig [absurd] (adj.): khiatna neilo, kilawmlo, kituaklo, haivai, a taktak dinga haivai, nuihzaakhuai
accelerator, speeder [accelerator] (n.): a haatsak mi, a haatsakna, daatsi tampiakna, pei nih neite-ah a haat nadinga daatsi tampiakna, khut tawh a kiheek pen
accelerere, forøge hastigheden [accelerate] (v.): haatsak, a haatna khangsak, manlaangsak, kinawh peisak, motor khawng, motor cycle khawng a haatzawk nadinga daatsi (petrol) tampiak
accent, betoning [accent] (n.): awgin, aw ginkhiat dan, kammal lawhkhiat dan
acceptabel [acceptable] (adj.): saan theihuai, saanthamcing, saantaak, thuak theih, lungkimpih theih
acceptere, godkende, sige ja til [accept] (v.): saang, la, ut taka saang, khut tawh saang, athu-a thukimpih, saang, upna tawh saang, uppih
adamsæble [Adam´s apple] (n.): gawltang, an neek hiam tuidawn hiam cianga a tuaksuka kahto pen. Adam in a kikham singgah a neek lai-in a gawlah taangin oma, tua geennopna hi kici hi
adapter [adaptor] (n.): na khatpeuh deih bang lian lopen, deihna bang liana a om theih nadinga a bawlpen. Electric tha haat lua pen I deihzah bek ngah theih nadinga a kizangh van
addere, tilføje, lægge sammen [add] (v.): gawmbeh, gawm, zom, behlap, hel, helkhawm
addition, tilføjelse [addition] (n.): gawmbehna, behlapna, gawmna
adel [nobility] (n.): mi lian mi lal; mi thupi hihna
adelsmand [nobleman] (n.): kumpi milian/pente
adfærd, opførsel [behaviour] (n.): gamtat luheek, gamtatna, nuntaakdan
adgang [access] (n.): zuatna, pai theihna, va naihna, luutna, luutna, luut theihna
adgangsberettiget, antagelig, tilstedelig [admissible] (adj.): luutsak theih, phaltheih, saantheih
adle [ennoble] (v.): milian, mi thupi, mi zahtaakhuai suak sak
adlyde [obey] (v.): sawl mang; mi cihcih mang; thu mang; 
a kici bangbang zuui
administration, forvaltning [administration] (n.): vaihawmna, ukna, ukna tawh vaihawmna, gamsung ukna, vaihawmna
administrativ [administrative] (adj.): ukna tawh vaihawmna lam
administrator [administrator] (n.): vaihawmpa, ukna tawh vaihawmpa
administrere, bestyre, forvalte [administer] (v.): uk, vaihawm, vaihawma seem, gam khawk khat sai
admiral [admiral] (n.): tui gaalkaap manglianpen, gaalkaap sunga general tawh kikim
adoptere [adopt] (v.): mi danga kimlai la-a ei-a banga zangh, ei-a suaksak; mi dang khat ih ta dinga va la; lungkim taka saangkim ciat
adresse, henvendelse [address] (n.): lai kikhaak ciang hiam, mi khat a kizon cianga a inn, a veeng, a khua leh a gam theih khiatna; hih bangteng gelhkhiatna laidal
adressebog, telefonbog, vejviser [directory] (n.): kilamlahna bu; telephone leh omna mun leh mualte kigelhna laibu
adressere, henvende sig til [address] (v.): mipi tunga thu geen
adræt, behændig, hurtig, rask [agile] (adj.): manlaang zelzel, kinawh, zekaai duakduak lo
adskille [disconnect] (v.): botsat; kizopna kitat sak, kizom losak
adskille [prescind] (v.): kituam koih: tang tat; tang om; 
khatguak-a om: mi tawh kithuah lo-a om
adskille, skille [separate] (v.): khen; a tuam tuaka koih; kikhen 
sak: tang om sak
adskillelse [separation] (n.): khenna; kikhenna; a tuam tuaka 
koihna; tuam khenna
adskillige, flere, diverse [divers] (adj.): mun tuamtuam, mun citeng; kawikawi
adskilt [asunder] (adv.): khenkhia, omna kibang lo sak, mun tuam tuakah koih, khenthaang
advare [caution] (v.): lau; kidawm sak, pilvaang sak
advare [warn] (v.): lau; vauna pia; kidop 
kei leh hoih lo ding hi ci-a vau
advare, påminde, formane [admonish] (v.): taaihilh, taai kawma hilh, vau, aw nem tawh vau; a hoihlo ding dante geena vau
advarsel [warning] (n.): vauna; hilhkholhna; kidawm dinga 
geenna
advarsel, påmindelse, formaning [admonition] (n.): vauna, thuhilhna, taaina
advent [advent] (n.): hong paina, hong tunna, Jesu hong pai masakna, Khristmas ma-a Sunday lite
adventist [adventist] (n.): Jesu hong paikik baih ding hi cih upna nei mi
adverbium, biord [adverb] (n.): verb a kici nasepna nei kammal hiam zepna (adjective) behlapna-a kizangh kammal
advokat [attorney] (n.): kumpi sitni (ukil); thukham siam mi kumpite' taa-ng a ding, thugeen sitni lian
advokat, sagfører, jurist [lawyer] (n.): thukhaam siam mi
aerodynamik [aerodynamics] (n.): huih laka manlaang taka pai theih nadinga bawlna, huih daal lo thei thei dinga bawlna, maamsak piupeu. Huih a phuut hak loh nading ci-in vanleeng muuk khawng kizumsakin, kimaam sak pingpeng hi. Mawtawte zongh a haat deuh nading ci-in kimaamsak zilzel hi
af [of] (prep.): a, tawh, tawh kisai
afasi [aphasia] (n.): khuak natna/liamna hanga kammal gina zat theih lohna
afbilde, skildre [depict] (v.): lim suai; lungsim bang leh geen nop bangbang a lima suai; thu zongh a tak bang liana geen
afbryde [cut short] (v.): tawpvat, a tawp hun ma-a tawp
afbryde [interrupt] (v.): mi kiho lai va buai sak; mi om 
muang lai va hoppih; va nawngkaai sak, mi 
om muang lai va hopih
afbrydelse [interruption] (n.): sukbuaina; nawngkaai sakna; 
suktanna
afbryder [cutout] (n.): ilektrik sukmitna; thuah leh laakkhiat ziau theih
afbøje, give en anden retning [deflect] (v.): kihei; a ngatna kheel; heikhia; kawikhia
afdeling [compartment] (n.): deina; kikhenna, inndei neuneu-a khenneenna
afdeling [department] (n.): ka-hiang; a kibangteng kigawm khawma amau leh amau kisaisakna kumpi nasepna ka-hiang; laisimna lam pilna ka-hiangpi
afdød, den afdøde [deceased] (n.): misi
affald, skrald [refuse] (n.): a kideih nawn lo van leh nate, niin 
bawm sunga kipaai nate, deih nawn loh na 
khatpeuh
affald, skrald [garbage] (n.): niin, niin lom; a kipaaikhia niinte
affarve [discolour] (v.): ameel bei, kidang sak,, a ngeina banga kiik nawn lo sak
affjedret [sprung] (adj.): spring kitansa; kikang luata- kil 
gawp, kuum lua, kawi lua-a a dangte tawh 
kituak nawn lo
affolke [depopulate] (v.): milip kiam sak; mi phazah tawm sak; natna leh giit lohna hanga mi kiam sak
affældig [decrepit] (adj.): upat luat, natna-leh kitam zat luat mana beina, geek, heek, maai
affærdige [snub] (v.): awlmawl lo; bangmah lo-a kaih; thusim 
lo; ngaih sak lo
afføring, ekskrementer [excrement] (n.): eek
afføringsmiddel, laksativ [laxative] (n.): sung pai nading zatui
afgift [due] (n.): leiba, piak dinga kiba na, sumbat
afgift [impost] (n.): laakluut vante tunga kila siah; 
laakluut man piakna
afgift, told [duty] (n.): siah piakna
afgiftspligtig, toldpligtig [dutiable] (adj.): gamdang pan van laakluutte laakluut man piak kuul, piak theih
afgjort [decided] (adj.): khensat sa; hih dinga sawm teeiteei
afgrund [precipice] (n.): a kikhokhiat suangpi maaitang, 

keen mahmah
afgrundsdyb, bundløs [abysmal] (adj.): taw neilo kuahawmpi, kiteh zolo, thuuk mahmah, tuipi thuukna, a kiteh zolo guam thuukpi
afgrænse [delimit] (v.): ciangtan, ciangtanna bawl; gamgi ciamteh: gamgi khen
afgrænsning, demarkation [demarcation] (n.): gamgi ciaptehna, ciaptehna khatpeuh, khentuamna: khenkhiatna
afgud, afgudsbillede [idol] (n.): milim pasian; pasian banga kibia 
milim
afgudsdyrker [idolater] (n.): milim bia mi; milim maai-a kuun 
mi
afgøre, beslutte [decide] (v.): khensat, lungsim ah khensat
afgøre, dømme [arbitrate] (v.): hoih sak dana thu khen
afgørelse, beslutning, bestemmelse [decision] (n.): thu khensatna; lungsim sunga khen satna
afgørende [crucial] (adj.): thupi mahmah; thupi phadiak hun; hun haksa; khensat haksa
afgå, afrejse [depart] (v.): mun khat nusia-a paikhia, dingkhia; kipankhia
afhandling [treatise] (n.): kiciamna; kithukimna tungtawna 
kiciamna
afholde sig [abstain] (v.): kideek,kidaam, zangh lo, tawpsan (zu dawn lo dinga kideek, za teplo)
afholdenhed [abstinence] (n.): kuama sawllohpi-a neek theih, dawn theih tuamtuamte zatlohna, sa ngawlna, an tanna
afholdenhed, mådehold [continence] (n.): kideek kidaamna, kidopna a diakin numei-pasal om khopna lamah
afholdt, elsket [beloved] (adj.): it mahmah
afhændelse, overdragelse [alienation] (n.): tuam bawlna, tuam khenna
afhængig [dependent] (adj.): kikhaisuk
afhængighed [dependence] (n.): kingakna; muanhuaina
afhængighed, forfaldenhed [addiction] (n.): zongsatna
afhøre, forhøre [interrogate] (v.): thudongh; thudotna nei; dotna 
pia
afklæde, klæde af [unclothe] (v.): puansuah sak; puan silh lai 
hawkkhiat sak
afkode [decode] (v.): theih theih dinga bawl
afkom, efterkommere [progeny] (n.): suan leh khaakte; tu leh tate; ei 
pan-a piangkhia mite
afkræfte, svække [enfeeble] (v.): haat lo sak; tha zawngkhaal sak
aflang [oblong] (adj.): zawl piupeu; beem lo
aflaste [disencumber] (v.): vangik bei sak; vangik dawn zaangkhai sak; khaaktanna leh nop mawhna pan suakta sak
afledning, udledning [derivation] (adj.): ngahsakna, kammal khat hong kipatkhiatna, a bul pan a kankhiatna
aflejring [sedimentation] (n.): datna
aflejring, bundfald [sediment] (n.): a taw-a dakpen, tui laka niin, buan 
cihte tui taw-a dak pen
aflyse [call off] (v.): heikhia, bei sak; khawl sak
aflyse, annullere [cancel] (v.): phiat; deih nawn lo-a phiat; bei sak; kimanna om nawn lo sak; giit mang; giitnelh; zangh nawn lo
aflægger [layer] (n.): singhiang leh lei kisuk khaakna pana zunga 
khaakkhiatna
afmagt, besvimelse [swoon] (n.): haat kisa
afmilitarisere, demilitarisere [demilitarize] (v.): gaalkaap om lo sak; gaalkaapte heemkhia; gaalvan koihkhia sak
afmægtig, magtesløs, kraftløs [powerless] (adj.): haat lo, gina lo; haatna nei lo
afmærke, markere [mark] (v.): ciamteh; 
ciaptehna bawl
afmærkning, mærkning [marking] (n.): ciaptehna
aforisme [aphorism] (n.): paunaak, thupil, laigual tomno khat, a hih hanga khiatna thuukpi leh saaupi nei
afpasse, tilpasse [adapt] (v.): kituaksak, a kituah nadinga lem, bulhtuah, kilemsak
afrejse, afgå [depart] (v.): mun khat nusia-a paikhia, dingkhia; kipankhia
afruste, afvæbne [disarm] (v.): gaalvan suh sak; kidaalna gaalvanteng laakkhiat sak-a a hawmpi-a koih, gaalvan neih ding phal sak lo
afrustning, nedrustning, afvæbning [disarmament] (n.): gaalvan laakkhiat sakna, kidaalna gaalvan suh sakna; gaalvan lo-a a koihna; gaalvan neih ding phal lohna
afsides [apart] (adv.): sim loh; banah
afsides [aside] (adv.): koihkhia, heemkhia, paampaih, pang khatah; pangah
afsides, fjern, fjerntliggende [remote] (adj.): gamlapi, gamlatna nei, 2. 
gamlapi, kuama phaak pak lohna, mun 
simtham
afsindig, vanvittig, gal [demented] (adj.): mihai; ngaihsutna maan lo mi
afskaffe, ophæve [abolish] (v.): phiat,beisak,susia,bangmah hilo sak
afskaffe, ophæve [abrogate] (v.): bei sak, maimang sak; kizangh nawn lo sak, sumit, phiat
afskaffelse, ophævelse [abolition] (n.): beisakna
afskedige, fyre [sack] (v.): nasepna leh hihna pan khawl sak
afskedshilsen [valediction] (n.): mangpha khaakna; kikhen 
cianga mangpha kikhaakna
afskrabe [abrade] (v.): kiat, kiat mai, taatmai, nawt mai
afskrække [deter] (v.): tawkik sak; nungtolh sak; lausak, launa leh kimuan zawh lohna tawh lau saka tawkik sak
afskrækkelse [deterrence] (n.): nolhna; leh dona; gaalte'n hong nopneh loh nadinga gaalvan hoihpipi tawh kithawina
afsky [abhor] (v.): ih, mudah, zadah, hua, deihlo
afsky [abhorrence] (n.): huatna, deihlohna, kihna, cimtaakna
afsky [abomination] (n.): huathuaina, luak suahhuaina
afsky, aversion, uvilje [aversion] (n.): deih lohna, lampi pana pialkhiatna, lampi heina
afsky, lede, væmmelse [loathing] (n.): kihna; muhdahna; huatna
afsky, lede, væmmelse [disgust] (n.): deih loh luatna; kih zawzenna; duh loh luatna
afskyelig [abhorrent] (adj.): huathuai, a deihhuai lo, kihhuai, muhdahhuai
afskyelig [abominable] (adj.): Kihhuai, luak suahhuai, deihhuai hetlo, thukim huailo, cimtaakhuai huathuai
afskyelig, ækel, væmmelig, rædselsfuld [horrid] (adj.): liing; lau-a ling; kongkaw diipkua
afskærme [screen] (v.): khen; tuam koih; bangteng deihhuai 
a bangteng deihhuai lo ci-a khen; buh ngiam 
leh buhtang haih banga haih
afslag, nægtelse [refusal] (n.): nialna; deih lohna
afslutte [finalize] (v.): zawh bawl; tawp bawl; tam veipi 
hih hih nunga khup bawl
afslutte, slutte [terminate] (v.): tawp sak; khawl sak; sunzom 
nawn lo sak; tawp bikbek sak; nasepna, hihna 
pan a tawp siang sak
afslutte, slutte, ende [conclude] (v.): tawpsak, bei sak, zo sak
afsluttende, endelig [terminal] (adj.): hunciam bei huna kihih zeel; a 
tawpna lama kibawl zeel, a hun huna om 
zeel, piang zeel, kihihzeel
afsløre [unmask] (v.): kiseel simnateng bei sak, 
pholhkhia; a hi bang liana kilangh sak
afsløre, røbe [reveal] (v.): theih sak; kihil; kilangh sak; thusim 
pulaak; lakkhia; kitheikhe sak
afsløre, røbe [disclose] (v.): geenkhia; thusim geenkhia; mite thei sak, kithei khia sak
afsløring [disclosure] (n.): geenkhiatna; thusim geenkhiatna, midang theih sakna
afslå [decline] (v.): ke suk; kiam suk; ke niam; a masa saanga niam kiat zaw, haat zo nawn lo, saang nuam lo; nial
afslå, afvise [reject] (v.): nial, kalh; deih lo
afslå, afvise, nægte [refuse] (v.): nial, deih lo; saang zo lo; saang nuam 
lol
afsnit [episode] (n.): taangthu saaupi khen tuamtuama kikhente laka khenkhat
afsnit, del, segment, stykke, udsnit [segment] (n.): khen khat; na khat khen tampi-a 
kikhente laka khen khat, ganhing neute 
banga pumpi uh khen tampi-a kikhen thei 
pente laka khen khat
afsondre, udskille [segregate] (v.): a dangte lak pan khenkhia: tuam koih; 
deidanna bawl-a khentuam
afsondret [detached] (adj.): a kizom lo; amah guaka om; tang om; kuamah tawh kizopna nei lo
afsondring, sekret [secretion] (n.): pumpi sunga tui 
tuamtuam a suukkhe theite´n tui a suukkhiatna, 
zun thak khiatna, eek thakkhiatna
afspilning [playback] (n.): a kikhumsa aw leh lim zangh-a 
aw leh lim dang bawlna
afspore [derail] (v.): meileeng a lampi pan a pialkhia sak, meileeng lampi kipelh sak.
afspænding (politisk) [detente] (n.): a kigaal nawlna kiam sakna, gam khat leh khat kikaala thukimna tawh kigaal bawlna tawm sakna
afspærring, barriere [barrier] (n.): lampi daalna, kideidanna, kizoptuah theih lohna, kizoptuahna daaltu
afspærring, kordon [cordon] (n.): uumcihna; a kiimteng pan kuama luut theih loh nadinga khaakcipna; khau khunga a luut a suak khaakna
afstamning [lineage] (n.): khanggui, pupa huna pana kisim 
suksuk khanggui
afstand, distance [distance] (n.): kigamlaatna, hun leh muna kigamlaatna; na khat leh a dang khat kikaal
afstraffe, straffe [punish] (v.): khialhna hanga thuak sak; 
haksatna; ana, vuakna, nasepna cihte thuak 
sak, daan pia; gawtna pia; gawt. kibawl hoih 
nadinga gawtna pia
afstraffelse, straf [punishment] (n.): gawtna; daan piakna; khialhna 
hanga thuak sakna
afstå, indrømme [cede] (v.): kipekhia; min leh neihna kikheek
afståelse [cession] (n.): kipiak khiatna; ki-aapkhiatna, mi khat tung pan a dang khat tungah I pum I tangh-a kipiak khiatna
afsværge, opgive [abjure] (v.): hih nawn lo, leen nawn lo dinga thupitaka kiciam hih nawn lo dinga kihaksial, upna leen nawn lo dinga mipi theiha kiciam
afsætte, detronisere [dethrone] (v.): kumpi tokhom pan paaikhia-a ama mun luah; dinmun saanga om mi paaikhia
aftale [stipulate] (v.): hun ciam bawl; tua hun sung, tua 
ciangciang ci-a thukimna bawl; ciangtanna 
bawl
aftale, fastsætte [appoint] (v.): seh, sehkhia, a hun/mun ding seh, 2. nasep pia; naseem sak, za leen dinga thu kipia, kiseh, tavuan kiguan
aftale, overensstemmelse, overenskomst [agreement] (n.): thukimna, kithu tuahna; kihottheihna
aftalt spil [collusion] (n.): na hoih lo bawl dinga kithukim simna, kipawl simna
aften [evening] (n.): nitaak suun sawm leh nih nunglam, a diakin nitaak nitum kuan leh nitum khitdeuhteng
aftenrøde [afterglow] (n.): gas mei heekmit khita kuanglai pen; ni tum khin napi-a nizang kigaal muh laipen; gualnopna khit cianga nuam sak lailaina
aftensmad [supper] (n.): nitaak an; a diakin khuamial nunga 
kine an pen
aftenstjernen, Venus [vesper] (n.): nitaak; nitaak kikhop leh thungetna
aftryk [print] (n.): na khatpeuh naakpi a kinet cianga 
a suak a khaap pen
aftrækker [trigger] (n.): thaau zangno; thaau kaap ding 
cianga kimeek pen
afvanding, kloakering [drainage] (n.): ektui, khualak tui-niinte khaihkhiatna lui, khualai-a lui kibawltawm, hawkguam
afvaskning [ablution] (n.): biakna tawh kisai-a pumpi sawp siangna, sawp siang nadinga kizangh tui
afvente [await] (v.): lametna tawh ngaak, lamen sa-a ngaak
afvige [differ] (v.): kilamdangsak; kibang lo sak; kituak lo sak; kikhai sak
afvigelse, afbøjning [deflection] (n.): kiheina, kawikhiatna, pialkhiatna
afvigelse, vildfarelse [aberrance] (n.): lam pialna, pai khialhna
afvigende [deviant] (adj.): lam pialkhia mi; thutangpeek mi
afvigende [variant] (adj.): kikheel, kilamdang; kibang lo; a 
dangte tawh kibang lo
afvigende, abnorm [aberrant] (adj.): lampial, a maan pan a maan lo-ah pial; mi paidan paipi tawh kibang lo-a tuam pai, tuam om, taangpi tawh kibang lo
afviger [deviant] (n.): lam pial khiatna; hihna ngeina pan pialkhia; ngeina bang lo; ngeina paipi tawh kibang lo
afvise [repulse] (v.): lehsawl; sawlkik; gual lelsa-a 
kilehkiksak; masawn thei lo-a koih; a 
maainawt na zahsaanga haatzaw tawh na 
kido ahih mana nungkik
afvise, afslå [reject] (v.): nial, kalh; deih lo
afvise, forkaste [disallow] (v.): phal lo sak, nial, awi lo sak
afvise, nægte, afslå [refuse] (v.): nial, deih lo; saang zo lo; saang nuam 
lol
afvisning [repulsion] (n.): lehsawlna: sawlkikna; nung leh 
kikna
afvæbne, afruste [disarm] (v.): gaalvan suh sak; kidaalna gaalvanteng laakkhiat sak-a a hawmpi-a koih, gaalvan neih ding phal sak lo
afvæbning, afrustning, nedrustning [disarmament] (n.): gaalvan laakkhiat sakna, kidaalna gaalvan suh sakna; gaalvan lo-a a koihna; gaalvan neih ding phal lohna
afværge [fend] (v.): kidaal, pang
agerhøne [partridge] (n.): vagik; gamlak vasa namkhat
agern [acorn] (n.): segah. segah tang
aggression, angreb [aggression] (n.): va sim masakna, a thu om lopi-a va gaalbawlna, khut khaaak masakna
aggressiv, stridbar [aggressive] (adj.): hehbaih, sinso baih, va tawng masa baih, va hehsak masa, va gaalbawl masa
aggressor, angriber [aggressor] (n.): mi khat, gam khat, mi/gam dang khat tunga va khial masapen, a thu a la omlopi-a a va sim masapen
agitator [agitator] (n.): a kiphin mi
agitere, propagandere [agitate] (v.): kiphin, lungkim lohna lak; a heh kineih, na hoih a kisa lo khat a hoihzaw-a khen nadinga mipi kiphin, a hoihlo lama tha thosak
agnosticisme [agnostiscism] (n.): muh theih nate longal up theih leh theih theih ding om kei cih upna
agnostisk [agnostic] (adj.): muh theih khoih theih nate cih loh a dang bangmah om lo hi cih a um lomi. Pasian in leitung bawl hi cihte khawng up theih ding, theih theih ding hi kei a ci mi
agt, hensigt [intent] (n.): hih nop
agte [purpose] (v.): ngiim; tum: hih sawm; hih dinga 
ngaihsun, khensatna bawl
agte, have i sinde, have til hensigt [intend] (v.): hih nuam: sawm; tum: hih dinga 
ngiim
agte, have til hensigt [mean] (v.): hi dinga ngaihsut, geelsa-a koih
agte, højagte, værdsætte [esteem] (v.): saang ngaihsut, thupi et, pi-et; zahtaakna tawh en; thupi ngaihsut
agte, ænse [heed] (v.): limtaka ngai; thu ngai-a zuui: lim tak-a ciamteh-a zuui
agtelse [regard] (n.): zahtaakna, thupi sehna; deih sakna
agter [astern] (adv.): tembaw/vanleeng nunglamah
agterstavn, hæk [stern] (n.): tembaw/
guunkuang ii nunglam; na khatpeuh ii 
nunglam/tawlam
agtet, agtværdig, anerkendt [reputable] (adj.): min hoih nei; min siatna nei 
lo
agtværdig [estimable] (adj.): apha ding zah tuat theih; upmawh sansaat theih
agtværdig, respektabel [respectable] (adj.): zahtaak theih; zumhuai lo; 

etlawm; et theih; kilawm kihun
agtværdighed [respectability] (n.): zah theihna, zahtaak theihna
agurk [cucumber] (n.): tangmaai
ahorn, løn [maple] (n.): singkungpi a pha thei a sa hoih inn 
sing leh sing dangdanga zat theih singkung 
nam khat
ajourføre, opdatere [update] (v.): tulai sak; thu leh la leh na khatpeuh 
ah tulai vaai sak, a nunung pen theihna, 
hoihna pilna, siamnate nei sak
akavet, klodset, kejtet [awkward] (adj.): etlawm lo, kilawm kituak lo, a hun tawh kituak lo
akklamation, bifald [acclamation] (n.): lungdampih-a geenkhiat ziahziahna, a ging deuh-a kipahpihna
akklimatisere (sig) [acclimatize] (v.): khuahun tawh kituaksak, omna munmun leh a khuahunhun tawh kizui-a kisek sak, kituak sak, om sak
akkompagnere, ledsage, følge med [accompany] (v.): paikhawm, tonkhawm, paikhoppih, kithuahpih
akkreditere [accredit] (v.): dik hi ci- lak, dik hi ci-a saang, saan sak, a dik banga saang
akkumulere, ophobe [accumulate] (v.): kigawmgawm, kiciang nemnam, sawtpi pana kigawm toto, kikhol, kikoihcing
akkuratesse, nøjagtighed [accuracy] (n.): hih liinlianna, kiciatna
akse [axis] (n.): a kipei thei na khatpeuh ii kipeina zawlpi, tulpi. Leitung ii kipeina zawlpi (ngaihsutna beka om)
aktiv, virksom [active] (adj.): kizen, kinawh, manlaang, hih duakduak lo, manlah, thanuam
aktivere [activate] (v.): kizensak, kinawh sak, manlaangsak, manlah sak, thanuam sak, haatsak, thakhauh sak
aktivitet [activity] (n.): gamtatna, nasepna
akupunktur [acupuncture] (n.): natna dam sak nading hiam, natna kiam deuh nading leh ana phawk loh nadinga pumpi tung a kisaina muntengah phim phuh kawikawina
akustik [acoustics] (n.): zaakna tawh kisai thu sinna, awging hoih taka kizaak theih nadinga kibawl inndei
akustisk [acoustic] (adj.): zaakna tawh kisai; zathei, a ginglam tawh kisai
akvarel, vandfarve [watercolour] (n.): tui tawh gawma lim suaihna-
a kizangh meel tuamtuam, lim suaite zat meel 
tuamtuam
akvarium [aquarium] (n.): a pangh tuak maan (glass) tawh ki-uum tuisung ganhingte leh singkungte khawina bungpi. Hih bangte kikoih khopna inn. Inn sung khawnga bung zawl piupeu khata ngasa kikhawinate
akvavit, brændevin [aqua vitae] (n.): zukhauh nam
akvædukt [aqueduct] (n.): tui lawngpi, tui laak nadinga kilem tui lampi
al, hele [all] (adj.): a vekpi, a vek khempeuh, a bup khempeuh, khat zongh siit lo
alarm [alarm] (n.): patauhna, lauhthawng diipkuatna. 2. patauhna leh a lauhuai thei na om hi ci-a mite theihsakna; patau daak gin sakna, kikovauvau. v. patau ko, lauhuai thei na om hi ci-a hilh
albatros [albatross] (n.): tuipi tunga leengleeng vasa nam khat, a kha neu-in saau-a muuk zongh sau- in a dawn nuai kawi hi. Tuipi va
albue [elbow] (n.): kiu
album [album] (n.): maan (picture) leh lailu (stamp) khawngkoih nadinga kibawl a bu; maan koihna bu, la khumna daalpeek
aldeles, ganske [altogether] (adv.): a vekin, a vekpi-in, avek khempeuh in, tengteng
alder, alderdom [age] (n.): kum, mi khat a suahni-a kipana kisim a kumzah, a upatzah kum phaakzah; taangthu sungah hunpi khat
aldrende, ældre [oldish] (adj.): luui pian; luui sim
aldrig [never] (adv.): ngei lo; ngei vet lo; ngei peuhmah lo
alene [alone] (adj.): khatguak, khatkia, bek, kia
alene, blot, kun [merely] (adv.): tua ciang bek tawh, tua bang bekin
alene, eneste [sole] (adj.): amah guak; 
a dang kihel lo; khatguak; tangguak
alf [elf] (n.): lungsim ngaihsutna bek-a om, a taktaka om lo na lamdang bawl thei mi, a pheengphi mahmah naupang
alf [fairy] (n.): ngaihsutna beka om vaangliatna leh na lamdang bawl theihna a nei vantungmi bang mihing
alf, nisse, trold [pixie] (n.): dawino; mihing hih theihna 
saanga thupizaw hih theihna nei dawino
alfabet [alphabet] (n.): Greekte laimal khatna leh nihna (a masa te geel) Amasa pen .... beta hi, A nihin Alphabeta hi
alfabetisere [alphabetize] (v.): laimal masate masa sakin, a nunung lamte nunung sak, laimal kigualh danin gual
alfabetisk [alphabetical] (adj.): laimal kigualh dandanin
alfons [pimp] (n.): numei kizuakte adinga mi zon sakpa
alge [algae] (n.): tui lopa, zung, hiang leh khe gina neilo
algebra [algebra] (n.): laimal zangh-a tuatna
alias, dæknavn [alias] (n.): mi taktak lo-a kisapna, min kheem ahih kei leh (kicipa)
alibi [alibi] (n.): mawh sakna pan penkhiat theih nadinga a kingawh mi pen tua mawhna bawl hi a kicih laitakin mun dangah om hi cihna; mundangah om ahih manin tua a kingawhna pen maan lo hi cihna
alkalisk [alkaline] (adj.): alkali tha nei
alkohol [alcohol] (n.): zu
alkoholisk [alcoholic] (adj.): khamtheih, guihtheih zu tawh kisai, zu nam
alkoholisme [alcoholism] (n.): zukham ngeina-a nei, a vaallua a dawnna
allé, boulevard, gade, vej [avenue] (n.): lampi; a pang tuaka singkung kisuan lampi; lam lianpi pana huang lian sim khat zuatna lampi neu
alle, enhver, hver [every] (pron.): mikim, mi cih; mi khatciat khatciat, na khatpeuh
alle tiders, enestående [all-time] (adj.): a dem zo om nai lo. tu hun donga a hi pen pen hi lai
alle vegne, overalt [everywhere] (adv.): mun khempeuh-ah, mun khatpeuh ah
allegori [allegory] (n.): geennop khat thu pen a thu-a geen pah lo-in bang hiam khat (mihing, ganhing leh nate) tawh geentehna. Mihing nuntaakna pen lopa bang tawh geentehna; khiatna nei deuh-a kiphuak taangthute
allehånde [omnifarious] (adj.): namkim; nam tampi: nam 
citeng
allerede [already] (adv.): khin. zo, manta, hizo, hi khinta
allergi [allergy] (n.): an nam pawl khat. lopa paak leh leivui cihte tawh a kisukha thei mahmah lo, a kihuat him  himna. Mi a tamzawte adingin bangmah ahih loh hangin mi pawl khat in cinatpihtheihna. Nisa thuak theih lohna, gamsai paak laka om theih lohna, guihna, luaksuahna kici hi
allestedsnærværelse [ubiquity] (n.): khatvei thu-a mun khempeuh-a 
om theihna
allestedsnærværende [omnipresent] (adj.): mun khempeuh-a om; om 
kawikawi; mun citenga om
allestedsnærværende [ubiquitous] (adj.): khatvei thu-a mun khempeuha 
om thei
alliance, forbund [alliance] (n.): kizopna, kipawl khopna. kiteenna tawh innkuante kinaina, kizopna ngimna kibang nei-a gam leh minam tuamtuamte´ kipawlna
alliancefri [nonaligned] (adj.): kuamah tawh kizom lo
alligator [alligator] (n.): US leh China gama om awle gol nam. A muuk uh pen Awle ngeinate muuk sangin tom zaw-a, tawt zaw hi. A ha zongh a muukpua-ah dawkkhia lo hi
alligevel, desuagtet [howbeit] (adv.): bang bang ahi zongin
alligevel, når alt kommer til alt, trods alt [after all]: bang bang a hi zongin
allusion, hentydning [allusion] (n.): heem geenna, heem cihna
almagt [omnipotence] (n.): na khempeuh hih theihna; hih 
theih loh neih lohna
almanak, kalender [almanac] (n.): calender
almen [general] (adj.): a taangpi-in, vantaang; mi 
khempeuh huam in
almen, offentlig [public] (adj.): vantaang, mipi; taangpi taangta
almennyttig [nonprofit] (adj.): a meet om lo; a meet ngah sawm 
hi lo; meetna om lo
almindelig, fremherskende [prevailing] (adj.): gualzawhna nei; thang; a laang 
mahmah; thu dang saanga thang zaw
almindelig, sædvanlig [ordinary] (adj.): a mawkmawk; a ngeina, a 
taangpi
almindelig, sædvanlig [usual] (adj.): ngeina; taangpi; hihdaan ngeina; 
tua ci pahpah; ciindaan
almindeligvis, normalt [normally] (adv.): a taangpi in
almisse [alms] (n.): mi zawngte huhna-a kipia sum, puan leh an, sum pi, hehpihna tawh piakkhiat sum, khutdawh ngente kianga kipia sum leh huhnate
almægtig [almighty] (adj.): haatpen, vaanglian, thupi mahmah, Pasian min leh min mai-a kizangh phadeuh hi; na khempeuh ahih thei
almægtig [omnipotent] (adj.): hih theih loh nei lo; haatkim; 
na khempeuh hih thei
alsidig [all-round] (adj.): siam kawikawi, hih thei bawl thei kawikawi.
alsidig [versatile] (adj.): hih thei, hih siam kawikawi 
khat peuhpeuh hih mawh nei lo-a hih thei 
kawikawi
alt, alting [everything] (pron.): na kheempeuh: na khatpeuh peuh
alt, altsanger [alto] (n.): la kisak cianga aw saang pen nihna, a paisuak zawm; a taangpi in numeite' zuih aw pen
alt efter, svarende til [according to] (prep.): a kigeensa, bawlsa tawh kituakin
alt for [overly] (adv.): nasia lua: a vaal khengin
altan, balkon [balcony] (n.): biakinn, kikhopna inn thupi deuhte-ah luutna kongpi tungtenga tut nadinga pulpit lam nga-a kidawh taaupi. 2. inn dei tungnung lam inn pang khata kongkhaak kibawlna-a khuadak, tut, puan pho nading dana kidawh taauneu
alter [altar] (n.): biakna taau, biak piakna taau, gangawh biakna mun saang
alterdisk [paten] (n.): khomun hawm cianga khomun koihna 
kuang
altergang, kommunion [communion] (n.): neihkhopna; ngaihsutnate kihop tuahna; Khristiante´ neekkhawm bawlna
altergang, nadver [Holy Communion] (n.): khe kisil sakna leh khomun 
neekkhopna, (Topa´ nitaak an neek na)
alternativ [alternative] (adj.): teel theih, nih leh nih saanga tamzaw pana teel theih, khat a hih kei leh a dang khat; khatzaw zaw
altid [always] (adv.): tawntung gige, den, ngitnget, bang hun bang hunin zom gige
altmuligmand [handyman] (n.): sawltangzaang; mawtaw 
nungzui
altruisme, uegennytte [altruism] (n.): midang deihsakna, midang khual masakna, midangte adinga neihsa lamsa, hunte piak zawhna
altædende [omnivorous] (adj.): na khampeuh ne; neek loh 
nei lo
aluminium [aluminium] (n.): danbeel siik, a keekseu theilo siik
alun [alun] (n.): puan nimna, moh bawlna, laidal bawlna a kizangh suangthuuk (potash)
alvidende [omniscient] (adj.): na khempeuh thei; thei loh nei 
lo
alvidenhed [omniscience] (n.): na khempeuh theihna; theih loh 
neih lohna
alvor [earnest] (n.): sum piak kholh; piak beh ding om lai ci-a piakkholh
alvorlig [earnest] (adj.): cih taktaka; ciamnuihna hi lo; lungsim takpi
alvorlig [grave] (adj.): dahhuai; lauhuai; sih theihhuai; 
deihhuai lo
alvorlig [serious] (adj.): nasia; cih taktak; cih maimai hi 
lo, lungsim takpi tawh; geente pen a tak mah; Cii na mi khat a nak nat mahmah. 
hi, ciamnuihna hi lo hi ci-a saang, thupi taka 
saang
amanuensis, privatsekretær [amanuensis] (n.): gelhtu, lai-aattu
amatør [amateur] (n.): nasep a nei hilo, sum ngah nading hi lo-a a uuk man, a lungluut man beka na khat a hih mi, limlaak nuamsa-a lim a lala mi, kimawl nuamsa-a a kimawl mawl mi
ambassade [embassy] (n.): gam khat in gamdang khata a koih palai leh tua palai ii nasepte, 2. gam palaipa leh a nuai-a seemte, 3. gam palaipa nasepna zum
ambassadør [ambassador] (n.): gam khat ii palai gamdang khata va om, America palai India-a om, Indiate' palai Kawlgama om. Tua palai in a omna gam leh ama gam kizopna thu sai hi
ambivalens [ambivalence] (n.): mi na khat deihna leh deih lohna. I neih kopna. Mi khat mudah si lah ngai vevena
ambolt [anvil] (n.): sekdo, siikseekte zat sekdo: sek tawh siik a kiseek cianga a dona. 2. bil sunga guhngeek khat
ambolt (i øret) [incus] (n.): bil lai sunga guh thum laka laita pen
ambulance [ambulance] (n.): cina puakna motor, zato inn taai thei
ambulant [ambulatory] (adj.): pai kawikawi thei, vaak zo ta, mun khat pan mun khata pai
ametyst [amethyst] (n.): suang manpha nam khat; kizep nadinga kizangh suang manpha
amfiteater [amphitheatre] (n.): a beem kei leh a zawl pian, a tung kikhuh lo, a kiimkota tutphah a niam a saang a kikhiatna kibang diudeu-a kigual kimawlna tualpi
amme, give die, give bryst [suckle] (v.): tawp sak, nawi teep sak; nawi teep 
in ci-a pia; nawizu tawh vaak
ammunition [ammunition] (n.): thau tawh a kilawn thei thautang, thauvui, bomb tang, rocket, grenade khatpeuh, thauvui thautang
amnesti [amnesty] (n.): mangngilhna 2. gam tunga 
tatkhialhnate maisakna. 3. thei gegu napi-a 
a thei lo banga khialhnate kimangngilh 
bawlna
amok [amok] (n.): heh luatna hiam dah luatna hiam hanga a kua a kua cih om lo, tuah masaksak gum thahna, kuama khoh leh kham zawh loh-a gamtatna
amoralsk [amoral] (adj.): sia leh pha khen theilo
amperemeter [ammeter] (n.): ilektrik thahaatna tehna van
amputation [amputation] (n.): khut hiam khete tankhiatna
amputere [amputate] (v.): tankhia; natna leh accident tuahna hanga a dam zolo ding khut/khete tankhia
amt, grevskab [county] (n.): gam khat sunga amah leh amah ki-ukna gamke khat. district khat
amulet [amulet] (n.): ai, liamna leh dawi gilote' bawlsiatna pan daal theih-a ki-um akibulh, a kikuah leh a ki-ok thei na neu khatpeuh
amøbe [amoeba] (n.): mit guak tawh kimu zo lo, meel leh thaang taktak nei lo-a kikheel kheel thei natna hik (lungno). Mihingte gil sung khawngah teengin a tam luat a haat luat hiam ciangin sung tholh natna tun pahpah hi
anakronisme [anachronism] (n.): a hunma a piang thute, pian hun hi nailo-a kingaihsut laitaka thupiangte
analfabetisk [ananphabetic] (adj.): laimal nangawn theilo, lai sim theilo
analfabetisme [illiteracy] (n.): lai theih lohna; lai sim/gelh theih 
lo, pilna nei lo
analogi, overensstemmelse [analogy] (n.): kibat pianna, kisut pianna, kivalaak pianna
analyse [analysis] (n.): a bawng a bawnga khenkhiatna, a kician zaw a kitel baih zaw dinga a kisaipih dandana lep thakna
analysere [analyse] (v.): a lom a tangh-a om menman pen a bawng a bawnga khenkhia-in kitel sak haih. Geentehna in: laivuanna rizalh a suah ciangin a om tawh a kia tawh, a siam deuh leh lo deuh cihte a bawngbawnga khenkhia
analysere [parse] (v.): thugualcing khat khen tuamtuama 
khen
analytiker [analyst] (n.): tua banga a khenkhiatu, lep thakna a bawltu
ananas [pineapple] (n.): leengthei
anarki [anarchy] (n.): kumpi vaihawm om lohna, ki-ukna om lohna, ukna leh kithuamanna om lohna. Kumpi gam kitap khapna; gamsung buaina
anarkist [anarchist] (n.): kumpi vaihawmna a ki siasak, a ki tamkham sakmi
anatomi [anatomy] (n.): sin nading leh bangci bang hi peuhmah hiam ci-a theih zawk nadinga gan si/mi site luang sem zaanna: sunglama nate thu sinna; guh leh taang, sagaap leh sihuite; pumpi nate thu semna tawh sinna
anbefale [recommend] (v.): hoih sakpih 

thu geen; tua cih tua cih un ci-a geen
anbefale, rådgive, råde, tilråde [advise] (v.): ngaihsutdan hilh, ngaihdan hoih kihilhna, geen (a cian pia) theisak
anbefaling [recommendation] (n.): hoih sakpih thu geenna
anbringe, deponere [deposit] (v.): koihcing; amuanhuai taka om dingin koihcing
anbringe, putte, lægge, sætte [put] (v.): guang, thun; bang hiam sungah guang, 
thun, luutsak
anbringe, sætte, stille [set] (v.): tu sak; a tu-a om sak
anciennitet [seniority] (n.): masak zawkna: liat zawkna, upat 
zawkna
and [duck] (n.): vatawt
andel [share] (n.): zat khopna: kitaan khopna
andel, del, part [part] (n.): a them; a neng, lang khat, bangzah hiam 
khat, bangcia hiam khat
anden [second] (adj.): a nihna; a khatna zom
anden, andet, andre [other] (adj.): a dang, a lang khat, a dang khat, a 
khatzaw
andenhånds, brugt [second hand] (adj.): zaak sawn, theih sawn thu; mi 
zatsa na khatpeuh; a luisa na khatpeuh
anderledes, forskellig [diverse] (adj.): kilamdang; kibang lo; tuamtuam
andetsteds [elsewhere] (adv.): muntengah; mun khempeuh-ah
andetsteds [otherwhere] (adv.): mun dang ah; mun tuam ah
andragende [petition] (n.): ngetna 
lai
andrik [drake] (n.): vatawt pa
ane [forebode] (v.): geenkhol; hilhkhol; lakkhol
anekdote [anectote] (n.): taangthu tom nono, a taktak ahi kua hiam khat ii nuntaakna a thu-a kitomlaak
anekdotisk [anecdotal] (adj.): taangthu tom nono tawh kidim, tua bang lam sang
anelse, formodning [surmise] (n.): upmawh thu geenna; upmawh thu, 
a dikna leh a maanna theih ciat hi lo-a 
upmawh thu
anerkende, billige, bifalde, godkende [approve] (v.): phal, awi, thukimpih, hoih mah hi, lungkimhuai hi ci
anerkendt, agtet, agtværdig [reputable] (adj.): min hoih nei; min siatna nei 
lo
anfører [ringleader] (n.): na hoih lo hih khawmte laka 
makaai pen
anger [contrition] (n.): gamtat hoih lohnate hanga kisiikna, kiniamkhiatna
anger [repentance] (n.): kisiikna; mawhna kisiikna; 
mawhna kibawlte bawl loh hi leh utna
anger, bodfærdighed [penitence] (n.): kisiikna; kisiik-a omna
anger, samvittighedsnag [remorse] (n.): nasep khialhte hanga naakpi-a ei 
leh ei kimawh sakna; kisiik mahmahna, Hih 
khialhsate hanga nop sak loh khopa kisiikna, 
ei leh ei kimawh sakna
angerfuld, brødebetynget [contrite] (adj.): kisiik, kiniamkhiat, kikoihniam
angergiven, angerfuld, bodfærdig, angrende [penitent] (adj.): a kisiik mi; kisiikkiik na a nei 

mi
angergiven, angrende [remorseful] (adj.): hih khialh sate hanga kimawh 
sakna lungsim a nei mi, gamtatna sate hanga 
kisik kik, gamtatna sa tunga khial kisa
angergiven, angrende [repentant] (adj.): a kisiik kik mi; kisiikna nei thei 
mi; a kisiik thei mi
angive [delate] (v.): mipitheitek: mipi theih-a mawh sak
angive, vise [indicate] (v.): lak. kawkmuh; tua ci hi ci-a lak
angre [repent] (v.): kisiik; mawhna kisiik; a bawlsa 
mawhnate bawl loh hi leh ut
angreb, aggression [aggression] (n.): va sim masakna, a thu om lopi-a va gaalbawlna, khut khaaak masakna
angreb, angribe [attack] (n.): do, sim, hehna´ng thu om lopi-a va do, va sim; gaalte va sim. 2. geensia; kampauna tawh mi khat geensia, lunghang sak, va to. 3. na khat lunglawp tak, thalawp taka sep kipan. 4. natna in mi gim sak, natna in mi do, mi sim, a na thuak sak
angreb, overfald [assault] (n.): sim vat, mi khat a gaalmuan laitaka va sim phut, va do phut, va gaalbawl vat, mi om muang khat va tawng gawp vat
angrende, angergiven [repentant] (adj.): a kisiik kik mi; kisiikna nei thei 
mi; a kisiik thei mi
angrende, angergiven [remorseful] (adj.): hih khialh sate hanga kimawh 
sakna lungsim a nei mi, gamtatna sate hanga 
kisik kik, gamtatna sa tunga khial kisa
angrende, angergiven, angerfuld, bodfærdig [penitent] (adj.): a kisiik mi; kisiikkiik na a nei 

mi
angribe, angreb [attack] (n.): do, sim, hehna´ng thu om lopi-a va do, va sim; gaalte va sim. 2. geensia; kampauna tawh mi khat geensia, lunghang sak, va to. 3. na khat lunglawp tak, thalawp taka sep kipan. 4. natna in mi gim sak, natna in mi do, mi sim, a na thuak sak
angriber, aggressor [aggressor] (n.): mi khat, gam khat, mi/gam dang khat tunga va khial masapen, a thu a la omlopi-a a va sim masapen
angående, hvad angår, vedrørende [concerning] (prep.): kisai, lamsang
angående, med hensyn til [regarding] (prep.): tawh kisai-in
anholdt [detainee] (n.): a kiciah sak lo-a ki-om sak lai mi ( thongsung a koih; thongkia )
anhænger, trailer, påhængsvogn [trailer] (n.): motor nunga kikaai leeng, buuk, 
inn
animalsk [animal] (adj.): ganhing tawh kibang, ganhing bangin
ankel [ankle] (n.): siakmit
anker [anchor] (n.): siik ip, sikkawipi, tembawte tui laizanga a khawl cianga a kihawthawt loh nading leh a leenkip dinga siikkhau tawh a kikhih a giik mahmah siik kawipi
ankerplads, forankring [anchorage] (n.): tembaw khawlna-a tembaw khawl man dinga kipia sum
anklage [indict] (v.): mawh sak, ngawh
anklage, beskylde [accuse] (v.): ngawh, mawhsak, mawh hi ci-a ngawh
anklage, beskyldning [accusation] (n.): ngawhna, mawh sakna, mawh hi ci-a ngawhna
anklage, fordømme, undsige [denounce] (v.): mipi muh leh theih-a mawh sak, mawh hi ci-a pulaak; geensia
anklage, tiltale [indictment] (n.): lai gelh-a mawhsakna
anklager [accuser] (n.): a ngawhpa, a ngawhnu
anklager [prosecutor] (n.): mi khat mawhna a suutkhia mi, 
mawh hi ci-a mawhna a pholaak mi
ankomme, komme [arrive] (v.): tung, vaaitung, pai nopna mun tung, hunta, thupuukna, nasepna, ngaihsutna leh khantohna tawh tungto
ankomst [arrival] (n.): tunna, vai tunna ( tungta )
anmassende, overmodig, formastelig [presumptuous] (adj.): kimuang lua hi dinga um 
lua; a upmawh banga piang ding sa lua 
kimuang khengvaal
anmassende, påtrængende, pågående [importunate] (adj.): ci tentan; hehsuahhuai khopa 
ci tentan
anmode [request] (v.): ngeen, 
thuum; pia dinga ngeen: deihna ngeen; hih 
sak dinga ngeen
anmode om, tigge, bede om [beg] (v.): ngen, thuum, kiniam khiat taka ngen, khutdawh-a ngen; huhna ngen
anmodning, begæring [request] (n.): ngetna; thuumna; lungsim kiniam 
khiat taka ngetna; deih ngetna
annaler, årbøger [annals] (n.): kum khat khit kum khata thupiangte a ban a bana gelhkhiatna; taangthu. 2. ni danglai thute: a kimukhia thak nate thu a gelhkhiatna laibu kisuah zelte
anneksion, indlemmelse [annexation] (n.): behlapna, gamkeekna
annektere [annex] (v.): behlap, a omsa a golzaw-ah a neu khat behlap; gamkeek; gam laakbeh
annullere [annul] (v.): phiat, suphiat, sumang, su maimang, beimang sak hih bei
annullere, aflyse [cancel] (v.): phiat; deih nawn lo-a phiat; bei sak; kimanna om nawn lo sak; giit mang; giitnelh; zangh nawn lo
annullere, ophæve [nullify] (v.): bangmah lo suak sak ; a kigelh sa thute 
bangmah khiatna nei nawn lo suak sak
anonym [anonymous] (adj.): kua hiam cih kithei lo, a min kithei lo, theih loh mi
anonymitet [anonymity] (n.): theih ding theih lohna, utlohna, kua hiam cih kitheih sak lohna
anorexi, spisevægring [anorexia] (n.): an duh lohna, ankam lim lohna
anråbe, bønfalde [implore] (v.): ngen nguutnguut; bang hiam khat 
hih sak dinga ngen
anråbe, påkalde [invoke] (v.): ngeen; thuum, Pasian kiangah 
huhna leh thupha ngeen
anseelse, prestige [prestige] (n.): vaang neihna; mi khat ii vaang 
lawhcinna, hauhna hanga kinei vaang
anseelse, renommé, omdømme, ry, rygte [reputation] (n.): min thanna; min hoih min pha 
neihna; min hoih-a mi tampi´ theihna
anselig, betydelig [considerable] (adj.): ciaptehhuai, thupi ngaihsut taak; hih/bawlsak taak, ngaihsut sak dinga kilawm
anselig, statelig [stately] (adj.): thupi tak leh zahtaakhuai takin
ansigt [face] (n.): maai; maaitang; mit, naak, kam omna maaitang, 2. maaitang puakdan; kilatdan, 3. lei maaitang
anskaffe, købe [purchase] (v.): lei; van lei; sum pia-in van ngah; 
van khat ii man zah ding piakhia
anskaffelse, erhvervelse [acquisition] (n.): ngahna, laaksakna, mun dang pana ngahna
anskaffelse, køb [purchase] (n.): van leina; 
van kileina
anskuelig, klar [perspicuous] (adj.): theih baih, kithei thei ziau
anslå, bedømme, vurdere [estimate] (v.): a hi ding zah tuat; a man ding, a bei ding zah tuat; tua zah tua zah hi in teh ci
anspore [spur] (v.): sun ciau; uuk sak; lawp sak; seem 
nuam sak
anspore, tilskynde [instigate] (v.): tawsawn; hansuah; langpanna, 
lungkim loh lahna, hehna cihte kipankhia sak
anspore, ægge [incite] (v.): toktho; lawp sak henhan; uuk sak 
mahmah
anstand, sømmelighed [decorum] (n.): gamtat luheek siamna; hoihna, a etlawm-a omna
anstrengelse [effort] (n.): hanciamna; sepkhiatna; sep man a tha man ngah ding cih lametna tawh sepkhiatna
anstrengende, trættende [trying] (adj.): lungziinhuai; hehsuahhuai
anstrengende, vanskelig [strenuous] (adj.): gimhuai; tha tawlhuai
anstændig, passende, sømmelig [decent] (adj.): kilawm kituak; kilawm lohna om lo; ahi ding om ding bang taka om; omdan hoih: omdan siam, kizep dan kilawm
anstændighed, sømmelighed [decency] (n.): kilawmna, migiitna; gamtat hoihna etlawmna; omdan hoihna, omdan hoih taka omna
anstødssten [stumbling block] (n.): hong daal van khatpeuh; 
hong nawngkaai sak van khatpeuh, lampi 
khaaktan na khatpeuh
ansvar [liability] (n.): mawhpuakna laak theihna; siatna 
khat a om leh liau ding, lohkik ding 
mawhpuakna neihna; pengkhia thei lo-a hih 
teeiteei kuulna
ansvar, ansvarlighed, ansvarsfølelse [responsibility] (n.): tavuan neihna; mawh puakna; 
ngawh theih ding dinmuna omna
ansvarlig [accountable] (adj.): tavuannei, mawhpuakna nei, ngawh theih, mawh sak theih
ansvarlig [responsible] (adj.): dawng thei; dawng lo-a 
om thei lo, 2. tavuan nei; mawhpuakna nei, 
3. ngawh theih
ansøger [applicant] (n.): a ngentu, nasep ngen mi, nasep ngetna lai a piatu
antage, formode [presume] (v.): dinga ummawh, a diakin phalna 
hiam thuneite´ deih sakna hiam tang dinga 
ki-ummawh, ... hong tua cih mah inteh- ci 
khol, a hun ma-a a hiding bangbang 
ummawh khol
antage, formode, regne med [suppose] (v.): a dik banga saan hi leh geentehna-
a kipia pen a taktak bang hi ta leh, tua ci hi 
ta leh; tua hi ta leh
antagelig, tilstedelig, adgangsberettiget [admissible] (adj.): luutsak theih, phaltheih, saantheih
antagelse, formodning [supposition] (n.): a dik banga ngaihsutna; a maan 
banga saanna
antedatere [backdate] (v.): a ni taktak ma-a kibawl bang dana nungleh gelhna. April ni 14 ni-a laigelhpa khat in a laigelh pen April ni 5 ci-a a gelh bang dana, ani pen April ni 5 ci-a nungleh gelhna
antedatere [predate] (v.): a pian hun saanga masa zaw-a a ni 
koih; a ni nungkik sak, October ni 5 a thupiang 
pen tua ni ma-a piang/tung banga gelh
antenne [antenna] (n.): T. V. suah theih nading leh Radio aw ginkhiat theih nadinga huih laka kikhunglkitung siik
antibiotikum [antibiotic] (n.): natna lungno tuamtuamte susia leh a daal thei zatui (penicillin, streptomycin leh tetracycline cihte)
antik [antique] (adj.): nidang lai, khanglui lai; kizangh nawn lo, tuhun lo; nidang lai ngeinate
antiklimaks [bathos] (n.): thakhat thu-a khiapna, kheelna (thu geen ziahziah kimlai, thakhat thu-a khiamna khawl ekna)
antikonception, svangerskabsforebyggelse, fødselskontrol [contraception] (n.): naupaai theih loh nadinga kidaalna, zatui, zatang zatna tawh kidaalna
Antikrist [Antichrist] (n.): Khrist um lo, Khrist langpang, Khrist gaal, Khrist tawh kilehbulh
antikveret, forældet [antiquated] (adj.): kizangh nawn lo; luilua ta; tuhun tawh kituak lo; upa lua ta
antilope [antelope] (n.): sazuk tawh kibang; sazuk saanga neuzaw eekneel haai ganhing kheli nei nam khat
antiluftskyts [flak] (n.): vanleeng kaapna tawh kaapkhiatna
antipati [antipathy] (n.): naakpi taka deih lohna. muhdah mahmahna
antiseptisk middel [antiseptic] (n.): siangtho, natna kilawh loh nading leh meima hiam liamna hiam a nasiat loh nadinga kidaal
antologi [anthology] (n.): la, taangthu; laphuah cihte kikaihkhopna; a kaaikhawmtu in a deihteng a koihkhopna
antyde, insinuere [insinuate] (v.): kuahiam khat ii pahtaak ding 
deihna-a kuahiam khat geensiat bawl, 
heeksia
antydning [hint] (n.): lahciauna; kawkmuhna; hilhkiau simna
antydning, insinuation [insinuation] (n.): kiheeksiatna
antændelse, tænding [ignition] (n.): tawh kuanna; meikuang pian 
khiatna, suangtaat nih saat tuah-a mei a 
piana; mawtaw set gin sakna
anus, endetarmsåbning, gat [anus] (n.): tawvang
anvende, bruge [spend] (v.): zangh; hun zangh, sum zangh
anvendelig [applicable] (adj.): kituak thei, zattheih
anvendelig [employable] (adj.): zattheih, nasepna piak theih, nasep sak theih
anvendelig, bøjelig, smidig [adaptable] (adj.): kilem, kituah, kibulh thei
anvendelighed, nytte [utility] (n.): zatna; zatna neihna; kizangh-a omna
apati, sløvhed [apathy] (n.): phamawh sak lohna; lung luut lohna; awlmawh lohna
apatisk, følelseskold [apathetic] (adj.): lungluut lo; awlmawh lo; phamawh salo
apatisk, ufølsom [impassible] (adj.): a na thei thei lo, a na thuak 
theihna nei lo, dahna, kahna, nuamna cihte 
a nei thei lo
apopleksi [apoplexy] (n.): sihbupna
apostel [apostle] (n.): sawltaak. Jesu nungzuite, Christian Missionary masate
apostolsk [apostolic] (adj.): sawltaakte tawh kisai, a hun, a nasepna
apostrof [apostrophe] (n.): laimal maihna ... ke'n .. kei in, neitu ciaptehna .. Pasian' mite Thangbawi' naupa
apotek [dispensary] (n.): zatui zuakna leh meima cihre neng bawlna mun kithuah
apotek [pharmacy] (n.): zatui-zaha zuakna 
mun
apoteker [apothecary] (n.): zatui zuaktu
apparatur, instrumentsamling [apparatus] (n.): zat nading tuam vilvel nei-a kibawl vanzat, na khatpeuh, saanga laikihilhte a dik mah hiam cih et nadinga khut tawh sin sakna-a kizangh vante
appel [appeal] (n.): thuum nguutnguutna; naakpi taka kiniam khiatna tawh ngetna
appellere [appeal] (v.): thukhenna zum saang zaw-a thu ngaihsun pha dinga thuum, ngen. 2. hehpihna ngen, thuum; panpihna thuum. 3. lungsim huup, deihhuai, iplahhuai
appelsin [orange] (n.): lengmaw; seekkhum
appetit [appetite] (n.): an duhna, an kamlimna
appetitløshed, madlede [inappetence] (n.): ankam lim lohna
applaudere [applaud] (v.): khut bet ziahziahna tawh pahtawi, phat ziahziah; lungdampih ziahziah
arbejde [labour] (n.): nasepna; nasep; thagum zangh-a 
nasepna
arbejde [work] (n.): nasep, 2. khut nasep 3. lungsim 

tawh nasepna, 4. kivaak nadinga nasepna 
khatpeuh
arbejde [work] (v.): na seem; nasepna bawl; na seema 

om
arbejde, opgave, hverv [task] (n.): sep dinga kiseh, kipia nasep; nasep 
khat
arbejde, stilling, job [job] (n.): nasep, sepna; kivaak nadinga nasepna
arbejder [employee] (n.): nasep a kipia mi; na a kiseem sak mi (sum thalawh pa)
arbejder [worker] (n.): naseem mi; naseemtu
arbejder, arbejdsmand [labourer] (n.): khut tawh na a seem nu; thatang 
tawh na a seem mi; sum kithalawh mi
arbejdsformand, tilsynsførende [overseer] (n.): enciktu; nasep saipi, mite´ 

nasepdaan a encik mi
arbejdsgiver [employer] (n.): nasep a piatu, na a seem saktu; (innteekpa)
arbejdskraft [manpower] (n.): mi phazah; naseem thei ding mi; 
mipi
arbejdsløs [jobless] (adj.): nasep nei lo; sepna nei lo
arbejdsnarkoman [workaholic] (n.): nasep bek a uuk mi
arbejdstime [man-hour] (n.): mi khatin nai khat sunga a sep 
zawh zah ding tawh kikim hun sung, Set khat 
in nai khat a sep pen mi khat in seem hi taleh 
nai hizah seem ding ci-a tehna
arbitrær, vilkårlig [arbitrary] (adj.): mi khat hoihna banga pai, zuih ding thu paipi nei tuam lo
areal, område [area] (n.): phacia, lei maitang liatdaan, zaidaan, a dung a vaai teh-a aphacia theihna. 2. kiim leh paam, kiimnai; kiimah. 3. inn dung pi 30 inn vaai pi 20 a pha inn khat ii area pen pi 600 (30x20) pha hi kici hi
arena [arena] (n.): sehneel tualpi. 1. Taanglai-a Romete'n muhnop suah nading leh mi thahaatte kibuan nadinga a bawl uh tutna vive tawh a kikiimuum kimawlna tualpi laizang tak. 2. Tu hun ciangin boxing, kungfu leh kitangh buan nadinga kibawl lei maitang ana kidawh saangto munte
argumentation, bevisførelse [argumentation] (n.): kikupna pana kithutuah lohna, thukhat-a luan khop theih lohna
argumentere, drøfte, diskutere, skændes [argue] (v.): nial, kinial, seel, kiseel, pang tentan
aristokrat [aristocrat] (n.): milian, mihausate, neih leh lam tampi nei-a nuntaakna nuam deuh leh saang deuh neite, milian mihau vaihawmtu
aristokrati [aristocracy] (n.): gammi hoih pente makaihna-a kumpi ki-ukna. 2. mihau deuhte thu neihna-a kumpi ki-ukna
aritmetik, regning [arithmetic] (n.): nambat zangh-a tuatna, gawmna, dawhna, khansakna leh hawmnate zangh tuatna
ark [sheet] (n.): laidal
ark (Noahs -, Pagtens-) [ark] (n.): singkuang; thukhaam sawm koihna kuang. 2. Noah' tembawpi; a taw tam deda tembawpi
arkade, buegang [arcade] (n.): a tunglam kuala kikhuak paina lampi
arkitekt [architect] (n.): inn, lei cihte lim suai-a, a kilam cianga a sai mi; inn geel siam mi
arkitektur [architecture] (n.): inn lamdaan tawh kisai sinna; inn geel siamna
arkivering [filing] (n.): siik them neen siilsial; siik neen
arkæolog [archaeologist] (n.): a omlai van zatte pansana nidang lai mite' nuntaak khuasak dan a suuta a kam siam mi
arkæologi [archaeology] (n.): nidang lai-a mite teenna khua, a vanzatte uh lei in vuk nelh-a, lei maitang pana tungtuun banga vum eetaatpen kitokhia-a, a kitokhia nate hoih taka sina. nidang lai-a mite na bang ci nuntaak uh hiam cih suutna leh kanciatna; a omlai nate pansana nidang lai-a mite thu sinna
arm [arm] (n.): baan; liangko leh kiu kikaal sung, baan tawh a kibang na khatpeuh leh baan nasep a seem thei na khatpeuh
armbind [armband] (n.): baan sagaap tunga kiheem puan, baan gaakna puan
armbrøst [crossbow] (n.): thaltang kaapna bu; thalbu
armbånd [bracelet] (n.): taau, khuta kibulh taau; khut kol ( taukual )
armbåndsur [wrist watch] (n.): nai; khutbulh nai
armhule [armpit] (n.): lenuai
armlæn [armrest] (n.): khut ngakna; motor kongkhaak sung lama khut ngak nadinga kibawl
armod, nød, fattigdom [destitution] (n.): zawn mahmahna: bangmah neih peuhmah lohna
armstol, lænestol [armchair] (n.): khut ngak nading a nei tutphah: tutphah liangnei
arne, kamin [hearth] (n.): thuk: taptung; an huanna mun, inn 
sunga mei kicihna mun
aroma, duft [aroma] (n.): paak namtui gimnam
aroma, smag [flavour] (n.): nam, gimnam; limna; namtuina; neek 
zawh dinga limna leh alna
arrangere, ordne [arrange] (v.): gual, hoih taka gual, lem sitset, ciang sitset, ahi ding banghanga gual koih. 2. tutna lem. 3. programme ding bawl
arrangør, organisator [organizer] (n.): a kaaikhawmtu, a vaaihawmtu
arrestere [arrest] (v.): man, mat nading thuneihna neite'n kumpi deihdan lo-a omte man. Palikte'n mi man. 2. khawl sak, pai sak nawnlo
arrogance, hovmod, overlegenhed [arrogance] (n.): kipum saktheihna, kiphatsakna
arrogant, hovmodig, overlegen [arrogant] (adj.): kipum saktheih; kiphasak, om leulau.hi liauluau, hi phuphu
arsenal, tøjhus [arsenal] (n.): gaalvan tuamtuam, thauvui thautang koihna inn
art [species] (n.): nam tuam; ci tuam; ganhing bang 
ahih leh a dangte tawh kibang lo-a nam, 
tuamna
art, slags [kind] (n.): nam
art, slags, sort [sort] (n.): a nam kibang; a nam nam a kikoih na 

khatpeuh
art, type [type] (n.): nam; ci; tua bangte; a nam a nama 
khenna; a ci ci-a khenna
artikulation [articulation] (n.): aw sian silselna, awgin kiciatna
artikulere, udtale tydeligt [articulate] (v.): siang taka geen, paukhia
artikuleret, tydelig, klar [articulate] (adj.): aw siang selsel, kician taka geenthei, awgin siang setset
artilleri [artillery] (n.): thaupi, mepi kicite, thautang golpipi tawh gamlapi pekpek dong kaap theihna thaupi, gik lua ahih manin kipua zo lo-a motorpi tung, vanleeng tung leh tembaw tungte ah a kipin kikoih hi
artillerist [gunner] (n.): thau lawn mi; thaupi kaap mi; thau 
tawh sa a beng mi
artist [artiste] (n.): lam leh lasakna tawh a kivaak mi, ciamnuih siam mi
arv [heritage] (n.): akiluah toto gamh; taanga pu leh 
pate ngei nate, pu leh pate tung pana kiluah 
ngeina leh neih leh lamh
arv [inheritance] (n.): gamh; luah theih ding gamh, 
go, neihsa lamsa
arv [legacy] (n.): nu leh pate'n a sih nung ua a tate 
adingaa a nusiat uh neih leh lam gamh; go; 
sum leh paai kinusiatte pupa gamh
arv, fædrenearv [patrimony] (n.): pate´ tung pan-a gamh kiluah 
suk deudeuna; pa ii tapa, tapa ii tapa, pa - 
tapa - tupa - tupa´ tapa cih bangin
arveanlæg, gen [gene] (n.): ci; nu leh pa kiang pana kingah sawn 
nu leh pa sutna, batnate
arvegods [hereditament] (n.): a kiluah toto thei vante
arvelig [hereditary] (adj.): nu leh pate pana tate leh 
tute tunga kipiasawn, kikhahsawn. 2. pianna 
hanga ngah gamh
arvelig, arveberettiget [inheritable] (adj.): luah theih, lua thei gamh om
arvelighed [heredity] (n.): gamtat-luheek, mi hinziate nu leh 
pa tung pana kiluah hi cih upna
arving [heir] (n.): gamh luahtu; apa sih cianga a gamhteng 
luah dinga kiseh mi, a taangpi-in pa' gamh 
luah ding mi pen a tapaa upa pen hi deuh hi, 
kumpipa' sih nunga kumpi ahi ding mi
asbest [asbestos] (n.): a dal a dal-a kikhokkhia thei, khau banga a tawn tawna kilakhia thei, mei-a kaang thei lo, a lum thei lo, ilektrik' in a tot theihloh. inntung hukna, ilektrik gui tuanna leh a kaang thei lo dinga kibawl nate-a kizangh suang nam khat
asfalt [asphalt] (n.): aalkatara (kaattaya) lampi bawlna-a kizangh a vom mahmah suang leh sehneel a gawmtuah pen
ask, asketræ [ash] (n.): tanluan singkung nam khat
aske [ash] (n.): vut, na khatpeuh a kihaaltum cianga a omlai vui
askebæger [ashtray] (n.): zateep vui koihna bung, zavui bung
asketisk [ascetic] (adj.): pumpi taksa deihnate nial-a kideek kidaam
asocial [antisocial] (adj.): midang tawh kithuah lo; kithuah theilo; kituak lo, taangpi taangta buai sak
asocial [asocial] (adj.): mi tawh kithuah thei lo, midang khual lo, amah guaka om nuam.
aspiration, tragten, higen, stræben [aspiration] (n.): tupna, ngiiimna, huih diiksukna, tuap sungah huih diikna
aspirin [apirin] (n.): lutang na dam sakna zatang; cisa kiam sakna zatang
assistent, medarbejder, medhjælper [aide] (n.): mi lian khat a nasep tamlua a dawn zaangkhai ding leh a huh dinga amah saanga zaneu midang khat kiseh pen
assurance, forsikring [insurance] (n.): beina; sihna manna a neih leh a 
man ding zah-a bikhiahsa za tawh tan kik ding 
a kiciamna. Geentehna: A kici mi khat in B 
kici insurance companyte kiangah ´ka motor 
pen sum mak khat man hi´ va ci-a, tua tawh 
kituakin A in B te kiangah kha khat, kum lang, 
kumsimin sum bangzah hiam khat sung 
tawntung hi. A ii motor pen a hoih tawntunga 
manna leh accident cihte a tuah kei leh a sum 
piakte kileh kik lo. A hih hangnin a kiciam 
hun sungin A ii motor in accident a tuah leh 
B in bawl sak dinga, bawl theih loh khopa a 
siat leh a thak lei sak ding hi. Kha sim, kum 
simin sum hih zah hong sung lecin hong tua 
cih sak ning cihna tawh kibang hi
assurere, forsikre [insure] (v.): a si a mang; a beimang a om leh a 
man dinga geen khiatsa zahtawh lohkik 
ding ci-a kiciam. (Paupu in a tenna inn pen 
sum peek tulza khat man dingin kumpite 
kianga geena, tua a man zah tawh kituakin 
kumpite kiangah kum simin sum bang zah 
hiam sung hi. Tua laitakin a inn kaang leh 
kumpite in Paupu inn man dingin tulza 
khat a piak uh kuul hi)
asteroide [asteroid] (n.): Mars leh Jupiter kikaala kipeipei suang lomtangte (pawl khatte a laizanga tehsuakin kilometer 1 pan 1000 cianga gol) Leitung neuneute kici hi
astma [asthma] (n.): haaihuut natna, awmbing natna, naak haksa sakna
astrolog, stjernetyder [astrologer] (n.): a-ksi pansana kam a suutmi
astrologi [astrology] (n.): Ni, kha, aksite'n mihingte nuntaakna hei lamdang thei hi cih upna tawh hihte zangh-a mailam hun ding geenkholhna; aksite tungtawna mailam hun ding (kamsiat/kamphat ding) suutna
astronaut [astronaut] (n.): rocket tuang siammi; rocket hawltu, rocket tung tuanga huih nangawn om lohna lama nate a va sin, a rocket mahmah a hawl siam, a leengsak, a khawl sak siam mi
astronaut, rummand [spaceman] (n.): mun awng khualzinna sunga 
tuang mi. mun awnga khualzin mi
astronom [astronomer] (n.): aksite thu sina a thei mahmah mi
astronomi [astronomy] (n.): Ni, kha, aksite leh leitung dangte bang huna pianga, bangcia pha, bangci kigamlaat uh hiam cihte sinna aksite thu suutna leh sinna
ateisme [atheism] (n.): Pasian om lo hi cih upna. Pasian om lam uplohna
atlas [atlas] (n.): gamlim bu, gamlim bekbek kisuaihna laibu
atlask [satin] (n.): a naalleh a maam pikpeka kibawl puan 
(kawl lukhu)
atlet, gymnast [athlete] (n.): pumpi cidam nading, gim loh nading, thuakzawh nading, haat nading ci-a a kimawl mawlmi
atmosfære [atmosphere] (n.): lei maitang pana km 1000 ciang kikaal huih lak, 21 % oxygen, 78 % nitrogen, 1% huih dangdang. 2. leitung khatpeuh ii kiima om huihlak. 3. khuahun
atom [atom] (n.): a kikhen kham thei nawn lo-a neu penpen-a kithei na khatpeuh; neu mahmah, na khempeuh laka neu pen, a neuzaw dang om thei lo
atombombe [atomic] (n.): 1945 kum a USA in Japan khuapite ahi Hiroshima leh Nagasaki tunga a khiat bombte; khauh mahmah khuapi tegeel siacipin vut leh vaai suak uh
atten [eighteen] (num.): sawm leh giat
attende [eighteenth] (adj.): sawm leh giatna
attentat, mord [assasination] (n.): mi lian khat thahna, mi mawk mawk lo khat kithahna
attentatmand, morder [assasin] (n.): gam sung vaihawm, mi lian leh minthang khatpeuh a thattu; mi that dinga a kiguai mi
attest, certifikat [certificate] (n.): letmat (Burmese) laipi; hi mah hi, tua ci mah hi cih kip sakna laipi, siam sinna kidemna khatpeuh-a zawhna ngahte, pahtawina-a kipia laipi. Zawhna ngahna ciangciang, a ni a kha, a piatu, piak-a om pen theih gige nadinga kipia laipi
attestere, bevidne, bekræfte [certify] (v.): laipi pia; theihpihna kiplaitawh pia
attraktiv, tiltrækkende, tiltalende [attractive] (adj.): deihhuai, ithuai, itbaang, ngaihbaang, etlawm, meelhoih, mit la mahmah
attråværdig, ønskelig [desirable] (adj.): deihhuai: hamphatpihhuai
auditorium [auditorium] (n.): mipi kikhop nadinga kibawl innpi
auktion [sale] (n.): tam pen pia ngam (auction) 
kidemna-a a saang pen piak ngamna
autograf [autograph] (n.): mi thupi deuhte' letmat (signature) kaikhopna laibu neu, Cinema-a nungaak leh tangvaal mintang deuhte letmat (suai/signature) khawng a kigelh sakna laibu neu
automatisk [automatic] (adj.): amah leh amah-a taang thei, gamta thei, na khatpeuh mun khat meeka a mundangteng, a baan a baana taang thei cih piante automatic na kici hi
automatisk [self-acting] (adj.): kuama sawl hi lo-a ei leh ei-
a kipankhia
automobil, bil [motorcar] (n.): motor, set thahaatna tawh a taai 
thei motor
autonom, selvstyrende [autonomous] (adj.): mahni-a kivaihawm thei, tung lamte saipih kullo-a kivaipuak thei
autonomi, selvstyre [autonomy] (n.): amau leh amau-a ki-uk gamke, suahtaakna ngah gam, mahni-a kivaihawmna
autorisere, bemyndige [authorize] (v.): thu neihna pia, thu nei sak, sil hihtheihna pia
autoritet, myndighed [authority] (n.): thu neihna, mite´ tunga ukna leh thu neihna. 2. siamna khatpeuh-a a thei mahmah khat hihna
aversion, uvilje, afsky [aversion] (n.): deih lohna, lampi pana pialkhiatna, lampi heina
avertere, bekendtgøre, gøre reklame [advertise] (v.): mite theihsak, mipi theisak, taangpi taangtate khut nasepte hoih dan mite theisak, mite lei thanuam sak. Company khat in a bawlkhiat nate hoih mah hi ci-a mite lei nop nadinga a hoihna vive lakkhia, geenkhia, taangkopih
avis [newspaper] (n.): nisim thukizaakna; tadeensa 
(Bur)
avisand [canard] (n.): thuthang; (khualak thuthang) dik lo pansana mi khat bawlsiat sawmna
avisbud [newsman] (n.): thuthang kanmi
avisdreng [newsboy] (n.): thukizaakna hawmkhia pasalno, newspaper hawm khia pasalno
avisdreng [paper boy] (n.): newspaper zuak naupang, thu 

kizaakna a zuak pasal naupangno
avispapir [newsprint] (n.): nisim thu kizaakna laidal; a kigelh 
naai lo laidal
avle [beget] (v.): ta-a nei, suan leh khaak nei, mi khat ii pa suak; a om lo pana om sak, piang sak
avle, frembringe [procreate] (v.): ta nei, suan leh khaak nei; a om 
ngei lo pana om sak
avle, opdrætte [breed] (v.): vul-a no suak sak, khawi-a pung sak; bah (ganhing a nu leh a pa om khawm sak)
avne [husk] (n.): hawng; buhvaai; buhhuum; 
vaaimiimhol ( vaaimiim vaai )
avner, hakkelse [chaff] (n.): vaai (buh, vaaimiim, taang, miim), 2. buhtu, buhphal; vaaimiimtu
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baby, spædbarn [baby] (n.): naungeek; innkuan sunga neu pen
bacille [baccillus] (n.): natna lungno, natna piang sak hik
bacon [bacon] (n.): sakeu
bad [bath] (n.): kisilna, kisilna mun, tuikuang, kisil buuk
bade [bathe] (v.): kisil, tui kuangah kisil, tui-ah kidiah
bade [lave] (v.): sawp, sil
badeanstalt [bath house] (n.): a utpeuh kisil theihna inn
badedragt [swim-suit] (n.): tuipeek puan; tui peek cianga kisilh 
puan
badekar [---] (n.): kisial na kuang; mikang te'n a kisial ciang a ah zat tui kuang zawng sau
badestrand [plage] (n.): tuipi gei-a mi tampi khawl nopna mun 
nuam
badeværelse [bathroom] (n.): kisil buuk, kisilna inn
badminton [badminton] (n.): aakkha kimawlna, aakkha saat-a kimawlna
bag, bag ved, bag efter [behind] (prep.): nungah, nung lamah
bagage, rejsegods [luggage] (n.): puanlom; vanlom; khualzin mite´ 
vante (singkuang, thungiplian, khutkhai ip)
bagagerum [trunk] (n.): motor kuang; motor nungkuang
bagatel [picayune] (n.): sumtang man tawm pente, lungsim 

neu mi
bagatel, småting [bagatelle] (n.): na neuneu, a thupi lo nengneng
bagatellisere [down-play] (v.): tawm zaw sak: kiam sak
bagatellisere, forklejne, tale ringeagtende om [belittle] (v.): neu sak; thupi lo suak sak
bagbord [larboard] (n.): tembaw tung pana maailam i ngat 
cianga vei lam
bagdel [heinie] (n.): tawbo
bagdør [postern] (n.): inn nunglam kongvang; inn panga 
kibawl kongvang
bage [bake] (v.): um, um min; pongmoh, leiseek cihte mei-ah haaltaak, um min
bager [baker] (n.): moh, pongmoh umtu; a bawltu
bageri [bakery] (n.): moh, pongmoh umna, moh zuakna sai
bagest [hind] (adj.): nunglam; tawlam
bagest [rearmost] (adj.): nunglam penpen
bagfjerding [hind-quarter] (n.): ganhingte nunglam khete
baggrund [background] (n.): mi khat ii a nunglama kimu thei nate, singkungte, mualte, cih bangin. 2. I khankhiatna khua leh tuui, beh leh phung, nu leh pa, sanggam u leh naute. 3. kithupi loh sakna, a nunglam khata om khiinkhianna
baghold, bagholdsoverfald [ambush] (n.): embuut; lampi gei-a na pang kholin a kidawh mahmah cianga thakhat thu-a do vatna; gaalte kigin loh laitaka phawnga do vatna
baghoved, nakke [occiput] (n.): deek
baghånd [backhand] (n.): khutgelh nunglama awn, veilama awn khutgelh. 2. pingpong, akkha, tennis cihte a kisaat ciang khut nunglam maingat saka saatna
baglygte [tail light] (n.): motor khatpeuh ii nungmei
baglæns [aback] (adv.): tawkik, nungkik, nunglam, nungpai, huih in tembaw tuipuanpi a nungmuutna
bagside [downside] (n.): mun niam; supna lam; sum leh paai supna
bagside [rear] (n.): nung, nunglam, inn phaitam, gaalte 
pana gamlaatna pen mun
bagtale [backbite] (v.): mi a om lo khat ii thu a se lama geenna
bagtale [malign] (v.): geensia; deih sak lo, lauhuai
bagtale [traduce] (v.): ko gawp; dik lopi-a mawh sak; 
min dai sak: a min siat theitheih nadinga dik 
lopi-a ko
bagtale, bagvaske [caluminate] (v.): zuauthu thang sak
bagtale, bagvaske, smæde [asperse] (v.): tui phuum taanga tui theh; a dik lopi-a mi khat ngawhna tuamtuam pia
bagtalelse, bagvaskelse [defamation] (n.): min siatna; min daina, min dai sakna, min siat sakna
bagtalelse, bagvaskelse, ærekrænkelse [slander] (n.): mi khat in mi dang khat tungah mi 
dang khat ii hoih lohna geenna. A in B 
kianga C hoih lohna geenna
bagvaske [vilify] (v.): dai sak, min sia sak, min dai sak kamsia 
zangh-a mi kosia
bagvaske, bagtale [caluminate] (v.): zuauthu thang sak
bagvaske, smæde, bagtale [asperse] (v.): tui phuum taanga tui theh; a dik lopi-a mi khat ngawhna tuamtuam pia
bagvaskelse, ærekrænkelse, bagtalelse [slander] (n.): mi khat in mi dang khat tungah mi 
dang khat ii hoih lohna geenna. A in B 
kianga C hoih lohna geenna
bajads [buffoon] (n.): ciamnuih siam mi; ciamnuih bawl mi
bajonet [bayonet] (n.): thau dawna kithuah tem saau, thautei
bakgear [reverse gear] (n.): tawkik, nungpai sakna
bakke [hill] (n.): mualneu, mualniam, lei vuum lian
bakke [tray] (n.): kuangdai; kuang thuuk lo; pakaan; an 
neekna kuang
bakket, kuperet [hilly] (adj.): mual tawh kidim; mual tam; hi 
liapluap
bakterie, mikrobe [microbe] (n.): natna piang sak thei lungno
bal [ball] (n.): laam daan nam khat; gualnop laam
balalajka [balalaika] (n.): Russia gama kizangh mahmah guitar bang napi-a a pumpi tawng meihmuih zang thum bek a nei tum theih
balance, ligevægt [balance] (n.): tawi khaina; gihna tehna
balde [buttock] (n.): taw boo
balje [tub] (n.): a taw peek kuang; tui koihna kuang; 
kisilna kuang; sawpna-a kizangh kuang 
tawpeek khatpeuh
balkon, altan [balcony] (n.): biakinn, kikhopna inn thupi deuhte-ah luutna kongpi tungtenga tut nadinga pulpit lam nga-a kidawh taaupi. 2. inn dei tungnung lam inn pang khata kongkhaak kibawlna-a khuadak, tut, puan pho nading dana kidawh taauneu
ballade [row] (n.): kitot kiseel buaina; kilaai ngeingaina: 
kihon buanna; gamlum henhanna
ballade [rumpus] (n.): nasia tak a nawngkaai sakna
ballade, folkevise, vise [ballad] (n.): ki-it, kingaihna la, taangthu a geen kingaihna la
ballast [ballast] (n.): tembaw, vanleeng motorte kip nadinga siikgik kikoih. 2. muutpuakpite a paangleen loh nadinga a gonga a gikpian na khat kikoih. 3. meileeng lampi-a kisung suangsite
ballerina [ballerina] (n.): ballet laam a siam numei
ballet [ballet] (n.): naakpi taka sin cianga kilaam thei pan, laam laitaka khut tawh, meel tawh pau het lo sa-a geen nop khat geen theihna laam, geen nop thu khat laamna tawh lahna
ballistik [ballistics] (n.): thautangte, rockette, bombte'n na bangci suksiat theih, bangzah-a haat cihte sinna
ballistisk missil [ballistic missile] (n.): thautangpi; bomb leeng thei; gamlapipi kaap theihna bomb leeng thei
ballon [balloon] (n.): gas tawh leenga mi bangzah hiam tuan theihna muutpuakpi; inn zep nadinga kibawl naupangte' pahtaak muutpuak neute
ballontyggegummi [bubble gum] (n.): haaihaai dikdek khit cianga puakkeel bawl theihna na kine thei khat
balsal [ballroom] (n.): laamna inn sung lianpi
balsamere [embalm] (v.): a muat loh nadinga misite zatuui tawh zuut, zatui nuh; a uih loh nadinga zatui nuh
balsamere, mumificere [mummify] (v.): keu/gaw sak; si leh naaiteng keu 
mang sak
baluster [baluster] (n.): kahlei zawlte a pua khuam tomnonote, varanda khuam tomnonote
bambus [bamboo] (n.): gua, maau
banal [banal] (adj.): tamvei lua ta ahih mana lim nawn lo, cimtaakhuai, thupi sim nawn lo
banal, forslidt, fortærsket [trite] (adj.): kizangh maai; kizangh tawt; a kizat 
den mana maai, tawt
banalitet [platitude] (n.): taangpi taangta theihsa thu pen a thak 
banga geena leh gelhna
banan [banana] (n.): nahtang
band, bandlysning, forbud [ban] (n.): khaamna, daalna, phal lohna
bandage, bind, forbinding [bandage] (n.): liamna, meima khawng tuunna puan
bande [gang] (n.): migilo kipawl khawma na seem 
khawmte
bande [swear] (v.): samsia; samsiatna bawl
bande, pøbel, flok [mob] (n.): mihonpi; a om nianuai mipi; a hoih lo 
lama gamtaang mipi
bandit, røver [bandit] (n.): suamhaat, suammang; misuam; buluh, zawhthawh thu a mi' neihsateng a laaksak mi
bandlyse [excommunicate] (v.): pawlpi mi hihna pan hawlkhia-a kizopna neihpih nawn lo; pawlpi mi khat ii hih theih teng hih nawn lo sak
bandlyse, forbyde [ban] (v.): khaam, daalna, phallohna
bandlysning, forbandelse [anathema] (n.): a kisamsiat na/mi khatpeuh, hoih lo, deihuai lo hi ci-a a kinawlkhiin na/mi khatpeuh
bandoler, skrårem [baldric] (n.): temta kuahna gui; liangko pan awmah paisukin kawng buuk-ah kituah
bandoler, skulderrem [bandoleer] (n.): thautang kuahna gui
bane [court] (n.): kimawl nadinga kibawl tuam mun awng (aakkha saatna, tennis saatna, volley ball, basketball kimawlna mun)
bane [field] (n.): Cricket leh Baseball kimawlna-ah bawlung 
man-a a lawnlamte
bane, banesår [bane] (n.): sihna
banearbejder [trackman] (n.): meileeng lam a bawlmi
banegård, station [station] (n.): meileeng khawlna
banesår, bane [bane] (n.): sihna
bange, ængstelig, bekymret [afraid] (adj.): lau, kihta, neh ngam lo, ngamlo, ki-awilo
bangebuks [scaredy-cat] (n.): a meidawi; lau mi; a lau baih 
lua mi
banjo [banjo] (n.): guitar a bawm beem vilvel, zang li zang nga kithuah a malmala kitum tum thei
bank [bank] (n.): sum koihna inn, sum kholna inn. Guta buluhte laak sak ding kihtaak man, patau kangmei, huihpi guahpi suksiat ding lau man leh a meet a pung deihna leh neih zahzah koih-a, neihzah lak pan deih zahzah ut hunhun a laak theih ziauziau nadinga sum koihna, sum kholna inn
bank [hiding] (n.): naakpi taka kivuakna; khau tawh 
saatna
banke [knock] (v.): kiu, kongkhaak kiuh banga kiu
bankerot, fallit [bankrupt] (adj.): leiba lohkik zo lo mi, sum nei nawn mahmah lo mi
bankerot, fallit, konkurs [bankruptcy] (n.): sum neih nawn mahmah lohna, zawnna, leiba thaangba loh zawh mahmah lohna
banket, fest [banquet] (n.): pahtawina ankuang thupi, pahtawina an neek khopna thupi mahmah, miliante'n a dang miliante' zintunna leh pahtawina-a a luui theih uh anneek khoppina (naupangte kihello)
bankeånd [poltergeist] (n.): mi a nawngkaai sak leh a 
gamlum mahmah sikha
banner, standart, fane [standard] (n.): a laan (Bur) diallap; dialpi 
kikhai, gaalkaapte´ khai diallap
baptist [baptist] (n.): tui phuumtu; tuiphuum pawlpi mi
bar [bar] (n.): zu kizuakna mun
bar, nøgen [bare] (adj.): guak, guaktang, khutguak, inndei guak-a sungah bangmah om lo, kizepna om lo
barbar [barbarian] (n.): nam khangto lote, nam mawl, nam niam, gamtat luheek ngeina kician omlo, gilo, thuakzawhna leh thukhualna cih om lo, thagum suanga gamta; Taanglai-in Greek, Rome leh Christian a hi lote
barber [barber] (n.): sam meettu, sam meet mi
barbere [shave] (v.): sam meet; khamul, biangmul meet, 

mul meet
barberkniv [razor] (n.): tempa; muukmul khamul kiatna a 

kizangh tempa
barbermaskine, shaver [shaver] (n.): a meettu; a meetna vanzat
bare, simpelthen, kun [simply] (adv.): baih takin; ol takin
baret, baskerhue [beret] (n.): lukhu beem
barfodet [barefooted] (adj.): kheguak-mawza, khedap om lo
barhovedet [bareheaded] (adj.): lukhu khu lo, bangmah khu lo, lu guak
bark [bark] (n.): singhawng
barm, bryst [bosom] (n.): aang, mihing aang, nawi omna mun tak
barmhjertig, nådig [merciful] (adj.): hehpihna tawh kidim; hehpih 
thei
barmhjertighed [mercy] (n.): hehpihna; migiitna; zahngaihna
barn [child] (n.): naungeek, naupangno
barnagtig [puerile] (adj.): naupang vaai; picing lo, naupang 
omdaana om, omdaan picing lo
barnagtighed [puerility] (n.): naupang batna; gamtat luheek leh 
kampau-ah naupang batna
barndom [childhood] (n.): nausen lai; naupang no lai
barndom [infancy] (n.): naungeek hih hun sung; naungeek lai
barndom, drengeår [boyhood] (n.): naupan lai, pasalno hih lai
barnebarn [grandchild] (n.): tu (tate' tate)
barneforelskelse [calf love] (n.): kinaupang ngaih; a picing nai lo numei leh pasal kingaihna
barnekammer, børneværelse [nursery] (n.): naungeek te gual nopna inndei
barnemord [infanticide] (n.): naungeek thahna
barnepige [amah] (n.): naucing numei, nau cing dinga kiguai numei, ompih numei
barnepige [nurse] (n.): naungeek cing numei
barnepige [nursemaid] (n.): naungeek en/khoi dinga kicial 
numei
barnlig [childish] (adj.): naupanhuai; naupan vai; naupang tawh kibang
barnlig, umoden [jejune] (adj.): hawm, keu, cipha lo; thadahhuai; 
naupang vai
barok [baroque] (adj.): inn kilam cianga a tang zitzet lam saanga a kawi, a kuak, a kual cihte uang bawlzaw. 2. zeem khengvaal, naak zep lua
barok, grotesk [grotesque] (adj.): lamdang; a om ngei khollopi a 
om banga lim suaihnate: a lu mihing a pum 
ganhing a khut a khe singkung cih bang 
limte; a khel nono-a lim kisuaite
barometer [barometer] (n.): huihlak gihdan, omdan tehna vanzat. Khuahun tehna, khuahun omdan ding geenkholhna leh tuipi tung pana teha mun saanna theihtheihna vanzat
baron [baron] (n.): milian mahmah kumpite nuai deuh-ate. 2. sum bawlna leh nasepna lama neih leh lam tampi nei-a thuneihna nei pha mahmahte
barre, blok [ingot] (n.): siiklom, siiktum
barriere, afspærring [barrier] (n.): lampi daalna, kideidanna, kizoptuah theih lohna, kizoptuahna daaltu
barrikade [barricade] (n.): kidaal nadinga bangteng hiam koih pakna, lampi khaak tan a bung, suang, na tuamtuam koihna, lampi daalna
barsk, brysk, bister, bøs, brøsig [gruff] (adj.): pau khum lo; omdaan ngaihbaang 
lo, hi phuphut; hi vutvut
barsk, spartansk, streng [austere] (adj.): kizepna cihte omlo, hi hiithiat, meel leh thaang pana leitung kizepnate a deih lo mi ahihna kilangh
barsk, streng [stern] (adj.): khauhtak; kip tak
barskhed, skarphed [asperity] (n.): huhamna, lauhuai dana ginna; huihpi nung, meii kaai, pingpei kipei-a keekkia-a a lauhuai mahmahna
baryton [baritone] (n.): la sak cianga pasalte' aw a kici aw eu (tenor) leh aw uun (bass) kikaala aw pen
bas [bass] (n.): aw-uun, aw niam, la sak cianga pasalte' aw-uun
basal, fundamental [basal] (adj.): bul, bullam
basalt [basalt] (n.): suang vom-a taak mahmah
basar [bazaar] (n.): van namkim kizuak zihziahna munpi; mehteh mehgah namkim kizuakna (sumbuuk hi lo)
baseball [baseball] (n.): US a minthang mahmah bawlung den/saat kimawlna
basis, grundlag [basis] (n.): kipatna bulpipen, nate kipat khiatna bulpi; a thugil pen
baske [flap] (v.): vasa banga kha zaap
baskerhue, baret [beret] (n.): lukhu beem
basketball [basketball] (n.): khut lot bawlung phokpi- kimawlna. Lang nih kimawl hi-a, a lang tuakah mi nga, bawlung pen langkhat lamte' goal-net ah va khum sawm
bassin, kumme, vandfad [basin] (n.): daal kuang; kuang dai, kuangpi; khut silna kuang
bast [bast] (n.): singhawng sung lam, khautang dan
bast [raffia] (n.): nisuh kung; nisuh teh pana kibawl 
khaau
bastard, barn født uden for ægteskab [bastard] (n.): zawlta; nu leh pa kiteeng lo, mi tatsia, muhdahhuai na khatpeuh
bastard, hybrid [hybrid] (n.): kahbia (Bur) minam kibang lo, nihte 
tate; a nam kibang lo singkung leh ganhingte 
gawmna pana hong piang singkung/ganhing
bastonade [bastinado] (n.): ciang tawh khepeek nuai kisaatna; gawtna dana kisaatna
bat [bat] (n.): pingpong, baseball, cricket saatna sing
batteri [battery] (n.): ilektrik mei thahaatna kikholna vanzat motor a kicite peuhpeuh-ah amah leh amah-a kipat theih nading leh, zaan cianga meivaak hoihtak a pia thei ding banah phiit gin theih nadinga kisam van zat. Kawm tunga kikhai naite a pai nading leh a gin nadinga kizangh na. Khut bulh naite ah zongh kizangh
bautasten [menhir] (n.): taanglai haan suang kitungte
bavian [baboon] (n.): meitom, ui naak bang nei, ha saau, a lu lian zawng nam khat
bearbejdelse, tilpasning [adaptation] (n.): kituah, kibulh theihna, kilemna
bebo, bo [inddwell] (v.): luah; sung lam pana luah; teenpih
bebo, bo i [inhabit] (v.): teeng: om; teennelh
beboelig [habitable] (adj.): teen theihna mun
beboelig [inhabitable] (adj.): teen theih; teen nadinga 
kituak, teen theih nadinga kisamteng oma 
teeng thei
beboelse, bolig [habitation] (n.): teenna; omna; inn
beboer [occupant] (n.): inn luahte; inn-a omte; a sunga omte
beboer, indbygger [inhabitant] (n.): a teeng mi; a teengte
bebrejde [reproach] (v.): mi khat a hih khialhnate tawh ko 
gawpa maaizum sak, mi khat maaizum 
nadinga kosia
bebrejde [upbraid] (v.): naakpi taka taai; sal gawp
bebrejde, give skylden, dadle [blame] (v.): ngawh: mawh sak: mawh hi ci-a ngawh
bebrejdelse [reproach] (n.): kiko siatna, kigeen siatna; 
kimaaizum sakna
bebude, forkynde [herald] (v.): taangko; taangko sak; 
mipi thei sak
bebyrde [burden] (v.): van pua; van in nen
bebyrde, belemre [encumber] (v.): khawl sak; pai suak sak lo; daal
bede [beet] (n.): ankam bul nei
bede [pray] (v.): thungeen; Pasian kianga deihna ngen
bede [wether] (n.): tuutal kiget
bede om, anmode om, tigge [beg] (v.): ngen, thuum, kiniam khiat taka ngen, khutdawh-a ngen; huhna ngen
bederem [phylactery] (n.): taanglai Judahte'n savuun 
tunga Pasian thu tomno khat gelh-a tua savun 
pen lugaakna a a neihte
bedrag [deception] (n.): kheemna; kikheemna; zuau phuahna, ahi lo kimlai a hi banga muh sak up sakna
bedrag, bedrageri, svindel [imposture] (n.): ahi lopi a hi kineihna; kikheemna
bedrag, svindel, bedrageri [swindle] (n.): kheemna tawh mi neihsa 
suhna
bedrage, besvige [defraud] (v.): kheem; a dik lopi-a laaksak(pei puang)
bedrage, narre [cozen] (v.): kheem; a dik lo-a kheem
bedrage, snyde [cheat] (v.): kheem; a dik lo-a na seem; zuauphuak
bedrage, svindle [swindle] (v.): kheemna tawh mi khat ii neihsa 
sum leh paai laak sak; ngah, zuauthu tawh 
mi neihsa sut
bedrager [fraud] (n.): zuauphuak mi, dik lo taka sum 
ngah sawm mi
bedrager [impostor] (n.): midang khat a kineih mi; a hi lopi 
tua mi hi'ng a ci mi
bedrager, svindler [swindler] (n.): kheemna leh zuauthu tawh mi 
neihsa suta a laak sak mi
bedrageri [fraud] (n.): zuau phuahna; kheemna, dik lo 
tak-a sum ngah sawmna; sum inn-a naseemte 
kheemna
bedrageri, bedrag, svindel [swindle] (n.): kheemna tawh mi neihsa 
suhna
bedrageri, snyderi [cheat] (n.): kheemna; zuauphuahna; a dik lo-a na sepna
bedragerisk, uærlig, svigefuld [deceitful] (adj.): kheemhaat, kheem nopna tawh kidim, zuauphuahna tawh kidim
bedre [better] (adj.): hoih zaw, pha zaw
bedrift, dåd [deed] (n.): nasep khiatsa; gamtatna; gamtat nasepna
bedrift, udførelse, præstation [achievement] (n.): zawhna, lawhcinna, ngahna, tupna leh ngiimna banga taangtunna
bedrøve [grieve] (v.): dah sak; lungkham sak; lungnuam lo 
sak
bedrøve [sadden] (v.): dah sak, lung nuam lo sak
bedrøvet, trist [sad] (adj.): dah; nuam lo; lungnuam lo, khakuun; 
lungleeng, lungzuang
bedst [best] (adj.): hoih pen; hoih penpen, hoih zaw om nawn lo; hih theih bawl theih tawp; a dangteng saangin hoih zaw
bedstefader, bedstefar [grandfather] (n.): pu (nu leh pa' pa)
bedstemoder, bedstemor [grandmother] (n.): pi (nu leh pa' nu)
bedstemor [nana] (n.): naupang kam a "pi" cihna
bedugget [squiffy] (adj.): zukham; am ciaicuai sa-a om
bedømme, vurdere, anslå [estimate] (v.): a hi ding zah tuat; a man ding, a bei ding zah tuat; tua zah tua zah hi in teh ci
bedømmelse, skøn, vurdering [estimation] (n.): a hi ding zah tuatna, upmawh zah geenna
bedøve [narcotize] (v.): khamtheih tawh am sak, kham sak; 
zatui guui sak
bedøvelse, narkose [narcosis] (n.): gu khama bangmah phawk lohna
bedåre, forblinde [infatuate] (v.): kilawm lo zah-a it bawl, ngaihbawl, 
hai ngaih; ngaihsutna om lo-a pum ngaih; 
muh tuunga ngai pah, ompih nop man beka 
ngai
bedårende, fortryllende [enchanting] (adj.): deihhuai, lawphuai, uthuai
befale, beordre [order] (v.): thu pia; thupiak 

bawl
befale, kommandere [command] (v.): thupia; seem ding bawl dinga thuneihna tawh thupia, 2. zat theih dinga tampi neihsa nei, 3. a tung pana ensuk, uksuk
befaling, ordre, kommando [command] (n.): thupiakna; nial theih loh ding thupiak, 2. huapsung nei-a thuneihna saangpen neihna adiak diak in gaalkaap sungah
befolke [populate] (v.): mi tawh kidim sak; mi teeng saka 
mi tawh kidim sak
befolkning [population] (n.): gam khat sunga mi omteng; mi 
phazah; mun khatpeuh-a mi omzah
befordring, transport [conveyance] (n.): paipihna, kenna, theihsakna, 2. tuan theihna khatpeuh (motor, leeng) cihte
befordringsmiddel, køretøj [vehicle] (n.): tuan theihna motor, siik sakol, 
vanleeng, cihte mun khat pan mun dang khat 
tuan theihna vanzat
befri [exonerate] (v.): van suahkhia; tavuan kilaakkhiat sak; vangik pua banga om kimlai zaang sak; mawhsakna pan pengkhia sak; kimawh sak nawn lo
befri [liberate] (v.): suakta sak, saltaanna pan khahkhia
befrielse [liberation] (n.): suahtaak sakna; hotkhiatna; 
saltaanna pana suahtaakna
befrielse [riddance] (n.): hepkhiatna; paihkhiatna; 

pumpelhna
befrier [liberator] (n.): a suakta saktu; suahtaakna a pia 
mi; suahtaakna a ngah sak mi
befrugte [impregnate] (v.): gaai sak
befrugtning, undfangelse [conception] (n.): gaaina; naupaaina
befæste [fortify] (v.): khauh sak zaw; haatzaw sak; 
muanhuai sak; kulh tawh ki-uum sak
befæstning [fortification] (n.): kulhpi banga uumna; kulh 
bawlna
beføle [palpate] (v.): lawnna tawh sittel; dam lote et 
cianga khut tawh lawng
begavet [gifted] (adj.): taangpi taangta saang-a siam zawkna 
nei; Pasian piaktuam siamna, kivakna, mi 
dangte saanga siam zawkna
begavet, intelligent [intelligent] (adj.): pil; tei; ciim; thei baih
begejstret, enthusiastisk [enthusiastic] (adj.): lawphuai; thalawphuai, thangah taka sep theih
begejstring, enthusiasme [enthusiasm] (n.): lawpna; lungluut taka nasepna, lawp taka sepna bawlna khatpeuh hihna
begge, både [both] (adj.): nih, nihgeel, tegeel; tuak, nih tuak
begivenhed, hændelse, episode [incident] (n.): thupiang khatpeuh
begivenhedsrig [eventful] (adj.): thupiang tam
begrave [bury] (v.): misi vuui; lei-ah phuum, na khatpeuh lei-ah seelsim, vuuimang; liahkhuh
begrave [inter] (v.): misi vui; lei-a phuum
begravelse [burial] (n.): si vuuina; si phuumna
begravelse [funeral] (n.): sivuuina; si vui dinga siluang zuihna
begravelse, gravlæggelse [sepulture] (n.): vuuina; kivuuina mun
begravelsesplads, kirkegård [burial ground] (n.): haan; haanmual; misite' kivuuina mun
begravelsesplads, nekropolis [necropolis] (n.): taanglai pek pana kizangh 
haanmual
begreb, koncept [concept] (n.): ngaihsutna, ngaihsutdan, lungsim sunga om ngaihsutna
begrebsordbog [thesaurus] (n.): a.b,c, dungzui-a laimalte a khiatna 

kibang pianteng; a khiatna ki lehbulhteng cihte 
gelhna laibu, Dictionary tawh kibang pian
begræde [bemoan] (v.): dahpih, kahpih
begræde [bewail] (v.): kah, sunpih, dahpih
begrænse [limit] (v.): ciangtan, ciangtan sak; phalna ciang nei 
sak
begrænse, indskrænke [restrict] (v.): ciangtan nei sak; suakta taktak lo; 
hih theih ciang nei, hih theih loh ciang zongh 
nei
begrænset [finite] (adj.): ciangtan nei; tawpna nei; teh theih
begrænset [limited] (adj.): ciangtansa
begrænsning [limitation] (n.): ciangtanna, phalna ciang neih 
sakna
begrænsning, indskrænkning, restriktion [restriction] (n.): kikhaamna; ciangtan neih sakna; 
phal ciang, phal loh ciang neih sakna
begunstiget [favoured] (adj.): deih saktuamsa, pahtaak tuam mi
begynde [begin] (v.): kipan, kipan sak
begynde, starte [start] (v.): pan, kipan, kipan sak
begyndelse [beginning] (n.): kipatna; kipatciilna
begyndelse [outset] (n.): kipatna; kipatkhiatna
begyndelse, start [start] (n.): kipatna a bul patna
begyndende [incipient] (adj.): kipat tuung lai; om tuung lai
begynder [abecedarian] (n.): laimal bul sim a kipan tuung mi khat; a kipanciil sangnaupang sinna khatpeuh-a a kipantung mi khat
begynder [beginner] (n.): kipantuung mi, a siam nai lo mi
begær, lyst [lust] (n.): duhna; hazaatna duhgawhna
begære [lust] (v.): haza; deih peetmah-a deih; khoih nuam, luppih nuam
begæring, anmodning [request] (n.): ngetna; thuumna; lungsim kiniam 
khiat taka ngetna; deih ngetna
begærlig [covetous] (adj.): hazaatna a nei mi; mite' na a deihgawh mi
begærlig [desirious] (adj.): ut, hih nuam
begærlig, grisk [avid] (adj.): deih mahmah, huaiham
begærlig, grådig [greedy] (adj.): huaiham; duh hop ( ang sung thei )
begærlighed [cupidity] (n.): hauh nop luatna; huaihamna
begærlighed, havesyge, grådighed [greed] (n.): huaihamna; duh-aamna; duhgawlna; 
a kisam zah saanga tamzaw deihluatna
behag, forkærlighed [liking] (n.): deihna; deihsakna; pahtaakna, 
deihdaan
behage [please] (v.): hong hih sak ci-a lungkim, lungkim sak
behagelig [agreeable] (adj.): thukim theih, lungkim theih, kituak thei
behagelig [pleasant] (adj.): nuam; deihhuai; uthuai
behagelig, bekvem, magelig, komfortabel [comfortable] (adj.): nuam, lung muang, natna dam deuh, omdan nuam deuh
behandling [treatment] (n.): kibawlna; kibawldaan; kihodaan; 
eima luna kikhoidaan, kidondaan
beherskelse [mastery] (n.): thu zawhna, siam taka theihna; a 
thu a lateng theih khitna
beholde, bevare [keep] (v.): keem, nau keem
beholder [receptacle] (n.): na khatpeuh koih theihna, kuang 
hiam bung hiam khatpeuh, bung khatpeuh
beholder, tank [tank] (n.): tui kholna suang tuikhuuk, 

tuikhuukpi
behov, trang [need] (n.): kisapna; taaksapna; kuulna
behændig, fingernem [deft] (adj.): siam-a manlaang zalzal, hi saisai, hi zialzial, kiva mahmah, siam lamtak na hi kha
behændig, hurtig, rask, adræt [agile] (adj.): manlaang zelzel, kinawh, zekaai duakduak lo
behændig, smidig [adroit] (adj.): siam mahmah, kiva mahmah, pil, tei mahmah
behørig, passende, tilbørlig [due] (adj.): hun ta; hih hun; kituak, kilawm ta
behøve [need] (v.): kisam; 
tasam, hih kuul
behøve, trænge til [require] (v.): kisam: kiphamawh: hih loh theih 
loh; ngeen
beige [beige] (adj.): a kinim lo tuumul meel, puang pian philhphelh
bejle til, fri til [woo] (v.): heel; nungaak heel; deihta-a heel; 
minthanna zong
bejlen, frieri [courtship] (n.): kiheelna, nungaak leh tangvaal kithuahna
bejler, frier [suitor] (n.): nungaak a heel 
mi; nungaak heellai tangvaal
bekendelse [profession] (n.): upna 
geenkhiatna, upna lahna
bekendt [noted] (adj.): tallangh; theihtham; ciaptehtaak
bekendtgøre [placard] (v.): lai khauh tung lai gelh-a mipi muh leh 
sim theih dinga suang, paipih, tawi saang
bekendtgøre, gøre reklame, avertere [advertise] (v.): mite theihsak, mipi theisak, taangpi taangtate khut nasepte hoih dan mite theisak, mite lei thanuam sak. Company khat in a bawlkhiat nate hoih mah hi ci-a mite lei nop nadinga a hoihna vive lakkhia, geenkhia, taangkopih
bekendtgøre, informere [notify] (v.): thei sak
bekendtgøre, kundgøre, forkynde, proklamere [proclaim] (v.): mipi theih-a geenkhia; taangpi 
taangta theih-a pulaakkhia
bekendtgøre, melde, forkynde, kundgøre [announce] (v.): geenkhia, pulaak, zasak, mipitheih dinga pulaak, geenkhia
bekendtgørelse [notification] (n.): theih sakna
bekendtgørelse, kundgørelse, proklamation [proclamation] (n.): mipi theih-a geenkhiatna, 
pulaakna
bekendtskab, kendskab [acquaintance] (n.): kimeel theihna, meeltheihte
beklage [deplore] (v.): kisiik, dah
beklage [regret] (v.): kisiik kik; hihsa hih loh hi leh ut; a 
hih khit mana dah, lungnuam lo
beklage sig, klage [complain] (v.): lungkim lohna geen, phun; dik sak lohna geenkhia
beklagelig, beklagelsesværdig [regrettable] (adj.): kisiik kik theih
beklagelig, jammerlig [deplorable] (adj.): kisiikhuai
beklagelse [regret] (n.): kisiik 
kikna; hih khial kisakna
beklæde, drapere [drape] (v.): silh, tuam; puan silh sak; puan tawh tuam
beklæde, klæde, iklæde [clothe] (v.): puan silh; puan kituam, kizeem, kithawi
bekræfte [affirm] (v.): kipsak, hi mah hi ci, dik mah hi ci, niallo; saangkip, leenkip tentan
bekræfte [confirm] (v.): kip sak, khauh sak, kho sak, hi taktak mah hi ci; muanhuai hi ci. thudik thu tak hi ci
bekræfte, attestere, bevidne [certify] (v.): laipi pia; theihpihna kiplaitawh pia
bekræfte, bevidne [attest] (v.): dik mah hi, a hi taktak mah hi cihpih, dik hi ci-a teci pang. Certificate khawng tungah letmat (signature) a gelh thei ding mi khat in hih certificate pen dik mah hi ci-a a min gelh, teci pangtu in a min gelh
bekræftelse, forsikring [affirmation] (n.): kipsakna, saankipna, letkipna, himah hi cihna
bekræfttelse [verification] (n.): a dikna, a maanna, a hih 
taktakna etciatna; sittelna; a hi mah hiam hi 
lo cih etciatna
bekvem, belejlig [convenient] (adj.): hun lemtaang: a daal a dongkholh sak bangmah om lo
bekvem, magelig, komfortabel, behagelig [comfortable] (adj.): nuam, lung muang, natna dam deuh, omdan nuam deuh
bekvem, praktisk [handy] (adj.): zat nuam; deih banga zat theih
bekymre sig [bother] (v.): nawngkaai sak, hihbuai, subuai, saipih, buaipih; lunghimawhpih
bekymret [concerned] (adj.): awlmawh mahmah
bekymret, bange, ængstelig [afraid] (adj.): lau, kihta, neh ngam lo, ngamlo, ki-awilo
bekymret, urolig, ængstelig [anxious] (adj.): lunghimawh: thei nuam a hun tun ding ngaaklah
bekymring [worriment] (n.): lunghi mawhna; lung nop lohna
bekymring, omsorg [solicitude] (n.): deih sak luatna; deih sak luat 
mahmahna
bekymring, ængstelse [anxiety] (n.): lung himawhna; bang a ci tam maw ci-a lung himawhna, lungsim patauhna lungsim sunga patauhna
bekæmpe [oppugn] (v.): naakpi taka nialna tawh langpanna; 
naakpi taka geensiatna
belejlig, bekvem [convenient] (adj.): hun lemtaang: a daal a dongkholh sak bangmah om lo
belejlig, betimelig [opportune] (adj.): a hun tawh kituak; deihna leh 
ngiimna tawh kituak lian; a hun liana hih 
ding bang hih
belejre [beleaguer] (v.): uumcih-a man, gaalkaapte'n uumcihin man
belejre [besiege] (v.): umcih-in sim gawpa man vek; a hon a tanga luutin zo gawp
belejring [siege] (n.): uumcihna; uumkualna
belemre, bebyrde [encumber] (v.): khawl sak; pai suak sak lo; daal
beleven, høflig, urban [urbane] (adj.): omdaan, nuntaakdaan na khatpeuh ah deihhuai taka om; omdaan siam cihte
beliggenhed [location] (n.): a mun omna, omna mun, mun
bellis, tusindfryd [daisy] (n.): deizi paak
belysning [lighting] (n.): khuavaak sakna; khuavaak piakna
belærende, instruktiv [instructive] (adj.): hilhna tawh kisai
belæst [well-read] (adj.): laisim tam; tampi sim khin
belæst, lærd [studied] (adj.): ngiimsa; geelsa
beløb, sum [amount] (n.): gawm tohtoh, kikimpih; pha tota. Kigawm; kigawm gawm; phazah
belønning [reward] (n.): thaman; lungdam man; sep gah; 

lungdam mana kipia letsong
belønning, præmie [premium] (n.): piakkhong: na khatpeuh hih 
ding lawp sakna-a kipiakhong letsong
bemyndige [empower] (n.): thahaat sak, hih zo sak, hih thei sak, thuneihna pia
bemyndige, autorisere [authorize] (v.): thu neihna pia, thu nei sak, sil hihtheihna pia
bemærke [remark] (v.): muhdaan gelh; ngaihdaan geen, hi 

ci sa ingh ci-a gelh, geen, thei sak, 2. 
ciaptehna tuam deuh pia
bemærkelsesværdig [notable] (adj.): theihtham; theih phaak; ciapteh 
taak: ciaptehhuai
bemærkelsesværdig [noteworthy] (adj.): ciaptehhuai; ciapteh dinga 
kilawm
bemærkelsesværdig [remarkable] (adj.): a phattuampih khaak leh, 
manglai siam lo deuhte manglai a tuamin 
kihilha, tua in manglai lamah bangzah hiam 
phattuamna pia dinga ngimna nei
ben [leg] (n.): khe, na khatpeuh ii dinna khe, sabuai 
khe, tutphah khe
ben, knogle [bone] (n.): guh; saguh
benet [bony] (adj.): guh tawh kibang; guh vive; gawng
benklæder, bukser [trousers] (n.): pheituam tual
benytte, udnytte [utilize] (v.): zangh; zatna nei
benzin [petrol] (n.): daatsi; thautui; a taai thei motor, 
motor-cycle cihte-a ki thunte
benzindunk [jerry can] (n.): namgimtui leh daatsi (petrol) koihna bung
benægte, nægte [deny] (v.): nial, deih lo, ut lo; saang lo
benægtelse, dementi, nægtelse [denial] (n.): nialna; saan lohna
benævne, kalde [denominate] (v.): min pia; minnei sak
benævnelse [appellation] (n.): a min tawh sapna. Mi khat a hihna a lakcian a min, a behmin, a hihna dangdangte
beordre, befale [order] (v.): thu pia; thupiak 

bawl
beredvillighed [alacrity] (n.): ngaaklah lua ki-sa ui meikaang banga phe valval, om khong theilo, kinawh hei saisaina, lawp sepna
beredvilligt [readily] (adv.): ut takin, kin takin; geen hak se lo-
in; hih pah lian, a mansa-a om tawntung
beregne [calculate] (v.): sim; a phazah sim, tuat, a phazah tuat, 2. lungsima geel, khensat, 3. ngaihsun, sawm
beregne [compute] (v.): tuat, hisaap, adik zongkhia
beregne [reckon] (v.): tuat, banga sim, ngaihsun, khensat
beregnelig [calculable] (adj.): a kisim thei, bangzah pha hiam ci-a kituat thei; kingak taak; muanhuai
beregnende, intrigant, rænkefuld [scheming] (adj.): khelpil; kheemna kihel
beregning [computation] (n.): tuatna; hisaapna
beregning [reckoning] (n.): tuatna; banga simna, ngaihsutna
beregning, regning, kalkulation, kalkule [calculation] (n.): simna, tuatna, upmawh sansaatna
berejst [travelled] (adj.): khual zin khitsa; pai khitsa; 
khualzinna-a totsa mun; kitawn
beretning, fortælling [relation] (n.): taangthu banga geenna
berette, fortælle [narrate] (v.): taangthu geen banga a baanbaana 
geen; a hi bang banga geen
berette, fortælle [relate] (v.): taangthu geena geen; thu piangteng 
a neng a tawnga geen
berettige [entitle] (v.): min vawh; min kipia; thulu kipia kimin vawh
berettige, retfærdiggøre [justify] (v.): dik sak: mawh lo sak; mawhna leh 
ngawhna pan peng sak
berettigelse [entitlement] (n.): kimin vawhna, min kipiakna; thulu kipiakna
berettiget, forsvarlig [justifiable] (adj.): dik kisak theih; dik sak theih
beriberi [beriberi] (n.): vitamin B, kisap mana piang natna
berige [enrich] (v.): hau sak, hau zaw sak; behlap sak, tam tuam sak
berlinerpfannkuchen [doughnut] (n.): a khuma kibawl moh pum; pongmoh bang piana khum
berolige [becalm] (v.): daai sak; kam sak, taang losak, om dide sak
berolige [quiet] (v.): daai 
sak; gamlum lo sak; om khiinkhian sak; pau 
lo sak
berolige [reassure] (v.): ciamna thak pia; muan nading 
thu khatvei geenkik, geen phakik
berolige [tranquilize] (v.): daai sak; om khikhe sak
beroligende [sedative] (adj.): daai sak thei
bersærk [berserk] (n.): a thu a la om lo-a heh luatna; hehlua kisa-a kiim leh paamteng phial gawp, suse gawpa dop neih lohna
beruse [intoxicate] (v.): guui sak; kham sak
berygtet, notorisk [notorious] (adj.): giit lohna-a minthang; a hoih 
lo lam-a minthang
berømmelse, navnkundighed, ry [renown] (n.): minthanna; mi tampi theihna; mi 
tampi theih-a omna
berømmelse, ry, rygte [fame] (n.): minthanna; min dawkna, mi tampi´ theihna
berømt [famed] (adj.): mi minthang; mi tampi' theih
berømt [famous] (adj.): minthang; hoihna lama minthang
berømt, navnkundig [renowned] (adj.): minthang khin
berømthed, notabilitet [celebrity] (n.): min thanna; mite theihpihna; a kitheih mahmahna
berøre, påvirke [affect] (v.): sukha, hih kha, lawh (natna in lawh). Mit guak tawh ni a taang lai en leeng I mit in siatlawh, khua kimuh loh lawh, na khat a kibawl a kisep mana a dang na khat a piang, a piang dektak pen effect kici
berøre, røre, røre ved [touch] (v.): lawng; khut tawh lawng
berøve [bereave] (v.): laak sak; suh sak, laakkhiat sak, taan, khahsuah, nei nawn lo; isi ii innkuanpihte
besat [possessed] (adj.): dawivei; hai
besat, dæmonisk, djævelsk [demoniac] (adj.): dawi-vei; dawi-nei mi; dawi-luut mi, dawi deihna banga om mi
besejre [overmaster] (v.): zo gawp; sim-a zo gawp; uk 
zo; khut nuai-a khoih
besejre, erobre [conquer] (v.): zo gawp; gaal simna pana zawhna ngah; zawhna ciang ciang laaksa hi pahpah sak; zodikdek, gaalte gam laak sak
besejre, overvinde [vanquish] (v.): zo dikdek; zo gawp; gaal kidona-
ah khat in a langlamte zo gawp dikdek
besidde, eje [possess] (v.): nei, van nei: inn leh lo nei, gamh 

nei; ngah zo
besiddelse, eje, ejendom [posession] (n.): neihna: neih leh lamh; hauhna, gamh
besiddelse, ejendom [property] (n.): neih leh lam; go; neihsa lamsa, 
inn leh lo; mi khat ii neihteng
besindig [sober-minded] (adj.): navaak; ngaihsutna ciim 
nei
besjæle, gøre levende, opildne [animate] (v.): nungtak sak, nuntaakna pia. lawp sak thahaat sak, taang sak, taang thei sak
besk, skarp, bitter [acrid] (adj.): thak, zasan banga thak
beskadige [injure] (v.): liam sak, na sak, sia sak, siatna liamna 
om sak, min sia sak
beskadigelse, skade [damage] (n.): liamna, meelsiatna; siatna nei; kisuksiatna, poina hemna nei
beskatning [taxation] (n.): siah laakna; siah khonna tawh kisai
beskatte [tax] (v.): siah khon; siah la; siah dong
beskeden [modest] (adj.): hoih bek; etlawm; uang lo, kizeem 
lua lo; kizeem etlawm leltak; etlawm lel 
ciang
beskeden, ydmyg [humble] (adj.): kiniamkhiat; niam taka kikoih; 
lungsim neem; heh pahpah lo; kikoih niam; 
niam
beskedenhed [modesty] (n.): etlawm lel-a omna; uang law lo-a 
kizepna; taangpi saan theih dinga omna
beskidt, snavset [mucky] (adj.): niin; kihhuai
beskidt, snavset, smudsig [filthy] (adj.): niin, kihhuai, kihbaang; luaksuahhuai
beskrive [describe] (v.): gelh, a thuteng gelh-a geen mit-a muh banga gelh
beskrivelse [description] (n.): gelhna; mit-a muhteng gelhkhiatna thupiang teng a hi bangbanga gelhna
beskylde, anklage [accuse] (v.): ngawh, mawhsak, mawh hi ci-a ngawh
beskyldning [imputation] (n.): mawh sakna, ngawhna
beskyldning, anklage [accusation] (n.): ngawhna, mawh sakna, mawh hi ci-a ngawhna
beskytte [protect] (v.): daal; bangmah a cih loh nading, a 
siat loh nadinga daal; hu; bangmah a cih loh 
nadinga hu
beskytte, støtte, protegere [patronize] (v.): deih sak taka a kisam bangbang 
tawh panpih
beskytte, værge, skærme [shield] (v.): daal; humbit; huu
beskyttelse [protection] (n.): daalna; huutna; kidaalna, 
bangmah a cih loh nadinga daalna
beskyttelse, bevarelse [preservation] (n.): sesak lo-a koihcingna
beskyttende [protective] (adj.): daal nuam lua, daal lua; hu 
nuam lua, hu lua; gum lua
beskytter, patron, protektor, mæcen [patron] (n.): sum leh paai-a pang; deih sakna tawh 
panpih, a kisam banga huhna a pia mi
beskytter, protektor [protector] (n.): a daaltu; a hutu; a keemtu, a cingtu
beskæftige [employ] (v.): zangh, naseem sak; nasepna pia
beskæftigelse [employment] (n.): nasep; nasepna, kivaak nadinga nasep
beskæftiget, optaget, travl [busy] (adj.): manlah; nasep tampi nei; nasep kin nei; naseema buai, 2. telephone line muh hak
beskære [prune] (v.): sing hiang keute, a teh keulc hahsiang; 
dcih lohteng teptan a, etlawm taka koih; a 
kisam loteng paaikhia; zeem sitset; puah 
sitset
beslaglægge [seize] (v.): man; mat sak; laak sak
beslaglægge, konfiskere [confiscate] (v.): mat sak ; van khaam kipuate customte´n mat sak; kumpite´ gawtna hanga 
inn leh lo mat sak
beslaglæggelse, konfiskation [sequestration] (n.): khenkhiatna; tuam koihna, 
2. thu siang lo ahih mana van mat sakna
beslaglæggelse, konfiskation [seizure] (n.): mat sakna; khuapi uumcihna, thu 
neihna suhna; van khaam matna, migilo 
matna
beslutning, bestemmelse, afgørelse [decision] (n.): thu khensatna; lungsim sunga khen satna
beslutsom [determined] (adj.): khensatsa-a om ; kheel themthum lo dingo
beslutte [resolve] (v.): khenneen; khenzaan, a tuamtuama 
khen
beslutte, afgøre [decide] (v.): khensat, lungsim ah khensat
beslutte sig til [make up one's mine] (v.): khensatna bawl
beslægtet [cognate] (adj.): pu lehpate kibang; kinaihna nei: kivalaakna nei
beslægtet [related] (adj.): kizopna nei, kitanau
bespise, fodre [feed] (v.): an vaak; an pia; an ne sak; baak; an tulh
bespottelse [profanity] (n.): kihhuaina; kampau kihhuai; a 
kilawm lo kammalte, a siangtho kimlai a 
sianthona om lo banga zatna leh bawlna
bespottelse, hån, spot [derision] (n.): nuihsatna; ciamnuih bawl-a nuihsatna, simmawh bawlna
bestanddel, element [element] (n.): na khatpeuh (lei, huih, mei leh tui) cihte
bestanddel, ingrediens [ingredient] (n.): a kihelkhateng; a kigawm 
khawmteng
bestandig, permanent [permanent] (adj.): tawntung, om loh hun om lo; 
hun sawtpi sung om; a kip tawntung dinga 
kibawl
bestandighed, stadighed, varighed [permanence] (n.): tawntungna; a tawntunga omna
bestandigt, stedse [aye] (adv.): a tawntungin
bestemme [determine] (v.): khensat; ciangtanna bawl; hih ding ciang geel
bestemmelse, afgørelse, beslutning [decision] (n.): thu khensatna; lungsim sunga khen satna
bestemt [definite] (adj.): kician; a geen nop siang taka kithei, siang sitset-a geen; hih ngiatngiat
bestemt [determinate] (adj.): ciangtan
bestemt [resolved] (adj.): khensatsa, kheel theih nawn loh; 

kip saksa
bestemt, sikker, vis [certain] (adj.): kician, hi ngeingei dinga um; pelh theihloh; muanhuai; takpi
bestemt, særlig, særskilt [particular] (adj.): a diakin; a tuam-a geenin; a 

guakin; amah guakin, a tangin
bestialsk, dyrisk [bestial] (adj.): ganhing tawh kibang; ngaihsutna om lo
bestialsk, dyrisk [beastly] (adj.): ganhing tawh kibang; gilo, thu khual lo
bestikke [suborn] (v.): golhguukna hiam bang hiam lampi 
maan lo tawh hih pai suak zo
bestikkelig, korrupt [venal] (adj.): sum tawh zawh baih mi; neekguuk 
ut mi; golhguuk deih mi
bestikkelse [bribe] (n.): golhguuk; deihsakna ngah tuam nadinga sum piak kul lopi piak simna
bestikkelse [payola] (n.): golhguuk piaksimna
bestilling, profession [business] (n.): mi khat ii nasepna, nasep pipen, kivaak nadinga a sep
bestride [controvert] (v.): niala seel, deih lohna thu lak
bestride, gendrive, tilbagevise [rebut] (v.): kalh; langpan; a lehlama ci; a cih loh 
lamlam ci
bestrø [bestrew] (v.): thehthang zilhzelh; dim phitphet lo
bestyre, forvalte, administrere [administer] (v.): uk, vaihawm, vaihawma seem, gam khawk khat sai
bestyrtelse [consternation] (n.): mi khatpeuh a patau saka lungmang sak lauhna lianpi
bestøve [pollinate] (v.): paakte a gah theih nadinga a 
vuuineelte kilawh suk; a gah om nading 
muna va tu suk
bestå (af) [consist] (v.): kihel; tuateng, teng kihel
besudle, plette [besmirch] (v.): meikhu/leivui khu tawh niin sak, minsia sak; min dai sak
besudle, plette, tilsøle [sully] (v.): buanbaang sak; niin sak; geen baang 
sak
besudle, snavse, svine til [foul] (v.): niin sak; kihhuai sak; buan sak; 
thaanghuai sak ; muat gawp sak, awk gawp, 
thukhaam palsat sak
besvige, bedrage [defraud] (v.): kheem; a dik lopi-a laaksak(pei puang)
besvimelse, afmagt [swoon] (n.): haat kisa
besvær, ulejlighed [inconvenience] (n.): lem lohna; a hun leh a mun 
tawh kituak-a lem lohna buaina leh a 
nawngkaai sak ding omna; awngthawllohna
besvær, ærgrelse, irritation, plage [annoyance] (n.): heh sakna, suk buaina
besvære, irritere, ærgre [annoy] (v.): heh sak gamlumsak na tawh hihbuai, buai sak; hih hihna, cih cihna tawh heh sak
besværge [conjure] (v.): a hoih lo lama kiciam; dawi ai tawh dawi thu neihna sam; mitphial bawl; kiciam
besværge, bønfalde [adjure] (v.): kiciamna tawh geenkhia, thupi takin leh zahtaakhuai takin geen, nialmawkmawk loh dinga geen
besværgelse [incantation] (n.): phui samna
besværlig [cumbersome] (adj.): gimhuai, buaihuai, gihtuak, nawngkaai huai, nok khaakhuai; dongkholhhuai
besværlig, byrdefuld [onerouw] (adj.): gimhuai; vangik pua-a gik sa 
banga om
besværlig, trættende, brydsom [wearisome] (adj.): gimhuai tawlhuai, 

cimtaakhuai
besværlig, vanskelig [troublesome] (adj.): buaihuai; nawngkaai
besynderlig, egenartet, ejendommelig, sær, mærkelig [peculiar] (adj.): tuam vilvel; tuampian; a ngeina 
leh a taangpi tawh kibang lo
besynderlig, mærkelig, underlig [strange] (adj.): lamdang sa; meel thak; pai 
ngei lohna mun; muh ngei loh na khatpeuh
besætning, hold, mandskab [crew] (n.): mun kibanga na seem khawmte; tembaw/vanleeng tunga na seemte
besætte [obsess] (v.): a vaal khonga ngaihsun: lungsim buai 
khengvaal; ngaihsut khat bek mah 
ngaihsunsun; uanga ngaihsun
besøge [visit] (v.): hawh; veh; baang; lawmte inn va 
hawh
besøgende, gæst [visitor] (n.): a veh mi; a hawh mi; vehtu; hong 
hawh mi; ih leengla
betage, fængsle, fortrylle [fascinate] (v.): enlah sak; mitla sak, deih, paakta, lungluut; lungsim la
betagende, gribende [stirring] (adj.): buai mahmah; manlah mahmah
betagende, virkningsfuld [impressive] (adj.): lungsim khoih thei; 
lungluuthuai
betalbar [payable] (adj.): piak theih; leiba; piak loh 

phamawh
betale [pay] (v.): sum pia
betaling [payment] (n.): piakna; sum tawh piak pahna daan 
ahih keileh thaman
betaling, honorar, salær [fee] (n.): man; zatman; motor tuan man; lai kihilh sak man; kipahman
betegne, betyde [signify] (v.): langh sak: kithei sak: a puansilh un 
a zawnna uh kilangh sak hi, geen nop nei-a 
geen; tua a cih teh tua a cihna
betegnende, karakteristisk [characteristic] (adj.): gamtat luheek ciaptehhuai
betids, i tide [betimes] (adv.): hun lapin
betimelig, belejlig [opportune] (adj.): a hun tawh kituak; deihna leh 
ngiimna tawh kituak lian; a hun liana hih 
ding bang hih
betinget [conditional] (adj.): a tua cih leh tua cih ding ci-a kigaak; hih taak nai lo, phal taktak hi nai lo
betone, lægge vægt på [accent] (v.): lokhia, cikhia, awgin a saang a niam omsak
betoning, accent [accent] (n.): awgin, aw ginkhiat dan, kammal lawhkhiat dan
betragte [regard] (v.): en gega; 
lungluut taka en
betro [entrust] (v.): aap, ama hih ama sai dinga a tungah aapkhia; muanbawl. muanna tawh aap khia
betvinge, underkue [subdue] (v.): zo gawp; khut nuai-ah koih; a 
tungah ukna va ngah
betyde [mean] (v.): ci; cih nopna geen, lungsim sungah 
om
betyde, betegne [signify] (v.): langh sak: kithei sak: a puansilh un 
a zawnna uh kilangh sak hi, geen nop nei-a 
geen; tua a cih teh tua a cihna
betydelig, anselig [considerable] (adj.): ciaptehhuai, thupi ngaihsut taak; hih/bawlsak taak, ngaihsut sak dinga kilawm
betydning [meaning] (n.): khiatna; cih nopna; geen nopna; 
kawk nopna
betydning [significance] (n.): geen nopna; geen nop 
neihna, 2. a thupina lat sakna; na khatpeuh 
ii kimanna neihna
betydning [signification] (n.): geennop neihna: tua ci tua ci 
ci-a geenna leh geen nopna
betydning, vigtighed [importance] (n.): thupina; phatmawhna
betydningsfuld [significant] (adj.): thupi; geennop nei; kimanna 
nei; phattuampih
betydningsfuld, vigtig [important] (adj.): thupi, thupina nei, thu phamawh
betydningsløs, ubetydelig [insignificant] (adj.): thupi lo; khiatna thupi nei lo
betændelse [inflammation] (n.): natna in a tutna; a nat 
mahmahna mun, natna in tun
betænkelighed, skrupel [scruple] (n.): tawmcik; tawmno cilik
betænkelighed, tøven [hesitancy] (n.): hih nop phat lohna
beundre [admire] (v.): paakta, deih, deihna tawh en
beundring [admiration] (n.): pahtaakna, phathuaina
beundringsværdig [admirable] (adj.): pahtaakhuai, deihhuai, phathuai
bevare [conserve] (v.): keemcing; cing, khoi, daal, liamna, baaina, nawngkaainate omsak lo; keemcing gige, susia sak lo
bevare, beholde [keep] (v.): keem, nau keem
bevare, opretholde, vedligeholde [maintain] (v.): keem=to; puah=to; a hihna banga 
omto sak; a ngeina mah banga omto sak; 
keemto gige
bevarelse, beskyttelse [preservation] (n.): sesak lo-a koihcingna
bevidne, bekræfte [attest] (v.): dik mah hi, a hi taktak mah hi cihpih, dik hi ci-a teci pang. Certificate khawng tungah letmat (signature) a gelh thei ding mi khat in hih certificate pen dik mah hi ci-a a min gelh, teci pangtu in a min gelh
bevidne, bekræfte, attestere [certify] (v.): laipi pia; theihpihna kiplaitawh pia
bevidne, vidne [testify] (v.): theihpihna thu geen; teci pang, hi 
mah hi va cihpih
bevidne, vidne [witness] (v.): theihpihtu-a pang; theihpih ingh 
vaci; teci pang; teci panna nei
bevidst [conscious] (adj.): thei, phawk, thei gige, khua phawk, a lum a vot, a khum a al the i-a, lungsim pil kilkel
bevidsthed [consciousness] (n.): khua phawkna
bevillingshaver [licencee] (n.): phalna laia kipia mi; hih theihna lai 
a ngah mi
bevirke, fremkalde, medføre, forårsage [induce] (v.): zol; ut sak, a ut theih theih nadinga 
zol
bevis [proof] (n.): hi mah hi; dik mah hi cihna
bevise [prove] (v.): enkhia; sinna tawh enkhia, 2. dik 
mah hi ci; a dikna lak
bevisførelse, argumentation [argumentation] (n.): kikupna pana kithutuah lohna, thukhat-a luan khop theih lohna
bevæbnet [armed] (adj.): gaalvan tawh kithawi
bevæbning [armament] (n.): gam khat ii gaal van neihteng, galvan tuamtuam
bevæge [move] (v.): taang, kikhiin, kilok
bevægelig [locomotive] (adj.): pai kawikawi thei
bevægelig, flytbar [movable] (adj.): hepkhiat theih; paipih theih; 
tonpih theih, ken theih, tawi theih
bevægelig, mobil [mobile] (adj.): pai kawikawi thei; taai kawikawi 
thei; kikhiin ziauziau thei
bevægelse [motion] (n.): tatna: taanga a omna; om dide 
lohna; khawlcip lohna
bevægelse [movement] (n.): gamtatna; taang-a omna; tatna, 
2. omna kikheelna; omna kisuanna, 3. 
kipawlna khat in tupna leh ngiimna khat nei-
a nasep a patkhiatna
bevægende, gribende [affecting] (adj.): hehpihhuai, dahtuak, mi hehpih theih dinga om
bevæget, rørt [touched] (adj.): lungsim lawng kha
bevæggrund, motiv [motive] (n.): ngiimna, tupna; hihna a hang; a hang 
om-a na khatpeuh hihna
beære, ære [honour] (v.): naakpi taka zahtaak; thupi ngaihsut, 
2. bia; zahtaakna pia
bi [bee] (n.): khuai, naseem khawm dinga kituah mite
biavl [apiculture] (n.): khuai khawina
biavler [beekeeper] (n.): khuai khawitu
bibel [Bible] (n.): Lai Siangtho (Thuciam lui leh Thuciam thak kigawm)
Bibelen [Holy Bible] (n.): Lai Siangtho
bibelskole, præsteseminarium [seminary] (n.): Lai Siangtho saang; siampi suak 
dingte kahna saang
bibliofil [bibliophile] (n.): laibu ngaina mi; a kaikhawm mi; a paakta mi
bibliograf [bibliographer] (n.): bibliography nasep a seem mi
bibliotek [library] (n.): laibu namkim a namnam leh a ten a 
zonkhiat baih dinga lim taka kicianga 
kikoihna mun. Laibu li
bibliotekar [librarian] (n.): laibu saal sai mi; laibu saal tawh kisai 
pilna a nei mi
bid [bite] (n.): pehna; keihna
bid [morsel] (n.): an tawmcik khat; an kam khat an lim
bide [bite] (v.): pet, ha tawh kei; 2. deh; khuai banga deh, 3. ne, netum
bide, snappe [snap] (v.): tha khat thu-a pet, bak, pet vat
bidende, skarp [mordant] (adj.): kampauna-a kamkha; ih zaak 
cianga ih koilai hiama nuam lo; thuak hak; 
sun zeuhzeuh
bidrag [contribution] (n.): sum piakna. sum piakkhongna, 2. thulu khat leh nih gelh-a thu suahtute kiang piakna
bidrage [conducd] (v.): makaih; piakkhiatna nei, va kihel
bidsel, tømme [bridle] (n.): sakol kamkaih; sakol kamkaih khau
bidsk [snappy] (adj.): pet nuam; peh ut tuak; heh meet, 
kam kha
bifald, akklamation [acclamation] (n.): lungdampih-a geenkhiat ziahziahna, a ging deuh-a kipahpihna
bifald, samtykke [approbation] (n.): awina, lem sakpihna, phalna
bifalde, godkende, anerkende, billige [approve] (v.): phal, awi, thukimpih, hoih mah hi, lungkimhuai hi ci
bifalde, samtykke [assent] (v.): awi, phal, phalna geen/pia; awipih, pha sakpihna geen; thukimpih
bigami [bigamy] (n.): zi masa om gegu napi-a zi dang khat neih laina, zi neih kikna; zi nih neihna
bigård [apiary] (n.): khuai khawina buuk
bihule [sinus] (n.): khuak leh naak 
kikaala kuavang
bihulebetændelse [sinusitis] (n.): khuak leh naak vang kikal 
meima na
bikage [honeycomb] (n.): khuaizuluum; khuaizubu
bikini [bikini] (n.): numeite' tuipeekna puan, tuipeek cianga kisilh puan
bikube [beehive] (n.): khuaikaai, khuaibu, numeite'n a sam uh a lukhum ua a tum, khuaikaai banga a tum velval uh pen
bikube [hive] (n.): khuaikaai; 2. khuailom
bil [car] (n.): pei nei motor peuhpeuh; a taangpi-in, mihing tuan na´ng beka kibawl, tutna nuam nei, a niama neu motor khatpeuh; muutpuakpi lapna tawh khualzinna-a mite´ tuanna
bil, automobil [motorcar] (n.): motor, set thahaatna tawh a taai 
thei motor
bilateral, tosidet [bilateral] (adj.): lang nih nei; lang nih tuak, gam nih kikaala kilemna, kithukimna cih bangin
bille [beetle] (n.): sialkhum; sial-eek bawng-eek lak pana hong khangkhia, a vom a leeng thei ganhing neu; khetbuuk
billeddyrkelse [iconolatry] (n.): milim biakna
billede [image] (n.): lim, maan; mi khat ii meel tawh 
kibanga kisuai lim khatpeuh
billede [picture] (n.): lim, na khatpeuh tawh kibanga 
kisuai lim; sabuai lim, inn lim
billedhugger [sculptor] (n.): buan, suang, sing, siik cihte pana 
milim bawl siam mi; a taktak banga bawl 
siam nu
billedstormer [iconoclast] (n.): milim zat ding deih lohna, milim 
susia nuam mite
billet [ticket] (n.): na khatpeuh hi theih nading, luut 
theih nading, et theih nadinga kisam letmat; 
Motor tuan theih na'ang, meileeng, 
vaanleeng tuan theih na'ng letmat
billetkontor [box office] (n.): muhnop et nading letmat (ticket) leina mun
billiard [billiards] (n.): puanmul neeltawh tuama, a kiu ditenga bawl tang kiat nading vang li a nei siik li nei sabuai zangh-a bawl tang lian simsimte ciang khat tawh kaapna kimawlna, bawllung kaap kimawlna
billig [cheap] (adj.): kiman; tam man lo; a man tawm; a man ding zah taktak saanga tawmzaw, 2. deihzah-a hoih lo; man nei lo zah dinga hoih lo; 3. thaanghuai gamtatna nei
billig, prisbillig [low-priced] (adj.): man tawm, man niam, kiman
billige, bifalde, godkende, anerkende [approve] (v.): phal, awi, thukimpih, hoih mah hi, lungkimhuai hi ci
billigelse, godkendelse [approval] (n.): phalna, awina; thukimpihna
billigelse, godkendelse [sanction] (n.): phalna; pha hi cihpihna; pha 
sakpihna; sehkhiatna
bilværksted, værksted [garage] (n.): mawtaw bawlna inn
bind, forbinding, bandage [bandage] (n.): liamna, meima khawng tuunna puan
binde [bind] (v.): heen khawm; gaak, khau tawh heen; khih; laibu khui, belh khawm
binde [tie] (v.): khih; khaau tawh khih, khaau tawh 
heen
binde op, løse [untie] (v.): phel; khahkhia; a khihna phel
bindestreg [hyphen] (n.): giitphei, laimal khat kikaala giitphei 
ciau
binyre- [adrenal] (adj.): kal gei-ah
binær [binary] (adj.): nih tawh kibawl; nih kithuah
biograf [cinema] (n.): daatsian (Burmese) sinima
biografi [biography] (n.): mi khat ii nuntaakna, a nuntaak sunga a sep a bawlteng gelhkhiatna. Thangpu' thu Mangpu in a gelhkhiat pen
biokemi [biochemistry] (n.): ganhing leh singkungte' nuntaak dan sinna
biologi [biology] (n.): ganhingte leh singkung lopate' kipatna, taangthu, a pianzia, a omdan, a zom nopna uh cih banga a thu uh kicing taka suutna (sinna)
biomasse [biomass] (n.): mun khata nuntaakna nei ganhing omkhawm
biopsi [biopsy] (n.): bangci dan hiam; bang natna hiam; bangci om hiam cih theihkhiat theih nadinga pumpi tung min khatpeuh/deihna mun pen tak aatkhia a sinna/suutna
biord, adverbium [adverb] (n.): verb a kici nasepna nei kammal hiam zepna (adjective) behlapna-a kizangh kammal
biosfære [biosphere] (n.): leitunga nuntaakna neite om theihna mun, nuntaakna omna mun
biprodukt [by-product] (n.): na khat a kibawlna lama a kibawlkhia dang na tuamtuam; a kibawlpi pen hi lo
birk [birch] (n.): maangtaak nam khat
biseksuel [bisexual] (adj.): numei leh pasal hihna nei kop; (su leh zang nei kop)
biskop [bishop] (n.): phungzi; biakna makai
biskuit, kiks [bisquit] (n.): moh; neek theih moh
bison [bison] (n.): America gama om bawngsial liante; a liangko mun sah beubau
bison, bøffel [buffalo] (n.): lawi, nawi neek leh lo kho dinga kizangh kii nih nei-a a puang/vom khe li nei ganhing
bisse [stampede] (v.): hon taai sak
bisse, hooligan, bølle [hooligan] (n.): a paangtat naupang lai mi; uk loh-a om nungaak/tangvaal tuung mi
bissekræmmer [chapman] (n.): pai kawikawi-a van a zuak mi
bistand, hjælp [aid] (n.): huhna, panpihna, sum tawh huhna, huhtu, panpihtu
bister, bøs, brøsig, barsk, brysk [gruff] (adj.): pau khum lo; omdaan ngaihbaang 
lo, hi phuphut; hi vutvut
bistro [bistro] (n.): zu saineu; zu kizuakna sumbuuk neu
bisætning [clause] (n.): grammar khiatna nei sim napi-a laigualcing (sentence, sætning) taktak hi zo lo thumal tamsim kigelh khawm. Gentehna-in, 'Ka nu hong pai ciangin,'
bitte, lille, lillebitte [tiny] (adj.): neu, neu mahmah
bitter [bitter] (adj.): kha; khum lo-a kha; tangkha banga kha, 2. deihloh lam; a nuam lo lam na khatpeuh tuahna leh thuakna, 3. deihloh luatna, muhdah mahmahna lam
bitter, besk, skarp [acrid] (adj.): thak, zasan banga thak
bivej [byroad] (n.): lam neu
bivej, sidevej [byway] (n.): lam lianpi gei-a lampi neu
bivoks [beeswax] (n.): khuainuun; khuaizu koihna khuai inn, inn zuutna leh khuai meivaak dingin kizangh
bivuak [bivouac] (n.): giahphual saatna (gaalkaapte giahphual bawltawm)
bizar, sælsom [bizarre] (adj.): kilawm mahmah lo; a mun tawh kituak lo; kilawm kituak lo; lamet loh leh upzawh loh
bjerg [mountain] (n.): mual, taang
bjergbestiger [mountaineer] (n.): mualtung kah mi
bjergbestiger, klatrer [climber] (n.): a kahto na khatpeuh; singkung tunga a tozaam khaugui nam khatpeuh
bjergfuld [mountainous] (adj.): mualtam; mual tawh kidim; 
mual meelpua
bjergkæde [mountain chain] (n.): mual dung, mual tawn, taang 
dung
bjergpas [gate] (n.): mual kikaala 
ciangpi
bjergtagen, fortryllet [spellbound] (adj.): kamka lianga lamdang sa
bjergtinde [peak] (n.): a dawn, a khungh dawn; a saan penna 
mun, mualdawn; mualvuum
bjergtop [mountain-top] (n.): mual dawn
bjergværk, mine [mine] (n.): lei kitawhna khuuk; suangkhuuk, 
siikkhuuk, suang meihol khuuk
bjergværksdrift, minedrift [mining] (n.): leisung sumpiang tawhna
bjæffe [yelp] (v.): ui haam banga pau bakbak; tom pau bakbak
bjærgning [salvage] (n.): tembaw 
hotkhiatna-a seem khate panpihna piakna
bjørn [bear] (n.): vompi
bjørneskind [bearskin] (n.): vompi vun
blad [blade] (n.): ha; ma; (temta, tu, hei ma) temkeek; temta
blad [leaf] (n.): teh, singteh: nahteh, 2. laidal, laimal 
kigelhna laidal, 3. siik peek pan dildel
bladhandler [newsdealer] (n.): thukizaakna, laibu cihte a 
hawmkhia leh a zuak mi
blafre, flimre [flicker] (v.): kha zaap; huih laka laam; phe lap lap; 
taang den lo; taang zeel mit zeel
blande [blend] (v.): gawm khawm; hel khawm; pawi khawm-a a koi pen koi hiam cih kitheilo; kithutuak; khat a luang khawm
blande [mix] (v.): hel, tokkhawm; pawikhawm
blande (sig) [commingle] (v.): helkhawm; gawmkhawm, tokkhawm, pawi
blande, blande sig [mingle] (v.): kihel; helkhawm; gawmkhawm
blandet [mixed] (adj.): a kigawmkhawm-a, a 
kihelkhawmsa
blanding [mixture] (n.): nih leh thum helkhop cianga 
kingah pen; 2. helkhopna: gawmkhopna
blanding, tilsætning [admixture] (n.): helkbopna, gawmna, na khat tunga gawmna
blandt, iblandt [among] (prep.): lak ah, te lakah khat
blank, klar, lys [bright] (adj.): taang; khuavaak taang, vaak, siang sitset; tee selsel, pil
blasfemi, gudsbespottelse [blasphemi] (n.): geensiatna, zahtaak lohna
blasfemisk, gudsbespottelig [blasphemous] (adj.): zahtaaklo, zahko
bleg [pale] (adj.): daang; misite meel bang pua; sisan 
nei lo leh pataau diipkua mite tawh kibang
bleg, gusten [pallid] (adj.): meelkiik; a meel ciik nawn lo
blegn, blære [bleb] (n.): cipol; vun nuai-a puak bawk kiukeu, hai sunga tui puakkeel
blegne [blanch] (v.): kaang sak, ngo sak; paak sak, da sak, daang sak
blegne [bleach] (v.): a mee1 kik sak;da sak, nisa-a phona tawh meel daangsak
blid [tender] (adj.): ngeek; taak lo; neem
blide [mangonel] (n.): gaalte lama suang lotna vanzat 
namkhat
blidt, mildt [gently] (adv.): dam takin; dawm kawmin, awl 
cicikin
blidt, mildt [mildly] (adv.): hoih bek takin
blikkenslager, gas- og vandmester [plumber] (n.): pipe khawng, niin lawng khawng 
a thuah siam mi
blind [blind] (adj.): mittaw, khua mu thei lo; mu lo; khuamuhna nei lo
blind [sightless] (adj.): muhna nei lo; mit taw; khua mu 
lo khua mu thei lo
blind passager [stowaway] (n.): a saap pe lo dinga tembaw sung, 
vanleeng sunga a busim mi
blindebuk [blindman's buff] (n.): mit kituun sak kimatna kimawlna
blindgyde, blind gade [blind alley] (n.): a tawpna-a bing lampi; paisuak theih lohna lampi, 2. bangmah-a kimang lo ding; a mawkna lel suak ding nasep kipatna
blindtarmsbetændelse [appendictis] (n.): gilpeeng natna
blinke [blink] (v.): phia; mit phia; hak zeel khut zeel, mitsi zeel mit hong zeel, 2. mitsiin, mit langkhat si-a a lang khat tawh en, 3. a mu lo banga en gega, 4. lamdang sakna tawh en, 5. mawh et; en samsam
blinke [wink] (v.): mitsiin; mi khat en-a mitsi pak-a hong 
kik; hopihna namkhat; geen nop khat nei-a 
mitsiin
blinklys [blinker] (n.): mei phe leplep; meileeng lampi khawng kaantan ding cianga lauhuai leh huai loh lahna mei, 2. mit liimlangh golpi nam khat
blist, blære, vable [blister] (n.): cipol, polna, lokhawh cianga khut sung pal, lam paina-a khe pol
blive [become] (v.): suak ta; hong hi ta; hihna kheelna
blive, forblive [stay] (v.): ding, khawl, taang 
lo-a om dide
blive, forblive, vedblive [remain] (v.): om lai; baang lai, baang lai sak
blive forelsket [fall in love] (v.): mitawh kingai, lawm ngai
blive rask, komme sig [recover] (v.): cinatna pan dam kik
blivende, varig [abiding] (adj.): kikheel lo-a kizomto, sawtpi om, to mahmah
blod [blood] (n.): si, si san; mihing leh ganhingte nuntaakna bulpi
blodbad, massakre [carnage] (n.): kidona-a sisan naaisan tawh kidim; mi a hon a tanga kithahna, 2. gaal kidona-a misi luangte
blodbank [blood bank] (n.): sisan kholna; sisan kisama om cianga lei theih ziauziau nading ci-a amin tawh hoih taka sisan koihna mun
blodhund [blood hound] (n.): a mul zol, a mai lian, a bil kikhup diahduah sisan gimnam tawh tua si san neite a zongkhe thei ui pil nam. Gutate; thong inn pana suaktate' zonkhiatna ui
blodig [bloody] (adj.): sisan tawh kidim, mi suamhaat, sisan meel pua
blodig, blodplettet [blood-stained] (adj.): sisan baang; mi thata kingawh
blodpenge [blood money] (n.): mi thah man dinga kipia sum. 2. misite kinaihpih pen tunga misi luang man kipia sum
blodrød [bloodred] (adj.): sisan tawh kidim; san niaunuau
blodskam, incest [incest] (n.): taksa kinaai lua mi nih kikaala numei-pasal om khopna, unau, nuta, pata, putu, pitu kikaala mawhna
blodsprængt [blodshot] (adj.): mi san gega
blodsudgydelse [bloodshed] (n.): sisan suahna; kithahna
blodsuger, igle [bloodsucker] (n.): sisan tawp ganhingte (liit bang)
blodtransfusion, transfusion [transfusion] (n.): zelh kim sakna; mi khat pan 
mi dang khat tunga sisan hopna, sisan 
piakkhiatna
blodtryk [blood pressure] (n.): lungphu; lungtang kisaaizia
blodtørstig [bloodthirsty] (adj.): gi lo mahmah; mi bawlsia nuam, that nuam sihui; thagui
blodåre, åre, vene [vein] (n.): sihui; pumpi pana lungtanga sisan 
puaklutna sihui
blok (politisk) [bloc] (n.): gamsung ki-ukna sai pawl tuamtuamte kipawl khop pakna; ki-ukna kibang gamte kipawl khop pakna
blok, barre [ingot] (n.): siiklom, siiktum
blok, klods [block] (n.): suangtum; singtum lianpi; sagote' sa saatna singtumpi
blokbogstaver [block letter] (n.): laimal gol, laimal lian (A,B,C,D)
blokere, spærre [block] (v.): khaaktan, daal; pai suak sak lo
blokke, udvide [stretch] (v.): kizia; khut leh khe zan, khaau zan; khauh 
sak; tang sak; a ton lai kaai-a kitang sak
blomkål [cauliflower] (n.): gawbipaak; paakbawk
blomme [plum] (n.): meitei gah
blomst [blossom] (n.): gah nei singkungte paakkhia; a paak laitak
blomst [flower] (n.): paak; paak kunga paak
blomsterdyrkning [floriculture] (n.): paak ciinna leh zuak dinga 
bawlna
blomsterstængel [scape] (n.): paak bul pana a teh omlo-a pokhia 
paakkung
blomsterstøv, pollen [pollen] (n.): paak vuuineel
blomstre [flower] (v.): palhkhia; paak palh
blomstre, trives [flourish] (v.): khangto; maainawt 2. khantoh 
pen laitak, thupi pen leh haat pen laitak
blomstrende [abloom] (adj.): paakkhia, palhkhia, a paak laitak
blomstrende [blooming] (adj.): paakkhia; haat laitak; khantoh laitak
blomstring [florescence] (n.): lawhcinna ngah laitak, thupi 
laitak; paak bang paak laitak
blomstring, opblomstren [inflorescence] (n.): paak paakkhiatna; paak palh 
khiatna; paakte
blomstringstid, storhedstid [heyday] (n.): hoih pen, haat pen laitak; vaangliat 
laitak
blond [blond] (adj.): a sam puangngo, a ci zongh ngo-a a mitte van meel dan philhphelh mi (mangkang nungaakte)
blot [mere] (adj.): tua ciang bek, tua bek, tau lel bek, 
bangmah tawh kigawm lo
blot, kun, alene [merely] (adv.): tua ciang bek tawh, tua bang bekin
blotte [denude] (v.): guaktanga om sak; puan silh lo sak, hawm suak sak, singkung lopa ganhing donga bangmah om losak
bluf [bluff] (n.): kho keen, kikhokhiatna mun, a maitang lian deda-a keen mahmah mual pang cih bangte
bluffe, narre [bluff] (v.): kheem, lau sakna tawh kheem
blunde [nap] (v.): ihmu pak; sawt lo sung mengme pak, 
suun ihmut cihte
blunde, døse [doze] (v.): lusu; tomkaal ihmu pak
bluse [blouse] (n.): numeite puanaak siing/tom
bluse [shirtwaist] (n.): numeite' puan sung silh (nawi 
tuam) hi napi puan ngeina bang piana 
kikhuui
blyant [pencil] (n.): laikung, laitui om lo-a lai gelhna 
laikung
blyantsspids [point] (n.): laikung muuk-a sukciau
blæk [ink] (n.): laitui; phongding tui; lai kheente zat lai 
khetna tui
blænde [dazzle] (v.): vaak lua-a mu cian thei lo; khuavaak haat lua-a lung-am dek; mitmeng
blære [bladder] (n.): zunbu; bawlung leh cycle pei sunga buangnai kimuutpuak thei pen
blære [vesica] (n.): zunbu
blære, blegn [bleb] (n.): cipol; vun nuai-a puak bawk kiukeu, hai sunga tui puakkeel
blære, vable, blist [blister] (n.): cipol, polna, lokhawh cianga khut sung pal, lam paina-a khe pol
blæse [blow] (v.): huih nung; huih in muut; muut; tuum
blæsebælg [bellows] (n.): pum namkhat, meimuutna pum
blæsende [windy] (adj.): huih tam; huih haat; huih naak 

nun lua
blæst, kuling, storm [gale] (n.): tai 32 pan 63 a haat huihpi
blæst, vind [wind] (n.): huih; huih nung; gil sunga om huih
blød [soft] (adj.): nip; sak lo; khauh lo
blødagtig, kvindagtig [effeminate] (adj.): numei suah: numei tawh kibatna tampi nei, numei omdaana om
bløde [bleed] (v.): sisan luang; sisan suak; naak si, lauh sakna leh vauna tawh thaguma sum laak sak; sum suh sak
blødersygdom [hemophilia] (n.): sisan tawh kisai nu leh pa tung 
pana kilawh suksuk thei natna
blødgøre [mollify] (v.): hehna daai sak, hehna kiam sak
blødgøre [soften] (v.): nip sak; tha zaw sak; tha khauhna 

kiam sak
blødgørende [emollient] (adj.): nip sak tuama a na kiam sak thei kizuutna-a kizangh saalpawt zatui khatpeuh
blå [blue] (adj.): dum, vandum bang; tuipi meel bang
blåbær [bilberry] (n.): muigah-dan
blåtryk, lystryk [blueprint] (n.): inn leh a kilam ding na khatpeuh ii lim suaihna/geelna laidal (a dum) inn geelna laidal
bo [reside] (v.): teeng, sawtpi teeng; nungta, inn neihna 
mun
bo, bebo [inddwell] (v.): luah; sung lam pana luah; teenpih
bo i, bebo [inhabit] (v.): teeng: om; teennelh
boa, kvælerslange [boa] (n.): a neek ding khatpeuh vial lum masa phot guul nam
boble [bubble] (n.): tui puakkeel, tuiphuan, sappiang phuan; tui a phulhcianga a puakkeel
boble [bubble] (v.): puakkeel suak, puakkeel banga puak
bod, bodsøvelse [penance] (n.): mawh maai sak nadinga mawhna 
pulaakna, kisiik kiikna, thungetna leh a kisap 
leh pumpi kigawtna; antan thungetnate
bod, stade, stand [stall] (n.): vanzuakna sai 
neu; sumbuuk neu
bodega [bodega] (n.): sumbuuk sai neu; zu zuakna sai neu
bodfærdig, angrende, angergiven, angerfuld [penitent] (adj.): a kisiik mi; kisiikkiik na a nei 

mi
bodfærdighed, anger [penitence] (n.): kisiikna; kisiik-a omna
bodsøvelse, bod [penance] (n.): mawh maai sak nadinga mawhna 
pulaakna, kisiik kiikna, thungetna leh a kisap 
leh pumpi kigawtna; antan thungetnate
bodyguard, livvagt [bodyguard] (n.): mi thupi khat cing dinga kiseh mite; micingte
bog [book] (n.): laibu, a bu-a kibawl laidalte
bogbind, indbinding [binding] (n.): hih loh phamawh na khatpeuh; kipelh thei lo, heenkhopna; gaakkhopna
bogbinding, bogbinderi [bookbinding] (n.): laibu khuina: laibu kilh khopna
boghandel [bookshop] (n.): laibu kizuakna mun
boghandler [bookseller] (n.): laibu zuaktu
bogholderi [bookkeeping] (n.): sum zatna ciaptehna laibu
bogmærke [bookmark] (n.): laibu sung iitepnelh laimai ciaptehna
bogorm, læsehest [bookworm] (n.): laibu ne thei tampitak lungnote leh ganhing neute, 2. lai simna-a hun tampitak a zanghte
bogreol, bogskab [bookcase] (n.): laibu taau; laibu koihna taau
bogskab, bogreol [bookcase] (n.): laibu taau; laibu koihna taau
bogstav [letter] (n.): laimal
bogstavelig, ordret [literal] (adj.): a taktakin; a thu-in; a hi bangbangin
bogtrykkerpresse [printing press] (n.): lai khetna set; laibu ading 
laimaai dima laimal khetna set
boks [strongroom] (n.): van manpha koih nadinga 

muanhuai taka kilam inndei
boks, bokafdeling [vault] (n.): sum koihna siikkuang muanhuai
bokse [box] (v.): tuum; khuttum tawh tuum
boksekamp [prizefight] (n.): letsong deihna man bek-a boxing 
tupna
bokser [boxer] (n.): tuumtu; khuttum tawh a tuum tu
boksering [prize-ring] (n.): letsong deihna mana boxing kitup 

nadinga khaau tawh a ki-uumna mun
bolcher, slik, candy [candy] (n.): a tawn a tawna kibawl a tuimang thei, tawp hiam, muam hiam a tuisuak mang thei khum leh lim thuah neektheih, tuikhal tawptheih
bold [ball] (n.): beem a pum na khatpeuh, bawlung
bolig [dwelling] (n.): teenna; omna, khuasakna mun
bolig, beboelse [habitation] (n.): teenna; omna; inn
bolig, bopæl [abode] (n.): teenna mun, inn, omna
bolig, hjemsted, domicil [domicile] (n.): teenna inn; inn omna mun
bolle [muffin] (n.): niangtui haai bang meel pua-a aaktui 
tawh a kimanlaang bawl moh
bolværk, kaj [wharf] (n.): tembaw khawlna muna tembaw 
khawl sunga om nadinga kilam guun gei-a 
inn tungkhum nei inn
bom, stang [bar] (n.): siik/sing zawl, siik/sing tawn
bombardere, bombe [bomb] (v.): bom tawh do; bom paihnelh, bom khia
bombastisk, svulstig [bombastic] (adj.): kampi bek, khiatna mumal nei lo kammal
bombe [bomb] (n.): a puak kham thei bom
bombe, bombardere [bomb] (v.): bom tawh do; bom paihnelh, bom khia
bombesikker [bombproof] (adj.): bom mawk mawkte suksiat theih loh dinga kibawl
bommert [blooper] (n.): khialhna lian
bommert [blunder] (n.): kimuuktu; kisuuikha; pai dualdual
bomuld [cotton] (n.): pat, pat kung, pat mul, pat khau
bonde [peasant] (n.): lokho mi; lo naseem mi
bonde (i skak) [pawn] (n.): chess kimawlna-a a man niam pen 
tang, khatvei thu-a khawk khat bek kiin thei-
a taw kik thei lo
bonde, farmer, landmand [farmer] (n.): lokho mi; lo nei mi
bondegård [farm-stead] (n.): lobuuk, lo-inn
bonus [bonus] (n.): ngah ding zah baana a kipiakbeh sum
bookmaker [bookmaker] (n.): thu tuamtuam kaikhawma laibu-a bawltu, laibu khat bawl nadinga sum beiteng a siktu; laibu mahmah a bawltu
boomerang [boomerang] (n.): mihingte kiu banga kawi lingleng sing peekpum pian, a kilot cianga a lawntu omna hong tung kik thei Australia gama Aborigine kicite' gaalvan khat
bopæl, bolig [abode] (n.): teenna mun, inn, omna
bor [borer] (n.): vutvangtu
bor [drill] (n.): vuh vangna vanzat khatpeuh; sing vuhvangna
bor, jordbor [auger] (n.): sing vuhna; sing vuhvangna
bor, vridbor [gimlet] (n.): sing vuhna
bord [table] (n.): sabuai, anneekna 
sabuai; lai gelhna sabuai
bordel [bawdyhouse] (n.): suzuakna inn, numei kizuakte omna
bordel [brothel] (n.): suzuak inn, suzuakte omna
bordel [cathouse] (n.): suzuakte omna inn; kizuakna inn
bore [bore] (v.): vut vang, vang sak, a vang bawl, tuikhuuk to
bore [gimlet] (v.): sing vuhna tawh vut
borg [castle] (n.): kulh sah leh saangpi, gaalvilte om nading hoih taka kibawl, a kiimkot-a tui luang hiam, suang saang mual saang dawna kilam, a innte mahmah zongh maam pekpakin kah zawh pak ding bang ahi peuhmah lo ni dang lai-a kumpite leh mihau mahmahte' teenna in, 2. gaalmuan mahmahna inn
borg, fort, fæstning [fort] (n.): kulhpi; mual saang dawna suang tawh 
a kiim-a ki-uum, kuama lut zawh loh dinga 
kibawl suang/kulhpi
borger [citizen] (n.): gam mi hihna; India gamah India gam mi hihna neite Indian kici hi
borgerskab [citizenship] (n.): gam mi hihna; gamdang mi hi lo-a gam mi hihna
borgmester [mayor] (n.): khuapi khat ki-ukna-a a lian pen, 
khuapi uk
borgtårn [donjon] (n.): kulpi sung lama tausaang
bornert, snæversynet [narrow-minded] (adj.): lungsim neu; muhdaan 
neu; ngaihsutdaan neu, ama ngaihsutna bek 
ci tentan
bort, borte, væk [away] (adv.): khia, mang, gamla lamah khia mang
borte, fraværende [absent] (adj.): omlo, kihello, thu ngailo
bortføre [abduct] (v.): mi khat a utlohpipi-a paikhiatpih,taaikhiatpih, sum tawh tat kik dinga mi khatpeuh matsak; pumpi pan a dokkhia, pimang, taimangpih
bortførelse [abduction] (n.): a paikhiatpihpa, a taikhiatpihpa
bortlede, bortvende [avert] (v.): peel, muh loh sawm, a hi ding pen hi lo sak, daal, khaam, accident ding kimlai accident lo sak
bortsendelse [dismissal] (n.): sawlkhiatna; tawpsakna, khawl sakna
bortvende, bortlede [avert] (v.): peel, muh loh sawm, a hi ding pen hi lo sak, daal, khaam, accident ding kimlai accident lo sak
bos, chef [boss] (n.): naseemte tunga thuneitu; makaaipi, nasepna munkhata a lianpen mi
botanik [botany] (n.): singkung leh lopa tawh kisai sin theihteng sinna
botaniker [botanist] (n.): singkung lopa thu a sin mi leh a thei mahmah mi
botanisk [botanical] (adj.): singkung leh singkungte' nuntaakna tawh kisai
botanisk have [botanical garden] (n.): sinding leh mite' muh theih dinga singkung lopa nam tuamtuam kisuanna huan
boudoir [boudoir] (n.): numei khat ii lupna; kithawina leh tutna inndei
boulevard [boulevard] (n.): a kihoih bawl mahmah lampi; kongzing thupi
boulevard, gade, vej, allé [avenue] (n.): lampi; a pang tuaka singkung kisuan lampi; lam lianpi pana huang lian sim khat zuatna lampi neu
bov [bow] (n.): tembaw leh vanleengte mailam
bowle, terrin [bowl] (n.): kuangkuum; meh kuanga kizangh taangpi bawlung dana pum lah pum taktak lo, kimawlna-a kizangh. tua bang kimawl mite bowlers kici
boycotte [boycott] (v.): nial, hih ut lo; hih nuam lo; lungkim lohna lahna-a hih lo; bawl lo
brak [brackish] (adj.): al piappuap; al pian. zekaai, ze-ol
brakmark [fallow] (n.): khaici kiciin lohna gam, khaici ciing lo napi-a aleitangh kikalh khiatna mun
braknæse [pug nose] (n.): naak tom, sah a tawt
brandalarm [fire alarm] (n.): meikaang om hi cih mipi theih 

nadinga kikheen daak; ginngaih khatpeuh
brandbombe [fire bomb] (n.): meikuan sak theihna bom
brandbælte [firebreak] (n.): meikuang kilawh loh nadinga a 
kuan naai lohna lam mun kihahsiang pen, lo 
nawl, huangnawl, kihahsiangna mun
brandmand [fire fighter] (n.): mei phelh mittu
brandsikker, ildfast [fireproof] (adj.): mei-a kuang thei lo; mei in kaang thei lo
brandstiftelse, ildspåsættelse [arson] (n.): inn haalna, inn kihaal sakna
bras, ragelse, skrammel [junk] (n.): siiksia neng, vansia themnengte; deih 
nawn lo-a kipaaite
brat [precipitate] (adv.): hi vat, thakhat 
thu-a hi vat, lamet lohpi-a hi vat
brat, pludselig [abrupt] (adj.): vat, hih vat, thakhat thu-a hih vat,  lamet lohpi-a bawl vat
brat, pludselig [sudden] (adj.): thakhat thu-in; lamet het lohpi-
in; hih vat
brat, stejl [precipitous] (adj.): keen mahmah: kikhokhiat
bravur [bravura] (n.): haangsanna, hih ngam loh ding khat hih ngamna; siam mahmahna
breakdance [break dance] (n.): lu, liangko, tawbo khawng zangh-a laamna
bred [broad] (adj.): zai, za, lian, mun golpi, mun lianpi
bred, vid [wide] (adj.): zai; za deda; zapi; lian mahmah zai 
mahmah; taangzai
bredde [breadth] (n.): a vai a dung a vai
bredde, vidde [width] (n.): a zaina; a zatna; a liatna; a vaailam
breddegrad [latitude] (n.): leitung gamlim suaihna-a mun leh 
mual theih pahpah theih nadinga leitung 
vaailam, ni suahna pan nitumna lam manawh-a equator tawh a kigamlaatna kibanga kisuai (mitkha) beka omlampi
brede ud, sprede [spread] (v.): hong khia; a kikhup lai hongkhia
bredså [broadcast] (v.): khaici theh
bremse [brake] (n.): siikpeek mong kuaihna, 2. motor taailai khawl sakna; a taai thei khatpeuh khawlsakna
bremse [brake] (v.): tenneen; phelkham zaan, 2. khawlsak, a khawl nadinga brake (bremse) zangh
bremse [gadfly] (n.): cip; sakol leh ganhing dangdang a 
pet zo cip
brev [letter] (n.): laikhaak; mun khat pan 
mun dang khata kikhaak lai
brevhoved [letterhead] (n.): min leh omna mun, hihna 
kigelhna laidal, lai khaakna-a kizangh laidal
brevkasse, postkasse [mailbox] (n.): laikhaakte koihna kuang, a diakin 
a kingah ding laite kikoihna deineu
brevkort [postcard] (n.): lai-ip zangh lo-a lailu kisuangsa 
laikhaak, a tunga geennop thu tamlo gelh 
theihna, thu tam lo gelh theihna lai-ip 
kizangh lo laikhaak
brevpresser [paperweight] (n.): lai netna; laidal leen loh 

nadinga netna suang bawltawm
brigade [brigade] (n.): gaalkaap hon om, a taangpi-in battalion nih saanga tam zaw
brigadegeneral, brigadechef [brigadier] (n.): colonel leh major general kikaala gaalkaap maang
briket [briquette] (n.): vaai, meihol, singaatna vuui kilom khawm
briller [specs] (n.): mitliimlangh
brilleslange, cobra [cobra] (n.): a gawlpeek deda a ngawng tung gega guul gupha
bringe [bring] (v.): paipih-a mun khat tun; hong tonpih
brint, hydrogen [hydrogen] (n.): meel leh nam nei lo a kuang baih leh a zaang pen hih nam khat
brise [breeze] (n.): huihdam; huih nung hiauhiau
brist, defekt, fejl, mangel [defect] (n.): meel hemna; a hoih sitset lohna; kawk baanna, pau baanna; hoih lohna omna
briste [burst] (v.): puakkham; kitamkham zuah; bom puakkham, luut vat; inn dei sungah taai kawma luut vat; paak banga palh; kapkhia huahhuah
bristepunkt, brudgrænse [breaking point] (n.): nate kitan leh kitap theih nading ciang; thuak zawh nawn lohna ciang
bro [bridge] (n.): lei, guun tunga kidawh lei. 2. naak tung guh; naakciang. 3. kizopna na khatpeuh
broccoli [broccoli] (n.): gawbipaak dan neektheih mehkung nam khat
broche, brystnål [brooch] (n.): numeite' ngawng-awh namkhat
brochure, pjece [brochure] (n.): van khawlkhiatte mite lei nop nading ci-a laidal neu a bu bang piana a lim leh a thu a kizatna teng cih bang a kigelhna laidal
brochure, pjece [pamphlet] (n.): laibu banga kikilh khawm pak 
laibu pan dikdek; laibu neu; man nei lo-a 
kihawm mawk dinga kibawl tawm
brod [stinger] (n.): a dehtu; a na velval saktu; siik tawh 
kidawta na banga na saktu
broder, bror [brother] (n.): sanggam pasal, pianpih pasal
brodere [embroider] (v.): phim leh khau tawh puan zeem; a etlawm deuh dinga lim tuamtuam khawng tawh zeem
broderlig [brotherly] (adj.): sanggam bangin
broderlig [fraternal] (adj.): unau, tanau; ki-unau, kitanau
broderlighed [fraternity] (n.): unauna; kitanauna; ki-unauna
broderskab [brotherhood] (n.): kisanggamna; kitanauna
broget, spraglet [motley] (adj.): gial biambuam; meel tuamtuam 
nei-a gial
broget, spraglet [variegated] (adj.): a tuamtuama omsa; gial 
bialbual
brok [hernia] (n.): ngoikia; ngoi kiatna (cil bu sunga 
ngoi kiatsukna)
brokade [brocade] (n.): puan tunga a zepna puan mah tawh a pho tuama kibawl
brokke sig, mukke [beef] (v.): phun, lungkim lohna hanga phunciak
brolægge [pave] (v.): lampi-a phah; lampi tunga suang 
hiam leiseek hiam phah, phah dim mitmet. 
2. lampi bawl sak, a pai nading lampi hah 
khol sak
brolægning [pavement] (n.): khe lampi dinga kibawl a diakin 
khuapi sunga lamlian dungah matarte paina 
hi lo a gei-a mi pai nadinga leiseek hiam 
siment hiama kibawl khe lampi. 2. khe lampi 
bawl nadinga kizangh na khatpeuh
bronkitis [bronchitis] (n.): awm sung natna
bronze [bronze] (n.): copper leh tin a kici siik nih kigawm a kingah siik nam khat
bror, broder [brother] (n.): sanggam pasal, pianpih pasal
brud [breach] (n.): kitanna; ciam peelna, ngeina bang zuih lohna: kitapna, kitanna mun
brud [bride] (n.): mo; pasal neituung numei
brud, beskadigelse [breakage] (n.): kitanna, kitapkhapna
brud, fraktur [fracture] (n.): kitanpha, kitanna; khang khapna 
(adiakin guh leh taang)
brudepige [bridesmaid] (n.): moliahnu; monu kithuahpih pipen
brudeudstyr [trousseau] (n.): mo puan
brudgom [bridegoom] (n.): mopipa; zi neituungpa; monu' pasal ding
brudgrænse, bristepunkt [breaking point] (n.): nate kitan leh kitap theih nading ciang; thuak zawh nawn lohna ciang
brudstykke, stump, fragment [fragment] (n.): a them a neng; pum khat ii them 
leh neng
brudstykkeagtig [fragmental] (adj.): a them a neng a omte
brug [usage] (n.): zatna; kizat theihna; kizangh-a omna
brugbar, brugelig [usable] (adj.): zat theih; kizangh thei
bruge [use] (v.): zangh; zatna nei; kimanna nei
bruge, anvende [spend] (v.): zangh; hun zangh, sum zangh
brugelig, brugbar [usable] (adj.): zat theih; kizangh thei
bruger [user] (n.): a zangh mi; a zanghtu
brugt, andenhånds [second hand] (adj.): zaak sawn, theih sawn thu; mi 
zatsa na khatpeuh; a luisa na khatpeuh
brun [brown] (adj.): puang san; san hiuhiau san taktak lo, coffee meel
brun sæbe [soft-soap] (n.): phatkheem; nuam nading bek-a 
phat
bruse [effervesce] (v.): phuankhia sak, tuipuakkeelte om sak, phuan nuanua sak
bruse, suse [bluster] (v.): huihpi banga kipei venghvungh; phe venghvungh ging luapluap; ging phanghphangh
brusebad [---] (n.): tui zawl pan a hong luang suk na tuimuk. 2. Tui hong buak suk na. - 3. Kisial ciang a kizang, ih tung pan a tui tawh ki buak sukna tui muk
brushoved, fusentast [hot-spur] (n.): a hehbaih mi khatpeuh
brusk [cartilage] (n.): sa pangpuat
brutal [brutal] (adj.): ganhing tawh kibang, ganhing bang
bryde [infringe] (v.): palsat, zui lo
bryde, brydes [wrestle] (v.): kibuan; khut leh khut kimana kisial 
tuuk; kawng hiam, ngawng hiamah kimana 
kilaai; kisial tuuk
bryde, brække [break] (v.): kitan; kitam, kihongkhia
bryde sig om, kunne lide, synes om, holde af [like] (v.): deih; hoih sa; 
nuam; hih nuam, hih ut, paakta
bryde sit ord [break one's word] (v.): ciampeel; kamciam banga 

hih la
brydes, bryde [wrestle] (v.): kibuan; khut leh khut kimana kisial 
tuuk; kawng hiam, ngawng hiamah kimana 
kilaai; kisial tuuk
brydning [wrestling] (n.): kitangh laaina; kipum laaina; 
kituuk saka a tungnung zaw pen in a
nunung zaw pen taang thei lo dinga netcip 
sukna; gaakcipna
brydsom, besværlig, trættende [wearisome] (adj.): gimhuai tawlhuai, 

cimtaakhuai
brygge [brew] (v.): zu bilh; niangtui awm, zu huan
bryggeri [brewery] (n.): zu bilh leh huanna mun
bryggers, opvaskerum [scullery] (n.): uum leh beel kepna inndei, a diakin 
anbuuk tawh kizom
bryllup [wedding] (n.): kiteenna: zi leh pasala kilaakna 
pumkhat suahna
bryllup, giftermål, ægteskab, vielse [marriage] (n.): kiteenna; nupa suahna; zi leh pasala 
kineihna; zi neihna, pasal neihna
bryn, pande [brow] (n.): mitkhutung, lutang
brynje [mail] (n.): pumpi ludong tuama 
kibawl siikpuan; tem tawh kilaina mun leh 
huna kizangh kidaalna siikpuan
brysk, bister, bøs, brøsig, barsk [gruff] (adj.): pau khum lo; omdaan ngaihbaang 
lo, hi phuphut; hi vutvut
bryst [breast] (n.): nawi; awm
bryst [chest] (n.): awm
bryst, barm [bosom] (n.): aang, mihing aang, nawi omna mun tak
bryst, brystkasse [thorax] (n.): awm; lungtang, tuap cihte omna gil 
leh ngawng kikaal
brystben [sternum] (n.): awm-guh; diip guh
brystharnisk [breastplate] (n.): awm-tuam, kidaalna awm-tuam
brystholder [brassiere] (n.): nawituam: liangkhai, nawi omdan a hoih deuh nadinga numeite puansung silh a nawi omna muntak a nawi puak bangbang kuak
brystholder, bh [bra] (n.): numeite nawi tuamna; liangkhai, nawibu tuamna
brystnål. broche [brooch] (n.): numeite´ ngawng-awh namkhat
brystoperation [mastectomy] (n.): aatna tawh nawi laakkhiatna, 
nawi aatna
brystvorte [nipple] (n.): nawi muuk
brystværn [battlement] (n.): kulhpi dawn lama gaalvilte ettheih nading leh kaap theih nadinga kikaalhelh-a kisaang sak uumna
brystværn [parapet] (n.): kulhpi khungh lam uumna, kulhpi 
dunga gaal panna
bræ, gletscher [glacier] (n.): tuikhal tolh; vuukkhal tolhkhia
bræge [bleat] (v.): tuu leh keelte haamdan, tuu haam
bræk, opkast [vomit] (n.): luak; kam pan a kiluakkhia luak
brækjern [jemmy] (n.): tuuno' lu
brække, bryde [break] (v.): kitan; kitam, kihongkhia
brække sig [barf] (v.): lua, luakhia
brække sig, kaste op [vomit] (v.): lua; 
kam pana lua
brække sig, kaste op, spy [spew] (v.): cilsia; kam sung pana siakhia; cil siat 

banga siakhia
brækmiddel [vomitive] (n.): luak suahhuai; luak suak sak thei
brændbar, let antændelig [combustible] (adj.): baih taka kuang thei
brænde [burn] (v.): haal, mei tawh haal
brænde [firewood] (n.): an sing; an huan nadinga kizangh 
sing; mei-a cih ding sing
brænde, brændsel, brændstof [fuel] (n.): lumna leh haatna a pia thei khatpeuh; 
meitha a pethei- meihol, gas, sing, nangawn, 
daatsi cihte
brænde, kremere [cremate] (v.): misi luang mei-ah haaltum
brændende, glødende, fyrig [ardent] (adj.): mahmah; lawp mahmah; deihsak lua, ut lua
brændeskur [woodshed] (n.): sing koihna buuk; singbuuk; 
sumtawng
brændestabel [woodpile] (n.): sing kiciang khawm; cih ding 
sing kician khopna
brændevin [brandy] (n.): zu nam khat
brændevin, akvavit [aqua vitae] (n.): zukhauh nam
brænding, bølgeslag [surf] (n.): tuiphuan; tuipi nawla kisaat zuahzuah 
tuihual leh tuiphuan
brød [bread] (n.): pongmoh, moh-um, moh-hawm a ki-um min an
brød [loaf] (n.): pongmoh thoh
brøde, skyld [guilt] (n.): khialhna; khialhna bawlna kiphawkna, 
mawhna
brødebetynget, angerfuld [contrite] (adj.): kisiik, kiniamkhiat, kikoihniam
brøl, skrål [bawl] (n.): naakpi taka sam; awng kawma sam; aw ngaih mahmah tawh sam; a ging deuh-a kaplua lua, hang lualua
brøle [roar] (v.): haam; humpi haam; sahaang haam, 
awging lianpi-a awng
brøle, larme [bellow] (v.): bawngtal haam dan; haam vamvam; hawk lualua
brønd, kilde [well] (n.): tuikhuuk; tuiphuul nadinga kito 
tuikhuuk
brøsig, barsk, brysk, bister, bøs [gruff] (adj.): pau khum lo; omdaan ngaihbaang 
lo, hi phuphut; hi vutvut
brøstfældig, vakkelvorn, faldefærdig [ramshackle] (adj.): kaang liingliang; kip nawn 
lo; kicim zuai thei ding dinmun-a om
brøstholden, forurettet [aggrieved] (adj.): patau, lau, diip kisai letlet, cimul tho lianga lau-a patau
brådsø [surge] (n.): tuihual; tuihual banga om 

khatpeuh
bud [bidding] (n.): sawlna; hih ding bawl dinga kisawlna
budbringer, herold [herald] (n.): kumpite´n mipi theih dinga a taangko 
sak thu
budbringer, sendebud [messenger] (n.): thu puak sawn mi; kamtaai; 
pauzang; Pasian kiang pan thu ngah-a mite 
kianga a geensawn mi
budget [budget] (n.): sum zat ding zah tuatkholhna leh seh kholhna; kum khat sungin sum hih zah muh sawmin, hih zah zat ding ci-a seh kholhna
budskab [message] (n.): puak sawn dinga kipia thu, thu 
kipuak sawn, Pasian thu
bue [arc] (n.): kual, kuallang, (kual beem lo)
bue, flitsbue [bow] (n.): thal, thaltang kaapna; thal kaaptu
bue, hvælving [arch] (n.): kongpi tung lama kualpi, a kual khatpeuh
buegang, arkade [arcade] (n.): a tunglam kuala kikhuak paina lampi
bueskydning [archery] (n.): thal kaapna, thal kaap kisinna
bueskytte [archer] (n.): thal kaap mi; thal kaap siam mi
bueskytte [bowman] (n.): thalkaap mi, thalkaap siam mi
buet, krøllet [curly] (adj.): sam kiil: kiil
bugsere, slæbe [tow] (v.): kaaikhia, puakhia; sawnkhia, 
heemkhia
bugserline, slæbetov [towline] (n.): hepkhiat, kaihkhiatna khaau
bugt [bay] (n.): tuipi nawl mun khat mun dang saanga dawk zaw
bugt, bugtning [bight] (n.): kualna, guun kawina
bugtaleri, bugtalerkunst [ventriloquism] (n.): a paupa kiang pan hi lo-a 
mun dang pana hong pai banga kithei pau 
khiat daan kisinna. Tua banga siam mi pen 
ventriloquist (bugtaler) kici hi
bugtning [meander] (n.): kawi ngiengei; zaang gama guun 
luang banga kawi; guul pai lai banga kawi; 
vaak thaap
bukke, bøje [bow] (v.): kuun; lu kuun suk, bia, zahtaakna lahna-a kuun, bia, lu su ngeuhngeuh
bukser, benklæder [trousers] (n.): pheituam tual
buldog [bulldog] (n.): mul tom; khagulliana gih tuak, a mai a hi liapluap ui nam khat
buldre, drøne, rumle [rumble] (v.): vanging banga thuum duadua; sawtpi 
awging kizoma om
bule [bulge] (n.): bawkkhiatna; pawngkhia
bulldozer [bulldozer] (n.): mun laihna setpi; lamto set; motor banga pei nei pawl leh gaalkaapte tank banga siikkual peipi nei a mai-a siikpeek sah lianpi khat deih banga kiniam sak, saang sak thei lampi nawt mai nadinga kizangh deuh setpi
bullen, svullen, ophovnet, opsvulmet [swollen] (adj.): pawm; bawk velval; sidup keikai
bulletin [bulletin] (n.): mipi theih dinga lai suanna muna kisuang lai
bump [clunk] (n.): hawngin, a gin cianga a sunglam hawm tawh kibang
bump, stød, slag [bump] (n.): tat, kitattuah; kiphutuah ciau
bumpe, dumpe [flump] (v.): gin ngaih taka kia; ginngaih taka 
kikhiin/paai
bumpe, støde, ryste [jolt] (v.): naakpi taka kising, kilok gawp sak
bund [bottom] (n.): taw, niam penna mun, tawkuadok, pheituam mong
bundfald [settlings] (n.): tui taw-a niin kidakte
bundfald, aflejring [sediment] (n.): a taw-a dakpen, tui laka niin, buan 
cihte tui taw-a dak pen
bundløs [bottomless] (adj.): taw nei lo; thuuk lua kisaa taw nei lo hi leh kilawm
bundløs, afgrundsdyb [abysmal] (adj.): taw neilo kuahawmpi, kiteh zolo, thuuk mahmah, tuipi thuukna, a kiteh zolo guam thuukpi
bundt, knippe [bunch] (n.): bom (tawh bom) bawk (leenggah bawk) khawl om
bundt, knippe, neg [sheaf] (n.): buh, mangbuh. si cihte a ki-aat cianga 
kilom heen pen; heen khat; lom khat
bungalow [bungalow] (n.): bangla; miliante' tun nadinga kilam zintun inn; buzung (Burmese) inn golpi that khat bek a hi te
bunke, dynge [heap] (n.): a kiciang menman na khatpeuh
buntmager [furrier] (n.): samul puan lei-a zuaktu; tua lam tawh 
kisai a seem mi
buntmager [skinner] (n.): savun hokkhia-a zuak mi. savun 
zuak nasep-a nei mi
bur [cage] (n.): vasa leh ganhingte khumna buukneu, siik hiam sing hiam tawh vang sima ki-uum vasa/ganhing koihna
bur [hutch] (n.): ganhing 
neute koihna mun
burde, bør [ought] (v.): huai: kilawm
bureau, kontor [bureau] (n.): sabuai, lai gelhna sabuai, aangkaih nei sabuai
bureaukrat [bureaukrat] (n.): kumpi milian; department tuamtuam encik mi
bureaukrati [bureaucracy] (n.): kumpi mi lian, za liatna-a khangtotote ukna; kumpi zaliante a vek-ua geenkopna
bus, omnibus [bus] (n.): mun khat pan mun khata mipi tuan theih nadinga kibawl tutna oma a pang maan leh a tung siik tawh kikhuh motor liante
busk, buskads, krat [bush] (n.): sawlbawk; sawllak ; singkung niam teh pha liitliat
buskads [shrubbery] (n.): sawlbawk bekbek omna mun
buskads, krat [boscage] (n.): diamond vom
busket [bushy] (adj.): bawk liitliat; palh lihleh; sakol mei banga palh
buskmand [bushman] (n.): Australia gama saben tawh a kivaak sawlbawk mite; kilahai sehneel gama om mite
butler, hovmester [butler] (n.): inn sunga anneek tuidawn lam sai inn, naseem lian pen
butterfly, sløjfe [bow tie] (n.): ngawng-awh tom-a phei om
buttet [plump] (adj.): beem tentan; thau biahbuah beem 
teltal
by, købstad, stad [town] (n.): khua; khua lian sim; Tedim, Kawlpi, 

Lamka cih bang cia khuate
by, storby [city] (n.): khuapi lian deuh, mi tam mahmaha khuapi lian, New York, Hong Kong, Singapore, Delhi Calcutta cih bang khuapite
byde [bid] (v.): sawl, hih ding bawl dinga sawl, khaak; mangpha khaak; tuh ngam, lilaamna ah tuh
byde velkommen [welcome] (v.): lungdam taka vaaitun; vaaidawn; 
muak
bydende [peremptory] (adj.): kiseel kinialna om sak nawn 
lo; thukhenna bawl khin ta; thupiakna 
banga nial theih nawn loh, thukhenna banga 
om kuul ta
bydende, bydende nødvendig [imperative] (adj.): thunei takin; thuneihna tawh
bydistrikt [township] (n.): khua khat ii huamna sung; khuapi 
khat ii huamna ciangciang gam
byg [barley] (n.): mangbuhham (buh man hi lo) mangbuh taktak (wheat) pen man in
byge [shower] (n.): guah; guahzu pak
byge [squall] (n.): huih leh guah kithuah, huih leh vuuk 
kithuah
bygge [build] (v.): lam; inn lam, inn bawl; bangmah lo pana bang hiam khat suah nadinga lam, bawl
bygge [construct] (v.): inn lam; inn that bawl, a neng a themteng lemtuahna a hoih a bucing khat suak sak
byggeri, bygning [construction] (n.): innlamna, inn bawlna; a kilam inn, taihinn; thumalte guala thu tawncing suah sakna
bygkorn (på øjet) [sty] (n.): mitmawn; mitmul pona laka a naai 
omna
bygning [building] (n.): taihinn, leiseek tawh kibawl inn, inn hoih mahmah leh thupi mahmah
bygning, byggeri [construction] (n.): innlamna, inn bawlna; a kilam inn, taihinn; thumalte guala thu tawncing suah sakna
bygning, bygningsværk [edifice] (n.): inn lianpipi khatpeuh, kipawlna lian khatpeuh
byld [abscess] (n.): meima naai
byld [bubo] (n.): lenuai-a khantang bawkna; lenuai bawkna
bymæssig [urban] (adj.): khuapi; khuapi tawh kisai
byrde [burden] (n.): van; a kipua van; van puak; vangik puak
byrdefuld, besværlig [onerouw] (adj.): gimhuai; vangik pua-a gik sa 
banga om
byrdefuld, tyngende [burdensome] (adj.): gihhuai; giklua
bytte [booty] (n.): gaal kidona-a gaal lelte' neihsa lamsa, a gaalvan dong-a azote'n a laaksak uh nate; gaalte' vante; zawhthawh thu-a kisut nate; suakhaatte'n mi na a laaksakte uh
bytte [swap] (v.): van kikheng; van kileituah
bytte, ombytte, veksle [exchange] (v.): kikheng, kikheektuah; (A in B bang hiam khat pia-a B in zongh A kiangah bang hiam khat pia), mun kikheng, neihsa kikheng, thau tawh kikaaptuah thu kiseelbuai; kithuk ziahziah
bytte, rov [loot] (n.): luhna; buluhna; gaal kidona-a gaalte' 
neihsa a kila vante
byttepenge, skillemønt, småpenge [small change] (n.): sum tang; a man tam lo 
sumtang
bæger [beaker] (n.): a sun khiat nading muuk nei-a kibawl siik/maan haai
bæger, kalk [chalice] (n.): haai, neekkhawm bawl cianga kizangh haai namkhat
bæger, pokal, kop [cup] (n.): haai, a bil nei haai khatpeuh, 2. tehna, haai dima tehna, 3. haai lima kibawl kimawl mite´ kituh
bæk [beck] (n.): suang laka luang luui neu
bæk [brook] (n.): lui neu; luita
bæk [streamlet] (n.): luui neu
bækken [cymbal] (n.): daaktuah; daakpeek nih a kitattuah cianga ging selsel; lasakna-a kizangh
bækken [pelvis] (n.): taw nguum guh, kawng leh pheibul 
kikaala guhpi
bælge, tylle [swill] (v.): huaiham taka tampi tak dawn, vok an 
neek banga ne luahluah
bælgfrugt [legume] (n.): bepum, benaang, begaap neekte nam
bælgmørk [pitch-dark] (adj.): mial peetmah-a mial
bælte, rem, livrem [belt] (n.): kawnggaak; duap; buhtang heekna khawnga duappite
bændelorm [tapeworm] (n.): huutpeek
bænk [bench] (n.): tutphah saau, kingapna om lo tutphah, saangnaupangte' tutna
bænk [settle] (n.): kingapna nei tutphah saaute, 
khatveivei tutphah nuai lama van koihna 
sawn-kaih kikoih
bærbar, transportabel [portable] (adj.): puak kawikawi theih; dom 
zawh; paina peuh-a ken theih. 2. thuak theih; 
thuak zawh theih
bære [carry] (v.): pua; keng, tawi; paai; lungsima vom; keem; ciamteh
bære, have på [wear] (v.): silh, puan silh
bære, understøtte [support] (v.): dom; a gihna dom; a nuai pana 
dom; a gihna pua
bæst, dyr [beast] (n.): ganhing; khe li nei ganhing lian deuhte. 2. ganhing banga gamta mihing
bæve, ryste, dirre, skælve [tremble] (v.): liing; laau-a liing; khuadam sa lua-

a liing; gim lua-a liing; kising
bæven, rysten, dirren, skælven [tremble] (n.): liinna; 
kisinga omna
bæver [beaver] (n.): leisunga om, a mul nip, san-puang, khetphim bang dan hatu nei-a a nunglam khete vatawt banga kikaan; a mei peek liana, singhawng khawng a petpet ganhing nam khat
bævren, dirren, sitren, skælven [quiver] (n.): thaltang koihna bung; thalbawm
bøddel [hangman] (n.): khailupna naseem mi, mi khailup 
pen nasepa nei mi
bøde [fine] (n.): liau sum; gapna sum
bødker [cooper] (n.): sing beelpi leh thambeel bawltu
bøffel, bison [buffalo] (n.): lawi, nawi neek leh lo kho dinga kizangh kii nih nei-a a puang/vom khe li nei ganhing
bøg [beech] (n.): mangtaak
bøje [buoy] (n.): guun, tuipi leh bual laka mun lauhhuainate lah nadinga tua munte-a kilaam sak na khatpeuh. Tua a laam nate omna lam pai loh ding cihna
bøje [flex] (v.): khutkhep; khut leh khe kon sak
bøje (sig) [bend] (v.): kuun, kuai kawi; kuun sak, kawi-sak. Heu; nga
bøje, bukke [bow] (v.): kuun; lu kuun suk, bia, zahtaakna lahna-a kuun, bia, lu su ngeuhngeuh
bøje, krumme [curve] (v.): kawi, kuak
bøjelig, smidig [limber] (adj.): neem; kikuaikawi ziauziau thei; 
kuun thei
bøjelig, smidig, anvendelig [adaptable] (adj.): kilem, kituah, kibulh thei
bøjning [flexion] (n.): tonna; thagui tonna
bølge [undulate] (v.): tuihual banga niamna leh saanna 
nei sak; lam paidaan man lo-a, kawi 
ngaingaisa-a pai
bølge [wave] (n.): tui hual, huih nun cianga tui tunga 

hual pen
bølge (stor) [billow] (n.): tuihual lian; meikhu lompi
bølgende, bølget [wavy] (adj.): tuihual tawh kibang; sam kiil piante 

a kihiat cianga omdaan
bølgeslag, brænding [surf] (n.): tuiphuan; tuipi nawla kisaat zuahzuah 
tuihual leh tuiphuan
bølle [rowdy] (n.): a hehbaih, a gualheeu, mi tawh a 
kitawng pahpah nuam mi; miteng a phin 
nuam mi
bølle, bisse, hooligan [hooligan] (n.): a paangtat naupang lai mi; uk loh-a om nungaak/tangvaal tuung mi
bøn [petition] (n.): deihna lianpi tawh ngetna, 

thuumna pia teeiteei dinga thuumna
bøn [supplication] (n.): kiniam khiat taka thu ngetna, 
kipum aapna
bønfalde [supplicate] (v.): kiniam khiat taka lungsim takpi 
tawh thuum. ngeen, kiniam khiat taka 
thungeen
bønfalde, anråbe [implore] (v.): ngen nguutnguut; bang hiam khat 
hih sak dinga ngen
bønfalde, besværge [adjure] (v.): kiciamna tawh geenkhia, thupi takin leh zahtaakhuai takin geen, nialmawkmawk loh dinga geen
bønfalde, trygle [beseech] (v.): thuum, cihtaktakna tawh ngen nguutnguut; Pasian kianga ngen
bønne [bean] (n.): be, betang; beteh, begaap. Be nam khatpeuh, a tang, a teh leh a gaap kinete
bør, burde [ought] (v.): huai: kilawm
børnehave [kindergarten] (n.): naupang kum 4 pana 6 ciang 
upate kahna saang; kipattuungna saang
børnehave [nursery school] (n.): saangkah tuung naupang 

note' saanginn
børnerim [nursery rhyme] (n.): saangkah tuung naupang note 
lotngah dinga kibawl la
børneværelse, barnekammer [nursery] (n.): naungeek te gual nopna inndei
børste [brush] (v.): kinawh; kinsep
børste [brush] (n.): zuutna-a kizangh na; buluut (Eng), inn zuutna, khedap zuutna, hanawtna
bøs, brøsig, barsk, brysk, bister [gruff] (adj.): pau khum lo; omdaan ngaihbaang 
lo, hi phuphut; hi vutvut
bøsning [bushing] (n.): motor siik kigawi ding daalna-a kizopna munte-a kithuah buangnaai
bøsse, gevær [gun] (n.): thau, kaap theih dinga kibawl thau 
khatpeuh
båd, skib [boat] (n.): guunkuang; guun neute, bualte-a kizangh guunkuangte
både, begge [both] (adj.): nih, nihgeel, tegeel; tuak, nih tuak
bådeskur [boathouse] (n.): guunkuang koihna inn
bål, glædesblus [bonfire] (n.): mei phualpi; inn pawl-lam gamlak khawnga sing tampi kicih khopna mei phualpi
bånd [tape] (n.): puan, puanneel them, a liatna leh a 
sahna kibang suaka kibawl a saaupi-a om 
puan, puannel, laidal cihte khatpeuh
båndoptager [tape recorder] (n.): aw khumna vanzat leh a 
kikhum sate ginkhiat sakna
båre [bier] (n.): taal, haankuang khawng zawnna sing, misi koihna laang
båre [gurney] (n.): zato inn-a cina puaknate
båre [stretcher] (n.): mi cinate leh misite koihna taal, 
mi cinate puakna taal
bås [pen] (n.): ganhing khawina buuk leh a huang




C


C [c] (num.): Romante nambat-in 100 cihna hi
cabriolet [cabriolet] (n.): sakol khat guak in a kaih, a tung khuhna kikhep thei, pei nih bek nei sakol leeng
caddie [caddie] (n.): bawlungneu saat (golf) kimawlna-a a saatna ciang tawi-a bawlung a tawm kawikawi naupang
café [café] (n.): coffee, coffee kingahna inn; ansai neu
cafeteria [cafeteria] (n.): ei leh ei I deih zahzah I kithuuk theihna an sai, I thuuk zahzah a man piak kul
camouflage [camouflage] (n.): gaalte' muh loh nadinga gaalkaapte, motorte, tembawte, thaute, a za zuutna hiam, singteh hiam leh ngeen tawh khuhna, muh pak loh na'nga seelna
cancer, kræft [cancer] (n.): aaksi khawl-om min khat; mihing leh ganhingte pumpi tung leh sunga utnana pan a bawk oma; a sak lenglang; a nawh khan mahmah; a hun lapa a ki-aatkhiat man keileh sihna a tun pahpah natna lauhuai pente laka khat; kensa natna
candy, bolcher, slik [candy] (n.): a tawn a tawna kibawl a tuimang thei, tawp hiam, muam hiam a tuisuak mang thei khum leh lim thuah neektheih, tuikhal tawptheih
caries (huller i tænderne) [caries] (n.): ha muatna, ha heenna
catwalk, løbebro [catwalk] (n.): taau kidawh saang; tu hun ciangin meel hoih kidemna-ah tua banga kidawh saang taau-a pai kidemna
ceder [cedar] (n.): taamtaak sing
celle [cell] (n.): inndei neu mahmah, 2. khatguaka tangteen mite inn, 3. khuaizu omna kuak neute, 4. nuntaakna nei khatpeuh ii ci leh sa, sazang, samal
cellist [cellist] (n.): cello tum mi
cello, violoncel [cello] (n.): violin banga tum theih namkhat, viola leh double bass kikaal (a laihawl)
celsius [centigrade] (adj.): khawlum tehna nam khat, Degree 100 ciangin tui so-a degree "O" beem ciangin tui khal hi
cement [cement] (n.): siment (suangvuui tui tawh a kisuk khaak cianga suang suakkik thei) inn lamna, lei bawlna leh mun tuamtuamah kizangh. Bilaatmi (Burmese). Na khat peuhpeuh a matcip sak thei
cementmørtel [grout] (n.): inntung khum; kawmvang cihkhawng 
hukdimna; bit sakna
censor [censor] (n.): Rome hun lai-a gamsunga mi omzah sim ding tavuan a nei kumpi mi lian khat, 2. tuhun ciangin laibu; cinema leh TV a kisuah dingte a kisuah ma-a mipi numei naupang et dingin kilawm ding hiam ci-a sittel pawl, 3. kido hun cianga laikhaakte a ngah dingte ngah ma-a laito pana hong khia-a a sim kumpi naseem mi
censur [censorship] (n.): sittelna; deih lohte paihkhiatna
cent [cent] (n.): US te sumneen; sumtang, Dollar khat ii seh za suah seh khat, cent 100 teh dollar khat
centimeter [centimeter] (n.): meter khat ii 1/100 a sau tehna
central [central] (adj.): laizangh, laizangh gei-ah, laizang nai-ah, thupi pen
centralisere [centralize] (v.): laizang sak; phualpi ukna nuai-a ki-uk, ki-ukna munpi khat nuai-ah kiguang
centrifugal [centrifugal] (adj.): laizang lampan a pualam manawh-a kipeikhia
centripetal [centripetal] (adj.): a pua lam pan a laizang lam manawh-a kipeiluut
centrum, midtpunkt [centre] (n.): a laizang; a lai; a kipatna bulpi, phualpi
cerebral, hjerne- [cerebral] (adj.): khuak lamsang; khuak tawh kisai
ceremoni [ceremony] (n.): biakna, ngeina leh kumpite thupiakna hanga hih dinga kibawlsa bangbang zui-a bawlna. Geentehna-in kiteen ding dan a omsa zuihna, misi vuui dan, cihte hih ding ci-a kibawlsa bang zuihna
ceremoni [rite] (n.): biakna hiam, ngeina hiam tawh kisai-a 
hih teeiteei dinga kiseh hih ding khatpeuh, 
kiteenna khat a om cianga hih dinga sehsa-a 
kikoih teng
certifikat, attest [certificate] (n.): letmat (Burmese) laipi; hi mah hi, tua ci mah hi cih kip sakna laipi, siam sinna kidemna khatpeuh-a zawhna ngahte, pahtawina-a kipia laipi. Zawhna ngahna ciangciang, a ni a kha, a piatu, piak-a om pen theih gige nadinga kipia laipi
champagne [champagne] (n.): zu lim pen nam khat
champion, mester [champ] (n.): haatpen; kidemna-a khatna ngah mi, 2. mi dangte aadinga kipia gaaldo siamleh haat mi. ~ship n. haat pen hih na.
chaperone, anstandsdame [chaperon] (n.): a upa ta, zi neisa, pasal zi leh pasal nei nailote laka va kihela a om dan dinga va hilh mi
charabanc [wagonette] (n.): tutna nih kimaaingata kikoih 
sakol leeng neu
charlatan, fidusmager [charlatan] (n.): siamna, theihna nei het lo napi-a a nei a kineih mi; siavuana kibawltawm mi
charmere [charm] (v.): mi huup, mi mitva la; ngaih baang sak
charmere, fortrylle, fængsle [beguile] (v.): kheem, zuau thu tawh kheem
chassis [chassis] (n.): mepi koihna leengpi, a nungkuang leh a maaibuuk kibawl nai lo motor-pi
chatol, sekretær [escritoire] (n.): lai gelhna sabuai (dawhkaan)
chatte, sludre, snakke [chat] (v.): kiho; kiho mawkmawk; thucin thutangtang geena kiko
chauffør, privatchauffør [chauffeur] (n.): mimal motor heektu; motor hawltu
chauvinisme [chauvinism] (n.): gam ngaihluatna hanga kipumpiaka kuama thu laaklohna
checkpoint, kontrolsted [checkpoint] (n.): lamlianpi tunga motorte sittelna mun; gam khat leh khat gamgi muna motor leh mihingte kisittelna
chef, bos [boss] (n.): naseemte tunga thuneitu; makaaipi, nasepna munkhata a lianpen mi
chef, leder [chief] (n.): kipawl na khatpeuh-a lu pen, a lian pen; a thuneihna saang pen neitu, 2. na khatpeuh ii manphat penna mun; thupi penna mun
chef, leder [head] (n.): makaih; a maai-a paipih
chimpanse [chimpanzee] (n.): sam vom, bil tung, mei nei lo zawngpi; zawng gol mahmah gorilla saanga neu zaw deuh
chock [shock] (n.): thakhat thu-a tuahkhaakna pan-a 
lamdang sakna; hih vatna; thakhat thu-a 
pianna hanga lung-apna; bangmah phawk 
lohna leh ngeina bat lohna
chokerende [shocking] (adj.): lamet het loh laitak-a piang; 

sihna leh dahna thute; patauhhuai thu khatpeuh
chokolade [chocolate] (adj.): muamkhum; soklek
chutney [chutney] (n.): zasan meh, a tuamtuam kigawma kisu khawm zasan meh
cider, æblemost, æblevin [cider] (n.): apple tui
ciffer, tal [digit] (n.): khutme leh kheme; letmat khat ii 3/4 0 pan 9 dong sim
cigar, cigaret [cigar, cigarette] (n.): zateep
cikade [cicada] (n.): a kimu pailet kha neia, a li thei, khuakhaal cianga guungei lam naiha singpanga bawm, a haam zuaizuai, an ne lo the
cirka, omtrent [circa] (adv.): tua zah kiimpawl, kitheician lian lo
cirkel [circle] (n.): a beema kigiit kual  laimal banga beem viilvial
cirkulere [circulate] (v.): kivial, kipei, hawmzaak; hawmkhia, pai kualkuala a kipatna mun tungkik
cisterne [cistern] (n.): suang kikhuak tuikuang; a phuul om lo-in, guahtui leh muantui/tuisam peuh kikholna
citadel [citadel] (n.): khuapi uumna kulh saang; kulh tawh ki-uum khaupi
citat [quotation] (n.): mi khat ii geensa kammalte ahi 
bangbanga geenkikna, siiksanna; siiksana 
neihna
citere [quote] (v.): mi khat ii geensa/gelhsa kammal 
bangbanga genkik, gelhkik
citron [citron] (n.): seekpi
citron [lemon] (n.): tampaya; sahawkneu thuuk: 
seekthuuk
citrusfrugt [citrus] (n.): lengmaw, seekpi, tampaza (champra) cihte kung
civil person [civilian] (n.): gaalkaap mi hi lo-a, mi nautaang, mi mawkmawk
civilisation [civilization] (n.): nam buppi-a khantohna, nam picing suahna; teenna leh omna mumal lo hihna pan a innkip lokip nei-a, mi picing lungsim ngaihsutna picing leh nuntaak khuasak nadinga a nuamzaw seem bawl toh theihna
clairvoyance, synskhed [clairvoyance] (n.): muh loh zaak lohpi-a lungsim mitkha tawh muhna leh theihna, lungsim sunga theih kholhna
cobra, brilleslange [cobra] (n.): a gawlpeek deda a ngawng tung gega guul gupha
coma [coma] (n.): natna leh liamna hanga sihbupna, si taktak lo napi-a khuaphawk lo-a sawtpi omna
computer [computer] (n.): tuattu, hisaap tu; a hi ding zah a theikhetu, manlaang taka tuatna set (set khuak nei kici)
copra [copra] (n.): ongh gah keu; ongh thau ngahna
copyright, ophavsret [copyright] (n.): laibu, la, cinema, cihte a bawlte' phalna lo-a a dang kibawl theih lohna leh zat theih lohna
cowboy [cowboy] (n.): bawngcing pasal, bawngcing tangvaal
cykel [bicycle] (n.): pei nih nei siik sakol
cykelstyr, styr [handlebar] (n.): siiksakol heekna; motorcycle 
heekna
cykeltaxa [pedicab] (n.): khe tawh siik-a pai pei thum nei 
mi tuanna
cykle [cycle] (v.): siik sakol tuang, hawl, sin
cyklist [byciclist] (n.): siik sakol tuang mi; a tuan siam mi
cyklist [cyclist] (n.): siik sakol leh motorcycle tuang mi
cyklon, hvirvelstorm [cyclone] (n.): huihpi; piingpei tawh kithuah huihpi
cylinder [cylinder] (n.): muutlawng; a sung hawm golna kibang siik hawm khatpeuh
cølibat [celibacy] (n.): pasal leh zi nei lo dinga kiciamna; numei pasal tawh kisai bangmah a sukha vet lo mite






D


D [D] (num.): Roman nambat simna hi-a 500 cihna hi
da, derpå, så [then] (adv.): tua khit ciangin
dadel, kritik [animadversion] (n.): a hoihlo lam geenna, kigeensiatna
dadelfri, ulastelig [blameless] (adj.): kawk baang lo; siangtho; mawh lo; ngawh nading om lo
dadelpalme [date palm] (n.): nisuh kung: sehneel gama nisuhpi kung leh gahte
dadelværdig [blameworthy] (adj.): ngawhhuai; ngawhtaak
dadelværdig, forkastelig [reprehensible] (adj.): taaihuai; taai theih ding mah
dadle [dispraise] (v.): nawh sak, phat lo sak, geensia
dadle, bebrejde, give skylden [blame] (v.): ngawh: mawh sak: mawh hi ci-a ngawh
dadle, irettesætte [reprehend] (v.): taai; hih khialh man a taai, a khialhna lak-a taai
dadle, irettesætte [rebuke] (v.): taai; nasia tak a taai
dag [day] (n.): ni; suun laitak, zingsang khuavaak pan nitaak nitum tan; ni khat-nai 24 sung
dagbog [diary] (n.): nisim gamtatna ciaptehna laibu, nisim laibu
dagdriver [drone] (n.): midangte sepsa-a kinga, kivaak a thadah mi, mi tunga kinga mi
dagdrøm, drømmeri [daydream] (n.): suunmang; utteng ngaihsutna; a tak hi lo-a hi leh i utteng
dagdrømme [stargaze] (v.): ngaihsutna tuamtuam nei
daggert [dagger] (n.): dawn zum temta, temta dawn zum
daggry, gry [dawn] (n.): ni suahma; zingsang khuavaak hun, na khatpeuh kipatkhiatna hun
daglang [daylong] (adj.): suun niloh; sun nitum
daglig [daily] (adj.): nisimin, nitengin
dagligstue [drawing room] (n.): leenglate dona inndei (sitting room), bangmah seem lo a om cianga omdenna
dagligstue [living room] (n.): leengla dona inndei (innliim)
dagligstue [sitting] (n.): leengla dona inndei hun tam 
zaw a kizat khopna inndei
dagsorden [agenda] (n.): thu kikupna-a kikup dinga kigual thuteng; sep dinga kigeelsa thuteng
dahlia, georgine [dahlia] (n.): paak kung nam khat; dahlia paak
dal [dale] (n.): guam, kuam thuuk
dal [valley] (n.): guam; mual leh mual kikaal mun 
niama zaang; zaangkuam
dam [mere] (n.): bual, tuibual,tuikicing,tuikivunna 
mun, tuipi
dam [pond] (n.): bawltawm bual, bual ngeinate saanga 
neu zaw. inn gei khawnga tui kivung sak, 
tuivun nadinga kito kuak lei
damask [damask] (n.): naaipuan; a te setset naaipuan
dameselskab [hen party] (n.): nupite guak kihelna pawi
damp [vapour] (n.): tuikhu; huih lak leeng tui malneu; 
meii; guahzuk khita lei lak pana tuikhu 
leengkhia pen
damp, em [steam] (n.): tuikhu; tui so pan a khu, tuikhu-a 
leenna
dampe [steam] (v.): tuikhu sak; tui so sak; tuikhu piang 
sak
dampende [steamy] (adj.): tuikhu tawh kibang
damper [steamer] (n.): tuikhu tha tawh a pai tembaw
damptromle [steamroller] (n.): tuikhu tha tawh a pai leigawi maatna setpi
danne, forme [form] (v.): phuankhia; a om naai lo om sak; amah 
leh amah-a hong om khia
dannet [educated] (adj.): pilna nei, siamna nei; lai theihna saang nei
dannet, kultiveret [cultured] (adj.): omdan hoih, siam
dans [dance] (n.): laamna; khut leh khe zangha laamna
danse [dance] (v.): laam; la sa-a laam; lungdama laam
dart, kastepil [dart] (n.): thaltang banga a dawn zum, ahih hanga tom tiuhteuh; khut lot thaltang tom
dato, tid [date] (n.): ni, kha leh kumte ciaptehna, gelhna, thu khat peuhpeuh a kiciapteh ciangin ani a kha, a kum leh a naite kigelh-a tua pen date (dato, tid) kici hi
datter [daughter] (n.): tanu; ta numei
de [they] (pron.): amaute
de, dem, hine [those] (pron.): tuate, amaute
debattere, drøfte, diskutere [debate] (v.): kinial; kiseel; ko dik zaw ungh ci tuaktuak-a kiseel
debet, gæld [debit] (n.): leiba, sum zatkhiat zah
debitor, skyldner [debtor] (n.): leiba nei mi
debut [debut] (n.): mipi mai-a kilat masakna: mipi theih dinga kigeenna; neekzonna nasep kipatna
decentralisere [decentralize] (v.): phualpi beka thuneihna om lo sak; thuneihna hawmzaak
decimal- [decimal] (adj.): sawma sim; sawm bulphuh-a simna
defekt, fejl, mangel, brist [defect] (n.): meel hemna; a hoih sitset lohna; kawk baanna, pau baanna; hoih lohna omna
defekt, mangelfuld [faulty] (adj.): geen baang, khialhna om; ahoih lohna om; a siat na om
defensiv [defencive] (adj.): kidaal nuam; kikeem nuam
definere, forklare [define] (v.): a khiatna pia; geen; a cihnopna hilh; geencian hilhcian
definition [definition] (n.): a khiatna, a cih nopna; hilh ciatna; geen ciatna; siang seta geenna
deformere [deform] (v.): piandan maan lo; poi, ahi ding bang taka om lo
deformitet, misdannelse, vanskabthed [deformity] (n.): poina, piandan dik lohna; pau/baanna, geen baanna
degenereret [degenerate] (adj.): siazaw, kiamzaw; a hi ding banga hi zo nawn lo; gamtat siagawp: kideek kidaam leh kidopna peuhmah om nawn lo-a tha kia hiaihiai
degradere [demote] (v.): za kia sak; dinmun saang pan dinmun niam ah kiasuk sak
degradere, nedværdige, fornedre [degrade] (v.): niam zaw-a kia; kia suk; za-kia; hoihna kiamzaw, simmawhhuai dinmun tungsuk; manphatna kiam
degradering, fornedring, nedværdigelse [degradation] (n.): niam kiatna; za kiatna; a masa bat zawh nawn lohna
dehydrere, tørre [dehydrate] (v.): keu sakna: tui om sungteng huupkangna, laakkhiatna
dej [dough] (n.): pongmoh, mohkan ding bawl cianga a kitok man gawp mangbuhvuui; vaaimiim vuui meeknawi
dejlig [lovely] (adj.): ithuai; ngaihbaang; deihhuai; nopci; noptuak
dejlig, smuk, skøn [beautiful] (adj.): etlawm, meelhoih, mit, bil leh lungsim adinga deihhuai
dekadence, forfald [decadence] (n.): kiamsukna hun sung; lailam: lim suaih, cihte-a kiamsukna hun sung; tuma hunte saanga niam kiat zawk hun sung
dekadent [decadent] (adj.): kiamsuk
dekantere [decant] (v.): kilok sak lo leh a tawdakte nawngkai sak lo-a sungkhia hiathiat
deklaration, erklæring [declaration] (n.): pulaak khiatna; taangpi taangta theih dinga geenkhiatna; theih sakna
dekoration, udsmykning [ornamentation] (n.): zepna; etlawm dinga 
zepna tawh bawl hoihna, etlawm sakna; 
etlawm dinga bawlna
dekoration, udsmykning, prydelse, pynt [decoration] (n.): zepna; etlawm zaw dinga bawlna
dekorativ, ornamental [ornamental] (adj.): zepna leh kizepna lam tawh 
kisai
dekorere, pynte [decorate] (v.): zeem, hoih sak zaw; etlawm sak; a etlawm zaw dinga bawl, mo pawi a zat dinga motor zeem, Christmas leh kum thak cianga inn sung ih zep banga zeem
dekret, forordning [decree] (n.): thupiak, nial theih loh dinga kipia thu khauh
del, part, andel [part] (n.): a them; a neng, lang khat, bangzah hiam 
khat, bangcia hiam khat
del, segment, stykke, udsnit, afsnit [segment] (n.): khen khat; na khat khen tampi-a 
kikhente laka khen khat, ganhing neute 
banga pumpi uh khen tampi-a kikhen thei 
pente laka khen khat
delagtighed, medskyld [complicity] (n.): na hoihlobawlna kithuah pihna kipawlpihna
dele [part] (v.): khenkham; 
khenzaak,khenthang
dele [share] (v.): zangh khawm; kitaang khawm; a nei 
tuam om lo-a zangh ciat; hawmkhia; thu 
theih la theihte midang tawh hawm; mite' 
hilh sawn; geen sawn
dele, dividere [divide] (v.): hawmkhia; khen; khenkhia; aatneen; aatkham; sehkham, sehkhia; phelkhap
delegere, overdrage [delegate] (v.): taangmi; khat taanga kisawl midang khat; a sawlte' cih ding bang bang ci dinga kisawl mi (kusale)
delelig [divisible] (adj.): hawm theih; hawmtaang theih; hawmkhiat theih; a vaal om lo-a kihawm thei nambat khat
delfin [dolphin] (n.): dolfin nga; nga pauthei. lip nei lo-a a muuk zum, hilh theih ngasa nam khat
deling [platoon] (n.): squad hiam section hiam nih saanga 
tamzaw, lieutenant khat ii makaihna a om 
gaalkaap pawlkhat; company khat ii khen 
khat
deling, division [division] (n.): hawmna; hawm theihna; hawm khiatna; mi tuamtuam in a hawmkhiatna, khenpi-a khenna
delirisk [delirious] (adj.): a haipau mi; thu kizom meel loteng a pheeng geen mi
delirium [delirium] (n.): lung-am gawp-a hai pauna; a om lopi a oma mu, thu kizom loteng pheenggeen, kiheisuk kihei to-a om khiinkhian theih lohna
deltage [participate] (v.): kihel; va kihel; va tel; (va pa, va 
hihpih; va bawlpih)
deltagende [participant] (adj.): a kihel mi; a hihte lak-a va 
kihel mi
deltagende, forstående, medfølende [sympathetic] (adj.): hehpihhuai sa; deihna 

kituak; panpih; deihpih; hoih sakpih
deltids- [part-time] (adj.): hun bup hi lo; hun ngeina zah 
hi lo
delvis, for en del, til dels [partly] (adv.): a them in, a langin, a bekbekin, a 
vek lo-in, tawm khatkhatin
delvis, partiel [partial] (adj.): deih sak tuam nei; mi deidan, a 
kim khat; bangzah hiam khat a vek hi lo
dem [them] (pron.): amaute
dem, hine, de [those] (pron.): tuate, amaute
demagog [demagogue] (n.): mipite makaaipi; thugeen siamna tawh mite lungluut saka, mite' deih sakna ngah pah-a, tua mite' makaaipa suahna
demarkation, afgrænsning [demarcation] (n.): gamgi ciaptehna, ciaptehna khatpeuh, khentuamna: khenkhiatna
dementi, nægtelse, benægtelse [denial] (n.): nialna; saan lohna
demilitarisere, afmilitarisere [demilitarize] (v.): gaalkaap om lo sak; gaalkaapte heemkhia; gaalvan koihkhia sak
demobilisere [demobilize] (v.): taang thei lo sak; gaalkaaphonte kikhenthaang sak; gaalkaap sung pan tawp sak
demografi [demography] (n.): mite koimunah tama, numei pasal bangzah pha sum leh paai, neek leh taak dinmunah bangci cih thute suutna leh kantelna
demokrat [democrat] (n.): mipi deihna banga ki-ukna a deih mi
demokrati, folkestyre [democracy] (n.): mipi deihna banga kiteelna-a cing mipi taanga palaite' thuneihna tawh ki-ukna; mi tam zawte' deihna banga ki-ukna
demokratisere [democratize] (v.): mipi deihna banga pai sak
demokratisk [democratic] (adj.): mipideihna banga ki-ukna tawh kisai
demonstration [demonstration] (n.): lahna; mite' muh leh theih dinga mipi mai-a lahna; lungkim lohna cihte mipi leh kumpite' theih dinga lahkhiatna
demonstrere, påvise [demonstrate] (v.): lak; lakkhia, mite' muh leh theih dinga mipi mai-a lak
demontere, skille ad [disassemble] (v.): kikhen zaak sak
demoralisere [demoralize] (v.): gamtat sia sak, mihing ii manphatna bei sak; gamtat hoih lo
den, det [it] (pron.): amah; hih; nuntaakna nei lo khatpeuh 
taanga kizangh kammal
den, det [that] (pron.): tua, amah
den slags, sådan, slig [such] (adj.): a kicite: tua bangte; tua bangin
denne, dette [this] (pron.): hih
dens, dets [its] (pron.): ama-aa, a lu a taw
dental, tand- [dental] (adj.): ha tawh kisai
deodorant [deodorant] (n.): gim namsia hih bei; gim namsia bei nadinga a namtui khat zangh
deponere, anbringe [deposit] (v.): koihcing; amuanhuai taka om dingin koihcing
deportere, udvise [deport] (v.): ut leh ut loh thu hi lo-a hawlkhia; phalna nei loa gam dang pana hong luut simte mankhia-a a hong kipatna gamah hawlkik
depot [depot] (n.): van sen/khopna, koih khopna mun
depravere, fordærve [deprave] (v.): siatna-ah luutpih, sia sak; a sia lama uang sak; zongsatna hoih lo ngah sak
depression, nedtrykthed [depression] (n.): dahna, mai khinna; tha kiamna, kuakna, komna
deputation [deputation] (n.): taangmi sawlna; ai-awh sawlna
deputeret, fuldmægtig, repræsentant [deputy] (n.): taangmi; mi khat taanga kiseh; mi khat a huh dinga kiseh
der [there] (adv.): tuah; tua munah; huah; hua munah, 
hua lai-ah
der, hvem, som [who] (pron.): kua; kua hiam
der omkring [thereabout] (adv.): a gei ah, tua hun dektakah, 
kinaih mahmah
derefter [thereafter] (adv.): tua huna kipan; tua khit; tua 
nungsang
deres [their] (pron.): amau, amau aa
derfor, følgelig [therefore] (adv.): tua huna kipan
derhen [thither] (adv.): hua lai-ah, hua munah; huah
derpå [thereupon] (adv.): thakhat thu-in; tua khitin
derpå, herpå [hereupon] (adv.): hih thu-ah, hih tungtaangah; 
tu-a kipan lianin
derpå, så, da [then] (adv.): tua khit ciangin
derved [thereat] (adv.): tua munah, tua hunah, tua hunin; 

tua hangin
derved [therewith] (adv.): tua ahih manin
derved [therewith] (adv.): tua tawh, tua zangh-in
desertere, forlade, svigte [desert] (v.): nusia; taaisan
desertion, frafald [desertion] (n.): nusiatna; paisanna
designe, tegne [design] (v.): a meel a lim tuamtuam bawl, a hoih thei tawpa suai; a taktaka bawl ding bangbanga lim suai
desillusionere [disenchant] (v.): bumna bei sak; bum leh; bumna gu bei sak
desinfektionsmiddel [germicide] (n.): lungno thahna zatui
desinficere, sterilisere [sanitize] (v.): cidamhuai sak
desorienteret, vildfaren [bushed] (adj.): sawl lak a mang banga lungmang; gim lua; tha neihteng beimang
desperado [desperado] (n.): kihtaak meel nei lo mi gilo mahmah mi
despot, enehersker [despot] (n.): ukpipa; thu neihna khempeuh a nei kumpite
despoti [despotism] (n.): mi khat ukna kumpi gam; kumpi gilo; ama thu bek thu a sa mi khat ii ukna
dessert [dessert] (n.): anpi neek khit cianga singgah, tuikhum vot, bawngnawi cihte neek dinga kiluuite
destabilisere [destabilize] (v.): kip lo sak, kikim losak, kikimna bei sak
destillere [distil] (v.): taak sak; tui a mal a mala taak sak, zuhaang huan
destruere, ødelægge, tilintetgøre [destroy] (v.): susia; sia sak ; balkeek; balzaan; phelzaan zat theih nawn loh donga susia
destruktiv, ødelæggende [destructive] (adj.): lauhuai, sia sak thei ding
desuagtet, alligevel [howbeit] (adv.): bang bang ahi zongin
desuden [besides] (adv.): tua banah; tua sim loh, behlapna-in
desuden, endvidere [furthermore] (adv.): tua baanah; bek tham lo in
desuden, også, tillige [withal] (adv.): baanah; behlapna-in
det, den [it] (pron.): amah; hih; nuntaakna nei lo khatpeuh 
taanga kizangh kammal
det, den [that] (pron.): tua, amah
det gør ikke noget, pyt med det [never mind]: phamawh sa lo; awlmawh lo
detailsalg [retail] (n.): sumbuuk a va kizuakna zah; van neng 
khatpeuh a kilei cianga khiap theih nawn loh 
zah
detalje, enkelthed [detail] (n.): a neng a tawng; a them a neng; theihhuai khempeuh; thupi thupi lo cih om lo-a hih khin vek
detaljeret, udførlig [elaborate] (adj.): nasia tak leh kim sitset tak; lungsim bang tak leh deih bang tak
detektor [detector] (n.): zongkhiatu; mukhiatu, mankhia thei tu
detonator, fænghætte, tændsats [detonator] (n.): puakkham saktu, puahkhap sakna, hihpuahna; (kep)
detonere [detonate] (v.): puakkham sak; (bomb, dynamite cihte hih puak)
detronisere, afsætte [dethrone] (v.): kumpi tokhom pan paaikhia-a ama mun luah; dinmun saanga om mi paaikhia
dets, dens [its] (pron.): ama-aa, a lu a taw
dette, denne [this] (pron.): hih
devaluere [devalue] (v.): man niam sak, man tawm sak
diabetes, sukkersyge [diabetes] (n.): zunkhum natna; zun thak pahpah gige natna
diabolsk, djævelsk [diabolic] (adj.): Dawi tawh kisai; dawi mangpa tawh kisai gilo mahmah
diadem [diadem] (n.): kumpi lukhu; lugaakna; kumpi thu neihna
diagnose [diagnosis] (n.): natna kipatna zonkhiatna nasep
diagnosticere [diagnose] (v.): natna/buaina kipatna mukhia
diagonal [diagonal] (adj.): kiu kimaaingat. kiu kigaalsaai
diagram [diagram] (n.): lim kisuai khatpeuh; hilhciatna leh theih baih nadinga kisuai lim khatpeuh
diagram, graf [graph] (n.): a thu-a kigelh a theih hak mahmahte 
theih ziau theih dinga lima kigelhte, lima 
gelhna
diakon [deacon] (n.): pawlpi upa neuzaw deuh; upa taktak nuai-a upa huh (pasal)
diakonisse [deaconess] (n.): upa huh (numei)
dialekt [dialect] (n.): pau: kampau; mi tam lo-in a zat uh kampau
dialog, samtale [dialogue] (n.): kihona: kihotuahna, ngaihsutnate kikheek tuahna
diamant [diamond] (n.): daimon suang; suang manpha penpen
diameter [diameter] (n.): a bial khatpeuh a nawl khat pana laizang tawna a nawl lang khat kikaal, siikpum khat ii vaailam (sahna)
diarré [diarrhoe] (n.): sung tholhnatna; sung paina; eektuui natna
diegivning [lactation] (n.): nawi suukkhiatna; nawitui neihna, 
nawi suuk hun
difteritis [diphteria] (n.): thazawtna, cisatna leh naak lahna tawh a kithuah natna lian khat
diftong, tvelyd [diphthong] (n.): vowel nih kizom laimal; vowel nih pen awgin khata gin sakna
dig selv [yourself] (pron.): nang leh nang
dige, dæmning [dike] (n.): tui daalna phuung; tuiciin daalna phuung; tuilampi
digt [poem] (n.): lakam tawh kiphuak, sak loh ding la, 
lakam tawh kiphuak thu
digter [poet] (n.): lakam tawh thu a phuak mi; sim ding, 
lot ngah dinga thugual kidawng, kilawm a 
phuak mi
diktat [dictation] (n.): lai sitna; geen bangbanga gelh sakna
diktator [dictator] (n.): thu neihna teng a nei ukpipa; ama deih hanga a uk zo mi
diktatur [dictatorship] (n.): mi khat guak thu neihna hun sung
diktere [dictate] (v.): laisit; khat in geena a geen bangbang gelh; a cih bangbanga om, na seem, ama thu bang beka mi dangte omsak
dilemma [dilemma] (n.): koizaw teel ding cih theih zawh lohna, teel ding thei lo-a lungkhamna
dilemma, knibe, forlegenhed [quandary] (n.): koizaw cih teel theih lohna; 

lungkaatna
dimension [dimension] (n.): a dung avaai, a saanna leh a thuukna cihte
diminutiv [diminutive] (adj.): neu mahmah
din [thine] (pron.): nangaa
din, dit, dine [thy] (pron.): nang aa; na
din, dit, dine [your] (pron.): nang aa; na lukhu, na motor
dinusaurus [dinosaur] (n.): a om nawn lo, tuma kum tampi lai-a nungta thankik tawh kibang sa sialne-a ngawng leh mei saaupi nei a lip liapluap ganhingpi; sa sial nete khe nih-a dingin, singteh nete khe li in ding
diplom [diploma] (n.): letmat; zawhna ngahna ciaptehna lai, sin ding bangbang sin zawh cianga a zo khin hi ci-a ciaptehna lai
diplomat [diplomat] (n.): gam khat leh khat kikaala palai na a seem mi. Gam khat in gamdang khata a sik leh taanga a koih kumpi miliante
diplomati [diplomacy] (n.): kilemna leh van kilei tuah nadinga mitawh kiho theihna; mi tawh kithuah theihna
direkte [directly] (adv.): pai suak dildelin; khawl lo-in ahi bang lianin, thakhatin; a sawt lo-in, hih pahin
direkte, lige [direct] (adj.): tang zinzen; pai suak; khawl themthum, kawi nemnum cih om lo-a tang taka hih suak, 2. thu dik taka hih suak; ip geen lo, a hih bang liana geen
direktion [direction] (n.): makaihna; kipattahna, lamlahna
direktionskontor [boardroom] (n.): ukna thu neite thu kikup zeelzeelna inndei
direktør, leder [director] (n.): lamlaktu, enciktu; makaihtu; mapitu; na khempeuh a tung pan uk-in sai-a lamlaktu
dirigent, mødeleder, ordstyrer [chairman] (n.): kikupna leh kikhopna khatpeuh-a hun ukpi, 2. tutphah sawn a sawnsawn mi
dirk [picklock] (n.): tawhbu 
tuamtuam honna vanzat
dirre, sitre, skælve [quiver] (v.): kising; kiliing; naakpi-a kising
dirre, skælve, bæve, ryste [tremble] (v.): liing; laau-a liing; khuadam sa lua-

a liing; gim lua-a liing; kising
dirren, sitren, skælven, bævren [quiver] (n.): thaltang koihna bung; thalbawm
dirren, skælven, bæven, rysten [tremble] (n.): liinna; 
kisinga omna
dis [mist] (n.): meiikaai, sah lua lo; meii
dis, tåge [haze] (n.): huih laka meikhu bang, mei bang pian 
om-a kimuh ciat theih lohna; hih mialmualna
discipel [disciple] (n.): nungzui, sawltaak
disciplin [discipline] (n.): zuih dinga kikoih thute zui-a, omdan hoih-a omna; kidop sakna; ut banga pheeng om lohna
discount, rabat [discount] (n.): kiam sakna; man khiapna; a man tawm zawk sakna
diset [misty] (adj.): meii tawh kidim; meiikaai
diset, tåget [hazy] (adj.): mual; mialmual; cian lo; siang sitset 
lo
disharmoni [discord] (n.): kithu tuah lohna, kithu hual lohna, kithu khat lohna
disharmoni [disharmony] (n.): kituah lohna
disharmoni, uoverensstemmelse [disaccord] (n.): kilem lohna; kithu tuah lohna
diskette, skive [disc] (n.): daalpau peek; aw khumna peek
diskret [discreet] (adj.): pilvang, kidawm siam; thuukpi ngaihsun kawm; sia leh pha theihna tawh om
diskrimination, forskelsbehandling [discrimination] (n.): khentuam neihna; deidan tuam neihna; deihsak tuam neihna
diskrimination mod ældre [ageism] (n.): kum dungzui-a kideidanna
diskussion, drøftelse [discussion] (n.): thu kikupna; thu khatpeuh ngaihsun khawma geen khopna
diskussion, drøftelse [argument] (n.): nialna, kinialna, kiseelna
diskutabel [debatable] (adj.): nial theih; kinial theih; kiseel kinial theih
diskutere, debattere, drøfte [debate] (v.): kinial; kiseel; ko dik zaw ungh ci tuaktuak-a kiseel
diskutere, skændes, argumentere, drøfte [argue] (v.): nial, kinial, seel, kiseel, pang tentan
diskvalificere [disqualify] (v.): cing zo lo sak; cin lo sak: a citna laakkhiat sak
disponibel [disposable] (adj.): paihkhiat theih; paihmang theih
disponibel, tilgængelig [available] (adj.): kingah thei, kimu thei, lei ding leh laak dingin kimu thei-in kingah thei
disputats [dissertation] (n.): doctorate degree ngah nadinga thupi khat tawh kisai thu a kician thei penpen-a gelhna
disse [these] (pron.): hihte
dissekere [dissect] (v.): sin nading deihna-a pumpi semneen; ganhing site pumpi semneen-a bangci bang hiam ci-a sin
dissektion [dissection] (n.): semneenna
dissenter [nonconformist] (n.): taangpi upna leh zuihna 
banga om nuam lo mi
dissonans, mislyd [dissonance] (n.): aw kihual lo pawl khat; aw tuamtuam ginkhawm sakna
distance, afstand [distance] (n.): kigamlaatna, hun leh muna kigamlaatna; na khat leh a dang khat kikaal
distrahere [distract] (v.): lunghei nei sak; a kigeen pen ngaihsun lo-in thudang khat ngaihsun; lungsim la, lungsim pikawi
distrikt [district] (n.): ki-ukna a baih deuh nadinga a gama lei puak leh a mite omdana gam khenna; khuapi khat leh a nuai-a khua neu bang zah hiam huapa kikhenkhia gam khenneu
dit, din, dine [thy] (pron.): nang aa; na
dit, din, dine [your] (pron.): nang aa; na lukhu, na motor
ditto [ditto]: a tunga kigeensa tawh kibang cih ciaptehna
diva, primadonna [diva] (n.): mipi mai-a lasakna-a lasa numei
divergens [divergence] (n.): kaatkhiatna; meenkhiatna. ngaihdan kheelna
divergere [diverge] (v.): mun khat pan kipana mun tuam tuam ah paikhia, kakhia
diverse [miscellaneous] (adj.): a tuamtuam
diverse, adskillige, flere [divers] (adj.): mun tuamtuam, mun citeng; kawikawi
dividend, dividende [dividend] (n.): hawm ding nambat; hawm ding sum; behlapna sum
dividere, dele [divide] (v.): hawmkhia; khen; khenkhia; aatneen; aatkham; sehkham, sehkhia; phelkhap
division, deling [division] (n.): hawmna; hawm theihna; hawm khiatna; mi tuamtuam in a hawmkhiatna, khenpi-a khenna
djævel [devil] (n.): dawi mangpa; satan; dawi khatpeuh
djævelsk [devilish] (adj.): dawi tawh kibang; gilo, om mawh
djævelsk, besat, dæmonisk [demoniac] (adj.): dawi-vei; dawi-nei mi; dawi-luut mi, dawi deihna banga om mi
djævelsk, diabolsk [diabolic] (adj.): Dawi tawh kisai; dawi mangpa tawh kisai gilo mahmah
djævelskab [devilry] (n.): bumna; mitphial vom (lauhuai), naakpi taka giitlohna
djævleuddrivelse, åndemanen [exorcism] (n.): dawi hawlkhiatna; phuisamna tawh dawi taaikhiat sakna
djævleuddriver, åndemaner [exorcist] (n.): dawisa; dawi siampi; mitphial siam
dobbelt [double] (adj.): nih; a kizoma om hiilhial na nih, nihvei; kop: a zah nih
dobbelt [duplex] (adj.): khep nih; zah nih
dobbelt halvstik [clove-hitch] (n.): khaukhih dan nam khat
dobbeltspil [double-dealing] (n.): hih ding cih banga hih lohna leh a lehlam hihna; kheemna
dogme, trossætning [dogma] (n.): upna; thukhunpi; thupaipi
doktor [doctor] (n.): doctorate degree ngah mi khatpeuh
doktor, læge [doctor] (n.): siavuan, zato siavuan; natna dam sak thei siavuan
doktrin, læresætning [doctrine] (n.): upna paipi; upna thukhun; upna thubulphuh
dokument [charter] (n.): kilemna lai; phalna lai
dokument [document] (n.): na khat a hihna lak sak nadinga lai kigelhna laidal; laidal thupi; laidal phamawh; tua laidallo-a hihna muanhuai lo. (certificate tuamtuamte)
dokumentarisk [documentary] (adj.): tulai thupiang, tulai thute, khuasung nuntaakdan cihte kilaakna filmte
dolk [dirk] (n.): tem sau, naamsau
dolk [poniard] (n.): temta
dolke [dirk] (v.): tem sau tawh dawt, naamsau tawh dawt
dolke [poniard] (v.): temta tawh dawt
dollar [dollar] (n.): U.S.A. Canada, Australia, Barbados, Singapore gamte' zat sum
dom [sentence] (n.): thukhenna; thu 
khenna piakna, thu khenna zuma thu kikhen 
pen, Mi mawh khat kum 3 sung thongkia 
ding ci-a khenna
dom, kendelse [judgement] (n.): thukhenna; kuate dika kuate diklo 
hiam cih khenna
domfælde, kende skyldig [convict] (v.): mawh hi cih kithei sak, 2. a tungtang thu khena mawh sak
domicil, bolig, hjemsted [domicile] (n.): teenna inn; inn omna mun
dominans [dominance] (n.): ukna; thuneihna tawh ukna
dominere, herske [dominate] (v.): gualzo taka uk; a tung pana thuneihna tawh uksuk
dominerende [bossy] (adj.): kithu-nei sak, kimakaai sak, ama thubek thu a sa
dominerende [masterful] (adj.): uk, zawhna nei; thuzawhna nei
dominerende, herskende, fremherskende [dominant] (adj.): thunei; uk; zogawp taka uk
domkirke, katedral [cathedral] (n.): biakinnpi, a gol mahmah a sung lam zongh a saang mahmah a kibawl biakinnpi
dommer [judge] (n.): thukhen; thu a khen mi
dommersæde, domstol [bench] (n.): thukhente tutna; thukhente; thukhenna inn
domstol, dommersæde [bench] (n.): thukhente tutna; thukhente; thukhenna inn
domæne [domain] (n.): mi khat ii ukna gam; ukna khat nuai-a om gam
donere, give [donate] (v.): a khonga pia; man om lo-a pia; deih sak mana piakhong
donkraft [jack] (n.): vangikpipi (mawtaw) cihte domna set neu
donor, giver [donor] (n.): piakhiatu, a khonga piakhia mi, deihsakna hanga mi/kipawlna khatpeuh tunga piakhiatu
dosering, dosis [dosage] (n.): piak ding zah; zatui khatvei-a neek ding zah
dosis, dosering [dosage] (n.): piak ding zah; zatui khatvei-a neek ding zah
doven [idle] (adj.): thadah; om mawkmawk; bangmah 
seem lo-a om khong
doven [lazy] (adj.): thadah; na seem nuam lo; ze-ol, 
zekaai
doven, lad [slothful] (adj.): thadah, gamtaang nuam lo
dovne, drive [laze] (v.): hun mawk bei sak
drab [homicide] (n.): mi khat in midang khatpeuh a thahna
drabelig, formidabel [formidable] (adj.): kihtaakhuai; 
maaingaaphuai lo; zawhngaap lo; zawh 
hak dinga kilangh
drage [kite] (n.): laileeng
drage fordel af [take advantage of] (v.): hun lemtaangin la-in, hun hoih hun pha-in zangh hi
drage omsorg for, passe, passe på [look after] (v.): cing, khoi, encik; keema an vaak
dragt [suit] (n.): puan-aak leh pheituam meel 

kibangte; puan-aak leh niik kibang
dragt, klædning [raiment] (n.): puan; kizepna puan
dragt, klædning [apparel] (n.): puansilh niikteen; kizepna puante
dragt, kostume [costume] (n.): ngeina kizepna; pupa ngeina kizepna, lim lahna khawnga a lah mite ngeina dana kizepna puante
drakme [drachma] (n.): taanglai Greek mite' sumtang
drama [drama] (n.): mipite' muh theih leh ciapteh theih dinga mi bangzah hiam in a kidawh saang taau tunga lim ciinna (Geentehna in. Noah tembaw bawl lai-a ama omdan ding leh mite hopih dan cih bang)
dramatiker [dramatist] (n.): limciin siam mi
dramatiker [playwright] (n.): muhnop (drama) bawl siam 

lah siam mi
dramatisere [dramatize] (v.): limciing; a kigelh thu pen tak suaksak
dranker [drunkard] (n.): zukham mi; zu gui mi
drapere, beklæde [drape] (v.): silh, tuam; puan silh sak; puan tawh tuam
drastisk [drastic] (adj.): nasia; naakpi tak, thupi tak, deihtak
dreje, rotere [revolve] (v.): kiimkot-a pai; pai kawma kiimkot
dreje, vende [turn] (v.): kihei; kipei
drejebænk [lathe] (n.): sing hiapna, maam sakna set
drejesyge [gid] (n.): huutpeekte pana piang tuu natna, a 
kikhawi tuu pawl khat in huut natna nei thei 
uha, tua pen huut peekte pana piang hi
dreng [boy] (n.): pasalnaupang; pasalno; pasalnaungeek ahih-a pat a picin kikaal sung
drenget [boyish] (adj.): naupang vai, pasalno hih lai
drengeår, barndom [boyhood] (n.): naupan lai, pasalno hih lai
dreven, snu, snedig [astute] (adj.): pil, tei, khuak manlaang, thei baih
drible [dribble] (v.): basketball banga tuan
drik [beverage] (n.): tuisik lo dawn theih khatpeuh
drikfældig [bibulous] (adj.): zu dawndawn nuam mi; zu limsa mahmah mi
drikfældighed [insobriety] (n.): kideek kidaam lohna; pheeng 
tatna; adiakin zu dawnna
drikke [drink] (v.): dawn; tui dawn; kam sungah koih-a valhsuk
drikkelig [potable] (adj.): dawn theih; dawn dinga 

kilawm, kituak
drilagtig [puckish] (adj.): om mawh; hi velvul
driste sig til, tør, turde, vove [dare] (v.): hih ngam; haangsan taka hih ngam
dristig [audacious] (adj.): hangsan, kihtaak nei lo, lauh nei lo, zum thei lo, zummawh
dristig, forvoven [daring] (adj.): lau lo, kihtaak nei lo; haang
dristig, kæk, frimodig [bold] (adj.): haang, lau het lo; lauhhuaina muna hih ding khatpeuh hih dinga kigingsa-a om, zum thei lo; kihtaak nei lo
drive [drive] (v.): hawl; hawl-a pai sak: mailam manawh-a pai sak; ut leh ut loh hi lo-a na seem sak; heekna nei khatpeuh va heek
drive, dovne [laze] (v.): hun mawk bei sak
drive ud, fordrive [oust] (v.): zawhthawh thu-a hawlkhia; nawlkhin; 

paikhia sak
drivert, lediggænger [idler] (n.): bangmah seem lo-a hun a beikhong 
sak mi, bangmah-a kizangh lo na khatpeuh
drivgods [flotsam] (n.): tembaw siat nunga a them tui tunga 
laamte, nasep kician nei lo-a a vaakthaap mi
drivhus [hot-house] (n.): singno suan theih nadinga kibawl 
maan-inn
drivhus, væksthus [greenhouse] (n.): khaici ciin nadinga kibawl 
inntung pen maan (glass) tawh ki-uum inn, 
maan inn
drivkraft [impetus] (n.): phuutna tha; kikhawhna tha; uut 
sakna; tawsawnna; lawp sakna
drivmiddel [propellant] (n.): a maainawt sak, haat taka pai 
saktu, thauvui: rocket vui
drivtømmer [drift-wood] (n.): tui nawla kiseepkhia singluang
drivvåd, gennemblødt [soppy] (adj.): kawt mahmah, guah zu
drone [drone] (n.): khuaipa; miksipi
dronning [queen] (n.): kumpinu, amahmah-

a kumpi a hi numei
druesukker, glykose [glucose] (n.): tha za; tha neihna za; tha nei lote an 
neek taanga sihui tawna kikhai pen
drukkenbolt, fulderik [rummy] (n.): zukham mi; zu a kham den mi
drukne [drown] (v.): tuikia; tui-ah kia
dryppe [drip] (v.): tui a malmal-a taak sak, kia sak
drypsten, stalaktit [stalactite] (n.): a tui thei suangkaang omna munte 
ah tui a luut ciangin suangkaangteng tui in 
taai-a kaw-hawm tung lam pana tawm 
cikcika taak suk suangkaangte khalin inn 
khum pana kaaisuk tawh kibang hi. Tuate 
´stalaktit´ kici hi. Tua stalaktit pana taaksuk 
suangkaang tuite a nuai panin khalin, kikhol 
toto-a, lei pana pokhia bangin saangpi phato 
hi. Tuate ´stalagmit´ kici hi
dræbe [kill] (v.): that, si sak; a sih nadinga bawl, a 
nuntaakna laak sak; go (ganhing go)
dræbe [slay] (v.): that, gilo taka that, om muang lai that
dræber, morder [killer] (n.): thattu; a that mi
drægtighed, svangerskab [gestation] (n.): naupaai hun sung; gaai hun sung 
a diakin ganhingte geenna
dræne [drain] (v.): khaihkhia; a tuiteng luangkhia sak, 2. haai sung pana tuiteng dawnmang khin
dræve [drawl] (v.): dam pau; lai-aw (vowel) mun tak saau sak
drøbel [uvula] (n.): dangtawnga a tung lam pan a kaai suk 
pen
drøfte, diskutere, debattere [debate] (v.): kinial; kiseel; ko dik zaw ungh ci tuaktuak-a kiseel
drøfte, diskutere, skændes, argumentere [argue] (v.): nial, kinial, seel, kiseel, pang tentan
drøftelse, diskussion [argument] (n.): nialna, kinialna, kiseelna
drøftelse, diskussion [discussion] (n.): thu kikupna; thu khatpeuh ngaihsun khawma geen khopna
drøm [dream] (n.): mang; ihmut laitak-a mang, 2. suunmang; lungsim utthu; deihthu; hileh ih ut thute, 3. lam etna; piang leh hoih dinga ih lamet uh na khatpeuh
drømme [dream] (v.): mang man; mang-a nei
drømmer [dreamer] (n.): mang man mi; mang a geengeen mi, a thu beka seema a taktak-a seem lomi
drømmeri, dagdrøm [daydream] (n.): suunmang; utteng ngaihsutna; a tak hi lo-a hi leh i utteng
drøne, rumle, buldre [rumble] (v.): vanging banga thuum duadua; sawtpi 
awging kizoma om
drøvtygger [ruminant] (n.): eekneelhaai; eekneelhaai 
ganhing
dråbe [drop] (n.): tui mal; guah mal; tawm mahmah na khatpeuh
dråbetæller [dropper] (n.): khiatu; a kiasak mi; a kiat nadinga bawl mi, laitui thunna, mitsung khawnga zatui thunna
dråbetæller, pipette [pipette] (n.): tui tam lo huupkhiat theihna lawng 
neu
du [you] (pron.): nang; nangmah; na nu na pa
due [dove] (n.): vakhu; kilemna leh lung muanna lima kizangh vakhu
due [pigeon] (n.): vakhu (inn vakhu)
duel [duel] (n.): mi nih kitangh-laina; kipum buanna, gaalvan lauhuai zangh-a kipum buanna
duelig, dygtig, egnet [capable] (adj.): hih theih bawl thei, seem thei
duelighed, evne [capability] (n.): hih zawhna; hih theihna
dueslag [dovecote] (n.): vakhu buuk
duet [duet] (n.): mi nih la sakkhopna; lasa khawm mi nih
duet, duo [duo] (n.): nih; a kop
duft [odor] (n.): gimnam
duft, aroma [aroma] (n.): paak namtui gimnam
duft, vellugt [fragrance] (n.): paak namtui; namtuina
duftende [redolent] (adj.): paak namtui
duftende, vellugtende [fragrant] (adj.): namtui; gimnam khum
dug [dew] (n.): daaitui; daainom; meiizun
dug [tablecloth] (n.): sabuai khuhna puan
dugget [dewy] (adj.): daaitui tawh kidim; daaitui tam
dukke [dolle] (n.): milim; naupang cimthoih nadinga kibawl milim tuamtuam
dukke op, dukke frem [emerge] (v.): tui lak pan dawkkhia, hong kilangh khia a bukna pan hong pusuak; muh theih ah hong om khia
dulme, lindre [allay] (v.): daisak, dai khikhe sak, sip sak, a na kiamsak, hehneem
dum [silly] (adj.): haivaai; haihuai: pilvaai het lo
dum [stupid] (adj.): hai; mihai; mi ngeina bang lo; 
ngaihsutna kicing nei lo mi; 2. haihuai; 
cimtaakhuai
dum, tåbelig, fjollet [foolish] (adj.): mihai; mi pil lo; mi bang lo; 
kimanna nei lo
dumdristig [daredevil] (adj.): haang lua; dawi banga haangsan, kihtaak nei lo
dumdristig [foolhardy] (adj.): haihaan; kihtaak nei lo-a haang
dumhed [stupidity] (n.): haina; theih dinga kilawm theih 
lohna
dumhed, dårskab, tåbelighed [folly] (n.): haina; theihna neih lohna, pilvaan zawh 
lohna
dumpe [dump] (v.): bunghkhia; niin paihna muna paaikhia; niin kholna-ah khol; kahla, dahna la
dumpe (til eksamen) [flunk] (v.): saanglai lim bawl loh mana kia-sak; 
pass sak lo
dumpe, bumpe [flump] (v.): gin ngaih taka kia; ginngaih taka 
kikhiin/paai
dumrian [dolt] (n.): mi haipian; a pilvaang lo mi
dumrian [dullard] (n.): mihai
dumstolt, indbildsk, opblæst [self-important] (adj.): ei leh ei kithupi sak
dunet [flossy] (adj.): naikhau tawh kibang
dunke [thud] (v.): a gik sim tuuk-a ging; a gik sim khat 
kia-a ging; ging thut sak
duo, duet [duo] (n.): nih; a kop
dvæle [linger] (v.): omlai sak; ze-ol sak: om tentan sak, si 
dektak nak liailiai lai
dværg [dwarf] (n.): tom; a phaak ding tan pha zolo-a neu suak; neupipi-a picing, mikhat kum 25 pha khin napi-a pi 3 bek ahih lai leh tua mipa pen khang nawn lo ding ahih manin mitom (dwarf) kici hi
dyb [deep] (adj.): thuk: thuuksuk, theih hak; a cih nopna kithei khia zo lo, theih khiat haksa
dyb [low-pitched] (adj.): aw-uun; aw niam
dyb, dybde [debth] (n.): thuukna, a thuukna zah
dybde, dyb [debth] (n.): thuukna, a thuukna zah
dybtborende [in-depth] (adj.): limtak leh kuhkal tak
dybtgående, grundig [profound] (adj.): thuukpi tak, na khat peuh 
ciamnuih bawl het lo-a hih leh bawl; cihtakna 
lianpi tawh na khatpeuh bawl
dyd [virtue] (n.): gamtat luheek hoihna; etteh taak 
hihna; ngaihsutna leh gamtat hoihna, 2. 
numei ii sianthona; numei khat ii mawh baan 
lohna
dygtig [able] (adj.): hih thei, bawl thei dinga siamna nei
dygtig [able] (adj.): siam, khuak nei, siam tuamna nei
dygtig [able] (adj.): thukhaam deihna banga hih thei, kituak, na khat peuh bawl thei dinga kituak. (batpih)
dygtig, egnet, duelig [capable] (adj.): hih theih bawl thei, seem thei
dygtig, kyndig [proficient] (adj.): siam mahmah; kiva mahmah; 
siam taka hih thei; siamna thuukpi nei
dygtig, smart, snu, kvik, ferm [clever] (adj.): pil, siam, thei baih, ciamteh thei baih laivuanna-a mat tampipi ngah
dygtighed, evne [ability] (n.): hih theihna, khuak leh tha tawh hih  theihna, sep theihna bawl theihna, siamna
dygtighed, færdighed [skill] (n.): siamna; na khatpeuh hih theihna, siam 
taka hih setset theihna
dygtighed, skarpsindighed, kløgt [acumen] (n.): pilvaanna, theih baihna, a manlaanga ngaihsut theihna leh khensat theihna
dykke [dive] (v.): tuiluut; lu lam masa-a tui-ah tuaksuk; muuk lam masa-a tuaksuk
dykker [diver] (n.): tui luutmi; tui sunga sawtpipi a om thei mi
dynamisk [dynamic] (adj.): nasia, haat; hih theihna tam pi nei
dynamit [dynamite] (n.): bomb nam khat; lampi bawlte'n suang lianpipi khawng suktap nadinga a zat uh a puakkham thei na khat
dynamo [dynamo] (n.): ilektrik tawh kipei set
dynasti [dynasty] (n.): kumpi gui, a pa sih khit nunga a tapa kumpi hih tohna
dynd, slam, mudder [mud] (n.): buan; buan lei; leiman; leinawi
dyndet, mudret [miry] (adj.): buan tawh kidim
dyndspringer [mudskipper] (n.): tui pana buan lak leh singkung 
tunga kah thei tui sung ganhing namkhat
dynge, bunke [heap] (n.): a kiciang menman na khatpeuh
dynge, stabel [pile] (n.): na khatpeuh a lom-a kiciang; a kilom 
cian na khatpeuh
dynge sammen, ophobe [heap] (v.): ciang; koih venvan; khat tungah khat 
koih; a nuailam tamzaw
dyppe [dip] (v.): tui-ah diah-a lakhia pah; diah pak, puan nim; diahsuk; tumsuk
dyppe [dunk] (v.): diah; moh cihte ih neek ma-a niangtui sungah diah; diahsuk pak
dyr [animal] (n.): ganhing; mihing cihloh ganhing peuhpeuh, adiakin khe li nei ganhingte. 2. a gilo phadiak, mi hehpihna nei lote geenna (ganhing tawh tehna)
dyr [costly] (adj.): tam man; mantam; man pha
dyr, bæst [beast] (n.): ganhing; khe li nei ganhing lian deuhte. 2. ganhing banga gamta mihing
dyr, kostbar [expensive] (adj.): tam man; man tam; kiman lo, man saang
dyrebar, kær [dear] (adj.): ithuai; ngaihhuai mahmah; mantam, pammaih sa; thupi et; tam man
dyrekredsen [zodiac] (n.): mihing in ih etziau-a ih muh phaakna 
van pen khen 12 suah-a khen khat cianga 
kha khat ci-a khutlam ente leh maailam hun 
ding a geenkhol theite zat lim
dyreliv, fauna [fauna] (n.): gam khat sunga ganhingte khempeuh geenna; ganhingte
dyrespor [slot] (n.): ganhing khekhaap a diakin sazuk 
khekhaap, suulnung; ganhing paina leh 
gamtatna mun
dyrisk, bestialsk [beastly] (adj.): ganhing tawh kibang; gilo, thu khual lo
dyrisk, bestialsk [bestial] (adj.): ganhing tawh kibang; ngaihsutna om lo
dyrkbar [cultibvable] (adj.): khawh theih; ciin theih; khaici ciin theih: a lo mahmah khawh theih
dyrke [grow] (v.): ciing; khaici ciing
dyrke [till] (v.): lo kho; khaici ciing; tuu tawh kho
dyrke, opdyrke [cultivate] (v.): khaici vawh, ciing, tuh, lo kho: a lei tangh to neenin khaici ciing; 2, kipuahpha, kisintoto; kisek sak, kibawl hoih
dyrkelse, kult [cult] (n.): biakna dana kizui; ciindan nam khat
dyrlæge [veterinarian] (n.): ganhing siavuan; ganhing dam 
sak nadinga seem ganhing siavuan
dyrtid [dearth] (n.): tam matna; man tamna; an tam lohna; kialpi; haksatna
dysenteri [dysentery] (n.): gilsan natna: (saanteen natna) sung tholh-a sisan paina natna, santeen natna
dyster, skummel, uhyggelig [sinister] (adj.): lauhhuai; lipkhaphuai kamsiathuai
dytte, trutte [honk] (v.): mawtaw phiit muut, phiit tum, phiit 
gingsak
dytten, trutten [honk] (n.): mawtaw phiit
dæk [deck] (n.): tembaw, guunkuang sunga mite omna mun, singpek
dæk [tire] (n.): pei, 
motor pei; buangnaai kizangh pei khatpeuh
dække [cover] (v.): khuh, siin, a tung pan khuh; liah
dække over [smother] (v.): naakpi taka seelcip; siincip
dækkende, tilstrækkelig, fyldestgørende [adequate] (adj.): kicing, kitasam lo
dækketøj [napery] (n.): sabuai puanneel
dæknavn, alias [alias] (n.): mi taktak lo-a kisapna, min kheem ahih kei leh (kicipa)
dæksel [cap] (n.): siin
dæmning [dam] (n.): tui kicinna; guun/bual khaak tana tui omsa saanga tamzaw om theih nadinga tui kholna
dæmning [weir] (n.): tui ansu set pei nadinga tui luang lai 
cinga tui bangzah hiam pialkhiat sakna
dæmning, dige [dike] (n.): tui daalna phuung; tuiciin daalna phuung; tuilampi
dæmon [demon] (n.): dawi; dawi gilo; a gilo mahmah mi
dæmonisk, djævelsk, besat [demoniac] (adj.): dawi-vei; dawi-nei mi; dawi-luut mi, dawi deihna banga om mi
dø [die] (v.): si, nungta nawn lo; hing nawn lo; om nawn lo; bangmah seem thei nawn lo
døbe [baptize] (v.): kituiphuum, tuiphuum, tui-ah phuumsuk
døbe [christen] (v.): tuiphuumna tawh Khristiansuak sak
død [dead] (adj.): si; hing nawn lo; nuntaakna om lo, meibang hileh mit, kizangh nawn lo
død [death] (n.): sihna; nuntaak nawn lohna: beina, tawpna; siat cipna
dødbringende, dødelig [deadly] (adj.): lauhuai mahmah; sih theihna khopa lauhuai, hih kha, hih khial hi leh sih theih nading
døddrukken [smashed] (adj.): zu khamsa
døddrukken, fuld [blotto] (adj.): zu kham lua-a bangmah phawk lo
dødelig [mortal] (adj.): mihing, leitung mihingte, a si thei 
mihing
dødelig, dødbringende [deadly] (adj.): lauhuai mahmah; sih theihna khopa lauhuai, hih kha, hih khial hi leh sih theih nading
dødelighed [mortality] (n.): sih theihna; sihna; sihna tamna
dødfødt [stillborn] (adj.): a si sa-a suak; nau tolh
dødningehoved [death's-head] (n.): misi luguh; sihna limla-a geenna
dødsleje [deathbed] (n.): sihna lupna, mi khat ii sih madeuh-a a lupna leh a nuntaakna hun nunung teng
dødsstraf [capital punishment] (n.): sihdaan; sihna tawh gawtna
dødsstød [deathblow] (n.): sih nading khopa kivuakna; khawl theih nading khopa a dongkholh na khatpeuh
døende [moribund] (adj.): tha bei; tha nei nawn lo; tha 
tawpna dong tung
døgnflue [mayfly] (n.): tho
døje, lide, udholde, tåle [endure] (v.): thuak, phun lo-a thuak
dømme [judge] (v.): thu khen; 
thu khensat
dømme, afgøre [arbitrate] (v.): hoih sak dana thu khen
dømme, fordømme [condemn] (v.): mawh sak, mawh paih; mawh hi ci-a naakpi taka ngawh; a gamtatna khial hi, hoih lo-a tua banga hih nawn loh na dinga a khauh thei pena mawh paih, mawh sak, nawlkhin, zat nawn loh dinga pampaih
dømme, fælde dom [adjudicate] (v.): thukhenna zum panin thukhaam tawh kizui-in hi ci hici-a pulaak. mawh hi, mawh lo hi, thong kia ding hi, thong kia lo ding hi ci-a geenkhia
dømmekraft [discernment] (n.): khentel theihna, khentel siamna, theih siamna
dør [door] (n.): kong, kongkhaak; kongpi
dørmåtte [doormat] (n.): kongkhaak gei-a khetaatna
dørmåtte [door-mat] (n.): khetatna pheek ham
dørslag [colander] (n.): beel taw kivut vang siuhseuh, na khiit/khaih nadinga a taw kivang sak beel
dørstolpe [jamb] (n.): kongkhaak khuam
dørtrin, dørtærskel [doorsill] (n.): saangkil
dørtrin, tærskel [sill] (n.): kawm zawlpi; kawm tawlet nuai-a pai 

kawm zawlpi
dørtærskel, dørtrin [doorsill] (n.): saangkil
dørvogter, portner [door-keeper] (n.): kongcingtu; kongcing mi
dørvogter, portner, portvagt [porter] (n.): kong cingtu
døsen blunde [doze] (v.): lusu; tomkaal ihmu pak
døv [deaf] (adj.): bengngong; khua za thei lo
døve, gøre døv [deafen] (v.): ginngaih sak; bengngonhuai sak; a ging ngaih lua-a bengngong sak
døvstum [deaf-and-dumb] (adj.): bengngong-a-pau thei lo
dåb [baptism] (n.): tuiphumna; kituiphumna; tui kiphuumna, Christian biakna sungah a luut nuamte'n a luut nading pawlpite ciin danin tui kiphuumna nei masa-in, tua zawh ciangin pawlpi mi picing khat suak thei pan hi. Baptism cih pen tui sungah phuum mang suk cihna hi
dåbsbassin [baptistery] (n.): biakinn sunga tui kiphuum nadinga kibawl mun; tuiphuum nadinga kibawl tuikuang
dåd, bedrift [deed] (n.): nasep khiatsa; gamtatna; gamtat nasepna
dårekistelem [bedlamite] (n.): mihai, mi bang lo, lungsim kicing lo mi
dårligt [poorly] (adv.): hoih lo takin, lungluut lo takin
dårskab, tåbelighed, dumhed [folly] (n.): haina; theihna neih lohna, pilvaan zawh lohna
dåse [canister] (n.): kawfi, niangteh leh zanahvuui koihna bung (zanah bung, niangteh bung)
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ebbe [ebb] (n.): tuipi hualte tuipi lam manawh-a a luankikna; tui kiamna; lametna kiamna; khauh loh zawkna
ed [oath] (n.): kiciamna; kamciam bawlna
edderkop [spider] (n.): maaimom (gamlaka omte). mompi 
(inna omte)
edderkoppespind [web] (n.): maai mom bu
eddike [vinegar] (n.): khauhsuai (chow) laka kihel 
leenggahtui thuk-al (ngaan-pia-zi)
eddikesur [vinegary] (adj.): leenggahtui thuuk-al tawh 
kibang; a kampaute kha
eddikesyre [acetic acid] (n.): meel neilo-a thuuk acid tui
edikt, forordning [edict] (n.): kumpi thusuah: nial theih loh dinga kumpite suah thu
effekt, virkning [effect] (n.): na khat hanga piang thu; a gah, hih mana piang, ngah
effektiv, virkningsfuld [effective] (adj.): phattuampih; kimanna nei; kizatna om; noptuampih; gah neizo; kizatna nei
effektiv, virksom [efficient] (adj.): hoih, citak, seem thei, seem zo: tavuan zo mahmah, deih banga kizangh thei
effektivitet [efficiency] (n.): lim taka kizat theihna; deih banga kizat theihna; hoih tak, lamet banga kizat theihna
efter at [after] (conj.): khit, khit ciangin, khitteh, a nung ciangin, a nungteh, a zom, a banah, bangin, zawh ciangin
efter Kristi fødsel [AD (atom) Anno Domini]: topa' kum sungah; Zeisu suah huna kipana kisim toto kum
efterbehandling [aftercare] (n.): mi khat a cinat khit hiam a ki-aat khit hiam a a damkuana kikhoi laina
efterbillede [afterimage] (n.): mitkha, a lim taktak omloh nunga tua bang lim lungsim tawh theihna; mitkha-a muh laina
efterbyrd [afterbirth] (n.): nau suah cianga nau tawh a paikhekhawmteng, (naulam)
efterfølger [successor] (n.): a luahtu; khat ii za a luahmi, 
kumpi khat a sih nunga kumpi thak pen
eftergivende, overbærende [indulgent] (adj.): uang; uang lua
efterkommer [descendant] (n.): suan leh khaak, suan leh paak
efterkommer [offspring] (n.): suan leh khaak; tu leh tate
efterkommere, afkom [progeny] (n.): suan leh khaakte; tu leh tate; ei 
pan-a piangkhia mite
efterkommere, efterslægt [posterity] (n.): mi khat ii suan leh khaak (tate, 
tute. tusawnte)
efterlavet, uægte [counterfeit] (adj.): bawltawm, a taktak hi lo; kineihtawm, ataktak tawh kibang mah mah napi-a a tak hi lo
efterligne, imitere [imitate] (v.): ciing; mi omdaan ciing; mi khat om 
bang, hih banga om
efterligning [imitation] (n.): ciinna, mi om banga omna, hih 
banga hihna; mi khat ii nuihdaan, paudaan 
ciinna
eftermiddag [afternoon] (n.): suun khit; suun laitak hun khit, kiamlam manawh hun khatpeuh
eftermiddags- [postmeridian] (adj.): suun khit; suun nung
efternavn, familienavn [surname] (n.): behmin; 2. a kipia tawm min
efternøler [laggard] (n.): a ze-ol mi; a thadah mi; na khatpeuh 
a lawp sep loh mi
efterskrift [postscript] (n.): behlapna-a kigelh lai, gelh 
dingteng gelh khit nung leh min nangawn 
gelh khit nunga behlapna-a kigelh lai; theih 
beh sakna, behlapna lai
efterskrift, epilog [epilogue] (n.): thukhitna, thukhupna
efterslægt, efterkommere [posterity] (n.): mi khat ii suan leh khaak (tate, 
tute. tusawnte)
eftersom, siden [since] (conj.): a kipan; tua hun a kipan: tua 
nungsang; tua zawh tu dong, a beisa, huna 
kipat tuunga kipan tu hun dong khawl 
peuhmah lo
eftertanke [afterthought] (n.): a kisap nawn loh nunga ngaihsutna, a hunbei nunga ngaihsutna
efterveer [afterpains] (n.): nausuah khit ciang su-vun tonna hanga na sakna
eftervirkning [aftereffect] (n.): khuanung gu, khawnunga hong piang thuakna
efterår [autumn] (n.): khuakhal leh phalbi kikaal hun
eg [oak] (n.): gel sing
ege [radius] (n.): pei (cycle peite kanna siikciang
ege [spoke] (n.): saikel pei kanna siikte, bawngleeng 
pei kannate
egen, eget, egne [own] (adj.): nei; ama-a suak; neihsa suak
egenartet, ejendommelig, sær, mærkelig, besynderlig [peculiar] (adj.): tuam vilvel; tuampian; a ngeina 
leh a taangpi tawh kibang lo
egenkærlig, egoistisk, selvisk [selfish] (adj.): aangsung khualna; ei leh ei bek 
kideih sakna
egensindig, genstridig [froward] (adj.): lungtang pha; kiphasak; 
lungkhauh sinkhauh
egentlig, faktisk, virkelig [really] (adv.): a taktakin; a maan takin
egentlig, foreliggende, virkelig [actual] (adj.): ataktak, a hi bang lian, a maanbangin
egern [squirrel] (n.): zulei; gamlak-a om a meisaau-a 
sah thiutheu zusa nam khat, singkung tunga 
om zulei
egn [countryside] (n.): singtaang gam lam
egnet, duelig, dygtig [capable] (adj.): hih theih bawl thei, seem thei
egnethed, kvalifikation [qualification] (n.): ciimna; siamna; ciangtanna dong 
tunna; a kisam tan ciang neihna; nasep 
khatpeuh zonna-ah tua nasep a seem dinga 
kideihte´n a neih hamtang dinga a kideih ciang 
pilna leh siamna
egocentrisk [egocentric] (adj.): ama ngaihsutna leh muhdan bek a leen mi, ama thu bek thu a sa mi
egocentrisk, selvoptaget [self-centered] (adj.): ei ading bek ngaihsutna
egoist [egoist] (n.): ama angsung bek a khual mi; amah bek kingaih sun mi
egoistisk, selvisk, egenkærlig [selfish] (adj.): aangsung khualna; ei leh ei bek 
kideih sakna
eje [own] (v.): va nei
eje, besidde [possess] (v.): nei, van nei: inn leh lo nei, gamh 

nei; ngah zo
eje, ejendom, besiddelse [posession] (n.): neihna: neih leh lamh; hauhna, gamh
ejendele [belongings] (n.): neihsa lamsa; neih leh lam
ejendom, besiddelse [property] (n.): neih leh lam; go; neihsa lamsa, 
inn leh lo; mi khat ii neihteng
ejendom, besiddelse, eje [posession] (n.): neihna: neih leh lamh; hauhna, gamh
ejendommelig, sær, mærkelig, besynderlig, egenartet [peculiar] (adj.): tuam vilvel; tuampian; a ngeina 
leh a taangpi tawh kibang lo
ejendommelighed, kendetegn, særpræg [characteristics] (n.): midangte tawh kilamdanna, hihna tuamteng, ciaptehhuai omdan
ejendommelighed, særhed, særegenhed [peculiarity] (n.): tuam vilvelna; tuam kaaina; a 

taangpi tawh kibat lohna
ejer [proprietor] (n.): a neitu; inn leh lo a neitu
ejerskab [ownership] (n.): neihna; neitu neihna; neitu hihna
ekko [echo] (n.): aw kithawn; luigaallampan a ih aw aki za kik, ih ot cianga a gaal pana ei ot bang liana hong gingkik aw ging pen, geen kikkikna; zaak banga geen sawnna
eksakt, nøjagtig, præcis [exact] (adj.): ahih liinlian, a hi bang lianlian, a hizah lianlian; a hihna tan lianlian
eksegese, fortolkning [exegesis] (n.): Lai Siangtho sunga kammalte hilh cianna
eksem [eczema] (n.): a kilawh thei lo cithak natna
eksem, udslæt [tetter] (n.): cithak natna nam khat
eksempel [example] (n.): etteh dinga kipia na/thu khatpeuh, etteh ding, geentehna, thu geentehna
eksemplar [specimen] (n.): tampi laka khat; a dangte zongh 
hi bang hi ci-a et sakna; laibu hiam zatui hiam 
zuakte'n a dangte hi bang hi ci-a laibu khat 
zatui pawlkhat a lahna
eksemplarisk [exemplary] (adj.): etteh taak cing; ettehhuai
eksil, landflygtighed [exile] (n.): mi leh sate kiang pana mun danga kihawlkhiatna amah leh amah-a va paikhiatna; kumpite' hawlkhiatna, gam sunga teen ding phal nawn lohna
eksistens [existence] (n.): omna, teenna, a taktak-a omna, nungta-a omna
eksistere [exist] (v.): om; teeng, a taktak-a om, nungta, muh theih a om
eksklusiv [exclusive] (adj.): kihel lo-in, sim loh-in
ekskrementer, afføring [excrement] (n.): eek
ekslibris, exlibris [bookplate] (n.): laibu neitu kua hiam cih a kitheih baih nadinga laibu tunga kikilh belh ciaptehna neu khat
eksotisk, fremmedartet [exotic] (adj.): a pualam pana hong pai lamdang tuam mitla; uthuai, uukhuai; mithuup
ekspansion [expansion] (n.): keekletna; golzawk sakna, gamkeekna, khanna, pawmna
ekspedient, sælger [salesman] (n.): vanzuak pasal
ekspeditrice [salesgirl] (n.): vanzuak numei
eksperiment [experiment] (n.): etkhiatna, sinna; bangci ding cih lian thei cian nai lo-a etkhiat masak photna
ekspertise, sagkundskab [expertise] (n.): mi siamte siamna, theihna leh thu ngaihsut theihna
ekspertise, sagkundskab, know-how [know-how] (n.): hihdaante; siamna
eksplodere, sprænge [explode] (v.): puak kham, (bom puakkham) thakhat thu-a kikheel vat sak
eksplosion, sprængning [explosion] (n.): puahkhapna; bom puahkhapna; thakhat thu-a gin/ngaihna
eksplosiv, sprængfarlig [explosive] (adj.): puakkham thei
eksport, udførsel [exportation] (n.): van zuakkhiatna
eksportere, udføre [export] (v.): gamdangah zuakkhia; gam khat sunga kibawl vante gamdang khat ah zuakkhia
ekspropriere [expropriate] (v.): mimal neihsa (gam leh lei) kumpite deihna banga zat dinga laak sak
ekstase [ecstasy] (n.): nuam luatna; dahluatna; bangmah phawk thei lo khopa nuamna/dahna
ekstatisk [ecstatic] (adj.): nuam/dah lua sa-in
ekstern, ydre, udvortes, udvendig [external] (adj.): pualam pan; a pualam tawh kisai, puatham
ekstra [extra] (adj.): a vaal; kisap luatna om lo-a om khong mawkmawk
ekstraordinær, usædvanlig [extraordinary] (adj.): a ngeina saang uangzaw, nasiazaw; taangpi saanga uangzaw. (hoih lua, hoih lo lua)
ekstravagance, ødselhed [extravagance] (n.): sum/na khatpeuh neihna tawh kituak lo leh kisam lualo-a uang zat luatna, a vaal lua-a zatna (sum uang zatna)
ekstravagant, ødsel [extravagant] (adj.): sum uang zat mi; kideekna kidopna om peuhmah lo-a gamta mi
ekstremisme [ultraism] (n.): uatna: khengvaalna; uat luatna
ekstremist [extremist] (n.): kumpi langdo mite
ekvilibrist, linedanser [equilibrist] (n.): ciangtawn khat tawi-a khauzaang kizam tunga pai mi
ekvipere, udstyre, udruste [equip] (v.): bang hiam tawh kithawi, kiging kizeem, kithuah sak; gaal do dingin gaalvan tawh kithawi sak
elasticitet [elasticity] (n.): kizan theihna, kikaih saau theihna
elastik [elastic] (n.): a kizan-a a ngeina banga tonkik thei khau khatpeuh; buangnai khau
elastisk [elastic] (adj.): kizan puatpuat thei
elastisk [stretchy] (adj.): kikang thei, kisaau sak thei, 
kidok saau thei
elastisk, fleksibel, smidig [flexible] (adj.): duai; kitan pak lo; zawh baih; a 
lang alangah awn kawikawi
elefant [elephant] (n.): saai, kheli nei ganhing laka lian pen
elefantfører [mahout] (n.): saaikeem; saaicing; saaihawl
elefantiasis [elephantiasis] (n.): saaikhe natna; khe vun natna
elegant, fiks, smart [smart] (adj.): pil tuak; etlawm; hi zelzal; hi sitset, 
pil; tei; na khatpeuh thei baih, siangtho suah; 
tei meel
elegant, smagfuld [elegant] (adj.): puansilh niikteen tawh kilawm lua-a thupi suah; etlawm lua
elegant, smuk, yndefuld [graceful] (adj.): kilawm; zahtaakhuai; etlawm
elegi, klagesang [elegy] (n.): misite phatna-a kiphuak late; misi la
elektricitet [electricity] (n.): ilektrik; muh theih loh mei thahaatna
elektrificere [electrify] (v.): ilektrik in man; kitguih sak; huup sak, ilektrik mei taang sak
elektriker [electrician] (n.): ilektrik siam mi
elektrisk [electric] (adj.): ilektrik meivaak
elektromagnet [electromagnet] (n.): ilektrik pai cianga siikhuup a suak ilektrik khaute
elektroterapi [electrotherapy] (n.): ilektrik zangh-a natna dam sakna
element, bestanddel [element] (n.): na khatpeuh (lei, huih, mei leh tui) cihte
elementær [elementary] (adj.): bulpi; kipatna bullam; kisam pipen
elendig, ynkelig, sørgelig [miserable] (adj.): lungkham mangbanga om; 
genthei taka om, omdaan nuam lo tak-a om
elev [pupil] (n.): saang naupang; thu hilhna a ngah 
naupang
elev, lærling, læredreng [apprentice] (n.): na khatpeuh siam nadinga sin a kipan mi; a kisin mi. 2. sum neilo mi khat in a saang kah man dinga sum a sikpa adinga na a sepna
elevator [elevator] (n.): domsaangtu, koihsaangtu, innnuai leh inntung kawmtuahna kahlei kikhiin thei. Pai loh-a tua kahlei tung ih va din leh a kahlei kikhiinin ih pai nopna lamlam kitung ziau theihna
elfenben [ivory] (n.): saihapaak, kaang, ngo
elg, elsdyr [moose] (n.): sazuk lian pen nam, a talte kg. 815 
bang gik thei
eliksir [elixir] (n.): siik mawkmawk kham suahsak theihna zatui, nuntaak hun sunga saausak thei zatui
eliminere [eliminate] (v.): heemmang; beimang sak; om nawn lo sak, paaikhia; nawlkhiin
elite [elite] (n.): a hoih pen, a thupi pen, a haatpen ci-a kikoihtuam mi a pawlkhat, mi thupipente
eller [or] (conj.): ahih kei leh; ahih loh leh; ke'h
elleve [eleven] (num.): sawm leh khat
ellevekant [hendecagon] (n.): maai 11 nei; pang 11 nei
ellevte [eleventh] (adj.): sawm leh khatna
ellipse [ellipse] (n.): a beem taktak lo zawlpiana beem
elsdyr, elg [moose] (n.): sazuk lian pen nam, a talte kg. 815 
bang gik thei
elsker [lover] (n.): a ki-it, a kingai mite
elsker, elskerinde [leman] (n.): lawmnu, lawmpa (kingaihpih mi)
elsket, afholdt [beloved] (adj.): it mahmah
elskovssyg [lovesick] (adj.): ngai lua-a cina; lungzuan cinat; 
ngai lua-a haipih
elskværdig [amiable] (adj.): maingaaphuai, ngaihhuai, neelhuai, kithuahpih le'ng nuam leh kilawm, ngaihbaang
elskværdighed [amenity] (n.): omna leh khuahun nuamsate bana a nop behlap nadinga kibawl nate; a nuam seemseem dinga kibehlap nate. Inn sunga tuilum sakna, tuivot sakna, kizaapna, lupna leh eekbuuk kithuah cihte a nuam toto dinga kibawl hi
em, damp [steam] (n.): tuikhu; tui so pan a khu, tuikhu-a 
leenna
emancipation, frigørelse [emancipation] (n.): khahkhiatna; suahtaak sakna; kolbulh hihna pan suahtaak sakna
emancipere, frigøre [emancipate] (v.): khahkhia; suakta sak; sila hihna pan khahkhia
emballage [wrapping] (n.): tuunna-a kizangh na khatpeuh
embargo [embargo] (n.): kumpi khat leh khat kituah loh cianga kizopna mun tembaw khawlna mun khawnga khawl leh luut phal lohna; sum lei sum zuak khaamna, tembaw khawlna muna tembaw khawl sak lohna
emblem [badge] (n.): aangsuan, ciaptehna neu (siikpeek) neukhat tunga ciaptehna lim leh laite gelh-a tua pen aanga suang
emeritus [emeritus] (n.): nasepna pan tawp khin napi-a minliatna leh zaliatna nei lai
emigrant [emigrant] (n.): a lalkhia mi; ama gam nusia-a gamdang khatah a va teen leh tua mi pen a teenna gamte adingin emigrant kici hi. mi gama va teeng mi, peemta
emigration, udvandring [emigration] (n.): lalkhiatna; peemkhiatna, gamdangah va peemna
emigrere, udvandre [emigrate] (v.): lal, peemkhia; gamdangah va peema va teen sawm
emir [emir] (n.): Muslim kumpigamte-a kumpipa, a tate leh gaalkaap maangpa Mohammed tanu Fatima suan leh khaakte kisapna
emne [subject] (n.): saanga sin dinga kikoih pilna 
tuamtuamte, geentehna-in: mathematics, 
history, geography cihte
emne [topic] (n.): thu lu; thupi
emne, tema [theme] (n.): thupi; paipi; thugeenna hiam lasak 
pawi hiam khatpeuh a kineih cianga bulphuh 
thupi
emu [emu] (n.): a leeng thei lo Australia gama vasapi nam khat
en [one] (num.): khat
en anden, anden [another] (pron.): a dang khat, a behlapna khat, a tuam, mi dang
en for en, hver for sig, særskilt [severally] (adv.): a tuamin; a malmalin; mimal 
ciatin
en gang, engang [once] (adv.): khatvei, khatvei bek. 2. khatvei 
lai. 3. photphot
en gros [wholesale] (n.): lom zuakna; a lom a loma 

zuakna
end [than] (conj.): saangin; nih tehkaakna-a kizangh 
kammal
ende, afslutte, slutte [conclude] (v.): tawpsak, bei sak, zo sak
ende, finis [finis] (n.): beita
ende, ophør [end] (n.): a tawpna, a beina; a nunung pen, sihna; om nawn lohna; zawhna, gamgi mong
ende, ophør, slutning [termination] (n.): tawp sakna, khawl bikbek 
sakna
endefuld [spanking] (n.): taw saatna
endelig [eventual] (adj.): a tawpna-ah; a thu tawpa piang
endelig [final] (adj.): a nunung pen leh a thupipen; hih tawpna; tua baan a dang om nawn lo; thupi pen kidemna khatah a tawpna a thupipen kidemna, kimawlna
endelig, afsluttende [terminal] (adj.): hunciam bei huna kihih zeel; a 
tawpna lama kibawl zeel, a hun huna om 
zeel, piang zeel, kihihzeel
endelig, for alt i verden [by all means] (adv.): peel lo; hih lo thei lo; hih 
theihteng tawh hih
endelig, til sidst [lastly] (adv.): a tawpna-in, a tawptawpin
endelig, til sidst, til slut [finally] (adv.): a tawpna-in, a nunung penin, geen 
nop pen tawpna-in
endelse, suffiks [suffix] (n.): nungbelh; laimal omsa khat a nung 
pan laimal dang behlapna tawh laimal dang 
suak sak; a khiatna kibehlap sak thei laimalte
endeløs, uendelig [endless] (adj.): tawpna nei lo; tawphun nei lo
endestation [terminus] (n.): gamgi; gamgi tawp; a tawpna; a 

baan om nawn lohna, meileeng khawlna
endetarm [rectum] (n.): tawvang hawm, tawkua hawm
endetarms- [anal] (adj.): taw, tawvang tawh kisai
endetarmsåbning, gat. anus [anus] (n.): tawvang
endnu [yet] (adv.): naai lo; lai ding, ahih hangin
endsige [let alone]: amah in om sak; nawngkaai sak 
lo, saipih lo
endskønt, selv om, skønt [though] (conj.): hangin, ahih hangin
endvidere, desuden [furthermore] (adv.): tua baanah; bek tham lo in
endvidere, desuden [moreover] (adv.): tua banah; tua bek tham lo-in
endvidere, yderligere [further] (adv.): nasia zaw, 
2. behlapna; hih banna
eneboer, eremit [eremite] (n.): biakna hanga khat tanga tolteen; gamlak khawnga a tangteen mi
enebær [juniper] (n.): poding kung; poding singkung
enehersker, despot [despot] (n.): ukpipa; thu neihna khempeuh a nei kumpite
eneret, monopol [monopoly] (n.): sum lei sum zuakna-a mi khat 
hiam a company khat guak hiam in a vekpi-
a luah khitna: uk khin: mi dangte´ sum 
bawlna om thei lo sak-a ama deihna bang 
bek-a bawl
energi [energy] (n.): thahaatna; na sep silbawl bawlna ding tha neihna; haatna
energi, kraft [vigour] (n.): lungsim leh taksa-a lawpna nei; haatna 
nei; cidama haat; tha neih mahmahna
energisk [energetic] (adj.): lawptuak, thazaang, thanuam, kizen saisai
energisk, kraftig [vigorous] (adj.): utna nei; lawpna nei; hi hehu; 
hi henhan hi vatvat; thahaatna leh lawpna 
nei kop
eneste [only] (adj.): guak, kia (khat guak, khatkia) bek 
(khatbek)
eneste, alene [sole] (adj.): amah guak; 
a dang kihel lo; khatguak; tangguak
enestående, alle tiders [all-time] (adj.): a dem zo om nai lo. tu hun donga a hi pen pen hi lai
enestående, unik [unique] (adj.): tuam vilvel; pian tuam; a dangte 
tawh kibang lo
enetale, monolog [soliloguy] (n.): mi khatguak amah leh amah-a 
kihona, 2. drama kineihna-a mi khat in ama 
ngaihsutna leh lunggeelnate geenkhia-a mipi 
a theih sakna
enevoldsherre [autocrat] (n.): amah guak thu neihna tawh kumpi gam khata uktu; kumpi banga thu neihna
enevælde [absolutism] (n.): ukpa in ciangtan omlo-in uk theihna thu nei hi cih upna leh zuihna. Thuneihna saang pen nei hi cih saanna
enevælde [autocracy] (n.): mimal khat guak in na khempeuh tunga thu neihna tawh a ukna, mi khat guak ukna kumpi gam, ni dang lai kumpi ki-ukna
enfoldig, tankeløs [brainless] (adj.): khuak nei lo; mihai; mi bang lo
eng [lea] (n.): lopa tampi pona mun
eng, græsmark [meadow] (n.): lopa tamna mun; cik gei bual gei lak
engang [sometime] (adv.): a hun lian ding geen theih loh 
leh geen kholh loh hun
engang, en gang [once] (adv.): khatvei, khatvei bek. 2. khatvei 
lai. 3. photphot
engel [angel] (n.): vantungmi. van sawltak, mihingte' saanga haatzaw, pilzaw leh na hihthei zaw. A hoih, khialhna neilo leh a meelhoih mahmahte cihna
engel, kerub [cherub] (n.): Pasian tokhom a cing gige kha a nei vantung mi
engelsk syge [rickets] (n.): vitamin D kicing ngah loh mana guh 
kawi, kal kuala guh nipna natna; guh natna
enhed [unit] (n.): kipawlna neu pen; kipawlna min-a 
kivaaipuakna neu pen, 2. tehna phungpi; 
tehna-a kizanghpi
enhjørning [unicorn] (n.): kii khat bek nei ganhing
enhver, hver, alle [every] (pron.): mikim, mi cih; mi khatciat khatciat, na khatpeuh
enig, enstemmig [unanimous] (adj.): kituak vek; a phengphii a 
paupeeng a kalh om lo-a kithu tuak vek
enighed [unity] (n.): kipum khatna; kithu tuakna; khut 
khat tawi khe khat khai batna; kilemna
enighed, forlig, harmoni [accord] (n.): thukimna, kithutuak diamdiam na, kilemna gam khat leh gam khat kikaal a kithukimna
enighed, overensstemmelse [concord] (n.): thukimna, kithu tuahna; kithuhualna, gam khat leh khat kikaala kizopna hoihna
enke [widow] (n.): meigong; a pasal si khin nupi, a 
pasal si-a pasal nei kik lo nupi
enkel, simpel [simple] (adj.): baih, haksa lo; ol mahmah, hi 
biaibuai lo; tel hakna cihte om lo
enkelt [single] (adj.): khat bek; khatguak; zi/pasal nei 
nai lote
enkelt, individuel [individual] (adj.): khatguak-a om; khat
enkelthed, detalje [detail] (n.): a neng a tawng; a them a neng; theihhuai khempeuh; thupi thupi lo cih om lo-a hih khin vek
enkeltvis [singly] (adv.): khatguakin; khatguak-a hih
enkemand [widower] (n.): pagong; a zi si khit nunga zi nei 

kik lo pasal
enklave [enclave] (n.): gamdang khat in a kiim-um dektakna gamte
enlig [lone] (adj.): khatguak, khatkia, guak (adang om lo)
enorm, gevaldig, vældig, forrygende [terrific] (adj.): nasia mahmah; upmawh saanga 

nasia zaw
enorm, kolossal, vældig [tremendous] (adj.): nasia mahmah; lian mahmah: 
lauhuai; kihtaakhuai
enorm, umådelig [enormous] (adj.): lian; a hi ding cia saanga naakpi-a lianzaw; gilo mahmah
ens [alike] (adj.): kisuun, kibang mahmah: meel kisuun; gamtat luheek kibang; kivalaak
ens, ensartet [uniform] (adj.): kibang, kibang den; a 
tawntunga kibang; kikheel ngei lo
ens, lige [equal] (adj.): kikim, phazah, liatna, manphatna, hoihna, thupina cihte khempeuh-ah kikim a tuaci zaw cih om lo, kikim lian
ensbetydende [tantamount] (adj.): kikimpih; kikim
ensformig, monoton [monotonous] (adj.): cimtaakhuai awgin; awgin 
kibang den; kikheelna omlo awgin, hih sa 
ngei bek hih hih
ensidig [one-sided] (adj.): lang neih; lang khatlam bek 

panpih a langlam deih sak tuam
ensidig [unilateral] (adj.): lang khat bek; lang neih
ensom [lonely] (adj.): lungzuang; khattang kisa; 
kithuahpih nei lo
ensom [recluse] (adj.): tangteen; tolteen; mi kuamah tawh 
kithuah lo, khattanga teengmi
ensom [solitary] (adj.): khatguak; mi dang om lo; lawm 
leh gual kikholhpih nei lo; kuama pai meeng 
meeng lohna mun
ensomhed [solitude] (n.): khatguak-a omna; gamlaatna; 
kuama pai lohna; gam simtham
enstavelsesord [monosyllable] (n.): awgin khat bek nei kammalte 

lu, khut, khe, naak, cihte
enstemmig, enig [unanimous] (adj.): kituak vek; a phengphii a 
paupeeng a kalh om lo-a kithu tuak vek
enthusiasme, begejstring [enthusiasm] (n.): lawpna; lungluut taka nasepna, lawp taka sepna bawlna khatpeuh hihna
enthusiastisk, begejstret [enthusiastic] (adj.): lawphuai; thalawphuai, thangah taka sep theih
epicenter, jordskælvs centrum [epicentre] (n.): ziinliing kipatna ii tung lian lei maitang
epidemisk [epidemic] (adj.): a kilawh baih thei natna khatpeuh
epigon [epigone] (n.): pu leh pite saang a pilzaw mi
epilepsi [epilepsy] (n.): sibup natna
epilog, efterskrift [epilogue] (n.): thukhitna, thukhupna
episode, begivenhed, hændelse [incident] (n.): thupiang khatpeuh
epistel [epistle] (n.): laikhaak saau mahmah
epitafium, gravskrift [epitaph] (n.): haankhuuk tung leh mualsuang tunga kigelh laite
epoke [epoch] (n.): leitung taangthu sunga ciapteh taak ciapteh huai deuh thupiang khat
epos [epic] (n.): nidang lai-a thute, mi thupite khatpeuh ii thu leh la kim taka lakam tawh geenna
eremit [hermit] (n.): khatguaka tolteen mi a diakin kuama 
om lohna gam simthamah
eremit, eneboer [eremite] (n.): biakna hanga khat tanga tolteen; gamlak khawnga a tangteen mi
erfaren [experienced] (adj.): phuutkhaak tuahkhaak a haute, theihna tampi a neite; sepna khata sawtpi seem khina, tua sepna pana theih tuak a kicite tampi a thei khinsa mi, siamna thuukpi neite
erfaren, øvet [practiced] (adj.): siam khinsa; a thei mahmah 
khinsa
erfaring [experience] (n.): phuutkhaak nate; tuahkhaak theihna; mi khat ii a phuut/tuahkhaak theih na tuamtuamte, eimah in ih phuutkhaakna tawh ih theihna
erhverv [trade] (n.): kivaakna; neek zonna leh neek 
muhna
erhverv, kald [vocation] (n.): biakna naseem dinga hong 
kisam hi ci-a upna, 2. nasepna khatpeuh 
pen kei ading himhim hi ci-a saanna, 3. 
kivaak nading nasepna
erhverve, købe, anskaffe [purchase] (v.): lei; van lei; sum pia-in van ngah; 
van khat ii man zah ding piakhia
erhverve, opnå [acquire] (v.): ngah, ngahbeh, hanciamna tawh ngahbeh, nasepna tawh ngah, ei-a suaksak, ama-a suaksak
erhvervelse, anskaffelse [acquisition] (n.): ngahna, laaksakna, mun dang pana ngahna
erindring [memoir] (n.): mi khat ii thu a theih mahmah mi 
dang khat in a gelh sak; mimal khat ii thu 
tomkim a kigelh
erindring [memory] (n.): a beisa thute phawkkik ngaihsut 
kik theihna
erindring [recollection] (n.): phawk kikna
erindring, minde, hukommelse [remembrance] (n.): phawkna; mangngilh lohna; 
theih tawntungna; ciapteh tawntungna
erkende, indrømme [acknowledge] (v.): ko kik, hilh kik, theisak kik, laikhaak ngah ungh ci-a theisak kik, lungdamna thu ko kik
erkende, indse [perceive] (v.): lungsim tawh mankhia; muhna, 
zaakna, lawnna, a gim zaaknate pana thei 
thei
erkendelse [perception] (n.): theih theihna, lungsim tawh man 
khiat theihna; theihkhiat theihna
erkendelse, viden [cognition] (n.): ciaptehna, tua pen tua hi ci-a ciapteh theihna
erklære [profess] (v.): pulaak; mipi theih-a hihna 
geenkhia, taangpi theih-a (ip nei lo-a) pulaak
erklæret [professed] (adj.): pulaaksa; kineih
erklæring, deklaration [declaration] (n.): pulaak khiatna; taangpi taangta theih dinga geenkhiatna; theih sakna
erklæring, udtalelse [pronouncement] (n.): pulaakna, geenkhiatna
ernæring [nutrition] (n.): pumpi cidam nadinga kisam an 
leh neek theih khatpeuh
erobre, besejre [conquer] (v.): zo gawp; gaal simna pana zawhna ngah; zawhna ciang ciang laaksa hi pahpah sak; zodikdek, gaalte gam laak sak
erobring, sejr [conquest] (n.): zawhna; gam laakna; gaalte zawhna, zawhna gamteng, laaksa gamteng
erodere [erode] (v.): taaimang; tui in taaimang; tawmtawma heek, beimang; guahtui in leimaitang kiata lei taaipih
erosion [erosion] (n.): hawk in a taihna; lei a kikiatkhiatna, tui-in lei a neekna
erotiker [amorist] (n.): numei-pasal kithuahna leh om khopna bekbek a ngaihsun-a a uuk mi
erotisk [erotic] (adj.): numei-pasal lam a lup khop ding lawpna piak thei na khatpeuh, kiduhna; om khop utna piang sak thei
erotomani [erotomania] (n.): numei-pasal lam ut luatna, utmahmah na
erstatning [amends] (n.): gamtat khialh man hiam, mi khat tunga va tatkhialh mana kiliau sum; a vana liauna, gapna sum/van
erstatning [replacement] (n.): a dang khat tawh kheekna
erstatte [replace] (v.): a dang khat tawh kheng, A munah B koih: 
mun awng khat luah
erstatte, opveje, holde skadesløs, kompensere [compensate] (v.): dinkik: lohkik; liau sum, mi khat ii van ih va suksiat man a tua van manzah ding bang sum a kiliau pen. Kumpite´n lam lianpi khawnga keek uh ciangin tu a keek khaakna gam neite kiangah a kilaak sak leitangh ii man ding zah sum in loh uh-a, tua sum pen compensation sum kici hi. Tua bang lian pen compensator kici hi
eskadron, eskadrille [squadron] (n.): gaalkaap tembawpi pawl khat, 
gaalkaap vanleeng leeng khawmte
eskalere [escalate] (v.): kahto deudeu, kah detdet khangto detdet, kahto, uang seemseem
eskatologi [eschatology] (n.): suhna, thawhkikna, thu khenna leh sih theih lohna, vanthak leh leithak lam tawh kisai Lai Siangtho thu upna leh sinna. Hun nunung thu sinna
eskorte [escort] (n.): a paipihte; a lauhuaina muna pai motorte bang mah a kicih loh nading ci-a gaalkaap a zui gaalkaap motorte
eskorte, konvoj [convoy] (n.): cing kawma paipih, khualzin motorte laka gaalkaap motor kihelh-a motor tampi tak khualzin khawm
eskortere, ledsage [escort] (v.): paipih; cing leh keem dinga tonpih
esse, smedje [forge] (n.): siik suan sona meikhuukpi; siik 
bawlna phualpi
et eller andet sted [somewhere] (adv.): koilai hiam khatah
etablere, oprette [establish] (v.): ding khia, phutkhia; kipankhia sak; a om nai lo pen om sak
etage [story] (n.): innthaat; inn cial; inn dawl, inn khat 
tunga a dang kilam toto inn
etiket [label] (n.): ciaptehna laithem kibelh; thawl sungah na tuamtuam kikoihte a koih pen bang hiam cih theih theih na dinga tua thawl tunga kibelh laithem, puanthem
etiket [sticker] (n.): a belh ziauziau thei na khatpeuh, a 
belhtu; a suangtu
etikette, skik og brug [etiquette] (n.): a kilawm leh saan tham cing gamtat khua-heekna
etnisk [ethnic] (adj.): nam leh pau tawh kisai, minam neu deuhte geena tawh kisai
etnografi [etnography] (n.): a khangto nai lo leh lai nangawn a nei nailote thu suutna leh sinna
etnologi [etnology] (n.): minam tuamtuamte' ngeina leh kivai puak dan thu suutna leh sinna
etos [ethos] (n.): mi pawl khat ii omdan, ngeina, uukdan, upna leh thuciinte
eufemisme [euphemism] (n.): kampau kammal hoih, cih nop pen tang taka geen lo-a heem geenna kammalte
eukalyptus [eucalyptus] (n.): ukaliptas kung; singkung maam-a a teh saauzilzial nuai le'ng namtui
eunuk [eunuch] (n.): cilgeh mi; cil kigetsa mi; ni danglai-a a lan lo dinga kiget mite
evakuere [evacuate] (v.): inn nusia-a paikhiatsan; inn sunga vanteng tawh mun danga kiheemkhia, nutsiatsan
evakuering [evacuation] (n.): hepkhiatna, inn leh lo nusiata paikhiatna, lauhuaina hanga inn/omna mun nusiatna
evaluere, vurdere [evaluate] (v.): sittel, bangci ciang hiam cih theih nadinga sittel, lai vuan, a omdaan enkhia
evangelieforkyndelse, mission [evangelism] (n.): lungdam thu taangkona; Pasian thu geen ziahziah na; a thei nai lote theih sakna
evangelist [evangelist] (n.): Pasian thugeen mite, lungdamna thu a taangko mite
evangelium [gospel] (n.): Jesu hong pian lungdam thu, 
gupkhiatna taangthu, laisiangtho thak sung a 
bu masa lite
evaporere, fordampe [evaporate] (v.): tuikhu-a leeng, tuikhu suak
eventuelt, muligvis, måske [possibly] (adv.): hi thei; hi thei kawmin, 
upmawhhuai; hi thei dinga uphuai; hi thei 
inteh
eventyr [adventure] (n.): sih leh zongh phamawhsa lo khop a na khatpeuh bawlngam, hih ngam; a lauhuaina mun khawng va pai ngam
eventyr [fairy tale] (n.): a taktak-a piang thei lo ding, a zaak nop lel dinga kiphuak taangthute
eventyrland [fairy land] (n.): lungsim ngaihsutna beka om mun nuam
eventyrland [wonderland] (n.): na lamdang vive tawh kidim 
ngaihsutna beka om mun, gam
evig [eternal] (adj.): a tawntung, tawp hun nei lo; kizom den; kipatna leh tawpna nei lo
evig [everlasting] (adj.): a tawntungin; a tawntunga om, tawp hun nei lo, a tawntung a dinga kicing
evig, stedesevarende [perennial] (adj.): kum tawntung hing, kizangh. 
kum sima kizangh thei, kizangh thei 
tawntung; hun sawtpi, kum nih sanga 
tamzaw
evighed [aeon] (n.): tawntung bei hun neilo, tawpna neilo
evighed [eternity] (n.): kipatna leh tawpna neih lohna; tawntung sung, a tawntung a tawntung
evne [faculty] (n.): hih theihna, bawltheihna, pianpih siamna, siamna leh ciimna
evne, duelighed [capability] (n.): hih zawhna; hih theihna
evne, dygtighed [ability] (n.): hih theihna, khuak leh tha tawh hih  theihna, sep theihna bawl theihna, siamna
evne, talent [aptitude] (n.): siamna, pilna, theihzah; hih theihna, theih siam baihna; kivakna, a temaaina
evolution, udvikling [evolution] (n.): amah leh amah-a damdama kikheelna pumpi, khat pan pumpi dang khata kikheel tohna; mihingte bang kum sawt tak hun sunga ganhing hihna leh dinmun pan mihing hihna a kikheel to hi cih upna; na khempeuh pen meel dang khat pana hong piangkhia hi cih upna
excentrisk [eccentric] (adj.): laizang kitanga a pualam kibang lo, phualpi khat kitaang
exlibris, ekslibris [bookplate] (n.): laibu neitu kua hiam cih a kitheih baih nadinga laibu tunga kikilh belh ciaptehna neu khat
exodus [exodus] (n.): lsraelte Izip gam pana a paikhiatna, 2. a hon a tangh-a pusuahna, paikhiatna, lakkhiatna
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fabel [fable] (n.): ganhingte zangh-a khiatna hoih nono nei-a kiphuak tawm taangthu tom nono, mihingte' taanga ganhingte zangh-a kiphuak taangthute
fabelagtig [fabulous] (adj.): uphuai lo; up ding haksa, lamdang sakhuai hoih lualianga uphuai lo
fabrik [factory] (n.): nate tampipi-a bawlkhiatna munpi; setpi; na bawlna set innpi
fabriksfløjte [buzzer] (n.): ilektrik daak neute
facade [facade] (n.): lampi lam nga innmaai, inn maaitang
facade [frontage] (n.): inn maailam; lampi lam innpang
facet [facet] (n.): suang manpha ki-taatsate maai; a siik nei litlet-a kitaat maai
fad [dish] (n.): kuang (an neekna kuang), kuang dai, buhsih thuukna kuangdai (pakaan), 2. kuang sunga an, 3. ankuang nam, an nam
fad, flov [incipit] (adj.): lim lo; limna nei lo; tam deda; ciil 
lo; ciik lo
fad, tønde [cask] (n.): bungpi; sing tawh kibawl a tui lamsang koihna bungpi
fader, far [father] (n.): ta a nei pasal; papi; pa hihna a nei mi khatpeuh, 2. mi khat peuh ii pa
faderlig [fatherly] (adj.): pa bangin, pa dinmun luahin
faderløs [fatherless] (adj.): pa nei lo; pa si khin sate
fadermord, fadermorder [patricide] (n.): pa thahna; pianna pa a that mi
fadermorder, modermorder [parricide] (n.): nu leh pa thahna; (nu thahna pa 
thahna)
faderskab [fatherhood] (n.): pa hihna; pa hih laitak hun
faderskab [paternity] (n.): pa hihna; pa hih laitak, pa pana 
kipatna
fagot [bassoon] (n.): sing tamngai tum theih nam khat
Fahrenheit [fahrenheit] (n.): a lum a vot tehna. Fahrenheit 32 a tui khalin 212 in tui so
fair, retfærdig, ærlig, reel [fair] (adj.): deihhuai, ngaihbaang, meelhoih
fair, retfærdig, ærlig, reel [fair] (adj.): deihhuai, ngaihbaang, meelhoih
fair, retfærdig, ærlig, reel [fair] (adj.): deihhuai, ngaihbaang, meelhoih
fakir [fakir] (n.): Muslim biakna sunga khutdawh ngetna tawh a kivaak mi siangthote, 2. Hindu biakna-a mi siangtho tolteente
fakkel [flambeau] (n.): meisel; khuaimeivaakpi
fakkel [torch] (n.): daatmei; meisel; khuavaak a pia na 
khatpeuh; khuamialna muna taang sak na 
khatpeuh
faksimile [facsimile] (n.): a kibatpih lian; lai-heek
faktisk [actually] (adv.): a taktakin, a maan takin
faktisk, i virkeligheden [in effect] (adv.): a taktakin ci leng
faktisk, virkelig [factual] (adj.): a taktak
faktisk, virkelig, egentlig [really] (adv.): a taktakin; a maan takin
faktum, kendsgerning [fact] (n.): thu, thutak; thupiang; a dik takin
falanks [phalanx] (n.): a teipite uh dawkkhia saka 
kidaalna lumte uh tawh kimat zeta ding 

khawm taanglai gaalkaap honte
falde [fall] (v.): kia, kiasuk, singgah kia; inntung pana kiasuk
falde sammen [collapse] (v.): tuuk; puuksia; kisia-a tuuk; huih in muutsia; kisiacip
falde sammen [implode] (v.): a sunglam manawh-a puak kham, 
sung puah
faldefærdig, brøstfældig, vakkelvorn [ramshackle] (adj.): kaang liingliang; kip nawn 
lo; kicim zuai thei ding dinmun-a om
faldskærm [parachute] (n.): huih lukhu; vanleeng tung pana 
tuakte' zat huih lukhu
faldskærmstropper [paratroops] (n.): gaal kidona mun-a huih lukhu 
tawh a tuak pah thei dinga siamna a sin 
gaalkaapte
faldskærmsudspringer [parachutist] (n.): huih lukhu-a tuak mi; huih 
lukhu zat siam mi
falk [falcon] (n.): mu nam khat
fallit, bankerot [bankrupt] (adj.): leiba lohkik zo lo mi, sum nei nawn mahmah lo mi
fallit, konkurs, bankerot [bankruptcy] (n.): sum neih nawn mahmah lohna, zawnna, leiba thaangba loh zawh mahmah lohna
falme [fade] (v.): mual, dam dam-a mang; puan meelkiik; singteh vul; paak vul; meii banga theng
falset [falsetto] (n.): awgin ngeina saanga saangzaw tawh lasakna (kuut pianna)
falsk [false] (adj.): khial, dik lo, maan lo; hih khial, bawl khial
falsk [off key] (adj.): la sak ciang a awgin dik lo; 
kipatna aw tawh ki bang nawn lo
falsk, foregiven [pretended] (adj.): kineihna; dik lo; kibawl tawmna
falsk, forloren [phony] (adj.): dik lo; phuahtawm; (a tuh) a lim 
pen a tak banga kibawl
falsk, uægte [spurious] (adj.): a taktak hi lo; a tuh (Burmese), 
a lem, a kibawl tawm; a tak tawh kibang deuh 
piana kibawl
falsk, uægte, forloren [bogus] (adj.): dik lo; a lima kibawl: a taktak lo; sit lo; (Bur) a tuh (Bur) a leh (Lush)
falskhed, uoprigtighed [insincerity] (n.): cihtak lohna; muanhuai lohna
familie [family] (n.): innkuan, innkuan khat sunga om mite, inn khat sunga teengte; nu, pa leh a tate; pi leh pu kibang ii suan leh khaakte
familieforsørger [breadwinner] (n.): sum zongpi pen, sum mupi pen, innsung vaaktu
familienavn, efternavn [surname] (n.): behmin; 2. a kipia tawm min
famle, fumle [fumble] (v.): khut tawh mai buatbuata zong; 
bawlung mat sawma man khalo
fanatiker [bigot] (n.): a up khat dik leh dik ke'h a um tentan mi; lungsim nei mi; khuamuhna tawm nei mi
fanatiker [zealot] (n.): a khengvaal donga utna, kipiak 
zawhna a diakin biakna lama a uang lua mi
fanatisk [fanatic] (adj.): haipih zawzena panna lam gum; a dik a dik lo, a kilawm leh kilawm lo cihte ngaihsun kha lo-in ama panna lam lam leh upna penpen sih gupin midangte-a sih muhdah; uang khengvaal
fane, banner, standart [standard] (n.): a laan (Bur) diallap; dialpi 
kikhai, gaalkaapte´ khai diallap
fanfare [fanfare] (n.): pua ngaihnate zangh-a gin ziahziahna mun; nop bawlna munpi; pawipi bawlna mun ; pengkuul tuma la sak ziahziahna
fange [prisoner] (n.): thong sunga om mi; thongkia 
mi
fange, gribe [catch] (v.): man; mancip; leencip, 2. delh-a pha; makhelh dektak, 3. thei-in ciamteh
fangehul [dungeon] (n.): dum thuuka mial khekhu; thonginn
fangenskab [captivity] (n.): saltaanna; sila hihna
fantasi [fantasy] (n.): lungsim ngaihsutna-a om noptuak ci tuamtuam a taka om lo ngaihsutna beka omte geenna
fantasi, indbildning [imagination] (n.): ngaihsutna, lungsima muhna 
leh ngaihsutna
fantasibillede, fantom [phantom] (n.): a om taktak lopi a om-a kingaihsun 
a lauhuai sikha. mi muh-a kilangh zeel napi a 
taktak-a a om lam a kithei ngei lo sikha a diakin 
tuipi tunga khualzinte muh zeel tuipi sikha
fantasifuld [fanciful] (adj.): deihhuai, deihhuaina tawh kidim; mit la
fantasirig, opfindsom [imaginative] (adj.): ngaihsutna zangh; ngaihsutna 
pana piang
fantastisk [fantastic] (adj.): thupi, hoih, nasia, uphuai lo zah-a hoih. 2. lungsim ngaihsutna beka om, a taktak-a omlo
fantastisk, grotesk [antic] (adj.): nuihzaakhuai
fantom, fantasibillede [phantom] (n.): a om taktak lopi a om-a kingaihsun 
a lauhuai sikha. mi muh-a kilangh zeel napi a 
taktak-a a om lam a kithei ngei lo sikha a diakin 
tuipi tunga khualzinte muh zeel tuipi sikha
far [papa] (n.): pa
far, fader [father] (n.): ta a nei pasal; papi; pa hihna a nei mi khatpeuh, 2. mi khat peuh ii pa
farce [farce] (n.): nuihzaakhuai lim ciinna; ciamnuihna khengvaal; hithei lo ding khopa kilawm ciamnuihna; haihuai ciang ciamnuihna
fare [danger] (n.): lau huaina; lipkhaphuaina
fare [peril] (n.): siatna; liamna; lauhuaina-a kipholaak
fare [rush] (v.): kituh; a masa ding kituh-a taai
fare [scud] (v.): nawh taka taai; kin taka kiheemkhia, thakhat thu-a huih nung, huih tawh a kithuah 
guah, vuuk cihte
fare, haste, ile [speed] (v.): haat 
sak; manlaang sak
farefuld, farlig [perilous] (adj.): lauhuai: siattheihhuai; siat ding 
lauhuai, sia thei ding dinmun a om
farlig [dangerous] (adj.): lau huai; kihtaak huai; lipkhap huai
farlig, farefuld [perilous] (adj.): lauhuai: siattheihhuai; siat ding 
lauhuai, sia thei ding dinmun a om
farmaceut [farmacist] (n.): zatui-zaha zuak thei dinga 
siamna nei mi
farmaceutisk [pharmaceutical] (adj.): zatui-zaha tawh kisai
farmer, landmand, bonde [farmer] (n.): lokho mi; lo nei mi
farsbrød [meat loaf] (n.): sa gawizaan tawh kibawl 
pongmoh
fart, hastighed [speed] (n.): hatna; lam pai haatna; taai haatna; 
awging haatna; manlaang taka paina
fartøj, skib [ship] (n.): tembaw; guun lianle leh tuipi tung beka 
pai thei tembaw
farve [colour] (n.): meel, a san, a vom, a kaang, a eng cih banga meelte, kilatdan, hihna tak tak
farveblind [colourblind] (adj.): meel tuamtuam thei cian lo; khentel thei lo
farvel [adieu] (interj.): mangpha
farvel [bye-bye]: naupang kam-mangpha
farvel [farewell]: mangpha kikhaakna pawi; mun tuam tuaka om ding ahih cianga ki-aakgual khen lo-a; ki-itpipi-a kikhen hihna lahna-a niangtui dawn hiam an neek khawm hiam khat neihna leh thugeennate
farvelægge [colorize] (v.): a vom leh a kaang beka omsa film pen computer zangh-a meel tuamtuam pia a san a eng cihte om sak
farveløs [colourless] (adj.): meel kician neilo, a vom leh a kaang bek hi, a san a eng cihte om lo
farveægte [fadeless] (adj.): vul thei lo; thengmang thei lo
fascisme [fascism] (n.): party khat bek thu neihna kumpi gam; a thunei pen party in party dangdangte bawlsia-in, thu nei sak peuhmah lo. 1922 in Italy pan hih bang ki-ukna hong kipan hi. 1922-1943 kikaal thuneipa Mussolini hun sungteng Fascist hun kici hi
fase [phase] (n.): hun khenna, a hunhun-a khenna. 2. 
kha det hun, kha liik hun, kha man hun cih 
banga a hun hun-a khenna
fast [fast] (adj.): kip bekbak, kip geugau; kho
fast [firm] (adj.): kip; kho; kip bikbek; taanglo; kikheel lo
fast, massiv [solid] (adj.): khal; a tui hi lo, a sung hawm lo; 
a pumpi-a sakhat
fastgøre, fæste [attach] (v.): belh, kilhkhawm, belhkhawm, thuah
fasthed [solidity] (n.): khalhna; khauhna; sa khat-a omna; 
a tui-a om nawn lohna
fastholde, insistere, hævde, påstå [insist] (v.): ngen teeiteei; ci teeiteii; phu tentan, 
thuum teeiteei
fastland [mainland] (n.): khuamualpi khata lian pen gam; 
tuikulh laka lian pen
fastsætte, aftale [appoint] (v.): seh, sehkhia, a hun/mun ding seh, 2. nasep pia; naseem sak, za leen dinga thu kipia, kiseh, tavuan kiguan
fatalisme [fatalism] (n.): na khempeuh a kigeelsa banga tung hi-a kipeel thei lo hi cih upna; a piang peuhpeuh a kipelh thei lo-a piang hi cih upna
fatamorgana, luftspejling [mirage] (n.): gamlapi-a om na khatpeuh i gei naai- 
a kibung buleta muhna; a golzaw-a mu ahih 
hanga a kibungbuletsa-a muhna
fatte [comprehend] (v.): lungsim tawh man siam; thei siam, theikhia zo; tel thei
fatte [conceive] (v.): lungsim sungah om, kipan, ngaihsutna ah luut
fatte [grasp] (v.): lungsim tawh man zo; thei thei; theikhia zo
fattet, rolig [composed] (adj.): daai khipkhep; om hiithiat, ama hihdan dana lungkim
fattig [poor] (adj.): zawng, hau lo; bangmah nei lo; 
mi gen thei; kivaak zo pha lo
fattig, nødlidende [destitude] (adj.): nei lo; bangmah nei lo; zawng mahmah; a kinusia khinsa mi
fattig, ubemidlet [impecunious] (adj.): sum nei lo; zawng; bangmah 
nei lo
fattigdom [poverty] (n.): zawnna, bangmah neih lohna, 
neih leh lamh neih lohna, sum leh paai neih 
lohna
fattigdom, armod, nød [destitution] (n.): zawn mahmahna: bangmah neih peuhmah lohna
fattiglem [beadsman] (n.): mi dangte adinga thu ngeen dinga kicial mi; mi zawng
fattiglem [pauper] (n.): mi zawng mahmah; mite' panpihna 

bek tawh a nungta
fauna, dyreliv [fauna] (n.): gam khat sunga ganhingte khempeuh geenna; ganhingte
favn [fathom] (n.): pi 6 a saau; laam khat
favnfuld [armful] (n.): baan dim
favorit, yndling [favourite] (n.): deih pen; paaktat pen; hoih a kisa pen, lim a kisa pen; nuam a kisa pen cih bangin
feber [fever] (n.): cisa natna, cisa
feberhed, febril [feverish] (adj.): cisa pian
fed [fat] (adj.): thau, gawnglo; sathau tawh kidim, pum velval; gol em-am; 2. ganhing thau, a nel mahmah thau
fede [fatten] (v.): thau sak ; zol pikpek sak; hauzaw sak
fedesvin [porker] (n.): neek dinga kithaau sak vokno
fedladen [fattish] (adj.): thau pian
fedt, smørelse [grease] (n.): ganhing thau, 2. mawtaw kawm 
lak khawng a tui-ek loh nading leh tui a luut 
loh nadinga kinuhte, 3. tuumul sianglo lak- 
a sathau bangpiante
fedtet, glat [slippery] (adj.): naal; tuuk theihhuai; kip thei 
lo; kitolkhia pahpah; kigaak thei lo
feedback, tilbagemelding [feedback] (n.): ngah kikna, leh tuan kikna, hong kileh kikna
feinschmecker, gourmet [gourmet] (n.): mehlim anlim a thei siam leh tua 
bangte bek a duh mi; duhgawl mi
fej [recreant] (adj.): meidawi
feje [sweep] (v.): munphiah tawh phiat
feje, viske [whisk] (v.): phiat seuhseuh-a hah siang
fejebakke, fejeblad [dustpan] (n.): niin/leivui luahna
fejekost, kost [broom] (n.): munphiah kung; munphiah
fejhed [cowardice] (n.): meidawina; haan lohna
fejl [error] (n.): khialhna; a dik lohna; mawhna
fejl [fault] (n.): khialhna; hih khialhna
fejl, lapsus [lapse] (n.): pau khialhna, khialhna neucik
fejl, mangel, brist, defekt [defect] (n.): meel hemna; a hoih sitset lohna; kawk baanna, pau baanna; hoih lohna omna
fejl, uheld [glitch] (n.): hih khialhna; a sep ding bang sep theih 
lohna
fejlagtig [erroneous] (adj.): khial, maan lo; dik lo
fejlbedømme [misjudge] (v.): thukhenkhial; dik lo tak-a thu khen
fejlcitere [misquote] (v.): mi khat in a cih lohpih a ci banga 
geensawn; a cih pipi zongh a mun kituak 
lopi-a geeen
fejldatere [misdate] (v.): a ni gelhkhial
fejle, tage fejl [err] (v.): paikhial, lampial khia; a dik lo lam a pai, khial
fejlernæring, underernæring [malnutrition] (n.): an kicing neek zawh lohna; an 
kham lohna
fejlfri [faultless] (adj.): khialhna om lo; hoih
fejlfri, ulastelig, syndfri [impeccable] (adj.): khial thei lo; khialhna bawl 
thei lo, khialhna nei lo; paubaang lo; maam 
pikpek
fejlslagen, mislykket [abortive] (adj.): bangmah suak zolo, lawhcinglo, gahsuah zo lo, gah khialo
fejltagelse [mistake] (n.): khialhna
fejlvurdere [miscalculate] (v.): tuatkhial; sim khial
fejre, [celebrate] (v.): pawi bawl; pawi khaam; lawm; nuampihna bawl; nopna bawl; zudawna sa ne khawm
fejre, højtideligholde [solemnize] (v.): thupi tak-a hih, bawl; zahtaak 
bawl; bawl ding daan bang taka bawl, hih 
mawkmawk lo
fejre, mindes [commemorate] (v.): phawk gigena bawlna; mualsuang phuhna; tonna, sa-aihna
feltråb, løsen, adgangskode [password] (n.): thusim; a thei ngeisate bek theih 
dinga kihona kammal khat leh nih
feltspat [feldspar] (n.): suangpaak nam khat
feltstol [camp chair] (n.): a kikhep thei ziauziau tutphah
felttog [campaign] (n.): ngiimna khat tawh i gaalkaapte'n gaal a simna
fem [five] (num.): nga
fem hundrede [five hundred] (num.): za nga
femfold, femdobbelt [fivefold] (adj.): a zah ngavei
feminin [feminine] (adj.): nu, numei, numei suah; numei lam tawh kisai, numei vaai, pian dan ah numei tawh kibang mahmah
femkamp [pentathlon] (n.): kimawlna-a kidemna nga-a 
kihelmi (taai sau, teipi lot, meter 200 taai, 
siikpei lot, leh meter 1500 taai) cih bangin
femling [quintuplet] (n.): khatvei thu-a piangkhawm mi 5 
nga-a kipawl
femte [fifth] (adj.): a ngana
femten [fifteen] (num.): sawm leh nga
femtende [fifteenth] (adj.): a sawm leh ngana
ferie [vacation] (n.): awngna; awnga omna; hunawng sung; bangmah 
sep leh bawl neih lohna; saangkah loh hun 
sung; zum nasep loh nite
feriegæst, ferierende [vacationer] (n.): nasepna pan a khuan/leave la-a 
mun dang khatpeuh-a hun zangh hiithiat mi
ferierende, feriegæst [vacationer] (n.): nasepna pan a khuan/leave la-a 
mun dang khatpeuh-a hun zangh hiithiat mi
ferm, dygtig, smart, snu, kvik [clever] (adj.): pil, siam, thei baih, ciamteh thei baih laivuanna-a mat tampipi ngah
fernis, lak [varnish] (n.): a etlawm bek hi lo-a a pi suah 
nadinga siik leh sing a diakin innsung 
vanzatte zuutna; singza, a maam leh neel 
sakna singza
fersken [peach] (n.): meitei gah a multe (theikhek gah a 
multe)
ferskvands- [fresh-water] (adj.): tui siang. tui lim; tuipi tui hi 
lo, lui tui
fest, banket [banquet] (n.): pahtawina ankuang thupi, pahtawina an neek khopna thupi mahmah, miliante´n a dang miliante´ zintunna leh pahtawina-a a luui theih uh anneek khoppina (naupangte kihello)
festdag, højtidsdag [high day] (n.): pawini; zum kah loh ni
festival [festival] (n.): pawi, pawi thupi; gualnop bawlna
fetich [fetich] (n.): ai; dawi-ai; bang hiam hih theihna neia ki-upmawhna khatpeuh
feudal [feudal] (adj.): lo saapa khawhna tawh kisai
feudalisme, lensvæsen [feudalism] (n.): nidang lai Europe gama kumpite'n a mite uh lo kho sak-a lo-saap taang dingin tua lokhote'n kumpi gaalkaapa kipiakna; lo khawh theih nadinga gaalkaap tumna
fiasko [failure] (n.): cin zawh lohna, lawhsapna; laivuan kiatna; tupna bang tun zawh lohna
fiasko, flop [flop] (n.): lawhcin lohna; deih bat zawh lohna
fiber [fiber] (n.): khau bangbang sazang; khau; khauzang
fidusmager, charlatan [charlatan] (n.): siamna, theihna nei het lo napi-a a nei a kineih mi; siavuana kibawltawm mi
figur [figure, skikkelse] (n.): lim; piandan: pumpi taksa meelpuak
fiks, smart, elegant [smart] (adj.): pil tuak; etlawm; hi zelzal; hi sitset, 
pil; tei; na khatpeuh thei baih, siangtho suah; 
tei meel
fiksfakseri, hokuspokus [hanky-panky] (n.): zuau phuahna gamtatna; 
numei-paal kikala cihtak lohna
fiktion [fiction] (n.): phuahtawm taangthu; bawltawm taangthu; a zaaknop ding leh a taktak bang theithei-a kiphuak tawm taangthu
filantropi [philantropy] (n.): mi phattuam nading 
ngaihsutna kipawlna
filantropisk [philantropic] (adj.): mi phattuam nading a 
kiphuan kipawlna tawh kisai
filateli [philately] (n.): lailu (stamps) tuamtuam 
kaihkhopna leh lailu thu suutna
filipens [pimple] (n.): taangsiat
filipens [pustule] (n.): cipol: civun puak kieukeu-a a sunga 

tuigel om
filipenser [acne] (n.): maitang, ngawng leh liangko tunga taangsiat banga kilangh vun natna
film [film] (n.): flim; maan; maan flim
film [movie] (n.): daatsian; (sinima)
filmmanuskriptforfatter [screen writer] (n.): film a zat ding thu a gelh pen
filosof [philosopher] (n.): ngaihsutna thuukpi nei mi; mi 
thu ngaihsut siam mi; mi pil
filosofi [philosophy] (n.): thuuk 
taka ngaihsutna
filter [filter] (n.): khaihkhiatna; khiitkangna; tui niinteng 
khaih khiatna, kihaihna
filter [persolator] (n.): kizeel saktu; a pailettu
filtre sammen [entangle] (v.): awkgawp sak; suahtaak pah loh nadinga awksak, khaugui laka awksak
filtrere [filter] (v.): khaihkhia; khiitkhia; khiitsiang
fin [fine] (adj.): hoih; a taangpi saanga hoihzaw; 
hoih mahmah
finale [finale] (n.): thu khupna, tawpna, thu tawpna, thupi 
pen
finalist [finalist] (n.): a nunung pen leh khatna hihna kituh 
nadinga kihel dingte, gual zawhna kituh 
dingte
finans [finance] (n.): sum leh paai thu; sum muhna leh 
sum zatna thu, sum tawh vaaihawmna
finansiel, økonomisk [financial] (adj.): sum tawh kisai
finde [find] (v.): zonga mu; zonna tawh mu, thei. 2. 
kitheikhia, kimukhia; theikhia, mukhia. 3. 
nuamsa, thuakpih. 4. a mangsa mu kik, a 
omna thei kik
finde sig (i), slå sig til tåls [acquiesce] (v.): lawpna kihel lo-a simtham taka thukimpih, a sima thukim ahih hanga lawplo
findele [comminute] (v.): vuui suak sak, vuui sak, gawi vuui
finger [finger] (n.): khutzung; khutme
fingeraftryk [fingerprint] (n.): khutme khaap; khutme lam
fingerbøl [thimble] (n.): khutme dawn, khaauhual dawn a 
siik lukhu neu tawh tuamna; khaauhual a 
zangzang-a kikheh khap loh nadinga 
khaauhual muuka siik tawh tuamna
fingereren [fingering] (n.): kawkna, ngawhna; khoih khaakna
fingeret, imaginær, indbildt [imaginary] (adj.): ngaihsutna beka om, a taktak 
hi lo
fingernem, behændig [deft] (adj.): siam-a manlaang zalzal, hi saisai, hi zialzial, kiva mahmah, siam lamtak na hi kha
fingerspids [fingertip] (n.): khutme dawn; khutme dawn tuamna
fingertut [stall] (n.): khutpi; mekawk cihte 
tuamna buangnaai
finhed [fineness] (n.): sianna; bangmah tawh kihel lohna.
finis, ende [finis] (n.): beita
finker [chitterlings] (n.): vokngoi
finkornet [fine-grained] (adj.): maat dikdek; phok liapluap lo
finne [fin] (n.): phe; ngasate' phe
fipskæg [goatee] (n.): khamul tawma saau ziilzial
firben [lizard] (n.): thankiik nam khatpeuh
fire [four] (num.): li; thum leh nga kikaala nambat 4
firefold, firedobbelt [four-fold] (adv.): a zah li
firkant [quadrangle] (n.): kiu li leh pang li a nei na 
khatpeuh
firkantet, kvadratisk [quadrate] (adj.): pang li kikim dektak, square 
dektak
firling [quadruplet] (n.): pian khat-a li piang; a kibang 

lianlian li
firma [firm] (n.): sum bawlna kipawlna; sum meet 
bawlna kipawlna
firmament [firmament] (n.): vaan; vasate leh meiite omna 
vaan; vaan niam pen, tungleeng vasate 
leenna mun
firs, firsindstyve [eighty] (num.): sawm giat
firsindstyvende [eightieth] (adj.): sawm giatna
fise, fjerte, slippe en vind, prutte [break wind] (v.): gil pana huih khahkhia
fise, prutte, fjerte [fart] (v.): veih sang
fisk [fish] (n.): ngasa; nga
fiske [fish] (v.): nga man; nga thaangsiah
fiskedam [fishpond] (n.): ngakhuuk; ngasa khawina 

tuikuang
fiskehandler [fishmonger] (n.): ngasa zuak mi; ngasa zuakna 
tawh a kivaak mi
fiskekrog [fishhook] (n.): ngakawi; ngathaang; nga matna sikkkawi
fiskenet, garn, net, fiskenet [net] (n.): ngeen; ngasa matna ngeen; 2. bawlung 

kunga kidawh ngeen; khau kiphan siimsiam
fisker [fisherman] (n.): ngabeng mi, ngaman mi; ngamat 
tawh a kivaak mi
fiskeri [fishery] (n.): nga mat, a bung-a bawl leh zuak 
khiat nasepna; ngasa khawina mun, nga 
khawina tawh kivaakna
fiskestang [fishing rod] (n.): nga thaang ciang
fission, kløvning, spaltning [fission] (n.): khenkhapna
fjeder [spring] (n.): motor, motorcycle cihte a kithuah spring cihte a kithuah 
spring
fjeldkløft [canyon] (n.): guam thuukpi; guunpang kinaih mahmah-a a guun omna thuuksuk pian
fjeldkløft [clough] (n.): guam neu-a thuuk
fjende [enemy] (n.): gaalte, langte, honggaal neihte; i lang lama pangte, meelmate
fjende [foe] (n.): gaalte; ih lang lama pangte (meelmate)
fjende, modspiller, modstander [adversary] (n.): langpang mi, gaal; hong lehpan mi, hong dal kheem mi (meelma)
fjendskab [enmity] (n.): kigaal neihna; kituah lohna; gaala kineihna, kimeelmaakna
fjendskab, fjendtlighed [hostility] (n.): kigaal bawlna leh kigaal neihna; 
thuak hakna; deih lohna kilat sakna
fjendskab, had, uvilje [animosity] (n.): muhdahna, huatna, deihloh mahmahna, kigaal neihna
fjendskab, modstrid, modstand [antagonism] (n.): kihuatna, kimuhdahna, kilang panna; kithutuah theih lohna
fjendtlig, fjendtligsindet [hostile] (adj.): gaalte tawh kibang; migi lo; 
gaalbawl: deih lohna kilangh sak; thuak hak; 
gaal neih
fjendtlighed, fjendskab [hostility] (n.): kigaal bawlna leh kigaal neihna; 
thuak hakna; deih lohna kilat sakna
fjer [feather] (n.): mul, aakmul, vasamul; aakkha, vasakha
fjerde [fourth] (adj.): a lina
fjerdedel, kvart [quarter] (n.): seh li suah seh khat; a lina, kum 
khat bang seh li suah le'ng seh khat ciangin 
kha 3 suak hi
fjerdragt [plumage] (n.): vasa, aak, cihte multeng, multawh 
a kituam a pumpi uh geenna
fjerkræ [poultry] (n.): neek ding beka kikhawi aak nam 
khatpeuh (aak, sai-aak, vatawt) cihte
fjern [distant] (adj.): kigamla; kikaal lianpi om
fjern [far] (adj.): gamla; gamlapi; kigamla; kinaih lo
fjern, fjerntliggende, afsides [remote] (adj.): gamlapi, gamlatna nei, 2. 
gamlapi, kuama phaak pak lohna, mun 
simtham
fjerne [displace] (v.): kisuan; kikhiin; mun luah; mun kikheng
fjerne [remove] (v.): paaikhia, heemkhia, suankhia
fjerne, stryge [expunge] (v.): phiatmang kiuhkeuh, phiatmaai dikdek; phiat; giitmang
fjernelse [removal] (n.): paihkhiatna; hepkhiatna; a mun 
pana suankhiatna
fjernere, længere [farther] (adj.): gamlazaw; a baanah; a behlepna
fjernere, yderligere [further] (adj.): hih beh; hih lai, 2. a baan paibeh, 
a gamla zaw-ah
fjernkontrol [remote control] (n.): vanleeng, bomb leeng cihte 
radio tungtawna gaal saina, T. V. video 
cassette recorder. cihte a gaal pana meekna 
tawh saina
fjernsyn [television] (n.): Meelmuh Tongsaan TV
fjernt, langt borte [afar] (adv.): a gamla-ah, a gamla panin
fjerntliggende, afsides, fjern [remote] (adj.): gamlapi, gamlatna nei, 2. 
gamlapi, kuama phaak pak lohna, mun 
simtham
fjerte, fise, prutte [fart] (v.): veih sang
fjerte, slippe en vind, prutte, fise [break wind] (v.): gil pana huih khahkhia
fjervægt [featherweight] (n.): zaang, aakmul banga zaang thiangthiang khut kitupna-a a laihawl pawl (57,15 kg. guala gik)
fjog, fjols [dork] (n.): mihai, mi bang lo
fjollet, dum, tåbelig [foolish] (adj.): mihai; mi pil lo; mi bang lo; 
kimanna nei lo
fjollet, skør [soft-headed] (adj.): mihai
fjollet, skør, tosset [daft] (adj.): haihuai, haivai
fjols, fjog [dork] (n.): mihai, mi bang lo
fjols, tosse, tåbe, nar [fool] (n.): mihai; ngaihsutna kicing nei lo-taangpi 
ngaihsut bang, deih bang, ut bang a hih lo 
mi; longsim kicing lo mi
fjord [fiord] (n.): kawl suang nih kikaala tuilam; tembaw 
pai theihna tui lang tuaka kawl saang nih 
omna munte
fjorten [fourteen] (num.): sawm leh li
fjortende [fourteenth] (adj.): sawm leh lina
flabet, respektløs, rapmundet [flippant] (adj.): kamtam; zahtaakhuai lo khopa 
kamtam
flad [flat] (adj.): zaangtam; a maaitang tam dide; a 
pho tuam a bawk tuam cih omlo
flade [plane] (n.): sing nawtna
fladfisk, flynder [flatfish] (n.): ngapeek
flag [flag] (n.): puanlap; a laan; dialpi; dial pi khai; 
minam ki pawlna khatpeuh ii dialpi
flagermus [bat] (n.): baak, zaan cianga leeng thei khe linei ganhing nam khat
flagre, vaje [flaunt] (v.): kinei sak; kisialhpih; amah bek a nei 
bang kisak theihpih; kiphat sak pih, kisial sial
flair, sans [flair] (n.): gimnam theih siamna; pianpih theih 
siamna
flamingo [flamingo] (n.): vakaang banga khe saang, ngawng 
saau, khepeek kimat (vatawt khe bang) vasa 
nam khat
flamme [blaze] (n.): meikuang; a sa mahmah a kuang na khatpeuh; hell (gawtmun)
flamme [flame] (v.): kuang sak, mei kuang suak sa, mei 
kuang sak
flamme [flame] (n.): meikuang; ngaihluatna
flaske [bottle] (n.): thawl; khimhuthawl; zu koihna thawl
flaskehals [bottle neck] (n.): lampi geekna mun
flegmatisk [phlegmatic] (adj.): tha tho hak; thadah; om dide; 

phe vakvak lo
fleksibel, smidig, elastisk [flexible] (adj.): duai; kitan pak lo; zawh baih; a 
lang alangah awn kawikawi
flere [several] (adj.): a tuamtuam
flere, diverse, adskillige [divers] (adj.): mun tuamtuam, mun citeng; kawikawi
flere, mere [more] (adj.): tam zaw: hihbeh; behlap; hih lai; beh
flersidig [multipartite] (adj.): khen tampi-a kikhen
flersproget [multilingual] (adj.): pau tuamtuam
flertal [plurality] (n.): tamna; khat saanga tamzawkna; 
tampi hihna; a dangte saanga tamzawkna
flertal, majoritet [majority] (n.): tamzawkna; a lang saanga 
tamzawkna; a kidemteng laka a tampen 
ngahna
flertydig [ambiguous] (adj.): kician lo, gen nop kitel lo
flertydighed [ambiguity] (n.): khiatma hiam geennop hiam kiciat lohna, geen nop nih leh thum neih theihna, a koi pen cih nopna hiam cih a kitel theih lohna
flest, mest [most] (adj.): penpen; nasia pen, hoih pen, tampen
fletning [braid] (n.): puanmong zeepzepna
fletning [plait] (n.): sam banga kipheeksa; sampheek; 
pheek nelh a om
flette [pleach] (v.): gaan; puan gaan
flette, sno [braid] (v.): pheek; sam banga pheek, pheek banga phan sam khih
flid [diligence] (n.): kuhkalna leh cihtakna; ngentehna, phinciilna
flig [lappet] (n.): puantungsilh tawh a kizom 
lutuamna, zat loh cianga a kaai nolnol
flikke [tap] (v.): khedap khetuul 
behlap
flimre [shimmer] (v.): meikuang dide lo-a phe leplep; mit 
dedek lah mit sam lo
flimre, blafre [flicker] (v.): kha zaap; huih laka laam; phe lap lap; 
taang den lo; taang zeel mit zeel
flint [flint] (n.): meisuang; suangtaak; tah tuah cianga 
mei-ek a piang sak thei meisuang; taanglai 
mite' zat meisuang
flip, krave [collar] (n.): gawlan; puan-aak ngawng
flis, splint [chip] (n.): suangsi; singthem; na khatpeuh a pan dikdeka kileemkhia
flise [flagstone] (n.): suangpeek
flitsbue, bue [bow] (n.): thal, thaltang kaapna; thal kaaptu
flittig [industrious] (adj.): siam a pil. 2. citak; lungduai 
taka na seem, kuhkal
flittig [studious] (adj.): laisim hahkat; laisim thanuam
flittig, ihærdig [assiduous] (adj.): kidawm den; a patna-a pan a tawp dong kidawm taka bawl, mitkhah lo-a en; hih ngiatngiat
flittig, ihærdig [sedulous] (adj.): citak; nasep hahkat-a seemseem; 
kuhkal, a nasep awlmawh
flittig, omhyggelig [diligent] (adj.): kuhkal, citak; ngentel; phinciil
flod [river] (n.): guun (meitei guun), guun khatpeuh
flod, højvande [flood] (n.): tuiciin, tuileet; tui tam luatna; tui in a 
tupna
flodbred [river bank] (n.): guun dung, guun pang
flodbred [riverside] (n.): guunpang: guun gei
floddige [levee] (n.): guun in guun nawl leitangh nawta a 
taihmang loh nadinga guunpang dunga suang 
kiciang
flodhest [river-horse] (n.): tui sakol (hippopotamus)
flodleje [river bed] (n.): guun totna mun; guun taw
flodmunding, munding [estuary] (n.): guun leh tuipi kituahna mun, tuipi dawkto
flodmunding, udløb [outfall] (n.): guun luankhiatna mun; khuapi sung 
niintui luankhiat na mun
flok [flock] (n.): ganhing hon (keel, tuu, vasa nungta 
khawm, an ne khawm leh pai khawm)
flok, bande, pøbel [mob] (n.): mihonpi; a om nianuai mipi; a hoih lo 
lama gamtaang mipi
flok, mængde, hjord [herd] (n.): ganhinghon; ahon-a om ganhingte, a 
ahon-a pai ganhingte; mihonpi
flok, sværm [bevy] (n.): numei hon
flokkes, stimle, myldre [crowd] (v.): nen, sawna heek; mipilaka milak phu kawma pai; kikhawm;pung khawm
flonel [flannel] (n.): a kigaak lua lo-a tuumul tawh kigaan 
puanmul; naungeek tuamna khawnga 
kizangh deuh puanmul
flop, fiasko [flop] (n.): lawhcin lohna; deih bat zawh lohna
flot, smart [posh] (adj.): nasia mahmah, tulai mahmah a diakin 
kizepna lam ah
flot, til søs [afloat] (adj.): tui tungah a dong om lo-in laam, tui in lam, tui-ah tumlo, muanmawh banglo
flov, fad [incipit] (adj.): lim lo; limna nei lo; tam deda; ciil 
lo; ciik lo
flov, forlegen, skamfuld [abashed] (adj.): zum theilo, zakta theilo
flov, skamfuld [shame-faced] (adj.): zum thei; zum baih
flue [fly] (n.): tho; inntho; thosi, thovaai
fluepapir [fly paper] (n.): thosi thovaai leh ganhing neu 
nonote mat nadinga kibawl laidal man
flugtning [volley] (n.): bawlung kipiak tuah 
meengmeengna
fluktuere, variere [fluctuate] (v.): kikheel pahpah; om dide lo; saang 
zeel niam zeel; maaipai zeel nungtolh zeel; 
kikhel vatvat; kilamdang vatvat
flyde [float] (v.): tui tunga laam; tumlo-a laam
flyde, strømme [flow] (v.): luang; tui luang. 2. a luang banga 
pai, kikhiin (mipi paidan) 3. tui leetkhia
flydende [floating] (adj.): a laam; a tum lo
flydende [fluent] (adj.): siam; hih ziahziah thei; dang naal; 
pausiam, pau khatpeuh siam
flydende [fluid] (adj.): a tui suak na khatpeuh; tui pian, 
tuisuak; a luang thei na khatpeuh
flygte [flee] (v.): taaimang; lauhuaina mun pan taaikhia, bumang; taaikhia diildeel
flygte, undslippe [escape] (v.): suakta, bangmah kisu kha lo-a suakta, taaimang man
flygtig [volatile] (adj.): leeng thei; zu banga a khu-a leeng 
mang thei; kip lo; kipei-in liikheelkheel thei
flygtig, forgængelig [fugacious] (adj.): beimang pah, theng pah; paak 
bang hi leh a palh zawh sawt lo-a pulh pah
flygtning [escapee] (n.): a suakta mi; a taikhia mi
flygtning [fugitive] (n.): gaaltaai
flygtning [refugee] (n.): a inn leh lo, a gam nusia-a mun 
muanhuai dang beela om mi khatpeuh, 
Kawlgam ki-ukna paulap-a U.S.A. khawnga 
kumpi kep ding deiha gaaltaaite, gaaltaai 
khatpeuh
flynder, fladfisk [flatfish] (n.): ngapeek
flynder, skrubbe [flounder] (n.): buanciim lak leh vuuk lom laka 
pai banga pai; tuuk dekdek-a pai; a kizom 
lopi thu tampi geen; zuauthu vive geen
flytbar, bevægelig [movable] (adj.): hepkhiat theih; paipih theih; 
tonpih theih, ken theih, tawi theih
flyve [fly] (v.): leeng, huih lak-a leeng; kha zaapa leeng, 
huih laka laam; mun khat pan mun khatah 
huih lak-a leeng
flyvebåd, vandflyvemaskine [hydroplane] (n.): tui maaitang zui-a leeng 
vanleeng; tuivanleeng
flyvefærdig [full-fledged] (adj.): khacing; leeng thei ta; picing; 
a tun nading tan, a hih nading tan hita
flyvemaskine [aeroplane] (n.): vanleeng
flyvemaskine, luftfartøj [aircraft] (n.): huih lak zin theihna van khatpeuh, vanleeng, muutpuak, helicopter, cihte
flyveplads [airdrome] (n.): vanleeng khawlna, tukna leh a leenkhiatna
flyveplads, lufthavn [aerodrome] (n.): vanleeng tualpi, vanleeng tukna leh leenkhiatna; vanleeng khawlna
flyver [aviator] (n.): vanleeng hawl
flyvning, luftfart [aviation] (n.): vanleeng tawh leenna lamsang, gaal vanleengte a kihon koih
flæbe, tude [blubber] (v.): naupang banga kapkhia lualua, kahkahna-a maibawkgawp
flækkekniv [cleaver] (n.): hei lianpi; sasemte zat a mai-peek lian heipi
flænge [gash] (v.): thuuk taka aat; ban
flænge, sønderrive [lacerate] (v.): aat keh; aat liam
flæsk, svinekød [pork] (n.): voksa, ngalsa
fløde [cream] (n.): bawngnawi tui ciik lua kisa man didia atung dat, bawngnawi malai
flødefarvet [cream-coloured] (adj.): kaang-naipaak pian
fløjl [velvet] (n.): tuumul puan sah thiutheu; mul sah-
a nip thiahthiah; tuumul puan
fløjt, fløjte [whistle] (n.): phiit; kimawl mite´ zat phiit 
palikte zat phiit. 2. khutkawi tumna; 3. 
huihuut; singsiit
fløjte [flute] (n.): taamngai, gua hiam siik hiam tawh kibawl vang tampi nei, a vangte khutme tawh hu-a khat a hon cianga a gin tuam khat a gingkhia sak thei a lang khat pana kimuut tum theih nam khat
fløjte, pifte [whistle] (v.): phiit muut; khutkawi tum; huihuut; 
singsiit
fløjtespiller [flutist] (n.): tamngai tum mi
fløjtespiller [piper] (n.): tum theih lawng a tum mi
flå, rive [tear] (v.): balkeek, balzaan, balneen, balkham 
phelkhap
flåde [fleet] (n.): tembaw tampi; mawtawpi, bus, 
vanleeng cihte a honpi-a mi khat ukna nuai-a gamtate
flåde [navy] (n.): tembaw tampi; gam khat ii gaal tembaw 

neihteng; tuui gaalkaap
fnise [giggle] (v.): nuui ngam pha lopi-a nuui tultul; ki-iip kawma nuui
fnise [snicker] (v.): zahpih nuih; nuihsan; nuihna-a nei
fnug [pappus] (n.): samkaang
fnyse, pruste [snort] (v.): thakhat thu-a naakvang tawna huih 
khahkhia
fod [foot] (n.): khe; paina khe; kingakna khe 2. a 
niam penna; laimaai nuai pen. 3. letmat 12 
a saau tehna
fodbold [football] (n.): baw-lung (kawlpau pan = baw-lone). 
Khe tawh a kisuui, tuukpeng
fodbold [soccer] (n.): bawlung kimawlna; bawlung khe 
tawh a kisuui bawlung, tuukpeng zongh kici
fodbremse [footbrake] (n.): khe tawh siik-a khawl sakna
foder [fodder] (n.): lopa hing, lopa keu, buhtu cihte 
(ganhing an)
fodfolk, infanteri [infantry] (n.): lei gaalkaapte, (tui, huih gaalkaap 
a hi lote)
fodfæste [foothold] (n.): khe koih na'ng mun; mun kip
fodfæste [toehold] (n.): suangtung kahna-a khe pansan ding 
mun kuak
fodgænger [pedestrian] (n.): khe tawh a pai mi
fodgænger [walker] (n.): a pai mi
fodnote [footnote] (n.): laimaai tawnung pen lama 
hilhciatna thu tom; geen behna thu tom
fodpleje, pedicure [pedicure] (n.): khecin zepna; khecin tan-a cinza 
nuhna
fodre [fodder] (v.): ganhing an pia, ganghingte lopa ne 
sak
fodre, bespise [feed] (v.): an vaak; an pia; an ne sak; baak; an tulh
fodskammel [foodstool] (n.): khe ngakna tutphah/tutna
fodspor [footmark] (n.): khekhaap
fodtøj [footwear] (n.): khedap khatpeuh
foged, forvalter [bailiff] (n.): thukheenna innpi sung keemtu, thubuai labuai om loh na'nnga keemtu
fokus [focus] (n.): mun neuno khat bek siang sitset leh 
kician taka muh theih nadinga heekna, 
bawlna, limlaakna tawh lim a kilaak ding 
cianga lim laak dingte a kimuh cian nading 
ci-a a etna heeksuk heektohna. Ih mit tawh 
na khatpeuh i et pak-a ih muh ciat loh pen 
lim tak-a i etet cianga i muh theihna pen; lai 
i sim cianga i lungsim zauleen pen leeng sak 
lo-a tua i laisim bekmah ngaihsut-a i neih 
theihna pen
fold, pressefold, læg [crease] (n.): cial, kikhepna ma puan khawng a ton cianga a tonna ma; maitang tunga cialte; a zingh.laidal khat ih nuai gawp khit nunga a kikhep a tonna munte
fold, rynke [pucker] (n.): maaivun ton
folde ud [unfold] (v.): kihongkhia; kizalhkhia; kiphalhkhia; 
kilanghkhia; kilakkhia
foldekniv [jackknife] (n.): temkaak gol
fole [filly] (n.): kum nga nuai sakolnu
folio [folio] (n.): laidal khat khepa dal nih, laimaai li 
suah sakna. 2. letmat 12x15 banga lian 
laidal peek
folioark [foolscap] (n.): laidallian letmat 13 zai-a 16 saau 
khatpeuh
folk, folkeslag [people] (n.): mi; minam, nam khata ding mi, mi 
tampi geenna
folk, folkeslag, nation [nation] (n.): mi nam khat; gam khata kipua mi 
nam khat/minam tampi
folk, mennesker [folk] (n.): mi namkhat, beh khat, phung khat, gam 
khat a mi nam khat; mi hon
folkeafstemning [plebiscite] (n.): gam khat din ding hiam, gam khat 
belh ding vaal-a mipite' uutna
folkeafstemning [referendum] (n.): kumpi thu omsate kaantana mipi 
deihna tawh vote piaka zat thak dinga kiseh 
thukhaam; mipi deihna tawh a kipuakluut 
tawm thu
folkedans [folk dance] (n.): gam khat sunga om nam kibang 
mite' ngeina laam
folkedrab [genocide] (n.): minam bup thatngam sawmna
folkeminder, folklore [folklore] (n.): a kigelhkhia lo upna, taangthu, 
paunaakte leh ngeinate
folkemusik [folk musik] (n.): taanglai pek pana a khang a 
khanga kisasa leh kizangh zangh late leh 
lakiphuakte
folkerig [populous] (adj.): mi tawh kidim, mi tam mahmah, 
mi honpi tawh kidim
folkeslag, nation, folk [nation] (n.): mi nam khat; gam khata kipua mi 
nam khat/minam tampi
folkestyre, demokrati [democracy] (n.): mipi deihna banga kiteelna-a cing mipi taanga palaite´ thuneihna tawh ki-ukna; mi tam zawte´ deihna banga ki-ukna
folketælling [census] (n.): kisimpina; gam sungah mi bangzah kipha-a milip in bang ci bang hauhna nei hiam ci-a kantelna leh sittelna
folkevise, vise, ballade [ballad] (n.): ki-it, kingaihna la, taangthu a geen kingaihna la
folklore, folkeminder [folklore] (n.): a kigelhkhia lo upna, taangthu, 
paunaakte leh ngeinate
fond [fund] (n.): kipawlna khatpeuh ii taangsum: pawlpi 
sum, kipawlna khatpeuh in amau deihdan-a 
a zat theih dingua a khon uh sum
fonetisk [phonetic] (adj.): awgin bangbanga gelhna tawh 
kisai aging bangbanga gelhna
for [for] (prep.): aadingin, dingin; nadingin
for ... siden [ago]: hun beisa, hun paisa, beikhin, tu-ma, tu hun ma
for alt i verden, endelig [by all means] (adv.): peel lo; hih lo thei lo; hih 
theihteng tawh hih
for altid, for stedse, ustandselig [forever] (adv.): a tawntungin, bei ngei lo-in, bei 
hun om lo-in, a kizom tawntungin, bei cih 
om ngei lo-in
for at [in order that] (conj.): tua hi leh; a tua cih theih 
nadingin
for det meste, for størstedelen, mest, hovedsagelig [mostly] (adv.): a tam zaw in; a diakin; a taangpi-in
for det tredje [thirdly] (adv.): a thumna-in
for en del, til dels, delvis [partly] (adv.): a them in, a langin, a bekbekin, a 
vek lo-in, tawm khatkhatin
for stedse, ustandselig, for altid [forever] (adv.): a tawntungin, bei ngei lo-in, bei 
hun om lo-in, a kizom tawntungin, bei cih 
om ngei lo-in
for størstedelen, mest, hovedsagelig, for det meste [mostly] (adv.): a tam zaw in; a diakin; a taangpi-in
foragt [contempt] (n.): zahpihna, etneuna; simmawh bawlna, bangmah man lo banga koihna
foragt, ringeagt [disdain] (n.): neu-et; simmawh et; simmawh bawl, simmawh; neu ngaihsut
foragte [despise] (v.): simmawh leh zahpihna tawh en; simmawh, zahko bawl
foragtelig [contemptible] (adj.): simmawhhuai; zahpihhuai
foragtelig [despicable] (adj.): simmawhhuai, simmawh taak
foragtelig, ussel, ynkelig, uværdig [abject] (adj.): zawng, man neilo, simmawhhuai, paihbang, cimawh
foragtelighed, usselhed [abjection] (n.): cihmawhna, gentheih luatna, paihbaanna
foran [afore] (adv.): a mai, a mai ah
foran, forude, fremad [ahead] (adv.): mai-ah, mailam-ah; mainawt; mailam hunah, a hun mai ah
foran, før [before] (adv.): ma; ma-in, khol, hun ma-in, na pai khol in
foran, før [before] (adv.): mai-ah, ma-ah
foranderlig [changeable] (adj.): kikheek thei, kikheel thei
foranderlig [mutable] (adj.): kikheel thei; kilamdang sak thei, 
kibawl lamdang thei
foranderlig, variabel [variable] (adj.): kikheel thei: kibang den lo
forandre, forvandle, ændre, skifte [change] (v.): kheek, kheng, laih, kikheng sak, kikheek sak, kikheel sak, hei, heikual, kibang lo sak
forandre, variere [vary] (v.): bawl lamdang; kibang lo sak; tuam 
sak; tuam pian sak
forandre, ændre [alter] (v.): kheel, kheng lamgdang, laih, kheek, a omsa kheelkik, hun kisehna omsa kheel
forankring, ankerplads [anchorage] (n.): tembaw khawlna-a tembaw khawl man dinga kipia sum
forarge [scandalize] (v.): min siasak; mite lungsim a hoih 
lo gamtatna hanga phawng sak
forargelig, skandaløs [scandalous] (adj.): zumhuai; min daihuai
forarme [impoverish] (v.): zawng sak, tha zaw sak: tha kiam 
sak
forarme [pauperize] (v.): zawng sak, cimawh sak, mi tunga 
kinga sak, amah leh amah a ding zo lo sak
forarmet [poverty-stricken] (adj.): zawng mahmah; zawn 

meel pua
forbande, fordømme [damn] (v.): haamsiat; kamsiatna a ngah nadinga haamsiat
forbandelse [curse] (n.): samsiatna; Pasian gawtna thuak dinga phuisamna; haamsiatna
forbandelse [malediction] (n.): samsiatna; kaamsiatna ngah 
dinga phuisamna
forbandelse, bandlysning [anathema] (n.): a kisamsiat na/mi khatpeuh, hoih lo, deihuai lo hi ci-a a kinawlkhiin na/mi khatpeuh
forbandet [accursed] (adj.): samsiatna thuak, hamsiatna ngah, phuisamna ngah
forbavse, forbløffe [amaze] (v.): lamdang sa, amhai
forbavse, overraske [astonish] (v.): lamdang sa, lamdang sakna tawh kidim, hak pempam
forbavse, overraske [surprise] (v.): lamdangsa sak; lamet lohpi-a 
tung sak. 2. thakhat thu-a om sak, piangsak
forbavselse, forbløffelse [amazement] (n.): lamdang sakna
forbavselse, overraskelse [astonishment] (n.): lamdang sakna, mak sakna, upmawh loh lamtaka thu pianna
forbavsende, overraskende [astonishing] (adj.): lamdang, lamdang sak-huai
forbavset, forbløffet [taken aback]: lamdang sa, buai gawp
forbedre [ameliorate] (v.): hoihzaw sak, hoihlam manawhsak hoih seemseem sak
forbedre [improve] (v.): hoih zaw sak; hoih lam manawh 
sak; a masa saanga hoihzaw sak
forbedre, forædle [meliorate] (v.): hoih zaw sak; ama saang hoih zaw, 
etlawm zaw sak; dam zaw sak
forbedre, opgradere [upgrade] (v.): hoih zaw sak; a saang zaw-ah 
khan to; laamto; nidang saanga thupizaw sak, 
lianzaw sak, saangzaw sak
forbedre, ændre, rette [amend] (v.): bawl pha; puahpha; a sia kim lai a hoih-a bawlkik; a hoih lohnateng paaikhia
forbedring [betterment] (n.): hoih zawk nading
forbedring [improvement] (n.): hoih zawkna; 
phattuam zawkna; dam zawkna
forbedring, ændring, rettelse [amendment] (n.): kheelna, bawl phat kikna, khialhnate bawl phatna, a hoihzaw a bawlna
forbeholden, reserveret [reserved] (adj.): tuam koih; deihna, zatna tuam 
ading ci-a tuam koih
forben [foreleg] (n.): maailam khete (khe li leh a tam zaw 
nei ganhingte)
forberede [prepare] (v.): kithawi, 
kiging, kisa, kisakhol
forberedelse [preparation] (n.): kigin kholhna; kisak kholhna, 
kithawina; a kigingsa-a omna
forberedende [preparatory] (adj.): kisa kholsa-a om; kithawi 
sa-a om; bang hiam khat adinga kithawi 
kholsa-a om
forbi [past] (adv.): khengkhin, makhelh khin, bei ta
forbigående [transient] (adj.): hun tomkaal sung bek; a 

tawntung ading hi lo; sawtpi kimang lo
forbillede, mønster [exemplar] (n.): etteh taak, ciin taak, na khatpeuh leh mi khatpeuh
forbinde [bandage] (v.): puan tawh tuam
forbinde [connect] (v.): peh; zom; kizom sak; zomtuah khau mong nih khih-a kizom sak
forbinde, forene [associate] (v.): zom khawm, kizomkhawm, gawmkhawm. 2. kilawmta, kithuahkhawm, kipawlkhawm, 3. lungsima bulhkhawm, nisa-ahih leh suun, khataang ahih leh zaan cih bang
forbinde, forene, sammenføje [join] (v.): zom, zom khawm; kizom sak; va zom; 
va zoppih; va luut; va kihel
forbinde, kombinere [combine] (v.): gawm khawm, pang khawm zom khawm
forbindelse [connection] (n.): pehna, zopna, kizopna, zoptuahna kisaipihna
forbindelse, kombination [combination] (n.): gawm khopna, kisuk khopna, kisuk tuahna, phei tuam sungteen tawh kithuah puan sungsilh
forbindelse, kontakt [contact] (n.): kisawh khaakna, kizopna, kisukkhaakna, hopihna; kizopna bawlna
forbinding, bandage, bind [bandage] (n.): liamna, meima khawng tuunna puan
forbipasserende [passer-by] (n.): lamgei-a ih om laitak-a ih gei 
tawna pai mi, lampi tawn-a pai mi
forbistret [pesky] (adj.): buaihuai
forbitre [embitter] (v.): kha sak, kihuatna piang sak, kimudah sak, kilem lohna khang sak
forbitre, gøre rasende [exasperate] (v.): heh mahmah sak; sinso lung so-a koih; hehna uang sak
forbitrelse, indignation, harme [indignation] (n.): hehna; lungkim lohna
forbitrelse, vrede [wrath] (n.): sikha; mi khat a sihma-a a si mi ii 
meelpua sikha kimuhna
forblinde, bedåre [infatuate] (v.): kilawm lo zah-a it bawl, ngaihbawl, 
hai ngaih; ngaihsutna om lo-a pum ngaih; 
muh tuunga ngai pah, ompih nop man beka 
ngai
forblive, blive [stay] (v.): ding, khawl, taang 
lo-a om dide
forblive, vedblive, blive [remain] (v.): om lai; baang lai, baang lai sak
forbløffe, forbavse [amaze] (v.): lamdang sa, amhai
forbløffe, forvirre [puzzle] (v.): buai; a koi pen bang hiam cih thei lo-
a buai; lungsim buai sak; buaihuai sak; bang 
pen bang hiam cih khentel thei lo-a buai
forbløffe, lamslå [astound] (v.): naakpi taka lamdangsa
forbløffelse, forbavselse [amazement] (n.): lamdang sakna
forbløffende [stupendous] (adj.): lamdang sa
forbløffende, fænomenal [prodigious] (adj.): lamdang; nasia mahmah; liana 
thupi, lian mahmah; naak liat mahmah
forbløffet, forbavset [taken aback]: lamdang sa, buai gawp
forbogstav, initial [initial] (n.): laigual kipatna-a laimal gol mahmah-a kigelh 
pen; min khatpeuh ii kipatna laimal
forbrug [consumption] (n.): zatbeina; zat khitna; zatmangna
forbruge, fortære [consume] (v.): valhtum, kaangtum, beimang sak, hun, tha, sum, cihte zang mang
forbruger [consumer] (n.): a zanghtu, valhtumtu
forbrydelse [crime] (n.): thukhaam palsatna; giit lohna; guuktaakna, mi thahna cihte
forbrydelse, forseelse, forsyndelse [wrongdoing] (n.): khialhna
forbryder [felon] (n.): mi gilo
forbryder, kriminel [criminal] (n.): giit lohna bawltu; thukhaam palsattu; kumpite' deih loh na khat a bawl mi
forbryder, misdæder [culprit] (n.): mi khial; gamtat khialhna a bawlmi (mat dinga kizong mi)
forbryderisk [nefarious] (adj.): gilo mahmah, mawhna tawh a 
kidim migi lo
forbrænding [combustion] (n.): kuanna, manlaang taka kuan saihsaihna
forbud [prohibition] (n.): khaamna; phal lohna; khaam 
bikbekna
forbud, band, bandlysning [ban] (n.): khaamna, daalna, phal lohna
forbund, alliance [alliance] (n.): kizopna, kipawl khopna. kiteenna tawh innkuante kinaina, kizopna ngimna kibang nei-a gam leh minam tuamtuamte´ kipawlna
forbund, forening, klub [association] (n.): kipawlna, kithuahna, kilawmtaakna, 2. kipawl khopna, ngiimna leh tupna kibangte kipawl khopna. 3. lungsima bulh tuahna, bulh khopna
forbund, føderation [federation] (n.): gamke tampi kizom-a kumpi khauh deuh khat nuai-a om khopna, a neu tuamtuam kipawla a haat khat suahna
forbund, koalition [coalition] (n.): kipum khatna, kithuah khawma vaihawmna
forbyde [forbid] (v.): khaak, daal, phal lo; khaam
forbyde [interdict] (v.): zat ding khaam: thu neihna tawh 
zat ding khaam
forbyde [prohibit] (v.): khaam; hih lo dinga khaam, phal 
lo; phalna pia lo; hih ding kideih lo
forbyde, bandlyse [ban] (v.): khaam, daalna, phallohna
forbyde, stænge, spærre [bar] (v.): zawl khung, daal nadinga khung
fordampe, evaporere [evaporate] (v.): tuikhu-a leeng, tuikhu suak
fordel, fortrin, nytte [advantage] (n.): hamphat zawkna, a hoihzawkna, a phattuamna, phattuampihna. Tennis kimawlna-ah deuce kici muhzah kibatkim khita point muh masak pen
fordel, nytte [avail] (n.): kimanna, phattuamna
fordel, nytte, gavn [benefit] (n.): phattuampih, phatuam, phatuam sak
fordelagtig [advantageous] (adj.): deihhuaizaw, hamphathuaizaw
fordelagtig, profitabel, udbytterig [profitable] (adj.): phattuampih, meet lawh
fordele [portion] (v.): khenkhia; 
a khen khen-a khenkhia
fordele, tildele [allocate] (v.): khenkhia, sehkhen, tampi lak panin banga ding hiam khata sehkhia, khenkhia, ekbuuk lam nadinga sum koihkhe tuam cih bang
fordeling, tildeling [allocation] (n.): seh khenkhiatna, tuam khenkhiatna, koih tuamna
fordi [because] (conj.): bang hang, bang hang hiam cih leh a hang pen; tua bang ahih manin
fordom [prejudice] (n.): a thu a la theihna-a ngaihdaan neih 
kholhna; mawh hi mawh lo hi cih om lo-a 
kua hiam khat deih sak zawkna; kua hiam khat 
pum mawh sakna
fordomsfri [open-minded] (adj.): midangte ngaihdaan zongh 
a saang thei mi: ama cih bek a ci tentan lo 
mi, lungsim kihong mi
fordragelighed, tolerance [toleration] (n.): thuak zawhna; thuak tentanna; 
thuk lo phun lo-a om zawhna
fordre, forlange, kræve [demand] (v.): thu nei taka piadinga geen; kal, ngiat, thu nei taka hih ding bawldinga ngetna khatpeuh
fordreje, forvrænge [distort] (v.): heeksia; heekin a meel ngeina pua nawn lo sak; sawi sak; kawi sak; meel sia sak
fordring, krav [pretension] (n.): a cih pen hi mah hi cihna; a 
geensa a cihsa pen hi mah hi cihna
fordringsfuld [exacting] (adj.): ahi teeltaal lua mi, lungkimna ciang cih nei thei lo khopa deihna saang tak nei, a lungkim hak mi
fordrive, drive ud [oust] (v.): zawhthawh thu-a hawlkhia; nawlkhin; 

paikhia sak
fordrukken [sottish] (adj.): hai gawp; zu tam dawn lua-a hai 

gawp
fordum [olden] (adj.): nidang lai; taang lai
fordum, forhen, tidligere [formerly] (adv.): tuma lam pekin; nidang lai 
pekin
fordægtig, mistænksom, mistænkelig [suspicious] (adj.): muanmawhhuai om; mit 
hahdaan, omdaan pana muanmawhhuai; 
kisuangtaak om
fordærve [putrefy] (v.): muat: muat sak; uih sak
fordærve, depravere [deprave] (v.): siatna-ah luutpih, sia sak; a sia lama uang sak; zongsatna hoih lo ngah sak
fordærvelig, skadelig [baleful] (adj.): lauhuai, lauhhuai mahmah; dahhuai, gentheihhuai
fordøje [digest] (v.): an gawi; an pana thahaatna suak
fordøjelse [digestion] (n.): gilpi in an a gawina; an pen thahaatna a suahsakna
fordømme, dømme [condemn] (v.): mawh sak, mawh paih; mawh hi ci-a naakpi taka ngawh; a gamtatna khial hi, hoih lo-a tua banga hih nawn loh na dinga a khauh thei pena mawh paih, mawh sak, nawlkhin, zat nawn loh dinga pampaih
fordømme, forbande [damn] (v.): haamsiat; kamsiatna a ngah nadinga haamsiat
fordømme, undsige, anklage [denounce] (v.): mipi muh leh theih-a mawh sak, mawh hi ci-a pulaak; geensia
fordømmelse [damnation] (n.): Pasian haamsiatna; gawtna
forebygge [preclude] (v.): daal khol, daal bikbek, ma sawn 

sak thei lo; bing sak, bing khawl sak
forebygge, hindre, forhindre [prevent] (v.): daal; hih lo sak; bawl lo sak; a hih 
loh nadinga daal, hih sak lo
forebyggelse [prevention] (n.): kidaal kholna; daalna; bawl sak 
lohna
forebyggende, hindrende [preventive] (adj.): daal, kidaal
forebyggende, profylaktisk [prophylactic] (adj.): kidaal kholhna tawh kisai, 
natna pana kidaal kholhna thu
foregive [pretend] (v.): kineih; a hilopi a hi kineih; a theipi 
a thei lo kineih; kibawl kheem
foregive, hykle [feign] (v.): kineih, (kibawltawm), a cina kineih, a hai kineih
foregive, simulere [simulate] (v.): a hih taktak ding bang a kineih: 
ahih kineih; a hih ding bang liana hih ahih 
hanga a tak hi lo
foregiven, falsk [pretended] (adj.): kineihna; dik lo; kibawl tawmna
foregiven, forstilt [feigned] (adj.): a kineihsa, a hi lopi a hi kineih
foregivende [pretence] (n.): kineihna; kibawl kheemna; kibawl 
tawmna
foregående, tidligere [anterior] (adj.): mailam, a hunma, ama
foregående, tidligere [previous] (adj.): ama deuh; na khatpeuh ii ma; 
tu ma lian
foregående, tidligere, forrige, forhenværende [former] (adj.): masa; nih laka a masa zaw
forekomme, hænde [occur] (v.): hong piang; na piang; hong om; hong 
luut
forekommende, venlig [affable] (adj.): maingaaphuai, neelhuai, kihtaakhuailo, migiitmeel
forekomst [occurence] (n.): pianna; hong omna; hong pian 

khiatna
foreliggende, virkelig, egentlig [actual] (adj.): ataktak, a hi bang lian, a maanbangin
forelæsning [lecture] (n.): College leh University khawnga lai 
kihilhna; mipite tunga thu geenna
foreløbig, indledende [preliminary] (adj.): a taktak ma-a kihih, kibawl 
masa pen, kikhiit masakna
foreløbig, midlertidig [temporary] (adj.): tomkaal sung ading; hun 
sawtlo sung ading
foreløbig, provisorisk, interimistisk, midlertidig [provisional] (adj.): hun tomkaal khat sunga ding 
bek a taktak ma-a zat pak; a tawntung ading 
hi lo, a taktak pen om ma-a hi mah hi cihna
forene [meld] (v.): gawm khawma khat suak sak
forene [unify] (v.): gawmkhawm; gawma khat suak sak
forene [unite] (v.): gawma khat suak sak: pum khat suak 
sak; kiteeng sak; gawmkhawm; tuahkhawm
forene, forbinde [associate] (v.): zom khawm, kizomkhawm, gawmkhawm. 2. kilawmta, kithuahkhawm, kipawlkhawm, 3. lungsima bulhkhawm, nisa-ahih leh suun, khataang ahih leh zaan cih bang
forene, fusionere [merge] (v.): luang khawm; nih leh thum pen 
kigawm khawma khat suak; pawl nih leh 
thum kipawl khawma pawl khat suak; kizom 
khawm
forene, sammenføje, forbinde [join] (v.): zom, zom khawm; kizom sak; va zom; 
va zoppih; va luut; va kihel
forening, klub [club] (n.): muhna, deihna, theihna leh uukna kibangte kipawlna
forening, klub, forbund [association] (n.): kipawlna, kithuahna, kilawmtaakna, 2. kipawl khopna, ngiimna leh tupna kibangte kipawl khopna. 3. lungsima bulh tuahna, bulh khopna
forening, samling [unification] (n.): kigawmkhopna; kigawmtuahna
forenkle [simplify] (v.): baih sak; ol sak: haksa lo sak
forenlig, kompatibel [compatible] (adj.): kituak taka teengkhawm thei; saan taak cing, saan theih; na seem khawm thei
foreskrive [prescribe] (v.): gelh khol
foreslå [propose] (v.): ngaihdaan geen, ngaihdaan thei sak; 
ngiimna leh geelna pulaak, na khat hih dinga 
geel, mi khat pawlmi hi dinga pulaak; kiteeng 
dinga heel kiteeng ni va ci
foreslå [suggest] (v.): tua cih in, hih cih in ci-a ama 
ngaihdaan va geen
forespørge, forhøre sig [inquire] (v.): thu kan; a thu a la kankhia; ahang 
zong khia
forespørgsel [inquiry] (n.): thu kanna; a hang zonkhiatna; thu 
leh la theih ciat nadinga dotna
forestille sig [imagine] (v.): ngaihsun, lungsimah ciamteh, geel
forestå, lede [superintend] (v.): uk; makaih; lamkaih; 

vaaihawm
forestående, kommende [forthcoming] (adj.): tung dektak, tung pah ding
foretage, påtage sig [undertage] (v.): nasepna nei; nasep dinga kipan, 
sep dinga la; mawh puakna la; tavuan leen
foretagende [affair] (n.): sep ding na khat, thupiang tuamtuam, thu, nopsakna pawi, mipi kiseel buaina, nupa hi lopi-a nupa zah-a kithuahna leh mite' geenna
foretrukken [preferable] (adj.): deihhuai zaw; deihsakhuai zaw
foretrække [prefer] (v.): deih zaw, deihsak zaw; nih-a khat deih 

zaw
forevige [immortalize] (v.): si thei lo sak; min mang mawh 
sak; min thanna beimang lo sak; kiphawk 
den sak
forfader [forefather] (n.): taanglai pu leh pate
forfader, stamfader [ancestor] (n.): pianna bulpi; I kipat khiatna mi, hong suangkhe mi; pule pu sawnsawnte pu sawnsawn lamte. Taanglai-a ipi ih pute
forfald, dekadence [decadence] (n.): kiamsukna hun sung; lailam: lim suaih, cihte-a kiamsukna hun sung; tuma hunte saanga niam kiat zawk hun sung
forfalde [decay] (v.): muat, tha kiam, haat lo seemseem
forfalden (til) [addicted] (adj.): zu, zateep, zatui zat zongsangh mi, zangh lo-a om theilo mi; kikheel thei nawn lo mi
forfalden, forsømt [dilapidated] (adj.): sia niapnuap; bawlphathuai; kitan gawp; a kipum nusiatsa
forfaldenhed, afhængighed [addiction] (n.): zongsatna
forfalske [fake] (v.): kibawl kheem; kheem
forfalskning [adulteration] (n.): a hoih leh hoihloh gawm khopna
forfatte [indite] (v.): gelhkhia: phuak tawma gelh
forfatter [autor] (n.): a bawlkhiatu, pankhiatu, laibu gelhtu, laibu gelhna tawh a kivaaktu
forfatter, skriver, skribent [writer] (n.): a gelh mi; na khatpeuh a gelh pen, 

laibu a gelh mi, a bawl mi
forfatterskab [authorship] (n.): gelhtu hihna, bawlkhia masatu hihna
forfejle [miss] (v.): mansuah
forfilm, trailer [trailer] (n.): cinema muh nophuai daan mite theih 
sak nadinga a muhnop nateng kilakhawma 
kisuah pak pen
forfine, rense, raffinere [refine] (v.): siang sak; hoih zaw sak; khit, khaih 
siang; a deihhuai loteng paaikhia
forfod [forefoot] (n.): ganhingte' maailam khete
forfriske, vederkvæge [recreate] (v.): bawl hoih thak; a thak a bawl kik, 
thak suak sak, kilung nuam sak; kinavaak 
sak
forfriskning [refreshment] (n.): cim phawnna; cim loh sakna; 
gilkial dangtaak phat sak nadinga neekna leh 
dawnna
forfængelighed, praleri [vainglory] (n.): kiphat sak luatna; kiliat sak 
luatna; kithupi sak luatna
forfærde [appal] (v.): launa leh patauh na tawh kidim sak, lauthawng sak, a maipuak pana a patauhna leh launa kilangh sak, liing pappap liang; hak pempam sak
forfærde [dismay] (v.): patau sak; lungkhammang bang sak, patauhna tawh kidim sak
forfærde [terrify] (v.): lau sak; pataau sak; lau-a liing sak
forfærdelig, frygtelig [terrible] (adj.): lauhuai; lauhuai meel; lauhhuai 
meel pua; a hoih 10 lama nasia lua, 
lipkhaphuai
forfærdelig, skrækkelig, grufuld [horrible] (adj.): lauhuai lua; lipkhaphuai; 
diipkuathuai
forfølge [persecute] (v.): bawlsia; biakna hang, gamsung 
ki-ukna hanga bawlsia: thuaksia sak; gim sak, 
genthei sak
forfølgelse [persecution] (n.): bawlsiatna; gentheih sakna, 

haksatna thuak sakna
forføre, forlokke, forlede [seduce] (v.): thumaan lo leh citak lo dinga zol; 
khial dinga zol, kheem; khialhna bawl dinga 
ut sak
forførelse [seduction] (n.): zolna; khialhpih, mawhpih dinga 
zolna
forførende, fristende, forførerisk [seductive] (adj.): zol haat; zol pahpah
forførerisk, forførende, fristende [seductive] (adj.): zol haat; zol pahpah
forgabelse [infatuation] (n.): duh ngaihna, itna taktak kihel 
lo a ompih nop man beka ngaihna
forgifte [envenom] (v.): gu neisak; gu guang
forgifte [poison] (v.): gu pia; 
gu khah, gu tawh hel
forgrene sig [divaricate] (v.): kakhia; singhiang bang kakhia
forgrove, forrå [coarsen] (v.): ham sak; hamsuak sak
forgrund [foreground] (n.): a ente lam pan a kinaai pen; a 
gual masa
forgræmmet, udtæret [haggard] (adj.): le; zuallo; hehmeel; zual meel 
lo
forgude, tilbede [adore] (v.): bia, naakpi taka it in zahtaak, paai
forgylde [gild] (v.): kham tawh zuut
forgængelig [destructible] (adj.): suksiat theih
forgængelig [perishable] (adj.): kisiathei, suksiat theih; sithei; 
an hiing thei, an sia thei
forgængelig, flygtig [fugacious] (adj.): beimang pah, theng pah; paak 
bang hi leh a palh zawh sawt lo-a pulh pah
forgænger [predecessor] (n.): ei hun ma-a omte
forgæves, nyttesløs [futile] (adj.): mawkna; kimanna nei lo; phatuam 
lo
forhadt [hateful] (adj.): muhdahhuai; kihhuai; luaksuahhuai
forhale [protract] (v.): a hun sawt sak; a hun saau sak, 
kikangpuat sak; pangpuat banga lianzaw sak
forhale, forsinke [delay] (v.): ziakaai, zia-ol, khiinto, suanto; hih nailo phot
forhaling, forsinkelse [retardation] (n.): ziakaaina, zia-ol na; daalna
forhammer [sledgehammer] (n.): sekpi; suang seeknate
forhammer [sledge hammer] (n.): khut nih tawh let dinga 
kibawl a kung saau sekpi
forhandle [negotiate] (v.): kideektuah; kei cih bang in hih ni 
kici tuak; van man kideek; lungkimna tuak 
tun theih nadinga kikum
forhandle [parley] (v.): galte tawh kihona leh thu kikupna
forhandling [negotiation] (n.): kideektuahna; thukimna tun 

nadinga kikup khopna
forhandlingsprotokol, referat [minute] (n.): thu kikupte; thu 
kikupna-a thu kikupteng
forhekse, fortrylle [bewitch] (v.): bum, mithai sak, a hi lo pi ahi banga mu sak
forhen, tidligere, fordum [formerly] (adv.): tuma lam pekin; nidang lai 
pekin
forhenværende, foregående, tidligere, forrige [former] (adj.): masa; nih laka a masa zaw
forhenværende, tidligere [one-time] (adj.): a beisa hun khatvei lai-in
forherlige, lovprise [glorify] (v.): pahtawi; tawisaang; saang sak; a min 
phat; a hoihna vive geen
forherligelse, lovprisning [glorification] (n.): pahtawina; phatna; thupi sakna; 
amin phatna
forhindre, forebygge, hindre [prevent] (v.): daal; hih lo sak; bawl lo sak; a hih 
loh nadinga daal, hih sak lo
forhindre, hindre [inhibit] (v.): ut pha lo sak; lungsim khempeuh tawh 
kihel lo sak, zum pianna nei sak
forhindring, hindring [impediment] (n.): daalna; khaamna
forhindring, hindring [obstacle] (n.): hihna, bawlna leh paina khatpeuh 
a daal theihna dongkholh; lampi khaaktan-a 
om singluang; suangtum
forhistorisk [prehistoric] (adj.): laigelh omna thu tawh kisai
forhold [ratio] (n.): kizawitawnna, mi gol in an tampi ne-a 
mi neu in an tawm cik ne, Pasal 2 tha haatna 
leh numei 3 thahaatna kikim, Pasal 6 
thahaatna leh numei 9 thahaatna kikim cihte
forholdsmæssig [proportional] (adj.): kizawitawn; kisaaikaak thei
forholdsmæssig, relativ [comparative] (adj.): tehkaak na
forholdsord, præposition [preposition] (n.): manglai ah noun kici nate 
khatpeuh nuai-ah kikoih kammal, geentehna-
in; on the table, inside the room, by the river (på bordet, i værelset, ved floden)
forhud [prepuce] (n.): zangmuuk vun; a kili thei zangvun. 
sumen
forhutlet, lurvet [shabby] (adj.): sia gawp, phiah gawp; puah loh 
zuun loh-a om; puan bang ahih leh paat gawp 
ta, a them khawng kaai
forhæng, gardin [curtain] (n.): tawlet puankhai; kongkhaak puankhai (kalakaa-Burmese, parda- Hindi) inndeina puankhai
forhærdelse, ubodfærdighed [impenitence] (n.): kisiik lohna; kisiikna neih 
lohna
forhærdet, ubodfærdig [impenitent] (adj.): kisiik lo; kisiikna nei lo mi
forhøje, hæve [heighten] (v.): saang sak; saang zaw sak (lianzaw, 
golzaw, haatzaw, taangzaw sak)
forhøre, afhøre [interrogate] (v.): thudongh; thudotna nei; dotna 
pia
forhøre sig, forespørge [inquire] (v.): thu kan; a thu a la kankhia; ahang 
zong khia
forhåbningsfuld [hopeful] (adj.): lametna nei; lametna tawh kidim
forhåndsbetingelse [precondition] (n.): na khatpeuh hih ma-a hih 
masak kuulte
forjage, forstøde [cast out] (v.): nawtkhia; hawlkhia
fork, høtyv [pitchfork] (n.): buhtu khawng luahna kaangkuuipi siikkeu ka banga siikka li leh 
nga om siik
forkalke [calcify] (v.): calcium ci suak
forkalkning [calcification] (n.): calcium suahna
forkaste, afvise [disallow] (v.): phal lo sak, nial, awi lo sak
forkastelig, dadelværdig [reprehensible] (adj.): taaihuai; taai theih ding mah
forkert, galt [wrong] (adj.): khial; maan lo; dik lo; cih bang hi 
lo; thukhaam bang hi lo; sawlna bang hi lo
forkert, urigtig [amiss] (adj.): khialkha, diklo, lam pial kha, diklo takin, kilawm lo takin
forklare [explain] (v.): hilhcian; a theih baih nadinga hilhcian; geen pha, tel theih theih nadinga geen phapha
forklare, definere [define] (v.): a khiatna pia; geen; a cihnopna hilh; geencian hilhcian
forklare, udlægge [expound] (v.): thute khat khit khat-a geen suk ngiatngiat; siang taka geen; kician taka geen
forklaring [explanation] (n.): hilhciatna, geenphatna; a khiatna lian taka kihilhna; theih ciat sakna
forklarlig [explicable] (adj.): hilhciat theih; geenciat theih
forklejne, tale ringeagtende om, bagatellisere [belittle] (v.): neu sak; thupi lo suak sak
forkludre [mismanage] (v.): vaaihawmkhial; saikhial
forklæde [apron] (n.): puan a niin ding daalna-a aang lam beka kisilh suk puan tualpi-an huante' zat puan, a nung lama kikhihte
forklæde [disguise] (v.): kineih; ciing, mi dang khat va kineih; hihna taktak kilangh sak lo
forklæde [pinafore] (n.): numeite' puan baan nei lo 

puantungsilh
forknyt, forsagt, frygtsom [faint-hearted] (adj.): meidawi, zum, zahkaai
forknyt, frygtsom [diffident] (adj.): kimuang lo, kimuang zolo; zum, zakta
forkorte [abbreviate] (v.): kitom laak, tom sak, tomkaih
forkorte [abridge] (v.): tom sak, tomkaih, tomlaak, kaitom, a tom theithei-a bawl
forkortelse [abbreviation] (n.): tomkaihna, kaihtomna
forkulle [carbonize] (v.): carbon suak sak
forkynde, bebude [herald] (v.): taangko; taangko sak; 
mipi thei sak
forkynde, kundgøre, bekendtgøre, melde [announce] (v.): geenkhia, pulaak, zasak, mipitheih dinga pulaak, geenkhia
forkynde, proklamere, bekendtgøre, kundgøre [proclaim] (v.): mipi theih-a geenkhia; taangpi 
taangta theih-a pulaakkhia
forkærlighed [predilection] (n.): muhma theihma-a deihkholhna, 
deih sak tuamna; deihsak zawkna
forkærlighed, behag [liking] (n.): deihna; deihsakna; pahtaakna, 
deihdaan
forlade [leave] (v.): nusia; nusiat; paisan
forlade, opgive, svigte [abandon] (v.): khatvei zongh zat nawn loh dinga nusia, paikhia: paikhia kilkel, taimangsan
forlade, svigte, desertere [desert] (v.): nusia; taaisan
forladelse, tilgivelse [forgiveness] (n.): mawh maai sakna
forlader [muzzle-loader] (n.): thaulawng dawn lam pana a 

tang kithun thau khatpeuh
forlange, kræve, fordre [demand] (v.): thu nei taka piadinga geen; kal, ngiat, thu nei taka hih ding bawldinga ngetna khatpeuh
forlede, forføre, forlokke [seduce] (v.): thumaan lo leh citak lo dinga zol; 
khial dinga zol, kheem; khialhna bawl dinga 
ut sak
forlede, lokke [entice] (v.): zol, kheem, bang hiam khat tawh zol
forlegen, skamfuld, flov [abashed] (adj.): zum theilo, zakta theilo
forlegenhed [predicament] (n.): a nuam lo, a hehhuai hun; 
lungsim buaihuaina; ki-awng suut nading 
haksatna hun
forlegenhed, dilemma, knibe [quandary] (n.): koizaw cih teel theih lohna; 

lungkaatna
forlig, harmoni, enighed [accord] (n.): thukimna, kithutuak diamdiam na, kilemna gam khat leh gam khat kikaal a kithukimna
forlis, skibbrud [shipwreck] (n.): tembaw tuahsiatna; tembaw 
siatna, tembaw kitaihna cihte
forlive [abide] (v.): leenkip, om, omlai, hihna zomto, thuak, zui, mang, thumang
forlokke, forlede, forføre [seduce] (v.): thumaan lo leh citak lo dinga zol; 
khial dinga zol, kheem; khialhna bawl dinga 
ut sak
forloren, falsk [phony] (adj.): dik lo; phuahtawm; (a tuh) a lim 
pen a tak banga kibawl
forloren, falsk, uægte [bogus] (adj.): dik lo; a lima kibawl: a taktak lo; sit lo; (Bur) a tuh (Bur) a leh (Lush)
forlove sig med, trolove [betroth] (v.): teenpih dinga ciam, kamciam pia
forlovede [fiancee] (n.): zuthawl kipiakhinsa numei; pasal nei ding liana om numei, pasal neih ding bek a ngaak lai numei
forlovelse [affiance] (n.): muanna, upna, kiciamna, kiteenpih dinga kamciam piakna, zuthawl piakna, "hong teenpih ning" ci-a khaamkholhna
forlover [groomsman] (n.): moliahpa
forlydende, rygte [hearsay] (n.): zaak sawn thu, a dik a dik lo kithei lo
forlygte [headlight] (n.): lumeivaak; mawtaw leh meileeng 
lu-a meivaak
forlægger [publisher] (n.): laibu, magazine, lai kigelh khat 
peuhpeuh suah khiat nadinga a beiteng a si 
mi
forlænge [elongate] (v.): saau zaw sak: kaai-saau; kang saau
forlænge [lengthen] (v.): saau sak; sawt sak
forlænge [prolong] (v.): a hun behlap, a hun saau sak zaw
forløber [forerunner] (n.): mataai mi; a paikhol mi
form [form] (n.): pumpi taksa pianzia; pumpi omdan; 
na khatpeuh ii meel puakzia, hih dan taangpil
form [mold] (n.): siik khawng i deih banga i sunna kuang, 
tua i sunna kuang bang banga siik hong om; 
tua kuang pen, siik sunna kuang
form, skikkelse [shape] (n.): meelleh lim; a beem, a zawl, a pum, 
a peek; cihte
formalisme [formalism] (n.): hih dinga kikoih, kikhungte bang 
beka hih teeiteei nopna; a kilangh thute thupi 
sim luatna
formalitet [formality] (n.): hih ding a kiciteng zuih teeiteeina; 
zuihkim vekna
formand, værkfører [foreman] (n.): thukhenna muna thu nei 
pipa; mun khatpeuh-a a kibawk pen mi
formane, advare, påminde [admonish] (v.): taaihilh, taai kawma hilh, vau, aw nem tawh vau; a hoihlo ding dante geena vau
formaning, advarsel, påmindelse [admonition] (n.): vauna, thuhilhna, taaina
formastelig, anmassende, overmodig [presumptuous] (adj.): kimuang lua hi dinga um 
lua; a upmawh banga piang ding sa lua 
kimuang khengvaal
format [format] (n.): laibu bawl ding cianga tua a kibawl 
laibu ii meel leh thaang dingdan, a om ding 
dan; TV hun sehna
formation [formation] (n.): a piankhiatdan, hong om khiatdan 
meel hong puakkhiat dan
forme [shape] (v.): deih hanga meel nei sak; 
meel omsa kheng lamdang
forme, danne [form] (v.): phuankhia; a om naai lo om sak; amah 
leh amah-a hong om khia
formel [formal] (adj.): hihdan taangpi; hih ngeinadan; 
hih teeiteei dinga kisam hih dingte
formel, formular [formula] (n.): na khatpeuh hih ding bawl ding 
cianga i hih nop pen bangbang i ngah nop 
leh zuih dinga kibawl thute bang a i hih leh; ngah nop bang lian ngahna
formelig, veritabel [veritable] (adj.): a taktakin
formidabel, drabelig [formidable] (adj.): kihtaakhuai; 
maaingaaphuai lo; zawhngaap lo; zawh 
hak dinga kilangh
formiddag [forenoon] (n.): zingsang a kipan suun dong
formilde, forsone [propitiate] (v.): maaibiak; maai-et; a deih sakna 
leh a thupha ngah nadinga maai-et; a heh 
loh nadinga maai biak
formilde, mildne [soothe] (v.): daai sak, natna daai sak, nop tuam 
sak; a na phadawm sak
formindske [abate] (v.): kam, guahzu kam, guahzu daai, guahzu theu, a gamlum zuazua pen daai; huihpi kam; huhpi theu; meilum theng
formindske [diminish] (v.): a liatna kiam sak, neuzaw sak, thupina, liatna kiam sak
formindske [lessen] (v.): tawm sak; kiam sak; tawm zaw sak
formindskelse [diminution] (n.): kiamna, neuzawkna, thupina leh liatna pan a kiamsukna
formindskes [decrease] (v.): kiamsuk; tawm zaw; niam kiat
formløs, uformelig [formless] (adj.): meel leh thaang kician nei lo; 
pumpi mumal nei lo
formode [surmise] (v.): upmawh thu geen; um mawh
formode, antage [presume] (v.): dinga ummawh, a diakin phalna 
hiam thuneite´ deih sakna hiam tang dinga 
ki-ummawh, ... hong tua cih mah inteh- ci 
khol, a hun ma-a a hiding bangbang 
ummawh khol
formode, regne med, antage [suppose] (v.): a dik banga saan hi leh geentehna-
a kipia pen a taktak bang hi ta leh, tua ci hi 
ta leh; tua hi ta leh
formodet [supposed] (adj.): theihna taktak om lopi-a thu 
khat a dik banga sang; ngaihsun
formodning, anelse [surmise] (n.): upmawh thu geenna; upmawh thu, 
a dikna leh a maanna theih ciat hi lo-a 
upmawh thu
formodning, antagelse [supposition] (n.): a dik banga ngaihsutna; a maan 
banga saanna
formulere [enunciate] (v.): hilhcian; geenkhia; a siang mahmah-a lokhia, kammalte a siang thei pena ci setset
formulere [formulate] (v.): hih dan ding ngaihsunkhia; a 
bawl dingdan leh a ngah kik kik theih nading 
lampi ngaihsun khia
formulere [word] (v.): geenkhia, paukha
formynderskab [tutelage] (n.): lai hilhna leh pattahna tavuan 
neihna
formynderskab [wardship] (n.): enkoltu, tavuan latu hihna, enkoltu 
ii zum; enkoltu hihna
formøble, forøde [squander] (v.): kimanna omlo-a zangh ziahziah; 
sum thaangzat
formørke, overtrække med skyer [becloud] (v.): meiikaai, mei va kaai, buai sak, am gawp sak, lungsim mial sak
formørkelse [eclipse] (n.): awk in valhna
formål, mål [aim] (n.): ngiimna, tupna, sawmna
formålsbestemt [purposive] (adj.): ngiimna nei: tupna tawh kituak
formålsløs, hensigtsløs [purposeless] (adj.): ngiimna nei lo
formålsløs, planløs [aimless] (adj.): ngiimna neilo, tup neilo
formålsløs. meningsløs [pointless] (adj.): thu kician om lo; geen kician 
nei lo; zat taak lo; laak taak lo
fornavn [forename] (n.): min taktak; behmin ma-a kigelh 
minpi
fornedre, degradere, nedværdige [degrade] (v.): niam zaw-a kia; kia suk; za-kia; hoihna kiamzaw, simmawhhuai dinmun tungsuk; manphatna kiam
fornedre, ydmyge [abase] (v.): niamsak, kaisuk, kiasuk sak, kiniamkhiat, kiniam sak, kikoih niam kithupi koih lo
fornedring, nedværdigelse, degradering [degradation] (n.): niam kiatna; za kiatna; a masa bat zawh nawn lohna
fornem [classy] (adj.): omdan leh hihdan ah hoih pen, saang pen
fornemst [premier] (adj.): thupi pen: a lian pen, a masa pen
fornuftig [sensible] (adj.): ngaihsutna nei; thu thei thei; zum 
thei, dah thei; thu khual thei navaak, 
pilvaang
fornuftig, rationel [rational] (adj.): ngaihsutna tawh kituakin, 
ngaihsun thei; ngaihsutna nei thei; hai lo
fornuftig, rimelig [reasonable] (adj.): a hang saan tham cing; a hang 
saan theih, a tua ci ding mah hi mawk ee ci-
a saang thei
fornægte [disown] (v.): kei-a hi ci nuam lo; nei nuam lo sak
fornægtelse [abnegation] (n.): eimah deihna bang zui lo-a nialna, I hihna leh hih nading tan tuh nawn lohna
fornærme, krænke [insult] (v.): zahko; simmawh bawl; lungsim nat 
theih nadinga geen; maaizum sak
fornærme, krænke [affront] (v.): kimaingat, kimaituah, maitang kingattuah
fornærme, pikere, såre, støde [pique] (v.): hehsak; simmawh bawl a heh sak
fornærme, støde, krænke [offend] (v.): khialhna bawl; khutkhial; a 
kikhaam na khat va palsat; mawhna bawl
fornærmelse, krænkelse [offence] (n.): khialhna; khut khialhna
fornøden [requisite] (adj.): hih masak kuul; na khat hihma-
a a dang khat hih masak kuul
fornøden, nødvendig [needful] (adj.): kisam, hih dinga kuul
fornødenhed [requirement] (n.): kisapna, hih phot, neih phot 
dinga kuul; kiphamawhna; hih loh theih 
lohna; hih masak dingte
fornøje, more, underholde [amuse] (v.): kinuamsak, kipaaksak, nuisak, cim losak, ciamnuih bawl, cimthoihna bawl
fornøje, tilfredsstille, glæde [gratify] (v.): lunggulhna daai sak; lunggulhna 
bang ngahna hanga lungkim
fornøjelig, gemytlig [jolly] (adj.): lungnuam, omdaan nuam; maaitai-nuihmaai
fornøjelse [pleasance] (n.): nop sakna
fornøjelse, morskab, glæde, nydelse [enjoyment] (n.): nop sakna; nop taka zatna; lungkim taka zatna, nuam sakna
fornøjelse, tilfredsstillelse, glæde [gratification] (n.): lung kim sakna, a lung kim nadinga 
bawlna
fornøjelse. morskab, underholdning [amusement] (n.): ciamnuih bawlna, gualnop bawlna
fornøjet, munter, sorgløs, livsglad [blithe] (adj.): lungnop maitai meel dahna meel leh lungkhamna meel pua lo; lungnop meel, awlmawh neilo hi leh kilawm
forord [foreword] (n.): laibu gelhtu hi lo, midang khat 
in tua laibu thu tom taka laibu kipatma-a a 
gelh pen; thu mapi
forord, indledning [preface] (n.): laibu sunga thu makaai: tua laibu 
sungah bangteng oma, bangteng kigelh hiam 
ci-a gelhna; laibu bawltu in theih sakhuai sa-
a a gelh thu tomno
forordning, dekret [decree] (n.): thupiak, nial theih loh dinga kipia thu khauh
forordning, edikt [edict] (n.): kumpi thusuah: nial theih loh dinga kumpite suah thu
forpagtning, leje [lease] (n.): gam, inn leh lo khawng mi pawl khat 
in pawl dang khata piak khiatna, (a hun ciam 
oma aapkhiatna)
forpligte [obligate] (v.): hih lo phamawh sak; hih lo-a hi thei 
lo dinga kibawl: mawhpuakna kiguan
forpligtelse [obligation] (n.): hih loh theih loh-a theihna; hih 
teeiteei kuulna; tavuan; mawhpuakna
forpost [outpost] (n.): phualpi pana gamla sim mun khata 
om gaalkap/palikte; tua bangte' omna
forpustet, åndeløs [breathless] (adj.): huih diik lo; si, naak lo
forrest, først [foremost] (adj.): thupi pen; dinmun thupi pen, a 
masa pen; hih masak pen ding; a dang teng 
saanga masa zaw
forret [prerogative] (n.): dinmun tawh kizui-a hih theih 
bawl theihna, hamphat tuamna
forretning, handel [bargain] (n.): van man kideekna; van lei dingtu in ama lei ngamzah leh lei nopna zah-a ngeen, van lei dingte´n van zuakte´ kiangah van man khiam dinga ngetna
forretning, transaktion [transaction] (n.): kidontuahna; kihotuahna; kisep 
sak tuakna
forretnings-, kommerciel [commercial] (adj.): van lei-a van zuak tawh kisai
forrige, forhenværende, foregående, tidligere [former] (adj.): masa; nih laka a masa zaw
forringe, skade [impair] (v.): sia; a hoih pan hoih lo suak; kiam 
suk, liam
forringe(s), forværre(s) [deteriorate] (v.): sia seemseem; sia zaw
forrude [windshield] (n.): huih daal dinga kithuah maan; 
motor, bus maai-a kithuah maan
forrygende, enorm, gevaldig, vældig [terrific] (adj.): nasia mahmah; upmawh saanga 

nasia zaw
forrykt, vanvittig [crazy] (adj.): hai, ngaihsutna paikhial; dik lo lungsim maan lo pak; hailawh
forræder [traitor] (n.): a mi a sate leh a gam a lei a zuak 
mi; a kheem mi; mi lehheek haat mi
forræderi [treachery] (n.): thu maan lohna; muantaak lohna; 
muanhuai lohna
forræderi, landsforræderi [treason] (n.): lehheekna; gam lehdona; gam 

langpanna; gam tunga thumaan lohna
forræderisk, troløs [treacherous] (adj.): citak lo; lehheek haat; 
thumaan lo; muan taak lo; muanhuai lo
forrå, forgrove [coarsen] (v.): ham sak; hamsuak sak
forråd [hoard] (n.): na khatpeuh a guuka koih venvan 
simna
forråd, lager [store] (n.): khol; koih cing; maailam huna zat dinga 
khol
forråd, lager [stockpile] (n.): maailam huna zat ding ci-a tampi 
koih kholhna
forråde, svigte [betray] (v.): lehheek, kheem, lehpan
forrådnelse, råddenskab [putrefaction] (n.): muatna; muat dinga kisakna; 

uih kipatna
forsagt, frygtsom, forknyt [faint-hearted] (adj.): meidawi, zum, zahkaai
forsamling, møde [assembly] (n.): kikaikhopna; paikhopna, a kikaikhawm mite (pawi bawlna, biak kikhopna leh thu kihilh nadinga) a pungkhawm mipi
forsatsblad [end-paper] (n.): laibu tuam sunglama kibelh laidal
forseelse [misdemeanour] (n.): gamtat khialhna
forseelse, forsyndelse, forbrydelse [wrongdoing] (n.): khialhna
forsendelse, transport [transport] (n.): mun khat pan mun dang khata 
pua; van omna kisuan sak
forsigtig [canny] (adj.): kidawm mahmah, sumzat kidawm, sumzat siam
forsigtig, varsom [cautious] (adj.): kidawm mahmah
forsigtig, varsom, på vagt [wary] (adj.): kidawmsa
forsigtighed [precaution] (n.): a hun leh mun ma-a kidop 

kholhna: kigin kholhna; a taktak tun ma-a 
kigin kholhna leh kidop kholhna
forsigtighed, varsomhed [caution] (n.): kidawm dinga thu hilhna; vauna
forsikre, assurere [insure] (v.): a si a mang; a beimang a om leh a 
man dinga geen khiatsa zahtawh lohkik 
ding ci-a kiciam. (Paupu in a tenna inn pen 
sum peek tulza khat man dingin kumpite 
kianga geena, tua a man zah tawh kituakin 
kumpite kiangah kum simin sum bang zah 
hiam sung hi. Tua laitakin a inn kaang leh 
kumpite in Paupu inn man dingin tulza 
khat a piak uh kuul hi)
forsikret [insured] (adj.): man ding zah piak khiat na
forsikring, assurance [insurance] (n.): beina; sihna manna a neih leh a 
man ding zah-a bikhiahsa za tawh tan kik ding 
a kiciamna. Geentehna: A kici mi khat in B 
kici insurance companyte kiangah ´ka motor 
pen sum mak khat man hi´ va ci-a, tua tawh 
kituakin A in B te kiangah kha khat, kum lang, 
kumsimin sum bangzah hiam khat sung 
tawntung hi. A ii motor pen a hoih tawntunga 
manna leh accident cihte a tuah kei leh a sum 
piakte kileh kik lo. A hih hangnin a kiciam 
hun sungin A ii motor in accident a tuah leh 
B in bawl sak dinga, bawl theih loh khopa a 
siat leh a thak lei sak ding hi. Kha sim, kum 
simin sum hih zah hong sung lecin hong tua 
cih sak ning cihna tawh kibang hi
forsikring, bekræftelse [affirmation] (n.): kipsakna, saankipna, letkipna, himah hi cihna
forsikring, forvisning, sikkerhed [assurance] (n.): hong kihih sak, bawlsak takpi ding hi ci-a kamciam pia. kibawl sak ding ahih mana lunghimawh lo dinga kamciam pia, lungmuang sak
forsimple [debase] (v.): niam, kiat, kiasuk, niam deuhdeuh; man tawm suah zaw
forsimple [vulgarize] (v.): minthang sak; omdaan hoih lo 
taka om; kuamah awlmawh lo taka om
forsinke [retard] (v.): ziakaai sak; zia-ol sak; manlaang lo sak
forsinke, forhale [delay] (v.): ziakaai, zia-ol, khiinto, suanto; hih nailo phot
forsinkelse, forhaling [retardation] (n.): ziakaaina, zia-ol na; daalna
forsinket [belated] (adj.): zekaai, zekaai lua
forsinket [overdue] (adj.): piakkik ding hun khin lua; sawtpi 

ba khin; a piang khin dinga kilamensa
forskel [difference] (n.): kilamdanna, kibat lohna; kikhaihna
forskel, ulighed [disparity] (n.): kibat lohna; dinmun, a phazah leh hoihna lama kilamdanna
forskellig [different] (adj.): kilamdang, kibang lo; kikhai; kituak lo
forskellig, anderledes [diverse] (adj.): kilamdang; kibang lo; tuamtuam
forskellig, ulig [dissimilar] (adj.): kibang dektak lo; kilamdang
forskellig, ulig [unlike] (adj.): kibang lo-in; kilamdang
forskellige [various] (adj.): a tuamtuam; ci tuamtuam
forskellighed [diversity] (n.): kibang lo-a a tuamtuam hihna, a tuamtuama omna
forskelsbehandling [diskrimination] (n.): khentuam neihna; deidan tuam neihna; deihsak tuam neihna
forskelsbehandling, diskrimination [discrimination] (n.): khentuam neihna; deidan tuam neihna; deihsak tuam neihna
forskning, undersøgelse [research] (n.): ngentel tak, citak tak leh thuuk taka 
na khatpeuh suutna; kankhiatna; a thu leh a 
la a kicing thei tawpa suutkhiatna; kuama 
theih naai loh, hih ngei lo thu thak khat 
muhkhiatna, Master degree ngah khinte pilna 
zopna pen research kici hi. Kihilh tangtang 
cihte om nawn lo hi. Saangsia in hilh nawn 
lo-a makaih ziau bek hi
forskrift [prescription] (n.): gelh kholhna
forskrift, regel [precept] (n.): zuih ding thukhaam; thukhun: 
gamtat luheekna-a hong keem ding 
thukhaamte
forskrække [startle] (v.): patau sak, lau sak, kigin kholh lohpi-
a kiguih sak
forskrække, skræmme [frighten] (v.): lau sak, patau sak
forskrække, skræmme, kyse [scare] (v.): laau; laau sak, laau-a taaimang sak
forskrækkelse [affreightment] (n.): tembaw kawmna, tembaw bupsaapna
forskud [imprest] (n.): kumpite' kiang pana sum leitawi
forskønne [embellish] (v.): zeem; a etlawm dinga zepna tuamtuam tawh zeem
forskønne, smykke [beautify] (v.): meel hoihsak, kipuah; kizeem, etlawm sak
forslag [proposal] (n.): geelna; geelna theih sak na; 
ngaihdaan geenkhiatna; kiteeng sak dinga 
kiheelna; kiteeng ni va cihna
forslag [recommendation] (n.): ngaihdaan piakna
forslag [suggestion] (n.): ngaihdaan geenna
forslidt, fortærsket, banal [trite] (adj.): kizangh maai; kizangh tawt; a kizat 
den mana maai, tawt
forslugen, grådig [esurient] (adj.): huaiham; gilkial, haangsan, uisan
forslå, kvæste [bruise] (v.): liamna; liamna ma; sidup gawp, tuuma dup sak; sidup sak
forsmag [foretaste] (n.): ciapkholhna a neek hun ma-a 
ciap kholhna; a nung ciang a nop sak 
nadingte tawm khat na ma theih kholhna
forsmædelig [ignominious] (adj.): zumhuai; simmawhhuai
forsnævring [stricture] (n.): khauhna; ciangtanna neihna; 
ciangtan bang liana hihna
forsone [conciliate] (v.): a hehna daai sak zo-a lawm suak sak zo; va lawm bawl, va lemtuah
forsone, formilde [propitiate] (v.): maaibiak; maai-et; a deih sakna 
leh a thupha ngah nadinga maai-et; a heh 
loh nadinga maai biak
forsoning [atonement] (n.): mihing leh Pasian a kilem lo kimlai Jesu hong sihna hangin kilem kika, Pasian mai-ah mite Ama mi a kihih kik theihna, kithoihna
forsoning [reconciliation] (n.): kilawm taak kikna; kihotheih 
kikna
forsonlig [placable] (adj.): daih sak theih; khoh daih theih
forsonlig, fredelig [pacific] (adj.): kilem theihhuai; giit meet; om 

hiithiat, kilemna deih mi
forspil [foreplay] (n.): kiluuk ma-a kitawp, kikhoih, 
kinoh cihte, nawi kimeek sakna
forspilde [forfeit] (v.): taan; mansuah, ngah kik lo
forspilde, spilde [waste] (v.): susia, kisia sak
forspise sig [overeat] (v.): tam ne lua; ne khengvaal
forstad [faubourg] (n.): khuapi huam sung
forstad [suburb] (n.): khuapi pualam; khuapi nawl
forstand, intellekt, intelligens [intellect] (n.): lungsim, 2. pilna saang neihna, 
3. mi pil, mi siamte, ngaihsutna saang leh 
pilna saang neite
forstand, kløgt, intelligens [wit] (n.): pil tak a ngaihsutna; lungsim pilvaanna; 
ngaihsut manlaangna
forstandig, klog, vis, viis [wise] (adj.): pil; theihna nei; khuak pilna nei, 

ciim; pianpih pilna nei
forstavelse [prefix] (n.): a hun ma-a geel khol, gual khol, kip sak khol, 
geentehna-in: tell bang pen foretell, come 
pen income. cih bangin
forstavn [prow] (n.): tembaw muuk
forstene [petrify] (v.): suang suak, sak gawpa suang tawh 

kibang
forstening [petrification] (n.): suang suahna, suang banga 
sak taka omna
forstening, fossil [fossil] (n.): suangsuak; nidanglai-a ganhing leh 
singteh singkungte suang suak-a a mau hihna 
meel leh thaang mah a pua laite
forstillelse [feint] (n.): kineihna; kibawltawmna, ahi taktak lopi ahi kineihna, kineih kheem
forstillelse [simulation] (n.): a hih kineihna; kineihna; a taktak 
bang liana hihna; anne kineih-a neek takpina
forstilt, foregiven [feigned] (adj.): a kineihsa, a hi lopi a hi kineih
forstokket [obdurate] (adj.): lungtang khauh, hehpihna nei 

hak, kisiik nuam lo; thuzawh haksa mi
forstoppelse [constipation] (n.): sung khaakna, eek thak haksa sakna
forstrand [fore-shore] (n.): tuipi nawllian; tui leh lei kizopna 
mun
forstuve [sprain] (v.): hek; khe hek; khut hek; khuttaang, 
khetaang, kawng lak cihte hek
forstyrre [disturb] (v.): a om hiithiat lai va nawngkai sak; va subuai va tokbuai; omdan va nuam lo sak; sosaang sak
forstyrrelse [disturbance] (n.): nawngkaai sakna; sukbuaina; va sosaang sakna
forstærke [enhance] (v.): behlapto; kibehlap sak
forstærke [reinforce] (v.): nung pana thuap; nunglam pana 
behlap; a kuan masate panpih dinga kuanbeh 
sak
forstærke, intensivere [intensify] (v.): khauh sak zaw; haat sak zaw
forstærkning [amplifier] (n.): a hi zah saanga a liansak zaw, a ging ngaih zaw mi hiam na khatpeuh pau 
ngaih sakna vanzat
forstærkning [reinforcement] (n.): nung pan a thuapna; nung 
pana behlapna, kuan beh sakna
forstærkning, udvidelse [amplification] (n.): behlapna; liatsak zawkna, awgin geisha zawkna, ahi zah saanga nasia 
sakzawkna
forstøde, forjage [cast out] (v.): nawtkhia; hawlkhia
forstødt, udstødt [outcast] (adj.): deih loh; a kinawlkhiinsa; paihsa; mipi 
lak-a om dinga kideih lo-a kihawlkhiasa mi
forstørre [aggrandize] (v.): hauhsakzawk sawm, thuneihna saagzaw neihsawm lianzawsak
forstørre [magnify] (v.): gol zaw sak, lian zaw sak; uang 
geen; a hihna zah saanga a gol zaw-a kilangh 
sak; min thupi sak; pahtawi min lian sak; 
vaanglian sak
forstørre, forøge [enlarge] (v.): lian sak; a masa saanga lian zaw sak; keeklian; zai zaw sak; kikaak sak, gol zaw sak
forstørrelse [magnification] (n.): khan sakna; gol sakna; hat 
sakna
forstørrelsesglas, lup [magnifier] (n.): a gol sak mi; a lian sak mi a 
golzaw-a kimuh theihna; a neu cikcikte 
golpipi-a muh theihna
forstå [understand] (v.): thei; thei siam; tel, telsiam cih 
nopna thei
forståelig [comprehensible] (adj.): tel theih; thei khia thei; kitel thei
forståelig [inelligible] (adj.): theih theih; mipilte bek ii theih 
theih, hilh pil theih
forståelse [understanding] (n.): kitheih siam tuahna; theih 
theihna; ngaihsut theihna
forstående, medfølende, deltagende [sympathetic] (adj.): hehpihhuai sa; deihna 

kituak; panpih; deihpih; hoih sakpih
forsvar [defence] (n.): kidaalna; kiveenna
forsvar [vindication] (n.): dikna lahna; mawh sakna leh 

ngawhnate maan lo ahih lam lahna
forsvare [defend] (v.): kidaal; gaalte' bawlsiat theih loh nadinga kidaal (kiveeng)
forsvare [vindicate] (v.): mawh sakna leh ngawhna pan 
siangsak; pengkhia; mawh lo leh ngawhna 
dik lo ahih lam lak, dikna lakkhia
forsvarlig, berettiget [justifiable] (adj.): dik kisak theih; dik sak theih
forsvarsløs [defenceless] (adj.): kidaalna nei lo; kidaalna om lo
forsvinde [disappear] (v.): kimu nawn lo sak: bei mang sak, 
kilangh nawn lo sak
forsvinde [vanish] (v.): mang; a tunna kithei lo-a mang hiau, 
pum bei; pum man
forsværge [forswear] (v.): kiciam; hi ke'ng ci-a kiciam
forsyn [providence] (n.): Pasian' lamlahna; lamdang 
taka Pasian' ompihna ngahna
forsyndelse, forbrydelse, forseelse [wrongdoing] (n.): khialhna
forsyne, levere, skaffe, yde [supply] (v.): pia; a kisapna banga pia; ngah sak
forsyning, levering, leverance [purveyance] (n.): anneek tuidawn piakna; 
ngahsakna
forsæt, hensigt [intention] (n.): hih ngap pen; sawmna; tupna 
ngiimna
forsæt, overlæg [premeditation] (n.): ngaihsut kholhna: ngiim 
kholhna
forsætlig [prepense] (adj.): geelkhol; ngaihsutsa-a koih
forsætlig, tilsigtet [intentional] (adj.): sawma hih; theih 
gige-a hih, tupna tawh hih, a tup himhim, 
hih khaak hi lo
forsøde [dulcify] (v.): lim sak, deihhuai sak
forsøg, prøve [trial] (n.): sinna; etkhiatna; sin masakna; bang 
a ci hiam ci-a etkhiatna
forsøgsvis, prøvende [tentative] (adj.): zat pak dinga kibawl; manlaang 
taka kibawl pak; zat suak zat tawntung ding 
hi lo
forsømme [dilapidate] (v.): awlmawh lohna leh don lohna hanga sia seem seem; a hoih kimlai sia-in bawlphathuai suak
forsømme [neglect] (v.): awlmawh lo; bangmah lo-a ngaihsun; 
hi' cih pum koih; phawk a nei lo
forsømmelig [neglectful] (adj.): mangngilh haat, kidawm lo, 
phawk gige zo lo
forsømmelig [remiss] (adj.): nasepna khatpeuh ah kician lo; gina 
taka seem lo; zulhtat, mangngilh haat
forsømt, forfalden [dilapidated] (adj.): sia niapnuap; bawlphathuai; kitan gawp; a kipum nusiatsa
fort, fæstning, borg [fort] (n.): kulhpi; mual saang dawna suang tawh 
a kiim-a ki-uum, kuama lut zawh loh dinga 
kibawl suang/kulhpi
fortabelse [perdition] (n.): bawlkiik zawh loh leh theih loh 
khop-a siatna: siat dimdemna; kha 
manthanna
fortale, indledning, præambel [preamble] (n.): gam khat, nampi khat ii 
thukhunpi bu sunga thu makaai, tua bang 
laibute' kipatna
fortale, prolog [prologue] (n.): laphuah hiam, lah ding limciinna 
hiam kipatma-a a thu tomno khata geenna 
thu makaai
fortand [incisor] (n.): hatu; muuk tawh kinaai pen ha
fortegnelse, liste [list] (n.): min tampi kigual; na khatpeuh a kizoma 
kigual diudeu-a kigelhna
fortilfælde, præcedens [precedent] (n.): a masate, a kihih masate, a om 
masate hanga a nungate zongh a tuaci thei 
mah ding hi cih theihna
fortjene [deserve] (v.): ngahtaak; ngah dinga kilawm
fortjene, tjene [earn] (v.): thalawh; nasepna pan-a thaman ngah, sep man la, lawhkhia
fortjeneste [merit] (n.): siamna leh hoihna tawh ciimna, a 
kici bang ciang ciang tun zawhna
fortjeneste, indtægt [earnings] (n.): thalawhsa sumte
fortjenstfuld [meritorious] (adj.): ciimna, pilna leh siamna hanga 
kipia a ngah ding mah-a kilawma om, 
phathuai phattaak mah
fortolkning, eksegese [exegesis] (n.): Lai Siangtho sunga kammalte hilh cianna
fortov, gangsti [footpath] (n.): khe tawh a paite bek totna lampi
fortrin, nytte, fordel [advantage] (n.): hamphat zawkna, a hoihzawkna, a phattuamna, phattuampihna. Tennis kimawlna-ah deuce kici muhzah kibatkim khita point muh masak pen
fortrinlig, fremragende [pre-eminent] (adj.): a dangte saanga thupi zaw: 
thupina-ah a dangte kheng
fortrinlig, superb, prægtig, herlig [superb] (adj.): hoih lua mahmah; thupi lua: 

lungkimhuai lua mahmah
fortrolig [confidential] (adj.): muanna tawh kigeen thusim, thusim, thuguk: mi vantaang theih dinga kideih lo thusim
fortrolighed [familiarity] (n.): lawmtaakna; kimeel theihna; kitheih luatna; mi leh mun theih mahmahna
fortrop [vanguard] (n.): gaalkaap honpi pai ma-a pai masa 
gaalkaap pawlkhat; gaal antah
fortrylle [enchant] (v.): mitphial thuneihna tawh zogawp, deih banga om sak, bum, kheem zo
fortrylle, betage, fængsle [fascinate] (v.): enlah sak; mitla sak, deih, paakta, lungluut; lungsim la
fortrylle, forhekse [bewitch] (v.): bum, mithai sak, a hi lo pi ahi banga mu sak
fortrylle, fængsle, charmere [beguile] (v.): kheem, zuau thu tawh kheem
fortrylle, tryllebinde [spellbind] (v.): lamdang sa tak-a om sak
fortryllelse [fascination] (n.): mit laakna, lungluut sakna, deih leh paktatna
fortryllende, bedårende [enchanting] (adj.): deihhuai, lawphuai, uthuai
fortryllet, bjergtagen [spellbound] (adj.): kamka lianga lamdang sa
fortræd, skade [hurt] (n.): natna, liamna
fortræd, skade [harm] (n.): liamna, ana thuak sakna
fortræffelig, udmærket, fortrinlig [excellent] (adj.): hoih mahmah; hoih pen; midangte´ hih bang lo-a kilangh tuam khop-a hoih velval, siam pen
fortræffelig, udsøgt [exquisite] (adj.): hoih mahmah; etlawm mahmah, siam mahmah; a hoih a etlawm mahmah-a kibawl na khatpeuh
fortrænge [supplant] (v.): suankhia: a omsa khat ii mun 
luah, botkhia-a a dang khat koih
fortsætte [continue] (v.): zomto suak; hehsuak, khawl lo-a heh suak, nasep khatpeuh seem suak
fortsættelse [continuation] (n.): sutzopna: a ban zopna; bangtan hiam a khawl nunga zopkikna
fortvivle [despair] (v.): lametna bei: mangbang; lungkham
fortvivle [despond] (v.): lungkia; lametna nei nawn lo; lungliap, lungniam
fortvivlet, oprevet [distraught] (adj.): lungsim pum buaigawp; haipih zo khopa amkham; lunggim lua
fortynde [dilute] (v.): tui gawm beh-a dau sak; ciik nawn lo sak
fortynder [thinner] (n.): pa saktu; a pana bawltu
fortynding [dilution] (n.): peenna, dauna, ciik lohna
fortælle, berette [narrate] (v.): taangthu geen banga a baanbaana 
geen; a hi bang banga geen
fortælle, berette [relate] (v.): taangthu geena geen; thu piangteng 
a neng a tawnga geen
fortæller [narrator] (n.): taangthu gelhtu/geentu; a thu omzia 
a geensiangtu; taagthu phuaktu
fortælling [narration] (n.): taangthu geenna; a hi bangbanga 
a baanbaan a geenna
fortælling [tale] (n.): taangthu; phuah tawm leh a tatak 
taangthu
fortælling, beretning [relation] (n.): taangthu banga geenna
fortælling, historie [story] (n.): taangthu; phuahtawm hi ta leh a taktak 
hi ta leh taangthu khatpeuh
fortære, forbruge [consume] (v.): valhtum, kaangtum, beimang sak, hun, tha, sum, cihte zang mang
fortære, sluge [devour] (v.): nawh neek, nawmvalh; a lom a loma netum
fortærsket, banal, forslidt [trite] (adj.): kizangh maai; kizangh tawt; a kizat 
den mana maai, tawt
fortætte, kondensere [condense] (v.): khauh/zaw sak, satak zaw sak; kigaak zaw sak; tomkaih; a sahpi pena pencik suak sak; tuikhu pana tuimal suah sak
fortøje [moor] (v.): tembaw khawl sak; tembaw siikte khia-
a tembaw khawl sak
fortøjningspæl, pullert [bollard] (n.): tcmbaw tunga khuam tomte
forud, i forvejen, på forhånd [beforehand] (adv.): a hun ma-in, khol
forudbestemme, prædestinere [predestinate] (v.): a hun ma leh a tun ma-a ahi 
dangteng, a tungding teng seh kholhsa in om 
ci, (pasian in i suah, i dam hun leh i sih hun 
ding sehsa-in nei ci-a um)
forudbestemmelse, prædestination [predestination] (n.): a piang ding khempeuh 
sehkholhsa in om ci-a upna, a kisehsa 
bangbangin nate hong tung hi ci-a upna
forudbetaling [prepayment] (n.): piakkholhna
forudbetalt [prepaid] (adj.): piak kholhsa
forude, fremad, foran [ahead] (adv.): mai-ah, mailam-ah; mainawt; mailam hunah, a hun mai ah
forudgående [foregoing] (adj.): a tunga kigeensa, kigelhsa
forudgående, tidligere [antecedent] (adj.): na khat pian ma-a a dang khat piang; hih ma
forudse [foresee] (v.): mukhol; a hun ma-a thei khol
forudsige [forecast] (v.): hilhkhol; geenkhol; khawhun om 
daan ding geenkhol
forudsige, spå [predict] (v.): geenkhol; a piang nai lo thute 
geenkhol; a piang ding thute geenkhol
forudsigelse, prognose [forecast] (n.): geen kholhna; hilh kholhna
forudsigelse, spådom [prediction] (n.): geenkholhna
forudviden [prescience] (n.): theih kholhna; nate a pianma-
a a pian dingdaan theih kholhna
forulempe [molest] (v.): numei buan; numei min sia sak; a 
phatna om lopi-a numeite nawi khawng va 
meek sak, va tawp gawp, va kawi gawp
forunderlig, vidunderlig [wonderful] (adj.): lamdang mahmah; hoih 

mahmah; thupi-nasia, hoih lua
forundring, undren [wonderment] (n.): lamdang sakna
forurene [contaminate] (v.): niin sak, siang losak, kihhuaisak
forurene [pollute] (v.): niin sak: siang lo sak; niin tawh 
kidim sak
forurening [contamination] (n.): nit sakna, sian loh sakna, kihhuai sakna, nitna; cidamhuai lohsakna
forureningskilde [pollutant] (n.): a niin saktu; tui hiam huih hiam 
a niin saktu
forurettet, brøstholden [aggrieved] (adj.): patau, lau, diip kisai letlet, cimul tho lianga lau-a patau
forurolige [disquiet] (v.): om khong thei lo sak; ommawh sak; pheh velvul sak
forurolige [perturb] (v.): naakpi tak-a pataau sak, hehsak, 
nawngkaai sak
forvalte, administrere, bestyre [administer] (v.): uk, vaihawm, vaihawma seem, gam khawk khat sai
forvalter, foged [bailiff] (n.): thukheenna innpi sung keemtu, thubuai labuai om loh na´nnga keemtu
forvaltning, administration [administration] (n.): vaihawmna, ukna, ukna tawh vaihawmna, gamsung ukna, vaihawmna
forvandle [metamorphose] (v.): pianphung kikheel; hihna 
kikheel
forvandle [transfigure] (v.): meel puak kikheel sak; meel 
puak kilamdang sak
forvandle [transubstantiate] (v.): na khat pen a dang khat 

suak sak; a hihna kheel lamdang
forvandle, ændre, skifte. forandre [change] (v.): kheek, kheng, laih, kikheng sak, kikheek sak, kikheel sak, hei, heikual, kibang lo sak
forvandling [conversion] (n.): upna neihna, upna khat pan upna dang khata kikheelna, 2. kikheelna, migilo hihna pan migi hihna-a kikheelna
forvandling, metamorfose [metamorphosis] (n.): pianphung, pianzia kipum 
kheelna
forvaring, varetægt, opsyn [custody] (n.): kepna nuai ah; thuneihna sungah
forvente, vente [expect] (v.): lametna tawh ngaak; lamen
forventning [expectation] (n.): lametna; lametna neihna, lametna tawh omna
forvirre [bemuse] (v.): ngaihsutna dimsai-a om; ngaihsutna dim. Buai niainuai; ngaihsutna hih zau keei
forvirre [bewilder] (v.): lungbuaigawp; khencian thei lo, gawmgawp
forvirre [confound] (v.): kitokbuai, helgawp,toknawi, khentheih loh khopa kigawm buai, lung-am ciaicuai; zo gawp
forvirre [perplex] (v.): buai sak; lung-buai sak; a koi pen 
koi hiam, a bang pen bang hiam cih thei cian 
lo sak; ciakniak sak
forvirre, forbløffe [puzzle] (v.): buai; a koi pen bang hiam cih thei lo-
a buai; lungsim buai sak; buaihuai sak; bang 
pen bang hiam cih khentel thei lo-a buai
forvirret, perpleks [perplexed] (adj.): buai: lungbuai-a omna: thu 
bangmah khenciat theih lohna; ciakniak 
gawpna
forvirring [bewilderment] (n.): amhai gawp
forvirring, tummel, tumult [tumult] (n.): mipi gam lumna; mipi laka buaina; 
a bang pen bang hiam cih kithei thei lo khopa 
mipi laka buaina
forvirring, uorden [confusion] (n.): buaina; apna; gawmkhop nianuana, khentel theih lohna
forvise [banish] (v.): gam dangah sawlmang, hawlkhia
forvisning, landsforvisning [banishment] (n.): hawl khiatna
forvisning, sikkerhed, forsikring [assurance] (n.): hong kihih sak, bawlsak takpi ding hi ci-a kamciam pia. kibawl sak ding ahih mana lunghimawh lo dinga kamciam pia, lungmuang sak
forvisse sig om, konstatere [ascertain] (v.): kician sak, kitel sak
forvoven, dristig [daring] (adj.): lau lo, kihtaak nei lo; haang
forvride [luxate] (v.): kilawi sak; kipelh sak
forvride, forvrænge [contort] (v.): botsia, botkhia, dokkhia, satkhia
forvrænge, fordreje [distort] (v.): heeksia; heekin a meel ngeina pua nawn lo sak; sawi sak; kawi sak; meel sia sak
forvrænge, forvride [contort] (v.): botsia, botkhia, dokkhia, satkhia
forværre, forværres [worsen] (v.): hoih lo sak zaw; sia zaw; hoih loh 
lam manawh; siat lam manawh
forværre(s), forringe(s) [deteriorate] (v.): sia seemseem; sia zaw
forynge [rejuvenate] (v.): kikhangno sak: khangno kik; 
khangno omdaana om kik
foryngelse [rejuvenescence] (n.): khangno suah kikna; 
khangno om daana om kikna
forædle, forbedre [meliorate] (v.): hoih zaw sak; ama saang hoih zaw, 
etlawm zaw sak; dam zaw sak
forælder [parent] (n.): pianna nu leh pa, pianna phung, 
pianna bul
forældet [outdated] (adj.): nidang lai vaai: tulai vaai lo; 
tuhun tawh kituak nawn lo
forældet, antikveret [antiquated] (adj.): kizangh nawn lo; luilua ta; tuhun tawh kituak lo; upa lua ta
forældet, gammeldags [archaic] (adj.): nidanglai, taanglai, hun lui
forældreløs [orphan] (n.): tagah (nu leh pa nei lo naupang)
forære, skænke [present] (v.): lak; letsong pia; mipi muh 
theih dinga lak
forøde, formøble [squander] (v.): kimanna omlo-a zangh ziahziah; 
sum thaangzat
forøge [augment] (v.): golzaw sak, lianzaw sak, tamzaw sak, haatzaw sak, khang sak
forøge, forstørre [enlarge] (v.): lian sak; a masa saanga lian zaw sak; keeklian; zai zaw sak; kikaak sak, gol zaw sak
forøge, udvide [amplify] (v.): liansak zaw, ngeihsak zaw, awgin liansak zaw, behlap sak, uang geensak. a tomno khat pen a saaupi suaksak. Taangthu tomno khat pen taangthu saaupi suaksak
forøge hastigheden, accelerere [accelerate] (v.): haatsak, a haatna khangsak, manlaangsak, kinawh peisak, motor khawng, motor cycle khawng a haatzawk nadinga daatsi (petrol) tampiak
forøgelse, tilvækst [increment] (n.): kumsima punna, behlapna; tam 
behna, khanna, a tamzaw a kibehlapna
forår [spring] (n.): phalbi leh khuakhaal kikaal
forårsage, bevirke, fremkalde, medføre [induce] (v.): zol; ut sak, a ut theih theih nadinga 
zol
forårsrengøring [spring-cleaning] (n.): khuakhaal kipat cianga 
inn hahsiangna
fossil, forstening [fossil] (n.): suangsuak; nidanglai-a ganhing leh 
singteh singkungte suang suak-a a mau hihna 
meel leh thaang mah a pua laite
foster [embryo] (n.): naubu sunga kipan tuung naungeek; kha nih a phaak ma tan
foster [fetus] (n.): suul sunga om naungeek, ganhing ngeek; kha nih leh kha kua kikaal naungeek
fosterdrab [feticide] (n.): gil sunga naungeek om lai thahna; nau laakkhiatna
fostervandsprøve [amniocentesis] (n.): phim hawm khat tawh nupi gaailaite gil vun a pualam pan vutsuk ek-a, 
nau bu sunga tui laak khiat khitteh tua tui panin naubu sungah natna a om leh om loh, naungeek pen numei ahih ding leh pasal a hih ding theihtheihna
fotogen [photogenic] (adj.): maan sunga etlawm; 
khuavaaka etlawm
fotograf [photographer] (n.): maan latu; maan la-a a sawp 
siam mi
fotografi [photo] (n.): limlaak (maan) tawh kisai
fotokopi [photocopy] (n.): a kibawl masa bang liana a dang 
bawlkhiatna
foyer [foyer] (n.): hotel khawng, daatsian lahna mun 
khawng pai ciang a a mun taktak tun ma-a 
innliim lianpi
fra [from] (prep.): pan; kipatna mun leh hun
fra den tid af [thenceforth] (adv.): tua nungsang
fra nu af [hence]: hih huna kipanin, tunung ciang; tua 
huna kipan; hih mun pan pai khia in
fradrag, subtraktion [subtraction] (n.): dawh khiatna, paihna
fradrage, trække fra [deduct] (v.): paaikhia: dokkhia
fradrage, trække fra, subtrahere [subtract] (v.): dokkhia; 8 pan 5 paaikhia
frafald [apostacy] (n.): thudik taaisanna; thumaan nusiatna, thumaan pana lam pial khiatna
frafald, desertion [desertion] (n.): nusiatna; paisanna
frafalde, opgive [waive] (v.): khahkhia; piakhia; khahsuah; 
hamphatna deih sakna nusia; a ngah dinga 
kilawm hamphatna, la lo-a hici koih mai
frafalden [apostate] (n.): lam pialkhia mi, thudik a taaisan mi
fragment, brudstykke, stump [fragment] (n.): a them a neng; pum khat ii them 
leh neng
fragmentarisk [scrappy] (adj.): a thema neng tamtaka om; a 
them a neng vive
fragt [freight] (n.): meileeng, mawtaw leh tembaw tawh 
van puakna; van puak man
fragte [freight] (v.): van pua sak; van guang
frakke, jakke [coat] (n.): puantung silh, ganhing te mul, singhawng
fraktur, brud [fracture] (n.): kitanpha, kitanna; khang khapna 
(adiakin guh leh taang)
frakørsel [off-ramp] (n.): lam lianpi pana peengkhia lamneu
fraråde [dissuade] (v.): ahih sawm kimlai hih nawn lo dinga zol; na khat hih nawn lo dinga zolkhia
frastødende, modbydelig [repellent] (adj.): a nungleh sawl pen, a deih lo 
sak, a ut lo sak pen
fratage indfødsretten [denaturalize] (v.): gamsung mi hihna laakkhiat sak
fravær [absence] (n.): om lohna, pai lohna, om nading muna om lohna, thu ngaih lohna, kihel lohna
fraværende, borte [absent] (adj.): omlo, kihello, thu ngailo
fred [peace] (n.): lemna leh muanna, daihna, 
gaalmuanna, kido, kimat, kisaat kithah cihte 
om lohna; nawngkaaina om lohna daih 
hiithiatna
fredelig, forsonlig [pacific] (adj.): kilem theihhuai; giit meet; om 

hiithiat, kilemna deih mi
fredelig, fredfyldt, rolig [peaceful] (adj.): daai, buaina om lo
fredelig, venskabelig [amicable] (adj.): kilem, kiho thei, kithei siam, kideih saktuah
fredfyldt [restful] (adj.): tawldamhuai; thathak ngahhuai
fredfyldt, rolig, fredelig [peaceful] (adj.): daai, buaina om lo
fredsommelig, skikkelig [placid] (adj.): kibuai sak lo-a daai dide; om 
hiithiat, kinawngkaai sak lo-a om
fredsstifter, fredsmægler [peacemaker] (n.): mi kilem sakte: thubuai labuai 

neite a kilem sakte
fregat [frigate] (n.): kum zalom 18 leh 19 lai-a thaupi 24 
pan 60 ciang tawh a kithuah gaalkaap 
tembaw, gaalkaap tembawpi
frekvens, hyppighed [frequency] (n.): hih munna; om pahpahna, hih 
munzah, a zahvei
frelse [salvation] (n.): gup khiatna, hotkhiatna; mawhna 
sung pan a gupkhiatna
frelse, redde [rescue] (v.): honkhia; buaina, lauhuaina, siatna 
pan honkhia
frelse, redning [rescue] (n.): hotkhiatna
frelser [saviour] (n.): gumtu, honkhiatu, sihna pana 
honkhiatu, Khristiante adingin. Gumpa, 
Honpa, Jesu Khrist
frem, fremad [forth] (adv.): a kipan; nungsang
fremad [onward] (adv.): mabaan; mainawt
fremad, foran, forude [ahead] (adv.): mai-ah, mailam-ah; mainawt; mailam hunah, a hun mai ah
frembringe [bring] (v.): hong puakhia; gahkhia; hong piangkhia; kitheikhia sak
frembringe, avle [procreate] (v.): ta nei, suan leh khaak nei; a om 
ngei lo pana om sak
frembringe, skabe [create] (v.): piang sak; a om lo pana om sak, kipankhia sak
frembringe, udvikle [generate] (v.): piang sak; bawlkhia; om khia sak
frembringelse, skabelse [creation] (n.): pian sakna, leitung vantung kipian sakna, kibawlna, a om lo pana om sakna
fremgangmåde, metode, måde [method] (n.): hihdaan; bawldaan
fremgangsmåde, proces [process] (n.): ngaihsut leh bawla a om laitak, 
2. thu khatpeuh a kingaihsut cianga a 
totkhaak lampiteng
fremgangsmåde, teknik [technique] (n.): hihdaan, bawldaan; paipihdaan
fremherskende [predominant] (adj.): ukzawhna nei; a tung lam 
pan thuneih zawhna nei
fremherskende, almindelig [prevailing] (adj.): gualzawhna nei; thang; a laang 
mahmah; thu dang saanga thang zaw
fremherskende, dominerende, herskende [dominant] (adj.): thunei; uk; zogawp taka uk
fremhæve, understrege, pointere [emphasize] (v.): uang bawl deuh, hahbawl deuh
fremkalde [evoke] (v.): phuisamna tawh dawite a omna pan-a paikhia sak; mihing sunga om dawite phuisamna tawh paikhia sak, sawtpi lai-a thupiang sate phawk khia sak
fremkalde, kalde frem [call forth] (v.): samkhia; a om dinga sam
fremkalde, medføre, forårsage, bevirke [induce] (v.): zol; ut sak, a ut theih theih nadinga 
zol
fremkommelig [passable] (adj.): tot theih, paitan theih
fremme [furtherance] (n.): behlaptohna; hih behna; hihtoh 
sak zawkna
fremme [promote] (v.): za/dinmun khang sak: a masa 
saanga saang zaw sak
fremmed [stranger] (n.): khualmi; gamdang mi; theih 
ngei loh mi
fremmed, udenlandsk [alien] (adj.): gamdang mi, pualam mi, a meel a thaang tuam; meelsuah lamdang, leitung dang pana hong pai mi dinga ki-ummawh mite. Eite tawh kibanglo mihing meeldang
fremmedartet, eksotisk [exotic] (adj.): a pualam pana hong pai lamdang tuam mitla; uthuai, uukhuai; mithuup
fremragende, fortrinlig [pre-eminent] (adj.): a dangte saanga thupi zaw: 
thupina-ah a dangte kheng
fremskynde [expedite] (v.): manlaang sak, kinawh sak, khaakkhia; kin taka khaakkhia
fremspring [protrusion] (n.): lawt khiatna; a lawtkhia sa-a 

omna
fremstamme, stamme [stammer] (v.): phun; a kician meel lo leh cihsasa 
ci kikkik; khawl vatvat zeela ci, pau -awk, a 
cih nopte a kizoma ci ziahziah thei lo, kha 
tat banga pau
fremstille, fremsætte [set forth] (v.): mite theih dinga pulaak; lai-a gelh
fremstille, producere [produce] (v.): muh theih dinga bawlkhia, 2. 
bawl khia; piangkhia sak; gah sak, 3. tampi 
bawlkhia ziahziah
fremsyn [forethought] (n.): ngaihsun khol; ngaihsut 
kholhna nei
fremsynet, vidtskuende [farsighted] (adj.): thukhual; gamlapi mu khol
fremsætte, fremstille [set forth] (v.): mite theih dinga pulaak; lai-a gelh
fremtidig, tilkommende [future] (adj.): maailam hun; hong pai lai ding hun, 
hong tung naai lo hun
fremtrædende [eminent] (adj.): saang, theihtham; tallangh
fri [free] (adj.): suakta; kuama ukna nuai-a om lo
fri til, bejle til [woo] (v.): heel; nungaak heel; deihta-a heel; 
minthanna zong
fridag, helligdag [holiday] (n.): tawlngak ni; nasep loh ni; khawl ni 
nop sakna ni; mi khempeuh khawl ni
frier, bejler [suitor] (n.): nungaak a heel 
mi; nungaak heellai tangvaal
frieri, bejlen [courtship] (n.): kiheelna, nungaak leh tangvaal kithuahna
frigive [manumit] (v.): sal hihna pan suakta sak; sal hi sak 
nawn lo; khahkhia
frigive, løslade [release] (v.): khahkhia; suakta sak; tavuan nei 
sak nawn lo
frigøre, emancipere [emancipate] (v.): khahkhia; suakta sak; sila hihna pan khahkhia
frigørelse, emancipation [emancipation] (n.): khahkhiatna; suahtaak sakna; kolbulh hihna pan suahtaak sakna
frihed [freedom] (n.): suahtaakna, a nawngkaai, a uk, a 
buai sak ding bangmah om lohna, ut 
bangbanga om theihna
frihed [liberty] (n.): suahtaakna; sal taanna pana 
suahtaakna; saltaanna nuai-a om lohna; 
kuama thu neihna nuai-a om lohna
frikende [acquit] (v.): khah, khahkhia, heen nawnlo, ciahsak, suaktaksak, ngawh nawnlohna
frikende [exculpate] (v.): geen baanna pan pengkhia: geen baang lo-a omsak, geenbang lo sak
friktion, gnidning [friction] (n.): kinawtna: khat leh khat kinawt 
tuahna kinawk khaakna
frimodig, dristig, kæk [bold] (adj.): haang, lau het lo; lauhhuaina muna hih ding khatpeuh hih dinga kigingsa-a om, zum thei lo; kihtaak nei lo
frimærke [stamp] (n.): lailu, lai kikhaak cianga lai-ip tunga kibelh pen
frisk [fresh] (adj.): thak, hing sitset; a kibawl thak
frisk,livlig, rask [brisk] (adj.): kinawh kin, manlaang zasan banga thak selsel
friske op [freshen] (v.): thak suak sak; thakkik sak; siang 
sak; navaak sak; puansilh niikteen kikheng, 
kisil sianga kinavaak sak
friste, lokke [tempt] (v.): zol; ut sak; a ut nadinga zol; a ut 
theih theih nadinga geen
fristelse [temptation] (n.): zolna, kheemna; ut sakna, ze-
etna
fristende, forførerisk, forførende [seductive] (adj.): zol haat; zol pahpah
frister [tempter] (n.): a kheemtu; ze-ettu; zolna bawltu
frisure [hairstyle] (n.): sam hiatdaan tuamtuam; sam 
tandaan
frisør [hairdresser] (n.): sam meet mi
fritage [exempt] (v.): awl; tavuan leh nasep dingte pan awl; pengkhia; kiseem sak lo, tavuan kipia lo
fritid [leisure] (n.): hun-awng; bangmah seem lo-a hun-awng; om khong hun
frivillig [voluntary] (adj.): eima ut thu tawh; kuama 
sawl hi lo-a eima ut thu-a ih sep ih bawl ih 
gamtatna khatpeuh
frivillig [volunteer] (n.): kipum piakna tawh thaman la
ngiat lo-a seemmi. 2. kuama sawl loh-a 
gaalkaap luut
frk., frøken [mademoiselle] (n.): pasal nei nai lo numei; 
nungaak
frodig [rampant] (adj.): hing dikdek-a po zihziah 
kawikawi; om zihziah
frokost [lunch] (n.): suun-an; suunsiah; suunlai-a kine an
from [prayerful] (adj.): thu a ngenngen mi; thunget a 
hahkat mi
from, gudfrygtig [pious] (adj.): kipasian misak; biakna zahtaak 
leh hahkat mi
from, religiøs [devout] (adj.): biakna mi; Pasian' mi; Pasian thu mangtaka om mi; migi; mite' siat nading peuhmah a ngaihsun lo mi
fromhed [piety] (n.): biakna hahkatna, biakna-a hih ding 

zuih ding a kiciteng hihna leh zuihna
frontal [frontal] (adj.): maailam panin
frossen [frozen] (adj.): vot lua-a khal; tui pen tuikhal 
suak, mihing in vot sa lua-in sih lawh
frost [frost] (n.): tui pan a vot luat mana khalhna. 
2. daaingo; vuuk malneu siil sial
frue [lady] (n.): innsung nupi
frue [madame] (n.): numei pasal nei khin sate, numei 
zahtaakhuaite sapna kammal
frugt [fruit] (n.): gah, singgah
frugtbar [fecund] (adj.): cipha; tampi gah; hih theih tuamtuam nei
frugtbar [fertile] (adj.): leihoih; cipha; tampi piang sak thei. khaici tang pan a kung suak nuam suul sungah naungeek kipan
frugtbar [fruitful] (adj.): cipha; gah tampi gah ta tampi 
nei
frugtbarhed [fertility] (n.): leihoihna, ciphatna, tampi pian theihna nau tampi nei theihna
frugtbærende [fructiferous] (adj.): gah zihziah; gah laitak
frugthave [orchard] (n.): singgah huan, lengmaw, sahawk, 
haai cihte tampi a kisuan zihziahna huan
frugtsommelig, gravid, svanger [pregnant] (adj.): gaai, naupaai
frugttræ [fruit tree] (n.): neek theih gah a nei singkung 
khatpeuh
frustration, skuffelse [frustration] (n.): cimawhna, huh nading bangmah 
theih nawn lohna (beidonna)
fryd, glæde [delight] (n.): deih, nuamsa; lungluut, uuk; deih mahmah, hih cianga nuamsa ngutngut
fryd, glæde [joy] (n.): nop sakna; lung nopna
fryde sig, glæde sig [rejoice] (v.): nuamsa; lungnuam-a om; kilungnuam 
sak. nuamsa tak-a om
frygt [fear] (n.): launa, kihtaakna, lauhthawngna; ngam lohna; zahtaakna
frygt [fright] (n.): launa; lauvatna; patauhna
frygte [dread] (v.): lau; kihta mahmah; ut lopi-a hih, lipkhap
frygte [fear] (v.): lau sak, kihta sak
frygtelig [dreadful] (adj.): hoih lo mahmah; lipkhaphuai, kihtaakhuai, ut huai lo lua
frygtelig, forfærdelig [terrible] (adj.): lauhuai; lauhuai meel; lauhhuai 
meel pua; a hoih 10 lama nasia lua, 
lipkhaphuai
frygtelig, imponerende, frygtindgydende [awful] (adj.): lauhhuai, kihtaakhuai, kihhuai, a mulkimhuai lua, ciziat huai lua
frygtindgydende [fearsome] (adj.): lauhuai; meidawi; lau baih
frygtindgydende, frygtelig, imponerende [awful] (adj.): lauhhuai, kihtaakhuai, kihhuai, a mulkimhuai lua, ciziat huai lua
frygtløs [fearless] (adj.): lau thei lo; lauh nei lo; haangsan
frygtløs, uforfærdet [intrepid] (adj.): lau lo; haang
frygtsom [pigeon-hearted] (adj.): meidawi; haang lo
frygtsom [timid] (adj.): meidawi; lau baih; haang lo
frygtsom, forknyt [diffident] (adj.): kimuang lo, kimuang zolo; zum, zakta
frygtsom, forknyt, forsagt [faint-hearted] (adj.): meidawi, zum, zahkaai
fryse [freeze] (v.): vot lua-a khal; vuuk suak; vuuk 
banga khal; a tui kimlai a khal suak. 2. vuk 
tawh kituam, kisim sak. 3. vot sa lua-a si, 
keu, 4. kilawm taakna bei, kigalneih
fryseboks [freezer] (n.): tuivot set, vuuk bawlna set, tuikhal 
bawlna set
frysepunkt [freezing point] (n.): tui pan tuikhal suahna votna 
(32 F leh 0 C)
frækhed, uforskammethed [effrontery] (n.): zumna om lo-a haanna; mai zumna neih theih lohna, mai zum theih lohna
frø [frog] (n.): uiphuk
frø, sæd [seed] (n.): tang; khaici tang; lopa tang, paak tang; 

singgah tang
frøken [miss] (n.): nungaak; pasal nei nai lo numei
frøken, frk. [mademoiselle] (n.): pasal nei nai lo numei; 
nungaak
fråde [froth] (n.): tuiphuan; cilphuan
fråde, skum [spume] (n.): phuan; tuiphuan; sappiang phuan
frådse, svælge [luxuriate] (v.): nuam taka om, nuamsa sak
frådser, grovæder [glutton] (n.): an hai; an tampi a ne zo mi
fugl [bird] (n.): vasa, khe nih nei-a, kha nih tawh a leeng vasa, nungaakno
fuglefrø [birdseed] (n.): vasanote piak ding khaicitang neu
fugleperspektiv [bird's eye view] (n.): gamla pek pan a et ( a diakin a tunglam pana etsuk)
fugleskræmsel [scarecrow] (n.): vasa laau ding ci-a lo lai-a puanse 
kikhaaite; milim meel pua-a kibawlte
fugt, fugtighed [damp] (n.): kawtpian: nom nipnep; nisa ngah ngei lo mun luigei khawng
fugt, fugtighed [moisture] (n.): nomna, kawtna
fugte [humidify] (v.): nom sak; daam sak; kawtpian sak
fugte [moisten] (v.): nom sak; kawt sak
fugte, væde [wet] (v.): kawt sak; zunteh; ihmut sunga lupna 
tunga zun tha
fugtig [damp] (adj.): lungkham cimawh cih nading meel thei lo
fugtig [humid] (adj.): nom; daam; tuihu tampi om; keu 
setsat lo; tuikhu tam
fugtig [moist] (adj.): nom niknek; kawt pian
fugtighed [humidity] (n.): nomna; daamna; kawtpianna
fugtighedsmåler, hygrometer [hygrometer] (n.): huih laka tuihu bangzah a om 
hiam cih tehna vanzat
fugtighedsviser, hygroskop [hygroscope] (n.): meel kikheelna leh puakna tawh 
huih laka tuihu omlam theih theihna
fukssvans, sav [rip saw] (n.): ha liana kibawl sing-aatna (sing-aat)
ful, fæl [fell] (adj.): lauhuai, gilo, sih theihna, siatna tun thei
fuld [full] (adj.): dim; beelteeng dim
fuld [plastered] (adj.): zu kham
fuld, døddrukken [blotto] (adj.): zu kham lua-a bangmah phawk lo
fuldbyrdelse, fuldendelse [consummation] (n.): kicinna; taangcinna, zawh siangna, beina, tawpna
fuldende, fuldføre [complete] (v.): kicing sak, dim sak, bei sak, zosak, thu khupna baw, zawh bawl
fuldendelse, fuldbyrdelse [consummation] (n.): kicinna; taangcinna, zawh siangna, beina, tawpna
fuldendt, perfekt, fuldkommen [perfect] (adj.): geen baang lo; siangtho; deih bang 
lian; hoih mahmah; hoih kim; hoihna kimtak; 
a hi liinlian
fulderik, drukkenbolt [rummy] (n.): zukham mi; zu a kham den mi
fuldføre, fuldende [complete] (v.): kicing sak, dim sak, bei sak, zosak, thu khupna baw, zawh bawl
fuldføre, udføre [carry out] (v.): ngim banga bawl, seem, ngiimna taangtung sak
fuldkommen, absolut, ubetinget, fuldstændig [utter] (adj.): a buuk a bekin; a vek khawzaaangin; 
a vekin
fuldkommen, fuldendt, perfekt [perfect] (adj.): geen baang lo; siangtho; deih bang 
lian; hoih mahmah; hoih kim; hoihna kimtak; 
a hi liinlian
fuldkommen, komplet, fuldstændig, hel [complete] (adj.): kicing; kisapna om lo, a vekpi, a vek kheempeuh, a neng a tawng; kilkel, kiuhkeuh, dikdek
fuldkommenhed, fuldkommengørelse [perfection] (n.): sianthona, bucinna; geen baan 
lohna; mawh beina; mawhna nei lo-a omna; 
deih bang liana omna
fuldmægtig, repræsentant, deputeret [deputy] (n.): taangmi; mi khat taanga kiseh; mi khat a huh dinga kiseh
fuldstændig, fuldkommen, absolut, ubetinget [utter] (adj.): a buuk a bekin; a vek khawzaaangin; 
a vekin
fuldstændig, hel, fuldkommen, komplet [complete] (adj.): kicing; kisapna om lo, a vekpi, a vek kheempeuh, a neng a tawng; kilkel, kiuhkeuh, dikdek
fuldstændig, total, komplet [total] (adj.): avek-a gawm; gawm khop; a vek-a 
phazah
fuldstændigt, helt [totally] (adv.): a vekin; a buuk a bekin
fuldstændigt, helt [perfectly] (adv.): siangtho takin, kawk baang lo-
in, geen baang hetlo-in; siam takin, deih bang 
lianin
fuldstændigt, helt, ganske [entirely] (adv.): a vekpi-in, a buuk a bekin, a neng a tawngin, khat zongh siit lo-in
fuldstændigt, helt, ganske [entirely] (adv.): a vekpi-in, a buuk a bekin, a neng a tawngin, khat zongh siit lo-in
fumle, famle [fumble] (v.): khut tawh mai buatbuata zong; 
bawlung mat sawma man khalo
fundament [groundwork] (n.): inntaw; khuambul nasepna; 
taihinn kibawl ding cianga a leinuai lam tawh 
kisai nasepte, bulphuh nasepna
fundament, underlag, grundlag [base] (n.): a bul, a kipatna, a phungpi, a thupi penna mun, nate kipat bulpi
fundamental [fundamental] (adj.): thupi; kisampi; lo phamawh-a kisam
fundamental, basal [basal] (adj.): bul, bullam
fundamental, grundlæggende [basic] (adj.): bul, kisam mahmah; lo thei lo
fundere, spekulere, gruble, grunde [muse] (v.): thuuk tak-a ngaihsun; mitsi lianga hun 
sawtpi sung ngaihsun teta
funkle, glinse [glisten] (v.): khuavaak kileng sak; nawt maaina 
leh kawt sakna tawh kileng sakin tee sitset 
sak, beel thak bang tee
funkle, tindre [scintillate] (v.): taang saihsaih; meitang sesa, pilna 
tawh taang; navaak; mahmah, aaksi banga 
phia
funklen, tindren [scintillation] (n.): taan saihsaihna; laan sesana
funklende, strålende, glimrende, skinnende [brilliant] (adj.): taang, vaak, pil
funktion [function] (n.): nasep; a zep theih, kimanna; a hih 
theihna
funktionsfejl [malfunction] (n.): a sep ding bang seem lo; seem 
khial
furagere [forage] (v.): an zong: an taw, an ne; an tawh 
kivaak
furie [hellcat] (n.): phuisam thei nupi; nupi lungsim 
sia
furore [furor] (n.): heh vatna, lu leh taw thei lo lianga 
hehna, lawpna nuamna
fusentast, brushoved [hot-spur] (n.): a hehbaih mi khatpeuh
fusionere, forene [merge] (v.): luang khawm; nih leh thum pen 
kigawm khawma khat suak; pawl nih leh 
thum kipawl khawma pawl khat suak; kizom 
khawm
fuske, kludre [bungle] (v.): na hoih bawl lo-a kisia pah; hi liangluang; kip lo, kho lo-a kibawl
futsko, slipper, tøffel, morgensko [slipper] (n.): a khaau nei khedap; khedap 
mawkmawk, buangnai khedap
fyld [filler] (n.): dimsakna, a dim sak mi; a awnglai; 
huk dimna; a dim nadinga bawl mi
fylde [fill] (v.): dim; dim sak, a dim-a koih; ta nawn lo 
sak a ta thei zahzah koih
fylde [fullness] (n.): dimna
fyldestgørende, dækkende, tilstrækkelig [adequate] (adj.): kicing, kitasam lo
fyr, gut, karl [bloke] (n.): mi khat, mi mawkmawk khat
fyrbøder [stoker] (n.): tuikhu tha tawh a pai tembaw leh 
meileengte-a tui suanna bungpi nuai-a mei 
cih mi, meihol a thunthun mi
fyre, afskedige [sack] (v.): nasepna leh hihna pan khawl sak
fyrfad [chafing disk] (n.): a lum sak denna leh a huanna ankuang
fyrfad, kulbækken [brazier] (n.): inn sung lum sak nading, awi dinga meihol aamsa koihna siikbeel kuum
fyrig, brændende, glødende [ardent] (adj.): mahmah; lawp mahmah; deihsak lua, ut lua
fyrre, fyrretyve [forty] (num.): sawmli
fyrreskov [pinery] (n.): taak bekbek pona gamlak
fyrretræ [pine] (n.): taakkung
fyrretyvende [fortieth] (adj.): sawm lina
fyrste [prince] (n.): kumpipa nuai-a lian pen
fyrtårn [lighthouse] (n.): tembaw lamlak mei taausaangpi 
dawna kide tembaw lam lak mei
fyrværkeri [fireworks] (n.): losan; mei puak thei; pawi 
bawlna-a kizangh meipuak thei; losan puak 
thei
fysik [physics] (n.): nate thu sinna, leitung leh a sunga 
thute bangci oma, bangci kipei-a, bangci 
banga haat uh hiam, bangtan saang hiam, 
bangcia pha hiam, cihte sinna
fysik, kondition [physique] (n.): pumpi taksa meelpuakdaan 
haattuakdaan, sagaap omdaan cihte; mi khat 
a pum a tanga a kilatdaan
fysiker [physicist] (n.): physics siam mi
fysiologi [physiology] (n.): nuntaakna nei ganhing/mihing 
khatpeuh ii thu leh a pumpi tunga meengte' 
nasepna thu; mit ahih leh mit in bangci banga 
na seem cihte
fysisk, legemlig [bodily] (adj.): pumpitaksa mahmah tawh
fædreland [fatherland] (n.): mi khat ii pianna, teenna gam; mi khat ii pu leh pate' gam
fædrelandskærlighed [amor patriæ] (n.): gam itna
fædrene [ancenstral] (adj.): taanglai pi leh pute kiang pana i luah suksuk nate tawh kisai
fædrenearv, arv [patrimony] (n.): pate´ tung pan-a gamh kiluah 
suk deudeuna; pa ii tapa, tapa ii tapa, pa - 
tapa - tupa - tupa´ tapa cih bangin
fægtemester [swordsman] (n.): temzat siam mi
fægtning [fencing] (n.): tem pumsau kimawlna; kimawl ciangin kidawt leh kisut hi pen
fægtning [swordplay] (n.): tem zangh-a laamna; tem-laam
fæl, ful [fell] (adj.): lauhuai, gilo, sih theihna, siatna tun thei
fælde [fell] (v.): phuuk, sing aattan-a phuuk, sing phuuk
fælde [pitfall] (n.): ganhing thaang dinga kito a tung 
lam teng lopa tawh kisin niilnial dum 
(leikuak)
fælde dom, dømme [adjudicate] (v.): thukhenna zum panin thukhaam tawh kizui-in hi ci hici-a pulaak. mawh hi, mawh lo hi, thong kia ding hi, thong kia lo ding hi ci-a geenkhia
fælg [felly] (n.): gilo takin
fælle, medarbejder, kammerat, kollega [associate] (n.): lawm, kithuahpih, naseppih, kipawlpih. 2. pawlmi piciing hi lo. 3. zoppih
fælles [jointly] (adv.): hih khawm
fængsel [jail] (n.): thonginn
fængsel [prison] (n.): thong inn; mi gilo, mi hoih lo, guta, 
suamhaat cihte khumna inn
fængsle [captivate] (v.): mancip, thu a ngaih nop nadinga a lungsimteng laak sak; uuk sak zo
fængsle, charmere, fortrylle [beguile] (v.): kheem, zuau thu tawh kheem
fængsle, fortrylle, betage [fascinate] (v.): enlah sak; mitla sak, deih, paakta, lungluut; lungsim la
fængsle, indespærre [incarcerate] (v.): khumcip, koimah pai khia thei 
lo dinga khumcip, kilh cip, kulh khum
fænomenal [phenonemal] (adj.): a om meengmeeng lo; a om 

pakpak ngei khol lo
fænomenal, forbløffende [prodigious] (adj.): lamdang; nasia mahmah; liana 
thupi, lian mahmah; naak liat mahmah
færdighed, dygtighed [skill] (n.): siamna; na khatpeuh hih theihna, siam 
taka hih setset theihna
færge [ferry] (n.): phongpi, tembaw bang pian tawh guungaal khat pan a gaal dang khat ah paipih, phong tawh paipih
færgemand [ferryman] (n.): phongpi, tembaw, guunkuangpite zangh-a na seemmi, tuate a nei mi leh tuate tunga vai a hawm mi
færre, mindre [less] (adj.): tawm zaw; hun tom zaw
fæste, fastgøre [attach] (v.): belh, kilhkhawm, belhkhawm, thuah
fæstning [stronghold] (n.): mun muanhuai; khuukpi; 
phualpi; munpi; a muanhuai mahmah dinga 
kibawl mun
fæstning, borg, fort [fort] (n.): kulhpi; mual saang dawna suang tawh 
a kiim-a ki-uum, kuama lut zawh loh dinga 
kibawl suang/kulhpi
fæstningsmur, vold [rampart] (n.): kulhpi; gaalte´ do zawh pak loh 
nadinga kidaalna kulhpi, khuapi uumna 
kulhpi, lei tawh kiciang kulhpi
fætter, kusine, søskendebarn [cousin] (n.): nu hiam pa hiam ii sanggamte´ tate
føde, næring [aliment] (n.): an; pumpi cidam leh khan nadinga kisam na khatpeuh, an neek tuidawn
føde, næring, mad [food] (n.): an; nuntaak nading leh thahaat nadinga 
a kine an; an neek tuidawn
føderation, forbund [federation] (n.): gamke tampi kizom-a kumpi khauh deuh khat nuai-a om khopna, a neu tuamtuam kipawla a haat khat suahna
føderativ [federal] (adj.): gamke tuamtuam kigawm khawma amauteng uk dinga kumpi khat lung kituak taka koih
fødested [birthplace] (n.): suahna, pianna mun, khua; nate' kipat khiatna mun
fødevarer [foodstuff] (n.): an-a kizangh na khatpeuh
fødevarer [victuals] (n.): an; neek leh dawn theih pah dinga 
kibawlsa
fødsel [birth] (n.): suak; nau suak; naungeek piankhiatna
fødsel [childbirth] (n.): nausuahna
fødselskontrol, antikonception, svangerskabsforebyggelse [contraception] (n.): naupaai theih loh nadinga kidaalna, zatui, zatang zatna tawh kidaalna
fødselslæge [obstetrician] (n.): numei gaailai; nau suahna leh 
nau suahnung vaai a siam siavuan
føj [phooey] (interj.): zahpihna kammal
føjelig, lydhør, medgørlig [amenable] (adj.): deih banga bawl theih, kaih kawikawi theih; mi khat i deih banga zawh kawikawi theih; a kidam sak thei natna
føjelig, medgørlig [biddable] (adj.): sawl theih
føl [colt] (n.): sakolno, lano, bangmah theihna nei nai lo mi
føl [foal] (n.): sakolno, lano; sabil tungno
føle [feel] (v.): lawng, khoih; khut tawh lawng 2. lungsim tawh thei; thuak, thuakpih
følehorn [antenna] (n.): ganhing neute lu dawna kii dana po nih; kii lah hi lote
følehorn, føler [feeler] (n.): a lawng mi, a khoih mi; ganhingte lu dawna kii banga om pen ii theihtheihna, bangci ngaihsutna a nei uh hiam ci-a dawpna, a thu kan kholhna
følelse [emotion] (n.): phawkna, theihtheihna; ganhingte' neihloh mihingte' neih khat leh khat ki-itna, kideih sakna, muhdahna, huatna, hehna, lauhna, kihtaakna cihte; phawk gige-a ih ut leh ih neih ih ut leh ih bei sak theih thuaknate
følelse [feel] (n.): lungsima thuakna; lawnna, khoihna
følelse [sensation] (n.): theih theihna; phawk theihna, 
khualum khuavot, a lim a al, a nuam a nuam 
lo theih theihna
følelse [sentiment] (n.): lungsim puakdaan: lungsim paipi; 
lungsim ngaihsutna; ngaihdaan
følelseskold, apatisk [apathetic] (adj.): lungluut lo; awlmawh lo; phamawh salo
følelsesløs [numb] (adj.): hik; ci hika khua phawk lo
følelsesløs [senseless] (adj.): phawkna nei lo; thei thei lo; 
mihai; zumna cihte thei lo. ngaihsutna kicing 
nei lo
følelsesmæssig [emotional] (adj.): it baih, hehbaih, dah baih, kap baih, kideek zo lo phadiak
føler, følehorn [feeler] (n.): a lawng mi, a khoih mi; ganhingte lu dawna kii banga om pen ii theihtheihna, bangci ngaihsutna a nei uh hiam ci-a dawpna, a thu kan kholhna
følge [follow] (v.): zui; a nungah zui; a paina nungah 
pai; 2. delh; nung delh; matsawm phaat 
sawma delh. 
3. lampi tawna pai; lampi zui. 4. thu khat pian 
nunga a dang khat piang 5. na khat hanga 
piang thu; na. 6. thei zo; zui zoo
følge [retinue] (n.): milian; mi thupi khat zuuiteng: 
nungzuuiteng; a cing a keem, a huh a panpih 
dinga zuuiteng
følge, konsekvens [consequence] (n.): a gah; bang hiam khat hihna hanga a lo thei lo-a piang thunung. thunung suak; pumpelh theih lo sep gah, gamtatna gah
følge med, akkompagnere, ledsage [accompany] (v.): paikhawm, tonkhawm, paikhoppih, kithuahpih
følgelig, derfor [therefore] (adv.): tua huna kipan
følgende [sequent] (adj.): a baanbaanin, khat hanga piang 
a dang khat
følgesygdom [sequela] (n.): khat khit nunga khat, natna khat a 
dam khit nunga tua natna masa hanga natna 
dang khat pianna
følsom [sensitive] (adj.): thei baih, phawk baih, theihna 
nei baih, aging neucik za thei pah; gimnam 
neucik theithei pah, hehbaih, nuam baih
følsomhed [sensibility] (n.): phawk theihna; theihna neih 
theihna; phawkna neih theihna
før, foran [before] (adv.): ma; ma-in, khol, hun ma-in, na pai khol in
før, foran [before] (adv.): mai-ah, ma-ah
førende, ledende [leading] (adj.): makaihna; haatpen hihna a laak 
laitak, a masa pen ahih laitak
førerskab, ledelse [leadership] (n.): makaai hihna; lamlah theihna
førkrigs [pre-war] (adj.): gaalma; gaal kido ma hun
først [first] (adj.): khatna; a masa pen; a kipatna; a hi 
penpen (neu pen, lian pen cihte)
først, forrest [foremost] (adj.): thupi pen; dinmun thupi pen, a 
masa pen; hih masak pen ding; a dang teng 
saanga masa zaw
først, primær [primary] (adj.): masa pen; thupi pen; a bulpi pen
først og fremmest, hovedsageligt [chiefly] (adv.): a thupi penin
førstefødselsret [birth-right] (n.): mi khat mun/gam khata a pian manin tua gamsung mite ngah ding tan ding hamphatnate a ngah teeiteeina; gam mi khat hihna hanga hamphatnate ngahna
førstefødt [firstborn] (adj.): ta upa; tate laka upa pen
førstegrøde [first fruit] (n.): gah masa
førstehånds [firsthand] (adj.): kipatna bul; ciik; a sawn hi lo, thu kipat na bul; thu kigeen sawn hi lo
førsteklasses [first-class] (adj.): hoih penpen, saang penpen; 
thupi penpen, adang mawkmawkte saanga 
saangzaw
førsteklasses [high-grade] (adj.): a hoih pen nam
førægteskabelig [premarital] (adj.): kiteen ma: zi leh pasal a kineih 
ma
få [few] (adj.): tam lo; a kisim thei-a tam lo; mi tam 
lo; tutna tam lo, tawm
fåmælt, ordknap [taciturn] (adj.): a tawntung phiala daai khikhe, 
hopih theih loh mi
fåmælt, umeddelsom [tightlipped] (adj.): kam tam lo; pau mee1 lo; 

kam cipsa-a om thapaai
får [sheep] (n.): tuu; tuuno
fårefold [sheep-fold] (n.): tuubuuk
fåresyge [mumps] (n.): biangkaai natna, ngeibawk natna
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gabe [yawn] (v.): haam; ihmut suah cianga kamka lela sa-a 
haam; cimhuai lua-a haam
gabende, måbende [agape] (adj.): kamka-sa, kam kihongsa, kihong heuhau, lamdang leh zaaknop sakna tawh kamka heuhau sa-a om
gabestok [pillory] (n.): gamtat khialhna neite singpeek khata 
a lu tat nading vang sak-a a lu leh a khutte 
taang thei lo ding bek tham lo-a mipi muh 
dinga gawtna kipiakna
gade [street] (n.): khuapi sunga kongzingte, khuapi 
sunga lampite
gade, vej, allé, boulevard [avenue] (n.): lampi; a pang tuaka singkung kisuan lampi; lam lianpi pana huang lian sim khat zuatna lampi neu
gadehandler [costermonger] (n.): kongzingh laka leengsawn khat tawh mehteh mehgah a zuaktu
gaffel [fork] (n.): siikkeu ka; sing ka; lampi kaatna
gage [stipend] (n.): deih sakna tawh panpihna-a khasum 
banga kipia sum; saang kah nading, pilna 
tuam vilvel sin nadinga panpihna-a kipia 
sum. (panpihna sum)
gage, løn [salary] (n.): khasum; a kha kha-a kipia sep man
gal, afsindig, vanvittig [demented] (adj.): mihai; ngaihsutna maan lo mi
galakse [galaxy] (n.): awn tampi pan mak tampi-a tam 
aaksite a lima sim khopna vuuklam a kici 
pen hih banga aaksi lam khat ahi hi
galde [bile] (n.): sinkha; sinkha tui
galde [gall] (n.): a kha mahmah na khat; sinkha
galdeblære [gall-bladder] (n.): sinkha
galdesten [gallstone] (n.): sinkha suang, sinkha sunga om 

tawm suang
gale [crow] (v.): aak-khuang; khuang
galeanstalt [booby hatch] (n.): mihaite kikoihna inn/mun
galeanstalt [madhouse] (n.): mihaite koih khopna inn
galehus [bedlam] (n.): mi bang lo, lungsim kicing lote koihna inn
galge [gallows] (n.): mi mawhte khailup nadinga kibawl 
singkhuam saang; migilote khailup nadinga 
singkhuam
galleon [galleon] (n.): kum zalom 15 lai-a kizangh 
tembawte
galoche [galosh] (n.): khedap gol-a gik khatpeuh
galopere [gallop] (v.): kop dian; kop taai; sakol banga taai
galsindet, opfarende [bad-tempered] (adj.): hehbaih, lung tom, lungduai lo, lungngol
galt [barrow] (n.): vok kigette
galt, forkert [wrong] (adj.): khial; maan lo; dik lo; cih bang hi 
lo; thukhaam bang hi lo; sawlna bang hi lo
gamling [oldster] (n.): a upa khin mi khatpeuh; mi upa
gammel [aged] (adj.): upa, haam, puteek piteek, vuai; khanghaam
gammel [ancient] (adj.): nidang lai taanglai, tuma hun sawt pek lai a lui mahmah, khanglui, khanglui mi, mi upa, mitaak,miteek
gammel [old] (adj.): luui; thak lo; hi neepnaap
gammeldags [old-fashioned] (adj.): nidang lai vaai lua, tulai lo 
lua
gammeldags, forældet [archaic] (adj.): nidanglai, taanglai, hun lui
gane [palate] (n.): dangteng
gangbro [footbridge] (n.): khe tawh paite tot dinga kibawl 
lei
gange, mangfoldiggøre, multiplicere [multiply] (v.): khang sak, pung sak: tamzaw sak
ganger [steed] (n.): tuan theih sakol hoih
gangster [gangster] (n.): migilo kipawl khawmte laka mi 
khatpeuh
gangsti [walkway] (n.): a tung khuhna om khe tawh tot 
nading lampi
gangsti, fortov [footpath] (n.): khe tawh a paite bek totna lampi
ganske, aldeles [altogether] (adv.): a vekin, a vekpi-in, avek khempeuh in, tengteng
ganske, helt [quite] (adv.): tua ci sim; ci gawp; hoih lel, upmawh 
saang hoih zaw, sia zaw, upmawh saang tua ci 
zaw
garage [carport] (n.): motor koihna inn
garage [garage] (n.): mawtaw buuk; mawtawte 
koihcingna inn
garant, kautionist [sponsor] (n.): mi khat ii lai sinna hiam na khatpeuh 
a hih nadinga sum leh paai, puansilh niikteen 
a beiteng a situ, Pawi hiam, kikhopna 
khatpeuh a sum beiteng tavuan a la mi
garantere, sikre [ensure] (v.): kician sak mahmah; pelh lo-a cian sak
garderobe [checkroom] (n.): lukhu, puantungsilh, thungip; singkuang cihte I deihkik hun mateng a kikoih theihna mun
garderobe [cloak-room] (n.): lukhu; puantungsilh, kawl lukhu, cihte hun tomno ci sung koih pak theihna inn/inndei
garderobe [wardrobe] (n.): puan koihna biju (almirah), 
puan koihna singkuangtung, 2. puan koihna 
inndei, 3. khuahun khat man theih dinga 
puante kikoihna
gardin, forhæng [curtain] (n.): tawlet puankhai; kongkhaak puankhai (kalakaa-Burmese, parda- Hindi) inndeina puankhai
garn [yarn] (n.): khaauzang; khaau khatpeuh
garn, net, fiskenet [net] (n.): ngeen; ngasa matna ngeen; 2. bawlung 

kunga kidawh ngeen; khau kiphan siimsiam
garnison [garrison] (n.): kulh tawh ki-uum gaalkaap 
phualpi, tua sunga gaalkaapte; gaalkaapte 
phualpi
gartner [gardener] (n.): huan naseem mi; huan bawlmi
garver [tanner] (n.): savun keu sak nasepa nei mi
gas- og vandmester, blikkenslager [plumber] (n.): pipe khawng, niin lawng khawng 
a thuah siam mi
gase [gander] (n.): gam vatawtpa
gastrisk, mave- [gastric] (adj.): gilpi tawh kisai
gastronomi [gastronomy] (n.): an hoih neekna tawh kisai thu
gat, anus, endetarmsåbning [anus] (n.): tawvang
gave [gift] (n.): piakkhong; Letsong (Bur) it man leh 
deihsak mana piakkhong
gave, donation [donation] (n.): piak khongna; kipum piakna-a piakna
gavmild [generous] (adj.): cingh, kiphal, migi, kipia zo
gavmild, rundhåndet [munificent] (adj.): cingh mahmah; ciil het lo-a 
zangh ziahziah
gavmildhed [generosity] (n.): citna: kiphalna; migiitna; kipiak 
zawhna
gavn, fordel, nytte [benefit] (n.): phattuampih, phatuam, phatuam sak
gavne, nytte [avail] (v.): phattuampih, man phatna ngah sak
gavtyveagtig [impish] (adj.): dawi tawh kibang; dawino tawh 
kibang
gaze [gauze] (n.): pan dikdeka a kimu pailet thei puan 
meii tam lo, meii om zilhzelh
gazelle [gazelle] (n.): neu-a taaihaat mahmah sazuk nam
gearkasse [gear box] (n.): gear bung; gear tuam bung
gebis, kunstige tænder, protese [denture] (n.): hatang teng kima kibawltawm ha.bawltawm ha
ged [goat] (n.): keel
gedebuk [billygoat] (n.): keeltal
gedehams [hornet] (n.): khuaitaangdep; khuailaigeek (a meel 
pen naaipaak leh a vom kikop)
gedehyrde [goatherd] (n.): keelcing mi
gedekid, kid [kid] (n.): keelno
gejser [geyser] (n.): tuilum phuulkhiatna mun; bangtan 
hiam khat khita tuisa a phuul khiat zeelna 
mun; sihkhuuk
gejstlig [ecclesiastic] (adj.): Christian kipawlna-a mi lian
gejstlighed [clergy] (n.): biakna naseem dinga kipumpiak; biakna nasepna tawh kivaakna a ngah mi; Pasian thugeente, siampite, phungzite-a tampi geenna, khatguak geenna hi leh clergyman kici hi
gelé [jelly] (n.): a kimu pailet thei-a kihuan neek theih
gelænder [handrail] (n.): inn that,inndawl tung lam kahna dunga 
khutlet; kiat ding daalna-a kikhung khutlet
gelænder [rail] (n.): daai; kahlei-a khut let dinga kikhung, 
varanda daalna
gemme, skjule [hide] (v.): seel, seelcip; kimu lo sak, 2. iim; 
iimcip, 3. bu; kibu; kuama muh loh dinga 
kibu
gemytlig, fornøjelig [jolly] (adj.): lungnuam, omdaan nuam; maaitai-nuihmaai
gen, arveanlæg [gene] (n.): ci; nu leh pa kiang pana kingah sawn 
nu leh pa sutna, batnate
genbruge [recycle] (v.): zangh kik kik; a 
kizangh sa na khat paai mai lo-a banghiama 
zangh kik
gendrive, modbevise, tilbagevise [refute] (v.): khial hi ci; khialhna kilangh sak; 
khialhna pulaak, nial zawh loh dinga 
khialhna lak
gendrive, tilbagevise, bestride [rebut] (v.): kalh; langpan; a lehlama ci; a cih loh 
lamlam ci
gendrivelse [confutation] (n.): khial hi ci-a lahkhiatna; kimanna neihloh sakna
gendrivelse [refutation] (n.): khial hi cihna; khialhna pulaakna
gendøbe [re-baptize] (v.): tui kiphuum kik; tui kiphuum kik 
sak
gene, ubehag [discomfort] (n.): nopna om lo; nuam sak lohna, nop sakna om lo
genealogi, slægtsforskning [genealogy] (n.): khanggui suutna; khangthu 
suutna
generalløjtnant [lieutenant general] (n.): major general leh general 
kikaal
generalmajor [major general] (n.): brigadier general leh 
lieutenant general kikaal-a za liatna
generation, slægtled [generation] (n.): khang; khang khat sunga 
piangte khang kibangte
generator [generator] (n.): mei set; mei piang saktu
genere, hemme, hindre [hamper] (v.): daal; deih banga seem/bawl thei lo sak
genert [self-conscious] (adj.): ei leh ei-a thei gieugiau
genert, undselig [bashful] (adj.): zum thei; meidawi, dahbaih, lungkia baih
genforene [rejoin] (v.): zom kik; zuui kik; kithuahpih kik
genforene [reunify] (v.): kikhenthap khit nunga kipum khat 
kik; kikhen nunga kigawm kik
genforening [reunion] (n.): kigawm kikna; kikhen khit nunga 
kituah khop kikna
genfærd, syn, spøgelse [apparition] (n.): sikha banga lamet lohpi-a kioat guihna; a kimutheilo pen muh theih hong suah vatna
genfødsel [rebirth] (n.): suak thak; piangkik; sungluut, sih 
khit cianga miksi, ui, bawng, mihing cih 
banga piangkik cih upna
genfødt [born-again] (adj.): piangthak. upna khauh nei thak
genfødt [re-born] (adj.): piang thak; suakkik; taksa-a piang 
hi lo-a, khalama pian thakna; khalam 
khanlawhna
genfødt [regenerate] (adj.): kha lama piang thak 
mi
gengæld, repressalier, hævn [retaliation] (n.): phulaakna; thuhkikna
gengælde [reciprocate] (v.): hong kibawlna teng mah tawh 
thukkik, ih tungah mi hong thusiam leh ei 
zongh amau tungah ih thusiam ding
gengældelse [reprisal] (n.): sup man, ham man, taang ding 
ci-a gam khat in gam dang khat ii neihsa a 
laak sakna; thuak bangbanga kithuh kikna
genindsætte [reinstate] (v.): dinmun ngei-ah koih kik, panmun 
ngei mah leen sak kik, kitawp sak nunga a 
dinmun ngei kipia kik
genitalier, kønsorganer [genitals] (n.): su leh zang
genkende [recognize] (v.): theih ngeisa muh cianga thei 
kik, tua hi ci-a phawk kik
genkendelig [recognizable] (adj.): ciapteh theih
genlyd [reverberation] (n.): aw kithot kikna; a aw kipatna 

pan a bei nunga zongh aw kithawn 
sawnsawn
genlyd, resonans [resonance] (n.): kithotna; aw kithotna
genløse [redeem] (v.): gum, gumkhia, Jesu in leitung 
mite a sisan tawh hong gumkhia hi
gennem, igennem [through] (prep.): pai let; pai suak; a lang khat 
pan a lang lam dongah, mong khat pana 
mong khatah, a patna pan a tawpna dong 
tawnin; tung tawnin
gennemblødt [soggy] (adj.): kawtkim dikdek; a sung a pua tui 
tawh kidim
gennemblødt, drivvåd [soppy] (adj.): kawt mahmah, guah zu
gennembore [pierce] (v.): dawtvang, sunvang; phuvang
gennembrud [breakthrough] (n.): bawl bawl-a a tawpna-a muhkhiat bawlkhiat theihna
gennemførlig, gørlig [practicable] (adj.): a taktak-a hih theih, zat theih, 
a thu bek hi lo-a, a tak-a hih theih, zat theih
gennemsigtig [see-through] (adj.): mu pailet
gennemsigtig [translucent] (adj.): khuavaak in pailet ahih 

hanga kimu pailet lo
gennemsigtig, klar [hyaline] (adj.): kimu pailet thei; maan tawh kibang 
van siang; tuipi kigaalmuh-a siang bang
gennemsigtighed, transparent [transparency] (n.): kimuh pailetna; maan banga 
kimuh suakna
gennemslag [carbon copy] (n.): carbon laivom nuai-a gelhsa-a hong suah laidal
gennemsnit [average] (n.): a taangpi-a laak khopna, aktui mi 7 in hawm leh nga ciat a tang ding, tua pen a taangpi in 7 ciatin tang ding kici hi. 2. taangpi, taangpi taangtate
gennemsyre [leaven] (v.): silngo tawh um
gennemsøge, ransage [ransack] (v.): dawm peuhmah lo-a munciteng 
zong kawikawi, zonna ma pen hep lo-a hi 
ziazua; ut leh dah-a zong, kiphek ziahzuah, 
nate kithehthaang ziahzuah
gennemtrænge [penetrate] (v.): phu vang; paitan suak, vut vang, 
phukhia zo; luut suak zo lungsim tawh 
mankhe zo
gennemtrænge [permeate] (v.): pailet; pailet-a kizeel kim; laidal 
tungah tui a taak leh pailet bek tham lo-in, a 
laidal tungteng zeel kim dikdek hi, kitheh 
zaak, kizalh, gimnam kiza kawikawi
gennemtvinge [enforce] (v.): thahaat sak, tha khauh sak
genopbygge [rebuild] (v.): lam thak; a masa dinmuna koih kik; 
a kilamsa a siatna mun bawlhoih; a om ngeisa 
banga a omna mun mahah lam kik, khuapi 
mangthangsa a mun maha saat thak, a omsa 
mun maha lam thak
genoplive [reanimate] (v.): tha pia thak, lawpsak thak
genoplive [resuscitate] (v.): huih diik kik sak; a naak losa 
naak kik sak; nungta kik sak, khua phawk 
losa phawk kik sak, huih diik nawn lo-a omsa 
diik kik sak
genoprette [restore] (v.): bawlkik, amasa banga om kik sak
genoptrykke [reprint] (v.): lai kheen thak; kheen kik
genoverveje [rethink] (v.): ngaihsun pha; ngaihsun kik
gensidig [mutual] (adj.): tuah, tuak, (kihih sak tuah), 
kithuktuah
genspejle, reflektere [reflect] (v.): nisa pen liimlangh tawh do le´ng 
taangkik; kha taang pen nisa taangsawn hi 
kici, tuan kik, lehtaan; ni in leng, lehtaan 
kik
genstand [object] (n.): khoih theih muh theih na khatpeuh
genstridig [stroppy] (adj.): uk hak; geen hak; pheengphi
genstridig, egensindig [froward] (adj.): lungtang pha; kiphasak; 
lungkhauh sinkhauh
genstridig, stejl, stivnakket, stædig [obstinate] (adj.): lungtang khauh; ngawng khauh; 
mi nuai-a luut nuam lo; ama cih bek ci tentan; 
thu mang nuam peuhmahlo
genstridig, stædig [balky] (adj.): ut mahmah lo, ut lo tentan
genstridighed, stædighed [obstinacy] (n.): lungtang khauhna; ama cih bek 
mah cih tentanna; mi thu zuih nop loh 
bikbekna; sih dona
gentage [iterate] (v.): geen phapha; ci phapha; ci kikkik
gentage [reiterate] (v.): ci phapha; geen phapha; geensa 
mah hi ta leh geen kikna
gentage [repeat] (v.): ci kik; ci phapha; ci leuleu; khatvei 
geen pha; hih kik
gentagelse, repetition [repetition] (n.): cih kikkikna: hih kikkikna
gentleman, herre [gentleman] (n.): mi zahtaakhuai; mi thupi; a 
zahtaak huai pasal
genudsende [republish] (v.): laibu a kibawlsa khatvei bawl kik; 
news a suaksa khatvei suakkik sak
genvordigheder, lidelse [hardship] (n.): haksatna; gentheihna; phuut haksa
geografi [geography] (n.): leitunga gamte, tuipite, mihing 
leh ganhingte, khuahunte cih bang thute 
sinna; leitung leh a tunga omte thu sinna
geologi [geology] (n.): leisunga om siik leh suangte thu 
sinna, tua bang a sin mite geologist (geolog) kici
geometri [geometry] (n.): giit suk, giittoh, giitphei, cihte 
leh a dung a vai a saanna, a thuukna cihte 
tehna lamtawh kisai sinna
georgine, dahlia [dahlia] (n.): paak kung nam khat; dahlia paak
gepard [cheetah] (n.): a taaihaat mahmah ui tawh kibang zawhngeu meel pua, a lu neu, a khe saau-a a pum pen a vom tawh a gial ganhing nam khat, sahaang taaihaat
gerne [lief] (adv.): manpha; thupi ngaihsut
gerrig [hard-fisted] (adj.): ciil, (mi pia nuam lo), pia nuam 
lo-a khut tawh hum tentan
gerrig, påholdende [close-fisted] (adj.): ciil, sum zat nading muna zongh zangh ngam lo
gerundium [gerund] (n.): manglai-a verb hi napi-a ing 
behlapna tawh noun banga khiatna nei 
kammalte
gesandt, udsending [envoy] (n.): kumpite' taanga kisawl palai, palai picing (ambassador te nuai-a)
geskæftig [meddlesome] (n.): buaihuai
gestikulere [gesticulate] (v.): khut leh khete zangh mi hopih; 
geen nop khatpeuh khut leh khe zangh-a 
geensim
gestus, håndbevægelse [gesture] (n.): geen nop, cih nop nei-a pumpi tat 
sakna; heekna; mit hahdaan, muuk piikdaan, 
lu heidaan, khemuuk cihte zangh-a geen nop 
khatpueh geenna
gevaldig, vældig, forrygende, enorm [terrific] (adj.): nasia mahmah; upmawh saanga 

nasia zaw
gevær, bøsse [gun] (n.): thau, kaap theih dinga kibawl thau 
khatpeuh
gevær, musket [musket] (n.): Zo thau; tupi thau; rifle kibawlma-a 
kibawl masa pen thaute
gidsel [hostage] (n.): mat-a om mi; matna a thuak mi; 
migilote'n bang hiam deih man leh sum tawh 
tatkhiat ding a deih man ua bangmah thu thei 
lo mi mana kumpite hiam, a mat mite' 
meeltheihte kianga sum tawh tankhia dinga 
ngetna, sum tawh tat khiat dinga mi gilote 
mat mite
gift [married] (adj.): kiteeng: nupa suak; nupa banga 
teeng khawm
gift [poison] (n.): gu; neek khaak cianga guih theih, 
sih theihna gu
gift [venom] (n.): guul, maaimom leh gannung pawl 
khatte' gu; ganhing gu; guul gu
gift [wedded] (adj.): a kiteengsa; a kiteeng khinsa
gifte sig, vie, ægte [marry] (v.): teenpih; zi leh pasal-a nei; kiteeng
gifte sig, ægte, tage til ægte [wed] (v.): teenpih; zi leh pasal dinga teenpih; zi 
nei; pasal nei
giftefærdig [marriageable] (adj.): zi leh pasal nei thei dinga 
picing ta: zi leh pasal neih hun hita
giftefærdig [nubile] (adj.): numei kumcing mi; pasal nei thei 
tading numei: nungaak
giftermål, ægteskab, vielse, bryllup [marriage] (n.): kiteenna; nupa suahna; zi leh pasala 
kineihna; zi neihna, pasal neihna
giftig [poisonous] (adj.): gu tawh kidim; gu nei, gu 
khauh
giftig [toxic] (adj.): guu nei; guu tawh kidim
giftig [venomous] (adj.): gu nei; gu tawh kidim
gig [gig] (n.): pei nih nei sakol leeng nam khat
gigantisk, kæmpestor [gigantic] (adj.): lian mahmah; gol 
ngemngam; liat cih tak a lian
gilde [feast] (n.): pawi, an neek khopna khatpeuh; gualnop bawlna leh anneekna kithuah
gilde, orgie [binge] (n.): kidopna om lo, kideek kideemna om lo-a neekna bawlna
gin [gin] (n.): zu khauh namkhat
giraf [giraffe] (n.): sangawng saau; ganhing saang pen, 
pi 18 bangtan saang thei
gispe [pant] (v.): tawl, huih nawhdiik; gimtuak tak-a 

naak thuap thuap
gispe, stønne [gasp] (v.): naaklah kawma pau; huih diikkhia zo 
pha lo kawma pau; kamka duaiduai kawma 
pau
gitter, rist [grating] (n.): taw let siik
gitter, tremmeværk [lattice] (n.): innliim uumna, ganhing cihte, 
naupangte khawng a pai mawkmawk loh 
nadinga uum pakna
give [give] (v.): pia; piakhia; ngah sak, 2. aapkhia; 
koih
give, donere [donate] (v.): a khonga pia; man om lo-a pia; deih sak mana piakhong
give, skænke, overdrage [bestow] (v.): pia, aapkhia, pahtawina, thupina pekhia
give bryst, amme, give die [suckle] (v.): tawp sak, nawi teep sak; nawi teep 
in ci-a pia; nawizu tawh vaak
give die, give bryst, amme [suckle] (v.): tawp sak, nawi teep sak; nawi teep 
in ci-a pia; nawizu tawh vaak
give ondt af sig, knurre [grouse] (v.): phunciak; lungkim lo-a phun
give skylden, dadle, bebrejde [blame] (v.): ngawh: mawh sak: mawh hi ci-a ngawh
giver, donor [donor] (n.): piakhiatu, a khonga piakhia mi, deihsakna hanga mi/kipawlna khatpeuh tunga piakhiatu
gjalde, skingre [blare] (v.): ginngaih sak; theh sak zua-zua, ging lualua sak; ngaih petmah-a ging sak
glad [glad] (adj.): nuam; lungdam, lungkim mahmah
glad [joyful] (adj.): nuamsa
glad, munter, lystig [merry] (adj.): gualnuam, nuamsa; nuihna tawh 
kidim; lungnuam
gladiator [gladiator] (n.): Romete hun lai-a silate, gaalmatte 
mipite' muh nop dinga ganhing lianpipite leh 
mi thahaat dangte tawh kitot sakna; kilai 
sakna. Thatang haat suanga kilaite
glans [brilliance] (n.): taan mahmahna; vaak siasuana, pil mahmahna
glans [effulgence] (n.): taan ziaizuaina; naakpi taka taanna; taan mahmahna
glans, pragt [splendour] (n.): thupina; thupi suahna; taan 
ziaizuaina; inn bang hi leh a thupina, a liatna, 
a etlawmnateng kigawm
glans, pragt, ære, hæder [glory] (n.): vaangliatna, pahtawina; thupina; saang 
taka omna
glans, skin [sheen] (n.): taanna; teetna; taan ziaizuaina
glansfuld, strålende [fulgent] (adj.): taang mahmah; te zeizai
glansløs [lack-luster] (adj.): tee setset lo; mial pian, da pian
glansnummer, stunt, kunststykke [stunt] (n.): siam mahmahna lahna; midang hih 
ngam loh leh bawl ngam loh lahna; cinema 
sunga lauhuaipipi kilakte hihna
glarmester [glazier] (n.): maan aat mi; a deih bangbanga maan 
aat mi
glas [glass] (n.): maan; a kimu pail et thei-a siikgin na 
khatpeuh; duai lo-a kitam kham ziahziah 
thei
glasklar, klar [limpid] (adj.): kimupailet; kimusuak sitset
glat, fedtet [slippery] (adj.): naal; tuuk theihhuai; kip thei 
lo; kitolkhia pahpah; kigaak thei lo
glatbarberet [clean-shaven] (adj.): multeng meetsiang
glemme [forget] (v.): mangngilh; phawk lo
glemsom [forgetful] (adj.): mangngilh haat, mangngilh 
pahpah; ciamteh thei lo
glente [kite] (n.): musi
glide, svæve [glide] (v.): kitholh; taal pai zeuzau; vasa leeng 
bang leeng; huih laka kikhiin; meiilom banga 
kikhiin
glimrende, skinnende, funklende, strålende [brilliant] (adj.): taang, vaak, pil
glimt [glimpse] (n.): en ziau; hun tomno cik sung en pak; 
nawh et
glimt [streak] (n.): khuaphelep taang; meizang
glinse, funkle [glisten] (v.): khuavaak kileng sak; nawt maaina 
leh kawt sakna tawh kileng sakin tee sitset 
sak, beel thak bang tee
glo [glare] (v.): heh et gega
glo, stirre [stare] (v.): mit hak gega sa-a en; en gega, mit 
khah lo-a en ( mitphia lo-a en )
global, verdensomfattende [global] (adj.): beem, leitung bup huapin
globus [globe] (n.): leitung lima kibawl; leitung gamte, 
munte, tuipite a omna ding ciat ua kisuai 
leitung lim beem
glorie [aureole] (n.): biakna lim sunga milim pawl khatte lu kiima vaangtaang; nikiima taang pempam pen; lim sungah mi khat mi siangtho hi cih lahna-a a lu kiima vaangtaang pen
glorie, nimbus [nimbus] (n.): guah meii
glorie, stråleglans [halo] (n.): ni, kha leh a taang thei nakhatpeuh 
taang pen, 2. mi zahtaakte lu kiima khawvaak 
beem tawh kituam pen; geentehna in, Topa 
Jesu lim a kisuaih cianga a lu kiima khawvaak om pen
glubende [ravening] (adj.): ui gilkial lai-in neek ding a zon 
banga neek ding zong
glycerin [glycerin] (n.): phalbi cianga cilip phialphual loh 
nadinga kinuh zatui, cilip za
glykose, druesukker [glucose] (n.): tha za; tha neihna za; tha nei lote an 
neek taanga sihui tawna kikhai pen
glæde [gladden] (v.): nuam sak; lungdam sak
glæde [pleasure] (n.): nop sakna, deih banga omna, 
nopna tawh kidimna
glæde, fornøje, tilfredsstille [gratify] (v.): lunggulhna daai sak; lunggulhna 
bang ngahna hanga lungkim
glæde, fornøjelse, tilfredsstillelse [gratification] (n.): lung kim sakna, a lung kim nadinga 
bawlna
glæde, fryd [delight] (n.): deih, nuamsa; lungluut, uuk; deih mahmah, hih cianga nuamsa ngutngut
glæde, fryd [joy] (n.): nop sakna; lung nopna
glæde, jubel [rejoicing] (n.): nuamsa taka omna
glæde, nydelse, fornøjelse, morskab [enjoyment] (n.): nop sakna; nop taka zatna; lungkim taka zatna, nuam sakna
glæde sig, fryde sig [rejoice] (v.): nuamsa; lungnuam-a om; kilungnuam 
sak. nuamsa tak-a om
glæde sig til [look forward to] (v.): lamet, lawp taka lamen
glædelig [enjoyable] (adj.): nopsak theih; nopsak nadinga zat theih
glædesblus, bål [bonfire] (n.): mei phualpi; inn pawl-lam gamlak khawnga sing tampi kicih khopna mei phualpi
glædesløs [joyless] (adj.): nuamsa lo; dah
glædestrålende [radiant] (adj.): lungkim; deihhuai; maaitai
gløde [glow] (v.): mei kuang; kuang sak; kuang luatluat 
sak
glødende [aglow] (adj.): taang pempam, am pempam
glødende, fyrig, brændende [ardent] (adj.): mahmah; lawp mahmah; deihsak lua, ut lua
gnave [gnaw] (v.): pet; kei; pet ngiatngiat; ngiat
gnaven [moody] (adj.): omdaan nuam lo; omdaan kikheel 
lua
gnaven, irritabel, sur, knarvorn [crabby] (adj.): lungsim kawi
gnaven, sur, vranten [peevish] (adj.): lungkim sak nading haksa; 
maigum; lungdam thei pak lo; et pak-a heh 
meel pua
gnide [rub] (v.): nuul, nuh; kinawk sak; 
zuut
gnidning, friktion [friction] (n.): kinawtna: khat leh khat kinawt 
tuahna kinawk khaakna
gnier [miser] (n.): ciil mahmah-a sum kholkhol napi-a 

ama ading nangawna zangh ngam lo mi
gnier [penny-pincher] (n.): ciil peetmah-a ciil mi
gnist [spark] (n.): meikaang puak satsat; meithem 
leeng, mei-eek leeng; siik leh siik saat leeng 
a paak saihsaih pen
gnistre [sparkle] (v.): tang satsat; suang manphate ni-in a 
taan cianga a tee setseta omna
gobelin, tapet, vægtæppe [tapestry] (n.): a kigaan/phan tawma kawm tunga 
khai dinga kibawl puan
god [good] (adj.): hoih, pha, siatna om lo
godartet, mild, venlig, gunstig [benign] (adj.): migi; citak, a hoih lam; deihhuai, natna lauhuai lo; patauhhuai lo
godgørende [beneficent] (adj.): hamphathuai, migi, cingh; mi huh nuam
godgørende, næstekærlig [charitable] (adj.): mizawngte huh nopna lungsim a nei mi, a cingh mahmah-a migi mi; mi hehpih thei mi
godhed [goodness] (n.): hoihna; migiitna; citna
godkende, anerkende, billige, bifalde [approve] (v.): phal, awi, thukimpih, hoih mah hi, lungkimhuai hi ci
godkende, sige ja til, acceptere [accept] (v.): saang, la, ut taka saang, khut tawh saang, athu-a thukimpih, saang, upna tawh saang, uppih
godkendelse, billigelse [sanction] (n.): phalna; pha hi cihpihna; pha 
sakpihna; sehkhiatna
godkendelse, billigelse [approval] (n.): phalna, awina; thukimpihna
godsejer [landlord] (n.): gam nei mi; leitangh nei mi, gam 
nei a mi dang a kho sak mi
godt [well] (adv.): hoih takin; lim takin
gold, tør [arid] (adj.): mun keu, tui om lohna mun; keugaw gam, nuntaak gimnam lo
gold, ufrugtbar, steril [sterile] (adj.): pung thei lo; ciing; kibehlap 
thei lo, ngah lo
gold, ufrugtbar, øde [barren] (adj.): ciing, gaai thei lo, nau paai thei lo, 2. huut paak napi-a gah thei lo, 3. lawhcing lo, meetna om lo. 4. hawm, bangmah om lo. 5. leihoih lohna, bangmah kiciin theih lohna, bangmah po lohna mun
golf [golf] (n.): bawlung saat; mun gamlapi pek pana 
kungpi lam manawh-a a saatna ciang tuamtuam tawh a kisaat-a a khum nading vanga khum zeela a kungpi dong manawh-a kisaat bawlung kang neu-a khauh tawh kimawlna
golfbane [golf course] (n.): golf kimawlna tualpi
gondol [gondola] (n.): a hawhna khat bek tawh a kihot a 
neu ngiungeu gunkuang
gondolfører [gondolier] (n.): gunkuang neu hot mi
gongong [gong] (n.): zaampi; daaktal lian
gonorré [gonorrhea] (n.): zahmawh natna: zun thak cianga 
a naai tampipi paina
goodwill, velvilje [goodwill] (n.): kiphalna; utna; deih sakna; ahoih 
khat hih nopna tawh sepkhiatna
gorilla [gorilla] (n.): zawng a kici nam lak pana lianpente. 
Atalte kg 225 bang gik thei hi, mi meelsia. 
(Tawmi)
gourmand [gourmand] (n.): an a hai mahmah mi
gourmet, feinschmecker [gourmet] (n.): mehlim anlim a thei siam leh tua 
bangte bek a duh mi; duhgawl mi
gradvis [gradual] (adj.): tawmtawmin; thakhat thu hi lo-a 
tawmtawm-in, awl-awl-in
graf, diagram [graph] (n.): a thu-a kigelh a theih hak mahmahte 
theih ziau theih dinga lima kigelhte, lima 
gelhna
grafisk [graphic] (adj.): kician; khutgelh kician banga 
kician
grafit [graphite] (n.): carbon nam khat (sing laikung 
sunga gelhna kizangh a vomte)
grafologi [graphology] (n.): mihing khat ii gamtat, mi hihdan 
leh a siamna theih siam nadinga tua mi ii 
khutgelh kanna leh sinna
gram [gram] (n.): gihna tehna; kg khat ii seh tuul suah 
seh khat
grammatik [grammar] (n.): kammalte bangci gualh-a bangci 
zat ding, leh bang ci lee'ng khialhna om lo-a laigelh-a pau thei ding cih lam tawh kisai; 
paudik sinna
grammatisk [grammatical] (adj.): grammar dung zuui-in
gran [fir] (n.): taak sing; tamtaak sing; a teh hing den 
taak sing
granat [grenade] (n.): bomb lot; khut lot bomb. lot cianga 
kitam kham-a kikhen zaak thei na khatpeuh
granatæble [pomegrenate] (n.): mang kawlsing
granske [scrutinize] (v.): hoih taka sittel, encian
gratis [for nothing] (adv.): man nei lo; a mawkna
gratulere, lykønske [congratulate] (v.): kipahpih, lungdampih. nuampih adiakin lawhcinna tungah
grav [grave] (n.): haankhuuk; misite' kivuuina mun, 
sihna; beina; maaimanna
grav, gravmæle [tomb] (n.): haan, misi kivuuina haankhuuk
grave [dig] (v.): to, lei to, lei laai, to kuak; haankhuuk to; singno suan nadinga to
gravere, indgravere [engrave] (v.): khuak ciauciau-a gelh; mual suang tung khawng lai gelh banga khuak kawma gelh
gravering [engraving] (n.): khuak ciauciau-a gelhna; mualsuang gelhna
gravhund, grævlingehund [dachshund] (n.): khe tom, pum sau-a bil a khup ui
gravhvælving [vault] (n.): si kivuuina 
inn dei
gravhøj, kæmpehøj [barrow] (n.): haankhuuk vuhna leisaai
gravid, svanger, frugtsommelig [pregnant] (adj.): gaai, naupaai
graviditet, svangerskab [pregnancy] (n.): gaai hun sung; gaaina; gaai laitak
gravlæggelse, begravelse [sepulture] (n.): vuuina; kivuuina mun
gravminde [cenotaph] (n.): misite' phawk nadinga kiphut mualsuang na khatpeuh (haan dan)
gravmæle, grav [tomb] (n.): haan, misi kivuuina haankhuuk
gravskrift, epitafium [epitaph] (n.): haankhuuk tung leh mualsuang tunga kigelh laite
gravsten [gravestone] (n.): mualsuang; haansuang
gravsten [tombstone] (n.): bang hiam kigelhna haansuang; 
haan mun ciaptehna suang
greb, tag [grasp] (n.): kip taka letcipna
grejer [tackle] (n.): vanzat; gear
gren [branch] (n.): sing hiang, kaa hiang khatpeuh
grevskab, amt [county] (n.): gam khat sunga amah leh amah ki-ukna gamke khat. district khat
grib [vulture] (n.): mu sane; mu lukolh; ganhing sisa 

amuh naak uh leh a ne pah mulukolh
gribe, fange [catch] (v.): man; mancip; leencip, 2. delh-a pha; makhelh dektak, 3. thei-in ciamteh
gribe, snappe, snuppe [grab] (v.): mancip; leencip; khauh taka leen
gribe efter [catch at] (v.): mat sawm; tung baih nuam
gribende, betagende [stirring] (adj.): buai mahmah; manlah mahmah
gribende, bevægende [affecting] (adj.): hehpihhuai, dahtuak, mi hehpih theih dinga om
gribende, rørende [pathetic] (adj.): hehpihhuai; hehpihhuai dinmun 
hehpihhuai sa
grill [grill] (n.): sa hankeuna thuk
grill, havegrill [barbecue] (n.): sa hankeuna, a kihangkeu sageep, sakeu
grille, lune [caprice] (n.): thakhat thu-a lungsim ngaihsutna leh gamtatdan kikheelna
grillere, stege [grill] (v.): sa hangkeu, 2. thuk sa tunga sa 
hangkeu, 3. thu dot theih dot mawhteng dot 
peetmah-a dongh, palikte'n a mimatte uh thu 
tampi dot theihteng khempeuh dongh
grim, hæslig [hideous] (adj.): muh ngamhuai lo; kihtaakhuai
grim, hæslig, styg [ugly] (adj.): meelsia; hoih lo; kilawm lah; kituak 
zo lo; etlawm lo; muhdahhuai
grime [halter] (n.): ganhing kamkaihna; kaih cianga 
khawl sakna
gris [pig] (n.): vok
griset, svinsk [piggish] (adj.): vok tawh kibang; niin; anhai
grisk, begærlig [avid] (adj.): deih mahmah, huaiham
griskhed, grådighed, havesyge [avarice] (n.): hauh nop luatna; hauh nop mahmahna, hauh nadinga huaiham luatna
gro, vokse [grow] (v.): khang; a neu pan a lian suak; 
gol toto. saang toto; picing toto
grotesk, barok [grotesque] (adj.): lamdang; a om ngei khollopi a 
om banga lim suaihnate: a lu mihing a pum 
ganhing a khut a khe singkung cih bang 
limte; a khel nono-a lim kisuaite
grotesk, fantastisk [antic] (adj.): nuihzaakhuai
grotte [grotto] (n.): lei-kuahawm; lei hawm sung
grov, plump [coarse] (adj.): ham, hoihsuah lo; hi phiatphuat, neel dikdek lo, phok liapluap, ham phiaphuap
grov, ubearbejdet, rå [crude] (adj.): maam pikpek lo; hi phempham; higiapguap khutma hoih lo; a siam lo mite bawl na khatpeuh
grov, vulgær [blatant] (adj.): thuak zawh loh khopa ginngaih; gamlumna
grovsmed [blacksmith] (n.): siik seektu
grovsmed [farrier] (n.): sakol khedap bawlmi, sakol khedap a thuah sak mi, sakol natnate a khoi mi
grovæder, frådser [glutton] (n.): an hai; an tampi a ne zo mi
grubearbejder [pitman] (n.): dum sunga na seem mi; suang meihol 
to mi
gruble, grunde, fundere, spekulere [muse] (v.): thuuk tak-a ngaihsun; mitsi lianga hun 
sawtpi sung ngaihsun teta
gruble, meditere [meditate] (v.): ngaihsun; thuukpi-a ngaihsun; 
sawtpi sung thuukpi-a ngaihsun
grufuld, forfærdelig, skrækkelig [horrible] (adj.): lauhuai lua; lipkhaphuai; 
diipkuathuai
grumset [feculent] (adj.): uih lulut, namsia lulut; namtui lo
grumset [turbid] (adj.): buanciim; buan bekbek tawh kidim; 
kigawmvek
grund, jord [ground] (n.): lei, leitangh; lei maaikang
grund, parcel [plot] (n.): zat nading nei-a kiseh tuam leitangh; 
huan mun; haan mun cihte
grund, årsag [cause] (n.): a hang; a pianna hang
grunde, fundere, spekulere, gruble [muse] (v.): thuuk tak-a ngaihsun; mitsi lianga hun 
sawtpi sung ngaihsun teta
grundejer [landowner] (n.): gam nei mi
grundfjæld [bedrock] (n.): lei hoih nuai deuh-a om suangpi
grundig [thorough] (adj.): dikdek; halleh nusiat nei lo-in 
limtakin hih dikdek
grundig, dybtgående [profound] (adj.): thuukpi tak, na khat peuh 
ciamnuih bawl het lo-a hih leh bawl; cihtakna 
lianpi tawh na khatpeuh bawl
grundlag, basis [basis] (n.): kipatna bulpipen, nate kipat khiatna bulpi; a thugil pen
grundlag, fundament, underlag [base] (n.): a bul, a kipatna, a phungpi, a thupi penna mun, nate kipat bulpi
grundlægge [found] (v.): phut, phutkhia, a bul pankhia
grundlægge, skabe [originate] (v.): kipankhia sak; bawlkhia, 
phuankhia
grundlæggende, fundamental [basic] (adj.): bul, kisam mahmah; lo thei lo
grundløs [groundless] (adj.): paulap om lo; suanlam om lo
grundløs. ubegrundet [baseless] (adj.): bul nei lo; bulphuh nei lo, paulap omlo
grundskole [elementary school] (n.): tan beem pan tan 6/8 tan; mihing in theih dinga kilawm nate a taangpi- a sinna saang, kibul patna saang
grundsætning [maxim] (n.): thupil, paunaak banga kisaang thupil
grundsætning, princip [principle] (n.): thu bulphuh; paipi; paizia, paizia 
neihna; ngaihsutna leh paizia neihna
gruppe [group] (n.): a hon om na khatpeuh; a pawl a pawl-a omna khatpeuh
grus, ral [gravel] (n.): sehtaak; sehneelleh suangpum neute 
kihel; guun gei-a suangpum leh sehnel kihel
grusom, oprørende, skændig [atrocious] (adj.): gilo mahmah; hoihlo, ngongtat, deihuai lo lua
grusom, ubarmhjertig [cruel] (adj.): gilo; mite' thuakna-a lungkim, nuamsa, hehpihna om lo-a midangte tunga gilo
grusom, vild [ferocious] (adj.): lauhuai, ganhing lauhhuai (humpi, sahang, vompi cihte geenna)
grusomhed [atrocity] (n.): gamtat hoih loh luatna, ngongtatna, mi khawng bawlsiat ekekna, a deihhuai peuhmah lo na khatpeuh
grusomhed [cruelty] (n.): giitlohna; mi bawlsiatna; mi hehpih lo-a bawlsiatna
gry, daggry [dawn] (n.): ni suahma; zingsang khuavaak hun, na khatpeuh kipatkhiatna hun
græde [cry] (v.): kap; kapkhia; nuamna dahna te a khituiluang a kap
græde [weep] (v.): kap; dah-a kap; khitui luang sak
grænse [boundary] (n.): kigi, gamgi
grænse [limit] (n.): tawpna, ciangtanna; tawpkhawk; 
gamgi; ciangtanzah
grænse, landegrænse [frontier] (n.): gamgi; gampi nih kigamgiitna 
mun
grænse til, støde op til [adjoin] (v.): va zom, va kizoppih, a baanah va om
grænseløs [boundless] (adj.): ciangtan om lo, liatna zau mahmah
grænseløs, uindskrænket, ubegrænset [illimitable] (adj.): ciangtanna om lo
græs [grass] (n.): lopa
græsbevokset [grassy] (adj.): lopa banga hing dikdek
græsenke [grass widow] (n.): a kima khin nupi, 2. pasal in 
a zinkhiatsan nupi
græshoppe [locust] (n.): kaauphe
græskar [pumpkin] (n.): maai; a min cianga san, a gui nei
græskar, kalabas [gourd] (n.): uum (neek theih leh ankeeu ding 
khawnga kizangh, uumkung, uumgah)
græsmark [hayfield] (n.): lopa ciinna gam zapi
græsmark, eng [meadow] (n.): lopa tamna mun; cik gei bual gei lak
græsning [grazing] (n.): ganhinte lopa neekna mun; lohing 
gam
græsning, græsgang [pasturage] (n.): ganhing cinna
græstørv [sod] (n.): lopa gui khawng kiphan zihziahna 
leitham
grævling [badger] (n.): ngal vaang
grævlingehund, gravhund [dachshund] (n.): khe tom, pum sau-a bil a khup ui
grødomslag [poultice] (n.): singteh kisuzaan-a a man dikdiak 
pen. meima lung khawnga kibelh zeel a man 
diikdiak singteh kisuzaan
grøft [ditch] (n.): hawk guam; guam kito kuak; tuilam
grøn [green] (adj.): hing dikdek; lopa banga hing
grønsag, grøntsag [vegetable] (n.): mehteh mehgah; huana kiciing 
meh kungte
grønsvær [sward] (n.): lopa pona mun; lopa sahna mun
grønthandler [greengroceer] (n.): mehteh mehgah leh singgah 
zuaktu
grøntsag, grønsag [vegetable] (n.): mehteh mehgah; huana kiciing 
meh kungte
grå [gray] (adj.): puang; vom leh kaang kigawm; 
puangvom
gråand [mallard] (n.): gam vatawt
grådig [edacious] (adj.): an hai, an tampi ne zo
grådig, begærlig [greedy] (adj.): huaiham; duh hop ( ang sung thei )
grådig, forslugen [esurient] (adj.): huaiham; gilkial, haangsan, uisan
grådighed, begærlighed, havesyge [greed] (n.): huaihamna; duh-aamna; duhgawlna; 
a kisam zah saanga tamzaw deihluatna
grådighed, frådseri [gluttony] (n.): an tam neek luatna; an hai luatna, 
zu hai mahmahna
grådighed, havesyge, griskhed [avarice] (n.): hauh nop luatna; hauh nop mahmahna, hauh nadinga huaiham luatna
grånet [hoary] (adj.): puang; sam kaang; upat mana kaang
gråsprængt [grizzled] (adj.): puanna nei; samkaang mi ( meikhu zawng )
gud [god] (n.): van leh lei a bawl Pasian hi lo-a pasian 
banga kibia pasian dangdangte, 2. milim 
pasian
guddom, guddommelighed [deity] (n.): Pasian, pasian hihna neihna, a kibia milim pasian khatpeuh
guddommelig [divine] (adj.): Pasian tawh kisai, Pasian lam; biakna lam, biakna vai; zahtaakhuai
guddommelig [godlike] (adj.): pasian vaai; pasian thu, pasian 
banga migi
guddommeliggørelse [deification] (n.): Pasian banga bawlna; zahtaakna leh pahtawina piakna; Pasian zah-a thupi bawlna
gudfrygtig, from [pious] (adj.): kipasian misak; biakna zahtaak 
leh hahkat mi
gudinde [goddess] (n.): nusian; milim nusian
gudløs [godless] (adj.): pasian neilo; pasian om hi ci-a 
um lo
gudsbespottelig, blasfemisk [blasphemous] (adj.): zahtaaklo, zahko
gudsbespottelse, blasfemi [blasphemi] (n.): geensiatna, zahtaak lohna
gudsdyrkelse, gudstjeneste, tilbedelse [worship] (n.): biakna; biakpiakna; biakna bawlna 
biak kikhopna nei; lasa- thugeen- thugen; 
biakna paaina
gudstjeneste, tilbedelse, gudsdyrkelse [worship] (n.): biakna; biakpiakna; biakna bawlna 
biak kikhopna nei; lasa- thugeen- thugen; 
biakna paaina
guillotine [guillotine] (n.): ngawng tanna heipi
guirlande [festoon] (n.): paakkual kikhaai; inn zepna paakkhite
guitar [guitar] (n.): siik khau zang guk nei tum theih 
(githa)
gul [yellow] (adj.): naaipaak; sahawk tampaza min bang 

meel pua; ankam paak meel pua; aaktuiciik 
bangmeel
guld [gold] (n.): kham; shwe (Bur)
guldbrand, ringfinger [ring-finger] (n.): meneu zom, zungbuh me, me u
guldsmed [dragonfly] (n.): tuithe
guldsmed [goldsmith] (n.): kham tawh zungbulh, bilbah, 
naakbah cihte a bawl mi; kham seek mi
guldsmed, juveler [jeweler] (n.): suang manpha zuak-a lei mi
gulerod [carrot] (n.): a bulsan kine ankam namkhat
gulsot [icterus] (n.): ci-eng natna; mit-eng natna (sin 
natna)
gulsot [jaundice] (n.): mit-eng natna; sinkhang natna 
(pumpiteng aisan banga om)
gulv [floor] (n.): sual, tuang, inn sual; inn dawl
gulvtæppe, tæppe [carpet] (n.): puanmul sualphah; sual tunga kiphah na khatpeuh; puan pheek
gumme [gum] (n.): hani
gummi [gum] (n.): kaw (Bur); mandiak; laidal cih bang 
piante matna leh belhna-a kizangh mandiak
gummibånd [rubber band] (n.): buangnaai kual
gummistøvle [gum boot] (n.): tuuklai khedap; khedap 
ngawngsaau
gunst, yndest [favour] (n.): deih sakna; deihsak tuamna; kipanpihna, na khat kihih sak, kibawl sakna
gunstig [favourable] (adj.): deih sakhuai; lungkimhuai, hamphat pihhuai
gunstig, godartet, mild, venlig [benign] (adj.): migi; citak, a hoih lam; deihhuai, natna lauhuai lo; patauhhuai lo
gurgle [gargle] (v.): gawltawnga tui koih-a ciak sak 
luahluah; gawltawng khuah
gurgle [gurgle] (v.): gawllaka tui koih-a kaw-lok kaw- 
lok ci-a ging saka gawl tang sung lak sawp 
siang, khimhuthawl gongneu pan tui a 
kibuak cianga ging luahluah banga ging
guru [guru] (n.): (Hindi) sia; biakna makaai sia; a 
zahtaakhuai sia khatpeuh
gusten, bleg [pallid] (adj.): meelkiik; a meel ciik nawn lo
gut, karl, fyr [bloke] (n.): mi khat, mi mawkmawk khat
guttural, strube- [guttural] (adj.): gawl tawh kisai
guvernante [governess] (n.): naucing numei; naupangte makaih 
dinga kicial numei
guvernør [governor] (n.): gamke khat (state) ukpi; a kiteel 
hi lo-a a kiseh
gylden [golden] (adj.): kham tawh kibawl. .. kham tawh 
kisai, 2. tam man; hoih mahmah, 3. khangto; 
thupi
gyldig [valid] (adj.): hun ciam nei-a kimanna nei; 
hun ciam bei cianga kimanna bei
gyldighed [validity] (n.): kimanna neihna; hun bei naai 
lohna; zattheih lai ahihna
gylpe op [regurgitate] (v.): gilpi pana kam ah lehpai sak; 
eekneelhaai ganhingte hihdaana hih; ikkhia
gymnast [gymnast] (n.): kimawl siam mi
gymnast, atlet [athlete] (n.): pumpi cidam nading, gim loh nading, thuakzawh nading, haat nading ci-a a kimawl mawlmi
gymnastik [gymnastics] (n.): vanzat tuamtuam zangh-a inn 
sunga kimawlna (adiakin khatguak-a 
kimawlna)
gymnastiksale [gymnasium] (n.): kimawlna tuamtuam a diakin 
pumpi thasaanna, kawingeu-a dianna, cihte 
kimawlna innpi
gyngende, sumpet [quaggy] (adj.): buanciim diahduah
gyngestol [rocking chair] (n.): a kilok thei tutphah, tutna 
kilok
gynækologi [gynaecology] (n.): numeite' natna, a diakin suul 
lam tawh kisai, numei natna thu leh dam 
sak nading zatui zaha thu
gyse, skælve [shudder] (v.): lau luat man hiam, bang hang hiam 
khat-a thakhat thu-a kisin gawpna, liin 

gawpna
gyse tilbage, vige tilbage [blench] (v.): daang sak; sisan tam lo bang sak; tonkik; khawlkik
gyser [thriller] (n.): diip kuatna; taangthu bu, cinema, 
cihte a muh nop luat ciang kamka zawzen 
leh naak lo phiala ki-ente, a zomah bang 
hong om tam cih theih lohna
gæld, debet [debit] (n.): leiba, sum zatkhiat zah
gær [barm] (n.): zu a kibilh ciang a kaai pen
gær [yeast] (n.): silngo; zutee bawlna-a kisawh silngo
gære [ferment] (v.): zuning om sak; zu bilh; zu dinga kipan sak
gæring [ferment] (n.): silngo; zu bilh cianga zu a khum nading kizangh silngo
gæsling [gosling] (n.): kaanglaino ( vatawt namkhat, ngaan a kici te )
gæst, besøgende [visitor] (n.): a veh mi; a hawh mi; vehtu; hong 
hawh mi; ih leengla
gæstfri [hospitable] (adj.): migi; midangit deih sak; 
leengla do siam; maaingaap huai; thuak 
theih
gæstfrihed [hospitality] (n.): zin do leengla do siamna leh 
migiitna leh citna
gæstgiveri [hostelry] (n.): giahna inn; giahna leh an kingahna 
munte
gæstgiveri, herberg, kro [inn] (n.): teenna inn; giahinn; zintun inn; lupna 
leh an kingahna inn
gø [bark] (v.): ui haam
gøde [fertilize] (v.): lei hoih sak, tampi piang sak; naungeek piang; gahsuah; paak hihna pan gah suak; gaai sak
gøde [manure] (v.): leihoihza sawh; bawng-eek theh
gødning [manure] (n.): lei hoihza; eekleiza; leihoih sakna; 
bawng-eek; vok-eek cihte
gødning, møg [dung] (n.): eek; mihing, ganhing eek
gøen [bark] (n.): ui haamna
gøg [cuckoo] (n.): vahui
gøre [do] (v.): hih, bawl, na khatpeuh bawl, hih, seem
gøre, udføre [transact] (v.): seem zom suak; kizopna bawl zom 
suak; kihona, sum leh paai vaai-a kihona, 
kidontuahna bawl
gøre døv, døve [deafen] (v.): ginngaih sak; bengngonhuai sak; a ging ngaih lua-a bengngong sak
gøre gældende, hævde [claim] (v.): kei-a hi ci-a geen, kal, kei ka hi, kei a tuaci ka hi ci-a kiko; kigeen
gøre indtryk [cut a figure] (v.): mi phawk dinga om
gøre indviklet, komplicere [complicate] (v.): theih haksak, buaihuai sak; theih hak seemseem sak
gøre levende, opildne, besjæle [animate] (v.): nungtak sak, nuntaakna pia. lawp sak thahaat sak, taang sak, taang thei sak
gøre rasende, forbitre [exasperate] (v.): heh mahmah sak; sinso lung so-a koih; hehna uang sak
gøre rasende, ophidse [enrage] (v.): heh sak, sin so sak
gøre reklame, avertere, bekendtgøre [advertise] (v.): mite theihsak, mipi theisak, taangpi taangtate khut nasepte hoih dan mite theisak, mite lei thanuam sak. Company khat in a bawlkhiat nate hoih mah hi ci-a mite lei nop nadinga a hoihna vive lakkhia, geenkhia, taangkopih
gøre til nar [befool] (v.): kheem, haibawl, a hai banga bawl
gøre til skamme, modsige [belie] (v.): kheem: zuau thu tawh kheem; a hi lo lama geen; a dik loh lam kilangh sak
gøre til slave, trælbinde [enslave] (v.): sila suak sak; sila dinga man, sila a nei
gørlig [feasible] (adj.): hi thei, hih theih; piang thei; kizangh thei
gørlig, gennemførlig [practicable] (adj.): a taktak-a hih theih, zat theih, 
a thu bek hi lo-a, a tak-a hih theih, zat theih
gå [go] (v.): pai; hih laitak; tawn, nawk, lam pai, 
khualzin; a gamla lam manawh-a pai
gå af [resign] (v.): dinmun tawpsan
gå i forbøn [intercede] (v.): thuum sak; mi khat taanga nget 
sak; palai a va om, mi khat in mi dang khat 
ading thuum sak
gå op, stige op [ascend] (v.): kahto, tunglam manawh-a pai, paito a niam pana a saangah kisuanto, kumpi za luah
gå tværs over [cut across] (v.): tang taka paina tawh tom sak
gåde, mysterium, mystik [mystery] (n.): thusim; kuama theih zawh loh 
thusim, hilhcian theih loh; a bul a baal theih 
theih loh thu khatpeuh Pasian kua bawl hiam 
? Leitung pian ma-in bang om hiam? cihte
gådefuld, mystisk [mysterious] (adj.): theih zawh loh; theih theih 
loh, theih loh thusim; kuama theihkhiat zawh 
loh
gård [farm] (n.): innsaap; om man-a kipia (siah); lo; saap
gård, gårdsplads [court] (n.): inntual, phaitam, a kikhuh lo inngei-a mun-awng
gård, gårdsplads [yard] (n.): mun awng a diakin biakinn maai, inntual, 
phaitam, haanmual cihte
gårdsplads [barnyard] (n.): buh saal, ganhing buuk kiim leh kiangteng
gås [goose] (n.): kaanglai; vatawt om banga om napi-a vatawt saanga lianzaw
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had [hatred] (n.): muhdahna; deihlohna, huatna
had, uvilje, fjendskab [animosity] (n.): muhdahna, huatna, deihloh mahmahna, kigaal neihna
hade [hate] (v.): mudah; deih peuhmah lo; kih; hih nuam lo
hage [chin] (n.): kha; kha guh
hage, krog [crook] (n.): kawi, kawi lingleng, lungsim kawi; lampi kawina mun; tang lo
hagesmæk [bib] (n.): naungeek awm tuamna puan, an tui, cil tui daalna puan
hagiografi, helgenbeskrivelse, helgenbiografi [hagiography] (n.): mi siangthote' thu vive 
kigelhna laibu
haglgevær, haglbøsse [shotgun] (n.): thau tom
hak [nick] (n.): ciaptehna neu ciiuciau
hakke [hash] (v.): aatneen; sa semneen, meh-a huan dinga 
aatneen
hakke [mattock] (n.): lei tawhkaang nadinga kizangh 
tuma peeklian, tupeekpi
hakke [pick] (n.): lei/suang sukkhapna vanzat
hakke [pick] (v.): lei/suang sukham; lei suneen
hakke, hyppe, skuffe [hoe] (v.): tu tawh lo kho, 
tu tawh lopa kho khia
hakke, hyppejern, lugejern [hoe] (n.): tu; lo khawhna tu, a ga nei a kibawl 
huan leh lo khawhna tu
hakke, pikke [peck] (v.): dawt; a dawn zum khat tawh dawt. 
2. vasate´n a muuk uh tawh tu, ante muuk 
tawh ne, vasate´ anneek banga ne
hakke, stamme [stutter] (v.): a kizoma ging tettet
hakkebræt [dulcimer] (n.): a phei lama kinga khau nei tum theih
hakkekød [mincemeat] (n.): sa leh a tuamtuam kigawm 
khawm
hakkelse, avner [chaff] (n.): vaai (buh, vaaimiim, taang, miim), 2. buhtu, buhphal; vaaimiimtu
hale [tail] (n.): mei; ganhing mei; na khatpeuh ii 
mei; a nung lam pen
hale, rykke, trække [pull] (v.): kaai; ei lama hong pai dinga kaai
hale, slæbe [haul] (v.): kaai; naakpi taka kaai/dok
hale, trække [drag] (v.): kaai; kaaitaal, leitangh maitanga kaaitaal, haksapi-a khuasa to liailiai
haletudse [tadpole] (n.): nga lulok; uiphuk no dinga ngalulok 

dinmuna om laitak
hallucination, sansebedrag [hallucination] (n.): a om lopi a om banga muhna, 
a hi lopi a hi banga muhna, mukhial gawp
halmstrå, strå [straw] (n.): buhtu; buhpawl; buhvuuite kilaak 
nunga kungte
hals [neck] (n.): ngawng, luleh pumpi kikaal
halsbrand [pyrosis] (n.): thuk; mei kuanglai-a om thuk
halsbrækkende [breakneck] (adj.): lauhuai a diakin haat luatna, haatlua-a lauhuai
halsbånd [necklace] (n.): khi
halshugge [behead] (v.): ngawngtan; ngawngah attan, pumpi leh lu kikhen sak
halshugge [decapitate] (v.): ngawng tan sak; a lu tankhia
halslinning [neckband] (n.): ngawng-awh; ngawng tuamna
halstarrig, stivnakket [stiff-necked] (adj.): cih hak; geenhak; thumang 

peuhmah lo mi
halstørklæde [neckerchief] (n.): ngawng a ki-ok puanthem: 
maainuul bangbang ngawnga ki-ok
halstørklæde [scarf] (n.): ngawng-awh puan; puanzaw niknek-
a saau pian ngawnga ki-ok
halt [lame] (adj.): poi, khebai
halte, humpe [limp] (v.): khebai pai; a baisa-a pai; langniamsa-a 
pai
haltende [halting] (adj.): khebaai lampai; kising nauhnauh; 
paidaan ngeina bang lo
halvbagt [half-baked] (adj.): a min lua lo-a ki-em, 50% a ki-em
halvblod [half-blood] (n.): nu hiam pa hiam bek kibanga a 
khatzawzaw kibang lo. (nu kibang pa kibang 
lo; pa kibang nu kibang lo)
halvbroder [half-brother] (n.): nu hiam pa hiam kibang lo
halvdel [half] (n.): a lang; a kim khat; seh nih suah seh 
khat
halvere [bisect] (v.): aat; sem, seh nih suah
halvere [halve] (v.): a kikim-a khen; khen nih suah
halvfems [ninety] (num.): sawm kua
halvfemsindstyvende [ninetieth] (adj.): sawm kuana
halvfjerds [seventy] (num.): sawm sagih
halvfjerdsindstyvende [seventieth] (adj.): sawm sagihna
halvhjertet [half-hearted] (adj.): lungsim pumpi tawh hi lo; 
uukna om lopi-a hih
halvkugle, hemisfære [hemisphere] (n.): leitung ii phel lang; leitung 
pumpi a phei lama khen-a khen nih-saklam 
phelleh khanglam phel
halvmåne [crescent] (n.): kha det zawh sawt lo, kha liik ma-a omdan
halvmåneformet [lunate] (adj.): khapi det lai banga om; khapi tawh 
kibang
halvskygge [penumbra] (n.): ni awk in a valh cianga a mial 
mahmahna gei-a a vaak hiiuhiau pen; 
sunspot gei-a vaak zaw deuh
halvsøster [half-sister] (n.): nu hiam pa hiam bek kibang
halvtredsinstyvende [fiftieth] (adj.): a sawmngana
halvvoksen, ung [adolescent] (adj.): tangvaalno, nungaakno hun, kum 12 leh 15 kikaal
halvø [peninsula] (n.): a kiimkot dek tak tui in a uumcihna 

gam: kiu li-a kiu thum tui in a uumcihna gam
ham [him] (pron.): amah pasal
ham selv, sig selv, selv [himself] (pron.): amah pasalleh amah
hammer [hammer] (n.): sek; siiktukilh cihte khetna sek
hamp [hemp] (n.): khau kingahna singkung/khaukung 
nam khat
han [he] (pron.): amah (pasal) 2. mi kuahiam cih a 
kithei lo khatpeuh
handel [marketing] (n.): van lei- van zuakna
handel [trade] (n.): van lei 
van zuakna; sum meet bawlna
handel, forretning [bargain] (n.): van man kideekna; van lei dingtu in ama lei ngamzah leh lei nopna zah-a ngeen, van lei dingte'n van zuakte' kiangah van man khiam dinga ngetna
handelsskib [merchantman] (n.): sumbuuk van pua tembaw
handicap [handicap] (n.): kidemna khatpeuh-a a siam lo leh 
a haat lote hun pha piakna
handicappet [handicapped] (adj.): mi banglo; khut leh khe a 
zangh kim thei lo mite; poina nei mi
handle [act] (v.): gamta, bawl, seem
handling [action] (n.): gamtatna, khua-heekna, omdaan, nasepna, kidona, kilaaina, gaal kidona, mi lianten a nuai-ate tunga gawtna piakna
handske [glove] (n.): khuttuam; khutbulh
hane [rooster] (n.): aakluui (aaktal) aak a pate, a khuang 
theite
hane, tap [tap] (n.): tui khaihna muuk; a kikhaak-a kihong 
thei tui khaihna
hang, tilbøjelighed [penchant] (n.): deih mahmahna, uuk luatna; lim 
sakna
hang, tilbøjelighed [proclivity] (n.): awn deuhna neihna; uuk deuhna 
neihna
hangar [hangar] (n.): vanleengte koihna leh bawlphatna
hangarskib [aircraft carrier] (n.): gaal vanleeng pua tembawpite, tua tembaw pan in leeng khia-a, tua mun mah bawhin tu thei uh hi
hanhjort [hart] (n.): sakhital; sazuktal (kum nga saanga upa 
zaw) sazuk kikawng
hanrej [cuckold] (n.): numei zulhzau, mi tampi tawh a mawh kawikawi numei
hans [his] (pron.): amah pasal aa; ama neihsa
hare [hare] (n.): bilpi nam khat
harehund, støver [harrier] (n.): bilpi bengna ( mat na ) dinga kizangh ui 
nam khat
harekilling [leveret] (n.): bilpino, a picing nai lo bilpi
harem [harem] (n.): Muslim inn sunga numeite omna 
deuh inndei, inn, 2. zite, zinote leh ompih 
numeite' 3. a tal khatguak tawh a om 
ganhingnu tampite
hareskår [harelip] (n.): bilpi muuk tunglam banga muuk sah- 
a zaw neknak
harme, forbitrelse, indignation [indignation] (n.): hehna; lungkim lohna
harmfuld, indigneret [indignant] (adj.): heh, lungkim lo
harmløs, uskadelig [harmless] (adj.): bangmah lauhuaina nei lo, 
bangmah siatna nei lo; ganhing bang ahih 
leh zual, migi
harmoni [harmony] (n.): kithutuahna; kithuhualna; kituak 
taka omkhop khuasakna; kikalhna leh 
buaina, kinial-kiseelna om lohna
harmoni, enighed, forlig [accord] (n.): thukimna, kithutuak diamdiam na, kilemna gam khat leh gam khat kikaal a kithukimna
harmonisere [harmonize] (v.): kituak sak; kihual sak; kithu khat 
sak
harmonisk [harmonious] (adj.): kithuhual, kithutuak; kituak 
hialhial; kikalh lo; kilem hialhial
harmonium, stueorgel [harmonium] (n.): tum theih nam khat
harnisk [cuirass] (n.): savun tawh kibawl awm leh nung daalna (awmtuam)
harpe [harp] (n.): guasem; taanglai pek pan a kizangh 
tum theih namkhat
harpiks [pitch] (n.): sing naai
harve [harrow] (n.): lokaihna a kuak pianna mun, 
lokaihna siikzum
harve [harrow] (v.): sim-a deihteng laak khit 
nunga inn susia gawp
hasardspiller, spiller [gambler] (n.): sum kikhaama kimawl mi
haschisch, hash [hashish] (n.): khamtheih zateep namkhat
hase [hock] (n.): sakol leh bawng cihte siakmit
hash, haschisch [hashish] (n.): khamtheih zateep namkhat
haspe [hasp] (n.): kongkhaak-a tala"kawmheek" (paatta nam 
khat) singkuang-a tala khaina, kawmheek
hast, hastværk [haste] (n.): kinawhna; kinna, manmawhna; kinawh 
hehuna
haste, ile, fare [speed] (v.): haat 
sak; manlaang sak
haste, ile, skynde sig [hasten] (v.): kinawh sak; tung baih sak, manlaang 
sak
hastig [hasty] (adj.): nawh tak-a; kinawh sa-a; hi 
teengtuung, hi biangbuang
hastig, skyndsom [hurried] (adj.): kinsa-in; kintak
hastighed [velocity] (n.): manlaanna; haatna; pai haatna; tui 
luang haatna; huih haatna
hastighed, fart [speed] (n.): hatna; lam pai haatna; taai haatna; 
awging haatna; manlaang taka paina
hastighedsforøgelse [speedup] (n.): manlaang zawk sakna, haat zawk 
sakna
hat [hat] (n.): lukhu; lutunga kikhu lukhuneu
hattebånd [hatband] (n.): lukhu kiima kibelh puanpeek neu
hattemager [hatter] (n.): lukhu bawl, zuak leh hahsiangna tawh 
a kivaak mi, lukhu puahpha mi
hattenål [hatpin] (n.): numeite'n a lukhu uh a kiatpak pah 
loh nadinga a sam uh tawh a kilhnelhna uh 
siikzumneu
hav, sø [sea] (n.): tuipi; tui tampi omna; guun saanga 
lianzaw
have [garden] (n.): huan, inn gei-a huan; singkung leh 
khaici tuam tuam ciinna mun neu inn tawh a 
kinaai leh huan, a gamlaat mahmah leh lo
have [have] (v.): nei; tang, 2. thuak; natna thuak, 3. 
ne in; dawn in; zangh in; cihte, 4. hih khin 
(na khatpeuh hih khin)
have afføring [defecate] (v.): hah siang; a niin paaikhia; eektha deihloh teng paaikhia
have heldet med sig, lykkes [succeed] (v.): lawhcing; zozo; hih zo; ngiim banga 
piang; vaaihawmna lawhcing
have i sinde, have til hensigt, agte [intend] (v.): hih nuam: sawm; tum: hih dinga 
ngiim
have til hensigt, agte, have i sinde [intend] (v.): hih nuam: sawm; tum: hih dinga 
ngiim
havedyrkning, havekunst [horticulture] (n.): paak, singgah, khaici tuamtuam 
leh singkungte ciindaan sinna; tua lam tawh 
kisai nasepna
havegrill, grill [barbecue] (n.): sa hankeuna, a kihangkeu sageep, sakeu
havesyge, griskhed, grådighed [avarice] (n.): hauh nop luatna; hauh nop mahmahna, hauh nadinga huaiham luatna
havesyge, grådighed, begærlighed [greed] (n.): huaihamna; duh-aamna; duhgawlna; 
a kisam zah saanga tamzaw deihluatna
havforskning [oceanography] (n.): tuipi sunga om ganhingte, 

singteh, lopate leh a tuipi mahmah thu sinna, 
tuipi thu sinna
havfrue [mermaid] (n.): ngami (a kawng tung siah mi 
hi-a, a nuai siah ngasa) ngami nungaak
havmand [merman] (n.): ngami pasal
havn [harbour] (n.): tembaw khawlna; tembaw-a van 
guanna leh suahkhiatna mun
havn [port] (n.): khawlna mun, seaport pen tembaw 
khawlna mun hi a
havn [seaport] (n.): tembaw khawlna mun a diakin tuipi 
nawl
havnearbejder [lumper] (n.): tembaw-a van guang van suah nasep 
a seem mi
havre [oats] (n.): buh nip deuh nam khat
havregrød [porridge] (n.): buhciim a hapian nihneh buhciim
havskildpadde [turtle] (n.): sumkuang, a diakin tui sunga om ha 
nei lote
hed, lummer [sultry] (adj.): uuk; lum mahmah-a khua-ul 
suak ziahziah-in huih vot nung lo
hede [moor] (n.): gammang( gammang tulak )
hede, lyng [heath] (n.): lo khawh nadinga lah hoih lo, 
singkung lah po lohna keugaw gam zapi; a 
kikho logam zapi
hede, varme [heat] (n.): lumna; mei satna; khua lumna; ni ii 
satna; lawp luatna; uuk mahmahna
hedeslag [heatstroke] (n.): suun nisa lua, (khualum lua) 
thuak zawh loh natna (cisa, vun keu, tuuk, 
kipuukna cihte)
hedning [heathen] (n.): taanglai Israel ta dingin amau 
Pasian bang a bia lo namdangte, 2. Judah, 
Christian leh Muslim te dingin amau biakna 
saang lo mi khatpeuh. 3. thu um lo mite
heftig, rasende [fierce] (adj.): ganhingte banga lauhuai, haang, 
kideek zo lo; ngongtat, gitloh tat
heftig, voldsom [vehement] (adj.): ngongh tat taka; naakpi-a 
hih gamgam; lawp lua hiam hehlua hiam 
banga hih
hegn, hæk [hedge] (n.): daaikung: daailing kung: daai-a 
kimang singkung nam khatpeuh; daai
hegne, omhegne, omgærde [hedge] (v.): daai bawl; daai khung; mi luut sak lo
hejre [heron] (n.): vakaang nam khat; ngawng, khe saau-a ngasa tawh kivaak tuivasa namkhat
hejrekoloni [heronry] (n.): tuivahon omna mun; a tuina mun
hejse [hoist] (v.): laamto; saangtawito; khau tawh laamto; 
dialpi (flag) khaito-a palh sak
hekatombe [hecatomb] (n.): taanglai Greekte' kithoihna lian-bawng 100 vaal gawh khata gawhna
heks [witch] (n.): dawi tawh kipawl numei; dawi 
thuneihna a zangh thei numei, 2. lungsim 
sia-a teek numei khatpeuh, 3. dawisiam 
numei
heksemester, troldmand [wizard] (n.): dawisiam; dawi ai nei; mitphial 

bawlsiam, bang hiam khata siam mahmahna 
a nei mi
hekseri, trolddom [witchcraft] (n.): dawisiamna; dawi tawh kipawla 

nasepna; mitphial zangh-a nasepna
hekseri, trolddom [wizardry] (n.): dawisiamna; dawi ai neihna; 
mitphial bawl siamna; dawi tawh kipawla na 
hih theihna
hektar [hectare] (n.): acre 2.47 cia-a lian gam, a dung 
avaai teh-a gawmkhop metre 10,000 (adung 
metre 100 a vaai metre 100-a lian)
hektisk [hectic] (adj.): cisa lianga; gawng zo lianga, 
maaisan lianga, phe venghvungh-a, khawl 
man lo-a buai tawntung
hektogram [hectogram] (n.): gram 100
hektoliter [hectoliter] (n.): liter 100
hektometer [hectometer] (n.): meter 100
hel, fuldkommen, komplet, fuldstændig [complete] (adj.): kicing; kisapna om lo, a vekpi, a vek kheempeuh, a neng a tawng; kilkel, kiuhkeuh, dikdek
helbred [health] (n.): cidamna; natna neih lohna; omdaan 
nopna
helbredelse [recovery] (n.): muh kikna; ngah kikna; dam kikna, 
loh kikna
helbredelse, kur [cure] (n.): damna; nat nawn lohna; dam kik nadinga damsakna nasep; dam siangna
helbredende, lægende [curative] (adj.): dam sak thei; dam sak theihna nei
held, lykke [luck] (n.): kaam, kaamphatna, kaamsiatna
held, lykke [felicity] (n.): nopsakna, lung nopna, thupha; kamphatna
heldig [fortunate] (adj.): kamphathuai; kaampha; 
vaangnei; hampha
heldig, lykkelig [lucky] (adj.): kaampha; kaam nei
heldig, vellykket [succesful] (adj.): lawhcing; gualzo; hih zo; 
taangtung
hele, al [all] (adj.): a vekpi, a vek khempeuh, a bup khempeuh, khat zongh siit lo
hele, kurere, læge [heal] (v.): dam sak; meima dam sak, 2. dahna 
bei sak. 3. kitheih khialhna mang sak, kibu 
sak
helgen [saint] (n.): mi siangtho. 2. migi, kiniam khiata 
mi dang hehpih thei mi, 3. si khina Pasian 
tawh om khawm dinga a ki-um mite, 4. Lai 
Siangtho thak sungah Khristian mi khatpeuh
helgenbeskrivelse, helgenbiografi, hagiografi [hagiography] (n.): mi siangthote´ thu vive 
kigelhna laibu
helgenbiografi, hagiografi, helgenbeskrivelse [hagiography] (n.): mi siangthote´ thu vive 
kigelhna laibu
helgengrav [shrine] (n.): mi siangtho khat ii sihna mun, kivuuina 
mun
helhed [totality] (n.): a vek-a gawm khopna
helhjertet [wholehearted] (adj.): lungsim khempeuh tawh, 
lawp takin
helikopter [helicopter] (n.): vanleeng tangzaang
helium [helium] (n.): meel leh nam nei lo huih nakhat, 
huihzaang
hellebard [halberd] (n.): teipi leh heipi kithuah galvan
heller ikke [nor] (conj.): zongh hi lo; hi tuan lo; hi lo lai
hellere, snarere [rather] (adv.): tua ci zaw; ci zaw. upmawh 
saang ... baih zaw, niangtui saang coffee 
duhzaw maw? cizaw leh kilawm
helleristning [petroglyph] (n.): taanglai-a suang kikhuakte
hellig [holy] (adj.): siangtho; zahtaak dinga kilawm; 
mawhna baanglo
hellig [sacred] (adj.): siangtho; a mawkmawk tawh kibang 
lo. Pasian tawh kisai ahih mana siangtho
helligbrøde, vanhelligelse [sacrilege] (n.): a siangtho-a kingaihsun biakinn, 
biakinn sunga van tuamtuamte eima mimal 
hiam, biakna thu tawh kisai lo leitung vaai 
adinga zatna; a sianthona suksiatna; a 
siangtho leh zahtaak dingte siangtho lo tak 
leh zahtaak lo taka zatna
helligdag, fridag [holiday] (n.): tawlngak ni; nasep loh ni; khawl ni 
nop sakna ni; mi khempeuh khawl ni
helligdom [sanctuary] (n.): mun siangtho Pasian biak 
nadinga kisehtuam inn a diakin biakinn
helligdom [shrine] (n.): milim koihna inn neu, buuk neu
hellige [hallow] (v.): siangtho sak; zahtaakhuai sak; a 
siangtho-a koih, zahtaakna pia
hellige, indvie [sanctify] (v.): Siangtho sak; a siangtho-a zat dinga 
koih tuam; a mawkmawkte tawh kibang lo
hellighed [holiness] (n.): siangthona; siangtho taka omna
hellighed [sanctity] (adj.): sianthona; siangtho taka zat leh kep 
ding ahihna
Helligånden [Holy Ghost] (n.): Kha Siangtho
helt [all] (adv.): vikvek, siksek, khin
helt, fuldstændigt [perfectly] (adv.): siangtho takin, kawk baang lo-
in, geen baang hetlo-in; siam takin, deih bang 
lianin
helt, fuldstændigt [totally] (adv.): a vekin; a buuk a bekin
helt, ganske [quite] (adv.): tua ci sim; ci gawp; hoih lel, upmawh 
saang hoih zaw, sia zaw, upmawh saang tua ci 
zaw
helt, ganske, fuldstændigt [entirely] (adv.): a vekpi-in, a buuk a bekin, a neng a tawngin, khat zongh siit lo-in
helt, hero [hero] (n.): mi hangsan; pasal pha; etteh taak 
cing taanglai mite; a sih nunga pasian banga 
kibia mite, 2. gaal kidona-a hangsan tak-a 
pangte leh gaalzote; amite a makaih zo 
makaai; mi nautaang' hih zawh lohte a hih 
zo ziauziau mi
heltedyrkelse [hero worship] (n.): mi kuate hiam, thupi sakte leh 
pahtaakte biakna, thupi ngaihsutna
heltemod, heroisme [heroism] (n.): makaai hoih khat ii hoihna; kipiak 
zawhna leh gaalhaannate
heltinde [heroine] (n.): numei hangsan; numei pha; numei 
makaai
helvede [hell] (n.): heel; gawtmun; mi gilote kihaaltum 
nading mun
hemisfære, halvkugle [hemisphere] (n.): leitung ii phel lang; leitung 
pumpi a phei lama khen-a khen nih-saklam 
phelleh khanglam phel
hemme, hindre, genere [hamper] (v.): daal; deih banga seem/bawl thei lo sak
hemmelig [clandestine] (adj.): a hoih lo na sepkhiat sawm nading hanga thu iim sim; thusim keem; thu iimcip
hemmelig [secret] (adj.): thusim a nei; iimcip; geenkhia lo
hemmelig [undercover] (adj.): simtham takin
hemmelig, tys-tys [hush-hush] (adj.): thusim; kuama theih loh ding 
thusim
hemmelighed [secret] (n.): thusim; taangpi theih sak loh ding 
thuguuk
hemmelighedsfuld [secretive] (adj.): thu ipcip haat; mi kianga geen 
pahpah lo
hemmeligholdelse [secrecy] (n.): thusim hihna; thu ipcipna; thusim 
suah sakna; geen khiat lohna
hen imod, imod, i retning af [towards] (prep.): lamah; lam manawhin
hende, hendes [her] (pron.): amah numei; amah numei ii
hendes [hers] (pron.): amah numei-aa hi
hengiven [devoted] (adj.): a kipiakhiatu; a kisiang sak mi; citak, thudik
hengiven, kærlig [affectionate] (adj.): itna tawh, nunnema itna tawh, phawkna tawh
hengivenhed, kærlighed [affection] (n.): itna, it a cih-a itna, paaktatna leh deihsakna tawh itna, natna
hengivenhed, sympati [attachment] (n.): belhna, kilhkhopna, belhkhopna, kipsakna, kizopna
henholdsvis [respectively] (adv.): a ciat ah, tek ah, ciat zui-in
henna [henna] (n.): numeite'n sam hoih sak nadinga a 
nuh theih zeel uh sam za-a nuh khit uh 
ciangin a sam uh tee sialsial in san pian hi
henrivende, yndig [adorable] (adj.): biak theih, zahtaak theih
henrykt, lykkelig [delighted] (adj.): nuamsa mahmah; lungnuam
hensigt, agt [intent] (n.): hih nop
hensigt, forsæt [intention] (n.): hih ngap pen; sawmna; tupna 
ngiimna
hensigtsløs, formålsløs [purposeless] (adj.): ngiimna nei lo
henstand, respit [respite] (n.): zekaai sakna; suantohna; a hun 

khiintohna
hensynsfuld [considerate] (adj.): lungsim picing; thukhual, midang hehpih thei
hente [fetch] (v.): va la; va sam, va zol; va geena kizui sak, va tonpih, keng
hentyde [allude] (v.): heemgeen, heemcih, tangtaka ci lo. kawk nei a geen, paulapnei-a geen
hentydning, allusion [allusion] (n.): heem geenna, heem cihna
henvende sig til, adressere [address] (v.): mipi tunga thu geen
henvendelse, adresse [address] (n.): lai kikhaak ciang hiam, mi khat a kizon cianga a inn, a veeng, a khua leh a gam theih khiatna; hih bangteng gelhkhiatna laidal
henvise til [advert] (v.): kawk muh; ngaihsutna mun khat lamah kawk muh
hepatitis, leverbetændelse [hepatitis] (n.): sin natna
her [here] (adv.): hiah; hih lai munah
heraf, herom [hereof] (adv.): hih tawh kisai in; hih thu-ah
herberg, kro, gæstgiveri [inn] (n.): teenna inn; giahinn; zintun inn; lupna 
leh an kingahna inn
herefter [hereafter] (adv.): tunung, tuhun khit, tu-a kipan; 
maailam hunah
herhen, hid [hither] (adv.): hiah; hih munah
heri [herein] (adv.): hih munah; hih-a kigelh bangin; 
hih tungtaangah
herigennem, herved [hereby] (adv.): hih tungtawnin; hih zangh-in
herkomst [ancestry] (n.): khanggui, khanggui suutna
herlig, fortrinlig, superb, prægtig [superb] (adj.): hoih lua mahmah; thupi lua: 

lungkimhuai lua mahmah
herlighed, pragt [magnificence] (n.): puan leh zepnate tawh thupi 
suahna; et thupina, thupi ziazuana, naak 
thupi luatna
hermafrodit [hermaphrodite] (n.): su leh zang a nei kop mihing 
leh ganhing khatpeuh
herme [herm] (n.): suang khuampi siik li nei-a a dawna 
lu; mi awm tungsiah om cihte
hermed [herewith] (adv.): hih tawh; hih tungtawnin
hero, helt [hero] (n.): mi hangsan; pasal pha; etteh taak 
cing taanglai mite; a sih nunga pasian banga 
kibia mite, 2. gaal kidona-a hangsan tak-a 
pangte leh gaalzote; amite a makaih zo 
makaai; mi nautaang´ hih zawh lohte a hih 
zo ziauziau mi
heroin [heroin] (n.): khamtheih za; a zangh kha 
vaanglakten zong sang uh tulai-in nambar 
4 kici deuh hi. A na asa phawk loh nadinga 
kibawl za hoih mahmah hinapi zongsatna 
hoihlo lama a kipaihpih manin mi tampi 
sihna "gu" suak hi
heroisme, heltemod [heroism] (n.): makaai hoih khat ii hoihna; kipiak 
zawhna leh gaalhaannate
herold, budbringer [herald] (n.): kumpite'n mipi theih dinga a taangko 
sak thu
herom, heraf [hereof] (adv.): hih tawh kisai in; hih thu-ah
herpes [herpes] (n.): vun meimatna; vun natna
herpå, derpå [hereupon] (adv.): hih thu-ah, hih tungtaangah; 
tu-a kipan lianin
herre [lord] (n.): Topa; ukpi; makaaipi
herre, gentleman [gentleman] (n.): mi zahtaakhuai; mi thupi; a 
zahtaak huai pasal
herredømme [domination] (n.): ukna; thuneihna tawh ukcipna
herredømme, styre, regering [rule] (n.): kumpi ukna: ki-ukna; ukna thu neihna neih 
sung, buk; ukna nei; khutnuai-ah koih; 
thuthu-a om sak
herreekvipering [men's wear] (n.): pasalte silh puan lamsang
herreekviperingshandler [clothier] (n.): puan bawla a zuak mi
herske (få overhånd) [prevail] (v.): gualzo; zawhna tang, zawhna ngah 
gualtung tuang; zo gawp; zeel gawp; tawk 
gawp
herske, dominere [dominate] (v.): gualzo taka uk; a tung pana thuneihna tawh uksuk
herskende, fremherskende, dominerende [dominant] (adj.): thunei; uk; zogawp taka uk
hersker, regent [ruler] (n.): a uktu; kumpi ukna a neite; kumpinu 
kumpipa; ukpipa
hertug [duke] (n.): kumpipa' kumpinu tate nuai-a lian pen; a khang a khanga kiluah thei za;uk tuamna gam a nei mi
hertuginde [duchess] (n.): duke ii zi
herved, herigennem [hereby] (adv.): hih tungtawnin; hih zangh-in
hessian, sækkelærred [burlap] (n.): ippi khau; ippi leh innphah (carpet) nuailama kizangh ippi khaaute
hest [horse] (n.): sakol
hesteflue [horsefly] (n.): cip; sakol khawng a pet zo cip tho
hestehale [ponytail] (n.): deek-a kiheen sam; tuktum
hestesko [horseshoe] (n.): sakol khedap: sakol khe nuai-a 
kithuah siik kual 4 bangbang meel khat puh
heterogen, uensartet [heterogenous] (adj.): kibang peuhmah lo; 
kivalaak lo
heteroseksuel [heterosexual] (adj.): numei-pasal ki enlah; ki-iiplah, kiduh
heureka [eureka] (interj.): "ka mu khia" "ka mu ta" ci-a kiko zakzakna
hid, herhen [hither] (adv.): hiah; hih munah
hidsig [quick-tempered] (adj.): heh baih
hidsig, opfarende [hot-tempered] (adj.): mi lungtom; mi hehbaih
hidtil [heretofore] (adv.): tuni dongin; tu hun dongin; 
tuni ciang dong; tumasiah
hidtil [hitherto] (adv.): tuhun ciang; tu ciangciang
hierark [hierarch] (n.): siampi lian
hierarki [hierarchy] (n.): a niam a saang, a neu a lian-a 
kikhenna; za kibat lohna thuneihna 
kikhiatna
hieroglyf [hieroglyph] (n.): taanglai Izipte mite' milim 
zangh-a a laigelhna, lai kigelh khempeuh lim 
tawh kigelh, ni gelh nadingah ni lim suai, 
mi gelh nadingah mi suai
higen, stræben, aspiration, tragten [aspiration] (n.): tupna, ngiiimna, huih diiksukna, tuap sungah huih diikna
hik, hikke [hiccup] (n.): ikna, zasan thak lua khawng neek 
cianga ikna
hilse [greet] (v.): vaaidawn; hoih taka hopih; pahtawi-bawl; mipi maai-a thu geen ma-a mite hopih 
masa; thupha pia; thupi sak masa
hilsen [greeting] (n.): a pai thei lo mi khat in a pai taanga 
lai tawh hiama a pai utzia leh ahih theih 
lohnate geenna; hopihna
hilsen [salutation] (n.): khut tawh hiam kam tawh mi 
khatpeuh vaaitunna, vaaidawnna, hong 
phawk pha ingh cih lahna
himmel [heaven] (n.): ni, kha, aaksite omna vantung, 2. 

Pasian omna vantung gam, 3. Tawntung 
nuntaakna neite omna mun. 4. nop sakna 
saangpen, dahna, kahna natna, sihna, cihte 
om lohna gam
himmel [sky] (n.): van; leitung pan a-a ih muh phaak 
ciangciang van; ni; kha, aaksite omna van; a 
dum diadua van
himmelblå [azure] (adj.): van meel, dum pian, van a sian laitaka meel
himmelhøj [sky-high] (adj.): van banga saang; tampi
himmellegeme [luminary] (n.): a taangthei na khatpeuh-ni, kha, 
aaksi
himmelsk [celestial] (adj.): van leh vantung tawh kisai; vantung nate
himmelsk [heavenly] (adj.): vantung gam tawh kisai
himmelsk, overjordisk [supernal] (adj.): vantung tawh kisai: vantung vaai
hindbær [raspberry] (n.): lingmin nam khat
hindeagtig [membranous] (adj.): guhngeek tawh kibang
hindre [hinder] (v.): daal; hih sak lo; khawl sak; kho
hindre, forhindre [inhibit] (v.): ut pha lo sak; lungsim khempeuh tawh 
kihel lo sak, zum pianna nei sak
hindre, forhindre, forebygge [prevent] (v.): daal; hih lo sak; bawl lo sak; a hih 
loh nadinga daal, hih sak lo
hindre, genere, hemme [hamper] (v.): daal; deih banga seem/bawl thei lo sak
hindring [hindrance] (n.): daalna; khaamna: khaakcipna
hindring [inhibition] (n.): ut phat lohna, zum pianna, 
kisuang lahna
hindring, forhindring [impediment] (n.): daalna; khaamna
hindring, forhindring [obstacle] (n.): hihna, bawlna leh paina khatpeuh 
a daal theihna dongkholh; lampi khaaktan-a 
om singluang; suangtum
hine, de, dem [those] (pron.): tuate, amaute
hingst [stallion] (n.): a kiget lo sakol tal
hinsides, på den anden side af [beyond] (prep.): gaalah, gaal pekpekah, gaal khatah; langkhatah; banah
hippie [hippie] (n.): 1960 lai-a nuntaak khuasak ngeina 
banga om nuam lo-a a ut a dah-a om mite, 
puansilh niikteen zongh silh gina lo, a 
guaktang phial phial a omte
hirse [millet] (n.): taang (miim), miim tang neu mahmah
histologi, vævslære [histology] (n.): neucinlangh zangh-a nuntaakna 
nei khatpeuh thu sinna
historie [history] (n.): a piangsa thute gelhna; ani a kha leh 
a piang masa thute limtaka kigelhte; 
taangthupi
historie, fortælling [story] (n.): taangthu; phuahtawm hi ta leh a taktak 
hi ta leh taangthu khatpeuh
historiker [historian] (n.): gam taangthu, leitung taangthu 
gelh mi; a beisa thute limtaka a gelh mi
historisk [historical] (adj.): a beisa thute tawh kisai, taangthu 
tawh kisai
hittebarn [foundling] (n.): anu leh apa kithei lo naungeek 
kipaai lai kimukik, a kipaai khia naungeek
hjelm [helmet] (n.): siik lukhu
hjelmgitter, visir [visor] (n.): motor-cycle lukhu a maailam maan 
kiheeksuk kiheekto thei pen
hjem [home] (n.): inn; teenna mun; khuasakna mun
hjemkost [homecoming] (n.): inn ciahna
hjemland [homeland] (n.): piangna khankhiatna mun, gam; 
taangtawn pek pana pu leh pate a na luahsa 
gam
hjemlig [homelike] (adj.): inn banga maaingal
hjemløs, husvild [homeless] (adj.): inn nei lo; inn beimang
hjemmearbejde, lektier [homework] (n.): innlai; inna bawl dinga kipia lai
hjemmelavet [home-made] (adj.): inn a kibawl; bawltawm
hjemsted, domicil, bolig [domicile] (n.): teenna inn; inn omna mun
hjemsøge, plage [afflict] (v.): thuak sak, natna thuaksak lungkhamsak, lungsim gentheisak
hjemsøge, plage [infest] (v.): dim; tam mahmahna tawh buak; tampi 
takin buakhuan; kidim sak, thokaang tawh 
kidim, lungno tawh kidim, a hoih lo na 
khatpeuh tawh kidim muatmuat
hjemsøgelse [visitation] (n.): Pasian in gawtna a piakna; daan a piakna
hjemve, nostalgi [nostalgia] (n.): inn ngaihna; inn ngai-a 

lungzuanna, gei naai-a om lo na khat 
lunggulhna, a beisa hunte ngaihna
hjerne [brain] (n.): khuak, ngaihsutna khuak
hjerne [cerebrum] (n.): khuak, khuak lian pen
hjerne-, cerebral [cerebral] (adj.): khuak lamsang; khuak tawh kisai
hjernebetændelse [encephalitis] (n.): khuak satna; khuak natna
hjerneskal, kranium [cranium] (n.): luguh; khaguh nuailam lo luguhteng
hjerneskal, pandeskal [brainpan] (n.): khuak omna luguh
hjernevaske [brainwash] (v.): a upna omsa leh a ngaihsutna omsa kikheel ding zah khopa thuzawhna tawh thu hilh (deihdan geenpih) thu zawh
hjerte [heart] (n.): lungtang, 2. thugil, thuciik, 3. a 
laizang, a laigil
hjertebanken [heartbeat] (n.): lungtang kisaaina
hjertebanken [heart throb] (n.): lungtang kisaai
hjertebetændelse [carditis] (n.): lungtang natna, sat hiahuana
hjerteblod [lifeblood] (n.): nuntaakna sisan
hjertelig [hearty] (adj.): lungsim takpi tawh; lungsim teng 
tawh cih taktakin
hjertelig, inderlig [heart-felt] (adj.): cih taktakna tawh; lungsimteng 
tawh
hjerteligt [heartily] (adv.): lungsim takpi tawh; cih takpi-in
hjerteløs [heartless] (adj.): lungsim kihel lo; lung luut lo, lawpna om lo, lung luut mahmah lo
hjerteskærende [heartrending] (adj.): naakpi taka dahna
hjertesorg [heartache] (n.): dahna, lungkhamna
hjertesvigt [heart failure] (n.): lungtang haat lo
hjord, flok, mængde [herd] (n.): ganhinghon; ahon-a om ganhingte, a 
ahon-a pai ganhingte; mihonpi
hjort [deer] (n.): sazuk; eekneel haai sazuk, sanang, sathak
hjortetak [hartshorn] (n.): sazuk kii
hjul [wheel] (n.): pei; leengpei; motor pei; a pai thei 
pei; a kipei thei pei
hjulbør, trillebør [wheelbarrow] (n.): khutsawn leeng; a maailamah 
pei khat bek oma, a nunglam tegeel taanga 
khe oma, a kuang sunga na khatpeuh kikoih 
theia, dom leh sawn kithuah leeng, dom-
sawn leeng
hjulmager [wheel-wright] (n.): pei bawl leh pei puahpha mi
hjulnav [hub] (n.): pei khatpeuh ii laizangh, zawlthuahna 
mun tak
hjælp [help] (n.): huhna; panpihna: kithuahpihna
hjælp, bistand [aid] (n.): huhna, panpihna, sum tawh huhna, huhtu, panpihtu
hjælpe [assist] (v.): panpih, huh, huhna pia
hjælpe [help] (v.): huh; panpih; kithuahpih
hjælpe- [ancillary]: kimsakna, ompih numei, sila numei, panpihtu
hjælpeløs [helpless] (adj.): cimawh; thazawm; panpih ding 
nei lo; hih theih nei lo
hjælper [helper] (n.): huhna a pia mi; huhtu; panpihna a pia 
mi; nungzui; sawltawm
hjørne [quoin] (n.): inn kiu suang; inn kiupi
hjørne, krog [corner] (n.): kiu, inn kiu, mun khatpeuh ii a kiu mun tak; mun gamla, mun simtham
hjørne, krog [nook] (n.): inn kiu; inndei kiu
hjørnetand [cuspid] (n.): ui ha
hobby [hobby] (n.): mi khatpeuh in kuama sawl loh-a a 
hun awng sialsial a a bawlnop ahih cianga 
nuam a sak mahmah na khat peuh. Hun awng 
neih siala bawlung kimawl; ngabenga pai; 
la ngai, T. V. en cihte
hockey [hockey] (n.): kimawlna nam khat
hofte [haunch] (n.): kawngbuuk nuaisiah leh pheipi; 
kawngbuuk, tawbo leh pheipi ganhingte 
pheipi
hokuspokus, fiksfakseri [hanky-panky] (n.): zuau phuahna gamtatna; 
numei-paal kikala cihtak lohna
hold [team] (n.): a hon; a kipawl khawm; pawl khat a 
kithuah khawm dinga kipawl khat
hold, mandskab, besætning [crew] (n.): mun kibanga na seem khawmte; tembaw/vanleeng tunga na seemte
holdarbejde, samarbejde [teamwork] (n.): mihon nasepna; mimal nasepna 
hi lo
holdbar, varig [durable] (adj.): to; sawtpi kizangh thei, duai
holdbar, varig [lasting] (adj.): to, sawtpi zat theih ding, sia pak 
thei lo
holde [hold] (v.): khut tawh leen; khut sunga hum, 
tawi
holde [persevere] (v.): haksatna tampi kawmkaal-a thuak 
tentan, thuak to tentan, thuak haat, lungkia 
pah lo sak
holde af, bryde sig om, kunne lide, synes om [like] (v.): deih; hoih sa; 
nuam; hih nuam, hih ut, paakta
holde fast ved, overholde [adhere] (v.): belh, mit, kilhmat, belhmat, zui, citak taka zui
holde hovedet over vandet [keep one's head above water] (v.): nungta-a om 
tentan, leiba nei lo-a om, sih loh sawma 
nungta
holde op, ophøre [cease] (v.): tawp, khawl sak; zom lo
holde oppe [uphold] (v.): leen kip; lim taka leen; zuihna tawh 
keem
holde pause, pausere [intermit] (v.): tawl khat sung khawl pak; zom lo 
pak
holde på afstand [keep at a distance] (v.): kinaih lua lo ding, awlmawh lo-a om ding
holde skadesløs, kompensere, erstatte, opveje [compensate] (v.): dinkik: lohkik; liau sum, mi khat ii van ih va suksiat man a tua van manzah ding bang sum a kiliau pen. Kumpite´n lam lianpi khawnga keek uh ciangin tu a keek khaakna gam neite kiangah a kilaak sak leitangh ii man ding zah sum in loh uh-a, tua sum pen compensation sum kici hi. Tua bang lian pen compensator kici hi
holde skadesløs, sikre [indemnify] (v.): a siat leh loh kik ding, a man leh 
pia kik ding ci a kiciam
holde stand [hold one's ground] (v.): dinmun keem; tuuk loh 
teeiteei sawm, sup loh sawm
holde tilbage [withhold] (v.): hih dinga om sa hih lo kik; pia
dinga omsa pia lo kik; tonkik; utlo kik; hih 
nuam nawn lo kik
holde ud [persevere] (v.): haksatna tampi kawmkaal-a thuak 
tentan, thuak to tentan, thuak haat, lungkia 
pah lo sak
holdt [halt] (n.): khawl pakna; sawt lo khawlna
holm [islet] (n.): tuikulh neu mahmah
homiletik [homiletics] (n.): thu geenna; thu geen siamna; thu geen dinga hoih taka kiginkholhna
homoseksualitet, sodomi [sodomy] (n.): tawvang kiluukna; pasal leh pasal 
kiluukna
homoseksuel [homosexual] (adj.): pasal leh pasal, numei leh 
numei kiluuk leh kithuah a ut mite
homøopati [homeopathy] (n.): zatui zaha tawmcik piakna tawh 
dam sakna; zatui zatna tawh dam sakna. Tua 
bang hih mite homeopathy (homøopati) kici hi
honning [honey] (n.): khuaizu; it mahmah mi, lawmu/lawmpa
honningbi [honeybee] (n.): khuai
honorar [honorarium] (n.): deihsakna-a kipia na khatpeuh; 
lungdam mana kipia sum; piak ding zah a 
kiciangtan om tuan lo
honorar, salær, betaling [fee] (n.): man; zatman; motor tuan man; lai kihilh sak man; kipahman
hooligan, bølle, bisse [hooligan] (n.): a paangtat naupang lai mi; uk loh-a om nungaak/tangvaal tuung mi
hoppe [hop] (v.): khe khat tawh tuan; zuan; khe nih 
geel tawh a kop-a diang, kop dian
hoppe [mare] (n.): kum nga cianga upa khin sakolnu
hoppe, springe [jump] (v.): diang, diangkhia, zuan; tuan
hor, utugt [fornication] (n.): tangvaal in nungak a 
mawhpihna; zi leh pasal nei nailote kikaala 
mawhna
hor, ægteskabsbrud [adultery] (n.): numei pasal mawhna
horde [horde] (n.): omna kip meel nei lo-a a honpipi-a 
zin kawikawite; a honpi-a paikhawm 
nuainuaite
hore, luder [whore] (n.): su zuak; numei kizuak
horisont [skyline] (n.): van in mual mong a sukkhaak, dana 
kilatna; ih gaal et cianga van leh mual 
kisuktuahna
horisont (åndeligt) [scope] (n.): lungsim in a ngaihsut phaak ciang; 
a huamkhaak ciang; a huam zawh zah 
ciang
horisont, synskreds [horizon] (n.): et cianga van leh lei kizopna tawh 
kibanga ih muh na mun; vanmong; leimong
horisontal, vandret [horizontal] (adj.): vanmong gei-ah, 2. vanmong 
tawh kihualin
horn, kohorn [horn] (n.): kii; ganhingte' kii (bawng kii, sial 
kii)
horn, trompet [horn] (n.): peengkuul namkhat
hornhinde [cornea] (n.): mittang tuam a pan dikdek mittang vun
horoskop [horoscope] (n.): aaksite om daan pana mi khat ii 
kaam ding kankhiatna (kaamsiat kamphat ding 
pen aaksite omdaan leh mi khat ii pian kha-ah kinga hi cihna)
hos, ved [by] (prep.): a gei-ah; a naai-ah, a pangah; sungin
hosianna [hosanna] (interj.): Pasian phatna kammal
hospital, sygehus [hospital] (n.): zato pi,zato innpi, cii dam lo te om na innpi
hoste [cough] (v.): khuh; khuhkhia; buuk vei-a khuh
hotel [hotel] (n.): khualzin mite tun nadinga kibawl inn; 
an zongh kingah thei an neek man leh giah 
man piakna tawh om theihna mun
housewarming, indflytningsfest [house-warming] (n.): inn thak luah innkuante 
pawi bawlpihna
hov [hoof] (n.): bawng, sakol, kala-oh cihte khepeek/khecin, khecin khauh nei ganhingte khecin
hoved [head] (n.): lu
hovedbund, skalp [scalp] (n.): luzaang leh deek vun
hovedjæger [head-hunter] (n.): gaal kidona-a ngawng tan a 
gaalte' lu ciahpihte, ngawngtan mi
hovedkvarter [headquarters] (n.): phualpi, munpi, kisakna 
munpi
hovednøgle [master key] (n.): tawh buteng phial a hong thei 
tawhtang
hovedperson [protagonist] (n.): taangthu hiam, novel hiam, 
drama hiam khatpeuh-a panmun thupipen a 
nei mi
hovedpine [headache] (n.): lutang na; lu na; lungkham
hovedpude, pude [pillow] (n.): lukham; lu ngakna lukham; lukham 
banga kibawl kingap nading na khatpeuh
hovedsagelig, for det meste, for størstedelen, mest [mostly] (adv.): a tam zaw in; a diakin; a taangpi-in
hovedsageligt, først og fremmest [chiefly] (adv.): a thupi penin
hovedskal, kranium [skull] (n.): luguh; luguh pumpi khaguh kihelin
hovedstad [metropolis] (n.): khuapi lian mahmah; gam khat 
ii khuapi a hih ke'h mi tampi, ngeina 
tuamtuam nei mite omna khuapi lian. Delhi, 
Bombay, New York, Paris, London cihte 
banga khawpi lian
hovedstrømning [mainstream] (n.): lui laizang, tui haat penna mun 
lui laizang
hovedtelefon, øretelefon [earphone] (n.): khat guak in ama bil-a a ngaih theihna vanzat, bilthuah ngaihna
hovmester, butler [butler] (n.): inn sunga anneek tuidawn lam sai inn, naseem lian pen
hovmod, overlegenhed, arrogance [arrogance] (n.): kipum saktheihna, kiphatsakna
hovmodig, overlegen, arrogant [arrogant] (adj.): kipum saktheih; kiphasak, om leulau.hi liauluau, hi phuphu
hovne [tumefy] (v.): bawk sak
hovslag [hoofbeat] (n.): khe ging, ganhing khe ging, 
bawng, sakol cihte a pai cianga ging pen
hud, skind [hide] (n.): ganhing vun
hud, skind [skin] (n.): vun; mihing/ganhingte´ vun
hue, kasket [cap] (n.): lukhu, a geipeek omlo lukhu
hugge [hew] (v.): phuuk; singkung po lai phuuk, sing tan
hugge, stjæle [snitch] (v.): gu sim; cih tham lopi gu sim
hugorm [adder] (n.): Britain gama gu pha mahmah gul nam khat, mualtan a kici gul nam khat
hugorm, slange [viper] (n.): mualtan guul; guul gupha nam khat
hugtand [fang] (n.): guul ha; ganhingte' ha; ha-paak
hukommelse, erindring, minde [remembrance] (n.): phawkna; mangngilh lohna; 
theih tawntungna; ciapteh tawntungna
hukommelsestab [amnesia] (n.): khuak liamna hang leh lauluatna hanga ciapteh theih nawn lohna; mangngilh haatna; lungsim haatlohna
hul [hole] (n.): vang; kuavang; heeng; hawm; 
ganhingte' kua
hul [hollow] (adj.): hawm (a sungah bangmah om 
lo), 2. bangmah om lo
hul, hulsleben, konkav [concave] (adj.): kuak, kuum, khutkuak banga kuak
hul, åbning [aperture] (n.): honna; maanbu honna
hule [burrow] (n.): lei kuahawm; leinuai ganhingte' bu zusa kua; bilpi kua
hule [cave] (n.): kua-hawm; suang kua-hawm; lei kua hawm
hule, hybel [den] (n.): humpi kua; guta-buluhte giahna munpi; mi khatguak om theih na'nga kineu bawl inndei neu
huleforskning [speleology] (n.): kaw-hawm sung etna leh a thute 
sinna
hulepindsvin [porcupine] (n.): sakuh
hulhed, hulrum [cavity] (n.): heeng; hawm; ha-heeng; muatkhia-a awng
hulke [sob] (v.): kap; kidiik kawma kap; naak gaihgaih a 
kap
hulrum, hulhed [cavity] (n.): heeng; hawm; ha-heeng; muatkhia-a awng
hulsleben, konkav, hul [concave] (adj.): kuak, kuum, khutkuak banga kuak
hulsøm [hemstitch] (n.): puanmongteep khihna; puanza 
puanmongte
hulter til bulter [helter-skelter] (adv.): hih meel thei lo-a phe 
venghvungh; taai kawikawi; kin pai 
mahmah; sukpai topai
hulter til bulter [pell-mell] (adv.): kihel nianua; hihdaan kician 
meel om lo; buaihuai nianua
human, menneskekærlig [humane] (adj.): mihingte' hih dinga kilawm; 
migiitna leh hoihna gamtatna
humanisme [humanism] (n.): mihing hihna
humbug, svindel [humbug] (n.): a tak lopi a tak banga kimu thei 
dinga kibawl na khatpeuh; a kineihtawm mi; 
tua hi´ng ci napi-a a cih pen ahi lo mi
hummer [lobster] (n.): kaaikuangpi; aisa banga khepika nei 
kaaikuangpi
humor [humour] (n.): ciamnuihna; 
nuih sakna, ciamnuih geenna
humpe, halte [limp] (v.): khebai pai; a baisa-a pai; langniamsa-a 
pai
humpel, luns [chunk] (n.): sabaak; singbeu tom; tangh khat; na khatpeuh ii seh khat
humus, muldjord [humus] (n.): leitung tham; singteh lopa muatte 
(lei ii tungtham leivom)
hun [she] (pron.): amah numei; numei khatpeuh taanga 
kizangh kammal
hun selv, sig selv [herself] (pron.): amah (numei) leh amah
hund [dog] (n.): ui
hundedage [dog days] (n.): khualum mahmah hun
hundegalskab, rabies [rabies] (n.): a kilawh thei ganhing natna a diakin 
ui pehna pana kingah
hundehus [kennel] (n.): ui-buuk; ui koihna inn neu
hundeliv [dog's life] (n.): nuntaakna haksa; a genthei nuntaakna
hundrede [hundred] (num.): za khat
hundrede (ordenstal) [hundredth] (adj.): zana
hundredfold [hundredfold] (adj.): zavei
hundredårig [centenarian] (adj.): kum 100 cing; kum 100 upa
hundredårsdag [centennial] (n.): kum 100 sunga khatvei kum 100 simin, a kum 100 cinna
hunger, sult [hunger] (n.): gilkialna; gilkiala omna; an duhna
hungersnød [famine] (n.): kial, kialpi; anneek ding neih lohna, an neek tuidawn kitaangsap mahmahna
hunhund, tæve [bitch] (n.): uipi ; ngiapi; gam-uipi ; nupi ommawh, uipi huuk bang
hurtig [fast] (adj.): manlaang: kin; kinawh; hih meengmeeng
hurtig [quick] (adj.): manlaang; 
hih zalzal; kinawh taka hih
hurtig, omgående, promte [prompt] (adj.): manlaang takin, a kin thei lamin; 
hih pah
hurtig, rask [speedy] (adj.): haat, manlaang; kin taka hih, 
kinawh
hurtig, rask, adræt, behændig [agile] (adj.): manlaang zelzel, kinawh, zekaai duakduak lo
hurtig, rask, rap [swift] (adj.): manlaang; kinawh; nawh hih; kin 
mahmah
hus [house] (n.): inn; teen nadinga kibawl inn
husarrest [house-arrest] (n.): mi khat ama inna khum cipa, a 
pua pusuah sak lohna; inn a khum cipna
husassistent, tjenestepige [maid] (n.): numei ompih; inn naseem dinga kila 
numei
husbåd [houseboat] (n.): gunkuang inn
huse [lodge] (v.): giah; om pak; zintung
husholdning [menage] (n.): inn sung kivaaihawmna
huskarré, karré [block] (n.): inn khawl om khawmte; lampi khat leh khat kikaala inn a kilom sim theite
huske [remember] (v.): theih ngeisa lungsima hong 
kilangh kik, phawk; thei tawntung. 2. 
mangngilh lo-a phawk gige; ciamteh gige
husleje, leje [rent] (n.): innsaap, losaap; na khatpeuhpeuh zat 
mana kipia sum; a kha kha-a kipia saap man
husmor [housewife] (n.): zi: inn sungteng a encik zi
hustag [housetop] (n.): innkhum: inntung
hustru, kone [wife] (n.): zi; kiteenpih zi
husvild, hjemløs [homeless] (adj.): inn nei lo; inn beimang
hvad [what] (pron.): dotna kammal; bang hiam? "bang"
hvad angår, vedrørende, angående [concerning] (prep.): kisai, lamsang
hvad end [whatever] (pron.): bangbang
hval [whale] (n.): whale ngapi
hvalp [puppy] (n.): uino
hvalp [whelp] (n.): uino; humpino; sahaangno, 
gialbeemno vomno, keivom no; naupang
hvalp, unge [cub] (n.): ngia, keivom, vom, humpi, sahaang leh whale cih ganhingte´ no
hvede [wheat] (n.): maangbuh, maangbuh kigawi vuui 
pen moh tuamtuam bawlna-in kizangh
hvedebrødsdage [honeymoon] (n.): a kiteeng thak nupate'n a 
kimaaingaap nading leh a ut bang ua a om 
theih nading ua a kiteen khit tuunga khual a 
zinkhopna
hvem, som, der [who] (pron.): kua; kua hiam
hveps [wasp] (n.): khuai taangdep; a laigeek khuaite 
(tuunpi, ngaltuun, ngaltheen a kici khuaite)
hvepserede [vespiary] (n.): khuai nam khat ii bu, hon omna
hver [each] (pron.): khat ciat
hver, alle, enhver [every] (pron.): mikim, mi cih; mi khatciat khatciat, na khatpeuh
hver fjortende dag [fortnightly] (adv.): nipi kaal nih hal in
hver for sig, særskilt, en for en [severally] (adv.): a tuamin; a malmalin; mimal 
ciatin
hverdag, søgnedag [weekday] (n.): Monday (mandag) pan Saturday (lørdag) ni kikaal ni 
khatpeuh, Judaismte adingin, Saturday (lørdag) ni lo 
peuh
hverv, arbejde, opgave [task] (n.): sep dinga kiseh, kipia nasep; nasep 
khat
hverve [enlist] (v.): gaalkaap/palik sung luut dinga min va khum, min khumna-ah min va gelh sak, min kigual lakah va gelh sak
hverve, rekruttere [recruit] (v.): gaalkaap ding mi la; gaalkaap 
tum nuamte kitum sak
hvid [white] (adj.): kaang, paak; ngo, laidal kaang, 
meel nei lo zongh a kaanga tuat ahi hi
hvidglødende [incandescent] (adj.): meikuang sa mahmah: sa 
lua kisa-a taang zawzen
hvidløg [garlic] (n.): lo-uih kaang; lothaang kaang
hvidtjørn, torn, tjørn [thorn] (n.): ling; singkung tunga om ling; 

lingkung; lopa kunga om ling
hvil, hvile [rest] (n.): tawlngakna; tawldamna, khawlna, 
bangmah sep lohna; ihmutna
hvile [rest] (v.): tawldam sak, khawl, bangmah seem lo-a om; 
thu zongh ngaihsun selo-a om mawkmawk
hvilken, hvilket [which] (pron.): koi pen; bang pen; kua pen; tua 
pen
hvilken/hvilket end [whichever] (pron.): koi pen hi ta leh; bang 
pen kua pen ahi zongin; bangbang, kuakua 
ahi zongin
hvine, skrige [scream] (v.): ku veva; ging taka awng, ging 
taka kiko
hvirvelløs [spineless] (adj.): nungzang guh nei lo; haang lo; 
hih ngamna nei lo meidawi
hvirvelstorm, cyklon [cyclone] (n.): huihpi; piingpei tawh kithuah huihpi
hvirvelvind [whirlwind] (n.): piingpei
hvirvle [whirl] (v.): kipei; tui kivei bang kivei; piingpei 
kipei bang kipei
hvirvle, suse [hurtle] (v.): thakhata phu; haat taka phu; naakpi 
taka kilawnkhia
hvis [if] (conj.): azenzenin; leh; tua ci leh; tua ci ta leh
hvis [whose] (pron.): kua-a; kua neihsa; kua tawh 

kisai
hvis ikke, medmindre [unless] (conj.): tua bang ahih kei leh; tua bang 

ahih mateng; kei leh
hviske [whisper] (v.): bil-a hopih ciauciau; a gingkhia lo-
a hopih; huau
hvislende [sibilant] (adj.): gingsak suasua; s.z.sh, zh, ch aw 

te gin banga ging sak
hvor [where] (adv.): koi ah; bang munah; koi munah; mun
hvor end [wheresoever] (adv.): koi mun, koi munah; koikoi 

ah; koilai peuhah
hvoraf [whereof]: a geen pen tawh kisai-in
hvordan [how] (adv.): bangci; bangci bang; bang ci daan; 
hihdaan; dotna kammal
hvordan det? [how so?]: bangcia tua ci thei hiam? bang 
hang?
hvordan det? [how so?]: bangcia tua ci hiam? bang hang?
hvordan end [however] (adv.): bangbang hi ta leh; bangbang a 
hi ta zongin
hvordan end [howsoever] (conj.): bangbang ahi zongin; a 
piang sateng a piang ahi zongin
hvordan kan det være? [how come?]: bang cia tua ci thei hiam? bang 
hang?
hvorfor [wherefore]: a hang; tua ahih manin
hvorfor [why] (adv.): bang hangin, bang dingin, bangci 
bangin, a haang panin
hvorfra [whence] (adv.): koi pan; bang pan
hvorfra end [whencesoever] (adv.): hong kipat khiatnana pan
hvori [wherein] (adv.): bangcidaan
hvorimod [whereas] (conj.): mah bangin; tawh kituakin
hvornår, når [when] (adv.): bang hun; cik ciang; cikin; bangci 
hunin
hvorved [whereby]: tua bangin; tungtawnin
hvælving [vault] (n.): innkhum kuum; a dawn zum lo-a 
kuum
hvælving, bue [arch] (n.): kongpi tung lama kualpi, a kual khatpeuh
hvæsse, slibe [whet] (v.): taat hiam; taatzum; taatna tawh hiam 
sak
hyacint [hyacinth] (n.): paak nam khat leh suang manpha 
nam khat
hybel, hule [den] (n.): humpi kua; guta-buluhte giahna munpi; mi khatguak om theih na´nga kineu bawl inndei neu
hybrid, bastard [hybrid] (n.): kahbia (Bur) minam kibang lo, nihte 
tate; a nam kibang lo singkung leh ganhingte 
gawmna pana hong piang singkung/ganhing
hydraulisk [hydraulic] (adj.): tui haatna zangh
hydrofon [hydrophone] (n.): tui tawna pai awging in koilam 
manawh-a bangtan gamla hiam cih tehna 
vanzat
hydrogen, brint [hydrogen] (n.): meel leh nam nei lo a kuang baih leh a zaang pen hih nam khat
hygiejne [hygiene] (n.): natna pan kidaalna leh cidam nading 
tawh kisai thu sinna leh kihilhna; cidam nading 
thu
hygiejniker [hygienist] (n.): cidam nading vaai a suut siam nu
hygiejniker [sanitarian] (n.): mipi cidamna lam a awlmawh 
leh a sin mi
hygiejnisk [hygienic] (adj.): cidamhuai
hygrometer, fugtighedsmåler [hygrometer] (n.): huih laka tuihu bangzah a om 
hiam cih tehna vanzat
hygroskop, fugtighedsviser [hygroscope] (n.): meel kikheelna leh puakna tawh 
huih laka tuihu omlam theih theihna
hykle, foregive [feign] (v.): kineih, (kibawltawm), a cina kineih, a hai kineih
hykler [hypocrite] (n.): migi lo, mi hoih lopi a migi a mi 
hoih leh a cingh mahmaha deihsak mahmah 
banga kineih mi kineihtawmmi
hykler [pretender] (n.): a kineih mi; a kineih tawm mi
hykleri, skinhellighed [hypocrisy] (n.): kineih tawmna; mi hoih lopi mi 
hoih-a kineih; migi lopi kimigi sak
hylde [shelf] (n.): taau: laibu taau; van tuamtuam koihna 
taau; a cialciala kibawl taau
hylde, tiljuble [acclaim] (v.): lungdampih-a awnggawp, a gin g deuh-a vaidawn, hihpa in tuapa tuapa hi ci-a khutbetna tawh vaidawn ziahziah, phasakpih a kiko ziahziah
hyldest [homage] (n.): zahtaakna; zahna; kuuna zahna 
piakna, misite zahna piakna
hyle [yell] (v.): awng; ku veva; aw saang taka kiko
hyle, tude [howl] (v.): ui leh gam-ui banga haam
hylle ind, svøbe ind, pakke ind [wrap] (v.): zial nelh; luun; lim taka tuun; bang 
hiam khat a tung pana tuun, zial nelh
hymne, salme [hymn] (n.): Pasian phatna late
hymnologi, salmeforskning [hymnology] (n.): late leh late kipatna thu suutna 
leh sinna; la kiphuakte tawh kisai thute
hynde, pølle [bolster] (n.): lukham saau pepa(luppih theih dinga kibawl lukham sau-a zawl piilpeel)
hyperaktiv [hyperactive] (adj.): phe velvullua; ommawh lua
hypnotisere [hypnotize] (v.): ihmu saka thu dongh, khim pak; 
thakhat thu-a ihmu saka thu dotna nei
hypnotisere [mesmerize] (v.): am hai saka thu zawh; ihmu banga 
om saka thu dotna nei
hypotese [hypothesis] (n.): a dikna ki-encian nai lo 
upmawhna leh ngaihdaan; muan mawh 
thusuut
hyppe, skuffe, hakke [hoe] (v.): tu tawh lo kho, 
tu tawh lopa kho khia
hyppejern, lugejern, hakke [hoe] (n.): tu; lo khawhna tu, a ga nei a kibawl 
huan leh lo khawhna tu
hyppig [frequent] (adj.): tam, kiziing, piang pahpah, hi 
pahpah; hi mun; kinawh taka hi pahpah
hyppighed, frekvens [frequency] (n.): hih munna; om pahpahna, hih 
munzah, a zahvei
hyppigt, tit, ofte [frequently] (adv.): hi pahpah
hyppigt, tit, ofte [often] (adv.): pahpah; kinawh; thithe
hyrde [herdsman] (n.): gancing, ganhing cinga om mi, 
bawngcing
hyrde [shepherd] (n.): tuucing; Pasian thuhilh siate
hyrdehund (skotsk) [collie] (n.): Scotland gama tuucing dinga kikhawi ui
hyre, leje [hire] (v.): saap; van zat mana sumpia; sum thalawh 
sak; sum tawh guai
hysteri [hysteria] (n.): kaau nei banga kuama khoh zawh 
loh-a nuui, kap, mittaw leh bengngong banga 
omna, kaih veina
hysterisk [hysterical] (adj.): khoh zawh loh
hytte [cabin] (n.): inn neu
hytte [cottage] (n.): inn neu, inn gol lo, mi zawngte inn; khualumna gamaah khuakhaal khualum laitaka tawlngak nadinga kilam khawlbuuk
hyæne [hyena] (n.): keivom tawh kibang pian, a nunglam 
khe tom zaw sa sialne ganhing nam khat 
sanung niam
hæder, glans, pragt, ære [glory] (n.): vaangliatna, pahtawina; thupina; saang 
taka omna
hæder, ære [honour] (n.): a zahtaakhuai mahmah mi
hæderlig, ærefuld, ærlig [honourable] (adj.): zahtaakhuai; mi vaanglian; mi 
thupi, mi nautaang saanga saangzaw tham 
pek
hæderlig, ærlig, retlinet [straight] (adj.): citak; 
kuhkal, diktat
hædre [dignify] (v.): vaang pia; zahtaakhuai sak: thupi suah sak
hædre, ære [revere] (v.): naakpi taka zahtaak, zahtaakna thupi 
tak pia; lim taka zahtaak
hæftemaskine [stapler] (n.): laidal kilhna vanzat, A tangte pen 
staple kici. Staple te stapler sunga kithunin 
laidal bangzah hiam kikilh khawm hi
hæfteplaster, klæbestrimmel [adhesive tape] (n.): electric matna-a kizangh; puansia man
hæftet [paper-bound] (adj.): lai tawh kituam
hægte, spænde [clasp] (n.): kilh khopna; khut tawh letkhop bikbekna, kawi bekbakna, kikawina
hæk, agterstavn [stern] (n.): tembaw/
guunkuang ii nunglam; na khatpeuh ii 
nunglam/tawlam
hæk, hegn [hedge] (n.): daaikung: daailing kung: daai-a 
kimang singkung nam khatpeuh; daai
hæl [heel] (n.): khetuul; khepeek nunglam
hælde [rake] (v.): awn sak; a tang giugeu pana awn 
sak
hælde, krænge [heel] (v.): huih in a muut cianga tembaw a lang soih 
banga lang soih sak
hælde, vippe, tippe [tilt] (v.): awn sak, sawi sak
hælde, øse [pour] (v.): sung, tui sung, bua khia; tui tawh 
buak, ama thu-a luang sak, luang ziahziah, 
luut ziahziah
hældning [gradient] (n.): a kibanga keen pian; sukna 
kibang, leitangh keen pian
hæmoglobin [hemoglobin] (n.): sisan
hæmorroider [hemorrhoids] (n.): tawvang gei pana sisan luanna
hænde, forekomme [occur] (v.): hong piang; na piang; hong om; hong 
luut
hænde, ske [come about] (v.): hong piang, hong hi, hong taangtung
hænde, ske [happen] (v.): piang; tung; hong hi; hong tung; 
hong om, hong piang
hænde, times [betide] (v.): piang, om bangbang
hændelse, episode, begivenhed [incident] (n.): thupiang khatpeuh
hænge [hang] (v.): khai; huih lak-a khai, 2. thuah; kikhai 
sak, 3. khailum; a gawlah gaak, 4. kawmah 
lim, na khatpeuh belh, 5. kawmah inn zepna
hænge sammen [cohere] (v.): belhkhawm
hængebro [suspension bridge] (n.): siikkhaaupi zangha 
kibawl guunlei; lei kikhaai; siikkhaau lei
hængedynd, mose, sump [quagmire] (n.): buanlak, a nip nuahnuahna mun, 
khennuai-a baang
hængekøje [hammock] (n.): puanluai; a kivei thei dinga 
kibawl puanluai, 2. khosaang deuh-a 
singtampi pona leihoih gam
hængelås [padlock] (n.): tawh, inn kalhna tawh (key) nam 

khat
hængende [hanging] (adj.): kikhai
hængsel [hinge] (n.): paatta (kopza); kongkhaak, tawlet, 
singkuang cihte hon theih khaak theih ahih 
nadinga kizangh paatta
hær [army] (n.): gaalkaapte, gaalkaap hon, sepaih tampite
hærde [harden] (v.): khauh sak; sak sak
hærdet [hardened] (adj.): khauhsa, saksa
hærdning [hardening] (n.): khauh sakna; sak sakna
hærge, plage [harass] (v.): buai sak; lungmang sak; lungkham 
sak; simmawh
hærge, ødelægge [devastate] (v.): pum siat sak; sia lua kisa-a kithehthang zenghzangh; siat peetmah-a sia
hærgen [ravage] (n.): ngongh tatna, suksiatna; siat sakna; 
ngongh taka siat sakna, siat dimdem sakna
hærgen, plagen [harassment] (n.): simmawhna, heh sakna, buai 
sakna, zawhthawh bawlna, neu bawlna
hærskare [host] (n.): a hon; 
gaalkaaphon; mi honpi
hærværk, vandalisme [vandalism] (n.): ngonghtatna; hai mana van 
manpha pipite suksiat gawpna
hæs [hoarse] (adj.): aw heu; aw gin ngaih lo-a ging; 
aw bei bang piana ging thualthual
hæslig, grim [hideous] (adj.): muh ngamhuai lo; kihtaakhuai
hæslig, modbydelig [loathsome] (adj.): kihhuai; luaksuahhuai; muhdah 
huai
hæslig, styg, grim [ugly] (adj.): meelsia; hoih lo; kilawm lah; kituak 
zo lo; etlawm lo; muhdahhuai
hætte, kyse [bonnet] (n.): a gong kiima khau zang kikhen numei leh naupangte khuk lukhu
hævde, gøre gældende [claim] (v.): kei-a hi ci-a geen, kal, kei ka hi, kei a tuaci ka hi ci-a kiko; kigeen
hævde, påstå [assert] (v.): hi mah hi ci-a geen, hi sakpih, hi cipih; ngaihsut dan leh muhdan tang taka geen.
hævde, påstå, fastholde, insistere [insist] (v.): ngen teeiteei; ci teeiteii; phu tentan, 
thuum teeiteei
hæve (penge) [cash] (v.): sum la; check leh draft pen sum va suah
hæve, forhøje [heighten] (v.): saang sak; saang zaw sak (lianzaw, 
golzaw, haatzaw, taangzaw sak)
hæve, løfte, rejse [raise] (v.): saang sak; saang khaan
hæve, ophøje [elevate] (v.): saangkhan, koihsaang; koihto; dinmun saang zaw sak, domsaang
hæve, rejse [rear] (v.): laamto; dingto sak; inn ding sak; inn 
lamto
hævet, ophovnet [tumid] (adj.): bawk; pawmto
hævn [revenge] (n.): phulaakna; phuva 
laakna; thuh kikna; hong bawl bangbanga 
thuh kikna
hævn [vengeance] (n.): phu laakna; phuva kilaakna; 
kithuhna; thuakna bang bang tawh 
thukkikna
hævn, gengæld, repressalier [retaliation] (n.): phulaakna; thuhkikna
hævne [avenge] (v.): phula, phuba la, thukkik
hævne [revenge] (v.): phula; phuba la; thuk kik; hong bawl 
bangbanga thuk kik
hævne sig [retaliate] (v.): phula; phuba la; hong hih 

bangbanga thuk kik
hævngerrig [revengeful] (adj.): phulaak haat; phula nuam
hævngerrig [vengeful] (adj.): phula nuam; phulaak nopna 
nei; phulaak nopna tawh kidim; thuk lo-a om 
nuam lo
hævngerrig [vindictive] (adj.): phu la nuam; phu laak nopna 
lungsim nei; thuhna, phu laakna banga hih, 
geen
hø [hay] (n.): ganhing an dinga ki-aat lopa keu
høflig [courteous] (adj.): migi, cingh, omdan siam, midang tungah migi; thusiam
høflig [polite] (adj.): gamtat luheek siam; kam siam. kam 
khum zat siam
høflig, urban, beleven [urbane] (adj.): omdaan, nuntaakdaan na khatpeuh ah deihhuai taka om; omdaan siam cihte
høflighed [civility] (n.): migiitdan; om dan; khuaheek dan leh pau dana migiitna leh thusiamna
høflighed [comity] (n.): thusiamna, kamsiamna, tu hun tawh kituak a omsiam na, kizahtuah siamna
høflighed [politeness] (n.): kamsiamna; thusiamna; deih sak 
taka kam khum tawh kihopihna
høg [hawk] (n.): mu namkhat
høj [high] (adj.): saang; niam lo; mun saang
høj [tall] (adj.): saang, din saang; tun saang
høj.lydelig, kraftig, stærk [loud] (adj.): ginngaih; ging deuh: awngaih; awgin 
ngaih; naakpi a ging
højagte, værdsætte, agte [esteem] (v.): saang ngaihsut, thupi et, pi-et; zahtaakna tawh en; thupi ngaihsut
højde [altitude] (n.): saanna, tuipi maitang pana kisim saanna, mualte saanna
højde [height] (n.): saanna; a sang pen hihna leh hih 
laitak; a taw pan a a khungh dong, a dawn 
dong
højdedrag [ridge] (n.): mualdawn, mualdung: tuihual dung
højdemåler [altimeter] (n.): a saang tehna; vanleeng tawhah leen cianga pi bangzah saang, mual dan khat bangzah-a saang cih tehna van
højdepunkt, toppunkt [acme] (n.): mun saangpen; a dawn, a khumdawn a dawnvuum; bat phaak tawp
højest, størst [supreme] (adj.): saangpen; thu neihna, vaangliatna 
leh ukna saang pen nei; a penpen
højland [upland] (n.): mundang saanga kitawisaang zaw 
leitangh; guun gei-a gamzaang munte bang
højre [right] (adj.): taklam; taklam khut, khe
højrehåndet [dextral] (adj.): taklam ah, ziatlam ah
højrehåndet [right-handed] (adj.): taklam khut zat siam; 

takkhoi
højrøstet, skrigende, larmende [clamorous] (adj.): ging ziazua-a gamlum; a ginga lungkim lohna geen; kiko zuazua
højsindethed, storsindethed [magnanimity] (n.): lungsim liatna; mipi lungsim 
puakna
højslette [tableland] (n.): mun kitawi saanga dawn zaang
højslette, plateau [plateau] (n.): a kidom saang leizaang
højt [aloft] (adv.): leipan gamla, saang sim, huih lakah
højt spil, hasard [gambling] (n.): sum kikhaama kimawlna
højtidelig [solemn] (adj.): thupi suah; zahtaakhuai suah; 
siangtho suah; zahpih om lo hi gemgam suah
højtidelighed [solemnity] (n.): thupi suahna; zahtaakhuai suahna; 
siangtho vaaina; a mawkmawk hih lohna
højtideligholde, fejre [solemnize] (v.): thupi tak-a hih, bawl; zahtaak 
bawl; bawl ding daan bang taka bawl, hih 
mawkmawk lo
højtidsdag, festdag [high day] (n.): pawini; zum kah loh ni
højtravende, opblæst [pompous] (adj.): nasia mahmah, thupi mahmah 
hi ziaizuai
højttaler [loudspeaker] (n.): pau ngaihna; awgin ngaih 
sakna
højvande, flod [flood] (n.): tuiciin, tuileet; tui tam luatna; tui in a 
tupna
høker [chandler] (n.): khuaimeivaak bawltu
høne [hen] (n.): aakpi
hønsebur [coop] (n.): aak gil
høre [hear] (v.): za; khua za; aging za, 2. ngai; za 
dinga ngai
høre efter, lytte [listen] (v.): ngai; thu ngai; thu kigeen ngai, 
bildawh; bil tawh ngai
høre til, tilhøre [belong] (v.): a, ahi, kei-a hi; neihsa hi
hørevidde [earshot] (n.): bil tawh zaak theihna tan
hørlig, tydelig [audible] (adj.): a kiza thei, a ging na khatpeuh kiza thei, pulpit pana thu kigeente a nung lamah kiza thei
høst [harvest] (n.): an laak hun; an laakna; buh-aatna; 
khai kiciingte a laak hun cianga laakna
høste [harvest] (v.): an la; an kaaikhawm; buh-aat
høtyv, fork [pitchfork] (n.): buhtu khawng luahna kaangkuuipi siikkeu ka banga siikka li leh 
nga om siik
høvding [chieftain] (n.): beh leh phung laka lian pen; hausa
håb [hope] (n.): lametna; hong piang dinga upna, 
muanna, lametna
håb [hope] (n.): lametna nei
håbløs [hopeless] (adj.): lametna om lo; lamet ding om 
lo, lungkhamhuai (bangmah lawh theih nawn 
loh)
hån, spot, bespottelse [derision] (n.): nuihsatna; ciamnuih bawl-a nuihsatna, simmawh bawlna
hån, spot, latterliggørelse [mockery] (n.): kona, nuihsanna: zahpihha; 
nehpiikna
hånd [hand] (n.): khut, khutpeek
håndarbejde [handicraft] (n.): khut siamna; ciing phandaan; 
leibeel bawlna, siamgatdaan cihte, 
khutsiamna tawh kivaakna zonna
håndarbejde, sytøj [needlework] (n.): phim tawh nasepna
håndbevægelse, gestus [gesture] (n.): geen nop, cih nop nei-a pumpi tat 
sakna; heekna; mit hahdaan, muuk piikdaan, 
lu heidaan, khemuuk cihte zangh-a geen nop 
khatpueh geenna
håndbog [handbook] (n.): duhteng, utteng gelh theihna leh 
ciaptehna laibu zat tangzaang
håndbog, manual [manual] (n.): laibu zat tangzaang; hihding daante 
kim taka kigelhna laibu
håndflade [palm] (n.): khutpeek sunglam
håndfuld [handful] (n.): khutdim; tam lo; tawmcik
håndgjort [handmade] (adj.): khut-a bawl sa; bawltawm na 
khatpeuh
håndgranat [hand grenade] (n.): khutlot bomb
håndgribelig [palpable] (adj.): lawn theih, khoih theih; theih 
theih, kilangh cian
håndjern [cuff] (n.): puanaak ban mong gaakna; pheituam taw gaakna; siik tawh khut gaakna (policete'n mi a mat uh cianga a khut gaakna uh)
håndjern [handcuff] (n.): palikte'n migilote' khut a khihnate uh(kol)
håndklæde [towel] (n.): maainuul; maainuulna puan; kisil 
cianga kinuulna puan
håndkværn [quern] (n.): khut tawh pei dinga kibawl buh gawina
håndled [wrist] (n.): khutngawng, nai bulhna mun
håndplukke [handpick] (v.): singgah lo; teelkhia; deihna tuam 
vilvel adinga daalna-a kikhung khutlet
håndrod [carpus] (n.): khutdawh guh
håndsav [handsaw] (n.): singaatna neu (khut khatguak tawh 
aatnate)
håndsbredde [handbreadth] (n.): khutpeek tan
håndskrift [handwriting] (n.): khutgelh; laigelh
håndskydevåben [small arms] (n.): puannuai thau; thau tom; pistol
håndtag [handle] (n.): a letna; a tawina; a bil
håndtag, skaft [haft] (n.): tembul; na khatpeuh ii bul; tuga, heiga
håndtere [handle] (v.): khut tawh 
lawng; uk: keem; sai; buaipih
håndtere [manipulate] (v.): khutzat-a nei; siam taka ama 
deih banga bawl, hei, kheel lamdang
håndtryk [handshake] (n.): kinohsetna; khut kiletna
håndværk [craft] (n.): siamna; na khatpeuh bawl theihna; hih theihna siamna
håndværker [artisan] (n.): khutsiamna tawh kivaak mi
håndværker [craftsman] (n.): na khatpeuh a bawl siam mi
håne, spotte, latterliggøre [mock] (v.): ciamnuihbawl. nuihsan; zahpih; 
nehpiik, simmawh bawla zahpih; ko bawl
håne, spotte, skose [taunt] (v.): simmawh bawl, zahko, a heh 

theihtheih nadinga tawn bawl
håne, spotte, vrænge [jeer] (v.): eeng bawl; nuihsan bawl, a uang deuh-a nuihsan bawl
hånlig [contemptuous] (adj.): zahpih; enneu, simmawh
hånlig [scornful] (adj.): simmawhhuai; kosiathuai
hår [hair] (n.): sam; lu/tunga sam; samzang. 2. mul; pumpi tunga multe
hårbredde [hairbreadth] (n.): mun awng om lo zah-a neu/kuaciik, kinaih mahmah, kuaciik mahmah
hårbørste [hairbrush] (n.): samsihpi
hårbånd [fillet] (n.): sam heenna; lugaakna khaupeek
hård [hard] (adj.): khauh; sak (nip lo), 2. thahaat; 
khauh bengbang, 3. haksa; theih hak; sephak, 
thuak hak, 4. lungtang khauh, lungtang pha, 
5. gaw geugau, 6. nasep hahkat mi; citak mi; 
kuhkal mi
hårdt [hard] (adv.): hanciam, haksapi-a ngah, citak takin, 
kuhkal takin
håret, lodden [hairy] (adj.): mul hau; mul tawh kidim; hi 
thiapthuap
hårgrænse [hairline] (n.): sam zang cia banga kigiit ciau lim
hårløs [hairless] (adj.): lukolh; lutol; mul nei lo, sam nei lo
hårnål [hairpin] (n.): samkilh
hårpisk [queue] (n.): numeite sam kipheek diitdiat
hårpisk, rottehale [pigtail] (n.): sam kipheek; deek lama kikhaisuk 
sam kipheeksa
hårrejsende, nervepirrende [hair-raising] (adj.): mul tho sak lianga lauhuai




I


i [in] (prep.): sungah, sungin, sung; laitak, 
laitakin lakah
i aften, i nat [tonight] (adv.): tu zaan; tuni khit cianga hong 

tung ding zaan
i betragtning af [in view of]: bang hang hiam cih leh; a hang 
pen
i brand [aflame] (adj.): kuangah, kuanlaitak, kuang luatluatah
i dag [today] (adv.): tuni; tu hun; tulai; tulai hun
i det lange løb, på langt sigt [in the long run] (adv.): a tawpna ah
i fjor, sidste år [yesteryear] (adv.): ni kum
i forvejen, på forhånd, forud [beforehand] (adv.): a hun ma-in, khol
i fuld gang/sving [in full swing] (adv.): limtaka pai ziahziah; buaina 
nawngkaaina om peuhmah lo-a paina
i går [yesterday] (adv.): zaan; zaan ni; tuni ma-a ni pen
i høj grad, yderst, overordentlig [exceedingly] (adv.): nasia takin, nakpi takin khengvaal
i løbet af, under [during] (prep.): hun sungin, laitengin, sungin
i massevis, masser af [galore] (adv.): tam mahmah om zihziah
i mellemtiden, imidlertid [meantime] (adv.): tua hun laitakin, tua hun 
sungin
i morgen [tomorrow] (adv.): ziing ciang; tuni khita hong 
om ding ni pen
i nat, i aften [tonight] (adv.): tu zaan; tuni khit cianga hong 

tung ding zaan
i retning af, hen imod, imod [towards] (prep.): lamah; lam manawhin
i sandhed [forsooth] (adv.): a taktakin; dik takin
i sidste instans, til syvende og sidst, til sidst [ultimately] (adv.): a tawpna penin; a tawptawpna 
ah
i stedet [instead] (adv.): taangin; kei taangin, mi khat 
taangin
i særdeleshed, særlig, især [particularly] (adv.): a diakin
i tide, betids [betimes] (adv.): hun lapin
i tilfælde af [in the event of]: bang hiam a hih khaak leh
i virkeligheden, faktisk [in effect] (adv.): a taktakin ci leng
ibenholt [ebony] (n.): sak, gik-a vom, khauh leh taak mahmah singkung namkhat
ibis [ibis] (n.): khe saang, muuk saau-a tui laka om vasa 
nam khatpeuh
iblandt, blandt [among] (prep.): lak ah, te lakah khat
ide [idea] (n.): ngaihsutna; ngaihdaan; lungsim 
sunga theihna leh muhna, 2. upna leh 
ngaihdaan; 3. ngiimna
idé [notion] (n.): lungsim mitkha; ngaihdaan; 
muhdaan
idealist [idealist] (n.): hoih pen in teh ci-a a theihna banga 
gamta mi
ideel [ideal] (adj.): a hoih pen dinga kingaihsun, 
ngaihdaan hoih pen; deihhuai pen; deih bang 
geelna leh ngaihsutna; a hoih pen
identificering [identification] (n.): ciaptehna: theihna piakna hih 
pen hih hi ci-a hilh theihna
identisk [identical] (adj.): kibang; kisuun; kikim lian; mi 
nih a meel leh a tun, a thaudaan leh numei-pasal ahihna kibang mahmahte, (unau 
peengte banga kisuun)
identitet [identity] (n.): kibatna; kisutna: hihna lahna nang 
pen nangmah na hihna na lahna. (mi khat in 
amah pen amahmah ahihna a lah theih 
nadingin laipeek neu khat nei-a tua tungah a 
maan kibelhin a theihpih mi khat ii min 
zongh kigelh hi. Tua bang pen identity card (identitetskort)
kici hi
ideologi [ideology] (n.): ngaihdaan leh muhdaan, tupdaan, 
leh vaihawmdaan; ngimdaan
idiot [idiot] (n.): mihai; bangmah a thei peuhmah lo, hai 
a cih-a hai mi, hai peetmah a hai, aamah leh 
amah nangawn a kithei lo mi
idioti [idiocy] (n.): haina: mihai hihna
idiotisk [idiotic] (adj.): haihuai; haivaai
idiotsikker [foolproof] (adj.): mi haite nangawn in a 
theihkhialh loh ding; theih huai lua; 
theihtheih loh ding hi lo
idol [idol] (n.): pahtaak luatna; naak deih luatna, 
pahtaak mahmah mi/na khatpeuh
idræt, sport [sport] (n.): kimawlna; kimawlna tuamtuam, taai 
kidemna; dianna, tui pehna; bawlung suihna, 
aakkha saatna cihte
igangværende [ongoing] (adj.): a kihih laitak; a pai laitak
igen [again] (adv.): kik, hihkik, bawlkik, leuleu a thak, pahpah, kikkik
igen, på ny [afresh] (adv.): a thak in, kik in, leuleu
igennem, gennem [through] (prep.): pai let; pai suak; a lang khat 
pan a lang lam dongah, mong khat pana 
mong khatah, a patna pan a tawpna dong 
tawnin; tung tawnin
igle, blodsuger [bloodsucker] (n.): sisan tawp ganhingte (liit bang)
iglo, snehytte [igloo] (n.): vuuk khal inn (vuuk khal tawh kibawl 
inn)
ignorere [disregard] (v.): awlmawh lo sak; thupi ngaih lo sak; bangmah lo-a ngai sak
ignorere, overse [ignore] (v.): awlmawh lo; ngaih sak lo; a thei lo 
leh a ngaih sak lo kinei; phawk sak lo
ihærdig, flittig [assiduous] (adj.): kidawm den; a patna-a pan a tawp dong kidawm taka bawl, mitkhah lo-a en; hih ngiatngiat
ihærdig, flittig [sedulous] (adj.): citak; nasep hahkat-a seemseem; 
kuhkal, a nasep awlmawh
ihærdig, stædig, udholdende [dogged] (adj.): lungtang khauh; lungtang pha; sihdo; hih tengtang
ikke [not] (adv.): lo, hi lo; kei, hi kei
ikke desto mindre [nevertheless] (adv.): bangbang ahi zongin; tua 

bangteng ahih hangin
ikke-vold [non-violence] (n.): thagum zangh lo-a kumpi thu 
nialna
iklæde, beklæde, klæde [clothe] (v.): puan silh; puan kituam, kizeem, kithawi
ikon [icon] (n.): milim (Topa Jesu lim, Mary lim)
ikonografi [iconography] (n.): milim bawlna; milim bawl 
siamna, 2. milim tuamtuamte kibawldaan, a 
khiatna neihdaante uh cihte thu kama leh 
sinna
ild [fire] (n.): mei, meikuang
ildebefindende, utilpashed [indisposition] (n.): dam lohna; ngaap phat lohna; 
dam loh pianna
ildelugtende [malodorous] (adj.): gimsia; namsia
ildelugtende, stinkende [fetid] (adj.): uih; namsia
ildfast, brandsikker [fireproof] (adj.): mei-a kuang thei lo; mei in kaang thei lo
ildflue [firefly] (n.): dumdee; zaana taang a leengthei 
tho nam khat
ildkamp [firefight] (n.): thau tawh kikaap tuahna
ildslukker [extinguisher] (n.): mei sukmitna; mei kaap mitna
ildslukker [fire extinguisher] (n.): mei kaap mitna; mei thahna
ildspåsættelse, brandstiftelse [arson] (n.): inn haalna, inn kihaal sakna
ildsted [fireplace] (n.): thuk, an huanna mun
ile, fare, haste [speed] (v.): haat 
sak; manlaang sak
ile, skynde sig, haste [hasten] (v.): kinawh sak; tung baih sak, manlaang 
sak
illoyal, troløs [faithless] (adj.): thumaan lo, citak lo, ciam peel, muantaak lo, kip lo
illusion, selvbedrag [illusion] (n.): a om lopi-a oma muhna leh upna, 
muhdaan leh updaan dik lo; meii lak khawng 
enen-a ganhing tuamtuam leh meel 
tuamtuam khawng om banga muhna
illusorisk [illusory] (adj.): taktak lo, a kheem, zuau thu tawh 
kidim
illustration [illustration] (n.): hilhciatna, taangthu, lim, 
limciin na, khut leh khe tawh lahna tawh 
hilhciatna
illustrere [illustrate] (v.): hilh cian; hilh siang: a kitel a 
kitel baih deuh dinga bawl. 2. geentehna, 
taangthu tom nono tawh hilh cian; a theih 
baih dinga lim, limciinna cihte tawh lak
illustreret [pictorial] (adj.): limlai tawh kisai
ilt [oxygen] (n.): huih siangtho; mi leh ganhingte' 

diik huih (meel, nam leh limna nei lo)
ilte [oxygenate] (v.): oksizen tawh gawm
iltkrævende [aerobic] (adj.): nungta thei, khang thei, oxygen omna beka omthei; huihsiang laka
iltning [osidation] (n.): oksizen (oxygen) tawh kigawmna
imaginær, indbildt, fingeret [imaginary] (adj.): ngaihsutna beka om, a taktak 
hi lo
imam [imam] (n.): Muslim biakinn a thungen maakai, 
Muslim gam uk mi
imbecil [imbecile] (adj.): mihai pau; lungsim cing lo, a 
ngaihsutna uh naupang kum 3 - 8 te' 
ngaihsutna bang lel
imellem, mellem [between] (prep.): kikaal, nih kikaal, khat leh khat kikaal
imens, medens, mens [while] (conj.): laitak; na khat a kihih, kisep, kibawl 
laitak; hih kaal; hih sung
imidlertid, i mellemtiden [meantime] (adv.): tua hun laitakin, tua hun 
sungin
imitere, efterligne [imitate] (v.): ciing; mi omdaan ciing; mi khat om 
bang, hih banga om
immatrikulere [matriculate] (v.): college leh university-a a 
vakiguang saang naupang, college leh 
university saang naupang
immigrant [immigrant] (n.): mun danga a lal mi; hong peem 
thak mi; gam dang pan hong pai-a hong teeng 
thak mi
immun [immune] (adj.): natna in lawh thei lo; na sak zolo; 
na thei lo
immunitet [immunity] (n.): natna in a lawh theih lohna; nat 
sak zawh lohna; nat theih lohna; natna 
lungnote daalna leh thah mangna
imod [contra] (prep.): langpan, lehlam, kilang
imod, i retning af, hen imod [towards] (prep.): lamah; lam manawhin
implementere, sætte i værk [implement] (v.): geelna banga seem, hih, zangh
implicere, inddrage, indblande [implicate] (v.): mawhna nei hi, kawk baang hi ci-a ngawh bek tham lo-a lak; a kihela ngawh; kizopna nei hi ci-a ngawh bawl
implicit [implicit] (adj.): hi sitseta theih; hi taktaka theih
imponerende [imposing] (adj.): nasia mahmah
imponerende, frygtindgydende, frygtelig [awful] (adj.): lauhhuai, kihtaakhuai, kihhuai, a mulkimhuai lua, ciziat huai lua
import, indførsel [import] (n.): a kilaluut na khatpeuh, gamdang pana na 
laakluutna ( gamdang pan a ii gam sung a honglut van te )
importere, indføre [import] (v.): laluut; gam dang pan laluut
impotens, kraftløshed, svaghed [impotence] (n.): thahaatna neih lohna; thazawtna, 
tha neih lohna, haatna beina, hih zawh nawn 
lohna
impotent [impotent] (adj.): pasal in numei luppih thei lo 
(zang tuk thei lo)
imprimatur, trykketilladelse [imprimatur] (n.): laibu bawl nading phalna
improvisation [impromptu] (n.): kiging khol lo-in; thei khol 
lo; hi vat; thakhat thu-in
improvisation [improvisation] (n.): bawltawmna; om sa hi lo bawl 
pakna
improvisere [improvise] (v.): bawltawm pak; kisapna liana hih 
man bawltawm pak: bangteng hiam gawm 
khawma zat theih suak sak
improviseret [extemporaneous] (adj.): kiginna om lo; kisakkholhna om lo-a thugeenna
impuls [impulse] (n.): hih nopna; lungsim sung pana 
phutna, phuulna, tha thawhna; sawnna; ut 
sak mahmahna, hih ngap luatna
impulsiv [impulsive] (adj.): sawn, hih ut sak mahmah; ut; 
tum (lungsimah tupna om sak)
imødekommenhed [complaisance] (n.): lungkim nadinga a bawl nopna, mi khat deihna banga bawl dinga kimansa-a omna
incest, blodskam [incest] (n.): taksa kinaai lua mi nih kikaala numei-pasal om khopna, unau, nuta, pata, putu, pitu kikaala mawhna
ind i [into] (prep.): a sungah; a pua pan a sungah
indadvendt [ingrown] (adj.): sungpo; sungkhan, a sung lam 
pana po
indbefatte [comprise] (v.): kihel, teng tawh kibawl
indbildning, fantasi [imagination] (n.): ngaihsutna, lungsima muhna 
leh ngaihsutna
indbildsk [over-weening] (adj.): kiphasak khengvaal; a uang 
lua-a kiphasak
indbildsk, opblæst, dumstolt [self-important] (adj.): ei leh ei kithupi sak
indbildt, fingeret, imaginær [imaginary] (adj.): ngaihsutna beka om, a taktak 
hi lo
indbinding, bogbind [binding] (n.): hih loh phamawh na khatpeuh; kipelh thei lo, heenkhopna; gaakkhopna
indblande, implicere, inddrage [implicate] (v.): mawhna nei hi, kawk baang hi ci-a ngawh bek tham lo-a lak; a kihela ngawh; kizopna nei hi ci-a ngawh bawl
indblik, indsigt [insight] (n.): a sungtawng dong theihna; lungsim 
tawh cian tak a theihna
indbringende, lukrativ [lucrative] (adj.): meethuai; a pung a meet piang 
sak thei, deihhuai
indbrud [house-breaking] (n.): inn kal sia-a luhna; vante 
guukna
indbrudstyv [burglar] (n.): inn buluh mi
indbrudstyveri [burglary] (n.): inn buluhna
indbygger, beboer [inhabitant] (n.): a teeng mi; a teengte
inddige [embank] (v.): tuileet daal nadinga kiciang lei, suang cihte
inddrage [embroil] (v.): buai sak gawp, tokbuai; kitawng sak, kitheisiam lo sak
inddrage, indblande, implicere [implicate] (v.): mawhna nei hi, kawk baang hi ci-a ngawh bek tham lo-a lak; a kihela ngawh; kizopna nei hi ci-a ngawh bawl
inddrage, trække tilbage, tilbagekalde [withdraw] (v.): dokkik; phelkik, zuukkik, lakik; hihsa pen hih loh banga om sak; "phui" ci
inde, indeni [inside] (adv.): a sungah
indeholde, rumme [contain] (v.): nei; za, om, hih thawlah tui litre 2 ta hi
indeks, register [index] (n.): zon olna; zon baih nadinga kigual
inden, inden i, inden for [within] (adv.): sungin, hun sungin, mun sungah 
(ni khat sungin, kum khat sungin inn sungah, 
lungsim sungah)
indendørs [indoor] (adj.): inn sung
indenlandsk [inland] (adj.): gam sung; gam khat ii sung lam 
bek; tual sung
inderlig, hjertelig [heart-felt] (adj.): cih taktakna tawh; lungsimteng 
tawh
inderside [inside] (n.): a sunglam
inderst [innermost] (adj.): sungtawng; sungnung pen
indespærre [encage] (v.): buuk sungah khumcip
indespærre, fængsle [incarcerate] (v.): khumcip, koimah pai khia thei 
lo dinga khumcip, kilh cip, kulh khum
indflydelse [influence] (n.): huzaap: mi dangte tunga huzaap; 
thuzawhna, ih omdaan leh ih thugeente pan a 
mite omdaan kikheelna, ei om banga hong om 
nopna uh
indflydelsesrig [influential] (adj.): thuzawhna nei; huzaap nei, mi 
haute leh mi liante kizahtaak ahih manin a 
geen leh a cihte kizuui
indflytningsfest, housewarming [house-warming] (n.): inn thak luah innkuante 
pawi bawlpihna
indfødt [indigenous] (adj.): gamsung piang, gamsunga 
kibawl gamdangte bawl hi lo, tual sunga 
piang
indfødt [native] (n.): pianna mun; khankhiatna mun-pau, mun 
khatpeuh a na omdensa na khatpeuh
indføling, indlevelse [empathy] (n.): mite´ omdan theihsiam nadinga amau dinmun a ah om banga ei kingaihsun, a thuak bang uh a thuak banga va kingaihsun; (kuchhinsa), mi thuakna pen ei thuakna banga ngaihsun
indføre [insert] (v.): guang; guangsuk; koih suk
indføre, importere [import] (v.): laluut; gam dang pan laluut
indførsel, import [import] (n.): a kilaluut na khatpeuh, gamdang pana na 
laakluutna ( gamdang pan a ii gam sung a honglut van te )
indgang, indkørsel [entrance] (n.): luutna, luut nading mun, luutna kong
indgangssalme, introitus [introit] (n.): Khristiante´ biak kikhop kipatma-a 
la sakna
indgifte [endogamy] (n.): eima mipi (innkuan kinaihpihte) bek tawh kiteen sakna ngeina
indgnide [embrocate] (v.): pumpi kawt saka zuut; kizuutna sathau nilh-a pumpi zuut/meek
indgravere, gravere [engrave] (v.): khuak ciauciau-a gelh; mual suang tung khawng lai gelh banga khuak kawma gelh
indgriben, intervention [intervention] (n.): midangte thu va buai sakna; a 
kisam lopi-a va saipih na; va kigolh luutna
indhegning [enclosure] (n.): a ki-uum kim mun khatpeuh
indhylle [enfold] (v.): zial, khep; tuamcip-a zial
indhylle [muffle] (v.): puanza tawh kituam; khua lum 
nadinga kituun leelluul
indignation, harme, forbitrelse [indignation] (n.): hehna; lungkim lohna
indigneret, harmfuld [indignant] (adj.): heh, lungkim lo
indikation [indication] (n.): lahna; kawk muhna, kihilna, theih 
sakna
indikator, [indicator] (n.): laktu; lakna a piatu; a kimu saktu
indirekte [indirect] (adj.): tangtak la-in; tungtawnin; heem 
geen; geen dawn, za sawn
indisponeret, utilpas, uoplagt [indisposed] (adj.): dam lo, ut lo, ngaap pha lo; 
dam lo pian; om nuam lo
indisputabel, ubestridelig, uomtvistelig [indisputable] (adj.): nial theih loh
individualisme [individualism] (n.): aangsung khualna; khatguak 
hamphat ding bek khualna
individuel, enkelt [individual] (adj.): khatguak-a om; khat
indkørsel, indgang [entrance] (n.): luutna, luut nading mun, luutna kong
indledende [initial] (adj.): kipat tuunglam; om tuung lam
indledende [introductory] (adj.): kibul patna lam tawh kisai
indledende, foreløbig [preliminary] (adj.): a taktak ma-a kihih, kibawl 
masa pen, kikhiit masakna
indledning [introduction] (n.): thu patna; thu taktak geen 
ma-a thu tomno geenna
indledning, forord [preface] (n.): laibu sunga thu makaai: tua laibu 
sungah bangteng oma, bangteng kigelh hiam 
ci-a gelhna; laibu bawltu in theih sakhuai sa-
a a gelh thu tomno
indledning, præambel, fortale [preamble] (n.): gam khat, nampi khat ii 
thukhunpi bu sunga thu makaai, tua bang 
laibute´ kipatna
indlemmelse, anneksion [annexation] (n.): behlapna, gamkeekna
indlevelse, indføling [empathy] (n.): mite´ omdan theihsiam nadinga amau dinmun a ah om banga ei kingaihsun, a thuak bang uh a thuak banga va kingaihsun; (kuchhinsa), mi thuakna pen ei thuakna banga ngaihsun
indlysende [evident] (adj.): siang taka kilangh; theih ziau theih khop dinga kilangh, a thu-om; kician
indlægge [inlay] (v.): sing hiam siik hiam singpeek, sing zawl 
sunga guanga a maaitang kitang sak, sing 
khuak-a bulh
indmad [offal] (n.): a neek taak lo ganhing sungkua
indoktrinere [indoctrinate] (v.): upna, paipihdaan leh thuletpite 
hilh-a um sak; upna thu hilh
indpode, pode [engraft] (v.): singkung khat ii hiang tankhia-in singkung dang khatah va zom, va peh
indprente, indskærpe [inculcate] (v.): lungsim sungah ci banga tuh, 
lungsimah vom, lungsimah guang, lungsima 
vei mahmah sak
indre [inner] (adj.): sunglam
indre [interior] (n.): na khatpeuh ii 
sunggil; gam sungtawng; gam khat ii 
gamsung thu
indre, indvendig [interior] (adj.): a sunglam; a sungnunglam; a 
nawllam tawh kigamla
indre, indvendig, indvortes [inward] (adj.): a sunglam, sungnung; sungtawng
indrømme [concede] (v.): thukimpih; hi mah hi cihpih; hih theihna thu pia
indrømme, afstå [cede] (v.): kipekhia; min leh neihna kikheek
indrømme, erkende [acknowledge] (v.): ko kik, hilh kik, theisak kik, laikhaak ngah ungh ci-a theisak kik, lungdamna thu ko kik
indsamle, samle [collect] (v.): kaai khawm; gawmkhawm; sukhawm; sutuah; sum khon, sum dong; kikaai khawm
indse, erkende [perceive] (v.): lungsim tawh mankhia; muhna, 
zaakna, lawnna, a gim zaaknate pana thei 
thei
indsigelse, protest, indvending [objection] (n.): nialna; kalhna; dik lo hi ci-a panna; 
deih lohna
indsigt, indblik [insight] (n.): a sungtawng dong theihna; lungsim 
tawh cian tak a theihna
indskibe [embark] (v.): vanleeng; tembaw tungah kah, luut; khualzin khia dinga kigingsa-a om
indskrive [enroll] (v.): min kigual diudeu lak a ei min va khum sak, 'kei zongh hong la un' ci-a va kipia
indskrivning [registration] (n.): kipawlna khatpeuh leh zumpi 
khatpeuh-a kisamteng va gelhna; college 
saangnaupang dinga va ki-aapna
indskrænke, begrænse [restrict] (v.): ciangtan nei sak; suakta taktak lo; 
hih theih ciang nei, hih theih loh ciang zongh 
nei
indskrænkning, restriktion, begrænsning [restriction] (n.): kikhaamna; ciangtan neih sakna; 
phal ciang, phal loh ciang neih sakna
indskyde [interject] (v.): phawng vat; kiguih sak
indskyder, sparer [depositor] (n.): sum khol mi; suminn-a sum a va koih mi, sum koih/piak nading mun khatpeuh a a va koih mi
indskærpe, indprente [inculcate] (v.): lungsim sungah ci banga tuh, 
lungsimah vom, lungsimah guang, lungsima 
vei mahmah sak
indsnit, snit [incision] (n.): khuak tanna; giittanna
indsnævre [straiten] (v.): neu sak; kua-ciik sak; haksa sak
indsprøjte [inject] (v.): sun (zatui kisut banga sun); sunsuk-a 
tui thun; thugeenna lak a ciamnuihna hiam 
taangthu tomno khat hiam guang ciau
indsprøjtning, injektion [injection] (n.): zatui sutna, kisutna
indstrømning [influx] (n.): huih leh tui banga a hon a luanna; a 
kizom a luut ngeekngeekna, mat zeta luut 
ziahziahna, a hon a tangh-a luut ziahziahna
indsæbe [lather] (v.): sappiang phuan; sabun phuan
indsætte [induct] (v.): la; laluut; la-in dinmun pia
indsættelse [induction] (n.): laakluutna; laluut-a dinmun hoih 
piakna
indtagende, vindende [prepossessing] (adj.): deihhuai, ngaihbaang
indtil [untill] (prep.): tua dong, tua hun dong; tua hun tan
indtil, til [till] (prep.): dong, tan; tuni dong; tua hun tan
indtryk [impression] (n.): khaap; sukna ma: lim. 2. 
lungsim mitkha
indtægt [emoluent] (n.): khasum; thaman dinga kisaang sum
indtægt [income] (n.): sum ngahna; sum laakluutna; sum 
muhna
indtægt [revenue] (n.): sum ngahna: sum laak luutna; siah 
tuamtuam pana sum ngahna a diakin 
kumpite' sum muhna
indtægt, fortjeneste [earnings] (n.): thalawhsa sumte
industri [industry] (n.): setpi ( setpi tawh na kisep na mun innpi )
industrialisere [indusltrialize] (v.): set koihna tawh khangto sak; 
set tampi zangh sak
industriel [industrial] (adj.): set tawh kisai; set-inn neitu
indvandre [immigrate] (v.): mun danga va lal, va peem, mi 
thak va hi
indvandring [immigration] (n.): va peemna, va lalna, mi thak 
va suahna
indvende, protestere [object] (v.): nial kalh; langpan, a kigeensa banga 
saang lo-a nial; dik lo hi ci
indvendig, indre [interior] (adj.): a sunglam; a sungnunglam; a 
nawllam tawh kigamla
indvendig, indvortes, indre [inward] (adj.): a sunglam, sungnung; sungtawng
indvending, indsigelse, protest [objection] (n.): nialna; kalhna; dik lo hi ci-a panna; 
deih lohna
indvie, hellige [sanctify] (v.): Siangtho sak; a siangtho-a zat dinga 
koih tuam; a mawkmawkte tawh kibang lo
indvielse [consecration] (n.): aapna; ki-aapna; a siangtho dinga ki-aapna leh koihtuamna
indvielse [inauguration] (n.): pawi, khawmpi, biakinn, inn 
thupi mahmah, saanginn, hostel cihte zat 
theih dinga honna
indviklet [mazy] (adj.): lung-aphuai; kawi ngiengei
indviklet, kompliceret [intricate] (adj.): theih hak; tel hak
indviklet. kompleks, sammensat [complex] (adj.): hi bialbual; tel haksa; hi liapluap, tampi om khawma khat banga kisim (inn tampi om khawm pen inn khat banga simna) atel baih lo na khatpeuh
indvolde [innards] (n.): sungkua; khuasung; pumpi sunglam
indvolde [viscera] (n.): gawlleh gilpi kikaala pumpi sung 
vante; lungtang, sin, tuap, kal, gilzang, cihte
indvoldsorm [helminth] (n.): huut; huut tawh kibang ganhing
indvortes, indre, indvendig [inward] (adj.): a sunglam, sungnung; sungtawng
indynde sig [ingratiate] (v.): saan tham cing sak
indånde, inhalere [inhale] (v.): huih diik ; za teep
indånding, inhaleren [inhalation] (n.): diikna; huupna
ineffektiv, virkningsløs [ineffective] (adj.): phatuam lo; kimanna nei lo
inerti [inertia] (n.): taang lo-a omna
infam, skændig [infamous] (adj.): minsia; minsiatna lama 
minthang; a hoih lo-a minthang
infanteri, fodfolk [infantry] (n.): lei gaalkaapte, (tui, huih gaalkaap 
a hi lote)
infektion, smitte [infection] (n.): nit sakna, 2. natna pian sakna, 
3. natna kilawh sakna, 4. meima
inficere, smitte, [infect] (v.): niin sak; natna piang sak; natna kilawh 
sak; meima om sak
infiltrere [infiltrate] (v.): luut suak; luutsim: kuama theih 
loh kaala luut sim
influensa [flu] (n.): sunglam natna leh naak haksa sakna
influenza [influenza] (n.): a kingah baih; a kilawh baih, cisa 
leh sagaap natna kithuah husap natna (huih 
diik haksatna)
information, meddelelse, oplysning [information] (n.): hilhna; theih sakna; geenna; 
theihna
informere, bekendtgøre [notify] (v.): thei sak
informere, underrette, oplyse, meddele [inform] (v.): hilh; theih sakna pia; thei sak: geen
infrastruktur [infrastructure] (n.): khantoh nading hiam; bang 
hiam khat hih nadinga kisam nadang 
tuamtuamte
ingen [nobody] (pron.): kuamah hi lo
ingen (af to) [neither] (pron.): lo-in; tham lo-in
ingen steder, intetsteds [nowhere] (adv.): koima ah hi lo; omna mun nei lo: omna mun kithei lo
ingeniør [engineer] (n.): engine bawltu, 2. set lam tawh kisai siamna thukpi nei mi, 3. inn lam, lei bawl cihte a siammi; a geel siammi
ingrediens, bestanddel [ingredient] (n.): a kihelkhateng; a kigawm 
khawmteng
inhalere, indånde [inhale] (v.): huih diik ; za teep
inhaleren, indånding [inhalation] (n.): diikna; huupna
initial, forbogstav [initial] (n.): laigual kipatna-a laimal gol mahmah-a kigelh 
pen; min khatpeuh ii kipatna laimal
injektion, indsprøjtning [injection] (n.): zatui sutna, kisutna
inkarnation, legemliggørelse [incarnation] (n.): mihing suahna; mihing hihna 
ngahna
inkludere, omfatte [include] (v.): kihel sak; huam sak; huap sak; guang
inkompetence [incompetence] (n.): cit lohna; siamna in bat zawh 
lohna
inkompetent, ukvalificeret [incompetent] (adj.): cin lo; cin zolo; taak lo; 
cingtaak lo; siamna in baan lo; na khat seem 
dinga a pilna leh siamna in baan zo lo
inkongruens, uoverensstemmelse [incongruity] (n.): kituah lona; kisukmat lohna
inkonsekvens, selvmodsigelse [inconsistency] (n.): geen khat geen pai suak lohna; 
thugeen kheel themthumna, hi zeel hi lo zeel, 
ut zeel ut lo zeel, lawp zeellawp lo zeel cih 
banga omna
inkubation [incubation] (n.): natna om kipat 
tuung leh tua natna hong kilat kikaal hun
insekt [insect] (n.): gannung; lungno; ganhing neu khe guk nei; 
thosi thovaai, sialkhum, khuai, thokaang, 
cihte
insektgift [insecticide] (n.): gannung thahna zatui
insektædende [insectivorouw] (adj.): gannung neekna tawh 
kivaak
inseminere [inseminate] (v.): ci kha; luukna tawh ci khah, 
lungsima ngaihsutna nei. (a pate bawtui a 
nute suul sungah thun in gaai sak) naupaai sak
insinuation, antydning [insinuation] (n.): kiheeksiatna
insinuere, antyde [insinuate] (v.): kuahiam khat ii pahtaak ding 
deihna-a kuahiam khat geensiat bawl, 
heeksia
insistere, hævde, påstå, fastholde [insist] (v.): ngen teeiteei; ci teeiteii; phu tentan, 
thuum teeiteei
inspektion [inspection] (n.): sittelna; enkhiatna; etdikna
inspektør [inspector] (n.): sitteltu; enkhiatu
inspicere [inspect] (v.): va sittel; va enpha; hoih lohna leh a 
kisam bang bang om hiam cih theih nadinga 
entel
installere [install] (v.): koihto; koih; a hih nading munah koih
installering [installation] (n.): a hih nading leh a om nading 
muna koihna; set khawng a phuh nading 
muna phuhna; koihna. phuhna
instinkt [instinct] (n.): pianpih theihna leh pilna; kuama 
hilh loh, geen loh-a a kitheih theihna, 
naungeek suaktuung in nawi dawna, na a 
sakteh kap-a, a lung damteh nuui hi, kuama 
hilh loh-a theihna
instruere, undervise [instruct] (v.): hilh, pil sak; pilna pia; pilna sin 
sak; theihna guan; hih daan ding hilh; lam 
lak
instruktiv, belærende [instructive] (adj.): hilhna tawh kisai
instruktør [instructor] (n.): hilhtu; lai hilhtu; sia; hilhna a 
pia mi khatpeuh; saangsia
instrument, redskab [instrument] (n.): vanzat; na khatpeuh sepkhiat 
nadinga kizangh van khatpeuh; nasepna 
vanzat khatpeuh
instrumentsamling, apparatur [apparatus] (n.): zat nading tuam vilvel nei-a kibawl vanzat, na khatpeuh, saanga laikihilhte a dik mah hiam cih et nadinga khut tawh sin sakna-a kizangh vante
intakt [intact] (adj.): kikhoih kha vet lo; a puma om lai, 
hoih lai, bangmah ci lo, lawmthaw lo; poina 
hemna nei lo
integration, [integration] (n.): gawmkhopa pum khat suah 
sakna; kilem kituak tak a om khopna
integrere [integrate] (v.): gawmkhopna tawh pum khat suak 
sak, kigawm khawm sak
integritet, renhed [integrity] (n.): pum khat a omna; kitam kham lo-a 
omna; kisa khatna; thu khat nuai-a omna; 
min siat lohna; mi khat ii vaang
intellekt, intelligens, forstand [intellect] (n.): lungsim, 2. pilna saang neihna, 
3. mi pil, mi siamte, ngaihsutna saang leh 
pilna saang neite
intellektuel [intellectual] (adj.): mi pilte tawh kisai; khuak pilna 
tawh kisai
intelligens [intelligence] (n.): pilna: theih theihna; ciimna; 
teina
intelligens, forstand, intellekt [intellect] (n.): lungsim, 2. pilna saang neihna, 
3. mi pil, mi siamte, ngaihsutna saang leh 
pilna saang neite
intelligens, forstand, kløgt [wit] (n.): pil tak a ngaihsutna; lungsim pilvaanna; 
ngaihsut manlaangna
intelligent, begavet [intelligent] (adj.): pil; tei; ciim; thei baih
intens [intense] (adj.): nasia mahmah: mahmah; lua 
mahmah
intensitet [intensity] (n.): khauhna; kigaakna
intensiv, stærk [intensive] (adj.): khauh sak zaw; mit khah lo-a 
en; kidop theihtawp
intensivere, forstærke [intensify] (v.): khauh sak zaw; haat sak zaw
interessant [interesting] (adj.): theih nophuai; lungluuthuai; 
uukhuai
interesse [interest] (n.): uukna; lawpna; lungluutna
interesseret [interested] (adj.): lungluut; uuk; lawp; hih nuam
interimistisk, midlertidig, foreløbig, provisorisk [provisional] (adj.): hun tomkaal khat sunga ding 
bek a taktak ma-a zat pak; a tawntung ading 
hi lo, a taktak pen om ma-a hi mah hi cihna
international [international] (adj.): gam tuamtuam; gamteng
interval, mellemrum [interval] (n.): hun nih kikaal; lai; hun-awng; 
tomno khawl sung; kikaal a va om-a tua mi 
nihte va buai sak
intervention, indgriben [intervention] (n.): midangte thu va buai sakna; a 
kisam lopi-a va saipih na; va kigolh luutna
intet [nothing] (pron.): hangmah hi lo; om lo; bangmah hih 
lohna
intethed [nothingness] (n.): hangmah hih lohna; sihna; 

khuaphawk lohna
intetsigende [nugatory] (adj.): thuneu: cih tham lo; kimanna 
nei lo; kimanna nei nawn lo
intetsigende, meningsløs [meaningless] (adj.): khiatna nei lo; kimanna nei 
lo; phattuampih lo; hih man om lo
intetsigende, værdiløs, ugyldig [null] (adj.): mawkna hita; kimanna (thuneihna) 
nei nawn lo; khiatna nei nawn lo
intetsteds, ingen steder [nowhere] (adv.): koima ah hi lo; omna mun nei 

lo: omna mun kithei lo
intimidere, skræmme [intimidate] (v.): lau sak; a lau nadinga bawl, tawng 
gawp
intolerance [intolerance] (n.): thuak zawh lohna; thuak theih 
lohna
intolerant [intolerant] (adj.): thuak zawhna nei lo
intravenøs [intravenous] (adj.): sihui sungah; thagui sungah
intrigant, rænkefuld, beregnende [scheming] (adj.): khelpil; kheemna kihel
introitus, indgangssalme [introit] (n.): Khristiante' biak kikhop kipatma-a 
la sakna
intuition [intuition] (n.): ngaihsutna om lo-a theihna leh 
sinna
invadere [invade] (v.): sim; sim gawp; do gawp; gaalte omna 
va luhkhia
invalid [invalid] (adj.): cidam lo; zattaak lo
invalid, krøbling [cripple] (n.): mipoi; lam pai thei lo mi. a khebai mi
invasion [invasion] (n.): simna; dona; gaalte omna luhna
investere [invest] (v.): a meet ngah kik nading lametna-a 
sum leh paai zangh phot; ngah kikna 
hoihzaw lametna-a sum zangh kha phot
investering [investment] (n.): ki-aapna; a meet a pung ding 
lametna-a sum zatkhiat na; innmun lo gam 
leina
invitation [invitation] (n.): sapna; hawh dinga sapna (cialna)
invitere [invite] (v.): sam; bawh ding, siim dinga sam (cial), 
sapna pia
involvere [involve] (v.): kihel sak; buaina lak-a kihel banga 
kipaaikaan sak, ei leh ei va kiphum luut, mi'n 
hong ngawn, amah zongh kihel hi ci-a 
ngawhna pia
ir, patina [patina] (n.): sumsan siik tunga a hing dikdek 
mee!; hun a sawt mana singtung, siiktung 
khawnga kikheel thei siik-ap
irettesætte, dadle [rebuke] (v.): taai; nasia tak a taai
irettesætte, dadle [reprehend] (v.): taai; hih khialh man a taai, a 

khialhna lak-a taai
ironi [irony] (n.): lehgeenna; a haipi a pil banga geenna
irrationel, ufornuftig [irrational] (adj.): ngaihsut ngeina tawh kibang 
lo; haivai
irritabel, sur, knarvorn, gnaven [crabby] (adj.): lungsim kawi
irritation [irritation] (n.): heh sakna, sin nat sakna
irritation, plage, besvær, ærgrelse [annoyance] (n.): heh sakna, suk buaina
irritere [irritate] (v.): heh sak; sin so sak; thak sak
irritere [nark] (v.): hilh-a heh sak; theih sak a lunghaang 
sak
irritere, ærgre [niggle] (v.): a neng a tawng lam naak thupi bawl, 
a thupi lo lam thupi bawl
irritere, ærgre, besvære [annoy] (v.): heh sak gamlumsak na tawh hihbuai, buai sak; hih hihna, cih cihna tawh heh sak
is [ice] (n.): tui khal; vuuk khal, 2. bangmah 
awlmawh lo banga omna
isbjerg [iceberg] (n.): tuipi tunga laam, neuno khat beka 
kilangh tuikhal
isbjørn [polar bear] (n.): leitung khungh tuaka om 
vomkaangpi; vom hi napi-a kaangte
isbryder [icebreaker] (n.): tui khal phukham zo tembawpi
ischias [sciatica] (n.): kawng lak leh pheipi lak natna; 
nungzaang pana pheipi nung dong thagui 
natna
isenkræmmer [ironmonger] (n.): siikvan zuak mi
isfugl [kingfisher] (n.): ngava; ngasa tawh kivaak vasa
iskold [ice-cold] (adj.): vot mahmah, tui khal banga vot 
dekdak
Islam [Islam] (n.): Muslim biakna
isolation, isolering [insulation] (n.): ilektrik huup theih loh nadinga 
tuamna, ilektrik khau tuamna
isolator [insulator] (n.): tuamna vanzat; laiman; buangnai 
man, ilektrik khuam tunga kizangh leigikte
isolator [nonconductor] (n.): siik a hih leh siik huup lo; 
ilektrik pai theih lohna khatpeuh (buangnai, 
lei, suang, sing cihte)
isolere [insulate] (v.): ilektrik 
in a huup loh nadinga tuam
isolere [isolate] (v.): tuam koih; koihkhia tuam: a guak-a 
koih; a dangte pan khenkhia
isolering [isolation] (n.): tuam koihna; khentuamna
isolering, isolation [insulation] (n.): ilektrik huup theih loh nadinga 
tuamna, ilektrik khau tuamna
isop [hyssop] (n.): zatui nam khat, lopa nam khat pana 
kibawl za
isse [top] (n.): sam; lu tunga sam
især, i særdeleshed, særlig [particularly] (adv.): a diakin
især, specielt [especially] (adv.): a tuamin, a diakin
ivrig [eager] (adj.): lawp; ut mahmah: ngaaklah
iøjenfaldende, åbenbar, umiskendelig [obvious] (adj.): kilangh cian; kithei ziau thei; siang 
kilkel
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ja [yes] (adv.): hi mah hi; hi hi
jade [jade] (n.): suanghing; suangeng; suang manpha nam khat
jage [chase] (v.): sa banga beng; aak beng
jage [hunt] (v.): sa beng; sa man dinga zong
jagt [hunting] (n.): sa bengna; sa benga paina
jagthund [hound] (n.): sabeng siam ui; sa siam ui, gimnam 
thei siam phadeuh ui
jaguar [jaguar] (n.): gialbeem nam khat (sahaang 
namkhat)
jakke [jacket] (n.): puantungsilh
jakke, frakke [coat] (n.): puantung silh, ganhing te mul, singhawng
jalousi, skinsyge [jealousy] (n.): hazaatna; eenna
jaloux, skinsyg [jealous] (adj.): haza; eeng
jammer, klage [lamentation] (n.): kahna; dahna aw geenkhiatna
jammerlig, beklagelig [deplorable] (adj.): kisiikhuai
jamre, klage [lament] (v.): dahthu geen; thuum; taau; kahla sa, 
dahna lakkhia
jasmin [jasmine] (n.): zaanpaak
jazz [jazz] (n.): tum theih tampi zangh-a lasakna; a ging 
ziahziah la sakna
jeep [jeep] (n.): ton khat ii seh li suah seh khat-a gik 
mawtaw neu; mawtaw tangzaang ( Jeep motor )
jeg [I] (pron.): keimah: kei
jern [iron] (n.): siik; siik nam khatpeuh
jernbane [rail] (n.): meileeng lampi; meileeng
jernbanefløjl [corduroy] (n.): puanbu
jernbeslået [ironbound] (adj.): siik tawh kikhih; sak; khauh
jernværk [ironworks] (n.): siik kitui sakna mun
jet, jetfly [jet] (n.): vanleeng nam khat
jihad [jihad] (n.): Muslimten muslim hi lo te tawh a kido 
cianga Pasian nasepna banga tuata gaaldona
job, arbejde, stilling [job] (n.): nasep, sepna; kivaak nadinga nasepna
jockey [jockey] (n.): sakol taai kidemna-a sakol tung tuang 
mi
jod [iodine] (n.): nuh leh zuut a kizangh zatui nam khat
jogge, løbe kondiløb [jog] (v.): taai kawma diang pian; khut laam kawma 
aak taai pian: kihalh sakna-a taai
jogging, kondiløb [jogging] (n.): aaktaai kawma khutte zan zeel, ton 
sak zeela tha laakna
jolle [dinghy] (n.): a tangzaang mahmah kidemna-a kizangh gunkuang neu
jolle [skiff] (n.): guunkuang neu
jomfru [maiden] (n.): nungaak: pasal nei nai lo numei
jomfru [virgin] (n.): nungaak siangtho; pasal tawh a 
lumkhawm naai lo nungaak, 2. tangvaal 
siangtho, numei tawh a lumkhawm naai lo 
tangvaal
jomfruelighed [virginity] (n.): nungaak/tangvaal siangtho hihna
jonglør [juggle] (n.): bawlung hiam, tem thum khawng huih 
laka a kizoma lawn to-a hong kia masasa 
mana lawn zeel; siamna lak
jord [earth] (n.): lei, leitangh; leitung; hih leitunga mite, leitung tawh kisai na khatpeuh
jord [soil] (n.): lei, leitangh; singkung lopate pona lei
jord, grund [ground] (n.): lei, leitangh; lei maaikang
jord-til-jord [surface-to-surface] (adj.): leitung mun khat pan 
mun dang khat kaap theihna bomb leeng thei 
tawh kisai
jord-til-luft [surface-to-air] (adj.): leitung pana huih lak 
kaapna bomb leengthei tawh kisai
jordbor, bor [auger] (n.): sing vuhna; sing vuhvangna
jordbær [strawberry] (n.): lingmin namkhat
jordemoder, jordemor [midwife] (n.): nau suak sak siamah
jordisk [earthly] (adj.): leitung tawh kisai; leitung na, leitung mite nuntaakdan
jordnød [peanut] (n.): mawngphali, leibe, badam
jordskælv [earthquake] (n.): ziinliing; leitung-kiliing
jordskælvs centrum, epicenter [epicentre] (n.): ziinliing kipatna ii tung lian lei maitang
journal [daybook] (n.): nisim gamtatnate ciaptehna laibu
journalist [journalist] (n.): thu kizaakna tawh kisai naseem 
mi a diakin thu kaaikhawma gelhkhia mi
journalistik [journalism] (n.): thu kizaakna (news) lam tawh 
kisai siamna leh sinna. Thu kaihkhopdaan, 
gelhkhiatdaan, tomkaihdaan leh suahkhiat 
daante
jovial [jovial] (adj.): nopsak meel; maaitai meel; omdaan 
nopsak tuak meel
jubel, glæde [rejoicing] (n.): nuamsa taka omna
jubel, triumferen [exultation] (n.): nuam luatna; kipaak lua-a dainna; tawn dianna; zawhna ngah man a omdan nop sakna
jubilæum [jubilee] (n.): pawipi; a om meengmeeng lo pawi 
thupi mahmah
jublende [jubilant] (adj.): nuamsa lua; gual zo kisa; zawhna 
ngah nunga omdaan
juice, saft [juice] (n.): singgahtui; satui; dawn theih tui
jungle, vildnis [jungle] (n.): gampalak; gamlak
junior, yngre [junior] (adj.): nauzaw; neuzaw; naupangzaw; 
niamzaw; za neuzaw
jurisdiktion, retskreds [jurisdiction] (n.): thu neihna huamsung
jurist [jurist] (n.): thukhaam lam siam mi; thukhen
jurist, advokat, sagfører [lawyer] (n.): thukhaam siam mi
jury, nævninge [jury] (n.): thu khen dinga kisehkhia mi pawlkhat
justere, regulere, korrigere, ordne [adjust] (v.): kituaksak, a kilem a kituak dinga koih, kilemsak, bulhtuah
jute [jute] (n.): ippi sung: ippi puan
juvel [jewel] (n.): kizepna-a kizangh suang manpha. 
2. a manpha na khatpeuh leh mihing
juveler, guldsmed [jeweler] (n.): suang manpha zuak-a lei mi
jæger [hunter] (n.): sa beng mi
jævn [even] (adj.): zaangtam, kitang, phok liapluap lo, a pho a kuak om lo
jævn [smooth] (adj.): maai pingpeng: tam dide; a 
phok, a puak, a kuak cihte om lo-a maam, 
tang pikpek
jævndøgn [equinox] (n.): ni pen equator tunga a om laitak; suun leh zaan a kikim laitak, khuakhal lai-in March 21 ni; tuuk lai-in Sept. 22 ni
jævne [plane] (v.): sing nawtna tawh 

nawtmaai
jævnhed, ligefremhed [simplicity] (n.): a geen baihna; a geen nopna; 

baihna, haksat lohna
jøde [Jew] (n.): Judah mite
jødinde [jewess] (n.): Judah numei
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kabaret [cabaret] (n.): laamna; lasakna, muhnop lahna an saipite
kabel, trosse [cable] (n.): khaauhual; a khauh a to dinga kibawl khaauhual, tu hun ciangin siikkhaau gol khatpeuh
kadaver, lig [cadaver] (n.): khei dinga om misi luang
kadence, rytme [cadence] (n.): pau laitaka aw kiatna; aw kikheelna
kadet [cadet] (n.): gaalkaap saangnaupang
kaffe [coffee] (n.): kawfi kung lehgah, kawfi vuui
kaftan [caftan] (n.): Mediterranean gam lama kisilh kawng gaakna a nei puantual
kage [cake] (n.): moh bawltawm, a nip-a limte moh nam khat peuhpeuh, moh
kagle [cackle] (v.): aak haam; aak banga haam
kahyt [cabin] (n.): tembaw tunga lupna inndei neute
kahyt [stateroom] (n.): tembaw sunga mimal lup nading 
inn dei
kaj, bolværk [wharf] (n.): tembaw khawlna muna tembaw 
khawl sunga om nadinga kilam guun gei-a 
inn tungkhum nei inn
kajak [kayak] (n.): Eskimo mite' zat gunkuang neu
kakao [cacao] (n.): cacoa leh chocolate (soklek) kingahna singkung namkhat
kakao, kakaobønne [cocoa] (n.): a gah kikang keu-a a kisukvuui khit cianga bawngnawi, tuilum leh cikhum tawh hel khawma a kidawn thei singkung nam khat
kakerlak [cockroach] (n.): innlawi
kakifarvet [khaki] (adj.): puan-meel namkhat (India gama 
palikte puante leh puanmeelte)
kaktus [cactus] (n.): kiil kung
kalabas [calabash] (n.): uum gui, neekte hi lo, kuang leh keeu dinga kizangh thei uum guikung
kalabas, græskar [gourd] (n.): uum (neek theih leh ankeeu ding 
khawnga kizangh, uumkung, uumgah)
kalcium, kalk [calcium] (n.): leikaang leh marble laka om a nip a kaang siik suahpian na khat (zatui nam khat)
kald, erhverv [vocation] (n.): biakna naseem dinga hong 
kisam hi ci-a upna, 2. nasepna khatpeuh 
pen kei ading himhim hi ci-a saanna, 3. 
kivaak nading nasepna
kalde [call] (v.): sam; a min tawh sam; hong pai dinga sam; min lo; khut vaana sam
kalde, benævne [denominate] (v.): min pia; minnei sak
kalde frem, fremkalde [call forth] (v.): samkhia; a om dinga sam
kalde sammen, sammenkalde [convoke] (v.): kikhawm dinga samkhawm
kalender [calendar] (n.): kum khat sunga kha omteng leh khakhat sunga ni omteng, bang ni tawh kituak cih theih nadinga a kigelhkhiat kholna laidalpi, Ni ciaptehna lai
kalender, almanak [almanac] (n.): calender
kalenderår [calender year] (n.): January 1 pana December 31 tan
kaliber [calibre] (n.): thautang a laizang pan a vailama tehna
kalif [caliph] (n.): Muslim gama Mohammed ii nungzuite zaliatna min; biakna lam leh kiukna lama makaaipi
kalk, bæger [chalice] (n.): haai, neekkhawm bawl cianga kizangh haai namkhat
kalk, kalcium [calcium] (n.): leikaang leh marble laka om a nip a kaang siik suahpian na khat (zatui nam khat)
kalksten [limestone] (n.): cement suang; leikaang suang
kalkulation, kalkule, beregning, regning [calculation] (n.): simna, tuatna, upmawh sansaatna
kalkule, beregning, regning, kalkulation [calculation] (n.): simna, tuatna, upmawh sansaatna
kalkun [turkey] (n.): gam vatawt nam khat, Sai-ak
kalligrafi [calligraphy] (n.): khutgelh hoih taka gelhna; a etlawm theithei-a gelhna
kalorie [calorie] (n.): I pumpi alum theih nadinga I an neek laka a lum sak thei na kihel zah. I an neekte lakah lum sak theihna om ahih manin an tam I neek zawh leh I ci luma, an I neek loh ciangin I ci votin I tha bei hi
kalv [calf] (n.): bawngno; saino; tui sakolno, sial no
kalvekød [veal] (n.): bawngno sa; an banga kine bawngno 
sa
kam (på hane) [crest] (n.): aaksuang, lukhu tunga aakmulmeel, a tungnung pen, a dawn pen, a saang pen
kam, redekam [comb] (n.): samsih, samsih tawh kibang na khatpeuh
kamel [camel] (n.): kala-oh; sa nungkul (sangawng saau)
kamera [camera] (n.): lim laakna; na khatpeuh a hi bang lianliana kilangh dinga laakna maanbu
kamfer [camphor] (n.): puan apza, puan ap loh nadinga kizangh za nam khat, singkung namkhat
kamin, arne [hearth] (n.): thuk: taptung; an huanna mun, inn 
sunga mei kicihna mun
kammer [chamber] (n.): inndei, a diakin lupna inndei
kammerat [comrade] (n.): lawm, kithuahpih lawm hoih
kammerat, kollega, fælle, medarbejder [associate] (n.): lawm, kithuahpih, naseppih, kipawlpih. 2. pawlmi piciing hi lo. 3. zoppih
kammerat, ledsager [companion] (n.): kikholhpih lawm; kithuahpih den lawm, naseppih
kammerat, makker [buddy] (n.): lawm hoih, kithuahpih leh kinaihpih lawm
kammerat, makker [mate] (n.): kithuahpih lawm, naseppih, 
saangkahpih. 2. khantawn kithuahpih ding 
zi leh pasal
kammeratskab [companionship] (n.): kilawm taakna; lawm tawh kikholhna
kammerherre [chamberlain] (n.): kumpipa' bullam, ngaaktu, 2. kumpipa' innsung saitu, 3. kumpipa' naseem liante khatpeuh
kammertone [concert] (n.): la aw saang leh concert huna mite thanop na dinga a saang deuh-a kibawl la aw
kamp [combat] (n.): kitangh lai; kibuan; tha leh tha kisi-a kibuan, gaal kido
kamp [fight] (n.): kidona, tungnun kituhna; kitotna, 
kilaaina
kamp [struggle] (n.): haksatna phuutna; haksa ta leh phuutna
kamp, slag [battle] (n.): gaalpi, kidona, gaal kidona
kamplysten, krigerisk [combative] (adj.): kido, kitot lamsang a uuk, a luungluut a nuam sa mi
kampsport [martial art] (n.): khut leh khe zat siamna tawh 
kitot kivuak leh kidaalna lam sinna; mi 
vuakdaan leh kidaaldaan sinna
kampvogn, tank [tank] (n.): gaalsimna-a kizangh 
siikpei nei motorpi
kampånd, moral [morale] (n.): tha ngahna; thalawpna; tha
kamæleon [chameleonj] (n.): thankiik, a meel a kheel thei thankik
kan, kunne [can] (v.): thei, hi thei, hih thei, phalna ngah-a hih thei; a daal a khaam om lo-a hih thei, siamna citna nei ahih mana hih thei (pau thei, laam nei, nuui thei)
kan, må (gerne) [may] (v.): thei, hi thei
kanal [canal] (n.): tui laakna; guun/bual pan a lo lai lama tui laakna; (bawltawm lui, bawltawm guun) bawltawm tuilam
kanal [channel] (n.): guun luanglaiii taw, 2, guun/luui khat ii thuukna mun, 3. guun/luui kigawmtuahna, 4. tuui luanna, 5. na khatpeuh tawna luanna, paina leh kipiaksawnna TV channel. .. TV lim leh aw hong paina
kanal [waterway] (n.): tembaw, guunkuang pai theih 
nading khopa thuuk tui
kanal, rør [duct] (n.): lawng; a sung hawm lawng khatpeuh
kande [jug] (n.): dawnding tui koihna; lupna gei, tutna 
gei khawnga tui koihna
kandelaber [candelabrum] (n.): a ka-ziaiziai khuaimeivaak vaakna, khuaimeivaak detna tampi oma kibawl khuam
kandidat [candidate] (n.): na khatpeuh-laivuanna, nasep zonna, zumpi-a thu dotna-a kihel dinga kisa mi; laivuan dinga kisa mi, interview pai dinga kisa mi
kanel [cinnamon] (n.): a hawng sunglam pana meh lak khah dinga namtui sak thei a kingahna singkung nam khat
kanhænde [belike] (adv.): kibang, kivalaak, kisuun
kanin [rabbit] (n.): bilpi
kannibal [cannibal] (n.): mihing sa a ne mi, ama kibat ganhingte sa a ne ganhing. (a khangto nai lo, mihing sa a ne ngam mite)
kano [canoe] (n.): guunkuang neu, sing kikhuak guunkuang
kanon [cannon] (n.): thaupi
kanonkugle [cannon ball] (n.): thaupi tang
kant, rand [edge] (n.): a nawl, a siik; a laizang pana a gamlaakna pen mun
kant, rand [border] (n.): gamgi; kigi, gamnawl, a nawl
kant, rand [marge] (n.): gamgi; gamnawl; kigi
kant, søm [hem] (n.): puanmong kikhep-a kikhuina
kante, sømme [hem] (v.): puanmong zep; puanmong zim-a khui
kaos [chaos] (n.): buai niainuaina; bang pen bang hiam cih kitheih lohna; kihel gawpna; guam thuuk mahmah a taw lam nangawn a kimu zo lo phial
kapel [chapel] (n.): Khristiante'n biak piakna leh a dangdang a zatkop theih uh inn lianpi, biakinn zah-a kisiangtho ngaihsut lo. Ut cianga cinema suah, ut cianga dramma lak, leitung vaii leh biakna vaai khatpeuh neih ciang zat theih dinga kilam inn lanpi
kapellan [chaplain] (n.): chapel khat uka om thugeentu, Pastor
kapitalist [capitalist] (n.): sumpi nei mi; sum hau mi
kapitel [chapter] (n.): laibu sunga thute a khenpi-a khenna
kapitulation [capitulation] (n.): thu kaihtomna
kapitulere [capitulate] (adj.): gaalte tunga ki-aap; kipia
kapløb [footrace] (n.): khe tawh taai kidemna
kapløb, væddeløb [race] (n.): taai kidemna, khe tawh taai, cycle 
taai, 2. sakol taai kidemna. 3. kidemna 
khatpeuh, kiteelna-a kidemna
kapok [kapok] (n.): paangpatkung
kappe [lop] (v.): kidung vei
kappe, kåbe [cloak] (n.): puan baan nei lo puantual
kappe, kåbe [mantle] (n.): ban nei lo puantual
kappe, kåbe [pelisse] (n.): a mongteng samul tawh a kizeem 
puantual
kappelysten [emulous] (adj.): kikim ahih ke'h siamzawk sawm; makhelh sawm
kappes [vie] (v.): a tungnung zaw kituh; a saangzaw ut 
mana kidem; mitsuana nei; tupa nei
kappestrid,konkurrence [competition] (n.): kidemna: a haat, siam, hoih pen hih ding utna-a midang tawh kidemna
kapre [hijack] (v.): pikawi; mawtaw pailai a pai nading 
lam pai sak lo-a zawhthawh thu-a ei utna lam 
pai sak; vanleeng zongh tua bangmah-a ei 
deihna lama leeng sak
kapriciøs, lunefuld [capricious] (adj.): kikheel vat thei, kilamdang vat thei, a thu a la om lopi-a kikheel vat
kaptajn [captain] (n.): gaalkaap bu laka neupen pawl, bawk thum; phualpi khat-a makaai; US lieutenant leh major te kikaal, Navy lamah commander leh commodore kikaal, 2. tembaw khat a ukpi pen, 3. vanleeng hawltu, 4. kimawlna-a team khat makaai
kaptajnløjtnant [lieutenant commander] (n.): commander nuai 
deuh
karabin [carbine] (n.): rifle lawngtom
karaffel [carafe] (n.): zu, niangtui dawnna haai
karaffel [flagon] (n.): bil nei; ngawng saau, siin nei tui 
koihna, niangbeel bangbang tui koihna 
namkhat
karakter [character] (n.): mi khat a dangte tawh a kibat lohna tak, 2. nuntaakdan, hindan, lungsim puakdan leh khuaheekdan, gamtat luheek, 3. taangthu leh dramma sunga kigeen mite
karakteristisk, betegnende [characteristic] (adj.): gamtat luheek ciaptehhuai
karakteristisk, typisk [typical] (adj.): limla; en sak
karamel [caramel] (n.): cikhum kihaal kaang
karantæne [quarantine] (n.): kep cipna; mun khata heencipna, 
natna pua-a kingawh tembaw pen koimah 
pusuak sak lo-a mun khata khawlcip sakna, 
natna pua-a kithei mi, ganhing khatpeuh 
khumcipna
karat [carat] (n.): milligram 200 tawh kikim suang manpha gihna tehna
karate [karate] (n.): khut leh khe zat siamna tawh 
kimawlna
karbonpapir [carbon paper] (n.): laikhet ciang leh gelh cianga a akibang lian nih leh thum thakhat thu-a I deih teh I gelhna pen nuai lama laivom tawh kithuap laidalte
karburator [carburettor] (n.): motorte tuap; daatsi/diesel pen a khu suah sakna setsung vanzat
kardemomme [cardamon] (n.): siing tawh kibang khaici kung nam khat, a tang pen zatui leh meh namtui sakna-in kizangh
karisma [charisma] (n.): Pasian piak na lamdang bawl theihna, kamsaang banga thu geen kholh theihna, cina dam sak theihna nei
karismatisk [charismatic] (adj.): thugeen siam a, a thugeen tawh mi tampi huupa tha a lawpsak thei mi
karl, fyr, gut [bloke] (n.): mi khat, mi mawkmawk khat
karma [karma] (n.): tu-a gamtatna in nung cianga om daan 
ding sai hi cih upna (Budha leh Hindu biakna 
um mite)
karneval [carnival] (n.): gual nop bawlna; zu leh sa tawh pawi bawlna; kidemna tuamtuam
karpe [carp] (n.): ngasa nam khat
karré, huskarré [block] (n.): inn khawl om khawmte; lampi khat leh khat kikaala inn a kilom sim theite
karriere [career] (n.): lampi, van-a ni paina lam, 2. neek zonna lampi, kivaak nading lampi
karry [curry] (n.): meh; an tawh neek khop dinga kibawl meh
kartoffel [potato] (n.): aalu
kartograf, korttegner [cartographer] (n.): gamlim bekbek suaih nasep-a nei mi, gamlim suaisuai mi
karton [paper-board] (n.): laikhauh
karton, pap [cardboard] (n.): laidal bawlnate tawh kizangh, laidal ngeina saanga sahzaw leh khauhzaw, singkuang lupna khawng bawlna-a kizangh laikhauh
kasemat [casemate] (n.): gaalkaap tembawpi leh kulhpi uumnate-a thau tawh kaap nading mun bek ci-a kivang sak siuseu
kasket, hue [cap] (n.): lukhu, a geipeek omlo lukhu
kasse, æske, skrin [box] (n.): kuang; singkuang; siik singkuang; kuang khatpeuh
kassebog [cash book] (n.): sum ngahna leh zatnateng kiciaptehna laibupi
kasserer [cashier] (n.): sumbuukpite-a sum saang ding leh sum ngah zah ciamteh dinga kicial mi
kasserer [treasurer] (n.): neih leh lam a keem mi; kipawlna 
khatpeuh-a sum leh paaiteng a keem mi. 
sumkeem
kasserer, regnskabsfører [paymaster] (n.): kumpi naseemte khasumte a 
hawmkhiatu, khasum piakhia mi
kasserolle [saucepan] (n.): a letna kungsaau meh kanna 
siikbeel dai
kasserolle [skillet] (n.): a letna kung saau nei an beel, 
niangbeel
kassette [cassette] (n.): film kizialna bawk; Tape recorder leh VCR a kizangh tap khau zialna bawm, tape bawm
kastagnetter [castanets] (n.): siik bek a peek pian nih khut sung tawi thei-a saai leklek; lasak kawma gin sak leklek daaktuah neu
kastanje [chestnut] (n.): a hawng mai dikdek, a khuma kine thei singgahtang nam khat. (segah bang)
kaste, kyle, smide [fling] (v.): lawn; naakpi tak a vei photin lawnkhia, 
kilawnkhia; viikvat; peikhai vat
kaste, smide [throw] (v.): lawn; huih laka lawn; suang lawn, 
paaikhia, deih nawn lo-a paaikhia
kaste op, brække sig [vomit] (v.): lua; 
kam pana lua
kaste op, spy, brække sig [spew] (v.): cilsia; kam sung pana siakhia; cil siat 

banga siakhia
kasteløs, paria [pariah] (n.): a simmawhhuai mi; zawng mahmah 
a kuama phawk khaak loh mi; daaipaam 
khuaza lo a kici mite
kastepil, dart [dart] (n.): thaltang banga a dawn zum, ahih hanga tom tiuhteuh; khut lot thaltang tom
kastespyd, spyd [javelin] (n.): teipi; lot ziauziau dinga kibawl teipi 
zaang; kimawlna-a kilawn teipi lot
kastrere [emasculate] (v.): ta nei thei lo dinga a pa (male) te get, ciltang laakkhiat sakna, pasal hihna bei sak
kat [cat] (n.): zawhngeu
katafalk [catafalque] (n.): kivuuina thupi taka kibawl hun cianga haankuang koihna taau kizeem
katakombe [catacomb] (n.): leinuai kua-hawm lak a misite kivuuina mun
katamaran [catamaran] (n.): huih tha hiam, hotna tawh hiama hota a haat taai thei singluang nih bangtan hiam-a kihal saka kilem phong
katapult [catapult] (n.): taanglai mite'n kidona-a a zat uh suang; thaltang leh meikuang thalte lotna vanzat, gamlapipi tung thei
katar [catarrh] (n.): nap leh khaaksawh omna mun natna nap tamin khaaksawh tam
katastrofal [disastrous] (v.): siathuai; lauhuaina lianpi
katastrofe [catastrophe] (n.): siatna, sihna tawh a tawp drama, 2. siatna, manna tawh beina; kumpi za taanin, neih leh lamteng khahsuahin a tawpah sihna thuakna, 3. lamet lohpi leh thakhat thu-a piangvat kaamsiatna (kaangmei, ziinliing, huihpi nung leh tuiciin tung)
katastrofe [disaster] (n.): siatna lianpi; innkaang, inn kisia cih khawng tampi om ziazuana. huihpi, guahpi; tuiciin leh kaangmei hanga om siatna lianpi
katastrofe, ulykke [calamity] (n.): buaina leh patauhna, kaamsiatna, vaangsiatna, sihna manna
katedral, domkirke [cathedral] (n.): biakinnpi, a gol mahmah a sung lam zongh a saang mahmah a kibawl biakinnpi
kategori [category] (n.): khen tuamna; a bawngbawnga khenna; a lomlom-a a pawlpawl-a khenna
katekismus [catechism] (n.): biakna thu tawh kisai dotna leh dawnna kigelhna bu
kateter [catheter] (n.): zunbu pana zun khaihkhiatna kualvangneu (pipe)
katolsk [catholic] (adj.): zapi huam; khauh veva lua lo; awi-aam; sakat lo; theihsiamna hau. Pope makaihna Khristian pawlpi khat
katteagtig [cattish] (adj.): zawhngeu tawh kibang
kattekilling, killing [kitten] (n.): zawhngeuno
kattemusik [caterwaul] (n.): zawhngeu haam dana haam
kaustisk, ætsende [caustic] (adj.): ne thei; taat-mang thei
kaution [recognizance] (n.): thukhenna zuma kiciamna: 
kiciamna banga hih kei leh a koihzah 
sumteng taan theihna
kaution, sikkerhed [security] (n.): ciam peel loh ding 
et sakna-a sum leitawi pen saanga man 
tamzaw khat sum leitawina pa kianga va-
aapna, loh kik kei leh tua a kikoih van pen a 
tan ding
kaution, sikkerhed [surety] (n.): sum 
leitawi cianga piak zawh kik lohna khat a om 
leh ci-a van kikhaam pen
kautionist, garant [sponsor] (n.): mi khat ii lai sinna hiam na khatpeuh 
a hih nadinga sum leh paai, puansilh niikteen 
a beiteng a situ, Pawi hiam, kikhopna 
khatpeuh a sum beiteng tavuan a la mi
kavaleri [cavalry] (n.): sakol tung tuanga gaaldo mi
kavalkade [cavalcade] (n.): sakol tung tuangsa-a paikhawm
kedel [kettle] (n.): niangbeel; niangtui bawlna beel
kedel, varmtvandsbeholder [boiler] (n.): tui huan sona beel/bungpi
kedelig, trættende [tedious] (adj.): cimtaakhuai; gimhuai; sawtpi 
hih a kuul na khatpeuh
kedsomhed [boredom] (n.): cimna, hih ding thei lo-a cim gawpna
kedsomhed [ennui] (n.): cim luatna; natengteng cimtaakna (ning kitelna) bangmah seem lo-a pum omna pana lungkim theih lohna
kedsommelig, trættende [irksome] (adj.): hehsuahhuai; cimtaakhuai, 
gimhuai (ninhuai)
kejserinde [empress] (n.): emperor ii zi: mite a thuzawh mahmah numei
kejserrige, overherredømme [empire] (n.): kumpi tampitakte uk sawn kumpi lian mahmah khat ii ukna gamteng. Tua bang kumpi lian pen emperor kici
kejtet, akavet, klodset [awkward] (adj.): etlawm lo, kilawm kituak lo, a hun tawh kituak lo
kejtet, kluntet [heavy-handed] (adj.): gilo
kejthåndet, venstrehåndet [left-handed] (adj.): veikhoi; veilam zat siammi
kemi [chemistry] (n.): nate bang tawh kibawl-a bangteng a kigawm teh bang piang hiam cihte suutna leh sinna
kemisk [chemical] (adj.): za, zatui, zu dana tui lam tawh kisai nate
kende, vide [know] (v.): thei; thei kilkel; theihna nei
kende fiduserne [know the rope] (v.): na khat ii thu a neng a tawng 

a kim sipsipa thei
kende skyldig, domfælde [convict] (v.): mawh hi cih kithei sak, 2. a tungtang thu khena mawh sak
kendelig [perceptible] (adj.): theihkhiat theih
kendelse, dom [judgement] (n.): thukhenna; kuate dika kuate diklo 
hiam cih khenna
kendemærke, kriterium [criterion] (n.): tehna dan; tehna paipi: bulphuh paipi
kender, kunstkender [connoisseur] (n.): siamna thuuk taka nei mi, a diakin deih theih lam leh meel hoihna lam tawh kisai-ah
kendetegn, særpræg, ejendommelighed [characteristics] (n.): midangte tawh kilamdanna, hihna tuamteng, ciaptehhuai omdan
kendsgerning, faktum [fact] (n.): thu, thutak; thupiang; a dik takin
kendskab [ken] (n.): theih theihna; theih zawhna
kendskab, bekendtskab [acquaintance] (n.): kimeel theihna, meeltheihte
kendskab, kundskab [knowledge] (n.): theihna; theih theihna; siamna
kendt, velkendt [well-known] (adj.): minthang, mi tampi´ theih
kennel [kennel] (n.): ui hon
kentaur [centaur] (n.): Greek taangthu sunga a lu, a ngawng leh a khutte mihing hi-a, a dangteng sakol ahi ganhing lauhuai
keramisk [ceramic] (adj.): lei tawh kisai; leibeel lamsang, buan kihaalkeu buan tawh kibawl uum leh beel khatpeuh
kerne [kernel] (n.): khaici tang, laingeek, a mu
kerne [nucleus] (n.): a laigil
kerub, engel [cherub] (n.): Pasian tokhom a cing gige kha a nei vantung mi
ketcher [racquet] (n.): kawm li nei innpi sunga kawmte 
kaapa tennis banga kimawlna, kawm kaap 
kimawlna
ketchup [ketchup] (n.): mehthuuk, lo-uihsan, ci, cikhum 
leh mehza tuamtuam kihelkhawm
keyboard, klaviatur [keyboard] (n.): meekna tampi kithuah tum theih; 
meekna khat leh awgin namkhat
kid, gedekid [kid] (n.): keelno
kidnappe [kidnap] (v.): mi mancip; mi mana that, sum tawh 
kitan sak, sum tawh tat sak dinga man, mi 
om muang kimlai gaal mat banga mancip
kig [peek] (n.): et pakna; et samsamna
kigge [peek] (v.): a vang pana en pak; a manlaang en 
samsam
kigge, se [look] (v.): en, mit tawh en
kighul [peephole] (n.): etsimna vang
kikkert [binoculars] (n.): gamla etna, khuta tawi theih, ngawnga kuah theih ziau; lawng nih kithuah I deih banga I zat theih a gamlapi-a om nate muhcian theih nadinga kizangh vanzat khat (dulbin)
kiks, biskuit [bisquit] (n.): moh; neek theih moh
kilde [source] (n.): a kipatna bul, a naak; tui naak; a 

phungpi
kilde, brønd [well] (n.): tuikhuuk; tuiphuul nadinga kito 
tuikhuuk
kilde, kildre [tickle] (v.): zek, zek sak; lenuai-a no-a nuuisak, 
zek sa sak; khutme hiam aakmul hiam tawh 
zek a sak nadinga zuut hiauhiau
kilde, oprindelse [spring] (n.): na khatpeuh ii kipatkhiatna bul
kilden [ticklish] (adj.): zeksa; nuih za-a om thei lo
kile [wedge] (n.): sing eh ciang, sing phelkhap cianga 
a kehna muna kithun suk sing them, siik 
them. Tua sing/siik them in a sing pen a 
kikaaksa-in na om saka, tua sing/siik kheen 
suk le'ng a sing kikaak seemseem
killing, kattekilling [kitten] (n.): zawhngeuno
kilo [kilo] (n.): kg khat
kilogram [kilogram] (n.): gram tuul khat
kilohertz [kilohertz] (n.): hertz tuul khat
kiloliter [kiloliter] (n.): liter tuul khat
kilometer [kilometer] (n.): meter tuul khat
kiloton [kiloton] (n.): ton tuul khat
kilovolt [kilovolt] (n.): volt tuul khat
kilowatt [kilowatt] (n.): watt tuul khat
kimono [kimono] (n.): Japan ngeina puan
kindtand [molar] (n.): an haai zaanna hapi
kinin [quinine] (n.): zatang kha; cinchona singhawng 
paana kibawl a kha mahmah zatang, khuasik 
natna dam sakna
kiosk [kiosk] (n.): khawl pak nading, bus ngak nadinga 
a tung bek kikhuh khawlbuuk
kirke [church] (n.): biakinn; Pasian biakna inn; lokho mi; naseem mi
kirkebetjent [sexton] (n.): biakinn cing dinga kikoih mi; 
biakinn daak khena, biakinn huangsunga 
kivuui dingte haankhuuk a to mi
kirkeforstander, presbyter [presbyter] (n.): pawlpi upa
kirkegård [graveyard] (n.): haanmual; haanpi; mi tampi 
kivuuina haanmun
kirkegård, begravelsesplads [burial ground] (n.): haan; haanmual; misite´ kivuuina mun
kirkestol [pew] (n.): ki ngap na nei tutphahte a diakin biakinn 
sunga kizanghte
kirketårn [steeple] (n.): biakinn saanga saang zaw-a dawk 
to biakinn taau; taau saang
kiromanti [palmistry] (n.): khutlam en-a maailam ding thu 
geenna; khutlam etna
kirsebær [cherry] (n.): phuitong
kirtel [gland] (n.): khantang; lenuai, khaal, bil nuai lak-a om khantangte
kirurgi [surgery] (n.): mi aatna; pumpi aatna; pumpi tunga 
a hoih lohna mun aatkhia-a paihna; mi aatna 
tawh kisai thu sinna
kirurgisk [surgical] (adj.): ki-aatna tawh kisai
kiste, ligkiste [coffin] (n.): haankuang; misi vuui nadinga kisi luang koihna haankuang
kit [putty] (n.): (puti)= tawlet maan (glass) te kilh lo-a 
mat kipna; motor khawng a dep cianga a maam 
pikpek nadinga a depna muna kitaat pen
kittel [smock] (n.): puan silh taktak pen daal nadinga a 

tunga silh sawn mawk puan
klage [grievance] (n.): phunna; lungkim lohna; paulap 
neihna thu dik lo-a theihna
klage, beklage sig [complain] (v.): lungkim lohna geen, phun; dik sak lohna geenkhia
klage, jammer [lamentation] (n.): kahna; dahna aw geenkhiatna
klage, jamre [lament] (v.): dahthu geen; thuum; taau; kahla sa, 
dahna lakkhia
klage, stønne [moan] (v.): maau, thuum, taau
klage, stønnen [moan] (n.): mauna; thuum-a kahna; thuumna, 
taauna
klagesang, elegi [elegy] (n.): misite phatna-a kiphuak late; misi la
klam [clammy] (adj.): ul-suak, nawi, tuikaai pian leh man kithuah
klan, stamme [clan] (n.): beh khat; innkuan bawngpi, beh
klangfuld [sonorous] (adj.): aw kithawn; gin ngaih keukeu
klapjagt [battue] (n.): a hawlna, sate pai khiat nading ci-a sawlbawk lak, singlakteng baan saat gawpna; a hon a tanga kithahna
klappe [clap] (v.): khut beeng, siikpeek nih saattuah
klapperslange [rattlesnake] (n.): guul meitat
klaps [slap] (n.): paang betna; khutpeek tawh betna
klar [clear] (adj.): siang sitset; kician sitset; hi mialmual lo; mual lo tel khialh nading om lo
klar, anskuelig [perspicuous] (adj.): theih baih, kithei thei ziau
klar, artikuleret, tydelig [articulate] (adj.): aw siang selsel, kician taka geenthei, awgin siang setset
klar, gennemsigtig [hyaline] (adj.): kimu pailet thei; maan tawh kibang 
van siang; tuipi kigaalmuh-a siang bang
klar, glasklar [limpid] (adj.): kimupailet; kimusuak sitset
klar, lys, blank [bright] (adj.): taang; khuavaak taang, vaak, siang sitset; tee selsel, pil
klar, tydelig [distinct] (adj.): kilamdang silsel, siang sitset; kibangh peuhmah lo
klar, tydelig [manifest] (adj.): kilangh, kician; haih theih loh
klare den [come through] (v.): zo suak, paito suak zo
klare den [cope] (v.): hih zo, buaina haksatnate phu, do, kithakim piana kibuan
klarhed [clarity] (n.): kiciat mahmahna
klarinet [clarinet] (n.): set tawh kibawl taamngai. Mang taamngai
klase [raceme] (n.): a paipi khat bek oma, tua paipi dunga 
kihelh-a om paak, a paak pen a bul a pan a 
dawn dong paak to
klase, klynge [cluster] (n.): a bawk a bawk, a khawl a khawl, a lom a lom; sawlbawk, aaksi omkhawm
klaske [slap] (v.): heem geena mi lungsim na thei dinga geenna, 
pauna
klaske, smække [swat] (v.): manlaang tak leh haat taka tuum, vua, 
saat
klasse [class] (n.): kibatna, kikimna leh a dangdang hanga mihing/ganhing/nate a pawl a pawla khenna
klasseværelse, skolestue [schoolroom] (n.): saanga inndei khatpeuh
klassifikation [classification] (n.): a pawl pawl-a khenna; a nam a nama khen
klassisk [classic] (adj.): a hoih pen nam; a hi pen namte classic kici hi
klassisk [classical] (adj.): nidang lai Greekte leh Romete laigelhte, ngeinate leh lim suaihte, 2. nidang lai nate khatpeuh tulai-ate nangawn saanga a hoih zaw phialte
klat, plet [blot] (n.): laitui baang; laitui tukna mun kawk banna
klatpapir, trækpapir [blotter] (n.): laitui huupkang thei laidal
klatre [clamber] (v.): khut leh khe zangh-a kah sawm, haksa sapipi-a kahto
klatre [climb] (v.): kah; kahto; a niamna mun pan a saanna mun manawh-a pai; kahlei-a kahto; mualtung kah
klatrer, bjergbestiger [climber] (n.): a kahto na khatpeuh; singkung tunga a tozaam khaugui nam khatpeuh
klatte, plette [blot] (v.): nin sak; buah sak
klausul [stipulation] (n.): ciangtanna bawlna
klaver, piano [piano] (n.): tum theih piano
klaviatur, keyboard [keyboard] (n.): meekna tampi kithuah tum theih; 
meekna khat leh awgin namkhat
klemme, spænde [clamp] (v.): giksa taka pai
klemte [knell] (v.): ol taka daak saat, sihdaak banga ging 
sak; sih daak saat
kleptomani [kleptomania] (n.): kisap man hi tuan lo-a guuk 
nopna; guuk taak nopna
klid [bran] (n.): buh, mangbuh hol; hawng
klient, kunde [client] (n.): mi dang khat tunga kinga mi khat; amah guaka kicing kisa zolo-a mi panpihna a kisam mi; thukhenna munah thu neipa in a thu a geenpih dinga sitni a laak leh amah pen tua sitnipa ii client (klient) hi pah hi. Dam lohna hanga siavuan khat a ki-ensak mi pen tua siavuan khat a ki-ensak mi pen tua ii client (klient) hi pah hi
klike [coterie] (n.): ngaihsutna, uukna leh lawpna kibang nei a kingai leh kithuah thei mahmah lawmta hihna
klike, parti [faction] (n.): kipawlna bulpi pana meengkhia kipawlna dang; kipawlna kitamkhama pawl mengkhia
klima [climate] (n.): khua hun; mun khat ii kum khat sunga a khua hunte
klimakterium, overgangsalder [menopause] (n.): numeite niin neih nawn loh 
kipat hun kum 40 leh 50 kikaal sung niin 
kan hun kipatna
klimpre [strum] (v.): guitar, banjo cihte siam khol lo-a 
tum zuauzuau
klinge, lyde [sound] (v.): ging 
sak; daakpi khena ging sak, thei sak; thang 
sak
klingre, klirre [clang] (v.): siik kisaata ging ngaingai, a ging bei pah lo
klinik [clinic] (n.): saangnaupangte mai-a zatui zatna leh a zatdan, mi veel dan hilhna; 2. cinate ki-etsakna mun; zato inn neu
klinke [clinch] (v.): siiktukilh a kip seem nadinga a khenkawi; khenpeek; siikkilh tawh kilhcip
klinke (hårdtbrændt mursten) [clinker] (n.): a siikgin zawzen leiseek
klint [cliff] (n.): suangkeen lak; a kikhokhiatna mun; kawl saangpi
klipning [haircut] (n.): sammeetna; sammeetdaan
klippe [rock] (n.): suang; suangtum lian; suangpi
klippe [snip] (v.): temteh tawh aat, temteh tawh aat 

crauna
klippe, skære [cut] (v.): aat, tan; aattan, kaantan, khenkhia
klirre [clink] (v.): siikgin sausau; maan kitam dana ging
klirre, klingre [clang] (v.): siik kisaata ging ngaingai, a ging bei pah lo
klirre, ringle [jingle] (v.): siik neen/them ging lialia banga ging 
sak, siik neu nih leh thum kitattuah-a ging 
sak
klister, lim [glue] (n.): kaw; mat sakna; belhkipna-a kizangh a 
man diakdiak; mandiak
klistret, klæbrig [sticky] (adj.): man; man diakdiak; buaihuai
klitoris [clitoris] (n.): sumen,mawn, sumawn
klo [claw] (n.): khecin zum, vasa leh awmtaal ganhingte khecin zumte
klo [talon] (n.): vasate' cin; ganhing cin; mihing cin saau
klo, negl [nail] (n.): cin; khutcin, khecin, vasate´ cin
kloak [sewer] (n.): niintui, zuntui-eektui paihkhiatna 
lawng a diakin lawng lianpite
kloakere [sewer] (v.): niintui 
luanna lawng hah siang
kloakering [sewerage] (n.): tuitung niinteng hahsiangna
kloakering, afvanding [drainage] (n.): ektui, khualak tui-niinte khaihkhiatna lui, khualai-a lui kibawltawm, hawkguam
klode [sphere] (n.): bawllung banga beem kim; pum 
kim, leitung in beem hi
klods, blok [block] (n.): suangtum; singtum lianpi; sagote´ sa saatna singtumpi
klods om benet [encumbrance] (n.): daalna, khawl sakna, pai suak sak lohna
klodset [clumsy] (adj.): siam lo; kilawm lo, khut nasepkhiatte etlawm lo; hi liapluap, maam pikpek lo; siam lohna kilangh lua
klodset, kejtet, akavet [awkward] (adj.): etlawm lo, kilawm kituak lo, a hun tawh kituak lo
klodset, tung [blockish] (adj.): mihai tawh kibang: pil mel lo: hi nelnal
klog [prudent] (adj.): pil, ciim, navaak; na khatpeuh 
hih setset; kidop siam; hih buatbuatlo, ciil 
siam
klog, skønsom [judicious] (adj.): piltak; pilvaang taka thukhenna 
tawh kisai
klog, vis [sage] (adj.): pilhuai: navaakhuai; pilna leh khentel 
siamna kilangh
klog, vis, viis, forstandig [wise] (adj.): pil; theihna nei; khuak pilna nei, 

ciim; pianpih pilna nei
klogskab [prudence] (n.): ciimna; vaaihawm siam 

mahmahna. ciil siamna
klokke [bell] (n.): daak, daakpi, biakinn daak
klokke, ur [clock] (n.): naipi; kawm tunga kikhai naipi
klokkeblomst [bluebell] (n.): paak nam khat
klokkefår [bellwether] (n.): tuuhonte a makaih long ok tuutal; tuu bang mihonpite a makaihtu
klokken [o'clock]: nai saatzah; nai bangin
klokkespil [chime] (n.): daak, biakinn daak; daak dinga kibawlte
klokketårn [belfry] (n.): daakpi khaina inn saangpi; taau saangpi
kloroform [chloroform] (n.): khuaphawk lohna za,khuaphawk lohna zatui
klorofyl [chlorofyll] (n.): singtehte a hin dikdekna pen
kloster [monastery] (n.): phungzite' siampite'omna inn; biakna 
hanga a tuam omte omna inn
klosterliv, munkevæsen [monasticism] (n.): tuam omna nuntaakdaan; tol 
teenna nuntaakna
klub, forbund, forening [association] (n.): kipawlna, kithuahna, kilawmtaakna, 2. kipawl khopna, ngiimna leh tupna kibangte kipawl khopna. 3. lungsima bulh tuahna, bulh khopna
klub, forening [club] (n.): muhna, deihna, theihna leh uukna kibangte kipawlna
klud, lap [patch] (n.): phopna; puankeek phopna
klud, pjalt. las [rag] (n.): puansia; a keek gawp ta puan
kludre, fuske [bungle] (v.): na hoih bawl lo-a kisia pah; hi liangluang; kip lo, kho lo-a kibawl
klukke [cluck] (v.): aakpi haam banga haam, aak haam
klump [clump] (n.): lom; thanlom, lunglom; khe tampi pai ging
klumpe sammen [agglomerate] (v.): lom zial, ciangkang, niinthem leh buan kilom khawm, kituah khawm neinai, a luuma kipum zialkhop neinai
klunser [ragpicker] (n.): puansia them peuh kaaikhawm a, 
zuak a kivaak mi
kluntet, kejtet [heavy-handed] (adj.): gilo
klynge, klase [cluster] (n.): a bawk a bawk, a khawl a khawl, a lom a lom; sawlbawk, aaksi omkhawm
klynke [mewl] (v.): naungeek kah banga kap
klynke [pule] (v.): nau ngeek-naupangte banga sawtpi kiko 
duatduat; cinate' thuum banga thuum
klæbestrimmel, hæfteplaster [adhesive tape] (n.): electric matna-a kizangh; puansia man
klæbrig [glutinous] (adj.): man; man diakdiak
klæbrig, klistret [sticky] (adj.): man; man diakdiak; buaihuai
klæbrig, vedhængende [adhesive] (adj.): man, man diakdiak
klæde [cloth] (n.): puan, a kikhui nai lo puan khatpeuh
klæde (sig) på [dress] (v.): silh, puan-ak silh; kithawi; kizeem
klæde, iklæde, beklæde [clothe] (v.): puan silh; puan kituam, kizeem, kithawi
klæde, smykke [attire] (v.): puan tawh kizeem, kithawi; puan hoih silh
klæde af [strip] (v.): puan silh lai suahkhiat sak, hawkkhiat 
sak
klæde af, afklæde [unclothe] (v.): puansuah sak; puan silh lai 
hawkkhiat sak
klæde på [apparel] (v.): kizeem, puan tawh kithawi
klæder, klædningsstykke [garment] (n.): puan; khuisa puan
klæder, tøj [clothes] (n.): puansilh niikteen
klædeskab [clothes press] (n.): puan koihna bizu (almirah)
klædning, dragt [apparel] (n.): puansilh niikteen; kizepna puante
klædning, dragt [raiment] (n.): puan; kizepna puan
klædningsstykke, klæder [garment] (n.): puan; khuisa puan
klæg [doughy] (adj.): nip nelhnelh; maang buhvuui leh tui meek gawp bang
klø [itch] (v.): thak, cithak; khuat nuam; thak saihsaih, 
thak sak; khuat nuam sak; hih sak nuam 
vulvul
klø, prygl [whacking] (n.): nasia mahmah; lian mahmah
kløft [ravine] (n.): hawktui in a taihkhiatna pana piang 
guam thuukpi
kløfthammer [clawhammer] (n.): sek luka
kløgt, dygtighed, skarpsindighed [acumen] (n.): pilvaanna, theih baihna, a manlaanga ngaihsut theihna leh khensat theihna
kløgt, intelligens, forstand [wit] (n.): pil tak a ngaihsutna; lungsim pilvaanna; 
ngaihsut manlaangna
kløver [trefoil] (n.): teh thum-a ka khia singteh khatpeuh
kløvning, spaltning, fission [fission] (n.): khenkhapna
knage, knirke [creak] (v.): gam vatawt, va-aak haam ging; kigawi ging
knald, smæld [pop] (n.): a puak thei khat gin vatna 2. pistol 
hiam rifle hiam ging banga ging 3. thawl 
siin kihon cianga ging sak
knallert [moped] (n.): khe tawh siik kuul lo set neu kithuah 
siiksakol
knap [button] (n.): aangkhih; aangkilh; puannaak aang kilh nadinga kibawl
knap [scarce] (adj.): tam lo; om pakpak lo; (vaang), 
kimu pakpak lo; tawm mahmah
knap, med nød og næppe [barely] (adv.): liailiai, guakin, teeisaam
knap, sparsom [scant] (adj.): kicing lo; tawm deuh, tawm khat 
bek kisam lai
knaphed [scarcity] (n.): haksatna; ngah zawh pakpak lohna: 
tam lohna
knappe op [unbutton] (v.): angkilh phel; puan suah sak
knappenålshoved [pinhead] (n.): siikphim lu
knapt, næppe [scarcely] (adv.): haksa takin; tawm cikcikin
knarvorn, gnaven, irritabel, sur [crabby] (adj.): lungsim kawi
knastør [bone-dry] (adj.): guh keu bang keu gemgam
kneb [ploy] (n.): kua hiam khat kheem nadinga kizangh 
vanzat khatpeuh
kneb, kunstgreb [artifice] (n.): siamna, kheem siamna
kneb, list [trick] (n.): kikheemna; pilvaang tak leh siam 
taka kikheemna; a patciila kikheemna bang 
vetlo-a kikheemna
knebel, mundkurv [gag] (n.): paukhiat, kahkhiat theih loh 
nadinga kam sunga a kithun bang hiam khat
kneble [gag] (v.): kamhu; puansia hiam laidal tawh hiama 
kam hu
kneppe [fuck] (v.): kilu; pasal in numei lu
knibe, forlegenhed, dilemma [quandary] (n.): koizaw cih teel theih lohna; 

lungkaatna
knippe [truss] (n.): lopa, buhtu kilom heen
knippe, bundt [bunch] (n.): bom (tawh bom) bawk (leenggah bawk) khawl om
knippe, neg, bundt [sheaf] (n.): buh, mangbuh. si cihte a ki-aat cianga 
kilom heen pen; heen khat; lom khat
knippel [bludgeon] (n.): khetbuukpi, a dawn bawk
knippel [cudgel] (n.): khetbuuk; ciangtum tom
knips [fillip] (n.): khutme tum a peek vatna; (carrom kaap, banga a leh lam pan a khutme peekna). Puantung khawnga niin a om cianga khutme tawh peekkhiatna khutcin tawh sabuai khawng kaap ging daldalna
knirke, knage [creak] (v.): gam vatawt, va-aak haam ging; kigawi ging
kniv [knife] (n.): tem; temta
knivstik [stab] (n.): tem tawh dawtna; a zum khatpeuh 
tawh dawtna
knivsæg [knife-edge] (n.): temma
kno [knuckle] (n.): khutme taang
knockout [knockout] (n.): gim sak, guallel sak. guallel-a 
paikhia sak
knogle, ben [bone] (n.): guh; saguh
knogleskørhed, osteoporosis [osteoporosis] (n.): guh ngotna; guh laka a vang 
siuhseuh tamna; numei si nei nawn lote neih 
deuh
knop [bud] (n.): singmeeng, a selno, a seldinga kisa a meengneu
knoppes, spire [burgeon] (v.): meengkhia; dawnkhia; khang heethaat
know-how, ekspertise, sagkundskab [know-how] (n.): hihdaante; siamna
knude [knot] (n.): khau khihbawk; khau nih khih kopna 
khih bawkna; gawtaangte, khau khih daan 
tuamtuamte.
knurre [growl] (v.): ui banga ngiik; gawltawng pana ciak 
lualua sak
knurre, give ondt af sig [grouse] (v.): phunciak; lungkim lo-a phun
knurre, snerre [snarl] (v.): ngiik; ui in na khatpeuh pet nuama 
ngiik; a ha li-a ngiik
knuse, mase [crush] (v.): gawi; gawi kham, gawi sia; gawi zaan, gawi maat
knæ [knee] (n.): khuuk ngaltaak leh pheizum kikaala 
khuuk
knædyb [knee-deep] (adj.): khuuk tan thuuk
knægt, knøs [lad] (n.): pasalno; tangvaal nai lo deuh pasal
knæhøj [knee-high] (adj.): khuuk tan saang
knække [crack] (v.): kitam kham; khaang kham; khaangsak
knæle [kneel] (v.): khuukdin; khuuk tawh ding
knæler [mantis] (n.): uitawm; thungen banga om 
gannungneu
knæskal [knee-cap] (n.): khuukbuuk; khuukguh peek
knøs, knægt [lad] (n.): pasalno; tangvaal nai lo deuh pasal
ko [cow] (n.): bawng, bawngpi
koagulere, størkne [coagulate] (v.): khalhsuah, atui pen a ha suak
koalition, forbund [coalition] (n.): kipum khatna, kithuah khawma vaihawmna
kobber [copper] (n.): siik nam khat, ilektrik lumna a lawh baih thei siik, siiksan,siiktau san
kobling [coupling] (n.): nih zopna; kibuptuah sakna
kode [code] (n.): zuih ding thu khunpi, thu paipi, ngeina paipi
kodriver, primula [primrose] (n.): paak nam khat
kofanger [bumper] (n.): motor a taai cianga a kinaak tah luat loh andinga a nunglam leh amaailama a kithuah vanzat khat
koffein [caffeine] (n.): coffee, niangteh laka om gu
koge [boil] (v.): so, tui so; a khu leeng; phuul
koge, stege [broil] (v.): hangkeu; meisa laka em min, heh
kogen, syden [gurgutation] (n.): tui kilawhna; tui kipeina
kogepunkt [boiling point] (n.): tui so theihna ciang khua satna 212°F or 100°C. ki-uk zo nawn lo-a heh luatna
kohorn, horn [horn] (n.): kii; ganhingte´ kii (bawng kii, sial 
kii)
kohorte [cohort] (n.): Rome gaalkaap 300-600, legion khat in seh sawm suah seh khat; gaalkaap hon
kok, kokkepige [cook] (n.): an huantu, neek theih dinga bawltu
kok, køkkenchef [chef] (n.): anbuuk saipi mi; anhuante laka makaaipi
kokain [cocaine] (n.): za banga kiteep thei, a vuia zongh kibawl kumpite khaam, a kikham thei, pumpi aadinga hoih lo guih theih zakung nam khat
kokarde [cockade] (n.): sampaak, ribbon kikhih bawka sam tunga bat
kokkepige, kok [cook] (n.): an huantu, neek theih dinga bawltu
kokon [cocoon] (n.): lungbu, naailung bu
kokosnød [coconut] (n.): nisuh kung banga om a kung saanga a gah lian mahmah agah hawng sah, a gah sunga tui om, a gah kine thei, sathau-a kibawl thei tuipi gei lama hoih sing kung, ongh kung, ongh gah (Burmese)
kold [cold] (adj.): vot, lum lo, vot dekdak, tuivot, huih vot
kold, kølig [chilly] (adj.): vot mahmah; om hiithiat; mi tawh kithuah lo, kilawmta lo
kold, lidenskabsløs [passionless] (adj.): hiithiat; daai khikhe; nopna 
leh hehna cihte nei thei lo
kold krig [cold war] (n.): a simthama kigaal bawlna, kimuhdah simna
koldblodet [cold-blooded] (adj.): sisan vot, ganhingte, tui sung ganhingte, ngasa leh awmtaal ganhingte
koldbrand [gangrene] (n.): liamna hiam natna hang hiama 
pumpi a koilai mun khat ah sisan luang lo-a 
a muatna, a meimatna mun
koldfeber, kuldegysning [ague] (n.): khuasik natna, a hun manman a liing vanvan a cisa natna
kolera [cholera] (n.): sungtholh natna; eektui natna
kolesterol [cholesterol] (n.): thau leh sisan laka om pumpi adinga lauhuai thei na (thauluatna)
kolik [colic] (n.): gilnat mahmahna
kollega [colleague] (n.): naseppihte; nasepna-a kithuahpihte
kollega, fælle, medarbejder, kammerat [associate] (n.): lawm, kithuahpih, naseppih, kipawlpih. 2. pawlmi piciing hi lo. 3. zoppih
kollektiv [collective] (adj.): a hon a khatguak hi lo-a hona geen
kollidere, støde sammen [collide] (v.): kitaih, kiphutuah, kisutuah
kollidere, støde sammen [clash] (v.): kitaih kha; kiphutuah kha; kisutuah kha kinawt kha; kituak lo-a kitawng, kilai
kollision, sammenstød [collision] (n.): kitaihna, kiphuut tuahna; kinawk khaakna
kolofon [colophon] (n.): laibu nung lama tua laibu thu a toma kigelhna
kolon [colon] (n.): lai ciaptehna (:)
koloni [colony] (n.): kumpi gam lian leh haat khat in gamlapi-a gam khat la-a a gaal pana ukna gam; kigaal-ukna gam, amau leh amau-a kiuk lo, a suakta lo gam
kolonialhandler, købmand [grocer] (n.): innsung vanzat tuamtuamte leh neek 
leh taak ding a zuak mi (zuaktu)
kolonisere [colonize] (v.): mi gam khat va sima tua gam tunga thu va neih khum, gaal-uk, saltaang sak
kolonist, nybygger [settler] (n.): gamdang mundang khat a va khuasa 
thak mi; a va teeng thak mi
kolonne, spalte [column] (n.): laidal tunga a khawk a khawka kigiitte
kolossal, vældig, enorm [tremendous] (adj.): nasia mahmah; lian mahmah: 
lauhuai; kihtaakhuai
kombination, forbindelse [combination] (n.): gawm khopna, kisuk khopna, kisuk tuahna, phei tuam sungteen tawh kithuah puan sungsilh
kombinere, forbinde [combine] (v.): gawm khawm, pang khawm zom khawm
komedie [comedy] (n.): cim loh nading leh nuihzaak nading thu leh la, omdan cihte
komet [comet] (n.): aaksi neelkaai, aaksi meitung
komfortabel, behagelig, bekvem, magelig [comfortable] (adj.): nuam, lung muang, natna dam deuh, omdan nuam deuh
komfur [stove] (n.): an huanna; ilektric an huana; 
namgimtui an huanna; huih an huanna
komiker [comedian] (n.): ciamnuihhaat mi, mite nuihzaak nading tuamtuam a bawl thei mi
komisk [comic] (adj.): nuihzaak huai, ciam nuihna thu mawkmawk, a muhnop ding a kisuai limte
komite [committee] (n.): mi honpite' lak pana kiteel khia tua mipite' sik leh taanga thu kikupna leh khensatna nei ding mite
komma [comma] (n.): husanna (, ) laigual tawp ma-a husan nadinga kigelh ciaptehna
kommandant [commandant] (n.): gaalkaap honpi khat tunga thu neihna nei mi (gaalkaap phualpi khat)
kommandere, befale [command] (v.): thupia; seem ding bawl dinga thuneihna tawh thupia, 2. zat theih dinga tampi neihsa nei, 3. a tung pana ensuk, uksuk
kommando [commando] (n.): gaalte laka va gamtaanga gaalte a va susia dinga siamna namkim a kisin sak gaalkaapte
kommando, befaling, ordre [command] (n.): thupiakna; nial theih loh ding thupiak, 2. huapsung nei-a thuneihna saangpen neihna adiak diak in gaalkaap sungah
komme [come] (v.): hong pai, thu geentu lam manawh-a pai pen thu geentu adingin "hong pai" kici hi; hong lung, hong kuan
komme, ankomme [arrive] (v.): tung, vaaitung, pai nopna mun tung, hunta, thupuukna, nasepna, ngaihsutna leh khantohna tawh tungto
komme godt fra, slippe godt af sted med [get away with] (v.): kuamah muh loh-a paikhia sim, 
paikhiatpih thei
komme i forkøbet [forestall] (v.): sep kholhna tawh a piang ding 
daal, ahun ma-a na hihkhol; lampi-a na taang 
khol in hong pai uh teh man
komme ind [enter] (v.): luut, bun, luutsuk; kipan, a pua lam pan a sungah luut
komme nærmere, nærme sig [approach] (v.): va naih, manawh, zuatna, paina lampi
komme sammen [get together] (v.): kaaikhawm, khawmkhawm 
gawmkhawm
komme sig, blive rask [recover] (v.): cinatna pan dam kik
kommende, forestående [forthcoming] (adj.): tung dektak, tung pah ding
kommensurabel [commensurable] (adj.): kikim dan teh theih; hoih dan tehkaak theih; kilawm kituak
kommentar [comment] (n.): muhdan leh ngaihsut dan geenna, lai-a gelhkhiatna
kommentar, note [annotation] (n.): hilhcianna, ngaihdan gelhbehna
kommentere [annotate] (v.): hilhcian, ngaihdan gelhbeh
kommerciel, forretnings- [commercial] (adj.): van lei-a van zuak tawh kisai
kommode [commode] (n.): aangkaih nei sabuai
kommunal [municipal] (adj.): khuapi sung vaaihawmna tawh 
kisai
kommune [municipality] (n.): khuapi sung vaaihawmna; 
vaaihawmte kivaaipuakna
kommunikation [communication] (n.): kihotuahna; thu kipiak tuahna; kihawhsuk kihawhtohna (telephone, telegraph, radio, fax, cihte zangh-a kihona)
kommunikere [communicate] (v.): kiho; lampi tung tawna kizom; laikhaak, telephone tung tawn a kiho; natna banga kilawh; thu kitheih tuah sak
kommunion, altergang [communion] (n.): neihkhopna; ngaihsutnate kihop tuahna; Khristiante' neekkhawm bawlna
kommunist [communist] (n.): a tunga bang tawk ki-ukna gamte communist gam kici hi. Kibangkim ciat te cihna hi
kompagni, selskab [company] (n.): kipawlna; kithuahpihna; hon khat. 2. kipawl khawma nasepna leh summeet bawlna
kompakt [compact] (adj.): kigaak phit phet, mun awnna omlo; dim phitphet, sa khat mahmah
kompakt, tæt [dense] (adj.): sah, tam mahmah metmat; kiphu metmat, tam lua-a kigaak; pai suak ding haksa; theih haksa sa
kompatibel, forenlig [compatible] (adj.): kituak taka teengkhawm thei; saan taak cing, saan theih; na seem khawm thei
kompendium, udtog [compendium] (n.): a thupiteng kitomkaih-a kigelhna lai, tom napi-a kicing mahmah-a kigelh lai; laktom
kompensere, erstatte, opveje, holde skadesløs [compensate] (v.): dinkik: lohkik; liau sum, mi khat ii van ih va suksiat man a tua van manzah ding bang sum a kiliau pen. Kumpite´n lam lianpi khawnga keek uh ciangin tu a keek khaakna gam neite kiangah a kilaak sak leitangh ii man ding zah sum in loh uh-a, tua sum pen compensation sum kici hi. Tua bang lian pen compensator kici hi
kompleks, sammensat, indviklet [complex] (adj.): hi bialbual; tel haksa; hi liapluap, tampi om khawma khat banga kisim (inn tampi om khawm pen inn khat banga simna) atel baih lo na khatpeuh
komplet, fuldstændig, hel, fuldkommen [complete] (adj.): kicing; kisapna om lo, a vekpi, a vek kheempeuh, a neng a tawng; kilkel, kiuhkeuh, dikdek
komplet, fuldstændig, total [total] (adj.): avek-a gawm; gawm khop; a vek-a 
phazah
komplicere, gøre indviklet [complicate] (v.): theih haksak, buaihuai sak; theih hak seemseem sak
kompliceret, indviklet [intricate] (adj.): theih hak; tel hak
komponist [composer] (n.): phuaktu, la a hi zongin thua ahi zongin aphuak tu
kompost [compost] (n.): singteh khaiteh muat gawp te pen
kompressor [compressor] (n.): nencip na khatpeuh
komprimere, sammenpresse [compress] (v.): nencip; kigaak sak, a kikaalah huih om lo sak
koncentrisk [concentric] (adj.): laizang kibanga kipei
koncept, begreb [concept] (n.): ngaihsutna, ngaihsutdan, lungsim sunga om ngaihsutna
koncilium, rådsforsamling [council] (n.): thu dot, kikuppih dinga mi muanhuai paikhawmte; khuasung khat ki-ukna-a pang thukhen mangliante
koncis, kortfattet [concise] (adj.): tomkima kicing, a kisam teng bek tomno khata geen/gelh: tom-a kicing
kondensere, fortætte [condense] (v.): khauh/zaw sak, satak zaw sak; kigaak zaw sak; tomkaih; a sahpi pena pencik suak sak; tuikhu pana tuimal suah sak
kondiløb, jogging [jogging] (n.): aaktaai kawma khutte zan zeel, ton 
sak zeela tha laakna
kondition, fysik [physique] (n.): pumpi taksa meelpuakdaan 
haattuakdaan, sagaap omdaan cihte; mi khat 
a pum a tanga a kilatdaan
kondolere [condole] (v.): dahpih, dahpihna lak, hehneem
kondom, præservativ [condom] (n.): zangtuam, pasal te'n numei te a luppih ding uh cianga natna kilawh loh nadinga kidaalna-a a zat uh tuamna
kondor [condor] (n.): mu lukolh nam khat
kone, hustru [wife] (n.): zi; kiteenpih zi
konfiskation, beslaglæggelse [seizure] (n.): mat sakna; khuapi uumcihna, thu 
neihna suhna; van khaam matna, migilo 
matna
konfiskation, beslaglæggelse [sequestration] (n.): khenkhiatna; tuam koihna, 
2. thu siang lo ahih mana van mat sakna
konfiskere, beslaglægge [confiscate] (v.): mat sak ; van khaam kipuate customte'n mat sak; kumpite' gawtna hanga 
inn leh lo mat sak
konflikt, strid [conflict] (n.): kikalh: kituak lo; kido; kitawng, kilangpan
konformitet [conformity] (n.): mite omdan, hihdan zuihna
konge [king] (n.): kumpi
konge, monark [monarch] (n.): kumpi; gam khata a lian pen 

kumpipa; a cih bangbang a ki-mna kumpipa
kongekobra [king] (n.): mualtan, guul gu pha
kongelig [kingly] (adj.): kumpi tawh kituak
kongelig [regal] (adj.): kumpi thu tawh kisai, kumpite hih 
hi leh kilawm khopa thupi, nasia
kongelig, royal [royal] (adj.): kumpi innsung tawh kisai; kumpi 
tawh kisai; hoih deuh, lian deuh leh thupi 
deuh
kongemord [regicide] (n.): kumpipa thattu ahih ke'h thah 
nadinga vaaihawmtu, kumpipa thahna
kongerige [kingdom] (n.): kumpi gam; kumpi khat ii ukna 
gam
kongeværdighed [kingship] (n.): kumpi hihna, kumpi za letna
kongres [congress] (n.): pai khopna, kikhopna khatpeuh, 2. kiluukna, 3. mite kikawmtuahna, 4. kipawlna khatpeuh
kongruens, overensstemmelse [congruence] (n.): kituah liinlianna; kithu hualna; ngaihdan kibatna, goldan, liatdan kibang lian nih, khat tunga khat a kikoih cianga khat bek tawh kibatna
konkav, hul, hulsleben [concave] (adj.): kuak, kuum, khutkuak banga kuak
konkret [concrete] (adj.): khauh bengbang; khauh/sak gemgam, 2. khoih theih muh theih na khatpeuh, a taktak na khatpeuh, 3. kician taka kigeen thu khat
konkurrence, kappestrid [competition] (n.): kidemna: a haat, siam, hoih pen hih ding utna-a midang tawh kidemna
konkurrent [competitor] (n.): kidemna-a kihel mi
konkurrere [compete] (v.): dem bawl; kidem: ahoih lama kidem; mi dang saanga hih zawkna ding tupna-a hanciamna
konkurs, bankerot, fallit [bankruptcy] (n.): sum neih nawn mahmah lohna, zawnna, leiba thaangba loh zawh mahmah lohna
konkylie [conch] (n.): tuipi teengkolpi
konsekvens, følge [consequence] (n.): a gah; bang hiam khat hihna hanga a lo thei lo-a piang thunung. thunung suak; pumpelh theih lo sep gah, gamtatna gah
konservativ [conservative] (adj.): koihcing nuam; koihpha nuam; lim taka keembit nuam
konservesfabrik [cannery] (n.): sabung bawlna munpi
konsolidere [consolidate] (v.): kikhauh sak, tha kaikhawm; a ma saanga haat zaw dinga tha khol gaalkaapte lempha-a thakhauh sak
konsonant, medlyd [consonant] (n.): mangkaangte laimal a,b,c,d, ... z.laka (a,e,i,o,u) cihloh laimalte
konsortium [consortium] (n.): kilawmtaakna, kithuahpihna
konspirator, sammensvoren [conspirator] (n.): a geel simtu, vaihawm simtu, mithah dinga sawm simtu
konstatere, forvisse sig om [ascertain] (v.): kician sak, kitel sak
konstellation, stjernebillede [constellation] (n.): ganhing, na khatpeuh leh taanglai mite' khatpeuh ii min a kivawh vantunga khawl om deuh aaksi pawl khat (innkuan khata kisim aaksite)
konstruktiv [constructive] (adj.): bawl hoih nadinga thu hoih; phattuampih theih; hoih zawk na ding thu
konsul [consul] (n.): taanglai Rome te hun lai-a thukhen lianpente nih lak khat, 2. gam khat in gamdang khata om a mite thu a ngaihsut sak dinga a koih palai
konsulat [consulate] (n.): kumpi khat ii palaite thuneihna teng, tua mite teenna inn leh a zumte
konsultere [consult] (v.): thu dongh; a ngaihdan bang hiam ci-a dongh, 2. cinate siavuante kianga va kilakin bangci om ding bang zatui ne ding ci-a dongh, 3. kumpi thukhen zum a thuneite khatpeuh in thukhaam lam siam sitni (advocate) te thu va dongh
kontakt [switch] (n.): ilektrik mei honna leh khaakna vanzat, 
sukmitna leh taan sakna
kontakt, forbindelse [contact] (n.): kisawh khaakna, kizopna, kisukkhaakna, hopihna; kizopna bawlna
kontanter [cash] (n.): sum, sum lai, sum tang, ( a sum ngiat)
kontekst, sammenhæng [context] (n.): a nung a ma leh a kiim a paama thute. kammal khat a kigeen khiat ciangin, tua kammal kigeen khiat ma-in bang thu kigeen masa hiam cih thu pen context kici hi
kontinent, verdensdel [continent] (n.): khuamualpi, gam tampi omna leitangh lianpi. Asia. Africa, Australia. Europe. North America, South America cihte
kontor, bureau [bureau] (n.): sabuai, lai gelhna sabuai, aangkaih nei sabuai
kontorartikler, papirvarer [stationery] (n.): laibu, lai gelhna, laikung, leh 
lai-ip, zuakna mun
kontrabas [contrabass] (n.): aw-uun ngeina saanga niam zaw
kontrakt [contract] (n.): mi nih leh nih saanga tamzaw kikaal nasep khop dinga kithukimna lai. 2. kiteen nading thu-a kithukimna, 3. mi khat thah sak nadinga sum tawh cialna,
kontrakt, pagt, overenskomst [covenant] (n.): thukhun, mihingte leh Pasian kikaala thukhun; kithukim tuahna, mi khat leh khat kikaala kithukimna
kontrollere, styre [control] (v.): uk, ukcip, sai, omdan ding lam lak, gamtat luheek, sum leh paai zat dan ding, na khempeuh uk, encik, deih hang beka om sak
kontrolsted, checkpoint [checkpoint] (n.): lamlianpi tunga motorte sittelna mun; gam khat leh khat gamgi muna motor leh mihingte kisittelna
kontrovers, strid, polemik [controversy] (n.): kinialna, kiseelna, dik tuaktuaka kingaihna, ngaihdan kituah lohna leh kiseelbuaina, ei ngaihdan ciat bek paipih suak sawmna
kontroversiel, polemisk [controversial] (adj.): kinial kiseel theih. thu kikalh theih, kibuai theih
kontur, omrids [contour] (n.): na khat pepeuh ii meel puak zia, mi, leitangh. cihte, a kilangh bangbanga suaihkhiatna
kontur, omrids [outline] (n.): a limpi; a guhpi; a taangpi a hi ding 
bangdaan lim, hih daan ding lim a giitna
konveks [convex] (adj.): kuum, puakto kiikeel; phota
konvoj, eskorte [convoy] (n.): cing kawma paipih, khualzin motorte laka gaalkaap motor kihelh-a motor tampi tak khualzin khawm
konvolut, kuvert [envelope] (n.): lai-ip; laidal tawh kibawl ip
koordinere, samordne [coordinate] (v.): thupina kibang, za kikim, 2. hoih tak gual, lempha
koordinere, samordne [order] (v.): vaaihawm; gual
kop, bæger, pokal [cup] (n.): haai, a bil nei haai khatpeuh, 2. tehna, haai dima tehna, 3. haai lima kibawl kimawl mite' kituh
kopi [copy] (n.): a kibang liinliana gelhkhiatna, teikhiatna
kopi [replica] (n.): a taktak (a kibawl masa pen) tawh 
kibang liana kibawl na khatpeuh, a tuh, 
kibatpih lian
kopimaskine [copier] (n.): kibang liana gelhkhiatu, 2. laimeekna set
kopimaskine [xerox] (n.): kibatpih bawlna
kopper [smallpox] (n.): sunphuk natna
kopskat [capitation] (n.): mi khat ii piakzah ding sum
kor (del af kirke) [chancel] (n.): biakinn sunga thugeente leh thu ngaite' kikaal mun-awng
kor, sangkor [choir] (n.): lapawl; laampawl
koral [coral] (n.): polyps kici tuipi sunga nungta, ahih hanga pai thei lo, pana muan suang banga khang khang thei suang nam khat, muan suang nam khat
kordon, afspærring [cordon] (n.): uumcihna; a kiimteng pan kuama luut theih loh nadinga khaakcipna; khau khunga a luut a suak khaakna
koreografi [choreography] (n.): khuapi khat sung huamteng gamlim a suaih siamna
kork [cork] (n.): sing hawng sah, a zaang thingthiang, tui luut thei lo, thawl siin leh zatui bung siin khawng a kizangh
korleder [choirmaster] (n.): lapawl makaai
korn [corn] (n.): vaimiim tang, buh a kisu nai lo tang, khaici khatpeuh ii tang; (khaici tang)
korn [grain] (n.): antang, mangbuh, buh, vaaimiim 
tang cihte
kornet [granular] (adj.): antang banga a tang a tanga om; 
hi siilsial; hi tiltel
kornmagasin [granary] (n.): ansaal; antanghuum koihna inn
korporal [corporal] (n.): sergeant nuai-a gaalkaap khat peuh ( san nih )
korporlig, legemlig [corporal] (adj.): pumpi tawh, taksa tawh
korpulent, svær [corpulent] (adj.): thau, taksa tawh kidim, thau teltal
korrekt, rigtig [correct] (adj.): maan, dik, khial lo
korrigere, ordne, justere, regulere [adjust] (v.): kituaksak, a kilem a kituak dinga koih, kilemsak, bulhtuah
korrigere, rette [correct] (v.): maan sak, dik sak, khialhna bei sak
korrosion, ætsning, tæring [corrosion] (n.): kinawtmaina; kitaih maina
korrupt [corrupt] (adj.): sia, muat, uih gawp, zat theih nawn loh
korrupt, bestikkelig [venal] (adj.): sum tawh zawh baih mi; neekguuk 
ut mi; golhguuk deih mi
korruption [corruption] (n.): siatna, gamtat hoih lohna, neek guukna, a dik lo-a sum ngahna
korruption [venality] (n.): golhguukna tawh zawh zuau 
theihna. neekguuk utna, sum tawh zol 
baihna
korsanger [chorister] (n.): lapawla kihel pasalno; biakinn sunga mipi lasakna a makaihtu
korset [corset] (n.): numeite puan sung silh kigaak phitphet
korsfæste [crucify] (v.): singlamteh tunga khailum; bawlsiatna pia
korsfæstelse [crucifixion] (n.): singlamteh tunga khailupna
korstog [crusade] (n.): biakna paulama gaal simna; Pasian thu naakpi taka geen ziah ziahna
kort [card] (n.): laidal khauh; a dal neu-a ki-aatkhia laikhauh; 1. kiteen nading theih sakna leh sapna lai, 2. pawi khatpeuh bawl ding cianga sapna lai, 3. lungdam pawi, kum thak cianga kiphawkna theih sakna lai, 4. kua I hiam cih ciaptehna laidal neu khauh tuamtuam (ID Card) 5. laithai kimawlna
kort [chart] (n.): gamlim; hilhciat nading leh a theih baih nadinga a lim banga suaihna/gelhna
kort, kortfattet [brief] (adj.): tom; sau lo; tam lo; tawmno khat
kort, landkort [map] (n.): gamlim; khuasung khatpeuh gamsung 
khatpeuh ii lim kisuai pen
kort sagt [in brief]: a tomin
kortege [cortege] (n.): mi khat nunga zui kawikawite
kortfattet [compendious] (adj.): a kisamteng tomkim taka kihel tom mahmah napi-a kicing mahmah
kortfattet, koncis [concise] (adj.): tomkima kicing, a kisam teng bek tomno khata geen/gelh: tom-a kicing
korthed [brevity] (n.): tomna, sau lohna
korttegner, kartograf [cartographer] (n.): gamlim bekbek suaih nasep-a nei mi, gamlim suaisuai mi
kosmetisk [cosmetic] (adj.): meel hoih zawk, etlawm zawk nadinga kinuh theih na; kizepna vante
kosmisk [cosmic] (adj.): bawlsa na khempeuh huapa geen, vantung lei tung sunga om na khempeuh
kosmonaut, rumpilot [cosmonaut] (n.): soviette huihkhua khualzin mite
kosmos [cosmos] (n.): khuavannuai
kost, fejekost [broom] (n.): munphiah kung; munphiah
kostbar, dyr [expensive] (adj.): tam man; man tam; kiman lo, man saang
kostbar, værdifuld [precious] (adj.): manpha; mantam; tampi man
koste [cost] (v.): man; van man; bei lawh, tuak
kostelig, uvurderlig [price-less] (adj.): man tam lua-a kituat thei lo. 
lei theih hilo; sum ii lei zawh ding hi lo
kostskole [boarding school] (n.): naupangte giah nading mun leh an piakna tawh a kithuah saangte. Saang huang sung mah-ah om nading mun kibawla, tuah saang naupang te omin suun ciangin saang a kahna saang
kostume, dragt [costume] (n.): ngeina kizepna; pupa ngeina kizepna, lim lahna khawnga a lah mite ngeina dana kizepna puante
kotelet [cutlet] (n.): sathem kihangkeu
kovending, omslag [volte-face] (n.): kinung leh heina; thakhat thu-a 

kihei-a nunglam ngatna
koøje [porthole] (n.): khuavaak leh huih luut nadinga 
tembaw pang khat a tunglama kivutvang pen
kradse [scratch] (v.): kuui; a hiam na khat tawh kuui- 
a kuihna ma om sak
kradse, rive [claw] (v.): phuai, cin tawh phuai
kraft, energi [vigour] (n.): lungsim leh taksa-a lawpna nei; haatna 
nei; cidama haat; tha neih mahmahna
kraft, styrke [force] (n.): thahaatna; haatna; hih zawhna; 
zawhthawhna; zawhthawhna tawh sepna: 
ut lopipi-a hih sakna
kraftfuld [nervous] (adj.): haat; thagui haat
kraftig [stout] (adj.): haat; pumpi lian; thaau teltal
kraftig, energisk [vigorous] (adj.): utna nei; lawpna nei; hi hehu; 
hi henhan hi vatvat; thahaatna leh lawpna 
nei kop
kraftig, mægtig, stærk [powerful] (adj.): haat, khauh, hih theihna hau, 
huzaap lianpi nei
kraftig, struttende af sundhed [bouncing] (adj.): gol, cidam, haat
kraftig, stærk, høj, lydelig [loud] (adj.): ginngaih; ging deuh: awngaih; awgin 
ngaih; naakpi a ging
kraftig, stærk, sund [lusty] (adj.): lawptak, haattak, lungsim takpi
kraftløs, afmægtig, magtesløs [powerless] (adj.): haat lo, gina lo; haatna nei lo
kraftløs, slap [nerveless] (adj.): tha nei lo; thazaw; tha nei lo
kraftløshed, svaghed, impotens [impotence] (n.): thahaatna neih lohna; thazawtna, 
tha neih lohna, haatna beina, hih zawh nawn 
lohna
krage [crow] (n.): va-aak
krakilsk [cantankerous] (adj.): heh baih; mi tawh kitawng nuam
krakilsk, trættekær [quarrelsome] (adj.): kinialhaat; kitot ut; hehbaih; 
mi tawh kitawng pahpah
krampe [cramp] (n.): sagaap ton; guh hek
krampetrækning, spasme [spasm] (n.): thakhat thu-a thagui tonna. thakhat 
thu-a utna, uukna
kranium, hjerneskal [cranium] (n.): luguh; khaguh nuailam lo luguhteng
kranium, hovedskal [skull] (n.): luguh; luguh pumpi khaguh kihelin
krans [garland] (n.): paakkual; pahtawina-a kipia 
paakkual; lutungah kikhuk bawl paakkual
krans [wreath] (n.): paakkual; a kuala kibawl paak, 
zahtaakna lahna-a kipia, ki-oksak paakkual, 
mual suang, haan khuuk tunga kikoih 
paakkualte
krapyl, rak, ros [rabble] (n.): mi honpi; a gamlum ziazua mipi
krat [scrub] (n.): sawlbawk; singkung khang meel 
lo-a om; sing bawk liitliat
krat, busk, buskads [bush] (n.): sawlbawk; sawllak ; singkung niam teh pha liitliat
krat, buskads [boscage] (n.): diamond vom
krat, skovtykning [thicket] (n.): singkung neute leh lopate sah taka 
pona
krater [crater] (n.): lei kuakpi (bom khiatna hanga kuak; meimual puah khapna dawn kuak
krav [demand] (n.): ngetna; a kingeen na pen
krav, fordring [pretension] (n.): a cih pen hi mah hi cihna; a 
geensa a cihsa pen hi mah hi cihna
krave, flip [collar] (n.): gawlan; puan-aak ngawng
kraveben, nøgleben [clavicle] (n.): liangko guh
kravle, krybe [crawl] (v.): taal; damdam-a awm taal; bokvaak
kravlegård [playpen] (n.): naungeek cin leh kep kuul se lo-a, 
amah guak-a nusiat- a om sakna a ki-uum 
kual pen
kreativ [creative] (adj.): phuat khiat nading lungsim nei, bawl dan ding thei, ngaihsutna kicing
kredit [credit] (n.): sum neih laizah
kreditor [creditor] (n.): sum leitawi-a piakhiatu, mite'n sum a va leitawina mi
krematorium [crematorium] (n.): misi haaltumna inn, mun
kremere, brænde [cremate] (v.): misi luang mei-ah haaltum
krep [crape] (n.): dah hi cih lahna-a banbula kivial puan vom
kricket [cricket] (n.): kimawlna nam khat, cricket kimawlna
kridt [chalk] (n.): leikaang, suanglaipi tunga gelhna leikaang
krig [war] (n.): gaal, gam khat leh khat kidona 
gaalpi
kriger [warrior] (n.): gaalsiam mi; gaalhaang; gaaldo 

haat mi
krigerisk, kamplysten [combative] (adj.): kido, kitot lamsang a uuk, a luungluut a nuam sa mi
krigerisk, stridbar [bellingerent] (adj.): kido haat; gaalphuang; gaal pankhia
krigsfange [prisoner of war] (n.): gam khat ii gaalkaapte gam 
dang khat in mat sak-a a kepte uh a diakin 
kidona pan-a kimante
krigsherre [warlord] (n.): kumpi ukna haat lohna gam hiam 
gamke hiam sunga kumpi langpang thahaatte
krigslist [stratagem] (n.): gaal kidona-a gaalte kheem 
nadinga vaaihawmna
krigsmager [warmonger] (n.): gaal kido ding bekbek a ut mi, 
kilem ding saanga kido ding a utzaw mi
krigsret [court-martial] (n.): gaalkaapte' thukhaam palsatte thu khenna, gaalkaap thu khenna
krigsskib [man-of-war] (n.): gaalkaap tembaw
kriminel, forbryder [criminal] (n.): giit lohna bawltu; thukhaam palsattu; kumpite´ deih loh na khat a bawl mi
kriminel, strafværdig [culpable] (adj.): mawhsak theih
kriminologi [criminology] (n.): migi lote' thu suutna leh kanna, mi gilote thu theih sawmna
krise [crisis] (n.): haksat hun, haksatna, buaina
kriterium, kendemærke [criterion] (n.): tehna dan; tehna paipi: bulphuh paipi
kritik [criticism] (n.): mite' nasep leh omdan khatpeuh geensiatna; a geentu ii muhdan leh ngaihdan tawh a kibat lohna teng geenna
kritik, dadel [animadversion] (n.): a hoihlo lam geenna, kigeensiatna
kritisere [criticise] (v.): mi' khialhnate geenkhia, kawk, geensia, mawhsak
kritisk [critical] (adj.): nasia, lauhuai; lauhuai, diipkuathuai
kro (hos fugle) [craw] (n.): vasa eek; ganhingte gilpi
kro, gæstgiveri, herberg [inn] (n.): teenna inn; giahinn; zintun inn; lupna 
leh an kingahna inn
kro, værtshus [tavern] (n.): ut leh dawna kham theih pah nadinga 
kibawl zu zuakna inn; zu zuakna leh dawnna 
mun
krog [hook] (n.): a kawi na khatpeuh; 2. puan khaina 
sikkawi, 3. ngathaang; nga matna siikkawi
krog, hage [crook] (n.): kawi, kawi lingleng, lungsim kawi; lampi kawina mun; tang lo
krog, hjørne [nook] (n.): inn kiu; inndei kiu
krog, hjørne [corner] (n.): kiu, inn kiu, mun khatpeuh ii a kiu mun tak; mun gamla, mun simtham
kroget, krum [crooked] (adj.): kawi, lampi kawi; tang lo; maam lo
krokodille [crocodile] (n.): awle, tui lak leh leitunga om kop thei tui sung ganhing nam khat
krom [chromium] (n.): motorcycle pei tunga buan daalna siikkuum kizuut a te sialsial leh a khauh sak na khat
kronblad [petal] (n.): paak
krone [crown] (n.): kumpi lukhu, kipahtawina lukhu; lian pen, haat pen; thupi pen hihna neite khuk lukhu, a hoih pen, a saang pen, a thupi pen
kronhjort [stag] (n.): sazuk tal
kroning [coronation] (n.): kumpi suahna; kumpi lukhu kikhuk sakna
kronisk [chronic] (adj.): sawtpi; khawl leh bei hun nei lo-a nana natna
kronjuveler, regalier [regalia] (n.): kumpi bek ii hih theih na khatpeuh, 
2. kumpi thu neihna limla a zungbuh hiam a 
limpi (emblem) hiam
kronologi [chronology] (n.): a hun dungzui-a thu kigualsuk-a kigelhna, thu suutna; khang taangthu ciaptehna
kronragning, tonsur [tonsure] (n.): phungzi saang luut ciila sam 
meettolna
krop [trunk] (n.): mihing, ganhingte pumpi
krop, legeme [body] (n.): pumpi; taksa
krovært [innkeeper] (n.): zintun inn keem mi, giahbuuk 
cing mi
krucifiks [crucifix] (n.): siik-a kisung singlamteh lim, ngawnga ki-ok singlamteh lim
krukke [jar] (n.): tui koihna; beel gonggeek; zubeelpi, 
thambeel
krum, kroget [crooked] (adj.): kawi, lampi kawi; tang lo; maam lo
krumkniv, segl [sickle] (n.): phiau kawi; buh, bii cihte aatna 
phiaukawi
krumme, bøje [curve] (v.): kawi, kuak
krumning [curvature] (n.): kawina; kuakna
kry, kæphøj [perky] (adj.): kimuang, midang tawng nuam; 
kipha sak, gualheu; kigualheu sak; kigualzo 
sak
krybbe [crip] (n.): bawng ankuang, bawng buuk; innneu; a panga ki-uum naungeekte lupna
krybbe [manger] (n.): gan an piakna kuang; gan ankuang
krybdyr [reptile] (n.): awmtaal, a awmtaal ganhing awle, 
guul cihte
krybe, kravle [crawl] (v.): taal; damdam-a awm taal; bokvaak
krybe, liste [creep] (v.): awmtaal, bokvaak, damdama pai liitliit, theih zawh loh khopa dam pai
krybende, slesk, servil, underdanig [obsequious] (adj.): thu mang nuam lua-a om; cih 
bangbang zuih nopna kilangh sak lua
krydderi [condiment] (n.): meh lim sakna, mehza tuamtuam, zasan vom, ankam tang, meh thuk tui cihte
krydderi [spice] (n.): mehlaka khah dinga kibawl mehza, 
meh limsakna; meh namtui sakna
krydret [spicy] (adj.): mehlak khahte tam lua; meh lim 
sakna nam lua
kryds (på hest) [crupper] (n.): sakol meikaih
krydse, være på krydstogt [cruise] (v.): bang hiam khat zong banga mun khat pan mun dang khatah vial taai, vaak kawikawi (tembaw, motor tawh)
krydse klinge [cross swords] (v.): kilai; kitawng: naakpi taka 
kiseel
krydsfiner [plywood] (n.): plywood singpeek
krympe, skrumpe [shrink] (v.): ton; a masa saanga neu suahzaw, neu-
zaw; puan ton a neu gawp, tawnzaau ih sawp 
ciangin tonin neu hi
krypt [crypt] (n.): biakinn nuai-a mun hawm, nidang lai-in si vuina- in kizangh
krystal [crystal] (n.): a siang sitset suang, thankik hapaak suang, suang paak; a teziahziah suang; a kimu pailet thei suang
kryster, kujon [poltroon] (n.): aakno; meidawi; hangsan lo
kryster, kujon [coward] (n.): meidawina; haang san lohna; kihtaakna
kryster, usling [caitiff] (n.): ciil, migi lo, meidawi mi
krysteragtig [cowardly] (adj.): zum, zakta thei, meidawi
kræft, cancer [cancer] (n.): aaksi khawl-om min khat; mihing leh ganhingte pumpi tung leh sunga utnana pan a bawk oma; a sak lenglang; a nawh khan mahmah; a hun lapa a ki-aatkhiat man keileh sihna a tun pahpah natna lauhuai pente laka khat; kensa natna
krænge, hælde [heel] (v.): huih in a muut cianga tembaw a lang soih 
banga lang soih sak
krænge ud [evert] (v.): lumlet; sunglam a pawlamah hoih; kiliip sak, kikhep sak
krænke, fornærme [affront] (v.): kimaingat, kimaituah, maitang kingattuah
krænke, fornærme [insult] (v.): zahko; simmawh bawl; lungsim nat 
theih nadinga geen; maaizum sak
krænke, fornærme, støde [offend] (v.): khialhna bawl; khutkhial; a 
kikhaam na khat va palsat; mawhna bawl
krænkelse [violation] (n.): palsatna; zuih lohna
krænkelse, fornærmelse [offence] (n.): khialhna; khut khialhna
krænkelse, nedværdigelse, ydmygelse [indignity] (n.): zumhuaina; man kiamna; maitaan 
lohna
krænkende, nedsættende, ringeagtende [slighting] (adj.): simmawh; thupi sim lo
kræsen [choosy] (adj.): teelhaat; deih nei tam lo
kræve, fordre, forlange [demand] (v.): thu nei taka piadinga geen; kal, ngiat, thu nei taka hih ding bawldinga ngetna khatpeuh
krøbling, invalid [cripple] (n.): mipoi; lam pai thei lo mi. a khebai mi
krølle [crumple] (v.): tongawp sak, tonkhawm sak, meek cip suk-a ton nianua sak
krølle [curl] (v.): kiil sak, ton thiutheu sak, sam kiil sak, 2. zahpihna piana muuk langsaan sak, muuk kawi pian sak
krølle, pjuske [rumple] (v.): laidal lomzial gawp; nuai gawp
krøllet, buet [curly] (adj.): sam kiil: kiil
kråse [gizzard] (n.): vasate' gilpi
kubisk, kubik- [cubic] (adj.): a dung avaai leh a saanna kikim nei
kuffert [suitcase] (n.): khualzin singkuang; puan koihna 
singkuang; khualzin mite' zat singkuang
kugle, projektil [bullet] (n.): thautang
kugleramme [abacus] (n.): tuat nading leh nambat kihilh nadinga kikai, kikhin kawikawi thei dinga kikhil khitang tawh kibang na: Gatang kaih
kujon, kryster [coward] (n.): meidawina; haang san lohna; kihtaakna
kujon, kryster [poltroon] (n.): aakno; meidawi; hangsan lo
kukri [kukri] (n.): temkuun; tempawng
kul [coal] (n.): suang meihol, meihol
kulbækken, fyrfad [brazier] (n.): inn sung lum sak nading, awi dinga meihol aamsa koihna siikbeel kuum
kuldegysning, koldfeber [ague] (n.): khuasik natna, a hun manman a liing vanvan a cisa natna
kuldioxid, kultveilte [carbon dioxide] (n.): meel, gimnam neilo, a kuang thei lo, huih dang saanga gik zaw mihingte´ diikkhiat huih
kuldsejle, kæntre [capsize] (v.): guunkuang kilumlet, kibung
kulhydrat [carbohydrate] (n.): a khum thei lam neek theih khatpeuh
kulilte [carbon monoxide] (n.): meel, ginnam neilo-a, gu khauh mahmah huih a kuan ciangin san-dum hiuhiau
kulilteforgiftning [asphyxia] (n.): sisana oxygen tawm lua-a, carbondioxide a tam luat mana khua phawk lohna. Diik ding huih a om loh luat ciangin hih natna kingah thei hi
kulinarisk [culinary] (adj.): anbuuk van tawh kisai
kuling, storm, blæst [gale] (n.): tai 32 pan 63 a haat huihpi
kulmination [culmination] (n.): a saang/niam pen tung: a thupi pen; a uat pen laitak tunna
kulmine [colliery] (n.): suang meihol tawhna mun leh a inn
kulminere [culminate] (v.): a saan pen, thupi pen laitak lung; tungto a tawp tungto/tungsuk
kulminere [peak] (v.): vul, cidam loh meel
kulstof [carbon] (n.): laivom, meihol, suang meihol, innking cihte. Diamond a kici zongh carbon siang pen hi kici hi
kult, dyrkelse [cult] (n.): biakna dana kizui; ciindan nam khat
kultiveret, dannet [cultured] (adj.): omdan hoih, siam
kulturel [cultural] (adj.): ngeina tawh kisai
kultveilte, kuldioxid [carbon dioxide] (n.): meel, gimnam neilo, a kuang thei lo, huih dang saanga gik zaw mihingte´ diikkhiat huih
kumme, vandfad, bassin [basin] (n.): daal kuang; kuang dai, kuangpi; khut silna kuang
kun, alene, blot [merely] (adv.): tua ciang bek tawh, tua bang bekin
kun, bare, simpelthen [simply] (adv.): baih takin; ol takin
kunde [customer] (n.): van leitu, na sumbuuk-a van hong leite na customer (kunde) hi
kunde, klient [client] (n.): mi dang khat tunga kinga mi khat; amah guaka kicing kisa zolo-a mi panpihna a kisam mi; thukhenna munah thu neipa in a thu a geenpih dinga sitni a laak leh amah pen tua sitnipa ii client (klient) hi pah hi. Dam lohna hanga siavuan khat a ki-ensak mi pen tua siavuan khat a ki-ensak mi pen tua ii client (klient) hi pah hi
kundgøre, bekendtgøre, melde, forkynde [announce] (v.): geenkhia, pulaak, zasak, mipitheih dinga pulaak, geenkhia
kundgøre, forkynde, proklamere, bekendtgøre [proclaim] (v.): mipi theih-a geenkhia; taangpi 
taangta theih-a pulaakkhia
kundgørelse, proklamation, bekendtgørelse [proclamation] (n.): mipi theih-a geenkhiatna, 
pulaakna
kundskab, kendskab [knowledge] (n.): theihna; theih theihna; siamna
kunne, kan [can] (v.): thei, hi thei, hih thei, phalna ngah-a hih thei; a daal a khaam om lo-a hih thei, siamna citna nei ahih mana hih thei (pau thei, laam nei, nuui thei)
kunne lide, synes om, holde af, bryde sig om [like] (v.): deih; hoih sa; 
nuam; hih nuam, hih ut, paakta
kunst [art] (n.): khut siamna, ngaihsutna pan a na khat bawlkhiatna. 2. siamna khatpeuh, lim suaih siamna, sing leh suang khuak siamna, lasak siamna, mi omdan ciin siamna, cihte
kunstgreb, kneb [artifice] (n.): siamna, kheem siamna
kunstgødning [fertilizer] (n.): lei hoihza, eekleiza, khaici hoih sak nadinga kibawl za
kunstig [artificial] (adj.): bawltawm, kineih tawm, a taktak lo, a taktak tawh kibanga kibawltawm
kunstig befrugtning [artificial insemination] (n.): numei pasal lum khawm lo-a gaai sakna
kunstige tænder, protese, gebis [denture] (n.): hatang teng kima kibawltawm ha.bawltawm ha
kunstigt åndedræt [artificial respiration] (n.): mi khat in ama thu-a huih a diik theih nawn loh-a a sih loh ciangin, hu kimuama, ahih ke'h huih diikna kibulh hi
kunstkender, kender [connoisseur] (n.): siamna thuuk taka nei mi, a diakin deih theih lam leh meel hoihna lam tawh kisai-ah
kunstner [artist] (n.): na khatpeuh-a a siam mahmah mi. limsuaih, sing/suang khuak, lasak, miciin cih khawng a siam mahmahte
kunstsilke, rayon [rayon] (n.): bawltawm khaau pana kibawl puan
kunststykke, glansnummer, stunt [stunt] (n.): siam mahmahna lahna; midang hih 
ngam loh leh bawl ngam loh lahna; cinema 
sunga lauhuaipipi kilakte hihna
kup [coup] (n.): naakpi taka na sak vat, tuum vat, lumlet vat, kumpi ding lai kheng vat
kuperet, bakket [hilly] (adj.): mual tawh kidim; mual tam; hi 
liapluap
kupon [coupon] (n.): lei theih na ding mun kisehsa beka kizangh thei, a tungah a man zah ding kigelhna laidal (peek nga man ding kigelh ahih leh peek nga man lei thei pah
kuppel [dome] (n.): innlungkhum kuum; a lung kuum inn khatpeuh, a tung kuuma beem inn
kur, helbredelse [cure] (n.): damna; nat nawn lohna; dam kik nadinga damsakna nasep; dam siangna
kurer [courier] (n.): manlaang mahmah dinga kisawl kamtaai, laitaai, thu puakna, van puakna
kurere, læge, hele [heal] (v.): dam sak; meima dam sak, 2. dahna 
bei sak. 3. kitheih khialhna mang sak, kibu 
sak
kuriositet [curio] (n.): a om pakpak lo, a lamdang deuh na/van
kurre på tråden [tiff] (n.): kitotna neu; kinuakna
kurv [basket] (n.): seeng, (numeite' seeng); bawm (pasalte' bawm) na khatpeuh koih theihna leh puak theihna
kurvemagerarbejde [basketry] (n.): lawh, seeng, ciang leh bawm phan dan
kusine, søskendebarn, fætter [cousin] (n.): nu hiam pa hiam ii sanggamte´ tate
kustode, opsynsmand [custodian] (n.): keemtu, cingtu, na khatpeuh a enciktu
kuvert, konvolut [envelope] (n.): lai-ip; laidal tawh kibawl ip
kvadersten [ashlar] (n.): inn lam nadinga a dung a vaai kikima ki-aat suang; suang siikli nei
kvadrant [quadrant] (n.): giitkual (circle) khat ii seh li suah 
seh khat
kvadrat [square] (n.): a dung a vaai kikim; a dung tegeel 
leh a vaaitegeel kikim
kvadratisk, firkantet [quadrate] (adj.): pang li kikim dektak, square 
dektak
kvadrille [quadrille] (n.): nupa kop li laam
kvaksalver [mountebank] (n.): mihon laka tutphah saangah 
tu-a zatui zuak mi
kvaksalveri [quackery] (n.): siamna leh theihna nei lopi-a a anei 
banga kibawl tawmna
kval, pine, pinsel, plage [torment] (n.): bawlsiatna; thuaksiatna; gawtna
kval, pine, smerte [agony] (n.): lungsim leh taksa-a thuakna, sih theih nading khop a nat thuakna, kipeek gawp, kipei gawp lianga thuakna
kval, pine, smerte [anguish] (n.): thuakna. lungkhamna. hehna. dahna leh a na pana thuakna
kvalificere sig [qualify] (v.): pilna, siamna, theihna leh a kuul bang 
hihna, neihna tawh cinh. Geentehna-in, high 
school sia dingin B.A. B.Sc. degree neih kuul. 
College sia dingin M.A, M.Sc. degree neih 
kuul. Hihna tawh cinh; kum tawh cin
kvalificeret [qualified] (adj.): pilna, siamna in cin, cin, a kisam 
leh a kideih zah pilna, siamna, leh theihna 
nel
kvalifikation, egnethed [qualification] (n.): ciimna; siamna; ciangtanna dong 
tunna; a kisam tan ciang neihna; nasep 
khatpeuh zonna-ah tua nasep a seem dinga 
kideihte´n a neih hamtang dinga a kideih ciang 
pilna leh siamna
kvalitativ [qualitative] (adj.): hoihna leh a thu lam tawh kisai, 
hoihna neihna tawh kisai
kvalitet [quality] (n.): hoihna; hihna; mi khat ii hoihnateng
kvalme [nausea] (n.): luaksuah nopna natna; luaksuak ding 
banga om
kvalme [qualm] (n.): tha khat thu-a gim luat vatna; 
phukhong veina
kvalmende [nauseous] (adj.): luaksuahhuai; kihhuai; 
deihhuailo
kvantitativ [quantitative] (adj.): a phazah theihna tawh kisai 

teh theih; a phazah theih theih
kvantitet, mængde [quantity] (n.): a phazah, tamna
kvantum [quantum] (n.): a phazah, a hi zah; sehtuam zah
kvart, fjerdedel [quarter] (n.): seh li suah seh khat; a lina, kum 
khat bang seh li suah le´ng seh khat ciangin 
kha 3 suak hi
kvarter [quarter] (n.): nai khat ii 1/4 = minute 
15
kvartet [quartet] (n.): mi li kipawl, aw li tawh la a sa mi 4 
te, tum theih 4 tawh a kitum la
kvartfinale [quarterfinal] (n.): kimawlna khatpeuh ah semi-
final ma deuh cianga kidemna
kvartformat [quarto] (n.): letmat 9 leh 12 a lian laidal, dalpi 
khat khep li-a kikhep laidal
kvarts [quartz] (n.): sehneel nam khat; suang namkhat
kvas [brushwood] (n.): a kitankhia sing hiangte
kvidre [tweet] (v.): vasa haam ciip gin, neu gin
kvidre, pippe [chirp] (v.): vasa haam; ku zakzak
kvieøjet [ox-eyed] (adj.): mit gol nei; mit a dim
kvik, ferm, dygtig, smart, snu [clever] (adj.): pil, siam, thei baih, ciamteh thei baih laivuanna-a mat tampipi ngah
kviksand [quicksand] (n.): sehneel gama sehneel kaw-hawm; 
tua muna kipai khaak ciangin sehneel lak-ah 
kitum suka kisi thei hi
kvindagtig, blødagtig [effeminate] (adj.): numei suah: numei tawh kibatna tampi nei, numei omdaana om
kvinde [feme] (n.): numei
kvinde [woman] (n.): nupi; pasal neisa numei; numei 

picing
kvindelig [female] (adj.): a nu, numei
kvindevælde [gynaecocracy] (n.): numei ukna kumpigam
kvintet [quintet] (n.): mi hiam na khatpeuh 5 kigawm-a pang 
khawm, seem khawm mi 5 sak la pawl
kvist [twig] (n.): singhiang neu; ciangkang
kvota [quota] (n.): amau taang ding; amau aituam; amau 
tan ding zah
kvotient [quotient] (n.): nambat khat pen a dang nambat khat 
tawh ih hawm cianga ih ngah zah, 12 pen 3 
tawh hawm le'ng 4 kingah, 4 pen quotient (kvotient) hi
kvæg [cattle] (n.): inn a kikhawi bawng; lawi, sial cihte-a veka geenkhopna
kvægfarm, ranch [ranch] (n.): ganhing khawina huangpi; sakol, 
bawng, keel, tuu cihte a tultul-a khawina 
huangpi
kvægopdrætter [stockbreeder] (n.): ganhing khawi tawh kivaak mi
kvægpest [murrain] (n.): ganhing puul natna; ganhing natna
kvække [croak] (v.): uiphuk bang a haam; aw uun gina haam
kvæld [eventide] (n.): nitaak, nitaak tuung
kvæle [smother] (v.): huih ngah sak lo; huih kicing lo 
sak; meikuang lai puanza tawh khuh mit
kvæle, kvæles [choke] (v.): huih diik zo lo; khaak; gawlheek
kvæle, kvæles [suffocate] (v.): huih ngah lo sak: huih piak lohna 
tawh that; huih ngah sak lohna tawh sisak; 
gawlah meek lum, naak zo lo-a si
kvæle, kværke [burke] (v.): huih ngah loh sakna tawh mi that si sak, a sih khit nunga a luang zuak ; daai taka kihepsan hiau
kvæle, kværke, strangulere [strangle] (v.): gawlheek-a that; gawl meek-a that; 
gawl pan a meek lum; gawl-a khaau tawh 
gaak lum
kvælerslange, boa [boa] (n.): a neek ding khatpeuh vial lum masa phot guul nam
kvælerslange, python [python] (n.): thaam; gu nei lo-a a lian mahmah 

guul
kvælertag [stranglehold] (n.): gawl meek sak-a naak theih 
loh sakna, suaktakna laak khiat sakna
kvælstof, nitrogen [nitrogen] (n.): meel, limna, gimnam nei lo huih 

namkhat
kværke, kvæle [burke] (v.): huih ngah loh sakna tawh mi that si sak, a sih khit nunga a luang zuak ; daai taka kihepsan hiau
kværke, strangulere, kvæle [strangle] (v.): gawlheek-a that; gawl meek-a that; 
gawl pan a meek lum; gawl-a khaau tawh 
gaak lum
kværn [grinder] (n.): a gawitu; a gawina set
kværulant [fault-finder] (n.): mi mawhna a zongzong mi
kværulant [wrangler] (n.): a kiseel mite khatpeuh
kvæste [contuse] (v.): vun keh lo-a liam sak, dup sak, pawm sak
kvæste, forslå [bruise] (v.): liamna; liamna ma; sidup gawp, tuuma dup sak; sidup sak
kvæstelse [contusion] (n.): vun liam lo-a liamna; vun keh lo-a liamna
kykliky [cock-a-doodle-doo] (n.): aakluui khuan dan
kyle, smide, kaste [fling] (v.): lawn; naakpi tak a vei photin lawnkhia, 
kilawnkhia; viikvat; peikhai vat
kylling [chicken] (n.): aak a diakin aakno; vasano pepeuh, 2. aaksa
kylling [poult] (n.): aak la, a pi a hi nai lo aak nam khatpeuh
kyndig [conversant] (adj.): siam, kiva mahmah
kyndig, dygtig [proficient] (adj.): siam mahmah; kiva mahmah; 
siam taka hih thei; siamna thuukpi nei
kyndig, sagkyndig [expert] (adj.): siam mahmah; kiva mahmah; a siamna thuuk
kynisk [cynical] (adj.): aangsung khuala naseem mi; a sep a bawl a gamtatna khempeuh aangsung khualna hang bek
kys [buss] (n.): kitawp ging dakdakna
kyse, forskrække, skræmme [scare] (v.): laau; laau sak, laau-a taaimang sak
kyse, hætte [bonnet] (n.): a gong kiima khau zang kikhen numei leh naupangte khuk lukhu
kysk [vestal] (adj.): siangtho; a niin tawh kihel kha lo; 
nungaak siang; kuamah tawha kisawh kha 
lo nungaak
kysk, ren [chaste] (adj.): numei pasal mawhna bawl kha hetlo-a siangtho; gamtat luheek hoih
kyskhed, renhed [chastity] (n.): siangthona, numei-pasal lama mawh lohna
kysse [buss] (v.): kitawp ging dakdakna
kysse [kiss] (v.): muuk tawh tawp; nam ciau, kitawp
kyst [coast] (n.): tuipi kam, tuipi nawl, tuipi gei
kæbe [jaw] (n.): khaguh
kæde, lænke [chain] (n.): siikkhau; siikkual neu tampi kizom, 2. khainiang (ngawng-awh), 3. a zom nei, a ban nei na khatpeuh, 4. kol, 5. khihna, heencipna
kæk, frimodig, dristig [bold] (adj.): haang, lau het lo; lauhhuaina muna hih ding khatpeuh hih dinga kigingsa-a om, zum thei lo; kihtaak nei lo
kæk, tapper, ridderlig [gallant] (adj.): puan hoih nono tawh kizeema 
cidam meel mahmah
kælder [cellar] (n.): lei maitang nuailama om inndei, leisung inndei inn saangpipi kilamte-ah lei maitang tawh kitang nuai lama zongh inndei oma, tuate van koihna khawngin kizangh taangpi hi
kæle [canoodle] (v.): kawi, tawp, kingaihna bawl
kæle for, kærtegne [fondle] (v.): dawm; dop-bawl; hih kiangkiang; 
deih bawl-a lawng; khoih; it bawl, noh 
bawl
kæledyr [pet] (n.): neekding leh zuak ding hi lo-a inn-a 
kikhawi ganhing a diakin ui leh zawhngeu 
cihte bang
kælling [beldam] (n.): piteek; numei upa mahmah; pi
kæltring, svindler [knave] (n.): zuauphuah haat mi
kæmpe [militate] (v.): gaalkaap luut, gaalkaap tum
kæmpe [struggle] (v.): kitom gawp; haksapipi-a hih 

teeiteei; haksa ta leh phu suak teeiteei
kæmpe, slås [fight] (v.): do, gaalvante zangh-a kido; gaal do, 
kitawng. kithatang lai, kivua, khua lakah 
kitawng
kæmpemæssig [huge] (adj.): lian mahmah: gol
kæmpestor, gigantisk [gigantic] (adj.): lian mahmah; gol 
ngemngam; liat cih tak a lian
kæntre, kuldsejle [capsize] (v.): guunkuang kilumlet, kibung
kæphøj, kry [perky] (adj.): kimuang, midang tawng nuam; 
kipha sak, gualheu; kigualheu sak; kigualzo 
sak
kær, dyrebar [dear] (adj.): ithuai; ngaihhuai mahmah; mantam, pammaih sa; thupi et; tam man
kæreste [boyfriend] (n.): numeite' kingaihpih pasal khatpeuh; lawmpa: mi khat ii lawm lah hi-a pasal lah a hi pen
kæreste, veninde [girlfriend] (n.): tangval khat ii ngaih deuh leh it 
deuh numei; lawmnu; kingaipih
kærhøg [harrier] (n.): vasa dang ne-a kivaak musi 
namkhat
kærlig [tender-hearted] (adj.): mi hehpih thei; a 
hehpihhuai a khasiathuai khat a muh cianga 
khasia pah mi
kærlig, hengiven [affectionate] (adj.): itna tawh, nunnema itna tawh, phawkna tawh
kærlighed [charity] (n.): Pasian in mihingte a itna; mihingte khat leh khat a ki-itna, 2. itna nasep; deih sakna tawh sepkhiat na khatpeuh, 3. citna, migiitna; midangte deih sakn, 4. midangte thu a khen cianga a migi mi, 5. kuama geen loh-a mizawng cimawhte huh nopna tawh a kipia huhnate
kærlighed [love] (n.): ki-itna; kingaihna; itna; ngaihna
kærlighed, hengivenhed [affection] (n.): itna, it a cih-a itna, paaktatna leh deihsakna tawh itna, natna
kærlighedsaffære [amour] (n.): numeileh pasal kingah simna, zawl thu
kærne, smørkærne [churn] (n.): bawngnawi pen thawbat (butter) a suah donga tawhna/pei gawpna
kærtegne [caress] (v.): khoih hialhial, it tak leh ngai taka khoih; mi khat ii nop sak nadinga khoih (hih buatbuat lo); kitawp, kikawi
kærtegne, kæle for [fondle] (v.): dawm; dop-bawl; hih kiangkiang; 
deih bawl-a lawng; khoih; it bawl, noh 
bawl
kætteri [heresy] (n.): pawlpi updaan tawh kibang lo upna 
mi khempeuh ii saansa pawlpi paipih-daan 
tawh kibang lo biakna thute. Tua bang ahih/um mite heretic (kættersk) kici hi
kævl, skænderi, mundhuggeri [wrangle] (n.): kiseel buaina ging; kinialna 
gamlum
kævles, mundhugges, skændes [squabble] (v.): thu neuno khat hanga naakpi taka 
kiseel buai
kævles, skændes, mundhugges [wrangle] (v.): gamlum taka kitawng, kiseel buai, 
naakpi taka kinial
kø [queue] (n.): mi tampi kigual dieudeu; mi tam lua-a amau 
hun ding ngaka kigual
køb, anskaffelse [purchase] (n.): van leina; 
van kileina
købe [buy] (v.): lei, sum tawh van lei; van leh sum kikheek, a sum manding zah sum kipia
køber [buyer] (n.): leitu
køber [vendee] (n.): van kizuakna mi; khe tawh pai-a 
van zuakte' van a lei mi
købmand [merchant] (n.): sumbawl mi; van lei-a a tam 
manzaw-a zuak kik mi
købmand [trader] (n.): sum bawl mi; van lei-a zuak kik mi
købmand, kolonialhandler [grocer] (n.): innsung vanzat tuamtuamte leh neek 
leh taak ding a zuak mi (zuaktu)
købmandsforretning [grocery] (n.): buhtaang; sathau; innsung vanzat 
tuamtuamte kizuakna sumbuuk
købstad, stad, by [town] (n.): khua; khua lian sim; Tedim, Kawlpi, 

Lamka cih bang cia khuate
kød [flesh] (n.): sa; taksa; ganhingte' sa; ci leh sa
kød [meat] (n.): sa; neek dinga kibawl sa
kødelig [fleshly] (adj.): pumpi uukna; mihing lungsim
kødelig, sanselig [carnal] (adj.): taksa leh pumpi deihna tawh kisai, numei pasal uukna lam
kødfuld [fleshy] (adj.): taksa pha; limci; thau; sadim
kødfuld, muskuløs [beefy] (adj.): thahaat tuak, thamdim phitphet
kødædende (dyr/plante) [carnivore] (n.): sasial ne ganhingte; ganhing dang sa a ne ganhingte
køje [bunk] (n.): tembaw tungah kawm gei-a a cial a ciala kibawl lupnate; lupna neu khatpeuh
køkken [kitchen] (n.): anbuuk; anhuanna leh an neekna 
mun
køkkenchef, kok [chef] (n.): anbuuk saipi mi; anhuante laka makaaipi
køkkenhave [kitchen garden] (n.): mehteh mehgah ciinna inn 
gei-a huan
køkkenkarl [scullion] (n.): anbuuk-a nasep buahteng a niinteng 
a bupiteng a seem mi
køkkenpige [kitchenmaid] (n.): anbuuk nasep lam sang seem 
dinga kiguai numei; anhuantu
køl [keel] (n.): tembaw sual zawlpi; tembaw tawpeek, 
2. a taw peek tembaw khatpeuh
køler [radiator] (n.): motorte set maai-a set vot sak 
nadinga kikoih tuibung; a dei neuneu tampi 
a kibawl tuibung
køleskab [refrigerator] (n.): vuuk bawlna; tui vot sakna, 
neek leh dawn a vot dikdek leh a sia lo dinga 
koihna
kølevæske [coolant] (n.): a vot sakna tui; motor engine sat luat loh nadinga kithun vot sakna tui
kølig [cool] (adj.): vot, lumlo, sa lo
kølig, kold [chilly] (adj.): vot mahmah; om hiithiat; mi tawh kithuah lo, kilawmta lo
kølighed [chill] (n.): votsa lua-a liing kekeuh; vot mahmah
kølle [club] (n.): khetbuuk, a letna lam neu zaw-a khet nading lam a sah zaw singtum
kølle [mallet] (n.): khetbuuk; sing tawh kibawl sek
kølvand [wake] (n.): tui tungah tembaw pai khit nunga 
tuitunga khaap banga om pen
køn [gender] (n.): a nu leh a pa khenna
køn [sex] (n.): numei pasal kilamdanna; a nu leh a 
pa kibat lohna
køn, nydelig [good-looking] (adj.): meel hoih; et-a nuam; et 
suak
køn, pæn, net, nydelig [pretty] (adj.): hoih; kilawm; ngaihbaang; ithuai; 
deihhuai; haang, haangsan; hih ngam
køn, pæn, smuk [handsome] (adj.): meel hoih (pasal) migi; citna 
tawh kidim
køns- [genital] (adj.): ci khahna tawh kisai (su leh zang 
tawh kisai)
kønsdele [pudenda] (n.): numeite' su a paw lam; pasalte' 
zang
kønsdiskrimination [sexism] (n.): numei leh pasal deidanna, numeite 
simmawh bawlna
kønslig, seksuel [sexual] (adj.): numei-pasal uukna, hihna tawh 
kisai, huukna leh lanna tawh kisai
kønsløs [asexual] (adj.): anu hi lo, a pa lah hi lo, a nu a pa hihna nei lo, numei pasal om khopna omlo, napi-a ci khah thei, pung thei
kønsløs [neuter] (adj.): a nu lah hi lo a pa lah hi lo, nu/pa 
hihna nei lo
kønsløs [sexless] (adj.): numei in nuemei hihna nei lo; 
nawi nei lo theep dekdak, 2. pasal in pasal 
meel paw lo; numei tawh kibang meel pua
kønsorganer, genitalier [genitals] (n.): su leh zang
køre [drive] (v.): pailet, bun suak; pai-suak; motor banga hawl
kørestol, rullestol [wheelchair] (n.): tutna peinei; lam pai thei lote 
zat dinga kibawl tutna pei nei
køretøj, befordringsmiddel [vehicle] (n.): tuan theihna motor, siik sakol, 
vanleeng, cihte mun khat pan mun dang khat 
tuan theihna vanzat
kåbe, kappe [pelisse] (n.): a mongteng samul tawh a kizeem 
puantual
kåbe, kappe [cloak] (n.): puan baan nei lo puantual
kåd [playful] (adj.): kimawlhaat; om vulvul
kål [cabbage] (n.): gawbi luum; ankam luum
kålorm [caterpillar] (n.): lunggam; mul nei lunggam
kårde [epee] (n.): ama nei lo a dawn zum, kidawt nadinga kizangh tem namkhat
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laban, slambert, slubbert [scamp] (n.): mi hoihlo; mi zulhzaau; mi gina lo
laboratorium [laboratory] (n.): na khatpeuh bang a ci hiam ci-a 
etkhiat masakna mun; sin masakna mun
lad, doven [slothful] (adj.): thadah, gamtaang nuam lo
lad, magelig [indolent] (adj.): thadah; na seem nuam lo; deih 
lo
lade [let] (v.): hi sak; khoih buai lo; amah leh amah-a hi 
sak
lade, læsse [lade] (v.): van guang; van suan; van pua sak
lade, stald [barn] (n.): anlaaksate kholna inn, saal, buh saal, ganhing koih na buuk
lade vandet, tisse, urinere [urinate] (v.): zun tha
ladestok [ramrod] (n.): thau ciang; thau lawnga vuui kithunte 
net kipna ciang
ladning [load] (n.): van; vangik; puak dinga kibawl 
vanlom
ladning, last [cargo] (n.): tembaw, vanleeng; motorpite' puak vante
lag [layer] (n.): cial, cial khat cial nih; zingh khat zingh nih
lage [souse] (n.): sathu-a diakin a kithuuksak vok bil, 
vok khe leh vok lu
lagen [sheet] (n.): delhphah tuamna puan
lager, forråd [stockpile] (n.): maailam huna zat ding ci-a tampi 
koih kholhna
lagerrum [storeroom] (n.): van kholna inndei
lagune [lagoon] (n.): tuipi nawla amah leh amah ki-uum 
tuam banga om tuili neu, ahih hanga tuipi 
tawh kizom veve
lakaj [lackey] (n.): sawltaak dinga kizangh mi; mi thupi 
deuhte'n a paina peuh ua a sawl kawikawi 
dinga a tonpih uh mi
lakonisk [laconic] (adj.): thu tomno bek geen; tom cik
laks [salmon] (n.): ngasa namkhat
laksativ, afføringsmiddel [laxative] (n.): sung pai nading zatui
lakune [lacuna] (n.): na khat a kimangilhna a awnna mun, 
a hawmna mun, mun awng a a omna
lam [lamb] (n.): tuuno
lam, lammet [paralytic] (adj.): pum zawt natna nei
lama [lama] (n.): South America-a keel gol ngawngsau
lamhed [palsy] (n.): pumpi zawtna; pum lang si cih bangte
laminere [laminate] (v.): plastic tawh tuam; pan dikdeka 
tuam
lamme [paralyze] (v.): thazaw sak; zaw diingdiang sak; 
thahaatnateng bei sak
lammelse [paralysis] (n.): pum lang khat hiam, pumpi bup 
hiam-a zawtna; zeng natna; pum zawtna
lampe [lamp] (n.): meivaak; meikhuat, mei-a kide meivaak 
khatpeuh
lamslå, forbløffe [astound] (v.): naakpi taka lamdangsa
land [country] (n.): gam, kumpi khat ii thuneihna gam amah leh amah a ki-uk gam
land [land] (n.): lei, leitangh; gam leh lei; omna mun
landbrug [farming] (n.): lo khawhna tawh kisai
landbrugs- [agrarian] (adj.): logam, logam neihna leh logam hawmna tawh kisai
lande [land] (v.): tu, tu sak; vantung pan leitung a tusuk,vanleeng tu
landegrænse, grænse [frontier] (n.): gamgi; gampi nih kigamgiitna 
mun
landevej [highway] (n.): lam lianpi; mawtaw tampi kipaipelh 
ziahziahna lampi, khua khat leh khua khat 
kawmtuahna lampi hoih leh thupi a kibawl
landflygtighed, eksil [exile] (n.): mi leh sate kiang pana mun danga kihawlkhiatna amah leh amah-a va paikhiatna; kumpite´ hawlkhiatna, gam sunga teen ding phal nawn lohna
landgang, landgangsbro [gangplank] (n.): gunkuang leh tembawte khat 
leh khat kikaala kidawh singpeek
landgangsbro, landgang [gangplank] (n.): gunkuang leh tembawte khat 
leh khat kikaala kidawh singpeek
landingsbane [airstrip] (n.): vanleengte tuk nading leh leen khiat nadinga a kizangh pak munte
landingsbane, startbane [runway] (n.): vanleeng a tuk ciang leh a leenkhiat 
cianga a taai vevana mun
landkending [landfall] (n.): tuipi tung pana leitangh gaal muhna 
tembaw khawlna; vanleeng tu
landkort, kort [map] (n.): gamlim; khuasung khatpeuh gamsung 
khatpeuh ii lim kisuai pen
landlig [rural] (adj.): singtaang gam; khuano khuaneu 
mun; khawpi mun hi lo, lokhawh 
singpuakna tawh kivaakna mun, mi tam 
lohna singtaang mun
landmand [husbandman] (n.): lokho mi; lo naseem mi
landmand, bonde, farmer [farmer] (n.): lokho mi; lo nei mi
landsby [village] (n.): khua neu; khua ta; inn tam lo khua
landsbyboer [villager] (n.): khaw neu khat sunga teeng mi 
khua ta mi
landsforræderi, forræderi [treason] (n.): lehheekna; gam lehdona; gam 

langpanna; gam tunga thumaan lohna
landsforvisning, forvisning [banishment] (n.): hawl khiatna
landskab [landscape] (n.): mun tuamtuam, mual lak, guam 
lak, sing khawng nunglama nei-a kisuai/kila 
lim khatpeuh
landsmand [compatriot] (n.): gam mipih; naseppih
landstryger [stroller] (n.): lam a siau hiathiat mi; a vaak 
hiathiat mi
landstryger, vagabond [vagabond] (n.): mi vaakthaap; bangmah sep 
leh bawl mumal nei lo-a vaakthaapa om mi; 
omna kician nei lo-a vial vaak mi
landsætte, udskibe [disembark] (v.): vanleeng, tembaw pana van suahkhia, vanleeng hiam tembaw pan hiama kum khia
landtange [isthmus] (n.): a langtuak-a tuipi omna gam neu 
ngiungeu
langefinger, langemand [middle-finger] (n.): melai,khutme lai
langfristet, langsigtet [long-term] (adj.): hun sawtpi ading
langmodig [long-suffering] (adj.): thuak zo; lungduai; thuak 
keeikaai zo
langs [along] (prep.): zui-in, a dung zui-in, tonpih, paipih, keng
langsigtet, langfristet [long-term] (adj.): hun sawtpi ading
langsom [slow] (adj.): zekaai; ze-ol: a laak ding zah saanga 
hun tamzaw la (bei sak) minute nga sunga 
zawh ding minute 10 sunga zo pan, nai 1 pai 
nading ah nai 3 pai
langt borte, fjernt [afar] (adv.): a gamla-ah, a gamla panin
langt borte, på afstand [aloof] (n.): a tuamin, tuam om, tangtat, kigaalmuh theih
langtrukken [lengthy] (adj.): saau lua
langtrukken, omstændelig [prolix] (adj.): a khengvaala saau; cimtaakhuai 
khopa-a thu geen; a kisam zah saanga 
tamzaw kammal zangh
langtrukken, vidtløftig [long-winded] (adj.): cimtaakhuai; gimhuai khopa 
saau
langtrækkende [long-range] (adj.): gamlapi kaap theihna thaupi; 
bomb leeng thei
lanse, spyd [lance] (n.): a dawn a siikzum kithuah teipi nam 
khat
lanterne [lantern] (n.): lalcin (Eng) meivaak, maan (glass) 
tawh kithuah meivaak
lap, klud [patch] (n.): phopna; puankeek phopna
lappe [patch] (v.): puan phop; a 
keekna mun thuap; khuikhawm
lappe, reparere [bushel] (v.): bawl hoih, bawlpha, puahthak; a za zuut thak, kheek lamdang
laps [beau] (n.): numeite' lawmngaih mi, numei heel tu leh ngaitu
laps [dandy] (n.): puan leh kizepna lam a uang bawl mi; a kizeem sensan den mi kizepna a thupi bawl mi
laps [fop] (n.): a puansilh niikteen bek a thupi sak lua 
mi khatpeuh (kizepna a uang ngaihsut mi 
khatpeuh)
lapsus, fejl [lapse] (n.): pau khialhna, khialhna neucik
larm, støj, spektakel [noise] (n.): gam lumna; awging om ngeingaina, 
aw kician meel om lo-a a ging bek tawh 
kipum dimna
larme, brøle [bellow] (v.): bawngtal haam dan; haam vamvam; hawk lualua
larmende, højrøstet, skrigende [clamorous] (adj.): ging ziazua-a gamlum; a ginga lungkim lohna geen; kiko zuazua
larmende, støjende [noisy] (adj.): gamlum; bengngonhuai; gamlum 
hehu
larve [larva] (n.): awl; kaaute tuui-a, lungnosuak, lung pan 
awl a suah laitak
larve, maddike [maggot] (n.): than; eekbuuk sunga om than
las, klud, pjalt [rag] (n.): puansia; a keek gawp ta puan
las, pjalt [tatter] (n.): puansia them; vanga kikeek gawp 
puansia
laser [laser] (n.): khuavaak thau, mei thau, siik khawng 
kaap vangna ilktrik thahaatna tawh kibawl 
mei thau
laset, pjaltet [ragged] (adj.): puan 
kikeekpi silh
lasket [obese] (adj.): thau mahmah; om teltal, a thau 
mahmah mi
lastbil [lorry] (n.): a pang ki-uum lo mawtawpi; singluang 
pua mawtawpite
lastbil [truck] (n.): motorpi; van tuamtuam puakna, sing, 

suang cihte puakna motorpi
lastbil, lastvogn [camion] (n.): motorpi; van tampi a pua leengpi
lastbilchauffør [trucker] (n.): motorpi hawlte
latent, skjult [latent] (adj.): om napi-a a omlam kilangh lo; a 
guuka om
latrin [latrine] (n.): taangpi zun thakna mun; zunbuuk
latter [laughter] (n.): nuihna
latterlig [ridiculous] (adj.): haivaai; haihuai; a mun leh a 
hun tawh kituak lo
latterlig, naragtig, løjerlig [ludicrous] (adj.): nuihzaakhuai; haihuai; uanggeen
latterliggøre, håne, spotte [mock] (v.): ciamnuihbawl. nuihsan; zahpih; 
nehpiik, simmawh bawla zahpih; ko bawl
latterliggørelse, hån, spot [mockery] (n.): kona, nuihsanna: zahpihha; 
nehpiikna
lattermild [risible] (adj.): nuihzaak huai; nuihna tawh kisai, 
nuihza
lattervækkende, morsom [laughable] (adj.): nuihzaakhuai, nuihsan theih
laurbær [laurel] (n.): paakkung namkhat
lav [low] (adj.): niam; saang lo
lav, slet, nedrig [vile] (adj.): mawhna tawh kidim; man tawm; man 
nei lo; niam mahmah; deihhuaina nei lo
lava [lava] (n.): meimual puahkhapna-a luangkhia 
buantui, suangtui; tua bangle suang suak kik, 
meimual tui
lave [make] (v.): bawl, om sak; piang sak: hi sak
lave mad [cook] (v.): an huan, neek theihdinga bawl, tui tawh huan min, sathau tawh kang, mei-ah um min, em min
lavine, sneskred [avalanche] (n.): vuukkhal tolh, vuukkhal cim, suang tolh
lavland [lowland] (n.): mun niam; mun kuak
lavning [swale] (n.): mun niam; kua-vang omna mun, cik 
lak mun; tui omna mun
layout [layout] (n.): bawl dingdaan geelna, gualhna, 
vaaihawmna
le [laugh] (v.): nuui; nuuikhia ziahziah; lungnuam a 
nuui; nuihza-a nuui
led [link] (n.): kizopna; khat leh khat kizopna
ledbånd [ligament] (n.): khat leh khat kizop sakna; a kizom 
sak pen
lede [lead] (v.): makaih, lamhilh, lamlak, a ma-a pai
lede, forestå [superintend] (v.): uk; makaih; lamkaih; 

vaaihawm
lede, søge [search] (v.): zong; muh donga zong
lede, væmmelse, afsky [loathing] (n.): kihna; muhdahna; huatna
lede, væmmelse, afsky [disgust] (n.): deih loh luatna; kih zawzenna; duh loh luatna
lede efter [cast about] (v.): zong, en kawikawi; gel; lampi ding ngaihsun
ledelse, førerskab [leadership] (n.): makaai hihna; lamlah theihna
ledende [directive] (adj.): lamlahna tawh kisai, makaih theih, a ngatna lam tawh kisai
ledende, førende [leading] (adj.): makaihna; haatpen hihna a laak 
laitak, a masa pen ahih laitak
leder [leader] (n.): makaai; lamkaai: lam laktu
leder, chef [head] (n.): makaih; a maai-a paipih
leder, chef [chief] (n.): kipawl na khatpeuh-a lu pen, a lian pen; a thuneihna saang pen neitu, 2. na khatpeuh ii manphat penna mun; thupi penna mun
leder, direktør [director] (n.): lamlaktu, enciktu; makaihtu; mapitu; na khempeuh a tung pan uk-in sai-a lamlaktu
ledetråd, nøgle [clew] (n.): khaauliim; a liim-a kizial khaau
lediggænger, drivert [idler] (n.): bangmah seem lo-a hun a beikhong 
sak mi, bangmah-a kizangh lo na khatpeuh
ledning [line] (n.): lam,lampi, kigiitna ma; laikung tawh kuihna, telephone khaau,tui,gas,
laakna lawng khatpeuh
ledning [wire] (n.): khaau khatpeuh, 
ilektrik khaau; guitar khaau, telephone 
khaau
ledsage, eskortere [escort] (v.): paipih; cing leh keem dinga tonpih
ledsage, følge med, akkompagnere [accompany] (v.): paikhawm, tonkhawm, paikhoppih, kithuahpih
ledsager [follower] (n.): nungzuitu; a nung pana zui mi; 
naseem
ledsager, kammerat [companion] (n.): kikholhpih lawm; kithuahpih den lawm, naseppih
leg, spil [game] (n.): kimawlna khatpeuh, 2. kidemna 
khatpeuh, 3. sabenna; saman dinga 
paikhiatna, 4. gamlak pana kiman ganhingte
legal, lovlig [legal] (adj.): thukhaam tawh kituakin
legalisere [legalize] (v.): hih theih, phal theih thu suak sak
legekammerat [playmate] (n.): kimawlpih lawmte
legeme, krop [body] (n.): pumpi; taksa
legemlig, fysisk [bodily] (adj.): pumpitaksa mahmah tawh
legemlig, korporlig [corporal] (adj.): pumpi tawh, taksa tawh
legemliggørelse, inkarnation [incarnation] (n.): mihing suahna; mihing hihna 
ngahna
legemsbeskadigelse, lemlæstelse [mayhem] (n.): mi dang pumpi va aatkhiat sakna, 
khut hiam khe hiam bil leh naak a va aatkhiat 
sakna, mi va suk liamna
legendarisk [legendary] (adj.): taanglai taangthu tawh kisai
legende, sagn [legend] (n.): taanglai pana kithei suksuk taangthu
legeplads [playground] (n.): kimawlna tualpi; mawltual
legering [alloy] (n.): nam nih nam thum gawma khat a kisuak sak siik nam khat. A khauh zawk seem nading ci-a siik nam nih khawng hel khawma a kibawl siik
legetøj [toy] (n.): teengta van; naupangte' kimawlna van; 

motor lim; milim; thaau lim cihte
legionær [legionnaire] (n.): legion-a mi khat
leguan [iguana] (n.): tuipi thankik; thankikpi
leje [rent] (v.): saap sak; a saap-a zat dinga phal, inn saap 
sak, lo saap sak
leje, forpagtning [lease] (n.): gam, inn leh lo khawng mi pawl khat 
in pawl dang khata piak khiatna, (a hun ciam 
oma aapkhiatna)
leje, husleje [rent] (n.): innsaap, losaap; na khatpeuhpeuh zat 
mana kipia sum; a kha kha-a kipia saap man
leje, hyre [hire] (v.): saap; van zat mana sumpia; sum thalawh 
sak; sum tawh guai
lejemorder [hitman] (n.): mi kuahiam khat that dinga sum tawh 
a kiguai mi; mi that dinga kiguai mi
lejer [renter] (n.): a saap saktu; saap dinga a piakhia mi; 
a van nei mi; inn neitu, lo neitu; saap ding 
na khatpeuh a neitu
lejer [tenant] (n.): mi khat ii inn luah-a, a gamte zongh 
a zangh mi, mi inn a saapmi, mi lo a saap 
mi
lejlighed [flat] (n.): inn that, inndawl tampite-a that khat 
sunga inn khat dinga kisehtuam pen
lejlighed [occasion] (n.): hun, laitak; a kipiang sak hun, hun 
seh tuam
lejlighed [opportunity] (n.): hun hoih; hun lem; hamphat 
nadinga hun pha
lejlighed, værelse [apartment] (n.): teen nadinga kibawl inn deipi. Mi teen nadinga kilam taihinn that tampipite
lejlighedsvis [occasional] (adj.): a hun tawh kituakin; 
kilemtaang, khat veivei
lejr [camp] (n.): gaalkaapte' kisin sak nadinga buuk, giahbuuk, tuipuan buuk khawng a lam pakna mun, nitamlo sung kibu sakna mun; giahphual
lejrbål [camp fire] (n.): inn pua lam a kicih mei phualpi, meiphualpi kiima tutkhopna tawh kithuahkhop nop bawlna
leksikalsk [lexical] (adj.): thumal tawh kisai, thumal 
gualhdaan
leksikon [lexicon] (n.): taanglai kampaute, pau upate 
kigualhna dictionary, 2. paipih deuhna lam 
nei dictionary (cidamna tawh kisai dictionary 
cih bang)
lektie (læsestykke fra Bibelen) [lection] (n.): kum khat sunga sim dinga kikhenkhia 
Lai Siangtho mun
lektier, hjemmearbejde [homework] (n.): innlai; inna bawl dinga kipia lai
lem [limb] (n.): khut leh khe; singhiangte; a 
meengkhete
lem [member] (n.): pumpi meengte khut, 
khe, mit
lemlæste [maim] (v.): poi sak; baai sak; pumpi meelhem sak; 
pumpi kim lo sak
lemlæstelse, legemsbeskadigelse [mayhem] (n.): mi dang pumpi va aatkhiat sakna, 
khut hiam khe hiam bil leh naak a va aatkhiat 
sakna, mi va suk liamna
lensvæsen, feudalisme [feudalism] (n.): nidang lai Europe gama kumpite´n a mite uh lo kho sak-a lo-saap taang dingin tua lokhote´n kumpi gaalkaapa kipiakna; lo khawh theih nadinga gaalkaap tumna
leopard [leopard] (n.): kamkei; gialbeem a kici sahaang 
nam khat
ler, lerjord [clay] (n.): buan; beel bawlna buan
lerjord, ler [clay] (n.): buan; beel bawlna buan
let [light] (adj.): zaang (gik lo) zaang thekthek
let, nem [easy] (adj.): baih; lol; haksa lo; zingsang tuung, ziau
let, sagtens [easily] (adv.): olno takin; baih takin, haksa hetlo takin
let antændelig, brændbar [combustible] (adj.): baih taka kuang thei
lette [disburden] (v.): van suahkhia, van puak kisaangkhia; van pua lo sak
lette [faciliate] (v.): baih sak; nuam tuam sak; oltuam sak
lette [levitate] (v.): huih laka laam sak, hawm saka leeng 
sak
lette, lindre [ease] (v.): nuam taka om hiithiatna, gaal muanna; lung muanna
lettelse [facilitation] (n.): baih taka ngah sakna, deih bangbang om sakna, a kisam bangbang om sakna
lettelse, lindring [alleviation] (n.): thuak nuamtuam sak, natna kiamsak
lettroende [credulous] (adj.): um pahpah; um baih
lettroenhed [credulity] (n.): uphuai luatna; up ding taksang dinga kiman kholhna; muanmawh huai lohna
letvægt [lightweight] (n.): a ngeina saanga zaangzaw 
gihna; gihna ngeina zah pha lo
leve [live] (v.): nungta, nuntaakna nei
leve sammen [cohabit] (v.): kiteeng lopi-a zi leh pasal banga teengkhawm
levebrød [livelihood] (n.): nuntaak nading nasep; kivaak 
nading nasep
levende [live] (adj.): hing, si lo; nuntaak gimnam nei
levende, livlig [vivid] (adj.): kician mahmah; siang tak teltak; hi 
sitset; taang sitset
levendegøre [vivify] (v.): nungta sak; kician sak; hi sitset sak
lever [liver] (n.): sin
leverance, forsyning, levering [purveyance] (n.): anneek tuidawn piakna; 
ngahsakna
leverbetændelsen hepatitis [hepatitis] (n.): sin natna
levere [purvey] (v.): pia, ngah sak a diak in anneek 
tuidawn
levere, skaffe, yde, forsyne [supply] (v.): pia; a kisapna banga pia; ngah sak
levering, leverance, forsyning [purveyance] (n.): anneek tuidawn piakna; 
ngahsakna
levetid [lifetime] (n.): nuntaak hun sung; khansung
levn, levning [relic] (n.): taanglai nate; taanglai mite zat hi dinga 
ki-um vante, a guh a taangte, a hate uh
levning, levn [relic] (n.): taanglai nate; taanglai mite zat hi dinga 
ki-um vante, a guh a taangte, a hate uh
levninger [leavings] (n.): kinusia vanneng; a om lai themteng
libertiner [libertine] (n.): kideekna leh kidopna om peuhmah lo-a 
numei tawh a ut banga a om pasal; kidopna 
nei lo gamtatna nei mi
licens [licence] (n.): phalna lai; hih theihna lai
lide [suffer] (v.): thuak; a na a sa thuak; haksatna 
gentheihna thuak
lide, udholde, tåle, døje [endure] (v.): thuak, phun lo-a thuak
lidelse [ailment] (n.): dam lohna; ngaap lohna
lidelse [suffering] (n.): thuakna; a na a sa thuakna liamna 
thuakna
lidelse, genvordigheder [hardship] (n.): haksatna; gentheihna; phuut haksa
lidelse, smerte [pain] (n.): daan piakna
lidenskab [passion] (n.): heh mahmahna, heh luatna
lidenskabelig [passionate] (adj.): heh baih; lungtom, ut; a ut 
sak thei
lidenskabsløs, kold [passionless] (adj.): hiithiat; daai khikhe; nopna 
leh hehna cihte nei thei lo
lidenskabsløs, sindig [dispassionate] (adj.): deih sak tuam nei lo; hi hiithiat
liderlig, slibrig [salacious] (adj.): huuk vaai
liderlig, vellystig [lecherous] (adj.): huuk, lan; mi iplah
liderlig, vellystig [lustful] (adj.): hazaatna leh duhna tawh kidim; 
siat-utna tawh kidim
liderlighed [lechery] (n.): kidopna om lo-a numei-pasal om 
khop dikdekna
liflig, lækker [delicious] (adj.): limtuak; limci; noptuak; neek uthuai
lig [corpse] (n.): misi luang
lig, kadaver [cadaver] (n.): khei dinga om misi luang
liga [league] (n.): kipawlna; ngiimna kibang neite 
kipawlna
ligbil, rustvogn, ligvogn [hearse] (n.): misi luang 3. puakna leeng/mawtaw, 
haankuang
ligbål [pyre] (n.): misi haalna mei phualpi
lige [even] (adj.): nambat kopcing khatpeuh, 2,4,6
lige [straight] (adj.): tang, maam; kawi lo
lige, direkte [direct] (adj.): tang zinzen; pai suak; khawl themthum, kawi nemnum cih om lo-a tang taka hih suak, 2. thu dik taka hih suak; ip geen lo, a hih bang liana geen
lige, ens [equal] (adj.): kikim, phazah, liatna, manphatna, hoihna, thupina cihte khempeuh-ah kikim a tuaci zaw cih om lo, kikim lian
lige, lignende [like] (adj.): kibang, kisuun; kivalaak
lige, netop [just] (adv.): bek, hi bek lel, taktak lo; pan bek, 
sung bek
lige, ret [right] (adj.): tang; kawi lo; maam; lampi taang 
ziuzeu
ligefrem, ligetil, redelig, ærlig [straightforward] (adj.): tang takin; heem geen 

lo-in; a siang setsetin; kilangh takin
ligefremhed, jævnhed [simplicity] (n.): a geen baihna; a geen nopna; 

baihna, haksat lohna
ligeglad, ligegyldig [indifferent] (adj.): kilamdanna nei lo, phamawh 
sak nei lo; dah lo nuam lo; awlmawh nei lo
ligegyldig, ligeglad [indifferent] (adj.): kilamdanna nei lo, phamawh 
sak nei lo; dah lo nuam lo; awlmawh nei lo
ligegyldighed [indifference] (n.): bangmah-ah kilamdanna neih 
lohna; phamawh sak, thupi sak neih lohna
ligeledes, ligeså [likewise] (adv.): tua bangin, zongh, mah bangin, 
hih bangin
ligemand [peer] (n.): kikimpih; kikhan gualpih; kituahpih 
mi, kikholhpih
ligesidet [equilateral] (adj.): a pangteng kikim
ligesindet [like-minded] (adj.): ngaihsutna kibang; lungsim 
kituak
ligesom, som [like] (adv.): kibang, 
kisuun, bangin hih; tawh kibang
ligeså, ligeledes [likewise] (adv.): tua bangin, zongh, mah bangin, 
hih bangin
ligetil, redelig, ærlig, ligefrem [straightforward] (adj.): tang takin; heem geen 

lo-in; a siang setsetin; kilangh takin
ligevægt [equilibrium] (n.): tha langtuaka kikimna; tha kikimna, a langleek zaw cih bang, a lang khat lam tom lua cih bang a om loh nadinga kikim sakna
ligevægt [poise] (n.): kilangleektuak; kip; a leekzaw lam 
om lohna
ligevægt, balance [balance] (n.): tawi khaina; gihna tehna
ligevægtig [even-tempered] (adj.): hehbaih lo, heh pahpah lo
ligge [lie] (v.): lum, sial; gei-ah om sak, kikhung; 
luppih
lighed [equality] (n.): kikimna
lighed [likeness] (n.): kibatna; kisutna; kivalaakna; 
kibatpih
lighed [par] (n.): kikimpihna; kikima ciaptehna, 
kikimgual
lighed [resemblance] (n.): kibat mahmahna; meel kisutna; 
a peengte meel kisutna; mi 2 meel kibatna, 
kibatna neihna
lighed [similarity] (n.): kisutna; kibat pianna; kivalaakna
lighus [morgue] (n.): misi koihna; misi haalna mun
ligkapel [mortuary] (n.): misi koihna mun; zato inn a misi 
koihna
ligkiste, kiste [coffin] (n.): haankuang; misi vuui nadinga kisi luang koihna haankuang
ligklæde [pall] (n.): haankuang tuamna puanvom
ligne [resemble] (v.): kibang, kisuun, kivalaak; meel 
kisuun, thei kaak theih loh ding khopa 
kisuun
lignelse, parabel [parable] (n.): biakna thu kihilh nadinga kizangh 
thugeentehna; khiatna nei thu geentehna
lignende [similar] (adj.): kisuun mahmah; kibatna nei; 
kibang pian kibang liinlian lo; kivalaak
lignende, lige [like] (adj.): kibang, kisuun; kivalaak
ligvogn, ligbil, rustvogn [hearse] (n.): misi luang 3. puakna leeng/mawtaw, 
haankuang
lilje [lily] (n.): unok paak
lille [little] (adj.): neu; lian lo; thupi lo
lille, lillebitte, bitte [tiny] (adj.): neu, neu mahmah
lillefinger [small finger] (n.): meneu
lim, klister [glue] (n.): kaw; mat sakna; belhkipna-a kizangh a 
man diakdiak; mandiak
lime sammen [agglutinate] (v.): belhkhawmsak, matkhawmsak
limonade [lemonade] (n.): tampaya tui; dawn theih dinga 
kibawl, a kikhum sak tampaya tui
lindre [palliate] (v.): natna kiam sak; na lotuam sak
lindre, dulme [allay] (v.): daisak, dai khikhe sak, sip sak, a na kiamsak, hehneem
lindre, lette [ease] (v.): nuam taka om hiithiatna, gaal muanna; lung muanna
lindring, lettelse [alleviation] (n.): thuak nuamtuam sak, natna kiamsak
lineal [ruler] (n.): laidal tunga tang taka 
giit nadinga kizangh piidaan (Bur)
linedanser, ekvilibrist [equilibrist] (n.): ciangtawn khat tawi-a khauzaang kizam tunga pai mi
lingua franca [lingua franca] (n.): minam nih leh thum in pau 
dinga a zattaang thei uh pau tuamtuam 
kigawm pau khat
lingvist [linguist] (n.): pau lam siam mi; pau lam sin mi
liniere [line] (v.): giit, gual; kigual sak
linned [linen] (n.): puanneela malngaat; sabuaipuan, lupna 
tuam cih khawnga kizangh deuh puante
linse [lens] (n.): maan sah; naai etna leh gamla etna-a 
kizangh maan
list, kneb [trick] (n.): kikheemna; pilvaang tak leh siam 
taka kikheemna; a patciila kikheemna bang 
vetlo-a kikheemna
liste, fortegnelse [list] (n.): min tampi kigual; na khatpeuh a kizoma 
kigual diudeu-a kigelhna
liste, krybe [creep] (v.): awmtaal, bokvaak, damdama pai liitliit, theih zawh loh khopa dam pai
listig, snu [crafty] (adj.): kheemhaat; zuauphuah haat
litterat [bookman] (n.): lai siam mi; laibu bawl, teikhiat leh zuakkhiat tawh kivaak mi
litteratur [literature] (n.): lai kigelhte; laibu tampi leh a 
sunga kigelhte; laigelh tampite
litterær [literary] (adj.): lai tawh kisai, laigelh, laibu tawh 
kisai
liturgi [liturgy] (n.): biakpiak daan ding paipi
liv [life] (n.): nuntaakna; nunnna; hinna, dam sung; 
nuntaak sung, khua sakna
livagtig [lifelike] (adj.): nuntaak gimnam; a taktak tawh 
kibang
livlig, levende [vivid] (adj.): kician mahmah; siang tak teltak; hi 
sitset; taang sitset
livlig, munter [sprightly] (adj.): lawpna tawh kidim; thahaat 
tuak; thalawp tuak
livlig, rask, frisk [brisk] (adj.): kinawh kin, manlaang zasan banga thak selsel
livlighed [vivacity] (n.): nungta taka omna
livligt, muntert [gaily] (adv.): nuamtakin, lungdam takin, kipaak 

takin
livline, redningsline [lifeline] (n.): tuikiate hotkhiat nadinga tui-a kikhia 
khauhual
livløs [exanimate] (adj.): si, nungta nawn lo, nungtaakna om lo; hinna om lo
livløs [inanimate] (adj.): nuntaakna nei lo
livmoder [matrix] (n.): suul, numeite' suul (naubu)
livmoder, uterus [uterus] (n.): naubu, naungeek omna naubu
livredder [life] (n.): tuipeek siam a tuikiate a honkhia 
pahpah mi
livrem, bælte, rem [belt] (n.): kawnggaak; duap; buhtang heekna khawnga duappite
livsfange [lifer] (n.): khantawn thongkia dinga thu 
kikhennelh
livsform, livsstil [life style] (n.): khawsakdaan; hinna zatdaan
livsforsikring [life insurance] (n.): mimal leh kumpite kikaala 
luangman zah dinga kithukimna, mi khat in 
kumpite kiangah tu-a pat kum 20 sunga ka 
sih leh ka luang man dingin dangka saang 
khat (tuul za khat) in seh ni-in lua zah ding 
sum kum 20 sungin, kum khatin bangzah 
hiam in hong sung ning in kum 20 sunga ka 
sih ke'h a suma nong piak kik ding uh ci-a 
kumpite leh mimal kikaala kiciamna. A koih 
kipat zawh kum khatin si leh zongh 
kumpite'n dangka saang khat mah luangman 
dinga a piak uh kuul hi
livsglad, fornøjet, munter, sorgløs [blithe] (adj.): lungnop maitai meel dahna meel leh lungkhamna meel pua lo; lungnop meel, awlmawh neilo hi leh kilawm
livskraft, vitalitet [vitality] (n.): haat taka hinna; cidam leh haat 
taka nuntaakna
livsstil, livsform [life style] (n.): khawsakdaan; hinna zatdaan
livsvarig [lifelong] (adj.): khantawn, dam sung tawntung
livsvigtig, vital [vital] (adj.): thupi mahmah; lo thei lo-a kisam; a 
kisampi pen; a thupi pen
livsværk [lifework] (n.): mi khat dam sunga a sepkhiat thupi 
pen
livvagt, bodyguard [bodyguard] (n.): mi thupi khat cing dinga kiseh mite; micingte
lod [plummet] (n.): a gik mahmah na khatpeuh
lod, sænk [sinker] (n.): atum suk pen; a tum suk sak pen
lodde [braze] (v.): siik nih kizom sak, dal tui tawh siik dawn nih kizom sak
lodde [solder] (v.): haak 
tawh siik nih leh thum zom; a vangte siik 
tawh hudim
lodden, håret [hairy] (adj.): mul hau; mul tawh kidim; hi 
thiapthuap
lodret [veertical] (adj.): a tung lamin; a kitung sa-in ciang 
bang ahih leh a tung lama om
lods [pilot] (n.): tembawl hawl
lodtrækning, lotteri [raffle] (n.): lottery ngah nadinga letmat (ticket) lei
loft [ceiling] (n.): inntung sunglam pana a kilehkhetto daalna; inntung daalna, 2. a saang thei pen ciaptehna leh kantatna
loft [loft] (n.): innkhum dawn nuai-a inndei; innzawl 
tunga kidawh inndei
loftskammer [garret] (n.): innkhum deina (ceiling, loft) leh inn khum 
kikaala inndei neu; vanneng peuh leh lupna 
khatguak khawng koih theihna inn khum 
nuai-a inndei
log [log] (n.): tembaw haatna tehna; tembaw haatna 
tehna leh ciaptehna
logerende [roomer] (n.): inn saapa om mi khatpeuh
logi [lodging] (n.): giahna inn; zintun inn
logik [logic] (n.): a dika ngaihsutna leh tua lam tawh 
kisai; tua ci a hih leh tua ci in teh cih daan a 
kilawmpih leh kituahpih thu sinna
lokal [local] (adj.): tual sung; mun; mun tawh kisai kiim 
leh kiang
lokal, regional [regional] (adj.): gamke khat tawh kisai; gam 
khentuam khat tawh kisai
lokalisere, stedfæste [localize] (v.): tualsung suak sak; thupi lua lo sak
lokalitet, sted [locality] (n.): kim leh kiang geenna; tual sung 
hihna; khua leh tui hihna
lokalt [locally] (adv.): tual sung panin
lokke [allure] (v.): zol, na tawh zol, (aisa lo ngeeka zol) deihsak, utsak, kheemna tawh utsak
lokke [lure] (v.): zol, 
ut sak, lawp sak, kheemna tawh zol
lokke, forlede [entice] (v.): zol, kheem, bang hiam khat tawh zol
lokke, friste [tempt] (v.): zol; ut sak; a ut nadinga zol; a ut 
theih theih nadinga geen
lokkemad, madding [bait] (n.): antah, a neek leh mat pah dinga antah
lokkemiddel [decoy] (n.): mat nadinga thaang; zolna; gaal antah, gaalte kheem hai nadinga a tak lopi a tak banga kilangh na khatpeuh
lokomotiv [locomotive] (n.): meileeng lu
lomme [pocket] (n.): ip, na tehna ip
lommeformat [pocket-size] (n.): ip sunga ta thei
lommefuld [pocketful] (n.): ip dim, ip dim phitphet
lommekniv [pen-knife] (n.): temkeek; temta kikhep thei a neu
lommekniv [pocketknife] (n.): temkeek, temta neu, ip a kipua 

thei temta neu
lommepenge [pocket money] (n.): zat tawm ding sum
lommetyv [pickpocket] (n.): mipi lak-a om mite' ip sung 
pana na a gu mi; guuktaak siam mi, mi ip 
sung pana van a gu mi, a guuk lam a kithei 
sak lo guta siam mi
lommetørklæde [handkerchief] (n.): maainuul neu; nap peuh, 
khua-ul peuh nuulna maainuul neu
loppe [flea] (n.): uili; ui-hik
los [lynx] (n.): sangaak nam khat
losse [unlade] (v.): tembaw pana van suahkhia
lotion [lotion] (n.): nuh ding, muam dinga kibawl zatui; 
pumpi tung khawnga zuut dinga kibawl 
nuhtheih
lotteri [lottery] (n.): ongbali (Bur) Geentehna-in: Sum 100 
pen mi 5 ii ngah theih ding, a khatna in 40, a 
nihna in 30, a thumna in 20 leh mi nih in 5 
tuaka a saan theih nadingun nambat kigelh 
laidal neu zuak uha tua laidal neu pen khat 
ciangin peek 2 bang kiman sak hi. Laidal neu 
300 bang kizuak khia-a a sumin 600 bang 
kingah hi. 600 panin 100 kihawmkhia kik a ah 
vaalteng a saite' ngah ding suak hi
lotteri, lodtrækning [raffle] (n.): lottery ngah nadinga letmat (ticket) lei
lotus [lotus] (n.): tuipaak; tui laka om a teh liana a paak 
gol
lov [law] (n.): thukhaam; zuih ding thukhaam; ki-ukna. 
kikhalna thukhaam
love [promise] (v.): kamciam pia; kiciamna bawl
love [vow] (v.): kiciam; hih ning, tua ci ning ci-a kiciam
lovende [promising] (adj.): lawhcinna nei mi; maailam 
huna hoihto deuh dinga kilangh
lovformelig, lovmæssig [statutory] (adj.): thukhaam dungzui-in; 
thukhaam bangin; a kikhaam thu ahihna tawh 
kituakin
lovforslag [bill] (n.): gamsung ki-uukna thukhaamte'
lovgive [legislate] (v.): thukhaam suak sak; thukhaama 
bawl
lovgivende [legislative] (adj.): thukhaam tawh kisai
lovgiver [lawmaker] (n.): thukhaam bawltu; kumpi 
thukhaam bawlte
lovgiver [legislator] (n.): thukhaam bawltu, gam khat ii zat 
ding thukhaam a bawl mi, teel cing mite 
khatpeuh
lovgivning [legislation] (n.): thukhaam suah sakna; thukhaam 
a bawlna
lovlig, legal [legal] (adj.): thukhaam tawh kituakin
lovlig, retmæssig [lawful] (adj.): thukhaam tawh kizui, kituak; 
thukhaam phalna tawh; khialhna om lo-a 
kithei
lovløs [outlaw] (n.): kumpi in migilo a sak luat mite mat 
theih hun hun-a mat dinga a koih uh mite 
leh tua bang mite' kipawlnate; thukhaam 
pualam a kikoihkhia migilo khengvaalte
lovløs, ulovlig [lawless] (adj.): thukhaam zui lo; thukhaam tawh 
kikalh-a om; a ut banga om; a pheengtat mi
lovmæssig, lovformelig [statutory] (adj.): thukhaam dungzui-in; 
thukhaam bangin; a kikhaam thu ahihna tawh 
kituakin
lovprise, forherlige [glorify] (v.): pahtawi; tawisaang; saang sak; a min 
phat; a hoihna vive geen
lovprise, prise [praise] (v.): phat; a hoihna bekbek geen, siatna 
geenlo, siatna geen ding om lo
lovprisning [laud] (n.): phatna; phatna la khatpeuh
lovprisning, forherligelse [glorification] (n.): pahtawina; phatna; thupi sakna; 
amin phatna
lovtale [panegyric] (n.): mi khat ahih ke'h na piang khat 
geenna leh gelhna tawh phat; phatna; kihoih 
geenna
loyal, trofast [loyal] (adj.): citak, thudik, kip tentan, cih banga 
om suak, gam leh nam lehheek lo
loyalitet, trofasthed [loyalty] (n.): thudikna, cihtakna
luder [streetwalker] (n.): lampi-a paite kianga a ngeen 
suzuak; lampi gei-a dinga kizuak numei
luder, hore [whore] (n.): su zuak; numei kizuak
luder, prostitueret [prostitute] (n.): suzuak numei, numei kizuak
luffe [flipper] (n.): tui thuuk-a tuiluut te'n a haat deuh 
nading uh a ah khe-uh a ah khih uh khepeek 
tawh kibang buangnaai peekpi
luft [air] (n.): huih
luftangreb [air raid] (n.): vanleeng zangh gaal simna
luftangreb, lynangreb [blitz] (n.): thakhat thu-a do phutna; kigen kholhna om lo-a gaal bawl vatna
luftart [gas] (n.): huih namsia; huih; an huanna huih namsia
luftbase [air base] (n.): vanleeng gaalkaapte phualpi
luftblære, svømmeblære [air bladder] (n.): ngasate huihphuuk, phuuk
luftbøsse [airgun] (n.): huih thau, huih tha zangh-a kilawn thau
luftbøsse [popgun] (n.): huih thau; a tang kikaapkhia thei 
huih thau
luftbåren [airborne] (adj.): huih tawnin, huih lak panin
luftfart, flyvning [aviation] (n.): vanleeng tawh leenna lamsang, gaal vanleengte a kihon koih
luftfartøj, flyvemaskine [aircraft] (n.): huih lak zin theihna van khatpeuh, vanleeng, muutpuak, helicopter, cihte
lufthavn, flyveplads [aerodrome] (n.): vanleeng tualpi, vanleeng tukna leh leenkhiatna; vanleeng khawlna
lufthul [air pocket] (n.): huih om lohna, vanleeng tawh a kileen laitaka mun khatkhatah kiasuk zel kahto vat zela omna munte air pocket (lufthul) kici hi
luftig [aerial] (adj.): huih lak, huih tawh kisai, a taktak hilo, saang mahmah, leitangh saanga sangzaw
luftig [airy] (adj.): huih lakah, huih tam
luftpost [airmail] (n.): vanleeng puak laikhaakte
luftpumpe [air pump] (n.): huih huupkhiatna, muutkhiatna
luftrum [air space] (n.): vanleeng leenna huihkhua
luftrute [airlane] (n.): huih lampi, vanleengte leen nading deuh lampi
luftrute [airway] (n.): vanleeng tawh khualzinna
luftrør [trachea] (n.): mihing leh ganhingte gawlgui; 

huihgui
luftskib [airship] (n.): huih saanga zaangzaw huih laka khualzin theihna, vanleeng namkhat
luftskipper [aeronaut] (n.): huih tembaw hiam muutpuakpi hawlpa
luftspejling, fatamorgana [mirage] (n.): gamlapi-a om na khatpeuh i gei naai- 
a kibung buleta muhna; a golzaw-a mu ahih 
hanga a kibungbuletsa-a muhna
luftsyg [airsick] (adj.): vanleeng kham, vanleeng tung tuan mana luak suak gawp
lufttæt [air proof] (adj.): huih in pailet zolo; huih luut  theilo
lufttæt [airtight] (adj.): kigaak tinten, huih nangawn luut theihlohna
luftventil [air valve] (n.): huih pai zah a diksak ding van zat
luftvåben [air force] (n.): huih gaalkaapte. vanleeng zangh a gaal do gaal sim dinga kigingsate
luge [hartchway] (n.): tembaw dawl tung leh nuai 
kikawm tuahna kahlei kongkhaak
luge [weed] (v.): lo kho; lopa botkhia; khokhia
lugejern, hakke, hyppejern [hoe] (n.): tu; lo khawhna tu, a ga nei a kibawl 
huan leh lo khawhna tu
lugte [scent] (v.): nam; gimnam theih nadinga nam, 
diik
lugte [smell] (v.): nam; naak tawh bang gimnam om 
hiam ci-a nam, 2. buaina om ding hi cih 
theihna nei, 3. gimnam piakhia; 4. gimnam 
za; naak tawh gimnam thei
lugtende, stinkende [smelly] (adj.): namsia; gimnam hoih lo a om; uih 
pian; uih gimnam nei
lukke [close] (v.): khaak; kongkhaak khaak; hong lo, tawp, tawpna bawl; bei sak, man sak
lukke op, åbne [unlock] (v.): hong; a kikalh lai hang; kalh nawn 
lo a koih
lukrativ, indbringende [lucrative] (adj.): meethuai; a pung a meet piang 
sak thei, deihhuai
luksuriøs [luxurious] (adj.): nuamsa, thupi, hi ziaizuai, deih 
teng nei-a kisapna om lo-a a nuam thei pena 
om
luksus [luxury] (n.): nop sakna: deih leh sap om nawn lo-a, deih bangbang nei-a orn zihziahna, nop sak 
theih tawpa nop sakna
lumbago [lumbago] (n.): kawngguh natna
lummer, hed [sultry] (adj.): uuk; lum mahmah-a khua-ul 
suak ziahziah-in huih vot nung lo
lumsk [insidious] (adj.): a guuka lauhuai; zuauphuahna 
tawh kidim
lun, polisk [pawky] (adj.): lei tuak vakvak, lungsim manlaang 
tuak
lune, grille [caprice] (n.): thakhat thu-a lungsim ngaihsutna leh gamtatdan kikheelna
lunefuld, kapriciøs [capricious] (adj.): kikheel vat thei, kilamdang vat thei, a thu a la om lopi-a kikheel vat
lunge [lung] (n.): tuap
lungebetændelse [pneumonia] (n.): tuap natna
lungetuberkulose [phthisis] (n.): TB natna banga pumpi a netum 
natna khatpeuh
lunken [lukewarm] (adj.): lum pilhpelh; lum milmial
lunken [tepid] (adj.): lum mialmual; lawpna meel nei lo
luns, humpel [chunk] (n.): sabaak; singbeu tom; tangh khat; na khatpeuh ii seh khat
lunte, slentre [amble] (v.): mailam khe hiam nunglam khe hiam a kopa khai-a pai hiathiat
luntetrav [dogtrot] (n.): ui tot theihna lamneu, kongzing kuaciik kikaal, inn lian nih kikaal
lup, forstørrelsesglas [magnifier] (n.): a gol sak mi; a lian sak mi a 
golzaw-a kimuh theihna; a neu cikcikte 
golpipi-a muh theihna
lur [shut-eye] (n.): ihmutna
lurendrejer, svindler [trickster] (n.): mi a kheem kawikawi mi
lurendrejeri, svindel [trickery] (n.): kikheemna; piltaka leh siam taka 
kikheemna
lurifaks, strik [slyboots] (n.): mi kheem siam; mi zol siam
lurvet, forhutlet [shabby] (adj.): sia gawp, phiah gawp; puah loh 
zuun loh-a om; puan bang ahih leh paat gawp 
ta, a them khawng kaai
lus [louse] (n.): hik leh khah, hik pen lutungah oma, khah pen pumpi tungah om hi
luset [lousy] (adj.): hik leh khah tawh kidim
luset [pedicular] (adj.): hik tawh kidim; hik vive; hik 
hau mi
lut [lute] (n.): guitar banga tum theih namkhat
luvslidt [threadbare] (adj.): luui lua kisa a khaauzangte 

kimu thei; puan silh luui lua
ly, læ [shelter] (n.): bukna buuk, inn. kaw-hawm 
khatpeuh, launa, guah, nisa, khuavot-khua 
lum pana kidaalna inn, buuk, haampheeng 
khatpeuh
ly, læside, læ [lee] (n.): buuk; kihuutna mun
lyd [sound] (n.): awging; aging khatpeuh
lyddmæper, støjdæmper [silencer] (n.): a daai saktu; thau dawn a gin ngaih 
loh sakna kithuahte
lyde, klinge [sound] (v.): ging 
sak; daakpi khena ging sak, thei sak; thang 
sak
lydelig, kraftig, stærk, høj [loud] (adj.): ginngaih; ging deuh: awngaih; awgin 
ngaih; naakpi a ging
lydhør [responsive] (adj.): a dawng pahpah
lydhør, medgørlig, føjelig [amenable] (adj.): deih banga bawl theih, kaih kawikawi theih; mi khat i deih banga zawh kawikawi theih; a kidam sak thei natna
lydig [obedient] (adj.): thumang; sawlmang; mi cih 
banga om mi
lydighed [obedience] (n.): thumanna; mi khat ii deihna bang 
zuihna
lydisoleret [soundproof] (adj.): awging kiza lo; aw ging in 

a pailet zawh loh; awging paikhia lo
lydløs [soundless] (adj.): awging om lo; daai khikhe
lydløs, støjfri [noiseless] (adj.): ginglo; daai dide
lydløs, tavs, stille [silent] (adj.): daai; gamlum lo; a ging om lo; pau 
lo; kam tam lo; om hiithiat
lydspor [soundtrack] (n.): film kibawl cianga awgin na 
lam tawh kisai pen
lydstyrke, volumen [volume] (n.): awgin ngaihna, haatna
lykke [happness] (n.): lung nopna, 
nop sakna, lungkima nop sakna
lykke, held [felicity] (n.): nopsakna, lung nopna, thupha; kamphatna
lykke, held [luck] (n.): kaam, kaamphatna, kaamsiatna
lykkelig, heldig [lucky] (adj.): kaampha; kaam nei
lykkelig, henrykt [delighted] (adj.): nuamsa mahmah; lungnuam
lykkes [prosper] (v.): daupai; khang henhan; nasia tak a 

khang, lawhcing, daupai
lykkes, have heldet med sig [succeed] (v.): lawhcing; zozo; hih zo; ngiim banga 
piang; vaaihawmna lawhcing
lyksalig, lyksaliggørende [beatific] (adj.): thupha tawh kidim; lungmuan
lyksaliggøre [beatify] (v.): kipaak sak, nuam sak; misite vantung tung ding hi ci-a lungmuang sak; khamuanna pia
lykønske [felicitate] (v.): lungdampih; lungnuam sak; nuam sak; pahtawi
lykønske, gratulere [congratulate] (v.): kipahpih, lungdampih. nuampih adiakin lawhcinna tungah
lykønskning [congratulation] (n.): lawhcinna leh kamphat, hamphatna tunga lungdam pihna, kipah pihna
lykønskning [felicitation] (n.): pahtawina, lungdampihna
lyn [lightning] (n.): khuaphelep; khuaphia; keek
lynangreb, luftangreb [blitz] (n.): thakhat thu-a do phutna; kigen kholhna om lo-a gaal bawl vatna
lynche [lynch] (v.): mi mawh-a kingawh mi khat thukhenna 
om se lo-a mipi'n a vuaklup, saatlup, vualum
lynfryse [quick-freeze] (v.): a minsa leh huan nai loh ante a 
siat loh nadinga tuikhal set sunga deih tantan 
hoih
lyng, hede [heath] (n.): lo khawh nadinga lah hoih lo, 
singkung lah po lohna keugaw gam zapi; a 
kikho logam zapi
lynlås [zipper] (n.): pheituam maailama honna leh 

khaakna-a kizangh
lyre [lyre] (n.): Greekte' gawsem bangdaan tum theih 
namkhat
lyrisk [lyric] (adj.): la tawh kisai
lys [candle] (n.): khuaimeivaak; khuainuun tawh kibawl a taanga kide thei meivaak
lys [light] (n.): khuavaak; taanna; vaakna
lys [light] (adj.): taang, vaak
lys, blank, klar [bright] (adj.): taang; khuavaak taang, vaak, siang sitset; tee selsel, pil
lysbilledapparat [projector] (n.): lim (maan) cihte mipi muh theih 
dinga a golpi-a suah sakna vanzat
lyse [light] (v.): taang sak; meigiit saai; mei tawh; 
mei kuang sak; mei de
lysekrone [chandelier] (n.): inn tung lam pan kaaisuka ka ziazua mei vaakna meitang hiam khuaimeivaak hiam khaina
lyseslukker [spoil-sports] (n.): mi kimawla nuamsa lai a va 
nawngkaai saktu
lysestage [candlestick] (n.): khuai meivaak tunna
lysfølsom [photosensitive] (adj.): khuavaak thuaklah
lyske [groin] (n.): khaal, pheibul a sung lam
lysning, skovslette [glade] (n.): gampalak-a singkung po lohna gam 
zapi
lysning til ægteskab [banns] (n.): mi kiteeng dingte thu biakinn-a nipi thum sunga kizoma pulaakna
lysstyrke [luminosity] (n.): khuavaak piakna; vaaksakna
lyst, begær [lust] (n.): duhna; hazaatna duhgawhna
lyst, ønske [desire] (n.): deih, ut; hih nuam
lystbådehavn, marina [marina] (n.): tembaw neute khawlna; guunkuang 
leh tembaw neute tawh a nuam theithei dinga 
paikhiat theih ziauziauna tuipikam
lystig [jocund] (adj.): maaitai; lungnop meel
lystig [mirthful] (adj.): gual nopna tawh kidim; nop 
sakna tawh kidim
lystig, glad, munter [merry] (adj.): gualnuam, nuamsa; nuihna tawh 
kidim; lungnuam
lystighed [merry-making] (n.): gualnop bawlna; gualnuam 
leh lungnuam tak a omna, zu leh sa ne-a 
laamna
lystjagt, lystbåd [yacht] (n.): guunkuang tawh zinkhia; guunkuang 

zangh-a vaakkhia
lystryk, blåtryk [blueprint] (n.): inn leh a kilam ding na khatpeuh ii lim suaihna/geelna laidal (a dum) inn geelna laidal
lysår [light] (n.): khuavaak in kum khat sunga a 
khualzin tan gamlaatna Khuavaak kum, 
9,460,000,000,000 km (5,880,000,000,000 
miles)
lytte [hearken] (v.): lim taka ngai; bil dawh; zaak sawm
lytte, høre efter [listen] (v.): ngai; thu ngai; thu kigeen ngai, 
bildawh; bil tawh ngai
lyve [lie] (v.): zuau phuak; zuau thu geen; thu dik lo 
geen; kheem; hi lopi hi-a geen
læ [leeward] (n.): huihnunna lam
læ, ly [shelter] (n.): bukna buuk, inn. kaw-hawm 
khatpeuh, launa, guah, nisa, khuavot-khua 
lum pana kidaalna inn, buuk, haampheeng 
khatpeuh
læ, ly, læside [lee] (n.): buuk; kihuutna mun
læbe [lip] (n.): muuk, (muuk leh kam)
læbe- [labial] (adj.): muuk tawh kisai
læder [leather] (n.): savun puan; khedap, ip dinga 
kibawlsa savun
læderagtig [leathery] (adj.): savun banga to, khauh, duai, 
savun tawh kibang
læg [laic] (adj.): mi nautaang
læg, fold, pressefold [crease] (n.): cial, kikhepna ma puan khawng a ton cianga a tonna ma; maitang tunga cialte; a zingh.laidal khat ih nuai gawp khit nunga a kikhep a tonna munte
læg, plissé [pleat] (n.): kikhepna; kithuapna; numeite' 
niikbawk kawnga kikhepnate
læge, doktor [doctor] (n.): siavuan, zato siavuan; natna dam sak thei siavuan
læge, hele, kurere [heal] (v.): dam sak; meima dam sak, 2. dahna 
bei sak. 3. kitheih khialhna mang sak, kibu 
sak
læge, mediciner [physician] (n.): dam theihna lam siam mi; zatui-
zaha bek zangh-a dam sakna naseem siavuan
lægende, helbredende [curative] (adj.): dam sak thei; dam sak theihna nei
lægfolk [laity] (n.): mi nautaang; taangpi taangta
lægge [lay] (v.): koihsuk, ngasuk
lægge, sætte, anbringe, putte [put] (v.): guang, thun; bang hiam sungah guang, 
thun, luutsak
lægge sammen, addere, tilføje [add] (v.): gawmbeh, gawm, zom, behlap, hel, helkhawm
lægge vægt på, betone [accent] (v.): lokhia, cikhia, awgin a saang a niam omsak
lægmand [layman] (n.): pawlpi mi mawkmawk, thuneihna 
neite hi lo; a lubawk lam hi lo; siamna nei 
lote
lækage [leakage] (n.): kehna; taakkhiatna; bit lo-a kehna
lække [leak] (v.): keh; tui keh
lækker [yummy] (adj.): lim lua cihna kammal, lim sakna lahna 

kammal
lækker, liflig [delicious] (adj.): limtuak; limci; noptuak; neek uthuai
lækkerbisken [goody] (n.): neek dinga hoih; limci
lækkersulten, slikvorn [lickerish] (adj.): duhhuai: mitla; cilphuul sak
lænd [loin] (n.): kawnggaak; kheelguh leh naakguh nuai 
nung pen kikaal
lændeklæde [loincloth] (n.): kawngpuan; kawnggaak
læne [lean] (v.): kingam; ki-awn sak
læne [recline] (v.): sialsuk; thallup sak
lænestol, armstol [armchair] (n.): khut ngak nading a nei tutphah: tutphah liangnei
længde [length] (n.): a dung; a saauna; na khatpeuh ii saauna 
lam; hun a sawtna
længde [longitude] (n.): leitung gamlim suaih cianga mun 
leh mual a kitheih ciat pahpah nadinga 
leitung s khungh pan tawlam khungh donga 
kigiitsuk lungsim beka om lampi. Hih lampi 
in gam tuamtuamte hun ding khen sak hi
længere, fjernere [farther] (adj.): gamlazaw; a baanah; a behlepna
længes [long] (v.): lunggulh; deih: ut lua
længes [yearn] (v.): ut mahmah; deih; lunggulh
længsel [longing] (n.): lungulhna; deih luatna
længsel [yearning] (n.): lunggulhna; ut mahmahna
lænke [enchain] (v.): siikkhau tawh khih
lænke [shackle] (n.): kol; thongkiate khihna kol, siikkol
lænke [shackle] (v.): kol kibulh; kol bulh thuak, heenkol taang
lænke, kæde [chain] (n.): siikkhau; siikkual neu tampi kizom, 2. khainiang (ngawng-awh), 3. a zom nei, a ban nei na khatpeuh, 4. kol, 5. khihna, heencipna
lænke, spærre med lænker [chain] (v.): kol bulh, heencip, mun khat ah khih
lænkehund [bandog] (n.): inn ngaak dinga kikhih ui hang ( inn ngaak dinga kikhih ui haang (haang lua ahih mana kikhih )
lærd [erudite] (adj.): lai tam simna pana theihna a hau mi; lai thei banga kilangh mi
lærd [learned] (adj.): theihna a hau mi
lærd [savant] (adj.): laisiam; pilna saangtak a nei laisiam 
mi
lærd, belæst [studied] (adj.): ngiimsa; geelsa
lærdom [learning] (n.): theihna
lære [learn] (v.): sin; theih nadinga sin; theih sawm; 
siam sawm; kisin
lære, undervise [teach] (v.): hilh; makaih; lamlak; hih daan ding hilh
lære udenad [memorize] (v.): lungsima thei; et lo-a ci thei, geen 
thei; theih peetmah-a thei (lotngah)
lærebog [textbook] (n.): saang naupangte' laisimbu
læredreng, elev, lærling [apprentice] (n.): na khatpeuh siam nadinga sin a kipan mi; a kisin mi. 2. sum neilo mi khat in a saang kah man dinga sum a sikpa adinga na a sepna
lærer [teacher] (n.): a hilhtu; hilhna a piatu; sia; saangsia
lærer, skolelærer [schoolteacher] (n.): saangsia, lai hilh sia
lærerinde [schoolmistress] (n.): saangsia numei
læresætning, doktrin [doctrine] (n.): upna paipi; upna thukhun; upna thubulphuh
lærk, lærketræ [larch] (n.): taakkung nam khat
lærke [lark] (n.): laaileen a kici vasa nam khat
lærling, læredreng, elev [apprentice] (n.): na khatpeuh siam nadinga sin a kipan mi; a kisin mi. 2. sum neilo mi khat in a saang kah man dinga sum a sikpa adinga na a sepna
lærred, sejldug [canvas] (n.): savun tuipuan; tuipuanpi
lærredssko [plimsolls] (n.): khetuul mun buangnai tawh kibawl 
puan khedap hoihte
læse [read] (v.): sim; lai sim
læsehest, bogorm [bookworm] (n.): laibu ne thei tampitak lungnote leh ganhing neute, 2. lai simna-a hun tampitak a zanghte
læselig [legible] (adj.): a khiatna theihtheih, sim theih
læselig [readable] (adj.): sim theih; kisim thei
læseplan [syllabus] (n.): lai sim dingteng a toma gelh 
khiatna; a kisim ding laiteng ii thulute 
gelhkhiatna
læseplan, undervisningsplan [curriculum] (n.): college/saanga naupangte sim dinga kisehsa laisim dingte
læsepult [lectern] (n.): biakinn sunga Lai Siangtho sim 
nadinga kibawl sabuaitung
læser [reader] (n.): a simtu
læside, læ, ly [lee] (n.): buuk; kihuutna mun
læsion [lesion] (n.): liamna, kinawt khaakna pana liamna
læsion, trauma [trauma] (n.): pumpi liamna; lungsim a phawng 
kha mahmah thuakna khatpeuh
læsse, lade [lade] (v.): van guang; van suan; van pua sak
læsse af [off-load] (v.): van suahkhia
løbe, rende [run] (v.): taai; khe tawh naakpi-a taai, nawh 
pai mahmah
løbe kondiløb, jogge [jog] (v.): taai kawma diang pian; khut laam kawma 
aak taai pian: kihalh sakna-a taai
løbebro, catwalk [catwalk] (n.): taau kidawh saang; tu hun ciangin meel hoih kidemna-ah tua banga kidawh saang taau-a pai kidemna
løbenummer [serial number] (n.): kici pen na khatpeuh a kipat 
tuunga kipana kisim toto, kum tampi nunga 
zongh kizom to laite, A kigual ding thu leh 
la khatpeuh a om cianga nambat pia-a gualh 
diudeuna hi
løber [runner] (n.): a taai khatpeuh
løfte [lift] (v.): domto,domsaang, tawito, khut laamto
løfte [promise] (n.): kiciamna; kamciam; hih dinga 
kiciamna pia
løfte [vow] (n.): kiciamna; kiteen cianga kiciamna
løfte, rejse, hæve [raise] (v.): saang sak; saang khaan
løg [onion] (n.): lo-uih san; lothaang san, phulun san
løgn, usandhed, usandfærdighed [falsehood] (n.): zuau thu; thu dik lo; khialhna; maan lohna
løgnagtig [mendacious] (adj.): thumaan lo; thu dik lo; zuau
løgnagtighed [mendacity] (n.): thumaan lohna; zuau thu geenna
løgner [liar] (n.): zuauphuak mi; zuaugeen mi
løjerlig, latterlig, naragtig [ludicrous] (adj.): nuihzaakhuai; haihuai; uanggeen
løjtnant [lieutenant] (n.): captainte 
nuai
løkke [loop] (n.): khaaukual; khih theih nadinga kikual 
sak khaaukual
løn [wage] (n.): tha man; sep man; sep 
gah, niteng sepna tha man; seem pak-a sep 
man tha man ngahna
løn, ahorn [maple] (n.): singkungpi a pha thei a sa hoih inn 
sing leh sing dangdanga zat theih singkung 
nam khat
løn, gage [salary] (n.): khasum; a kha kha-a kipia sep man
løn, vederlag [remuneration] (n.): nasep thaman piakna; liau 
sum piakna, lungdam man piakna
lønne [remunerate] (v.): nasep thaman pia; liau sum pia; 
a gapna sum pia; thaman pia; lungdam man 
pia
lønningsdag [pay day] (n.): khasum/ thaman saan ni
lønningsliste [payroll] (n.): naseemte leh a ngah zah ding uh 
sum kigelhna a diakin sum thalawh mite min 
leh a thaman zah uh
løs [loose] (adj.): kol; kigaak lo; hawmpiang; 
hangpian
løse [solve] (v.): hilhcian; hilhciatna pia; buaina bei 
sak; veng sak siang sak
løse, binde op [untie] (v.): phel; khahkhia; a khihna phel
løsepenge [ransom] (n.): tatkhiat man; tatkhiat nadinga kipia 
sum; tatkhiat nadinga kingen sum, mawhna 
pana gupkhiatna
løsgængeri, vagabonderen [vagabondage] (n.): vaak thaapa omna; 

vaakthaapna nuntaakna
løsgøre [detach] (v.): kitolkhia sak; a kikhih lai phelkhia; kizom nawn lo sak
løskøbe [ransom] (v.): tatkhiat nadinga kingen zah sum 
pia
løslade, frigive [release] (v.): khahkhia; suakta sak; tavuan nei 
sak nawn lo
løsne [loosen] (v.): kol sak; khahzan; cingh taka pia
løsning [solution] (n.): buaina sian sakna; buaina bei 
sakna; buaina om nawn loh sakna
løssluppen, overgiven [hilarious] (adj.): nuamsa-a gamlum henhan
løv [leafage] (n.): singteh lompi
løve [lion] (n.): humpi; humpi neelkaai
løvfældende [deciduous] (adj.): kikhen hun; kilaih hun (nahteh, kii, ganhing neute kha cihte pulh khiat hun) nahteh pulh hun; a nah pulh thei singkung te
låg [lid] (n.): siin; beelsiin: na khatpeuh sitna-a kizangh 
. siin
lån [loan] (n.): sum kileitawina; sum kizat sak pakna; 
a meet tawh piak dinga kila sum
låne [borrow] (v.): leitawi; loh kik dinga sum hiam, zat bei theih na khatpeuh leitawi
låne, udlåne [lend] (v.): piak kik ding, loh kik dinga kawm; 
mi na khat kawm a piakik
låneord [loanword] (n.): paudang pana kila kammal
lår [thigh] (n.): phei; pheipi
lås [lock] (n.): tawhbu; tawh kalhna; tala
låsesmed [locksmith] (n.): tawhbu sia khawng a bawlpha 
mi, tawh bawl mi





M


M [M] (num.): Romete' nambat simna; 1000 tawh kikima 
"M" pen 1,000,000 tawh kikim hi
machete [machete] (n.): kawltu saatna-a kizangh temtawng 
nam khat
mad, føde, næring [food] (n.): an; nuntaak nading leh thahaat nadinga 
a kine an; an neek tuidawn
maddike, larve [maggot] (n.): than; eekbuuk sunga om than
madding, lokkemad [bait] (n.): antah, a neek leh mat pah dinga antah
madlede, appetitløshed [inappetence] (n.): ankam lim lohna
madras [mattress] (n.): delhphah sah thiutheu
magasin, pakhus [store-house] (n.): ansaal, van kholna inn
magelig, komfortabel, behagelig, bekvem [comfortable] (adj.): nuam, lung muang, natna dam deuh, omdan nuam deuh
magelig, lad [indolent] (adj.): thadah; na seem nuam lo; deih 
lo
mageløs [matchless] (adj.): kikimpih nei lo (saang lua) 
kituahpih nei lo (lian lua), tehkaak theih loh
mager [lean] (adj.): gawng; thau lo
mager, udtæret [gaunt] (adj.): gawng gemgam-a guh guak tawh 
om, mitkua khawng thuuk khemkham
magi [magic] (n.): mitphial; mit apsakna; mitbumna
magisk [magical] (adj.): mitphial tawh kisai
magnat [magnate] (n.): mi thuzawh thei mi; ama nasepna 
lama mite' theih phaak leh a thu a ngaih mi; 
mite' zahtaak tham cing mi
magnet [magnet] (n.): siikhuup; huupna tha a nei mi
magnetisere [magnetize] (v.): siikhuup suak sak; siikhuup bang 
hi sak
magnetisk [magnetic] (adj.): siikhuup tha nei; siikhuup hihna 
nei
magt [power] (n.): hih theihna, thuneihna leh tha 
neihna
magtesløs, kraftløs, afmægtig [powerless] (adj.): haat lo, gina lo; haatna nei lo
maharaja [maharaja] (n.): taanglai-a India gama kumpite, 
kumpi cihna kammal
mahatma [mahatma] (n.): mipil leh siangtho-a kingaihsun 
mite, lungsim lian nei mite
majestæt [majesty] (n.): zahtaakhuaina; thupina; thuneihna 
leh vaangliatna neih kopna
majestætisk [majestic] (adj.): thupi suah; zahtaakhuai suah; hi 
gemgam; (kumpite' tungtang geenna 
kammal)
major [major] (n.): gaalkaap sunga captain leh 
lieutenant colonel kikaala za liatna
majoritet, flertal [majority] (n.): tamzawkna; a lang saanga 
tamzawkna; a kidemteng laka a tampen 
ngahna
majs [maize] (n.): vaaimiim
makaber [macabre] (adj.): lauhuai, ciziathuai, mulkimhuai
makaber, uhyggelig [gruesome] (adj.): lipkhaphuai; mulkimhuai
makker, kammerat [buddy] (n.): lawm hoih, kithuahpih leh kinaihpih lawm
maksimal [maximal] (adj.): a tam thei pen, a saang thei pen
maksimere [maximize] (v.): a tam thei pen-a khangto sak, tam 
sak; saangto sak
maksimum [maximum] (n.): a tam thei pen, a saang pen; tam 
lama tam pen; nasia pen
malaria [malaria] (n.): khuasik natna; cisa natna, thokaang 
pehna pana kingah khuasik natna
malariamyg [anopheles] (n.): khuasik (cisa) natna hik a pua thokaang nam khat
male [paint] (v.): zuut; za zuut; nuh
male (korn m.m) [mill] (v.): gawi vuui; gawi zaan
male (med kværn) [grind] (v.): gawizaan; gawi vuui; ha gawi
male (til mel) [flour] (v.): gawi vuui; a vuui khah
maler [painter] (n.): zuuttu; limsuaimi; lim suai-a a 

etlawm dinga zuutmi
maleri [painting] (n.): lim; lim kisuai
malerisk [picturesque] (adj.): lim tawh kibang; kician 
mahmah sitset
malerkost, malerpensel [paintbrush] (n.): zuutna buluut
malerpensel, malerkost [paintbrush] (n.): zuutna buluut
maling [paint] (n.): inn zuutna; na 
khatpeuh zuutna (tembaw zaa) inn zaa; rong
malke [milk] (v.): nawi suuk; singnaaitui la, 
guulgu tawpkhia, 2. nawi pia, nawi teep sak; 
nawi dawn sak
malplaceret, upassende [inapt] (adj.): kituak lo; kilawm lo
malstrøm, strømhvirvel [whirlpool] (n.): tui kivei-a a laizanga tumsuk 
pen, kivei lua kisa-a a laizang kuak zawzen
malt [malt] (n.): buh leh taang zu-a bawl dinga kidiah 
pawma kikeu sak kik
manchet [wrist band] (n.): khut ngawnga kibulh na 

khatpeuh
mand, ægtefælle, ægtemand [husband] (n.): pasal; zite´ pasalte (nupi khat in a 
teenpihpa)
manddom, manddomsalder [manhood] (n.): mi picing a diakin pasal picing 
hihna; pasal hihna nei
manddrab [manslaughter] (n.): mi thah khaakna; bawlsiatna 
bang mah om lo-a mi thah khaakna
mandehul [manhole] (n.): khuapi sunga niintui luanna 
lawngpite hahsiang leh bawlphat a kuul 
cianga baihtaka kum ziauh kah ziauh theih 
nadinga kibawl mihing tat khop nading vang 
lampi gei leh lampi laizang khawng ah siik 
peek beem velval tawh kisiin a tua siin hong 
leeng niintui lawng sung kimu thei pah lel hi
mandel [tonsil] (n.): kam sung tawng lang tuak a om cibawk
mandig [manly] (adj.): pasal taktak; pasal pha; thahaat, 
haat, zahtaak huai
mandig, mandlig [virile] (adj.): picing; pasal picing; picin vaai, 
pasal picing hihna nei; picing tha nei
mandig, tapper [manful] (n.): pasal picing banga haang, haat, 
gaw gemgam
mandlig [male] (adj.): a pa, pasal, a tal
mandlig, mandig [virile] (adj.): picing; pasal picing; picin vaai, 
pasal picing hihna nei; picing tha nei
mandolin [mandolin] (n.): zang li pan zang guk a nei a kuang 
pumpian guitar banga tum theih
mandskab, besætning, hold [crew] (n.): mun kibanga na seem khawmte; tembaw/vanleeng tunga na seemte
mandskab, personale, personel [personnel] (n.): sepna mun khatpeuh-a naseemte, 
gaalkaapte
mangan [manganese] (n.): puang-kaang piana khauh napi-
a ngot, siil, siikneem leh copper (siikduai)te 
tawh a kihel zeel siik nam khat, helpih siik
mange [many] (adj.): tampi; tam mahmah
mangeartet [multiform] (adj.): meel tuamtuam
mangel [deficiency] (n.): kicin lohna; taaksapna; bukim lohna
mangel [want] (n.): kisapna
mangel, brist, defekt, fejl [defect] (n.): meel hemna; a hoih sitset lohna; kawk baanna, pau baanna; hoih lohna omna
mangel, trang [lack] (n.): kitaaksapna; kicin lohna; taaksapna 
neihna
mangelfuld [defective] (adj.): geen baang hoih lohna nei
mangelfuld, defekt [faulty] (adj.): geen baang, khialhna om; ahoih lohna om; a siat na om
mangelfuld, ufuldstændig, ufuldendt [incomplete] (adj.): cing lo; kisapna om lai; bukim 
zolo; kim lo; zo siang nai lo
mangelfuld, utilstrækkelig [deficient] (adj.): kicing lo; taaksapna nei; bukim lo
mangesidet [multilateral] (adj.): pangh tampi, mongtampi
mangestemmig [polyphonic] (adj.): awsuah tampi nei, piano 
banga khatvei thu-a awsuah tampi nei
mangfoldig [manifold] (adj.): a zah tampi; lamdanna 
tuamtuam
mangfoldiggøre, multiplicere, gange [multiply] (v.): khang sak, pung sak: tamzaw sak
mangle [want] (v.): tawm neih lua-a kisam lai; kisapna 
nei
mango [mango] (n.): haai kung; haai gah
mangrovetræ [mangrove] (n.): mawng banga a hiang zapi-a ka 
leh a zung tam, singkung khatpeuh liim 
golpipi pia thei singkung bawl lian khatpeuh
manicure [manicure] (n.): khut kepna, lim taka zepna; 
khutcin khawng tan-a zatui khawng nuhna
manifest [manifesto] (n.): kiteel hun cianga kiteena-a kidem 
mite'n teel cinga a hih ding teng a 
gelhkhiatna lai. kiciamna lai
manifestation, tilkendegivelse [manifestation] (n.): kilatna, kiciatna; muh theih-
a omna; meel muh-a hong omna; mipi theih-
a lahkhiatna
manke [mane] (n.): ngawng mul; sakol leh humpite' 
ngawng mul neel
manna [manna] (n.): taanglai lsraelte' an
mannequin [mannequin] (n.): puankhuite leh puanzuakte'n 
a puankhuite leh puanzuakte uh mi tawh a 
etlawm mah nading hiam ci-a a silh sak uh 
milimte
manometer, trykmåler [manometer] (n.): gas hiam tui hiam ii netna tha 
tehna vanzat
mantra [mantra] (n.): Hindute thungetna la
manual, håndbog [manual] (n.): laibu zat tangzaang; hihding daante 
kim taka kigelhna laibu
manuel [manual] (adj.): khut a hih, khut zat-a bawl, khut 
tawh hih, khut zangh-a hih
manufakturhandler [mercer] (n.): puan lam bek a sai a zuak mi, vankeu 
bek a zuak a lei mi
manufakturvarer [mercery] (n.): puan lam sang leina leh zuakna
manuskript [manuscript] (n.): lai khetna lian (press) tawh 
tampipi-a kikhet ma-a khuta gelhna hiam 
siiktawlai a khet hiam pen; khutgelh lai
manuskriptforfatter [scriptwriter] (n.): film leh TV a suah ding film 

laak nading thu a gelh mi
mappe [briefcase] (n.): khutkhai singkuang; khualzin mite zat tangzang khutkhai singkuang
marabu-stork [marabou] (n.): a lu kolh-a lian mahmah tuivasa 
nam khat
mareridt [nightmare] (n.): zaanmang; a lauhuai zaanmang 

mang tawh kibanga kician lo, nuam lo lua
margen, margin [margin] (n.): laidal tunga lai kikhet lohna mun 
awngteng a diakin veilam pang
margin, margen [margin] (n.): laidal tunga lai kikhet lohna mun 
awngteng a diakin veilam pang
marina, lystbådehavn [marina] (n.): tembaw neute khawlna; guunkuang 
leh tembaw neute tawh a nuam theithei dinga 
paikhiat theih ziauziauna tuipikam
marinade [marinada] (n.): huan ma-a sa laka sathau, zu, 
mehza tuamtuam hela kihuan khawm
marine- [marine] (adj.): tuipi tawh kisai, 2. tuipi tung 
khualzinna tawh kisai, 3. tui gaalkaap, 4. 
tui gaalkaapte' tembawte
marionet, marionetdukke [marionette] (n.): limkhai, mi hiam ganhing lima 
kibawl na khatpeuh khau tawh khih 
kawikawi-a a tung lam pan a tua khau te kaih 
cianga mi/ganhing pen ama thu-a taang tawh 
kibanga kilangh
maritim [maritime] (adj.): tuipi gei hiam tuipi tung hiama 
teeng/khuasa
mark [field] (n.): zaanglei; zaangkuam; gam zaang lianpi
marked [market] (n.): a kizuak thei tengteng phial a 
kizuakna munpi; Bazaar (Hindi) Jii 
(Burmese), neek leh taak lamte kizuakna 
munpi
marked, messe [fair] (n.): van kilei kizuak zihziahna; pawi kibawlna
markedsplads [marketplace] (n.): vanzuakna munpi
markere, afmærke [mark] (v.): ciamteh; 
ciaptehna bawl
markis [marquess] (n.): earl leh duke kikaala om British 
miliante; numeite marquise
markise, solsejl [awning] (n.): tawlet tung, kongkhaak tung khawnga nisa leh guah tui daalna kilam a dawkkhia neukhat
marmor [marble] (n.): suangmaai; khuapite ah inntual 
phah, sual phah khawngin kizangh deuh-a 
mualsuangin kilim zat hi
marmoragtig [marmoreal] (adj.): suangmaai banga maai, vot
marskal [marshal] (n.): gaalkaap maangpi; gaalkaap laka 
lian pen
marskandiser, produkthandler [junkman] (n.): vansia tuamtuam khawm a a zuak 
mi
marsvin [porpoise] (n.): dolphin leh whale neu nam ngate
martyr [martyr] (n.): biakna leh upna haanga sihna thuak 
mite; Pasian min tawh sihna thuakte
martyrium [martyrdom] (n.): upna haanga sihna; biakna 
haanga bawlsiatna, sihna piakna; sih sakna
marv [marrow] (n.): guhngeek: a sungtawng
marv [medulla] (n.): guhngeek, kal sung
mase, knuse [crush] (v.): gawi; gawi kham, gawi sia; gawi zaan, gawi maat
maske [mask] (n.): maaituam; maai dong a tuam lukhu, 
siik lukhu
maskerade [masquerade] (n.): kihona om lo-a lim lahna 
mun a hih ke'h puan hoihnono leh maituamna 
thuah-a lim lahna
maskere [mask] (v.): seel, maai tuam, hihna kilangh lo sak
maskespil [masque] (n.): kihona om lo-a mipi muh dinga lim 
(drama) lahna
maskinarbejder [mechanic] (n.): set van tuamtuam phela, thuah 
kik thei, kisiatnate a bawl pha thei mi, khut 
tawh na a bawl mi; set van bawlpha mi
maskine [engine] (n.): set; amah leh amah-a thahaatna leh sep theihna nei mihingte bawl tawm siiklom kilemtuah
maskine [machine] (n.): set khatpeuh
maskinpistol [burp gun] (n.): ut bangbanga kaap ziahziah theina thaau
maskinskriver [typist] (n.): siik tawlai kheen mi
maskot [mascot] (n.): kamphatna ai; kamphatna a tun thei 
ai khatpeuh
maskulin [masculine] (adj.): a pa; (a nu hi lo) 2. pasal 
vaai; pasallim leh meel pua, pasal deih, bawl, 
sep bang deih, bawla seem, a pasal vaai na 
khatpeuh
massage [massage] (n.): ci meekna; kimeekna: dam loh 
ciang leh gim ciang khawnga ci kimeekna
massakre, blodbad [carnage] (n.): kidona-a sisan naaisan tawh kidim; mi a hon a tanga kithahna, 2. gaal kidona-a misi luangte
massakrere [massacre] (v.): tuah masaksak that, baan thah, 
thahzawh zahzah baan thah
masse [mass] (n.): khalpi; a lompi; a lom lian
massemedier [mass media] (n.): mi tampi a thuzawh thei thu 
kizaak sakna tuamtuam radio, T. V, telephone, 
magazine leh nisim thukizaakna laite
masser [oodles] (n.): tam mahmah
masser af, i massevis [galore] (adv.): tam mahmah om zihziah
massere [massage] (v.): ci meek; kimeek sak, kimeek
massiv [massive] (adj.): a honin; a hon a tangh-in; mi tampi 
tak tawh; mihon nasepna khatpeuh; a honpi-a kiseem na khatpeuh
massiv, fast [solid] (adj.): khal; a tui hi lo, a sung hawm lo; 
a pumpi-a sakhat
massiv, fast [solid] (adj.): khal; a tui hi lo, a sung hawm lo; 
a pumpi-a sakhat
massør [masseur] (n.): cimeek mi; cimeek nasep: cimeekna 
tawh a kivaak mi
mast [mast] (n.): puankhai tembawte-a a puankhaina 
khuampi; puankhai mungpi
masturbere, onanere [masturbate] (v.): ei leh ei-a su/zang khoih-a nop 
sakna bawl; ei leh ei-a bawtui pai sak
mat, svag [feeble] (adj.): haat lo; thahaat meel lo; kitam kham ziau thei, zawngkhaal, cidamna lama gina lo
matador [matador] (n.): bawngtal tawh kilai-a a tawpna-
a tua bawngtal a dawtlum mi; mi haangsan
matematik [mathematics] (n.): nambat lam sinna; tuatna, 
ganaan (saanga tuatna lam laibu khat)
matematiker [mathematician] (n.): nambat lam a siam mi; mathematics a siam mi (ganaan siam mi)
matematisk [mathematical] (adj.): nambat tawh kisai
materiale [material] (n.): na; muhtheih na khatpeuh; van
materiale, stof [stuff] (n.): na; bang hiam bawl nadinga kisam 
na khatpeuh
materialisme [materialism] (n.): nate lungulhna leh it luatna
materialist [materialist] (n.): nate in nap sakna leh lung nopna 
pia hi ci-a na tuamtuam bekbek a lunggulh 
mi, neih leh lamh bek a lunggulh mi, neih 
leh lamh a thupi sak mahmah mi
matriarkat [matriarchy] (n.): nu pen a thunei pen ahihna nam; 
nu tungtawna khang gui suutna; numei ukna 
mun khatpeuh, innsung vaaihawm pen numei 
ahihna munte
matros [sailor] (n.): tui gaalkaap a tum mi khatpeuh
mave [stomach] (n.): gil; gilpi; an kinete kikhol khopna 

gilpi
mave, vom, underliv [belly] (n.): gilpi, gil
mave-, gastrisk [gastric] (adj.): gilpi tawh kisai
mavekatar [gastritis] (n.): gilpi natna
mavepine [stomach ache] (n.): gilna
med [with] (prep.): tawh, leh
med henblik på [with a view to]: ngiimna tawh; lametna tawh
med hensyn til, angående [regarding] (prep.): tawh kisai-in
med koldt blod [in cold blood] (adv.): ciziatna, hehpihna om lo-a giitlohna; thei gige-a hih
med nød og næppe, knap [barely] (adv.): liailiai, guakin, teeisaam
med rette [rightly] (adv.): diktakin; maan takin
med vilje [purposely] (adv.): ngiimna nei kawmin; hih nop 
kawmna tawh; sawmna nei kawmin tupna 
tawh; ngaihsutna neisa-in, tupna tawh
medalje [medal] (n.): pahtawina dangkapi; a piate min 
kigelhna dangkapi, pahtawina piakna
medaljon [medallion] (n.): dangkapi lian; dangkapi lim suuna 
kibawl inn, uum na, puanzapi cihte
medarbejder, kammerat, kollega, fælle [associate] (n.): lawm, kithuahpih, naseppih, kipawlpih. 2. pawlmi piciing hi lo. 3. zoppih
medarbejder, medhjælper, assistent [aide] (n.): mi lian khat a nasep tamlua a dawn zaangkhai ding leh a huh dinga amah saanga zaneu midang khat kiseh pen
meddelagtig (være) [abet] (v.): a hoihlo seem dinga hanthawn thaang an tah siah
meddele, informere, underrette, oplyse [inform] (v.): hilh; theih sakna pia; thei sak: geen
meddelelse, oplysning, information [information] (n.): hilhna; theih sakna; geenna; 
theihna
meddeler [informant] (n.): thu pia sawn mi; mi khat in a dot 
mi, thu a ngahna mi, gaalkaapte kiang 
khawnga gaalte thu a pia sim mi, customte, 
palikte kianga thu piasim mi
medens, mens, imens [while] (conj.): laitak; na khat a kihih, kisep, kibawl 
laitak; hih kaal; hih sung
medfødt [congenital] (adj.): pianpih; suahpih
medfødt [inborn] (adj.): pianpih; hoihna, hoih lohna, 
siamna, poina, hih theih deuhna cihte pianpih 
hang hi ci
medfølelse, sympati [sympathy] (n.): hehpihna, panpihna; thuak pihna, 
a thuak bang bang thuakpihna; hehpihhuai 
sakna
medfølende, deltagende, forstående [sympathetic] (adj.): hehpihhuai sa; deihna 

kituak; panpih; deihpih; hoih sakpih
medfølende, medlidende [compassionate] (adj.): naakpi taka hehpih thei
medføre, forårsage, bevirke, fremkalde [induce] (v.): zol; ut sak, a ut theih theih nadinga 
zol
medgift [dowry] (n.): mo vanken; mo in a ken vante, kiteen lai-a kipia van khatpeuh, mo man
medgørlig, føjelig [biddable] (adj.): sawl theih
medgørlig, føjelig, lydhør [amenable] (adj.): deih banga bawl theih, kaih kawikawi theih; mi khat i deih banga zawh kawikawi theih; a kidam sak thei natna
medhjælper, assistent, medarbejder [aide] (n.): mi lian khat a nasep tamlua a dawn zaangkhai ding leh a huh dinga amah saanga zaneu midang khat kiseh pen
mediciner, læge [physician] (n.): dam theihna lam siam mi; zatui-
zaha bek zangh-a dam sakna naseem siavuan
medicinere [medicate] (v.): zatui-zaha tawh kikeem, kibawl, 

kidam sak
medicinsk [medical] (adj.): zatui-zaha, zato lam tawh kisai
medicinsk behandling, medicinering [medication] (n.): zatui zaha tawh kikep, kibawl, 
kidam sakna
medier [media] (n.): radio, TV leh nisim thu kizaakna lai 
(news paper, avis) le leh kihona, thu kizaak 
tuahna-a kizangh khatpeuh
meditation, mediteren [meditation] (n.): sawtpi sung thuukpi-a 

ngaihsutna; Pasian thu ngaihsuna sawtpi 
sung omna
meditere, gruble [meditate] (v.): ngaihsun; thuukpi-a ngaihsun; 
sawtpi sung thuukpi-a ngaihsun
medlem [member] (n.): pawl mi; pawlpi mi: kipawlna 
khatpeuh-a taangmi
medlemskab [membership] (n.): pawlmi hihna: taangmi suahna: 

pawlmi phazah
medlidende, medfølende [compassionate] (adj.): naakpi taka hehpih thei
medlidenhed [compassion] (n.): naakpi taka hehpihna
medlidenhed [ruth] (n.): hehpihhuaina; hehpihna; dahna; hih 
khialhna hanga dahna
medlidenhed, medynk [pity] (n.): midang khat ii tuahsiatna, kamsiatna 
tunga hehpihna; hehpihhuai sakna
medlyd, konsonant [consonant] (n.): mangkaangte laimal a,b,c,d, ... z.laka (a,e,i,o,u) cihloh laimalte
medmindre, hvis ikke [unless] (conj.): tua bang ahih kei leh; tua bang 

ahih mateng; kei leh
medskyld, delagtighed [complicity] (n.): na hoihlobawlna kithuah pihna kipawlpihna
medvirke, samarbejde [cooperate] (v.): kithuahkhawm, pangkhawm dialdial, thu kimang diamdiam
medynk, medlidenhed [pity] (n.): midang khat ii tuahsiatna, kamsiatna 
tunga hehpihna; hehpihhuai sakna
mega [mega] (adj.): lian, gol, thuneihna lianpi nei
megalit [megalith] (n.): taanglai-a mual/haan suangpite
meget [very] (adv.): mahmah; takpi hi
meget, megen [much] (adj.): mahmah; tam
meje, slå [mow] (v.): aattan; lopate temta tawh aat, vaat mang 
ziahziah
mejeri [dairy] (n.): bawngnawi kisuukna leh kingahna inn/mun, bawngnawi pana kingah neek theih tuamtuam bawlna leh zuakna mun
mejsel, stemmejern [chisel] (n.): sekkhu: sing khuakna sekkhu
mejsle [chisel] (v.): sekkhu tawh khuak
mekanik [mechanics] (n.): set thusinna
mekanisere [mechanize] (v.): khut tawh hi lo-a set ahih ke'h 
amah leh amah-a na a seem thei dinga bawl; 
set suak sak, set banga seem sak
mekanisme [mechanism] (n.): set ii nasepdaan; a kibawldaan 
leh a nasepdaante
mel [flour] (n.): a kigawi/vuui na khatpeuh (mangbuh 
vuui; vaaimiim vui cih bangin)
melankoli [melancholia] (n.): dahluatna, nguina; lusuunna
melankolsk [plaintive] (adj.): dah; dahpih; khasia
melde, forkynde, kundgøre, bekendtgøre [announce] (v.): geenkhia, pulaak, zasak, mipitheih dinga pulaak, geenkhia
meldug [mildew] (n.): apkaai: a nomna muna kikoih na 
khatpeuh apkaaina
mellem, imellem [between] (prep.): kikaal, nih kikaal, khat leh khat kikaal
mellemhandler [middleman] (n.): van bawlte kiang pana laia a 
zuakte kianga apia mi
mellemliggende [intermediate] (adj.): laihawl; laigual, a hoih bek, 
a saang pen leh a niam pen kikaal
mellemmåltid, snack [snack] (n.): neek theih nengneng; an takpi-a 
kimang zolo neek theih nengneng
mellemrum [spacing] (n.): halna; kihal sakna; a kihal deuh-a 
om sakna
mellemrum, interval [interval] (n.): hun nih kikaal; lai; hun-awng; 
tomno khawl sung; kikaal a va om-a tua mi 
nihte va buai sak
mellemskole [middle school] (n.): tan 5 pan X ciang omna saang
mellemspil [interlude] (n.): kaal helhna; limlah khat leh khat 
kikaala helhna
melodi [melody] (n.): la kisa zaak nophuaina; la kisa 
kihualna; kituah diamdiamna, kihual taka la 
sakna
melodi [tune] (n.): la-aw; awgin; awsuah
melodisk, velklingende [melodious] (adj.): khum, zaaknop; lim taka kisa 
la
melon [melon] (n.): mazel; dawnpawlte khatpeuh
melorm [mealworm] (n.): anhik, an susia lung; an-lung
memorandum [memorandum] (n.): kiphawk kik, kitheih sakna 
lai
men [but] (conj.): bang bang ahi zongin, a leh lam panin
menageri [menagerie] (n.): mite' muh theih dinga gamlak 
ganhingte siikbuuk sungah khumna, tua bang 

ganhingte kikhumna leh koihna mun
mene [deem] (v.): ahi banga ngaihsun; ahi banga tuat
mene [opine] (v.): ama ngaihdaan geen; a upmawhdaan a 
muhdaan geen
mened [perjury] (n.): kiciamna bawl napi-a zuau thu 
geen teeiteeina, kiciamna palsatna
mening [opinion] (n.): ngaihdaan; a hi taktak hi lo-a 
ngaihdaan bek; upmawhdaan
meningitis [meningitis] (n.): deekkhuak natna; khuak natna
meningsfuld [meaningful] (adj.): khiatna taktak nei; kimanna 
nei; phattuampih; hih man om
meningsløs, formålsløs [pointless] (adj.): thu kician om lo; geen kician 
nei lo; zat taak lo; laak taak lo
meningsløs, intetsigende [meaningless] (adj.): khiatna nei lo; kimanna nei 
lo; phattuampih lo; hih man om lo
meningsløs, urimelig, absurd [preposterous] (adj.): nuihzaakhuai: a mun a 
mual tawh kituak lo; hihdaan ngeina tawh 
kituak lo; haivaai
meningsløs, urimelig, tåbelig [nonsensical] (adj.): haihuai; kilawm lo; kituak 
lo; haivaai
menneske [human] (n.): mihing
menneskeabe [ape] (n.): mei neilo zawng lian
menneskeheden [mankind] (n.): mihingte: mihing nam
menneskekærlig, human [humane] (adj.): mihingte´ hih dinga kilawm; 
migiitna leh hoihna gamtatna
menneskemængde [crowd] (n.): mipi; mihonpi; mi tampi om khawm
mennesker, folk [folk] (n.): mi namkhat, beh khat, phung khat, gam 
khat a mi nam khat; mi hon
menneskeslægten [humankind] (n.): mihingte
menneskeven [humanitarian] (n.): mihingte hoih nading bek a 
seem mi, migiitna leh lainatna tawh na a seem 
mi
menneskeæder [man-eater] (n.): mi sa a ne mihing mah
mens, imens, medens [while] (conj.): laitak; na khat a kihih, kisep, kibawl 
laitak; hih kaal; hih sung
menstruation [menses] (n.): numeite' niin, a kha a kha-a paikhia si
menstruere [menstruate] (v.): niin nei; si nei
mental [mental] (adj.): lungsim; lungsim tawh kisai, 
lungsim sungah
mentalitet [mentality] (n.): ngaihsutna leh lungsim puakdaan; 
lungsim paipih daan
menu [menu, spisekort] (n.): an saipite-a an kingah theihte gelhna 
lai, anlai
mere, flere [more] (adj.): tam zaw: hihbeh; behlap; hih lai; beh
mergel [marl] (n.): buan, sehneel, suangkaang, tuisuang, 
kep, tengkol cihte, hawngte kilom zial
merino [merino] (n.): a mul saau-a maaipaak tuuno nam 
khat, 2. tuuno mul
merkantil [mercantile] (adj.): van lei van zuak lamsang
mesalliance [mesalliance] (n.): nam niam mi tawh kiteenna; ei 

saanga niamzaw mite tawh kiteenna
messe, marked [fair] (n.): van kilei kizuak zihziahna; pawi kibawlna
messeskjorte [alb] (n.): siampite, Pastorte puannaktual kaang, a ban gol lihliah
messeskjorte [surplice] (n.): mo lopna leh gualnopna lama kisilh 
pastorte' puantual kaang
messing [brass] (n.): copper leh zinc kigawm siik nam khat sum ngo; gaalkaap milian mahmahte
mest, flest [most] (adj.): penpen; nasia pen, hoih pen, tampen
mest, hovedsagelig, for det meste, for størstedelen [mostly] (adv.): a tam zaw in; a diakin; a taangpi-in
mester, champion [champ] (n.): haatpen; kidemna-a khatna ngah mi, 2. mi dangte aadinga kipia gaaldo siamleh haat mi. ~ship n. haat pen hih na.
mesterstykke, [masterpiece] (n.): siam theih tawp leh 
bawltengteng laka hoih pen
metafor [metaphor] (n.): geentehna-a kizangh kammal, na 
khat, na dang khat tawh geentehna, 
singkung, ganhing cihte tawh geentehna
metafysik [metaphysics] (n.): na khatpeuh ii kipatna bul 
suutna
metal [metal] (n.): siik; siik khatpeuh
metallisk [metallic] (adj.): siik tawh kibang; siik nam a ki hel; siik 

meel
metamorfose, forvandling [metamorphosis] (n.): pianphung, pianzia kipum 
kheelna
metan [methane] (n.): huih kuang thei
meteor [meteor] (n.): aaksi leeng banga kimu zalzalte, 
aaksi leengte
meteorit, [meteorite] (n.): huih zongh om nawn lohna mun 
awngpi pana hong kia a leitung dong hong 
kiasuk kha suangtumpi lian mahmahte
meteorologi [meteorology] (n.): khuahun sinna; khuahun 
omdaan ding geenkholhna
meter [meter] (n.): letmat 39.37 aa saau tehna
metersystemet [metric system] (n.): meter cih kammal kizatna 
tehna khatpeuh
metode, måde, fremgangmåde [method] (n.): hihdaan; bawldaan
midaldrende [middle-aged] (adj.): papi-nupi la, (upa lua nai lo)
middag [midday] (n.): suun laitak
middag [noon] (n.): suun sawm leh nih; suun laitak; thahaat 

peen laitak; ni saan pen laitak
middag, middagsmad [dinner] (n.): nitaak an, mi khat pahtawina-a kine an
middel [means] (n.): tungtawna hih theihna
middelalderlig [medieval] (adj.): hunlai; tuma kum za nga zaguk lai
middelmådig [mediocre] (adj.): sia lua lo, hoih lua lo; hoih taktak 

zolo, laihawl pawl
middelmådighed [mediocrity] (n.): hoih taktak zawh lohna, lamet 
bat zawh lohna
middelstor [medium-sized] (adj.): a hoih bek, a laihawl; gol 

lo neu lo
midje, talje [waist] (n.): kawng; kawnggaak gaakna mun
midlertidig [impermanent] (adj.): tawntung lo; hun tomno 
khat sung bek, sawtpi ading hi lo
midlertidig, foreløbig [temporary] (adj.): tomkaal sung ading; hun 
sawtlo sung ading
midlertidig, foreløbig, provisorisk, interimistisk [provisional] (adj.): hun tomkaal khat sunga ding 
bek a taktak ma-a zat pak; a tawntung ading 
hi lo, a taktak pen om ma-a hi mah hi cihna
midnat [midnight] (n.): zaan kim; zaan 12 laitak
midsommer [midsummer] (n.): khuakhaal laizang June 21 ni 
pawl
midt iblandt [amid] (prep.): kawmkalah, tua lakah, lai-ah
midte [midst] (n.): a laizang, a laitak; lakah
midterst [midmost] (adj.): a laizang lian: a laizang pen
midtpunkt, centrum [centre] (n.): a laizang; a lai; a kipatna bulpi, phualpi
midvinter [midwinter] (n.): phalbi laizang Dec. 22 pawl
mig [me] (pron.): keimah
mikrobe, bakterie [microbe] (n.): natna piang sak thei lungno
mikrobiologi [microbiology] (n.): lungote thu sinna, (mit-a muh 
zawh loh lungnote)
mikrobølger [microwave] (n.): muh theih loh lampi: muh 
mawh gui, 2. tulai-a kihonate a pian theih 
nadinga taau saang pi dawna kikoih vanzat. 
3. hun tomno khat sunga an huan minna 
vanzat
mikrofilm [microfilm] (n.): a puakna leh kepna nuam dinga a 
neu-a kila film; a kineu bawl film
mikrofon [microphone] (n.): pau ngaih sakna tawh kithuak 
pau cianga kizangh pen vanzat. Lasate, 
thugeente'n a muuk maai-a a koih uh vanzat
mikrogram [microgram] (n.): gram khat pen awn khat in khen 
le'ng khenkhat 1/1000000 gram
mikrosekund [microsecond] (n.): second khat pen awn khat 
suah le'ng khen kha 1/1000000 second
mikroskop [microscope] (n.): mit guak tawh muh zawh loh 
leh muh cian zawh lohte etna; a neute a gol-
a lat sakna neucinlangh
mikroskopisk [microscopic] (adj.): microscope zat kuul na 
khatpeuh geenna
mil [mile] (n.): pi 5280 a saau tai khat, kaih 1760, 
furlong 8
mild [mild] (adj.): uang lua lo: meh bang hi leh a thak 
lo; khua lum lua lo, vot lua lo: a hoih bek
mild, overbærende [clement] (adj.): migi; hehpihna nei khuahun nuam bek
mild, skånsom [lenient] (adj.): neem; khauh lo; mi gawtna, mi 
thuhilhna lama khauh zolo
mild, venlig, gunstig, godartet [benign] (adj.): migi; citak, a hoih lam; deihhuai, natna lauhuai lo; patauhhuai lo
mildhed, skånsel [clemency] (n.): thuakzawhna; hehpihna leh neemna; hih gamgam lohna
mildne [mitigate] (v.): kiam sak; a na thuaknop sak, 
khahkol deuh: hi tentan lo sak
mildne, formilde [soothe] (v.): daai sak, natna daai sak, nop tuam 
sak; a na phadawm sak
mildt, blidt [gently] (adv.): dam takin; dawm kawmin, awl 
cicikin
mildt, blidt [mildly] (adv.): hoih bek takin
milieu [milieu] (n.): ngeina tawh kituak-a khua sakna 
mun
militant [militant] (adj.): do nuam; do dinga mansa-a om 
gige; deih khat lung tup khat ma suan-a 
hiamgam zatna tawh a do dinsga mansa mi
militarisere [militarize] (v.): gaalkaap suak sak; gaal do gaal 
sim dinga kigingsa-a om sak
militarisme [militarism] (n.): gaalkaap lungsim puakna, 
gaalkaap thahaatna suanna
militarist [militarist] (n.): gaal siam mi; gaalkaap siam mi, 
gaal simdaan, gaal thu a siam mi
militær [military] (adj.): gaalkaap vaai, lei gaalkaap vaai
milkshake [milkshake] (n.): nawi tawh kibawl dawn theih, 
dawn ding cing a naak pi taka a phuan om 
dong sim
milliard [billion] (num.): mak za khat (1,000,000,000); awn tul
milligram [milligram] (n.): gram khat ii seh 1000 suah 1
milliliter [milliliter] (n.): liter khat ii seh 1000 suah 1
millimeter [millimeter] (n.): meter khat ii seh 1000 suah 1
million [million] (num.): awn khat, tuul tuul, tuul za sawm; 

teingh sawm, lak sawm, 1,000,000
millionær [millionaire] (n.): sum a awn a awn-a nei mi
milt [spleen] (n.): la; mihingte pumpi sunga na khat 
'la' a kici pen
miltbrand [anthrax] (n.): ganhing natna nam khat. Kilawh haat mahmahin lauhuai hi
mime [mime] (n.): pau lo-a limciinna, lim lahna, khut 
leh khe muuk leh mitte hek zang-a lahna
min, mit [mine] (pron.): kei-aa; keima-aa; ka
min, mit, mine [my] (pron.): kei-aa, ka
minaret [minaret] (n.): muslimte biakinn gei-a a saang 
ziitzeet-a kilam inn lim pen muslim biakinn 
taausaang
minde, hukommelse, erindring [remembrance] (n.): phawkna; mangngilh lohna; 
theih tawntungna; ciapteh tawntungna
mindes [recall] (v.): phawk 
kiik, ngaihsutna a luut kik
mindeværdig [memorable] (adj.): ciapteh taak; phawk taak; 
phawk huai
mindre [minor] (adj.): thupi lua lo; thupi lo zaw
mindre, færre [less] (adj.): tawm zaw; hun tom zaw
mindretal, minoritet [minority] (n.): a tawm zaw hihna; kiteelna leh 
kidemna-a vote tawm zaw ngahte, a tawmte
mindreværdskompleks [inferiority complex] (n.): mi dang saanga niam 
zaw-a kingaihsutna; mi om bang, hih bang 
hih zo dinga kimuh lohna; ei leh ei kimuh 
niamna
mindst [least] (adj.): neu pen, thupi lo pen; nasia lo, tawm 
pen
mine [mine] (n.): lei-a kiphuum bomb; leibomb
mine, bjergværk [mine] (n.): lei kitawhna khuuk; suangkhuuk, 
siikkhuuk, suang meihol khuuk
mine, min, mit [my] (pron.): kei-aa, ka
minearbejder [miner] (n.): suangkhuuk, siikkhuuk to mi
minedrift, bjergværksdrift [mining] (n.): leisung sumpiang tawhna
minefelt [minefield] (n.): bomb tampi kiphuum kawikawina 
mun; gaalte thaang siahna mun
mineral [mineral] (n.): leisung sumpiang; leisunga om 
vanmanpha tuamtuam, siik, suang meihol, 
kham, nguun, daal cihte
mineralogi [mineralogy] (n.): leisung sumpiang thu
minestryger [minesweeper] (n.): tui laka bomb kikaamte a huai 
mang a kaaikhawm dinga kibawl tembaw 
nam khat
miniature [miniature] (n.): a taktak tawh kibang liana lim 
neu-a kibawl. Taj Mahal lim, Shwe Dagon 
Pagoda lim cihte, (a kisuai hi lo)
minimal [minimal] (adj.): a neu thei pen; a niam thei pen
minimum [minimum] (n.): a tawm thei pen; a niam thei pen
miniskørt [miniskirt] (n.): niik tom; khuuk tung ciang a pha 
niik tom
ministeriel [ministerial] (adj.): minister tawh kisai na 
khatpeuh
minoritet, mindretal [minority] (n.): a tawm zaw hihna; kiteelna leh 
kidemna-a vote tawm zaw ngahte, a tawmte
minus [minus] (prep.): a paihna a dawhkhiatna; a omsa 
lak pana paihkhiatna
minut [minute] (n.): nai khat ii seh 60 suah seh khat, 
second sawm 60 minute khat
minutiøst [minutely] (adv.): a neng a themin; a neng a 
tawngin, sipsip
mirakel [miracle] (n.): na lamdang: a piang ngei lo leh a 
piang thei lo dinga kingaihsun na lamdang, 
Geentehna-in, suangtum kimlai bawng suak 
henla, taai valval leh; natna dam saknate, 
Jesu leh a nungzuite bawl na lamdangte
mirakuløs [miraculous] (adj.): lamdang takin, kaam phathuai 
takin
misantrop [misanthrope] (n.): kuamah a muang zolo mi
misantropi [misanthropy] (n.): kuamah muang zolo leh mi 
khempeuh muhdahna
misbilligelse [disapprobation] (n.): phal lohna; awi lohna
misbruge [misuse] (v.): zangh khial; zangh dik lo; a zat nading 
mun tak-a zangh lo
misdannelse, vanskabthed, deformitet [deformity] (n.): poina, piandan dik lohna; pau/baanna, geen baanna
misdæder, forbryder [culprit] (n.): mi khial; gamtat khialhna a bawlmi (mat dinga kizong mi)
misforhold [disproportion] (n.): kituahbek lohna; hoihbek lohna; (a lang lam tamzaw, golzaw cih bang omna)
misfornøjelse, mishag [displeasure] (n.): lungkim lohna; nuam lohna; hehna; buaina leh dahna
misfornøjet, utilfreds [discontent] (adj.): lungkim lo; lung nuam zolo (deih lailai, ut lai lai a hoih bek ciang leh lungkim theih nading ciang thei lo)
misfornøjet, utilfreds [querulous] (adj.): phunciak haat; geending sak ding a 
thei mi; lungkim lohna a hau mi; a lungkim 
thei lo mi; phun bekbek a bawl nuam mi
misforstå [misapprehend] (v.): theikhia zolo; thei khial
misforstå [misunderstand] (v.): thei khial; thei siam lo
misforstå, mistyde [misconstrue] (v.): mi telkhialh ding, mi muhkhialh 
dinga a hi lo lam lama hei, geen
misforståelse [misunderstanding] (n.): kitheih siam lohna; 

kitheih khialhna; kitel khialhna
misforstået [mistaken] (adj.): a khial ; a khialsa-a om
misgerning [felony] (n.): mawhna lian thahna, luhna, numei buanna cihte, a tawm pen gawtna kum khat thongkiat
misgerning, ugerning, udåd [misdeed] (n.): hoih lohna; gamtat khialhna
mishag, misfornøjelse [displeasure] (n.): lungkim lohna; nuam lohna; hehna; buaina leh dahna
mishage [displease] (v.): lungkim lo sak; nuam lo sak; heh sak
mishandle [ill-use] (v.): bawlsia; lim taka zangh lo; a hoih lo 
lama zangh
mishandling [ill-usage] (n.): gilo, dik lo, bawlsia; a dik lo-a zangh
misinformere [misinform] (v.): hilhkhial; hilh loh dingpi hilh; 
hilh dingpi hilh lo
misklæde [misbecome] (v.): kituak lo; kilawm lo
miskundhed [loving-kindness] (n.): itna pana migiitna leh deih 
sakna
mislyd, dissonans [dissonance] (n.): aw kihual lo pawl khat; aw tuamtuam ginkhawm sakna
mislykket, fejlslagen [abortive] (adj.): bangmah suak zolo, lawhcinglo, gahsuah zo lo, gah khialo
missil, raket [missile] (n.): gaalte kaapna thaltang, teipi, 
thautang, rocket cihte; suang nangawn zongh 
missile kici. A kilawn thei na khatpeuh
mission [mission] (n.): Pasian thu geen dinga kisawlkhia 
mi
mission, evangelieforkyndelse [evangelism] (n.): lungdam thu taangkona; Pasian thu geen ziahziah na; a thei nai lote theih sakna
missionshus [bethel] (n.): Pasian biak nading tembaw lim
missionær [missionary] (n.): Pasian thu geen dinga mun danga 
kisawl mi, gam danga Pasian thu a va geen 
mi
mistanke [suspicion] (n.): muanmawhna; a hoih lo gamtatna 
nei dinga muanmawhna, muanmawh 
giauguauna
miste, tabe [lose] (v.): man suah; mang sak; mu zolo
mistillid, mistro [mistrust] (n.): muan lohna; muan zawh lohna
mistro [mistrust] (v.): muang zolo; muangmawh
mistro, mistillid [distrust] (n.): muan lohna; muan zawh lohna; up zawh lohna; muanmawhna
mistro, mistillid [mistrust] (n.): muan lohna; muan zawh lohna
mistroisk, mistænksom [distrustful] (adj.): muang lo; muang zo lo; muangmawh, um zo lo
mistyde, misforstå [misconstrue] (v.): mi telkhialh ding, mi muhkhialh 
dinga a hi lo lam lama hei, geen
mistænke [suspect] (v.): muangmawh; na hoih lo, gamtat 
hoih lo, guuktaakna cihte bawl hi dinga 
muangmawh
mistænkelig, fordægtig, mistænksom [suspicious] (adj.): muanmawhhuai om; mit 
hahdaan, omdaan pana muanmawhhuai; 
kisuangtaak om
mistænksom, mistroisk [distrustful] (adj.): muang lo; muang zo lo; muangmawh, um zo lo
mistænksom, mistænkelig, fordægtig [suspicious] (adj.): muanmawhhuai om; mit 
hahdaan, omdaan pana muanmawhhuai; 
kisuangtaak om
mistænkt [suspect] (n.): muanmawh kaai mi; a 
kimuangmawh mi
misunde [begrudge] (v.): deihgawh pian; ut lo pipi-a pia
misunde [grudge] (v.): haza; mi khat in nuam a sakna pen 
haza: mi khat lawhcinna haza
misundelig [envious] (adj.): haza; eeng; deihgawh
misundelse [envy] (n.): hazaatna; mi khat neih bang neih nopna, hih bang hih nopna, deihgawhna
misundelsesværdig [enviable] (adj.): hazaat taak, hazaathuai
mit, min [mine] (pron.): kei-aa; keima-aa; ka
mit, mine, min [my] (pron.): kei-aa, ka
mjave [mew] (v.): zawhngeu haam banga 
haam; zawhngeu haam
mjaven [mew] (n.): zawhngeu haam
mjød [mead] (n.): khuaizu leh tui pana kibawl zu namkhat
mobil, bevægelig [mobile] (adj.): pai kawikawi thei; taai kawikawi 
thei; kikhiin ziauziau thei
mod [against] (prep.): kilangpan, kilehbulh, kikalh, kithuhuallo, lehlam
mod [courage] (n.): lungkiat lohna; pan sawm teeiteeina thakiat lohna; lauhuai ta leh pan teeiteeina
mod, tapperhed [bravery] (n.): haanna, haangsanna, hih ngamna
mod, tapperhed [valor] (n.): haangsanna; haanna; hih ngamna; 
gaalhaanna
modarbejde, modstå [resist] (v.): nang; deih lo-a nang; Dawi Mangpa 
hong kheemna do, haksa sapipi-a nang 
tentan, do tentan
modbevise [disprove] (v.): dik lo hi ci, khial hi ci; a dikna mukhia zo lo
modbevise, tilbagevise, gendrive [refute] (v.): khial hi ci; khialhna kilangh sak; 
khialhna pulaak, nial zawh loh dinga 
khialhna lak
modbydelig, frastødende [repellent] (adj.): a nungleh sawl pen, a deih lo 
sak, a ut lo sak pen
modbydelig, hæslig [loathsome] (adj.): kihhuai; luaksuahhuai; muhdah 
huai
mode [fashion] (n.): deihdandana kibawl; mi tampi'n a deih khop uh kizepdan; puansilh niikteen khuidan, sammeet dan cihte, a tulaitak pena kinei kizepna
model [model] (n.): a hoih thei pen-a kibawl na khatpeuh, 
etteh taak dinga kibawlna khatpeuh, 2. bawl 
ding a sepkhiat dingdaan-a kibawl khoih theih 
lim; a mun amualte nangawn donga kilangh 
lim, 3. a tulai vaai deuh-a kizeema lim kila-a 
laibu sung khawnga a min uh a suak sak 
nungaak leh tangvaal
moden [mature] (adj.): picing; khan khin; upa cing; khang 
nawn lo; a phaak ding ciang a hat ding ciang 
pha ta; kum cing ta
moden [ripe] (adj.): min ta; singgah picinga min; haai 
min; lengmaw min: kawlsing min
modenhed [maturity] (n.): picinna; minna: khan khitna; a hun 
cinna
moder, mor [mother] (n.): nu: ta nei nupi; nu dinmun-a om 
numei khatpeuh; pianna nu; tuunnu
moderat [moderate] (adj.): hoih bek, khengvaal lo; uang 
lua lo; khua lum lua lo, vot lua lo-a nuam 
bek leltak khuahun
moderkage [placenta] (n.): nau lamh; naungeek suah khit nung 
deuh-a paikhia
moderlig, moder- [maternal] (adj.): nu tawh kisai; nu' lam; i nute 
nu leh pa, u leh naute lam
moderligt [motherly] (adv.): nu bangin; nute' don leh khoi 

bangin; migiitna leh itna tawh keem
modermord [matricide] (n.): pianna nu thahna
modermorder, fadermorder [parricide] (n.): nu leh pa thahna; (nu thahna pa 
thahna)
modermærke [birthmark] (n.): pianpih civom pumpi tunga lamdanna tuam pian khat
moderne [fashionable] (adj.): tulaitak huna kideih kizepna, puansilh nikteendan a deih thei mi
moderne [modern] (adj.): tulai; tuhun tawh kituak 1450 a 
kipan tuni dong
moderne, smart [trendy] (adj.): tulai vaai mahmah
modernisere [modernize] (v.): tulai vaai sak; a luiteng paai khia-
a tulai vante tawh om sak
moderskab [maternity] (n.): nu hihna; nu hihna nei
moderskab [motherhood] (n.): nu hihna; nu hih laitakna; nu 
dinmun
modersmål [mother tongue] (n.): pianpih kampau; minam pau; 

pate' pau
modesalon [boutique] (n.): van manpha tuamtuam kizuakna sumbuuk neu
modfalden [crestfallen] (adj.): lungkia, lukuun ngeungau
modgang [adversity] (n.): deihhuai lohna, cimawhna, gentheihna, kamsiatna, 	haksat gentheihna
modgang, prøvelse, trængsel [tribulation] (n.): buaina; dahna lianpi; a 

lipkhaphuai mahmah buaina
modgift [antidote] (n.): gu beisak zatui, gu haatna a beisak thei zatui
modificere [modify] (v.): bawlthak, kheng lamdang
modifikation [modification] (n.): a omsa pen mah bul phuh-a 
deih lohna munte paaikhia, kheek-a deih 
bang liana bawl thakna
modig [courageous] (adj.): haang, lauhuai taleh pang teei teei
modig, tapper [brave] (adj.): haang; gaalhaang; lau lo, kihta lo, meidawi lo
modløs, nedslået [dejected] (adj.): lungkia, lungkham, lungliap, dah, maitai lo
modne [mature] (v.): minsak; 
picing sak, khan khin sak, a hun cing sak, 
picinga koih
modne [ripen] (v.): min sak; min ta; kum cing ta
modning [maturation] (n.): meima naai luankhiatna, 2. 
picinna
modsat [contrary] (adj.): kilang, kilehbulh, kituak vetlo; a lehlam, a kigeen leh omdan kileh-bulh
modsat [opposite] (adj.): kilehngat: kinungngat; a gaal ah; 
aleh lam ah
modsat, ugunstig [adverse] (adj.): kilangpan, a langah, deihhuailo
modsige [contradict] (v.): kilang, thugeen kilehbulh, kituak lo, a kigeensa nial: akici lo banga ci
modsige, gøre til skamme [belie] (v.): kheem: zuau thu tawh kheem; a hi lo lama geen; a dik loh lam kilangh sak
modsigende, modstridende [contradictory] (adj.): kituak lo. kikalh. kilehbulh
modspiller, modstander, fjende [adversary] (n.): langpang mi, gaal; hong lehpan mi, hong dal kheem mi (meelma)
modstand [resistance] (n.): nanna; dona; lehpanna; 
kipiakluut peuhmah lohna, thuak zawh 
mahmahna, thuak tentanna
modstand, fjendskab, modstrid [antagonism] (n.): kihuatna, kimuhdahna, kilang panna; kithutuah theih lohna
modstand, opposition [opposition] (n.): langpanna; nialna; nialkalhna; 
lehpanna
modstander, fjende, modspiller [adversary] (n.): langpang mi, gaal; hong lehpan mi, hong dal kheem mi (meelma)
modstander, opponent [opponent] (n.): lang khatte; lehlamte; galte; thu 

kinialpihte; thu kiseelpihte
modstandskraft, udholdenhed [stamina] (n.): thuak zawhna neihna; gim theih 
lohna; thatang neihna; gim hakna
modstrid, modstand, fjendskab [antagonism] (n.): kihuatna, kimuhdahna, kilang panna; kithutuah theih lohna
modstridende, modsigende [contradictory] (adj.): kituak lo. kikalh. kilehbulh
modstræbende, uvillig [reluctant] (adj.): ut lo; hih nuam lo
modstå, modarbejde [resist] (v.): nang; deih lo-a nang; Dawi Mangpa 
hong kheemna do, haksa sapipi-a nang 
tentan, do tentan
modsætte sig [oppose] (v.): langpan, nial: lehpan; gaalbawl
modtage [receive] (v.): saang; khut tawh saang
modtagelig [passible] (adj.): thuak thei; thei thei; thei khia
thei
modtagelig [receptive] (adj.): saang thei mahmah; lungsim 
kihong mi; mi thugeen a lim ngaih mi, mi 
thugeente a saang thei mi
modtager [receiver] (n.): a saangtu, a ngahtu, dawhna, matna 
(T.V lim matna)
modulation [modulation] (n.): la patna kheek lamdanna; a thu 
paipi kibang ta leh a sunga thu neng pawl 
khat khen lamdangna
modulere [modulate] (v.): awgin dan, la patdaan kheel, a niam 
pan a saang cih bangin
modvillig, uvillig, modstræbende [reluctant] (adj.): ut lo; hih nuam lo
mole [pier] (n.): guunlei khuam
molekyle [molecule] (n.): a hihna bei tuan lo-a neu pen na 
khatpeuh
momentum [momentum] (n.): pai haatna; a haatna tha
monark, konge [monarch] (n.): kumpi; gam khata a lian pen 

kumpipa; a cih bangbang a ki-mna kumpipa
monarki [monarchy] (n.): mi khat ukna kumpi gam, kumpi 
khat ii ukna kumpigam
monogami [monogamy] (n.): zi khat pasal khat neihna; dam 
sunga khatvei bek zi/pasal neihna
monografi [monograph] (n.): thupi khat bek kigelhna laibu
monokel [eyeglass] (n.): mit liimlangh; khuamuhna huh dinga kibulh mit liimlangh
monokel [monocle] (n.): mit lang khat bek-a kithuah mit 
liimlangh
monolog, enetale [soliloguy] (n.): mi khatguak amah leh amah-a 
kihona, 2. drama kineihna-a mi khat in ama 
ngaihsutna leh lunggeelnate geenkhia-a mipi 
a theih sakna
monopol, eneret [monopoly] (n.): sum lei sum zuakna-a mi khat 
hiam a company khat guak hiam in a vekpi-
a luah khitna: uk khin: mi dangte´ sum 
bawlna om thei lo sak-a ama deihna bang 
bek-a bawl
monopolisere [monopolize] (v.): ama deihdaan bang bek-a om 
sak, uk zo; midangte ' thu luutsak lo
monoteisme [monotheism] (n.): Pasian khat bek om hih cih 
upna
monoton, ensformig [monotonous] (adj.): cimtaakhuai awgin; awgin 
kibang den; kikheelna omlo awgin, hih sa 
ngei bek hih hih
monster, monstrum, uhyre [monster] (n.): taangpi saang lian zaw; liatdaan 
dik lo taka lian ngengngang; meel leh thaang 
kician nei lo-a gol viavua na khatpeuh. 
Ganhing hinapi-a ganhing dang tawh kibang 
lo-a lauhuai deuh leh gol deuh
monstrum, uhyre [monster] (n.): taangpi saang lian zaw; liatdaan 
dik lo taka lian ngengngang; meel leh thaang 
kician nei lo-a gol viavua na khatpeuh. 
Ganhing hinapi-a ganhing dang tawh kibang 
lo-a lauhuai deuh leh gol deuh
monsun, regntid [monsoon] (n.): April leh October kikaal sung 
guahtui hong pua tuipi pana hong nung tuuk- 
huih
montage [montage] (n.): lim nih leh thum gawm khawmin 
khat banga suak sak napi, a lim tuamtuamte 
kilangh veve
monument [monument] (n.): phawkna mualsuang; innpi, 
cih bang
monumental [monumental] (adj.): phawk tham; phawk-huai
moppe, svaber [mop] (n.): sual nawt; puansia leh tui tawh sual 
nawt siang
mor, moder [mother] (n.): nu: ta nei nupi; nu dinmun-a om 
numei khatpeuh; pianna nu; tuunnu
morads, mose, sump [marsh] (n.): cik; lopa khawng po-a tui thuuk lo-a 
buan thuukpi omna ciklak
moral [morality] (n.): gamtat hoihna: Pasian zahtaakna; 

sia leh pha theihna tawh gamtatna
moral, kampånd [morale] (n.): tha ngahna; thalawpna; tha
moralist [moralist] (n.): gamtat hoih dinga hah geen a ah hilh mi
moralsk [moral] (adj.): sia leh pha theihna tawh kisai; 

biakna leh Pasian thu tawh kisai
moratorium [moratorium] (n.): sum piakkhiat ding zekaai 
sakna; bang hiam khat hanga, sum piak ding 
kimlai, piak lohna
morbid [morbid] (adj.): cidam lo; natna piang sak; taangthu 
geen cianga a neng a tawngteng geena a 
taangthu bang theih hak zawzen
morbær [mulberry] (n.): naailung kung
morbærfigentræ [sycamore] (n.): theikung nam khat; theithek bang
mord [murder] (n.): thahna (mi thahna, tual thahna)
mord, attentat [assasination] (n.): mi lian khat thahna, mi mawk mawk lo khat kithahna
morder [murderer] (n.): tual that mi: mi that mi
morder, attentatmand [assasin] (n.): gam sung vaihawm, mi lian leh minthang khatpeuh a thattu; mi that dinga a kiguai mi
morder, dræber [killer] (n.): thattu; a that mi
morderisk [murderous] (adj.): tual thahna tawh kisai; tual 

thah vaai
more, underholde, fornøje [amuse] (v.): kinuamsak, kipaaksak, nuisak, cim losak, ciamnuih bawl, cimthoihna bawl
morel [morello] (n.): phuitong gah nam khat
morfar [maternal grandfather] (n.): nu' pa, nu lam pana pu
morfinisme [morphinism] (n.): morphine kici kham theih 
guihna, kham luatna leh hih zongsatna
morgen [morning] (n.): zingsaang; suun ma; zingsang 
khuavaak tuung
morgendag [morrow] (n.): zingsang; a zing ciang; a ni kik 

ciang; na khatpeuh pian khittuung
morgenmad [breakfast] (n.): ziingsang an; ziing-an
morgensko, slipper, tøffel [slipper] (n.): a khaau nei khedap; khedap 
mawkmawk, buangnai khedap
morgenstjerne [morning star] (n.): zingsol (venus)
morgenstjernen [daystar] (n.): ni
morian [blackamoor] (n.): a vom mahmah mi (African mi)
morskab, glæde, nydelse, fornøjelse [enjoyment] (n.): nop sakna; nop taka zatna; lungkim taka zatna, nuam sakna
morskab, sjov [fun] (n.): nop sakna, kimawlna, kihalh sakna, 
lasakna, cim phawnna tuamtuam, lung nop 
nadinga kibawl na khatpeuh
morskab, underholdning, fornøjelse [amusement] (n.): ciamnuih bawlna, gualnop bawlna
morsom, lattervækkende [laughable] (adj.): nuihzaakhuai, nuihsan theih
morsom, underholdende [amusing] (adj.): nunzaakhuai, lungnophuai, kipahhuai
morter [mortar] (n.): sum; an sukna sum; zasan gawina 
zasan kuang
mortér [mortar] (n.): thaupi; mepi
moræne [moraine] (n.): vuuk lompi tolhna-a kizial khawm 
suang, sehneel, buan, lei, niin them kilom 
khawm
mos [moss] (n.): suangpaan; tui omna lak a suang tunga 
po paante
mose, sump [fen] (n.): cik, ciklah lei; tui om denna lei
mose, sump [swamp] (n.): cik lak; lopa leh singkung tomte 
pona cik; tui vunna mun
mose, sump, hængedynd [quagmire] (n.): buanlak, a nip nuahnuahna mun, 
khennuai-a baang
mose, sump, morads [marsh] (n.): cik; lopa khawng po-a tui thuuk lo-a 
buan thuukpi omna ciklak
mosgroet [moss-grown] (adj.): suangpaan tawh kidim
moské [mosque] (n.): Muslim biakinn
moskitonet [mosquito net] (n.): thopuan (thokaang pana 
kidaatna puan)
moskus [musk] (n.): sazuktalte' gilvun nuainung lama ipneu 
bangpian pan-a kingah gimnei nam khat; paak 
namtui-a kibawl gimnam nei na khat
moskushjort [musk] (n.): Asia khuamualpi laizang pawl- 
a kimu kii nei lo sazuk nam khat
motel [motel] (n.): motor lampi gei-a motor tawh khualzin 

mite tawlngakna leh neek theih dawn theih 
ngahna inn
motion, øvelse [exercise] (n.): pumpi cidam nading ci-a kuunsuk kuuntoh, diansuk, kalkaak, taai, cihte hihna
motiv [motif] (n.): geennop-pi; thupaipi; geen beh theih 

ding thubulpi
motiv, bevæggrund [motive] (n.): ngiimna, tupna; hihna a hang; a hang 
om-a na khatpeuh hihna
motivere [motivate] (v.): lawp sak; hih nuam sak; uuk sak, 
ut sak, hih nopna lungsim guan
motocross [motocross] (n.): lampi hoih lo leh phok lak tunga 
motorcycle taai kidemna
motor [motor] (n.): set; na khatpeuh a seem sak thei set 
kipei, engine
motorbåd [motorboat] (n.): set thahaatna zangh-a pai 
guunkuang
motorcykel [bike] (n.): motorcycle
motorcykel [motorbike] (n.): set thahaatna zangh-a pai 
siiksakol, motor siiksakol
motorcykel [motorcycle] (n.): set thahaatna zangh-a pai 
siiksakol liante
motorhjælm [bonnet] (n.): motor maai siin; motor engine khukna siikpeek
motorisere [motorize] (v.): set-a taaituan theih suak sak
motto, valgsprog [motto] (n.): pansan thumal
moustache, overskæg [moustache] (n.): muukmul
mudder, dynd, slam [mud] (n.): buan; buan lei; leiman; leinawi
mudderpøl, sump [slough] (n.): buanciim, thuukpi-a om buanciim
mudret [muddy] (adj.): buan tawh kidim; buan lua
mudret, dyndet [miry] (adj.): buan tawh kidim
mudret, plumret [puddly] (adj.): tui vunna vive, tui vunna kuak 
neuneu tawh kidim
muezzin [muezzin] (n.): Muslimte thunget hun ding cianga 
a kiko tata mi
mug, skimmel [mold] (n.): ap; apkaaina; muat dinga kisa
muggen, skimlet [fusty] (adj.): apnam; lui lua ta; hi phelphul nam; 
namtui nawn lo
muggen, skimlet [moldy] (adj.): ap tawh kidim: ap kawikawi ( ap; ap kaai )
mukke, brokke sig [beef] (v.): phun, lungkim lohna hanga phunciak
mulat [mulatto] (n.): mivom (negro) te leh mingo 
(Mangkaang)te tate; kahbia
muldjord, humus [humus] (n.): leitung tham; singteh lopa muatte 
(lei ii tungtham leivom)
muldlag [topsoil] (n.): lei ii a tungtham; leihoih omna lei 
tham
muldvarp [mole] (n.): bui; buipi: zusa tawh kibanga a mit 
bing, leinuai-a teeng ganhing
muldvarpeskud [mole-hill] (n.): bui-saai
muldyr [mule] (n.): sabiltung leh sakol pana piang la. thu 
mang lo mi
mulig [possible] (adj.): hi thei; piang thei; hih theihna tampi 
nei; tua ci thei mah in teh, a dikna tamzaw
mulig, tænkelig [conceivable] (adj.): ngaihsun thei, ngaihsut theih
mulighed [possibility] (n.): hih theihna, pian theihna
muligvis, måske, eventuelt [possibly] (adv.): hi thei; hi thei kawmin, 
upmawhhuai; hi thei dinga uphuai; hi thei 
inteh
mullah [mullah] (n.): Muslimte' mipilte; mi zahtaakhuai 
khatpeuh
multietnisk [multi-ethnic] (adj.): minam tampi kigawm mipi
multinational [multinational] (adj.): nampi tuamtuam
multiplicere, gange, mangfoldiggøre [multiply] (v.): khang sak, pung sak: tamzaw sak
multiplikation [multiplication] (n.): pun sakna; khan sakna
multiplikator [multiplier] (n.): pung saktu
mulæsel [hinny] (n.): sakoltal leh lapi kibahna pana piang 
ganhing, alang sakol a lang la ahih manin 
lakol kici leh hoih hi
mumie [mummy] (n.): a kikeu gaw sak misi luang a 
muat thei lo dinga zatui tawh a kituam misi 
luang
mumificere, balsamere [mummify] (v.): keu/gaw sak; si leh naaiteng keu 
mang sak
mumle [mumble] (v.): kamka pha lopi-a thu geen, pau 
mualmual; kician pha lo-a pau mualmual
mumle [murmur] (v.): phun ciak; phunphun; lungkim 
lo-a phun
mumlen [murmur] (n.): phun ciakna; a mal kician meel lo-

a phunna
mund [mouth] (n.): kam; kamvang: an neekna kam; a 
vang kipatna khatpeuh
mundfuld [mouthful] (n.): kamdim ; kam sung dim 
phitphet
mundheld [byword] (n.): paunaak kam; etteh taak na khatpeuh
mundhuggeri, kævl, skænderi [wrangle] (n.): kiseel buaina ging; kinialna 
gamlum
mundhugges, kævles, skændes [wrangle] (v.): gamlum taka kitawng, kiseel buai, 
naakpi taka kinial
mundhugges, skændes, kævles [squabble] (v.): thu neuno khat hanga naakpi taka 
kiseel buai
munding [muzzle] (n.): thau muuk, 
thau dawn
munding, flodmunding [estuary] (n.): guun leh tuipi kituahna mun, tuipi dawkto
munding, åbning [orifice] (n.): a heeng; a vaang; a vang kipatna
mundkurv, knebel [gag] (n.): paukhiat, kahkhiat theih loh 
nadinga kam sunga a kithun bang hiam khat
mundskænk [cupbearer] (n.): kumpipa zu-haai tawipa
mundstykke [nozzle] (n.): tuilawng, tuizawl monga kithuah a 
gial nei honna leh khaakna; dawn hukna
mundtlig [nuncupative] (adj.): gelh hi lo-in pau tawh
mundtlig, mund- [oral] (adj.): kam tungtawnin; gelh hi lo geen bek 

tawh; kampauna bek tawh
munk [monk] (n.): biakna huanga tol teen pasal-phungzi;siampi 

zi nei lo-a pasian naseem mi
munkevæsen, klosterliv [monasticism] (n.): tuam omna nuntaakdaan; tol 
teenna nuntaakna
munter [cheery] (adj.): cidam meel; nuihmai; hi seisai, dam meel
munter, livlig [sprightly] (adj.): lawpna tawh kidim; thahaat 
tuak; thalawp tuak
munter, lystig, glad [merry] (adj.): gualnuam, nuamsa; nuihna tawh 
kidim; lungnuam
munter, sorgløs, livsglad, fornøjet [blithe] (adj.): lungnop maitai meel dahna meel leh lungkhamna meel pua lo; lungnop meel, awlmawh neilo hi leh kilawm
munter, spøgefuld [jocular] (adj.): ciamnuih bawl haat mi
munterhed [gaiety] (n.): maaitaina, omdan nuam sakna
munterhed [mirth] (n.): nop sana; gualnopna; nuih ziahziahna 
mun
muntert, livligt [gaily] (adv.): nuamtakin, lungdam takin, kipaak 

takin
mur [wall] (n.): daai; sialdaai; huang uumna daai a 
diakin lei, suang, leiseek kiciang, 2. inn 
uumna, huang uumna, 3. khuapi uumna 
kulhpi
murer [bricklayer] (n.): leiseek ciangtu
murer [mason] (n.): taihinn lam mi; leiseek leh cement 
tawh na a seem mi
murske [trowel] (n.): siment siikkeu daana pan dikdeka 
zatna tuamtuama kizangh thei na khatpeuh, 
lei suahna, lei sung lumlehna, lei lak tawhna 
vanzat
mursten [brick] (n.): leiseek; lei a kiseeka kihaal taak; leisan zongh kici. Teeklei a cipawl zongh ki-om
murværk [brickwork] (n.): leiseek nasep
mus [mouse] (n.): zusa
musefælde [mouse-trap] (n.): zusa thaang
museum [museum] (n.): nidang lai vanzatte koihna inn van 
lui koihna inn
musik [music] (n.): ging kilawm; lasak cianga a ngaihtuam 
a zaaknop tuam sak ging tuamtuam: tum 
theih
musikalsk [musical] (adj.): tum theih tawh kisai
musiker [musician] (n.): tum theih tum siam mi: la phuah 
siam mi; lasak siam mi
muskel [muscle] (n.): sagaap; satak
musket, gevær [musket] (n.): Zo thau; tupi thau; rifle kibawlma-a 
kibawl masa pen thaute
musketer [musketeer] (n.): zo thau a zangh mi- singtaang 

thau a zangh mi
muskuløs [muscular] (adj.): thahaat; thahaat tuak; sagaap 
tawh kidim
muskuløs, kødfuld [beefy] (adj.): thahaat tuak, thamdim phitphet
musling [clam] (n.): tui sunga om ganhing pen neek theih; teengkol bang
musselin [muslin] (n.): pat pan a kibawl puan khauh namkhat
musvåge [buzzard] (n.): mupi in a gik tuah a ah leen haat lote
mut, studs [curt] (adj.): tom; tomkaih; a kitom sak
mutant [mutant] (n.): nu leh pa neih lo banghiam khat 
neih patna, tuleh tate'n a luah toh theih dinga 
banghiam neih kipatna
myg [gnat] (n.): nget; ganhing neu; sing khawng a ne 

thei nget
myldre, flokkes, stimle [crowd] (v.): nen, sawna heek; mipilaka milak phu kawma pai; kikhawm;pung khawm
mynde [greyhound] (n.): saang, gawng. lu/neu, mul tom-a tai kidem sakna-a kizangh zeel ui nam 
khat; ui taaihaat
myndighed, autoritet [authority] (n.): thu neihna, mite´ tunga ukna leh thu neihna. 2. siamna khatpeuh-a a thei mahmah khat hihna
myrde [assasinate] (v.): milian minthang khat va that, va suam
myrde [murder] (v.): that (tual that) hehpihna nei lo-a that
myre [ant] (n.): miiksi
myretue [anthill] (n.): tungtuun, leikha (white ant) te omna tungtuun
myriade, utal [myriad] (n.): tuul sawm
myrra [myrrh] (n.): paak namtui: paak namtui kung
mysterium, mystik, gåde [mystery] (n.): thusim; kuama theih zawh loh 
thusim, hilhcian theih loh; a bul a baal theih 
theih loh thu khatpeuh Pasian kua bawl hiam 
? Leitung pian ma-in bang om hiam? cihte
mystificere [mystify] (v.): amhai sak; lung buai sak
mystik, gåde, mysterium [mystery] (n.): thusim; kuama theih zawh loh 
thusim, hilhcian theih loh; a bul a baal theih 
theih loh thu khatpeuh Pasian kua bawl hiam 
? Leitung pian ma-in bang om hiam? cihte
mystik, mysticisme [mysticism] (n.): Pasian thu ngaihsutna bek tawh 
Pasian kimu zo hi cih upna
mystisk [mystic] (adj.): theih theih loh; theih zawh loh 
mihing theih zawh loh
mystisk, gådefuld [mysterious] (adj.): theih zawh loh; theih theih 
loh, theih loh thusim; kuama theihkhiat zawh 
loh
myte [myth] (n.): khanglui taangthu; a gelh masa a phuak 
masa kithei lo napi-a minam khat in thupi 
tak leh taanglai pek pana kipan hi ci-a a up 
thute, taanglai pasiante' thu (dawite thu)
mytolog [mythologist] (n.): taanglai thu leh late a thei 
mahmah mi, a suut siam mi
mytologi [mythology] (n.): taanglai pasian (dawite) thu 
sinna, kigelhna, upna
mytologisk [mythological] (adj.): taanglai vaai; ngaihsutna 
bek-a om
mytteri, oprør [mutiny] (n.): langpanna; tungsiah thuneite 

thucihna kalh-a langdona
mytterist [mutineer] (n.): langpang mi
mæcen, beskytter, patron, protektor [patron] (n.): sum leh paai-a pang; deih sakna tawh 
panpih, a kisam banga huhna a pia mi
mægle [mediate] (v.): thulai geen; thubuai lemtuah; 
kilemtuah sak; a lang nih-a kihotuah sak, 
palai na seem, palai-a pang
mægler, talsmand [intercessor] (n.): thuum saktu; nget saktu; palai
mægling [mediation] (n.): thulai geenna; leptuahna, palai 
panna
mægtig, stærk, kraftig [powerful] (adj.): haat, khauh, hih theihna hau, 
huzaap lianpi nei
mælk [milk] (n.): nawizu, nawitui, 2. bawngnawi, 
keelnawi, kala-oh nawi, 3. nawi tawh kibang 
singnaai tui
mælkeagtig [lactesceent] (adj.): nawi suak; nawi banga om
mælketand [milk tooth] (n.): pianpih ha; ha masa; hatang 20
mængde [lot] (n.): tampi; a hon omna 
khatpeuh geenna
mængde [multitude] (n.): mi tampi; mi honpi
mængde, hjord, flok [herd] (n.): ganhinghon; ahon-a om ganhingte, a 
ahon-a pai ganhingte; mihonpi
mængde, kvantitet [quantity] (n.): a phazah, tamna
mærkbar [observable] (adj.): muh theih; theih theih; et theih, 
etkhiat theih
mærke [mark] (n.): ciaptehna; theih theihna; lim, giitna, 
sutciau, meeltuam tawh zuutna, gelhna, cihte 
zangh-a ciaptehna
mærke [marque] (n.): motor bawlte'n a motor bawlte uh 
amau bawl ahih lam a kitheih pah ziau 
nadinga a ciaptehna uh lim. (ciaptehna lim)
mærkelig [queer] (adj.): lamdang, pian dang, tuam deuh
mærkelig, besynderlig, egenartet, ejendommelig, sær [peculiar] (adj.): tuam vilvel; tuampian; a ngeina 
leh a taangpi tawh kibang lo
mærkelig, underlig, besynderlig [strange] (adj.): lamdang sa; meel thak; pai 
ngei lohna mun; muh ngei loh na khatpeuh
mærkning, afmærkning [marking] (n.): ciaptehna
mæslinger [measles] (n.): tangh natna
mætte [satiate] (v.): lungkim sak dikdek; naakpi taka 
lungkim sak
mø, ungmø [damsel] (n.): numei; nungaak
møbelsnedker [cabinetmaker] (n.): innsung vanzat (tutna, sabuai, biju) bawlte
møblement, møbler [furniture] (n.): inn sunga nateng vanzat; inn dei 
sunga om lo thei lo a kisam vanzatte tutna, 
sabuai, lupna, singkuang singkuang tung 
(biju) cihte
møbler, møblement [furniture] (n.): inn sunga nateng vanzat; inn dei 
sunga om lo thei lo a kisam vanzatte tutna, 
sabuai, lupna, singkuang singkuang tung 
(biju) cihte
mødding [dunghill] (n.): eekmual; a deihuai lo na khatpeuh om venvan, eek bekbek om venvanna
møde [meet] (v.): kimuhpih; kituak; kimaaituah-a kimu
møde [meeting] (n.): pai khopna
møde, forsamling [assembly] (n.): kikaikhopna; paikhopna, a kikaikhawm mite (pawi bawlna, biak kikhopna leh thu kihilh nadinga) a pungkhawm mipi
møde, støde på [come across] (v.): kituak khaguih, kilamet lohpi-a tuak kha
møde, træffe [encounter] (v.): kigin kholh lohpi leh kilamet lohpi-a kiphu guih, kituak guih; kiphu-tuah
mødeleder, ordstyrer, dirigent [chairman] (n.): kikupna leh kikhopna khatpeuh-a hun ukpi, 2. tutphah sawn a sawnsawn mi
møg, gødning [dung] (n.): eek; mihing, ganhing eek
møl [clothes-moth] (n.): puan-ap
møl [moth] (n.): kaau mul nei; kaau neu; lunggam, 
lungme cihte pana piang kaau mul nei
mølkugle [mothball] (n.): kaau mul neite hawlkhiatna za 
pum
mølle [mill] (n.): gawivuuina set (vaaimim, buh, 
maangbuh khatpeuh gawi vuuina set)
mølledam [milldam] (n.): lui khaaktan-a kibawl tui daalna, 
tua tui pana tui an sukna leh an gawi set cihte 
om sakna
møller [miller] (n.): gawi-vuuina set nei mi leh tua mun-a 
na a seem mi: gawi vuuina set khoih mi
mølædt [moth-eaten] (adj.): lung neekna; lungneek
mølægte [moth-proof] (adj.): puan-ap loh za
mønster [pattern] (n.): etteh taak; ettehhuai cing, etteh dinga 
kingaihsun
mønster, forbillede [exemplar] (n.): etteh taak, ciin taak, na khatpeuh leh mi khatpeuh
mønt [coin] (n.): sum tang
mønt [mint] (n.): sum khetna mun; sum seekna mun, 
sum bawlkhiatna mun
møntning [mintage] (n.): sum bawlna; suma bawl laitakna
mønttelefon [pay phone] (n.): sumtang khia-a kihona 
telephone
mørdej [pastry] (n.): maida vuui tui tawh kimeek pum, 
moh-a kan theih dinga kikoih; cake moh
mørk [dark] (adj.): mial; khua mial; a guuk, kiseelsim; lametna om lo; kician lo
mørke [murk] (n.): vom; maai mialna; mialna
mørkekammer [darkroom] (n.): lim (maan) sawpte lim sawpna inndei mial sung
mørkning [nightfall] (n.): khuamial tuung
må (gerne), kan [may] (v.): thei, hi thei
må, måtte, skal, skulle [must] (v.): teeiteei kul; loh phamawh; hih teeiteei 
ding thupiakna kammal
måbende, gabende [agape] (adj.): kamka-sa, kam kihongsa, kihong heuhau, lamdang leh zaaknop sakna tawh kamka heuhau sa-a om
måde [manner] (n.): hihdaan; hih ngeina; gamtat 
luheek ngeina
måde [way] (n.): hihdaan; daan
måde, fremgangmåde, metode [method] (n.): hihdaan; bawldaan
mådehold, afholdenhed [continence] (n.): kideek kidaamna, kidopna a diakin numei-pasal om khopna lamah
måge [gull] (n.): kha lian, khe neu, khepeek kimat, muuk 
sah-a kawi, mul kaang, tuipi gei-a om vasa 
nam khat (tuipi va)
mål [goal] (n.): kung; kimawlna khatpeuh bawlung 
luut sak nadinga kibawl kung. 2. ngiimna; 
tupna, 3. kung sunga kikhum zah; kikhum 
pen, a kikhum zah
mål [target] (n.): tup pen; ngiimna; sawmna, phaak 
zawh, tun zawh nadinga ngiim leh tup 
khatpeuh
mål, formål [aim] (n.): ngiimna, tupna, sawmna
måle, opmåle [measure] (v.): teh, tehna bawl; a pha zah, tazah, 
gihna, saauna, saanna teh
målelig [measurable] (adj.): teh theih
måler [meter] (n.): na khatpeuh ii paizah, haatdaan tehna 
vanzat (gas, electricity)
måling [mensuration] (n.): tehna; teh theihna; tehdaan a 
dung a vaai, a zaina leh a phazah tehna
måling, mål [measurement] (n.): tehna
målløs [dumb-struck] (adj.): lamdangsa lua-a pau thei lo liang
målløs [speechless] (adj.): pau thei lo. lamdang sa-a 
pau thei lo pak
målmand [goalkeeper] (n.): kungpang mi
målstang [goalpost] (n.): kungkhuam
måltid [meal] (n.): an, an neek hun
måne [moon] (n.): khapi; zaan cianga taang khapi, leitung 
kiimkot-a kipei, ni 29 ½ a khat kiimkot suak, 
leitung pana km 384,404 gamla-a, a laizanga 
teh paisuak-a km 3,476 a sah a beem velval a 
nisa pan a khuavaak a hong pia khapi
måned [month] (n.): kha, kha khat sung; khate min
månedlig [monrhly] (adj.): khasim; khasial
måneklar [moonlit] (adj.): kha pana taang; kha taan saksa
måneskin [moonlight] (n.): zaan khataang
månesten [moon-stone] (n.): suangmanpha nam khat
måske [perchance] (adv.): lamet lohpi-in; hih kha vat, a 
zenzen-in; hi kha thei
måske [perhaps] (adv.): hi thei mai thei; hi kha mai thei, 
hi kha leh, a zenzenin
måske, eventuelt, muligvis [possibly] (adv.): hi thei; hi thei kawmin, 
upmawhhuai; hi thei dinga uphuai; hi thei 
inteh
måtte [mat] (n.): pheek ; lupna pheek ; pheek khatpeuh
måtte, skal, skulle, må [must] (v.): teeiteei kul; loh phamawh; hih teeiteei 
ding thupiakna kammal
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nabo [neighbour] (n.): inn veeng; inn kiang
nabo-, nærliggende, tilstødende [adjacent] (adj.): kizom, a baanah om, gi kizawng
nabolag, naboskab [neighbourhood] (n.): veeng leh paam; veeng sung; 

kiim leh kiang
naboskab, nabolag [neighbourhood] (n.): veeng leh paam; veeng sung; 

kiim leh kiang
naboskab, omegn, nærhed [vicinity] (n.): kinaihna, kinaih taka omna; muh 

phaakna ciangciang
nadver, altergang [Holy Communion] (n.): khe kisil sakna leh khomun 
neekkhopna, (Topa' nitaak an neek na)
nafta [naphtha] (n.): daatsi nam khat
nag [grudge] (n.): hazaat man-a muhdahna; deih sak 
lohna
nagle [nail] (n.): siiktukilh; siikkilh
naitivet [naivete] (n.): lungsim sianna; zuauphuah theih 
lohna
nakke [nape] (n.): ngawngzaang
nakke, baghoved [occiput] (n.): deek
napalm [napalm] (n.): sodium palmitate tawh kihawl bom 

phuan thei Bom phuan
nar [tom-fool] (n.): mihai
nar, fjols, tosse, tåbe [fool] (n.): mihai; ngaihsutna kicing nei lo-taangpi 
ngaihsut bang, deih bang, ut bang a hih lo 
mi; longsim kicing lo mi
naragtig, løjerlig, latterlig [ludicrous] (adj.): nuihzaakhuai; haihuai; uanggeen
nardus, nardussalve [spike-nard] (n.): tanglai-a kizangh nuh namtui, 
paakkung namkhat
narhval [narwhal] (n.): ha nei Whale ngapi
narkoman [drug addict] (n.): zatui zat zongsangh mi
narkose, bedøvelse [narcosis] (n.): gu khama bangmah phawk lohna
narkotisk [narcotic] (adj.): kham theih, bengh pana kingah 
sawn khamtheih (morphine, heroin, codeine, 
etc) a na phawk loh sakna hiam, a na kiam 
sak na khatpeuh
narre [fool] (v.): kihai sak; hai bawl; ahai banga bawl
narre, bedrage [cozen] (v.): kheem; a dik lo-a kheem
narre, bluffe [bluff] (v.): kheem, lau sakna tawh kheem
nasal [nasal] (adj.): naak tawh kisai
nat [night] (n.): zaan; zaan hun sung; khuamial hun 

sung
nation, folk, folkeslag [nation] (n.): mi nam khat; gam khata kipua mi 
nam khat/minam tampi
national [national] (adj.): gam leh minam tawh kisai
nationalisere [nationalize] (v.): mimal neihsa vante kumpi neihsa 
suak sak; kumpi aa suak sak kumpi'n laak 
sak
nationalisme [nationalism] (n.): gam itna; minam itna; minam 
aadinga kipiakna
nationalist [nationalist] (n.): gam leh nam aadinga a hun leh 
neihsa a pia mi
nationalitet [nationality] (n.): gam mi hihna; minam hihna 
India gama teengte Indian, China gama 
teengte Chinese
natkjole [nightgown] (n.): numeite zaan luppih puan
natklub [nightclub] (n.): zaanlaamna leh nop bawlna mun
natlig [nightly] (adj.): zaansim
natravn [night-hawk] (n.): zaan vasa
natskjorte [nightshirt] (n.): zaanpuan; a kol diildial
nattøj, sengeklæder [bedclothes] (n.): zaan puante
naturalisere [naturalize] (v.): gam dang mi kimlai gam mi 
suaksak
naturalisme [naturalism] (n.): utna hanga kibawl/kingaihsun 
na khatpeuh
naturlig [natural] (adj.): amah leh amah a piang, tung, om 
bawltawmna kihel lo-a amah leh amah thu-a 
piang; pianpih
naturlig, ukunstlet [artless] (adj.): siamna omlo, siamlo, etlawm lo, maam lo, hi liapluap; singtaang mite nasepna khutma
navigation, sejlads [navigation] (n.): tembaw tawh khualzinna; 
tembaw lam hiam vanleeng lam ding 
zonkhiat masakna
navigatør [navigator] (n.): tembaw vanleeng pai nading lampi 
a zongkhia mi; a paina lam a thei mi
navigere, sejle [navigate] (v.): tembaw/vanleeng hawl, a pai 
nading lamlak, 2. pai sak, tembaw tawh 
khualzin
navle [navel] (n.): laai; (gil a laai)
navn [name] (n.): min; kisapna min; kitheih sakna min
navneopråb [roll call] (n.): min sapna: om leh om loh theih 

nadinga min sapna
navneord, substantiv [noun] (n.): min; na a kici khatpeuh ii min
navnkundig, berømt [renowned] (adj.): minthang khin
navnkundighed, ry, berømmelse [renown] (n.): minthanna; mi tampi theihna; mi 
tampi theih-a omna
navnløs [nameless] (adj.): min nei lo; kisapna mumal nei 

lo; kitheih sakna nei lo
nazi [Nazi] (n.): 1919 leh 1945 kikaala Germany gama 
gamsung kipawlna khat
ned, nede, nedad [down] (adv.): suk; a saang pan a niamah hih suk, koihsuk, ensuk, paisuk, taaisuk
nedad [downward] (adv.): niam lam manawhin; sukin
nedad, ned, nede [down] (adv.): suk; a saang pan a niamah hih suk, koihsuk, ensuk, paisuk, taaisuk
nedbrudt [broken-down] (adj.): natna leh teekna hanga tha nei lo
nedbør, regn [rainfall] (n.): guahzu; guahzuk zah
nede, nedad, ned [down] (adv.): suk; a saang pan a niamah hih suk, koihsuk, ensuk, paisuk, taaisuk
neden under, under [below] (prep.): nuai-ah, nuai
nedenunder [downstairs] (adv.): mi khat ii omna mun saanga niamzaw, a nuai-a innkhan; innthaat nuainung ah
nedenunder, underneden, under [underneath] (prep.): a nuai lianah; a dangah
nederdel [skirt] (n.): niikbawk; niik tom; niik sungteen 
kawng pana khuuk, khuuk nuai deuh ciang 
khawng a tuam dinga kibawl niik tom
nederst [nethermost] (adj.): niam pen; mun niam pen
nedfaldsfrugt [windfall] (n.): singgah cihte huih ii muutkhiat; 
lamet lohpi-a kingah hamphatna
nedlægge, vælte [bring down] (v.): kia sak; liamna leh sihna thuak sak
nedrig, lav, slet [vile] (adj.): mawhna tawh kidim; man tawm; man 
nei lo; niam mahmah; deihhuaina nei lo
nedrustning, afvæbning, afrustning [disarmament] (n.): gaalvan laakkhiat sakna, kidaalna gaalvan suh sakna; gaalvan lo-a a koihna; gaalvan neih ding phal lohna
nedsat [off-price] (adj.): van man niamzaw-a zuak
nedslående [discouraging] (adj.): lungkiathuai, lung tun zawhhuai lo; thadahhuai; lawphuai lo
nedslået, modløs [dejected] (adj.): lungkia, lungkham, lungliap, dah, maitai lo
nedstemme [outvote] (v.): vote (me) kipiakna-a zo; vote 

taamzaw ngah
nedstryger [hacksaw] (n.): siik-aat; siiktanna siik-aat
nedsættende [pejorative] (adj.): kiam suk; hoih lo seemseem
nedsættende, ringeagtende, krænkende [slighting] (adj.): simmawh; thupi sim lo
nedtrykthed, depression [depression] (n.): dahna, mai khinna; tha kiamna, kuakna, komna
nedværdige, fornedre, degradere [degrade] (v.): niam zaw-a kia; kia suk; za-kia; hoihna kiamzaw, simmawhhuai dinmun tungsuk; manphatna kiam
nedværdigelse, degradering, fornedring [degradation] (n.): niam kiatna; za kiatna; a masa bat zawh nawn lohna
nedværdigelse, ydmygelse, krænkelse [indignity] (n.): zumhuaina; man kiamna; maitaan 
lohna
neg, bundt, knippe [sheaf] (n.): buh, mangbuh. si cihte a ki-aat cianga 
kilom heen pen; heen khat; lom khat
negativ [negative] (adj.): hi kei; hi lo ci; a hih lohna 
kilangh
neger [negro] (n.): Africa gam mite ( mivom mite )
negere, nægte [negate] (v.): dik lo hi ci-a nial; hi kei, tua ci kei ci-a pang
negl, klo [nail] (n.): cin; khutcin, khecin, vasate' cin
neglelak [nailpolish] (n.): cin nuh, khutcin khecin za
neglerod [agnail] (n.): khutcin, khecin gei-a meima dana  dup, bawk, kileuna-a mattuaka san tiltel
negligé [negligee] (n.): numeite' zaan luppih puan; puan 
picing a hi lo khatpeuh
negroid [negroid] (adj.): negro a kici, mivommite tawh kisai
nej [no] (adv.): hi lo; lo; kei; hi kei
nejen [curtsy] (n.): kizahtaakna lahna, tawm kuunna tawh zahtaakna lahna
nekropolis, begravelsesplads [necropolis] (n.): taanglai pek pana kizangh 
haanmual
nektar [nectar] (n.): sih nawn lohna ngah nadinga tui 
dawnna; sih theih lohna tui, 2. paak sunga 
tuikhum
nem, let [easy] (adj.): baih; lol; haksa lo; zingsang tuung, ziau
nemesis [nemesis] (n.): gawtna; daan piakna
nepotisme [nepotism] (n.): meel theih tanaute tunga deih sakna 

lahna; deih sak tuamna
nerve [nerve] (n.): si-hui; thagui
nervepirrende, hårrejsende [hair-raising] (adj.): mul tho sak lianga lauhuai
nervøs [nervous] (adj.): pataau; 

lau-a liing
net, fiskenet, garn [net] (n.): ngeen; ngasa matna ngeen; 2. bawlung 

kunga kidawh ngeen; khau kiphan siimsiam
net, nydelig, køn, pæn [pretty] (adj.): hoih; kilawm; ngaihbaang; ithuai; 
deihhuai; haang, haangsan; hih ngam
net, pæn [personable] (adj.): deihhuai, ngaihbang
net, pæn, ordentlig [tidy] (adj.): siangtho; pumpi kizepdaan siangtho, 
gualhdaan, omdaan, na koihdaan a veka hi 
sitset
net, ren, proper [neat] (adj.): siang sitset; niin bang peuhmah lo: 
bangmah dang tawh kihel lo
net, væv, spind [web] (n.): puan kigaan khintuung siambu 
pan a kilakhia puan pen
nethinde [retina] (n.): mittang tuamna nuainung pen
netop [precisely] (adv.): kician takin; tom napi-a kicing 
takin
netop, lige [just] (adv.): bek, hi bek lel, taktak lo; pan bek, 
sung bek
netværk [network] (n.): pai zihziah; pheeng zihziah, lampi 

ka zihziah
netværk [reticulation] (n.): kikaanna; ngeen banga 
kikaanna
neurologi [neurology] (n.): sigui lam tawh kisai thu leh zatui 
zaha sinna
neurose [neurosis] (n.): dahna, lauhna, lungkhamnate hanga 
ngaihsutna pai khialhna
neutral [neutral] (adj.): panna lam nei lo; awnna lam nei 
lo; a lai-a om; panpih nei lo
neutralisere [neutralize] (v.): panpihna nei lo sak; kuama lamah 
pang lo sak: a nasep theihna bei sak; 
bangmah kimanna nei lo sak
neutralitet [neutrality] (n.): panpih neih lohna; kuama lama 
pan lohna
neutron [neutron] (n.): atom khat ii seh khat, proton tawh 
a liatna kikim
nevø [nephew] (n.): sanggamte'tapate
ni [nine] (num.): kua; giat leh sawm kikaal
nidkær [zealous] (adj.): lawp mahmah; hih nop luatna 
kilangh sak; kipia zo mahmah
nidkærhed [zeal] (n.): ut mahmahna; thalawpna; ut luatna; 
naakpi taka kipiak zawhna
niece [niece] (n.): sanggamte' tanu; sanggamte zi/pasalte 
tanu
niende [ninth] (adj.): kuana; giatna leh sawmna kikaal
nifoldig [ninefold] (adj.): zah kua; kua vei
nigger [nigger] (n.): negro, mivom namte, mivom mite
nihilisme [nihilism] (n.): nuntaak man om lo hi cih upna
nikke [nod] (v.): thu kimpih-a lu su ngeungeu; lu sukna 
tawh thukim pihna lak
nikkel [nickel] (n.): a kinawt maai cianga paak selsal siik 
nam khat
nikotin [nicotine] (n.): zateep, zanah sunga om gu
nimbus, glorie [nimbus] (n.): guah meii
nippe [nip] (v.): kiteptuah
nippe [sip] (v.): tuibuuk muam banga tawmcik bek dawn 
ciau
nirvana [nirvana] (n.): vantung; thuakna om nawn lohna
nisse, trold [goblin] (n.): dawi kheltat; a kheltat dawino
nisse, trold, alf [pixie] (n.): dawino; mihing hih theihna 
saanga thupizaw hih theihna nei dawino
nitrat [nitrate] (n.): acid nam khat
nitrogen, kvælstof [nitrogen] (n.): meel, limna, gimnam nei lo huih 

namkhat
nitten [nineteen] (num.): sawm leh kua
nittende [nineteenth] (adj.): sawm leh kuana
nocturne [nocturne] (n.): zaan sung lim-a kisuai lim 
khatpeuh, zaan lai omna lim kisuai khatpeuh
node [note] (n.): la-aw ciaptehna
nogen [somebody] (pron.): kua hiam cih theih loh, a min 
theih loh; a min geenkhiat nuam loh
nogen, nogen som helst [any] (pron.): khatpeuh; khat pepeuh, tampi laka khat
nogen som helst, nogen [any] (pron.): khatpeuh; khat pepeuh, tampi laka khat
noget [something] (pron.): bang hiam cih theih ciat loh 
nakhat, a kigeenkhia lian lo, akigeen khia 
thei lo na khatpeuh
noget [somewhat] (adv.): tuaci pian; ahi ding zah-a hi zo 
lo; a pha ding zah pha zo lo
nok [enough] (adj.): kicing ta; pha zo ta; deihzah pha khin ta (kidaih) deihzah saanga tamzaw phial
nomade [nomade] (n.): lo nona leh mun hoihna zuana zinzin 
mite; mun kip nei lo-a khualzin tawh khuasa 
mite zinzin mite
nonchalant [nonchalant] (adj.): uukna nei lo; lawpna om lo; 
awlmawhna neih lohna
nonkombattant [noncombatant] (n.): gaal dona nasep a seem lo 
gaalkaap; gaalkaap hi napi-a gaalkaap nasep 
a seem lo
nonne [nun] (n.): biakna naseem numei: biakna hanga 
pasal nei lo-a Pasian na seem dinga kipia 
numei. phungzi numei
nonnekloster [nunnery] (n.): phungzi numeite' omna
nonsens, sludder, vrøvl, vås, meningsløshed [nonsence] (n.): khiatna neih lohna; geen nopna 
mumal neih lohna
nonstop [nonstop] (adj.): khawl lo, tawlnga lo, kizom 
suak
nord [north] (n.): sak lam; lu lam; tung lam
nordlig [northerly] (adj.): sak lam manawh-in; sak lam 

pan-in
nordligst [northernmost] (adj.): sak lam penpen
Nordpolen [north pole] (n.): sak lam laizang; leitung khungh laizang
nordpå [northward] (adv.): sak lam manawh-in
nordstjerne, polarstjerne [polar star] (n.): leitung khungh lama kimu gige 
aaksi
nordvest [northwest] (n.): sak lam leh ni tumna kikaal. 

saktum
nordvestlig [northwestern] (adj.): saktum lam pang ( nitum na ii sak lam )
nordøst [northeast] (n.): ni suahna lam leh saklam kikaal 

saksuah ( nisuah na ii sak lam )
nordøstlig [northeasterly] (adj.): saksuah lam manawh-in ( nisuah na ii sak lam manawh-in )
norm [norm] (n.): zuih ding taangpi; tehna bulpi, pansan 

bulpi
normal [normal] (adj.): taangpi; om ngeina: hih ngeina; a 
hun tamzaw sunga omdaan
normalisere [normalize] (v.): a ngeina banga om sak; dam kik 

sak; daai dide-a om kik sak
normalisere [regularize] (v.): hun maan sak; a gige ding hi sak; 
a tawntung ding suak sak
normalt, almindeligvis [normally] (adv.): a taangpi in
nostalgi, hjemve [nostalgia] (n.): inn ngaihna; inn ngai-a 

lungzuanna, gei naai-a om lo na khat 
lunggulhna, a beisa hunte ngaihna
notabilitet, berømthed [celebrity] (n.): min thanna; mite theihpihna; a kitheih mahmahna
note, kommentar [annotation] (n.): hilhcianna, ngaihdan gelhbehna
notesbog [notebook] (n.): ciaptehna bu: laigelhna bu; lai 
khaak, lai thupite kepna laibu
notits [note] (n.): ciaptehna
notorisk [arrant] (adj.): gilo lua, mitdon dinga om, huathuai
notorisk, berygtet [notorious] (adj.): giit lohna-a minthang; a hoih 
lo lam-a minthang
nova [nova] (n.): naakpi taka taang veva-a a sawt lo 
sunga kiamkik aaksi
nu [now] (adv.): tu'n; tu mahmah-in; tu hun
nuance [nuance] (n.): awgin, meel leh khiatna kilamdan 
ciauna; tawmcik beka kilamdaanna
nudisme [nudism] (n.): cidam nadinga guaktanga omna
nuklear [nuclear] (adj.): nuclear thahaatna
nul [nought] (n.): bangmah hih lohna; beem
nul [zero] (n.): beem; bangmah hi lo; nambat khat 
ma-a pen
numerisk [numerical] (adj.): nambat tawh kisai
numismatisk [numismatic] (adj.): sumtang tawh kisai; sum tawh 
kisai
nummer, tal [number] (n.): nambat. 1. phazah simna leh 
ciaptehna a kizangh laimalte .. 1,2,3,4. 2. na 
khatpeuh kigawm khawmte a kikoih khawm, 
a om khawm na khatpeuh
nummerere [numerate] (v.): nambat kigelhte kammal sim 
banga sim
nummerering [numeration] (n.): nambat simna: nambat simdaan
nuntius [nuncio] (n.): pope ii palai
nuomstunder, nutildags [nowadays] (adv.): tu hun; tuhun laitak
nutildags [latterly] (adv.): tulai-in
nutildags, nuomstunder [nowadays] (adv.): tu hun; tuhun laitak
ny [new] (adj.): a thak, a thak liklek a thaka kithei, kimukhia
ny, nylig [recent] (adj.): tu mahmah; tunaai; tuma deuh; a 
beisa hun sawt nai lo sung
Ny Testamente [New Testament] (n.): Lai Siangtho Thak
nyankommen [newcomer] (n.): hong tung thak, hong luut-ciil 

hong paiciil
nybygger, kolonist [settler] (n.): gamdang mundang khat a va khuasa 
thak mi; a va teeng thak mi
nyde [enjoy] (v.): nuamsa, nuamtaka zangh; a zat nuamsa
nydelig, køn [good-looking] (adj.): meel hoih; et-a nuam; et 
suak
nydelig, køn, pæn, net [pretty] (adj.): hoih; kilawm; ngaihbaang; ithuai; 
deihhuai; haang, haangsan; hih ngam
nydelse, fornøjelse, morskab, glæde [enjoyment] (n.): nop sakna; nop taka zatna; lungkim taka zatna, nuam sakna
nyfødt [newborn] (adj.): suak tuung
nyhed [news] (n.): thuthak; theihtuak thu khatpeuh; 
thuthang; thupiang nunung pen
nyhed [novelty] (n.): thakna; thak suahna; bawl thakna
nyhedsredaktion [newsroom] (n.): nisim thukizaakna tawh kisai 
nasepna inndei
nylig [lately] (adv.): khuanungin; nunghih; hih phiing
nylig, ny [recent] (adj.): tu mahmah; tunaai; tuma deuh; a 
beisa hun sawt nai lo sung
nylon [nylon] (n.): nailon; khaau duai
nymfe [nymph] (n.): tui, guun leh mual dawn laka teeng 
a meel hoih nusian
nymodens [modish] (adj.): tulai vaitak; a hun lel thei
nynne [croon] (v.): kamka lo-a a ginga lasa hiauhiau
nyre [kidney] (n.): kal, zun kikhaihna kal
nyresten [kidney stone] (n.): kal sunga suang om; a suang 
pen amah leh amah-a om tawm
nyse [sneeze] (v.): het chiai; thakhat thu-a naak vang 
tungtawna huih khahkhia, zasan lak, leivuui 
lak pai cianga hetchiai banga om
nysgerrighed [curious] (n.): theih nopna; bang hiam cih theih nop mahmahna (amah tawh kisai hi lopi)
nytte, anvendelighed [utility] (n.): zatna; zatna neihna; kizangh-a omna
nytte, fordel [avail] (n.): kimanna, phattuamna
nytte, fordel, fortrin [advantage] (n.): hamphat zawkna, a hoihzawkna, a phattuamna, phattuampihna. Tennis kimawlna-ah deuce kici muhzah kibatkim khita point muh masak pen
nytte, gavn, fordel [benefit] (n.): phattuampih, phatuam, phatuam sak
nytte, gavne [avail] (v.): phattuampih, man phatna ngah sak
nyttesløs, forgæves [futile] (adj.): mawkna; kimanna nei lo; phatuam 
lo
nyttig [helpful] (adj.): zatna tam; phatuam; nuamtuam
nyttig [useful] (adj.): kizatna tam; kizangh thei 

kawikawi
næb [beak] (n.): vasa muuk
næb [bill] (n.): vasa muuk; sumkuang muuk
næbdyr [platypus] (n.): Australia leh Tasmania gama tam, 
mei bawi-a a muuk peek deda tuisung 
ganhing namkhat
nægte, afslå, afvise [refuse] (v.): nial, deih lo; saang zo lo; saang nuam 
lol
nægte, benægte [deny] (v.): nial, deih lo, ut lo; saang lo
nægte, negere [negate] (v.): dik lo hi ci-a nial; hi kei, tua ci kei ci-a pang
nægtelse, afslag [refusal] (n.): nialna; deih lohna
nægtelse, benægtelse, dementi [denial] (n.): nialna; saan lohna
næppe [hardly] (adv.): pakpak lo; ngei khol lo; kei leh 
kilawmzaw; a hi lo ding lam tamzaw
næppe, knapt [scarcely] (adv.): haksa takin; tawm cikcikin
nær, nærved [near]: naai; a omna naai; a hun naai, 2. 
naih mahmah; kinaai takin
nær, nærved [near]: naai; a omna naai; a hun naai, 2. 
naih mahmah; kinaai takin
nære [nourish] (v.): khang sak; lianto sak; singkung 
khangsak; a gawng lai thau sak
nærende [nutrient] (adj.): cidamhuai; thadimhuai; ci leh sa 
aadinga hoih
nærhed [proximity] (n.): kinaih mahmahna; kizomna, 
kimat dektakna
nærhed, naboskab, omegn [vicinity] (n.): kinaihna, kinaih taka omna; muh 

phaakna ciangciang
nærig, påholdende [tightfisted] (adj.): ciil mahmah; pia khia nuam lo
næring [nourishment] (n.): hoih tak a khoina leh vaakna; 
cidam tak a khantoh sakna; an vaak khanna
næring [nutriment] (n.): an; cidamna, tha leh ngal a piang 
sak thei an khatpeuh
næring, føde [aliment] (n.): an; pumpi cidam leh khan nadinga kisam na khatpeuh, an neek tuidawn
næring, mad, føde [food] (n.): an; nuntaak nading leh thahaat nadinga 
a kine an; an neek tuidawn
nærliggende, tilstødende, nabo- [adjacent] (adj.): kizom, a baanah om, gi kizawng
nærme sig, komme nærmere [approach] (v.): va naih, manawh, zuatna, paina lampi
nærmest [proximate] (adj.): a kinaihpih pen, hun, mun, 
hihna-a kinaai pen
nærsynet [nearsighted] (adj.): a nai bek mu thei
nærved, nær [near]: naai; a omna naai; a hun naai, 2. 
naih mahmah; kinaai takin
nærvær, nærværelse, tilstedeværelse [presence] (n.): om; omna; om lo lohna
næse [nose] (n.): naak; naak daan a vang khatpeuh
næseblod [nosebleed] (n.): naaksi
næsebor [nostril] (n.): naakvang
næsehorn [rhinoceros] (n.): cinghpi; a muuk leh tal kikaal-
a kii nei-a a vun sah mahmah ganhing
næsehornsfugl [hornbill] (n.): vaphual
næsering [nose] (n.): naakbah; naak-a kithuah khi. 

naakkhi
næste [next] (adj.): a baan, a zom, a gei, a kiang
næstekærlig, godgørende [charitable] (adj.): mizawngte huh nopna lungsim a nei mi, a cingh mahmah-a migi mi; mi hehpih thei mi
næsten [all but] (adv.): khat leh nih sim loh a dangteng
næsten [almost] (adv.): dektak, naih mahmah, phial.  nading neucik in sam
næsten [well-nigh] (adv.): naai mahmah
næsten, omtrent [nearly] (adv.): dektak; naih mahmah
næstsidst [penultimate] (adj.): a nunung pen zom
næsvis, uforskammet [impertinent] (adj.): kizom lo; kisai lo; kituak lo
næsvished, uforskammethed [impertinence] (n.): kisaipih lohna; kisai lohna: 
kimat lohna
næve [fist] (n.): khuttum; khuttum kizialsa
nævne, omtale [mention] (v.): geen, ci; a kigeensa geen kik, a min 
tawh geen
nævning [juror] (n.): thukhente laka khat
nævninge, jury [jury] (n.): thu khen dinga kisehkhia mi pawlkhat
nød [nut] (n.): singgah tang sunga om a tang pen, a 
sak ling leng gah khatpeuh
nød, fattigdom, armod [destitution] (n.): zawn mahmahna: bangmah neih peuhmah lohna
nøddeknækker [nutcracker] (n.): singgah tang meek khapna; 
sukkhapna
nøddeskal [nutshell] (n.): a tang tuamna; a tungthamteng, a 
puathamteng
nødendigvis [necessarily] (adv.): kisam takin; kizatna om 
kawmin
nødlidende, fattig [destitude] (adj.): nei lo; bangmah nei lo; zawng mahmah; a kinusia khinsa mi
nødlidende, trængende [needy] (adj.): kisapna tampi a nei mi: zawng, hau 
lo
nødssituation [emergency] (n.): thakhat thu-a hong piang tawm ngaihsut loh theihloh thu; mawk nusiat theih loh khopa thupi hong piang tawm pak; manlah taka kivaihawm thu. thukin
nødvendig [necessary] (adj.): kisam mahmah; lo thei lo: 
teeiteei kuul; kitasam
nødvendig, fornøden [needful] (adj.): kisam, hih dinga kuul
nødvendiggøre [necessitate] (v.): kisam sak; kuul sak; hih loh 

phamawh sak
nødvendighed [ncessity] (n.): kisapna; kuulna; hih loh theih 

lohna; hih teeiteei a kuulna
nødvendigvis [needs] (adv.): kisapna tawh; kisapna nei kawmin
nødvendigvis [perforce] (adv.): kisap luat man; kisampi-in, kisap 
luat manin
nødværge, selvforsvar [self-defence] (n.): ei leh ei kihuutna; kidaalna
nøgen [naked] (adj.): guaktang; puan silh lo; a tuamna 
om lo
nøgen [nude] (adj.): guaktang; puansilh lo
nøgen, bar [bare] (adj.): guak, guaktang, khutguak, inndei guak-a sungah bangmah om lo, kizepna om lo
nøgenhed [nudity] (n.): guaktanga omna
nøgle [key] (n.): tawhtang (Bur); chabi (Hindi)
nøgle (i noder) [clef] (n.): la gualte kipatna-a la-aw gelhna cihte
nøgle, ledetråd [clew] (n.): khaauliim; a liim-a kizial khaau
nøgleben, kraveben [clavicle] (n.): liangko guh
nøgtern [sober] (adj.): kidawm siam; zu dawn napi-a kham 
lo; a khengvaala hih lo; na khatpeuh uang 
hih lo
nøjagtig, præcis [precise] (adj.): kician tak; hi sitset, a kisam lo om 
lo; geen kician mahmah; tom napi-a kicing 
mahmah
nøjagtig, præcis, eksakt [exact] (adj.): ahih liinlian, a hi bang lianlian, a hizah lianlian; a hihna tan lianlian
nøjagtig, præcis, omhyggelig [accurate] (adj.): hi lian, a neng a vaal omlo, hi liinlian; kidawm mahmah
nøjagtighed, akkuratesse [accuracy] (n.): hih liinlianna, kiciatna
nøle, tøve [demur] (v.): mi khat ii nialna hanga hih ding bang a hih ngam pha lo
nøle, vakle, tøve [hesitate] (v.): lungka; hih ding maw hi lo ding cih 
siang taka thei zo lo
nølende, ubeslutsom, tøvende [hesitant] (adj.): hih nuam pha lo; lungka
nå [reach] (v.): khutzan-a tung sak; khut tawh lawng 
kha sak
nå, opnå [attain] (v.): baan pha, tang ta, hanciamna tawh zoto; lawhcing to, ngah to tungto ta, tupna tungto
nådig, barmhjertig [merciful] (adj.): hehpihna tawh kidim; hehpih 
thei
nål [needle] (n.): phim, puan khuuina phim
nålespids [pinpoint] (n.): gamlim tungah a omna mun lian 
siikphim tawh ciam teh
nålestik [pinprick] (n.): siikphim neu tawh dawt ciauna
nåletræ [conifer] (n.): a gah zawl piilpeel nei singkung khatpeuh (taak, maangtaak, taam taak cihte)
når, hvornår [when] (adv.): bang hun; cik ciang; cikin; bangci 
hunin
når alt kommer til alt, trods alt, alligevel [after all]: bang bang a hi zongin
når som helst [whenever] (adv.): hunhunin; bang hun bang hunin; hun khatpeuh .. .in; peuhpeuh ciangin




O


oase [oasis] (n.): sehneel gama tui phulhna mun
obduktion [autopsy] (n.): bang hanga si hiam cih theih nadinga misi aatna, semna. 2. na khatpeuh, laibu hi taleh, bangci hi hiam ci-a suut telna
obduktion [post-morten] (n.): sih nunga bangci hiam ci-a et ciatna, a diakin 
sih ngeina a silote, tuahsiatna hiam, mi 
khutluma site sihna hang et ciatna
obelisk [obelisk] (n.): kiu li nei-a a dawn lam a zum toto 
suang milim
oberst [colonel] (n.): gaalkaap bu Lt. Colonel leh Brigadier 
General kikaal
oberstl�jtnant [lieutenant colonel] (n.): major leh colonel kikaal
objektiv, saglig [objective] (adj.): tangtak; deihsak tuamna kihel 
vet lo
obligatorisk [obligatory] (adj.): hih loh phamawh; hih kuul 
teeiteei
obligatorisk, tvungen [compulsory] (adj.): hih loh-a phamawhna; a kisam mahmah; a kinusia thei lo, a kipampaih thei lo; hih teeiteei kuul
obo [oboe] (n.): taamngai banga tum theih namkhat
observatorium [observatory] (n.): ni, kha, aaksitc et nadinga 
kibawl, a gamla etna (telescope) lianpi 
kithuah inn
obsk�n, uanst�ndig, sjofel [obscene] (adj.): kihhuai leh deihhuai lo omdaan; 
numei pasal omdaan hoih lote
obsk�nitet, slibrighed, uanst�ndighed [obscenity] (n.): omdaan hoih lohna
ocean [ocean] (n.): tuipi lian; leitung ii 71%. Tuipi
odder [otter] (n.): saham (tui sunga ngate tawh kivaak 

saham)
ode [ode] (n.): la (sak ding leh cih dinga kiphuak)
offensiv [offensive] (adj.): va gaalbawl; va dobawl, va 
tawtbawl, va hehsak; a heh nadinga va bawl
offentlig, almen [public] (adj.): vantaang, mipi; taangpi taangta
offentligg�re [publish] (v.): mipi thei sak; taangpi taangta theih 
dinga bawl
offer [oblation] (n.): lungdam kohna; biakpiakna; ki-
aapna
offer [offering] (n.): biak piakna; piak laitakna, kipiakna; 
Pasian min-a kidong sumpi
offer [victim] (n.): gangawh biakna-a kigo ganhing 
pen; kithoihna-a kigo ganhing. 2. thahna a 
thuak mi khatpeuh, 3. mi khutlum, 
bawlsiatna, thuaksiatna a thuak mi khatpeuh
offer, ofring [sacrifice] (n.): kithoihna; biakpiakna, mawh maai 
nadinga biakpiakna, Pasian maai-etna, thupha 
ngetna-a kithoihna, kithoihna ganhing
officer [officer] (n.): palik leh gaalkaap sungah 
boo a kichi te leh a tungsiah
ofre [immolate] (v.): amah leh amah mei-a kihaal; 
biakpiakna-a kipia
ofre [offer] (v.): biakpiakna va bawl; va-aap; Pasian 
kiangah va-aap
ofring, offer [sacrifice] (n.): kithoihna; biakpiakna, mawh maai 
nadinga biakpiakna, Pasian maai-etna, thupha 
ngetna-a kithoihna, kithoihna ganhing
ofte, hyppigt, tit [frequently] (adv.): hi pahpah
ofte, hyppigt, tit [often] (adv.): pahpah; kinawh; thithe
og [and] (conj.): leh, tawh, tua banah, tua ciangin, mah bangin, ciangin
ogs� [also] (adv.): zongh, amah zongh, nang zongh, kei zongh
ogs� [too] (adv.): zongh; kei zongh; nang zongh; amah 
zongh
ogs�, tillige, desuden [withal] (adv.): baanah; behlapna-in
okapi [okapi] (n.): sangawng saau (giraffe) banga 
ngawngsau ahih hanga tomzaw deuh ganhing 
nam khat
okkult [occult] (adj.): theih hak; thuguuk nei; thusim nei; 

seelsim nei
okkultisme [occultism] (n.): a guuk-a haatna leh na hih theihna 
om hi cih upna; mitphial bangbang hih 
theihna om hi cih upna
okse [ox] (n.): bawngtaal
oksefr� [bullfrog] (n.): aw liana niam duahduah a nei uiphuk
oksek�d [beef] (n.): bawngsa; gawh theih dinga picing bawng
oldebarn [great-grandchild] (n.): tusawn; tute' tate
oldefor�ldre [great-grandparent] (n.): pusawn
olie [oil] (n.): sathau; neek thau, nilh thau; daatsi, diesel, 
namgimtui cihte
oligarki [oligarchy] (n.): mi tawmcik vaaihawmna ki-ukna
oliven [olive] (n.): tanluan kung
om [whether] (conj.): thei hiam? thei diam? bang a ci 
diam? zongin
om, rundt omkring [about] (prep.): kiim pawl, kiim leh paamah, om kawikawi, tua zah pawl, tua hun pawl, tua cia pawl, kisai, lamsang, kilamdanna
om bord [aboard] (adv.): tuang, lut, tum, meileng sungah luut, vanleeng tungah tuang
om lidt, snart [by and by] (adv.): amah leh amah hunin, mailam hun
omadressere [redirect] (v.): kileh 
kik sak, sawlkik, a address dangah kileh kik 
sak
ombudsmand [ombudsman] (n.): mimal leh kipawlna mina 
kumpite tunga lungkim lohna kigeente-a 
enkhia dinga kisehte
ombytte, omflytte [permute] (v.): kikheel; kikheel lamdang; 
kigualthak; kilempha
ombytte, veksle, bytte [exchange] (v.): kikheng, kikheektuah; (A in B bang hiam khat pia-a B in zongh A kiangah bang hiam khat pia), mun kikheng, neihsa kikheng, thau tawh kikaaptuah thu kiseelbuai; kithuk ziahziah
omdirigere [reroute] (v.): lampi kheng; lampi tuama sawl
omd�mme, ry, rygte, anseelse, renomm� [reputation] (n.): min thanna; min hoih min pha 
neihna; min hoih-a mi tampi' theihna
omega [omega] (n.): a tawpna
omegn, n�rhed, naboskab [vicinity] (n.): kinaihna, kinaih taka omna; muh 

phaakna ciangciang
omelet, �ggekage [omelet] (n.): aaktui kan. Lo-uih leh aaktui sathau 
tawmcik a kanna
omfang, udstr�kning [extent] (n.): a huap khaakna ciangciang; a liatna, a zaina, a hihna ciangciang
omfartsvej, ringvej [bypass] (n.): lam lianpi tawh kizawitawna om lam neu; lamtom; khuapi kiimkota pai lampi: pumpelhna lampi
omfatte, inkludere [include] (v.): kihel sak; huam sak; huap sak; guang
omfattende [comprehensive] (adj.): a vek khempeuh, a neng a tawnga kihel; thei khin vek
omfavne [embrace] (v.): angkawi; kawi; ang-pom; ki-it-a ki-angpom; pom thei, saang thei
omflakkende, omvandrende, omrejsende [errant] (adj.): vaakmang; inn pan paikhia-a vaakthaap
omflytte, ombytte [permute] (v.): kikheel; kikheel lamdang; 
kigualthak; kilempha
omformer, transformator [transformer] (n.): a kikheel saktu
omformulere [rephrase] (v.): a lamdang deuh-a thugual bawlpha
omgive [surround] (v.): kiim-uum, a kiimkot pana uum
omgivelser [environment] (n.): kiim leh paam
omgivelser [surrounding] (n.): kiim-uumna; kiimkotna; kiim 
leh paam
omgivende [ambient] (adj.): kiim leh paam, kiimkot
omgruppere [redeploy] (v.): gaalmaai mun khat pan mun dang 

khata kisuan; gaalkaapte koihna mun kheng
omgruppere [regroup] (v.): kigawmkhawm kik sak; a hona om 
kik sak, kituahkhawm kik sak
omgruppere, omordne, omorganisere [realign] (v.): gualpha kik; kigual thak
omg�rde, hegne, omhegne [hedge] (v.): daai bawl; daai khung; mi luut sak lo
omg�ende, promte, hurtig [prompt] (adj.): manlaang takin, a kin thei lamin; 
hih pah
omhegne, omg�rde, hegne [hedge] (v.): daai bawl; daai khung; mi luut sak lo
omhyggelig [careful] (adj.): kidawm; hih cian; kician taka hih, citak
omhyggelig, flittig [diligent] (adj.): kuhkal, citak; ngentel; phinciil
omhyggelig, n�jagtig, pr�cis [accurate] (adj.): hi lian, a neng a vaal omlo, hi liinlian; kidawm mahmah
omhyggelig, pertentlig [meticulous] (adj.): hih tiilteel, a neng a tawnga 
kan, suut, kidawm mahmah; phinciil
omhyggelig, samvittighedsfuld [scrupulous] (adj.): kidawm mahmah a na 
khatpeuh hih sitset, hih litlet; kician mahmah 
lopthop hih lo; kuhkal mahmah zulhtatna 
omlo
omkomme [perish] (v.): susia; kisia sak; si sak; kisia; kisiatna 
tung sak; a hun lo-a si
omkostning, pris [cost] (n.): van manzah
omkreds, omr�de [ambit] (n.): kiim-uumna
omkreds, periferi [periphery] (n.): kiimkot; na khatpeuh ii 
pualamteng
omkv�d, refr�n [refrain] (n.): la kisak cianga sak kikkik dinga 
kiphuak pen. sakkik
omnibus, bus [bus] (n.): mun khat pan mun khata mipi tuan theih nadinga kibawl tutna oma a pang maan leh a tung siik tawh kikhuh motor liante
omordne, omorganisere, omgruppere [realign] (v.): gualpha kik; kigual thak
omorganisere, omgruppere, omordne [realign] (v.): gualpha kik; kigual thak
omplante [transplant] (v.): singkungno kalkhia-a mun 
dang khata suan; phut, po sak
omrejsende, omflakkende, omvandrende [errant] (adj.): vaakmang; inn pan paikhia-a vaakthaap
omrids, kontur [outline] (n.): a limpi; a guhpi; a taangpi a hi ding 
bangdaan lim, hih daan ding lim a giitna
omrids, kontur [contour] (n.): na khat pepeuh ii meel puak zia, mi, leitangh. cihte, a kilangh bangbanga suaihkhiatna
omringe [encircke] (v.): a kiim pana umcih: kiim-uum
omr�de, areal [area] (n.): phacia, lei maitang liatdaan, zaidaan, a dung a vaai teh-a aphacia theihna. 2. kiim leh paam, kiimnai; kiimah. 3. inn dung pi 30 inn vaai pi 20 a pha inn khat ii area pen pi 600 (30x20) pha hi kici hi
omr�de, omkreds [ambit] (n.): kiim-uumna
omr�de, region [region] (n.): gamke; khentuam gam bek khat, gam 
khenna
omskiftning, skiften [alternation] (n.): kikal helhna, khat zel, nih zel halna
omskrivning [periphrasis] (n.): kammal khat leh nih bek kicin 
nading muna kammal tampi zatna; heem 
geenna
omsk�re [circumcize] (v.): vun-aat; selh tan biakna hanga pasalte' zang muuk a vunteep aatkhiat numeite' sumeen aatkhiat
omslag, kovending [volte-face] (n.): kinung leh heina; thakhat thu-a 

kihei-a nunglam ngatna
omsorg [care] (n.): lunghihmawhna; ngaihsut hiatna; awlmawhna, mawhpuakna; saina; thuneihna leh etcikna
omsorg, bekymring [solicitude] (n.): deih sak luatna; deih sak luat 
mahmahna
omst�ndelig, langtrukken [prolix] (adj.): a khengvaala saau; cimtaakhuai 
khopa-a thu geen; a kisam zah saanga 
tamzaw kammal zangh
omst�ndighed [circumstance] (n.): kiim leh paama thupiangte hanga hih ding, ngaihsut ding thute kikheel theihna; a hun leh a mun tawh kituaka omna
omst�ende [overleaf] (adj.): laidal lehlam; a lang khatlam
omtale [mention] (n.): geenna; cihna
omtale, n�vne [mention] (v.): geen, ci; a kigeensa geen kik, a min 
tawh geen
omtrent, cirka [circa] (adv.): tua zah kiimpawl, kitheician lian lo
omtrentlig [approximate] (adj.): nai, vel, taangpi-in, hi lian lo napi-a hi dana saan theih
omtvistelig [disputable] (adj.): geen baang: kinial theih; kiseel theih
omt�get [groggy] (adj.): zukham; pengnawng; ihmut cim 
lo-a om tawh kibang; hi mialmual
omvandrende, omrejsende, omflakkende [errant] (adj.): vaakmang; inn pan paikhia-a vaakthaap
omvandrende, vandrende [migrant] (adj.): a lal mi: a omna ngei mun pana 
mun danga teeng ding a lal mi, ganhing. vasa
omvende [bring over] (v.): geenpih-a zo, um sak
omvendt [inverse] (adj.): kilehbulh; lehpai; a lang lama pai; 
kilumlet
onanere, masturbere [masturbate] (v.): ei leh ei-a su/zang khoih-a nop 
sakna bawl; ei leh ei-a bawtui pai sak
ond [evil] (adj.): gilo, sia, hoih lo, gamtat hoih lo; 2. natna, satna, haksatna leh gentheihna tung sak thei
ond [wicked] (adj.): gilo; giit lohna tawh kidim; mi 
gilote
ondartet [virulent] (adj.): lauhuai; gu nei; sihna tun thei; 
gu pha mahmah
onde [evil] (n.): siatna, hoih lohna, git lohna, mawhna
ondsindet [evil-minded] (adj.): lungsim sia
ondskab [malevolence] (n.): giitlohna
ondskabsfuld [malicious] (adj.): siatna tun thei; lauhuai; midang 
siat nading bawl haat
ondskabsfuldhed [malice] (n.): mite' siat nading deihna: mi' siat 
nading geelna leh vaaihawmna
ondt blod [bad blood] (n.): hehna, muhdahna
onkel [uncle] (n.): pa; sanggam pasalte, 2. nite' 
pasalte (gangte), 3. nu' sanggam pasalte 
(pute), 4. nu' sanggam numeite' pasalte, 
5. pate gual mi khatpeuh
ontologi [ontology] (n.): nate' om taktakna thu sinna
op [up] (adv.): a niam zaw pana saangzaw 
munah, 2. lei maaitang pan a saanzawkna 
munah, 3. a saangzaw-a kingaihsun mun 
khatpeuh ah, 4. hun nunung zaw ah; tunung 
ah, 5. dinmun hoihzaw, nuamzaw ah, 6. to; 
sawnto, kaaito, dawtto, to zatna khatpeuh
opad [upward] (adv.): tunglam manawhin; a tungsiah
opbagning [roux] (n.): mehtuui a diakin a tuuigel piante a niak 
sakna van
opbevaring, opmagasinering, oplagring [storage] (n.): kholna; khol khawmna; deih huna 
zat dinga kholna
opblomstren, blomstring [inflorescence] (n.): paak paakkhiatna; paak palh 
khiatna; paakte
opblussen [flare-up] (n.): thakhat thu-a mei kuanna; thakhat 
thu-a kuan luatna, thatkhat thu-a buaina thupi 
piankhiatna
opbl�st, dumstolt, indbildsk [self-important] (adj.): ei leh ei kithupi sak
opbl�st, h�jtravende [pompous] (adj.): nasia mahmah, thupi mahmah 
hi ziaizuai
opbl�de [ret] (v.): tui-ah diah; sawtpi diah; naang diah banga 
diah
opbyggelse [edification] (n.): biakna lama kihanthotna; ki thapakna, haatzawk; khantohzawk, halhzawk na dinga kihonthotna
opdage [detect] (v.): theikhia; mankhia; thu haksa mahmah kimlai theikhia zo, man khia zo, mukhia
opdage [discover] (v.): mu khia; kuama muh khiat ma-a mu khia; thei khia: a om lam theikhe masa. A omsa hi napi a a om lam kuama theih loh kimlai va mu khia
opdage, �jne [descry] (v.): en-a mukhia; zong-a theikhia
opdagelse [detection] (n.): theihkhiatna, matkhiatna, muh khiatna
opdagelse [discovery] (n.): muhkhiatna; a om lam, a thupi lam theihkhiat masakna
opdagelsesrejsende [explorer] (n.): a zongkhiatu, a kankhiatu
opdatere, ajourf�re [update] (v.): tulai sak; thu leh la leh na khatpeuh 
ah tulai vaai sak, a nunung pen theihna, 
hoihna pilna, siamnate nei sak
opdigtet [fabled] (adj.): phuahtawm; dik lo; a tak hi lo
opdigtet [made-up] (adj.): piang sak; bawltawm; 
phuahtawm thu
opdrage [bring] (v.): naungeek ahih lai pan a ah liat dong khoi-a vaak
opdrage, uddanne, opl�re [educate] (v.): hilhpil: pilna guan; pilna pia; pilna leh theihna sinsak; laithei laisiam suak sak
opdragelse [upbringing] (n.): kikhoi kivaak laitaka pilna 
leh siamna kipiakna; mi khat anneek tuidawn 
baanah pilna siamna guatna
opdragende, udviklende [educative] (adj.): pilna siamna pia thei ding
opdrager [educator] (n.): pilna siamna, laitheihna a piatu
opdrift [buoyance] (n.): tui tung leh huih laka laam theihna; lung noptuak leh nuihmaaina
opdr�tte, avle [breed] (v.): vul-a no suak sak, khawi-a pung sak; bah (ganhing a nu leh a pa om khawm sak)
opdynge [cumulate] (v.): kikholkhol; kikhol toto; tampi a phaak donga khol toto
opdyrke, dyrke [cultivate] (v.): khaici vawh, ciing, tuh, lo kho: a lei tangh to neenin khaici ciing; 2, kipuahpha, kisintoto; kisek sak, kibawl hoih
opd�mme, stemme [stem] (v.): guuntui khaak tan; tui kikhol sak; tui 
vung sak
opera [opera] (n.): lasak tawh kituaka lim lahna mun
operation [operation] (n.): aatna; zato inna ki-aatna
operation [operation] (n.): gaalkaapte' migilo leh vankhaam zonna
operere [operate] (v.): khei; aat; zato inna ki-aat
opfange, opsnappe [intercept] (v.): lamkaala mankhia; theihkhia; 
zongh mukhia; migilote taailai lampi pana 
palikte�n na mankhia uh, lam taana mu khia
opfarende, galsindet [bad-tempered] (adj.): hehbaih, lung tom, lungduai lo, lungngol
opfarende, hidsig [hot-tempered] (adj.): mi lungtom; mi hehbaih
opfinde [devise] (v.): bawlkhia; ngaihsunkhia; lim taka geel, vaihawm
opfinde [invent] (v.): bawlkhia; bawltawm; a om ngei naai 
lo om sak; bawl khia masa pen, a om ngei nai 
lo na khat bawl khia
opfindelse [invention] (n.): bawlna; bawlkhiatna; na a thak 
khat bawlkhiat masakna
opfinder [inventor] (n.): bawltu; bawlkhetu; bawlkhe 
masatu
opfindsom, fantasirig [imaginative] (adj.): ngaihsutna zangh; ngaihsutna 
pana piang
opfindsomhed, snildhed, snedighed, sindrighed [ingenuity] (n.): bangmah tawh kisawh khaak 
lohna; sianthona; pilna
opflamme [inspirit] (v.): tha lawp sak; tha ngah sak
opflammende [incentive] (adj.): lawp sakna, tha nop sakna
opfylde [fulfil] (v.): lawhcing sak; picin; picing sak; cih 
banga taang tung sak; a kigeen banga hih
opf�re sig [behave] (v.): gamta; hoih taka gamta
opf�rsel, adf�rd [behaviour] (n.): gamtat luheek, gamtatna, nuntaakdan
opgave, hverv, arbejde [task] (n.): sep dinga kiseh, kipia nasep; nasep 
khat
opgive, afsv�rge [abjure] (v.): hih nawn lo, leen nawn lo dinga thupitaka kiciam hih nawn lo dinga kihaksial, upna leen nawn lo dinga mipi theiha kiciam
opgive, frafalde [waive] (v.): khahkhia; piakhia; khahsuah; 
hamphatna deih sakna nusia; a ngah dinga 
kilawm hamphatna, la lo-a hici koih mai
opgive, svigte, forlade [abandon] (v.): khatvei zongh zat nawn loh dinga nusia, paikhia: paikhia kilkel, taimangsan
opgivende, resigneret [resigned] (adj.): cih bangbanga om; sawlmang; 
kiniamkhiat
opgradere, forbedre [upgrade] (v.): hoih zaw sak; a saang zaw-ah 
khan to; laamto; nidang saanga thupizaw sak, 
lianzaw sak, saangzaw sak
opg�relse [statement] (n.): sum leh paai zatna leh ngahna lahna lai, 
sum ngah sum zat ciaptehna lai
ophavsret, copyright [copyright] (n.): laibu, la, cinema, cihte a bawlte� phalna lo-a a dang kibawl theih lohna leh zat theih lohna
ophedet [heated] (adj.): a sa khinsa; a lum khinsa; heh lua
ophidse, g�re rasende [enrage] (v.): heh sak, sin so sak
ophidse, opirre [incense] (v.): heh sak; heh mahmah sak; hehna 
tawh kidim sak, om mawk mawk thei lo ding 
khopa heh sak
ophidselse [excitement] (n.): diipkuatna; lungtang kinawh saaina; patauhna, lawpluatna
ophidsende [inflammatory] (adj.): hehsak thei; hehna lama 
lawp sak thei; thangpaai sak thei
ophidset [excited] (adj.): diipkua, dip kisaai litlit
ophobe, akkumulere [accumulate] (v.): kigawmgawm, kiciang nemnam, sawtpi pana kigawm toto, kikhol, kikoihcing
ophobe, dynge sammen [heap] (v.): ciang; koih venvan; khat tungah khat 
koih; a nuailam tamzaw
opholde sig [stay] (v.): om; innah om; cidama om
ophovnet, h�vet [tumid] (adj.): bawk; pawmto
ophovnet, opsvulmet, bullen, svullen [swollen] (adj.): pawm; bawk velval; sidup keikai
oph�ve, afskaffe [abolish] (v.): phiat,beisak,susia,bangmah hilo sak
oph�ve, afskaffe [abrogate] (v.): bei sak, maimang sak; kizangh nawn lo sak, sumit, phiat
oph�ve, annullere [nullify] (v.): bangmah lo suak sak ; a kigelh sa thute 
bangmah khiatna nei nawn lo suak sak
oph�velse [nullification] (n.): khatvei lai-a cih nopna khiatna 
leh thuneihna a nei thu pen bangmah lo suah 
sakna; thu neih sak nawn lohna, a khiatna 
bei sakna
oph�velse, afskaffelse [abolition] (n.): beisakna
oph�je [exalt] (v.): saangkoih, pahtawi; tawisaang to, saang sak zaw
oph�je, h�ve [elevate] (v.): saangkhan, koihsaang; koihto; dinmun saang zaw sak, domsaang
oph�jelse [elevation] (n.): kidomsaangna; koihsaangna; dinmun saangzaw-a omna
oph�jet, �del, sublim [sublime] (adj.): thupi; zahtaakhuai in-mipil

vaang nei mahmah; vaang nei taka thupi
oph�jet, �refrygtindgydende [august] (adj.): zahtaakhuai, zahtaakna piakhuai, upat man, dinmun saanmaana zahtaakhuai
oph�r, ende [end] (n.): a tawpna, a beina; a nunung pen, sihna; om nawn lohna; zawhna, gamgi mong
oph�r, slutning, ende [termination] (n.): tawp sakna, khawl bikbek 
sakna
oph�r, standsning [cessation] (n.): tawpna; hih nawn lohna, sutzop lohna
oph�r, udl�b [expiry] (n.): beina, tawpna; hun beina
oph�re [surcease] (v.): tawp sak: khawl sak
oph�re, holde op [cease] (v.): tawp, khawl sak; zom lo
oph�re, udl�be [expire] (v.): hun bei; si, husan nunung pen sangkhia; tawp
opildne, besj�le, g�re levende [animate] (v.): nungtak sak, nuntaakna pia. lawp sak thahaat sak, taang sak, taang thei sak
opirre, ophidse [incense] (v.): heh sak; heh mahmah sak; hehna 
tawh kidim sak, om mawk mawk thei lo ding 
khopa heh sak
opium [opium] (n.): a kiguui thei, a kikham thei bengh. 

khamtheih bengh. (zavuui)
opkast, br�k [vomit] (n.): luak; kam pan a kiluakkhia luak
opklare, oplyse [illumine] (v.): taang sak: vaak sak; khuavaak pia
opkl�be [stick] (v.): belh; mat; belh sak; kibelh sak
opkomling, parvenu [parvenu] (n.): thakhat thu-a hauhna ahih ke�h 
thuneihna a nei vat mi; thakhat thu-a haau 
vat mi, nam lian suak dinga kipan mi
oplagre, opmagasinere [store] (v.): khol; koih cing; maailam huna zat dinga 

khol
oplagring, opbevaring, opmagasinering [storage] (n.): kholna; khol khawmna; deih huna 
zat dinga kholna
oplagsplads [entrepot] (n.): van koihkhawmna mun, van kholna mun, van hawmkhiatna mun
oplive, s�tte liv i [enliven] (v.): nungta sak, lawp sak, uuk sak, thalawp sak, thanuam-a kizen sak: tha tho sak
oplyse [enlighten] (v.): theih beh sak; navaak sak; theihna khang sak, theician sak, thudik thuman thei sak
oplyse [lighten] (v.): taang/sak; taangzaw sak; a taang 
phe sak
oplyse, meddele, informere, underrette [inform] (v.): hilh; theih sakna pia; thei sak: geen
oplyse, opklare [illumine] (v.): taang sak: vaak sak; khuavaak pia
oplysende [informative] (adj.): thu thei baih; bilvaak, thu 
piang khatpeuh thei baih, za baih
oplysning, information, meddelelse [information] (n.): hilhna; theih sakna; geenna; 
theihna
opl�re, opdrage, uddanne [educate] (v.): hilhpil: pilna guan; pilna pia; pilna leh theihna sinsak; laithei laisiam suak sak
opl�re, uddanne, tr�ne, optr�ne [train] (v.): hilh; 
lahna tawh; lim taka makaih, sinna nei sak; 
kisin sak; hihdaan bawldaan ding lak
opl�se [decompose] (v.): muat, uih gawpta
opl�selig [dissoluble] (adj.): a tuisuak thei
opl�selig [resoluble] (adj.): suktap theih; tui mang sak thei; 
kithukhat theih
opl�selighed [solubility] (n.): tui-a a tui suah theihna
opl�sning [dissolution] (n.): tuisuakna
opl�sning [solution] (n.): kitap 
khapna, tui suakna
opmagasinere, oplagre [store] (v.): khol; koih cing; maailam huna zat dinga 

khol
opmagasinering, oplagring, opbevaring [storage] (n.): kholna; khol khawmna; deih huna 
zat dinga kholna
opmuntre [cheer] (v.): va lungmuan sak; va lungdam sak; khutbeeng kawma va pahtawi, va kipaak sak
opmuntre [encourage] (v.): haanthawn; thapia; lungkia lo dinga geen
opmuntre [hearten] (v.): lawp sak; tha ngah sak
opmuntrende [encouraging] (adj.): lawphuai, uthuai, lametna om hi leh kilawm
opmuntring [encouragement] (n.): haanthotna; thapiakna; lawp sakna, lungkia lo dinga geenna
opm�rksom [mindful] (adj.): kidawm, lungsim nei takin
opm�rksom [regardful] (adj.): thu khual; mi zahna thei; mi 

awlmawh thei, thei siam
opm�le, m�le [measure] (v.): teh, tehna bawl; a pha zah, tazah, 
gihna, saauna, saanna teh
opn� [obtain] (v.): ngah, neihsa suak sak
opn�, erhverve [acquire] (v.): ngah, ngahbeh, hanciamna tawh ngahbeh, nasepna tawh ngah, ei-a suaksak, ama-a suaksak
opn�, n� [attain] (v.): baan pha, tang ta, hanciamna tawh zoto; lawhcing to, ngah to tungto ta, tupna tungto
opn�, udf�re, udrette [achieve] (v.): ngah, lawhcing, tupna banga taangtung
opn�, vinde [gain] (v.): meet, pung, ngahna kibehlap, ngah
opponent, modstander [opponent] (n.): lang khatte; lehlamte; galte; thu 

kinialpihte; thu kiseelpihte
opposition, modstand [opposition] (n.): langpanna; nialna; nialkalhna; 
lehpanna
oppustelig [inflatable] (adj.): kimuutpuak thei: muut-a puak 
thei
opregne [enumerate] (v.): tuat, a phazah sim, gawm khawm
oprejst [upright] (adj.): tang taka ding giugeu; thumaan, 
thutak; thudik citak; zuau phuak vet lo
opret [erect] (adj.): dingtang, tanggeugau; kawi lo; gaw geu gau
opretholde, vedligeholde, bevare [maintain] (v.): keem=to; puah=to; a hihna banga 
omto sak; a ngeina mah banga omto sak; 
keemto gige
opretholdelse, vedligeholdelse [maintainance] (n.): keptohna; a ngei banga omtoh 
sakna; a sia a hoih lote puah zeela a hoih 
dinmun-a koihna kivaakna; neek leh taak 
neihtohna
oprette, etablere [establish] (v.): ding khia, phutkhia; kipankhia sak; a om nai lo pen om sak
oprette, stifte [institute] (v.): phutkhia; dinkhia; omkhia sak
oprettelse, stiftelse [institution] (n.): phuhkhiatna; dinkhiatna
oprevet, fortvivlet [distraught] (adj.): lungsim pum buaigawp; haipih zo khopa amkham; lunggim lua
oprigtig [sincere] (adj.): lungsim tak tawh; citak takin; 
kineihna leh kikheemna kihel peuhmah lo-
in a siang setin
oprigtig, �ben, �rlig [candid] (adj.): paubaanna om lo; siang sitset; deihsaktuam omlo: citak leh muanhuai (hoina lam cihnei tuam lo)
oprigtighed [sincerity] (n.): cihtakna, lungsim takpi tawh cihna; 
kheemna om lohna; siang setna
oprindelig [primeval] (adj.): a hun masa pen; taangtawng 
peka hun masa pen
oprindelig [primordial] (adj.): a masa pen; pian ciilna; a bulpi
oprindelig [pristine] (adj.): a tuunglai hoihna leh thupina; a 
tuunga kipan tudonga bangmah ii nawngkaai 
sak loh; a kibawl/kipat tuung lai mah bang
oprindelig, primitiv [primitive] (adj.): taanglai pek hun; taangtawng 
hun. hun masa pen lai; a om masa pente; 
taanglai tawh kisai na khatpeuh
oprindelig, �gte, original [original] (adj.): masa; piangciil, a taktak; a kibawl 
masate a; laaksawn hi lo
oprindeligt [originally] (adv.): a kipat ciil-in, a tuung in
oprindelse [origin] (n.): kipatna
oprindelse [provenance] (n.): a naak; kipatkhiatna bulpi
oprindelse, kilde [spring] (n.): na khatpeuh ii kipatkhiatna bul
opr�r [insurgence] (n.): langpanna; langdona
opr�r [rebellion] (n.): langpanna; kumpi langdona
opr�r, mytteri [mutiny] (n.): langpanna; tungsiah thuneite 

thucihna kalh-a langdona
opr�r, opstand, revolte [revolt] (n.): kumpi lang dona; thauvuui 
thautang zangh-a kumpi dona. 2. kumpi 
deihna zui nuam lo-a kiphinna
opr�rende, sk�ndig, grusom [atrocious] (adj.): gilo mahmah; hoihlo, ngongtat, deihuai lo lua
opr�rende, uhyrlig, skandal�s [outrageous] (adj.): a kilawm lo zah dong heh, naak 
heh mahmah; kidawm thei lo khop-a heh
opr�rer, rebel [rebel] (n.): langpang a diakin kumpi dinglai 
langpanga omte; ukna khat nuai-a om nuam 
lo-a langpangte
opr�rsk [mutinous] (adj.): langpan nasepna tawh kisai
opr�rsk [rebellious] (adj.): langpang nuam mi; a uk hak 
mi; langpan nasep-a nei mi, mi khut nuaia 
om nuam lo mi
opr�rsk [seditious] (adj.): langpan nopna nei; langpang 
nuam
opsigtsv�kkende, sensationel [sensational] (adj.): lawphuai lua; cimul tho sak 
thei ding khopa lawphuai
opskrift [recipe] (n.): an hiam dawn theih khatpeuh bawl ding 
cianga a kisamteng gelkhiatna
opslag, plakat [placard] (n.): mipi muh theih sim theih dinga 
kibawl laigelh; lai khauh tunga kigelh lai
opslagstavle [bulletin board] (n.): lai kisuanna singpeek
opsluge [engulf] (v.): valhtum; valhmang
opsnappe, opfange [intercept] (v.): lamkaala mankhia; theihkhia; 
zongh mukhia; migilote taailai lampi pana 
palikte'n na mankhia uh, lam taana mu khia
opspore [track down] (v.): zongzonga a tawp cianga 
mukhia
opstand [uprising] (n.): kahtohna, nasiat seemseemna; 
mipi kithu tuaka sosaanna
opstand, revolte, opr�r [revolt] (n.): kumpi lang dona; thauvuui 
thautang zangh-a kumpi dona. 2. kumpi 
deihna zui nuam lo-a kiphinna
opstandelse [resurrection] (n.): thawh kikna; sihna pana hin 
kikna
opstilling [line up] (n.): kigualh sakna
opstrammende, stimulerende, styrkende [tonic] (adj.): hoih sak, cidam sak thei
opstrammer [bracer] (n.): zu
opst�, rejse sig [arise] (v.): tho, thoto, lupna'tutna pana thoto, kahto, piangkhia; hong om
opsummere, sammenfatte [sum up] (v.): a veka geen khopin; a toma laakin
opsvulmet, bullen, svullen, ophovnet [swollen] (adj.): pawm; bawk velval; sidup keikai
opsyn, forvaring, varet�gt [custody] (n.): kepna nuai ah; thuneihna sungah
opsyn, opsigt [surveillance] (n.): muan mawhhuai mi khat a 
gamtat luheek zia etcik simna; etcik simna
opsyn, opsigt [surveillance] (n.): muan mawhhuai mi khat a 
gamtat luheek zia etcik simna; etcik simna
opsyn, tilsyn [supervision] (n.): uksa, saina, etkaaina
opsynsmand [warden] (n.): a cingtu, a keemtu
opsynsmand, kustode [custodian] (n.): keemtu, cingtu, na khatpeuh a enciktu
ops�tsig, ulydig [insubordinate] (adj.): nuailuut lo; kiniam koih 
lo; thu mang lo, kiniam khiat lo. kuama nuai 
a om lo
ops�tte, udskyde, uds�tte [postpone] (v.): khin to; a hun suan; a kiciamsa 
huna hih lo-a hun suanthak, a hun khiinto
ops�tte, uds�tte [adjourn] (v.): suanto, a ni khiinto, kikhopna khawl sak phot in nidang cianga zoptoh dinga koih
ops�tte, uds�tte [defer] (v.): suanto; khiinto; mailam huna zat, et dinga suanto
optage [record] (v.): aw khum; tape-recorder a 
aw khum, ciaptehna bawl
optagelse [admission] (n.): luutsakna, phalna, saanga lai sin dinga min khumna, zum khatpeuh a luut nadinga phalna
optaget, travl, besk�ftiget [busy] (adj.): manlah; nasep tampi nei; nasep kin nei; naseema buai, 2. telephone line muh hak
optik [optics] (n.): khuavaak leh khua muhna tawh kisai 
thu sinna
optiker [optician] (n.): mit liimlangh bawlmi: mit 
liimlangh bawl siam mi
optimal [optimal] (adj.): deihhuai pen; a hoih pen
optimisme [optimism] (n.): a hoih lam bek etna; a hoih ding 
beka ngaihsutna; lametna tawh kidimna
optog, procession [procession] (n.): mi honpi�n makaihna nuai-a 
kithu tuak tak leh sepdaan bawldaan kibanga 
lampi zuihna lungkim loh lahna lampi zuihna 
kizui dendana lampi zuihna
optr�de [act] (v.): lim lak, drama lak, mi omdan va ciing
optr�ne, opl�re, uddanne, tr�ne [train] (v.): hilh; 
lahna tawh; lim taka makaih, sinna nei sak; 
kisin sak; hihdaan bawldaan ding lak
opt�nkelig, t�nkelig [imaginable] (adj.): ngaihsut theih
opt�jer [riot] (n.): buaina lian; mipi sosaanga a hih siatna 
khatpeuh; mipi'n a thu a la om lopi-a 
sumbuuk luh-a, motor haal, inn haala a omna 
uh; ut leh daha thaang oma muh peuhpeuh 
tunga ngongh tatna
opvarter, tjener [waiter] (n.): an sai khatpeuh-a 
neek theih pia dinga om mi; hotel-a naseem 
pasal
opvaskerum, bryggers [scullery] (n.): uum leh beel kepna inndei, a diakin 
anbuuk tawh kizom
opveje, holde skadesl�s, kompensere, erstatte [compensate] (v.): dinkik: lohkik; liau sum, mi khat ii van ih va suksiat man a tua van manzah ding bang sum a kiliau pen. Kumpite�n lam lianpi khawnga keek uh ciangin tu a keek khaakna gam neite kiangah a kilaak sak leitangh ii man ding zah sum in loh uh-a, tua sum pen compensation sum kici hi. Tua bang lian pen compensator kici hi
orakel [oracle] (n.): aisaanna; pasian tawh kihona kam 
dotna, a piang ding thute dotna, siampi 
(dawisa)te va hopihna kam saanna
orangeade [orangeade] (n.): lengmaw tui
orangutang [orangutan] (n.): a khut saau phadiaka a puangsan 
zawng lian namkhat
ord [word] (n.): kammal; thumal; laimal
ordblindhed [dyslexia] (n.): lai sim theih nawn lohna
ordbog [dictionary] (n.): laimalte a.b.c, dungzui-a kiguala a khiatna kigelhna laibu. hih laibu bang bang
ordbogsforfatter [lexicographer] (n.): dictionary bawl mi; dictionary 
dinga laimal, thumal kana a gual mi; thumal 
kaaikhawm mi
ordenstal [ordinal number] (n.): ahihna zah nambat (a nihna, 
a kuana a sawm nih leh nihna)
ordentlig, net, p�n [tidy] (adj.): siangtho; pumpi kizepdaan siangtho, 
gualhdaan, omdaan, na koihdaan a veka hi 
sitset
ordinere [ordain] (v.): namkip; hi hi ci-a pulaak; thu neihna leh 
hihna pia; pastor dinga kikip sak
ordinere [prescribe] (v.): siavuante'n cinate' 
lei ding, bawl ding lai gelh
ordkl�veri [hair-splitting] (n.): neucikcik donga kideidan
ordknap, f�m�lt [taciturn] (adj.): a tawntung phiala daai khikhe, 
hopih theih loh mi
ordliste [vocabulary] (n.): a.b,c, a kigual diudeu kammalte; 
pau khat sunga kammal khempeuh, kammal
ordne, arrangere [arrange] (v.): gual, hoih taka gual, lem sitset, ciang sitset, ahi ding banghanga gual koih. 2. tutna lem. 3. programme ding bawl
ordne, justere, regulere, korrigere [adjust] (v.): kituaksak, a kilem a kituak dinga koih, kilemsak, bulhtuah
ordne, sortere [assort] (v.): a kibangteng tengkhia, teelkhia-a koih khawm; a nam a nam-a tengkhia
ordre [order] (n.): thupiak; thupiakna; 
sawlna
ordre.kommando, befaling [command] (n.): thupiakna; nial theih loh ding thupiak, 2. huapsung nei-a thuneihna saangpen neihna adiak diak in gaalkaap sungah
ordret [textual] (adj.): laibu bangbangin; laibu bulphuhin
ordret, bogstavelig [literal] (adj.): a taktakin; a thu-in; a hi bangbangin
ordrig, snakkesalig [wordy] (adj.): kammal tam; kammal tawh kidim
ordrig, vidtl�ftig [verbose] (adj.): kammal tam lua; kammal tam 
khengvaal
ordsprog [proverb] (n.): paunaak; thupil; khangluui thuciin. 
khangluui mite'n a phuutkhaakna leh a 
tuahkhaakna leh pan-a ciina a neih uh thupil. 
Geentehna; 1. sakhi a pi san, a no san, 2. 
sial tat nunga sial daai kaai
ordsprog, talem�de [adage] (n.): khanglui kam, pau upa, paunaak
ordstyrer, dirigent, m�deleder [chairman] (n.): kikupna leh kikhopna khatpeuh-a hun ukpi, 2. tutphah sawn a sawnsawn mi
organ [organ] (n.): pumpi meeng
organisation [organization] (n.): kipawlna; kipawl khopna; a 
kigawm daan
organisator, arrang�r [organizer] (n.): a kaaikhawmtu, a vaaihawmtu
organisere [organize] (v.): kaaikhawm; gawmkhawm a lem; 
a kituaka lem
organisme [organism] (n.): nuntaakna nei khatpeuh leh a 
kibatpih khatpeuh
organist [organist] (n.): organ tum mi
organsik [organic] (adj.): pumpi van tawh kisai 
kipawlna tawh kisai
orgasme [orgasm] (n.): nop sak luatna; numei leh pasal om 
khop laitaka nop sak mahmahna; pasalte' 
bawtui pai laitakna
orgel [organ] (n.): tum theih nam khat (piano banga 
tum theih)
orgie [orgy] (n.): leitung gualnopna; thaanghuai 
gamtatna
orgie, gilde [binge] (n.): kidopna om lo, kideek kideemna om lo-a neekna bawlna
original, oprindelig, �gte [original] (adj.): masa; piangciil, a taktak; a kibawl 
masate a; laaksawn hi lo
original, �gte [genuine] (adj.): dik; a taktak; a kibawltawm leh a 
kineih kheem hi lo
originalitet [originality] (n.): masa hihna neihna; laaksawn hih 
lohna; a taktak hihna neihna, a kibawl masa 
hihna
orkan [hurricane] (n.): huihpi (nai khata tai 73 saanga 
haatzaw-a nung huihpi)
orkid� [orchid] (n.): singkung tunga zungkha-a paakte 
(paalpi, heisa, luaileng cihte)
orlov, permission [furlough] (n.): a khuan (Bur) (gaal kaapte' a omna 
mun panua a inn ciat ua a ciah theih nadinga 
kiphal hunsung) Suti (Hindi) sepna nusiat 
theih hun sung
orm [worm] (n.): lung; lunggam; lung khatpeuh
ormhul [worm-hole] (n.): lung ii peh vang sing
ormstukken, orm�dt [worm-eaten] (adj.): lung in ne; lungvei
orm�dt, ormstukken [worm-eaten] (adj.): lung in ne; lungvei
ornamental, dekorativ [ornamental] (adj.): zepna leh kizepna lam tawh 
kisai
ornitologi [ornithology] (n.): vasa thu sinna
ortodoks, rettroende [orthodox] (adj.): upna banga om tinten; upna lama 
citak mi; a kuhkal mi, zuih ding leh up ding 
om sa bangbanga om mi
ost [cheese] (n.): bawngnawi thuuk a kikhal saka kisupeek
osteoporosis, knoglesk�rhed [osteoporosis] (n.): guh ngotna; guh laka a vang 
siuhseuh tamna; numei si nei nawn lote neih 
deuh
otte [eight] (num.): giat
ottekant [octagon] (n.): maaitang leh kiu giat nei na khatpeuh
ottende [eighth] (adj.): giatna
oval, �gformet [oval] (adj.): zawl pingpeng; beem taktak lo; dung 

leh vaai nei-a zawl (aaktui banga om)
ovenlysvindue, skylight [skylight] (n.): innkhum tunga khuavaak luut 

nadinga kibawl tawlet
ovenover [above] (adv.): a tungah, saangzaw, a dawnah, gaal khatah, hoihzaw, saanga tamzaw, vantungah, haatzaw
ovenp� [upstairs] (adv.): inn dei tungnungah; inn that( dawl ) tungnung lamah
over [over] (prep.): a tung, a tung deuh, tungteng
over, via [via] (prep.): tawnin; lampi-a zangh-in
overalt, alle vegne [everywhere] (adv.): mun khempeuh-ah, mun khatpeuh ah
overanstrenge [overstrain] (v.): kisaan lua; na naak sep lua-a gim lua
overbelaste, overl�sse [overburden] (v.): van gik sak khengvaal. 2. a 
giksa nalai gik sak beh ( a gik zah ding sangh a gik sak zaw )
overbevise [convince] (v.): um sak, muan mawhna bei sak, mikhat in midang khat a thu-a zo, ama deihna bang deih sak zoo
overbevisende [persuasive] (adj.): zol siam; zol thei; ut sak thei, 
kheem lungkim thei
overbevisning [conviction] (n.): lungsim sunga kitheihkhiatna
overbooke [overbook] (v.): letmat (ticket) kisam zah saanga 

taamzaw lei
overbygning [superstructure] (n.): inn khat tunga a dang khat 
kilam pen; leisunga kiphuumteng tunga 
kilangh inn pen
overb�rende, eftergivende [indulgent] (adj.): uang; uang lua
overb�rende, mild [clement] (adj.): migi; hehpihna nei khuahun nuam bek
overdosere [overdose] (v.): ne khengvaal (zatui/zatang) (a hoih 
bek zah vaal ne), pumpi adinga kisam zah 
vaal ne, kisun, dawn
overdrage [consign] (v.): piakhia; aapkhia, mi khat khut sungah piakhia; khaakkhia
overdrage, delegere [delegate] (v.): taangmi; khat taanga kisawl midang khat; a sawlte� cih ding bang bang ci dinga kisawl mi (kusale)
overdrage, give, sk�nke [bestow] (v.): pia, aapkhia, pahtawina, thupina pekhia
overdragelse, afh�ndelse [alienation] (n.): tuam bawlna, tuam khenna
overdreven, um�deholden [immoderate] (adj.): vaal lua; a hoih bek lo; hoih 
khop khat hi lo; kidopna om lo; kidawm lo
overdrive [exaggerate] (v.): uang geen; ahihna, ahi zah saanga a uangzaw-a geen
overdrive [overdo] (v.): hih khengvaal; a khengvaal a kisam 
nawn lo donga hih
overdrivelse [exaggeration] (n.): uang geenna: uang hihna; ahi ding zah saanga tam zaw, tawm zaw a hihna, geenna
overdrivelse [hyperbole] (n.): a taka laak loh ding uang geenna; 
bawngtal bangin haat hi (bawngtal bang hi 
cihna hi lo)
overenskomst, aftale, overensstemmelse [agreement] (n.): thukimna, kithu tuahna; kihottheihna
overenskomst, kontrakt, pagt [covenant] (n.): thukhun, mihingte leh Pasian kikaala thukhun; kithukim tuahna, mi khat leh khat kikaala kithukimna
overenskomst, pagt [pact] (n.): kilemna thuciam; kithukimna
overenskomst, traktat [treaty] (n.): kithukimna; lang nih tuaka 

kithukimna ciaptehna lai
overensstemmelse [accordance] (n.): thukimna bangin
overensstemmelse, analogi [analogy] (n.): kibat pianna, kisut pianna, kivalaak pianna
overensstemmelse, enighed [concord] (n.): thukimna, kithu tuahna; kithuhualna, gam khat leh khat kikaala kizopna hoihna
overensstemmelse, kongruens [congruence] (n.): kituah liinlianna; kithu hualna; ngaihdan kibatna, goldan, liatdan kibang lian nih, khat tunga khat a kikoih cianga khat bek tawh kibatna
overensstemmelse, overenskomst, aftale [agreement] (n.): thukimna, kithu tuahna; kihottheihna
overensstemmende [concordant] (adj.): kithukim, kithutuak, kithukhat
overfald, angreb [assault] (n.): sim vat, mi khat a gaalmuan laitaka va sim phut, va do phut, va gaalbawl vat, mi om muang khat va tawng gawp vat
overfald, angreb [assault] (n.): sim vat, mi khat a gaalmuan laitaka va sim phut, va do phut, va gaalbawl vat, mi om muang khat va tawng gawp vat
overflade [surface] (n.): a puatham; a maaitang; lei 

maaitang; sual maaitang
overfladisk [skin-deep] (adj.): vun sahna saanga thuuk zaw 
lo; a tungtham
overfladisk [superficial] (adj.): a pua tham bek; a kilangh 

teng bek; thuuk lo; a tungtham teng bek
overflod [plentitude] (n.): tam mahmahna; dimleetna; 

vuumna tam miaimuaina
overflod, rigdom [abundance] (n.): tam mahmahna, kicin mahmahna, omzihziahna, om meimaina
overflod, rigdom, velstand [affluence] (n.): lamah luanna, tampi neihna; hauhna mahmah
overflod, velstand, rigdom [opulence] (n.): hauhna; neihna; neih zihziahna
overflod, yppighed [exuberance] (n.): tam mahmahna; om ziahzuahna; deihzah saang tamzaw thamtham omna
overflod, �dselhed [profusion] (n.): zat ziahziahna; ciil peuhmah lo-a 
zat ziahziahna; tam lawmahmah, vuum 
vetvatna, om venvanna
overfl�dig [redundant] (adj.): tam lua; a kisam zah saanga 
tam zaw, khengvaal; vaal
overfylde [congest] (v.): kigaak sak: tampi kikhol sak, kuacik sak: kineh metmat sak: tam lua sak
overfylde [glut] (v.): tam neek lua; tam dawn lua; a kisam 
zah saanga tam zaw dawna ne, van tam lua; 
kilei zo ding zah saanga tamzaw tham tham 
sak
overfylde [overcrowd] (v.): mi tam lua; mi tam khengvaal, 
kiphu metmat
overfylde [overstock] (v.): tam khol lua; zat zawh loh ding khol
overf�lsom [hypersensitive] (adj.): neucik nangawna heh baih; 
nuam biah, heh biah, lungkim biah, na khat 
peuh a hih baih lua
overf�lsom [supersensitive] (adj.): baih mahmah; a gimnam 
aging cihte thei baih mahmah
overf�re [transfer] (v.): suankhia; kisuankhia sak; mun 
dangah pai sak; mun khat pan mun dang 
khatah suankhia
overf�re [translate] (v.): sihna ciam lo-a a hingtanga 
vankah; Enoch leh Elijah banga a hing tanga 
vankah
overgang [transition] (n.): hun kikheekna; pumpi hihna leh 
meelpuak kikheelna; kilamdanna, khat pan 
a dang khata kikheel laitakna
overgangsalder, klimakterium [menopause] (n.): numeite niin neih nawn loh 
kipat hun kum 40 leh 50 kikaal sung niin 
kan hun kipatna
overgive sig [surrender] (v.): ngaap nawn kei-ungh ci-a 
gaalte khuta kipia
overgiven, l�ssluppen [hilarious] (adj.): nuamsa-a gamlum henhan
overg� [outclass] (v.): mi dangte saang hoihzaw; hoihna 
tawh makhelh
overg� [surpass] (v.): a masa saanga hoihzaw, thupi zaw, 
khengvaala pai lai; a masa ii hoihna, tamna, 
thupina teng kheng vek
overg�, overskride [exceed] (v.): khengvaal sak; kisap zah saanga tamzaw sak; khuup sak, khuum sak
overg�, overskride [transcend] (v.): khengvaal sak; a hoihna lama 
khengvaal; upmawh saanga naakpi-a 
hoihzaw
overg�, tilst�de, times [befall] (v.): hi, piang, hi ta, hong piang
overhale [overtake] (v.): makhelh; kantan, khangtan
overherre [overlord] (n.): topate' topa, na khempeuhte tunga 

topa
overherre [suzerain] (n.): ukpi; state dangte tunga ukna a 
nei ukpi
overherred�mme, kejserrige [empire] (n.): kumpi tampitakte uk sawn kumpi lian mahmah khat ii ukna gamteng. Tua bang kumpi lian pen emperor kici
overh�ngende [imminent] (adj.): a sawt lo-a piang pah ding 
lauhhuai, kamsiatna hong tung thei ding hi 
leh kilawm
overjordisk, himmelsk [supernal] (adj.): vantung tawh kisai: vantung vaai
overlagt, velovervejet, tilsigtet [deliberate] (adj.): limtaka ngaihsun kawma khensat, bawlkhia, kidawm taka ngaihsun, khensat
overlegen, arrogant, hovmodig [arrogant] (adj.): kipum saktheih; kiphasak, om leulau.hi liauluau, hi phuphu
overlegenhed, arrogance, hovmod [arrogance] (n.): kipum saktheihna, kiphatsakna
overleve [outlast] (v.): sawt kizangh zaw; sawtzaw 
kizangh, sawtzaw nungta
overleve [outlive] (v.): sawtzaw nungta; nuntaak khelh; makhelh
overleve [survive] (v.): nungta zo; saanga nuntaak saau 
zaw; sih theihna mun tung napi-a nungta 
zo, innkuanpih mi khat a sih nunga nungta 
laite
overlevelse [survival] (n.): nuntaak zawhna; hin zawhna; 
khuasak suak zawhna
overliste [outsmart] (v.): pilzaw; khelpilzaw
overlyds-, supersonisk [supersonic] (adj.): a kiim a paama om huih leh a 
ging saanga manlaangzaw
overl�g, fors�t [premeditation] (n.): ngaihsut kholhna: ngiim 
kholhna
overl�gge, overveje [ponder] (v.): lungsim tawnga ngaihsun, thuukpi-
a ngaihsun; lim taka ngaihsun
overl�s [surcharge] (n.): a vaala piakna, 
liauna, kigapna
overl�sse [overload] (v.): vantam guang lua; vantam pua 

sak lua; a puak zawh ding saanga tamzaw 
pua sak
overl�sse, [surcharge] (v.): a vaala gaam, liau sak, pia sak, a 
dimlet a khengvaala guang
overl�sse, overbelaste [overburden] (v.): van gik sak khengvaal. 2. a 
giksa nalai gik sak beh ( a gik zah ding sangh a gik sak zaw )
overmande [overpower] (v.): thazawh; haatna tawh zo thawh; 
taang thei lo sak
overmenneske, supermand [superman] (n.): mihing ngeina tunga mihing
overmenneskelig [superhuman] (adj.): mihing neih loh hih theihna 
nei mihing tung deuh-a
overmodig, formastelig, anmassende [presumptuous] (adj.): kimuang lua hi dinga um 
lua; a upmawh banga piang ding sa lua 
kimuang khengvaal
overnaturlig [supernatural] (adj.): mihing hih theih leh bawl 
theih baana piang; mihing bawl theih loh, 
mihing ngaiha piang thei lo ding thu
overophede [overheat] (v.): sa sak khengvaal; sa lua
overordentlig, i h�j grad, yderst [exceedingly] (adv.): nasia takin, nakpi takin khengvaal
overraske [blindside] (v.): upmawh lohna lam pana va do guihna, va sim ekna
overraske, forbavse [surprise] (v.): lamdangsa sak; lamet lohpi-a 
tung sak. 2. thakhat thu-a om sak, piangsak
overraske, forbavse [astonish] (v.): lamdang sa, lamdang sakna tawh kidim, hak pempam
overraskelse [surprise] (n.): lamdang sakna; kigin lohpi-a tun sakna, 
pian sakna; om sakna
overraskelse, forbavselse [astonishment] (n.): lamdang sakna, mak sakna, upmawh loh lamtaka thu pianna
overraskende [surprising] (adj.): lamdang sa; lamdang lua
overraskende, forbavsende [astonishing] (adj.): lamdang, lamdang sak-huai
overreagere [overreact] (v.): a kituak lo lianga lungsim puak 
kilangh sak
overse, ignorere [ignore] (v.): awlmawh lo; ngaih sak lo; a thei lo 
leh a ngaih sak lo kinei; phawk sak lo
overside [upside] (n.): a tung lam
overskride, overg� [transcend] (v.): khengvaal sak; a hoihna lama 
khengvaal; upmawh saanga naakpi-a 
hoihzaw
overskride, overg� [exceed] (v.): khengvaal sak; kisap zah saanga tamzaw sak; khuup sak, khuum sak
overskrift [heading] (n.): lai kigelhna khatpeuh-a thulu
overskrift [headline] (n.): laibu sunga laimaai siala kigelh 
thulu leh laimaai nambat, 2. nisim thu 
kizaaknate-a thulu neu tuamtuamte; a kigol 
gelh deuh thu
overskr�vs [astride] (adv.): khe kikaalsa-in, kalkaaksa-in, sakol tung tuan ciangin sakol pumpi a kikal kaak bangin
overskud [surplus] (n.): a vaal; kisapna zah saanga 
tamzawteng
overskydende [surplus] (adj.): a vaal, tam lua
overskyet [cloudy] (adj.): meiikaai; meii tawh kidim
overskygge [overshadow] (v.): liahkhuh; a tung pana khuh-a 
mial sak; khuamial in khuh
overskylle, vande [irrigate] (v.): tuilo kho; lo-ah tui tung sak
oversk�g, moustache [moustache] (n.): muukmul
overspille [overplay] (v.): kimawl khengvaal; kimawl ding 
zah saanga tamzaw kimawl
overstr�mmende [effusive] (adj.): leetkhia, thehkhia, ip omlo-a geenkhia sipsip, uang geen zawzek
overstr�le [outshine] (v.): taangzaw; a taangsa khat saanga 
taangzaw
overst�nke, tils�le [bespatter] (v.): puan tawh theh; buan in theh; buan baang
oversv�mme [flood] (v.): tui leet in tuum, tui luang leet; tui in 
tuum
oversv�mme [inundate] (v.): tui in tuumcip; tui tawh kidim
oversv�mme [overflow] (v.): dimleet; dim khengvaal, leetkhia
oversv�mmelse [deluge] (n.): tuiciin, tui in tupcipna
overs�tte [translate] (v.): kampheen
overs�ttelse [translation] (n.): kampheenna
overs�tter, translat�r [translator] (n.): kampheentu; kam let mi; mi 
khat kampau pen kampau dang khata a 
geenkhe mi. kampheen mi
overs�isk [overseas] (adj.): tuipi gaal; gamdang; tuipi 
kaantana gamdang zinna
overtage [take over] (v.): dinmun luah; neihna la; thu neihna 
la
overtale [coax] (v.): zol, kheemna tawh zol, lunglut sak uuk sak
overtale [persuade] (v.): zol; ut nadinga geenpihpih, ut sak
overtalelse [persuasion] (n.): zolna; kheem lungkimna: ut 
sakna; a ut nadinga geenpihna
overtid [overtime] (n.): hun vaal
overtro [superstition] (n.): taanglai pi leh pute' thuciin 
upna, ciikpi haam ih zaak leh ih tanaute kha 
hong kilaang hi; va-aak haam ih zaak leh mi 
si baih ding cih upnate
overtroisk [superstitious] (adj.): taanglai thuciin a um mite 
tua bang upna tawh kisai
overtr�de [transgress] (v.): palsat; zuui lo; thukhaam zuui 
lo-a palsat; gamgi kaantana pai khengvaal; 
mawhna bawl
overtr�delse [transgression] (n.): palsatna; khengvaalna; zuih 
lohna
overtr�k [overdraft] (n.): sum koihna-a sum koihsa zah 
saanga tamzaw la
overtr�ne [overtrain] (v.): kinaak sin lua; kisin khengvaal
overveje [consider] (v.): ngaihsun, limtaka encian; lungsim ah ciamteh, ahoih lama hih/bawl dinga ngaihsun, ngaihsut sak; enkhia
overveje [contemplate] (v.): ngaihsun, en gegasa-a ngaihsun, thuuk taka ngaihsun
overveje [perpend] (v.): ngaihsun; ngaihsun pha; limtaka 
ngaihsun
overveje, overl�gge [ponder] (v.): lungsim tawnga ngaihsun, thuukpi-
a ngaihsun; lim taka ngaihsun
overvejelse [consideration] (n.): ngaihsut sakna; hih/bawlsak na; hehpih theihna; lungsim picinna; thupi khualna
overvinde [defeat] (v.): gualzo; zo; zawhna ngah; lang khat lamte zo gawp, gual tung tuang
overvinde, besejre [vanquish] (v.): zo dikdek; zo gawp; gaal kidona-
ah khat in a langlamte zo gawp dikdek
overvurdere [overestimate] (v.): a bei ding zah saanga tamzaw 

a tuat; zatna saanga tuat kholhna-a tamzaw 
bei sak; saanget lua
overvurdere [overrate] (v.): saang et lua; saang muh lua
overv�gt [overweight] (n.): gik khengvaal; a gih nading 
zah saanga gikzaw
overv�lde [overwhelm] (v.): zo gawp dikdek; a buuk a bek-
a zogawp; liahkhuh-a zo gawp; uuk gawp
overv�lde [stun] (v.): lamdang sa sak mahmah; um zolo zah 
donga lamdang sa sak
ovn [oven] (n.): thuk, keu sakna leh em keuna thuk
ovn, smelteovn [furnace] (n.): meikhuuk; siik suansona mun
ovn, varmeapparat [heater] (n.): meibung; lum sakna; lum saktu; sa 
saktu (meihol meibung; meihol thuk; ilektrik 
meibung)
ozon [ozone] (n.): a dum pian-a gimnam nei huih leitung 
pana bangtan hiam gamla huih lak-a leitung 
pum tuama nisa daala om huih; a taangpi-in 
leitung pan km 15 pan 30 cianga om
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pacificere [pacify] (v.): daai sak; kam sak; (hehna veng sak) 
heh nawn lo sak
paddehat, svamp [mushroom] (n.): pateh
padle [paddle] (v.): guunkuang hotna kung
pagt, overenskomst [pact] (n.): kilemna thuciam; kithukimna
pagt, overenskomst, kontrakt [covenant] (n.): thukhun, mihingte leh Pasian kikaala thukhun; kithukim tuahna, mi khat leh khat kikaala kithukimna
pakhus [godown] (n.): na koihna; buhtang koihna
pakhus, magasin [store-house] (n.): ansaal, van kholna inn
pakke [pack] (n.): van lom; puan lom; na khatpeuh 
alom-a kibawl
pakke [pack] (v.): heen, gaak
pakke [package] (n.): tuunna; tuun laitakna. a kilom 

heen; a kilom zial na khatpeuh; zuak theih 
lian dinga bawl kholhsa na khatpeuh
pakke [packet] (n.): tuun neu neu-a kituun; tuun khat, 
gaak khat; lom khat
pakke [parcel] (n.): van kituun; a kituun van khatpeuh
pakke ind, hylle ind, svøbe ind [wrap] (v.): zial nelh; luun; lim taka tuun; bang 
hiam khat a tung pana tuun, zial nelh
pakning [gasket] (n.): na kizopna muna a keh loh nadinga 
thekna siikkual, buangnaai kual laikhauh 
kual cih bangte
pal [pawl] (n.): lang khat lam bek manawh-a kipei 
sakna siikzawl; leengzawl
palads [palace] (n.): kumpi; kumpigam tampi uk leh 
biakna makaai lian pente teenna inn; a diakin 
kumpipa' inn
palaver [palaver] (n.): kimawk hona; phat kheemna
palisade [palisade] (n.): daai; gawl tawh ki-uum daai
palme [palm] (n.): nisuh kung
palæ [mansion] (n.): inn thupi: mi hau mahmahte'n thupi 
deuh-a a lam uh inn golpipite
panda [panda] (n.): vom-puang; Seen gama om vom 

tawh kibang pian ganhing
pande [forehead] (n.): tal; tal tang; na khatpeuh ii a 
maailam
pande [pan] (n.): meh kanna beeldai; mehbeel dai
pande, bryn [brow] (n.): mitkhutung, lutang
pandebånd [bandeau] (n.): numeite sam gaakna puan pa them
pandebånd [headband] (n.): lugaakna
pandekage [pancake] (n.): siikbeel dai-a kibawl moh; a 
siikbeel cia-cia pha a kibawl moh
pandemisk [pandemic] (adj.): munteng kizeel; mun zapi huapa 
kizeel
pandeskal, hjerneskal [brainpan] (n.): khuak omna luguh
panel [panel] (n.): thukhen dinga tu mite; 
thukhen dinga kiseh mi pawlkhat
panfløjte [panpipe] (n.): gaw-phiit; mau tawh kibawl phiit
panik [panic] (n.): patauhna; a 
thu kician meel om lo-a patauh heethaatna
panikmager [scaremonger] (n.): lauhhuai om hi ci-a muntenga 
a geen kawikawi mi
panikslagen [panic-stricken] (adj.): lauhna tawh kidim; 

diipkua; diipkuathuai
panisk [panic] (adj.): patau; patauhna nei
panorama [panorama] (n.): a baan baana piang thute lim 
tawh a gualgual-a kikoihte khatvei thu-a 
tampi muh theihna
pansret [ironclad] (adj.): siik tawh kituam
pant, prioritet [mortgage] (n.): van kipong; leiba loh na'nga 
kipekhia van khatpeuh; sum leitawi cianga 
loh kik zawh kei leh a a laak ding ci-a a 
kikhaam van
panteisme [pantheism] (n.): na khempeuh pasian hih cih upna, 
mun khempeuh-a pasian om hi cih upna
pantelåner [pawnbroker] (n.): kumpite' theihpihna leh 
phalna tawh van/neihsate va aap-a tuate 
taanga sum leitawi sak mi. kumpite kiang 
panin sum leitawi bang hi le hangh, ih sum 
leitawi zah saanga man tamzaw deuh khat 
kumpi kianga aapna, tua bang lam a sai mi
panteon [pantheon] (n.): pasian khempeuh biak theihna 
biakinn
panter [panther] (n.): gialbeem; sahaang nam khat
panthaver [mortgagee] (n.): van a kiponna; a kikhapna mi, 
Mangpu in Paupu kiang pan sum leitawi la-
a a lohkik zawh ke'h Paupu in Mangpu inn 
laak sak ding ci-a a kiciamna
pantomime [pantomime] (n.): kam pauna om lo-a khut khe leh 
lu zangh-a lim lahna; pau lo-a lim lahna
pantsætte [hypothecate] (v.): van tawh kiciam; leiba lohkik 
zawh ke'h sum leitawiteng taanga van koih; 
van khaam
pantsætte [pawn] (v.): kamciamna-a pia; khaamna-a pia
pap, karton [cardboard] (n.): laidal bawlnate tawh kizangh, laidal ngeina saanga sahzaw leh khauhzaw, singkuang lupna khawng bawlna-a kizangh laikhauh
papaya [papaya] (n.): singtangmaai
papegøje [parrot] (n.): kii (a muuk sah-a vaaimiim khawng 
a sialneek ahing dikdek vasa)
papir [paper] (n.): lai, laidal
papirvarer, kontorartikler [stationery] (n.): laibu, lai gelhna, laikung, leh 
lai-ip, zuakna mun
paprika [paprika] (n.): zasanpi gawivuui
papyrus [papyrus] (n.): Izip gam nile guundunga kiciing 
laigelhna-a kizangh masa pheekkungte
par [couple] (n.): a kizom sil nih; nupa kop khat, numei leh pasal kop khat; a phazah lian kithei lo nate geenna
par [pair] (n.): kop; kituahpih; a kibang nih om khawm; 
a kop-a kisim thei na khatpeuh
parabel, lignelse [parable] (n.): biakna thu kihilh nadinga kizangh 
thugeentehna; khiatna nei thu geentehna
parade [parade] (n.): gaalkaapte 
kituak taka pai diamdiamna; pai phetphetna
paradentose [pyorrhea] (n.): meima naai
paradigme [paradigm] (n.): hihdaan; etteh dinga kibawl 
hihdaan
paradoks [paradox] (n.): kikeelki; amah leh amah kikalh 
thu; dik dinga uphuai loh thu; thu kikikalh; 
thu dik lo
paragraf [paragraph] (n.): laigual khenna; khen neu a 
khenna
parakit [parakeet] (n.): kii neu nam khat
parallel [parallel] (adj.): kigamlaatna kibanga pai 
khawm giitphei lampi nih, meileeng lampi 
bang. 2. a om sa tawh kizawitawna kiphuak 
thak na khat
parallelisme [parallelism] (n.): kigual hilhel-a omna; kibat 
mahmahna; kinaihna, kigamlaatna kibanga 
omna
paramilitær [paramilitary] (adj.): gaalkaap takpi hi lo napi-a 
gaalkaap banga om leh zat theih thautawi 
kumpi gaalkaap nam khatte. India gama 
CRPF a kicite
paranoid [paranoid] (adj.): lungsim dik lo; a hi lopi hi banga 
mu leh a muh tengteng lau dinga tuat
paraply [umbrella] (n.): kawllukhu; lukhu kizala kikhup 
thei pen
parasol [parasol] (n.): nisa daal ding bek-a numeite' zat 
kawllukhu zaang
parcel [parcel] (n.): leitangh bek khat
parcel, grund [plot] (n.): zat nading nei-a kiseh tuam leitangh; 
huan mun; haan mun cihte
parentes [bracket] (n.): kual nih sung: ( )
parentes [parenthesis] (n.): behlapna kammal, hilhciatna neu, kualnih sunga kigelh hilhciatna
parfume [perfume] (n.): paak namtui, gim namtui
parfumere [perfune] (v.): namtui sak, gim namtui kizeel 
sak
paria, kasteløs [pariah] (n.): a simmawhhuai mi; zawng mahmah 
a kuama phawk khaak loh mi; daaipaam 
khuaza lo a kici mite
parka [parka] (n.): kawng ciang tunga lukhu tawh kithuah 
samul puantung silh
parket [parquet] (n.): pawi lahna inn sung 

tualpi
parketplads [stall] (n.): muhnop lahna inn pi-
a maailam a tutnate
parlament, rigsdag [parliament] (n.): gamsung uk ding leh vaihawm 
dinga mipite' teelkhiat mite' vaihawmna. tua 
bang mite tutna zumpi
parlamentarisk [parliamentary] (adj.): parliament tawh kisai; 
parliament thu suak
parlamentsmedlem [parliamentarian] (n.): mipi ukna nuai-a thukhaam, 
ngeina dan thuneihna zatdaan siam mi, mi 
tawh kiho siam mi
parodi [parody] (n.): mi khat gelhsa thu bang piana a 
kituak lopi-a gelh; a kigelhsa pen a kituah 
lohna mun-a zangh. 2. mi khat phuahsa la 
aw pen ladang khatah thuah
parodi, travesti [burlesque] (n.): nuihzaak nadinga ciamnuih leh cihtaka mite´ om dan khawng ciinna
parodi, travesti [travesty] (n.): ciamnuih bawlna piana mi khat ii 
omdaan, hihdaan ciinna
parole [parole] (n.): mat-a om mi khat in gaal kidona-
ah kihel nawn kei ning ci-a a kiciam khit 
cianga suahtaakna kipiakna
parre [mate] (v.): ganhing 
bah; a nute a pate kiangah va bah (va kilu 
sak)
parre sig [copulate] (v.): kilu, numei-pasal lumkhawm
parsait, snylter [parasite] (n.): midang neihsa tunga kinga mi, 
midang neihsa bek a nene mi
part, andel, del [part] (n.): a them; a neng, lang khat, bangzah hiam 
khat, bangcia hiam khat
parti [party] (n.): kipawlna; a kipawl khawm mite, 
kipawlna min khat nei-a om khawm mite
parti, klike [faction] (n.): kipawlna bulpi pana meengkhia kipawlna dang; kipawlna kitamkhama pawl mengkhia
participium, tillægsform [participle] (n.): (grammar) verb lah hi thei, adjective lah hi thei kammalte
partiel, delvis [partial] (adj.): deih sak tuam nei; mi deidan, a 
kim khat; bangzah hiam khat a vek hi lo
partikel [particle] (n.): niin them; a them; a neng, na them 
neucik khat; huih lak-a niin them; leivuui 
cih bangte
partner [partner] (n.): kikoppih; kithuahpih; a) zi/pasal. 
b) a laam khawm nihte laka khatzaw. c) a 
kipawl mi nih; d) na khatpeuh sep leh 
bawlna-a kikoppih mi
partnerskab [partnership] (n.): kikopna; kithuahna; nih 
kipawlna
parvenu, opkomling [parvenu] (n.): thakhat thu-a hauhna ahih ke'h 
thuneihna a nei vat mi; thakhat thu-a haau 
vat mi, nam lian suak dinga kipan mi
paryk [wig] (n.): bawltawm sam; sam zuau; lukolh seelna-
a kithuah samzuau
pas [pass] (n.): mual leh mual kikaal-a paina lampi, 
mual ciang
pas [passport] (n.): gamdang zin theihna lai; kumpi 
theih-a gam khat pan gam khat zin ding 
cianga kikeng tawntung, a piakhia gam ii gam 
mi hihna lahna lai
passage [passage] (n.): zawi, tottotna hanga ngil zawi'; 
pai hiauhiauna zawi; lampi neu
passager [passenger] (n.): khualzin mi a diakin meileeng, 
bus, tembaw leh mawtaw tunga tuang mite
passe [suit] (v.): kituak, 
kituahpih
passe, passe på, drage omsorg for [look after] (v.): cing, khoi, encik; keema an vaak
passe på, drage omsorg for, passe [look after] (v.): cing, khoi, encik; keema an vaak
passe sammen, stemme overens, være enig [agree] (v.): thukim, lungkim, lungkimpih. "hi mah hi" ci, awi, lemsa, pha hi ci. 2. deihna kituak, kibang, kithuhual, ngaihsut dan kibang
passende [apposite] (adj.): ngimna/deihna tawh kituak
passende [fitting] (adj.): kituak, kilawm; kitangaih; 

kituak dinga bawlna; inn sunga sepnate thuahna
passende [suitable] (adj.): kituak; kitangaih; kilawmpih; 
hoih bek; deih bang liana kituak
passende, sømmelig, anstændig [decent] (adj.): kilawm kituak; kilawm lohna om lo; ahi ding om ding bang taka om; omdan hoih: omdan siam, kizep dan kilawm
passende, tilbørlig, behørig [due] (adj.): hun ta; hih hun; kituak, kilawm ta
passere [pass] (v.): kaantan; paisuak
passion [passion] (n.): Topa Jesu thuakna
passiv [passive] (adj.): mi cihna hang bek-a gamta, 
amah leh amah thu-a gamta hi lo
passiv [passive] (adj.): grammar ah; naseemtu kigeen masa lo-a a 
nasep a kigeen masakna pen
passivitet [passivity] (n.): om didena; om hiithiatna; thuk het 
lo-a thuakna; gamtat lohna
pastel [pastel] (n.): limsuaih cianga zat dinga kaw tawh 
kigawm lei pana kila meel (color) nei lim 
zuutna
pastor, præst, sjælesørger [pastor] (n.): thuhilh sia; thugeensia; biakna lama 
tuiphuumna a pia thei sia; siampi (tuucing)
pastorat [pastorate] (n.): pastor dinmun; pastor za; pastor 
hih hun sung
patchwork [patchwork] (n.): a hi liapluap a kigawmkhawm 
liapluap na khatpeuh
paternoster [paternoster] (n.): latin pau-a topa' thungetna 
phuisamna, thungeen phunna
patient [patient] (n.): cina mi; natna thuak mi, natna nei 
mi, zato lum mi
patina, ir [patina] (n.): sumsan siik tunga a hing dikdek 
mee!; hun a sawt mana singtung, siiktung 
khawnga kikheel thei siik-ap
patio, solgård [patio] (n.): inntual
patologisk [pathological] (adj.): natna tawh kisai
patos [pathos] (n.): thuakna, hehpih nopna lungsim 
neihna
patriark [patriarch] (n.): taanglai pu leh pate; lai siangtho 
sunga Abram, Isaac, Jacob leh Jacob ta sawm 
leh nihte pen taanglai pute kici hi, 2. biakna 
hiam, khua hiam, sumbawlna hiam khat a 
phuan khe mi, 3. khua khat sunga a uhaam 
pen mi
patriarkat [patriarchy] (n.): innkuan sung khat-a pa pen 
lutang ahihna
patriot [patriot] (n.): gam it a gam adinga kipia zo mi
patriotisme [patriotism] (n.): gam leh nam it mahmahna leh 
kipiakna
patron [cartridge] (n.): thautang; thauvui leh keep kithuasa thautang; a puakging thei dingsa-a kibawl thautang
patron, protektor, mæcen, beskytter [patron] (n.): sum leh paai-a pang; deih sakna tawh 
panpih, a kisam banga huhna a pia mi
patronym [patronymic] (n.): min pana pianna 
phung leh baal kitheithei, a diakin Zomite' 
min kiphuahdaante
patrulje [patrol] (n.): encik-a vaakna. 
encik-a vaak mi
patruljere [patrol] (v.): encik kawma vaakkual; a vaakkual 
lah hi a encik lah hi
patte [dug] (n.): ganhingte' nawimuuk; numeite' nawi
patte [suck] (v.): nawi teep
pattebarn, spædbarn [babe] (n.): naungeek, a ngaihbaang mahmah naungeekte kisapna
pauke [kettledrum] (n.): a lang khat bek kituam khuang
pause [pause] (n.): khawl pakna: tawm kha sung khawlna 
kiziakaai sakna; kam pau cianga tomkaal sung 
khawl pakna
pausere, holde pause [intermit] (v.): tawl khat sung khawl pak; zom lo 
pak
pave [pope] (n.): roman catholic pawlpi sunga leitung 
bupa mi lian pen. R.C.te' makaaipi pen
pavelig [papal] (adj.): pope thu neihna tawh kisai
pavilion [pavilion] (n.): tuipuan buuk, innliim banga ki-
uum lo, khat veivei a kiimbek ki-uuma a tung 
kikhuh lo mipi zat pak dinga kizeem
peber [pepper] (n.): zasan banga thak veva lo, a tang 
neu tiltel meh lak khawnga kisawh thei zasan 
nam khat, "zavom"
peberfugl [toucan] (n.): vaphual bang pian vasa nam khat
pebret [peppery] (adj.): zavom kisawh; hehsuahhuai 

laigelh leh thugeenna, heh baih; heh pahpah
pedant [pedant] (n.): a thupi lua hi khol lo a neunonote 

phamawh sak mahmahna. 2. saang thukhaam 
neu nonote thupi sak luatna
pedanteri [pedantry] (n.): thukhaam a neng a tawnga zuihna
pedicure, fodpleje [pedicure] (n.): khecin zepna; khecin tan-a cinza 
nuhna
pege [point] (v.): ngiim; thau tawh ngiim
pegefinger [index] (n.): khut mekawk
pektin [pectin] (n.): singgah tui niak
pelikan [pelican] (n.): vatawt khe bang nei-a a muuk gol 
asaau tui vasapi
pels, skind [fur] (n.): ganhingte' mul sah thiutheu pen. 2. 
mulsah nei ganhingte' vun
pels, skind [fell] (n.): ganhing vun, savun
pelsjæger [trapper] (n.): a mul sah ganhingte man dinga 
thaang a siah mi
pelsværk [peltry] (n.): savun tampi kikoih khawm
pen [pen] (n.): laikung, laitui zangh-a lai gelhna laikung 
lai gelhna likung khatpeuh
pendul [pendulum] (n.): mun kip khat pan kikhai-a 
kipeipei, kikhiinkhiin kiloklok
penge [money] (n.): sum; dangka
pengeafpresning [blackmail] (n.): vauna tawh lau saka, sum kipia sak. sum tua zah nong piak ke'h hong hi cih ding hi'ng, hong kici geen le'ng na min sia ding hi ci-a vauna. pasal khat in numei khat mawhpih sima, tua pasal in numei kiangah sum hizah nong piak ke'h I mawhna thu na pa kiangah geen ning ci-a vau laulau sakna
pengeafpresning [extortion] (n.): lauh sakna, zawhthawhna tawh sum ngetna; kumpi langpangte leh migilo pawlkhatte'n mipi tung pana zawhthawh thu-a sum tampipi a ngetna; a piak kei uh leh thah ding donga vauna
pengeseddel [note] (n.): laidalno, sum laidal
pengeskab [safe] (n.): sum koihna siik biju, a kihong thei pak 
lo dinga a muanhuai mahmah-a kibawl sum 
koihna siik singkuang
pengeskab [strongbox] (n.): van manpha koihna kuang 
khauh, siik singkuang muanhuai
pengestolt [purse-proud] (adj.): sum hauh man-a kipha sak 
mi, a hauhna suanga kisa thei mi
pengesum, sum [sum] (n.): sum; sum leh paai
penguin [penguin] (n.): leitung khanglam tawpna-a vuuk 
lak-a om a leeng thei lo-a mihingte pai banga 
pai, a aangteng bek kanga a mun dangteng a 
vom vasa nam khat
penicillin [penicillin] (n.): natna tampi dam sak thei zatui 
namkhat
penis [penis] (n.): zang, pasalte zun thakna
penneskaft [penholder] (n.): laikung a tung lama siatsukna
penneven [pen pal] (n.): theih ngei loh mi tawh lai kikhaak-a 
thukizaakpih, lai kikhaakna tawh thu 
kizaakpih mi
penny [penny] (n.): UK te' sum; pound khat ii 1/100 

sum
pension [pension] (n.): kumpite' ciangtan ciang zah na a 
khit nunga khasum banga kisep, kha sima 
kipia khasum (pension sum) nasep khawlna; 
nasepna pan khawlna
pensioneret [pensionary] (adj.): pension ngah mi
pensionist [pensioner] (n.): pension ngah mi, pension tawh 
kivaak mi
pensionist [retiree] (n.): a tuam om mi; a khawl mi, nasepna 
pan a khawl mi, nasep a khawlsan ta mi
Pentagon [pentagon] (n.): kiu nga leh pang nga nei America-
a gaalkaap phualpi inn pen kiu nga, pang nga 
nei-a kibawl ahih mamn pentagon kici a, u.s, 
gaalkaap thu suak ahih leh pentagon kici hi
penthouse [penthouse] (n.): inn lianpi khat tawh a kizom inn 
tungkhum ngeina a nei inn neu khat; inn- 
meng, inn behlapna; inn khum tunga om 
nadinga a nuam theithei-a kibawl inndei
per, pr. [per] (prep.): tungtawn, bangin, dan bangin
perestrojka [perestroika] (n.): Mikhial Gorbachev makaihna-
a 1980 leh cih-a kipana USSR kibawl phatna
perfekt, fuldkommen, fuldendt [perfect] (adj.): geen baang lo; siangtho; deih bang 
lian; hoih mahmah; hoih kim; hoihna kimtak; 
a hi liinlian
perforere [perforate] (v.): vutvang; vang sak; a vang bawl, 
a vang ding vut
perforering [perforation] (n.): vuhvangna; a kivan sakna
pergament [parchment] (n.): lai gelh nadinga kibawl keel vun 
tuu vun. lai ham phiatphuat pian
pergament [vellum] (n.): laibu kawm ding leh laibu 
khuuina-a zat dinga bawngno, tuuno leh 
keelno vun tawh kibawl savun
perifer, periferisk [peripheral] (adj.): pualam kiimkotteng, 
kiimkotteng
periferi, omkreds [periphery] (n.): kiimkot; na khatpeuh ii 
pualamteng
periode [term] (n.): sehtuam hun sung, kipat hun leh 
tawp hun a nei-a kiseh tuam hun
periodisk [periodical] (adj.): a hunhun-a kibawlkhia 
laibute, kaalsim, khasim cih banga 
kibawlkhia thu kizaaknate. 2. a hunhun-a 
piang zeel na khatpeuh
periskop [periscope] (n.): tui sung pan tui pua etna vanzat, 
a diakin tuinuai tembaw sung pana etna
perle [bead] (n.): khitang, khi dinga kibawl a tang; khi
perle [pearl] (n.): kep tuii; pa le (bur); khitang manpha
perleagtig [beady] (adj.): khitang tawh kibang
permanent, bestandig [permanent] (adj.): tawntung, om loh hun om lo; 
hun sawtpi sung om; a kip tawntung dinga 
kibawl
permission, orlov [furlough] (n.): a khuan (Bur) (gaal kaapte´ a omna 
mun panua a inn ciat ua a ciah theih nadinga 
kiphal hunsung) Suti (Hindi) sepna nusiat 
theih hun sung
perpleks, forvirret [perplexed] (adj.): buai: lungbuai-a omna: thu 
bangmah khenciat theih lohna; ciakniak 
gawpna
persienner [persiennes] (n.): taw let pualam khaakna
person [person] (n.): mi, mihing; mihing taksa
personale, personel, mandskab [personnel] (n.): sepna mun khatpeuh-a naseemte, 
gaalkaapte
personificere [impersonate] (v.): mi bang hi sak: mi omdaan 
ciing, kineih
personificere [personalize] (v.): mimal vaai suak sak; mi khat 
leh nih guak tawh kisai sak
personlig [personal] (adj.): mimal; mi leh mi kikaal
pertentlig, omhyggelig [meticulous] (adj.): hih tiilteel, a neng a tawnga 
kan, suut, kidawm mahmah; phinciil
pervers [perverted] (adj.): kisia khin; dik lo gamtat khin; 
a dik pan-a lam pial mi; numei-pasal kaal-a 
pheeng tat mi
pessar [pessary] (n.): sutuam; gaai loh nadinga kithuah 
sutuamna
pessimisme, sortsyn [pessimism] (n.): leitung nuntaakna pen nuam 
lo mahmah hi cih upna. 2. a hoih saangin a 
hoih lo in gualzo zaw hi cih upna. 3. a sia 
lam bek ngaihsutna
pessimistisk [pessimistic] (adj.): a sialam vive kilamen mi
pest [pestilence] (n.): puul natna; sih theih pah natna
pesticid [pesticide] (n.): ganhing neute thahna za, lopa 
thahna za
petroleum [kerosine] (n.): namgim, zi-naan (Bur)
petroleum [paraffin] (n.): khuaimeivaak naai; khuai meivaak 
a kibawl na
pianist [pianist] (n.): piano tum siam mi
piano, klaver [piano] (n.): tum theih piano
pibe [pipe] (n.): zateepna thei
pibe, pippe [cheep] (v.): vasanote´ haamdan
piccolo [bellhop] (n.): ansai khawng; lamna mun khawnga sawltawm dinga kikoih mi; sawl tangzaang mi
pietetsløshed, uærbødighed [irreverence] (n.): zahtaak lohna: zahtaakna neih 
lohna
pifte, fløjte [whistle] (v.): phiit muut; khutkawi tum; huihuut; 
singsiit
pig, torn [prickle] (n.): ling; singkung tung pan-a pokhia 
ling
pige [girl] (n.): numei naupang; pasal nei naailo numei, 
tanu
pigelig [girlish] (adj.): numei vaai; numei tawh kibang; 
numei om banga om
pigeår [girlhood] (n.): numei hih lai; pasal neihma hun 
sung
pigget, tornet [prickly] (adj.): ling tawh kidim; dawt theihna 
tawh kidim
pigment [pigment] (n.): bang hiam khatpeuh zuut 
nadinga kizangh thei meel tuam tuam-a 
kibawl thei (adiakin a vui, sathau leh tui 
kigawm khawm) zuutna za (inn za)
pikant [piquant] (adj.): thak pian siuhseuh, ankam 
lim sak thei
pikere, såre, støde, fornærme [pique] (v.): hehsak; simmawh bawl a heh sak
pikke, hakke [peck] (v.): dawt; a dawn zum khat tawh dawt. 
2. vasate'n a muuk uh tawh tu, ante muuk 
tawh ne, vasate' anneek banga ne
pikkolofløjte [piccolo] (n.): taamngai nam khat (a eu gin)
piknik, skovtur, udflugt [picnic] (n.): piknik-anlim kikupna; kigualnop 
sakna leh anneek khopna, mun nuam 
khatpeuh pai a an huan khawma gualnuam 
taka an neek khop bawlna
pil [arrow] (n.): thaltang, thaltang tawh a kibang na khatpeuh
pilaster [pilaster] (n.): kawm pan-a tawm bang hong 
dawkkhia-khuampi; a taangpi-in siikli nei
pileskud [bowshot] (n.): thaltang a kilot cianga a gamla tuk theihna pen tua
pilgrim [pilgrim] (n.): biakna 
hanga zin kawikawi mi, a diakin mun tuam 
tuama biakna nei dinga zin mi
pilgrimsrejse, valfart [pilgrimage] (n.): mun tuamtuama biakna pia 
dinga zin kawi kawina; 2. mun minthang, a 
diakin taanglai munte, en ding zin 
kawikawina
pille [pill] (n.): zatang; a tang neu
pille, søjle [pillar] (n.): khuam; inn khuam; kingakna lian 
pen
pilot [pilot] (n.): vanleeng hawl
pimpe [tipple] (v.): zu dawn pen zongsatna-a nei
pimpsten [pumice] (n.): meimual puakkham suang, meimual 
puahkhapna pan a kingah suang
pincet [tweezers] (n.): taaiteh neu; muukmul, naakvang 

mul cihte bawhkhiatna taaiteh neu
pine, pinsel, plage, kval [torment] (n.): bawlsiatna; thuaksiatna; gawtna
pine, plage [torment] (v.): bawlsia, thuaksia sak; gawt, gawtna pia
pine, smerte, kval [agony] (n.): lungsim leh taksa-a thuakna, sih theih nading khop a nat thuakna, kipeek gawp, kipei gawp lianga thuakna
pine, smerte, kval [anguish] (n.): thuakna. lungkhamna. hehna. dahna leh a na pana thuakna
pinebænk [rack] (n.): mi bawlsiatna-a 
kizangh vanzat, mi kilum saka bang hiam in 
leenkipin, khut leh khete bawhkhiatna 
vanzat
pinefuld, smertelig [painful] (adj.): na; na lua; na mahmah
Pinse [pentecost] (n.): Topa Jesu van kah ni-a pat ni 50 
na; kha siang tho kum suk ni
pinsel, plage, kval, pine [torment] (n.): bawlsiatna; thuaksiatna; gawtna
pioner [pioneer] (n.): a kisapna banga lampi, lei, cihte 
susia thei leh bawl thei dinga siamna a kipia 
gaalkaap engineer. 2. teen nading mun zonga 
pai masate; gam zong masate, khua a va saat 
masate
pipette, dråbetæller [pipette] (n.): tui tam lo huupkhiat theihna lawng 
neu
pippe [peep] (v.): vasa haam banga aw saang mahmah 
tawh awng zelzal
pippe, kvidre [chirp] (v.): vasa haam; ku zakzak
pippe, pibe [cheep] (v.): vasanote' haamdan
pirat, sørøver [pirate] (n.): tembaw suamtu; tembaw luh mi 
khatpeuh. 2. tembaw suamte' zat tembaw
pirrelig, ømfindtlig, sart [touchy] (adj.): heh baih lua; kuang pah dinga 

om
piruet [pirouette] (n.): khepeek khat hiam tungah dinga 

kipeina
piske [flagellate] (v.): khau tawh zeep: sakol saatna khau 
tawh saat, khauteep tawh kisaat
piske, slå [flog] (v.): ciang, khauzeen, sakol khau cihte tawh 
saat, zeep, daan piakna-a saat, khauzeen tawh 
saat
pisse [piss] (v.): zun tha
pissoir [urinal] (n.): zun thakna mun; zun buuk
pistol [pistol] (n.): pistol thau; puannuai thau
pistolhylster [holster] (n.): puannuai thau tuam (pistol thau 
tuam)
pjadre, snakke [yatter] (v.): thucin thutangteng geengeen
pjalt, las [tatter] (n.): puansia them; vanga kikeek gawp 
puansia
pjalt. las, klud [rag] (n.): puansia; a keek gawp ta puan
pjaltet, laset [ragged] (adj.): puan 
kikeekpi silh
pjaske, plaske [dabble] (v.): tui-ah diah ciau; theh ciau
pjat, pjank [footle] (n.): haina, thu ngaihsut lohna
pjat, pjank [footle] (n.): haina, thu ngaihsut lohna
pjat, vås, pladder [piffle] (n.): a simtaak lo, thu-a laak loh kampau. 
laigelh leh gamtatna
pjatte, pjanke [footle] (v.): haipau; thu khual lo-a pheeng pau
pjatte, pjanke [footle] (v.): haipau; thu khual lo-a pheeng pau
pjece, brochure [pamphlet] (n.): laibu banga kikilh khawm pak 
laibu pan dikdek; laibu neu; man nei lo-a 
kihawm mawk dinga kibawl tawm
pjece, brochure [brochure] (n.): van khawlkhiatte mite lei nop nading ci-a laidal neu a bu bang piana a lim leh a thu a kizatna teng cih bang a kigelhna laidal
pjuske, krølle [rumple] (v.): laidal lomzial gawp; nuai gawp
pjusket [ragged] (adj.): sam gum thiauthuau; kihiat lo
pladder, pjat, vås [piffle] (n.): a simtaak lo, thu-a laak loh kampau. 
laigelh leh gamtatna
plade [plate] (n.): siikpeek
plade [sheet] (n.): siikdal; siikkaang dal; maan dal
plads, sted [place] (n.): mun; dinmun
pladsangst [agora phobia] (n.): mun lian deuh lauhna; inn golpi, tualpi khawnga om louhna
plage, besvær, ærgrelse, irritation [annoyance] (n.): heh sakna, suk buaina
plage, hjemsøge [afflict] (v.): thuak sak, natna thuaksak lungkhamsak, lungsim gentheisak
plage, hærge [harass] (v.): buai sak; lungmang sak; lungkham 
sak; simmawh
plage, kval, pine, pinsel [torment] (n.): bawlsiatna; thuaksiatna; gawtna
plage, pine [torment] (v.): bawlsia, thuaksia sak; gawt, gawtna pia
plagen, hærgen [harassment] (n.): simmawhna, heh sakna, buai 
sakna, zawhthawh bawlna, neu bawlna
plagiat [plagiarism] (n.): mun dang (laibu dang) pan-a la 
sawn napi a gelh ciang a ama theihna leh 
ngaihsutna tawh a gelh banga kilak sakna
plagiere [plagiarize] (v.): mi ngaihsutna a omsa guuk sak-
a ama-aa banga geen, gelh
plaid [plaid] (n.): pheekna; sam kipheek; pheeknelh
plakat [poster] (n.): kawm tunga suan ding laidalpi
plakat, opslag [placard] (n.): mipi muh theih sim theih dinga 
kibawl laigelh; lai khauh tunga kigelh lai
plan [scheme] (n.): ngiimna khat lawhcin nading 
deihna-a limtaka vaaihawmna
planet [planet] (n.): ni kiimkot-a leitungte. mercury, 
venus, earth, mars, jupiter, saturn, uranus, 
neptune leh pluto cihte
planetarium [planetarium] (n.): ni, kha, aaksite omna mun ciat 
banga kilangh-a van tung et banga et theihna 
a dawn kuum innpi; vantung taktak en le-a 
aaksi etna innpi
planke [plank] (n.): singpeek; kawm peek, sual peek, a 
ki-aat peek singpeek
plankeværk [hoarding] (n.): inn kilamthakna hiam; lai thupi 
deuh-a kigelhna hiam daal pak nadinga 
kikhungpak daai: daai bawltawm
plankton [plankton] (n.): tui sunga ganhingte an dinga muh 
theih leh muh theih loh na khatpeuh, ngasa 
an
planløs, formålsløs [aimless] (adj.): ngiimna neilo, tup neilo
plantage [plantation] (n.): singkung 
tampi kiciinna, kisuanna
plante [plant] (n.): kung a kici nam peuhmah
plante [plant] (v.): phut, suan, singno suan
plante, urt [herb] (n.): singteh, lopateh, a kiciing khaicite 
khatpeuh
plantevækst, vegetation [vegetation] (n.): singkung pona; gam laka 
singkung pona
planteædende [herbivorous] (adj.): lopa leh singteh bek ne
plaske [swash] (v.): tui kisaat ging banga ging sak tui 
kitheh ging
plastisk [plastic] (adj.): kikheel thei; kheel lamdang 
theih
plastisk kirurgi [plastic surgery] (n.): pumpi tunga meel etlawm 
lo munte a etlawm zaw dinga ki-aatna leh 
kibawlna
plateau, højslette [plateau] (n.): a kidom saang leizaang
plathed, tarvelighed [vulgarity] (n.): omdaan siam lohna; omdaan 
kilawm lohna
platin [platinum] (n.): khamkaang; kham(gold) saanga 
tam manzaw a kaang sitset, deih bangbanga 
kizangh thei, acid in a suk siat theih loh siik 
nam khat
plausibel [plausible] (adj.): um lo pi-a uphuai banga geen, 
hi thei leh kilawm; muang lo napi-a a 
muanhuai banga geen
plebejer [pleb] (n.): mi mawkmawk; taangpi-taangta
plejehjem [nursing home] (n.): kikhoi kikepna inn
plejl [flail] (n.): buhsaatna ciangka
plekter [plectrum] (n.): guitar tum cianga kizangh siik, 

saguh pan dikdek
plet [smudge] (n.): nitna mun
plet, klat [blot] (n.): laitui baang; laitui tukna mun kawk banna
plet, sted [spot] (n.): a mun lian; a mun mahmah, a mun 

tak
plette [maculate] (v.): niin sak, pau baang sak; siang lo sak
plette [stain] (v.): puan tungah niin banga sak; mun 
khatpeuh ah niin, mehtui, buan, cihte tu sak
plette, besudle [besmirch] (v.): meikhu/leivui khu tawh niin sak, minsia sak; min dai sak
plette, klatte [blot] (v.): nin sak; buah sak
plette, tilsøle, besudle [sully] (v.): buanbaang sak; niin sak; geen baang 
sak
plettet [spotted] (adj.): pau baanna nei; geen baanna om
pligt [duty] (n.): hih ding, sep dinga phamawh tavuan, mawhpuakna
pligttro [duteous] (adj.): thumang; sep dinga kipia bangbang seem
plissé, læg [pleat] (n.): kikhepna; kithuapna; numeite´ 
niikbawk kawnga kikhepnate
plov [plough] (n.): lo kaihna-a kizangh ha tampi a nei 
lo kaihna vanzat
plovskær [plough share] (n.): lo kaihna vanzat
pludre, sludre [babble] (v.): pau mawl; pau kician lo; bang pen geen hiam cih kician lo; zu khamte pau daan; hai pau gawp; suang laka tui luang banga ging ziazua
pludselig, brat [sudden] (adj.): thakhat thu-in; lamet het lohpi-
in; hih vat
pludselig, brat [abrupt] (adj.): vat, hih vat, thakhat thu-a hih vat,  lamet lohpi-a bawl vat
plump [foul-mouthed] (adj.): kam hoihlo, kamsia, 
kampau kihhuai zangh, kam kha
plump [plop] (n.): tui sunga na khat a kia ii ging
plump, grov [coarse] (adj.): ham, hoihsuah lo; hi phiatphuat, neel dikdek lo, phok liapluap, ham phiaphuap
plumpe [plop] (v.): tui kitheh lo-a tui sunga bang hiam 
khat kia; na a gik sim khat tui-ah kia sak
plumret, mudret [puddly] (adj.): tui vunna vive, tui vunna kuak 
neuneu tawh kidim
plus [plus] (prep.): gawm; gawmna; behlapna tawh 
tamzaw sak; behlap; gawmbeh
plutokrat [plutocrat] (n.): mihaute' vaaihawmna kumpi ki-
ukna a vaaihawmtu
plutokrati, rigmandsstyre [plutocracy] (n.): mihaute ukna kumpi 
vaaihawmna; mihaute huzaap tawh kumpi 
kivaaipuakna
plyndre [plunder] (v.): kidona-a sim gawp-a phial gawp
plyndre, røve [loot] (v.): luh gawp, neihsate laak sak, suh sak, 
phal lohpi suh sak, zawh thawh thu a sut
plyndring, rov [rapine] (n.): midang´ neihsa zawhthawh thu-a laak 
sakna
pløk [peg] (n.): khetphim
pneumatisk [penumatic] (adj.): huih om; huih nei; huih tawh 

kidim
pochere [poach] (v.): nga hiam, aaktui hiam a lip leh a hawng om 
lo-a huan; tui so tunga kuang tawh huan
podagra [podagra] (n.): khepi siklik
pode, indpode [engraft] (v.): singkung khat ii hiang tankhia-in singkung dang khatah va zom, va peh
pode, vaccinere [inoculate] (v.): zatui kisutna tawh natna pana 
kidaal, 2. zatui sutna tawh natna kilawh sak
podning, vaccination [inoculation] (n.): kidaalna zatui kisutna
poesi [poetry] (n.): lakam zangha kiphuak thei tampite
poetisk [poetic] (adj.): lakam, lapau
pogrom [pogrom] (n.): minam tawmte bawl siatna leh 

thahna
pointere, fremhæve, understrege [emphasize] (v.): uang bawl deuh, hahbawl deuh
pokal, kop, bæger [cup] (n.): haai, a bil nei haai khatpeuh, 2. tehna, haai dima tehna, 3. haai lima kibawl kimawl mite´ kituh
polar [polar] (adj.): leitung ii saklam leh khanglam 
khungh kiimteng. (leilu leh leitaw kiimteng)
polarisere [polarize] (v.): kilehngat, kinungngat, a lehlam 
tuak tangtak-a nga
polarstjerne, nordstjerne [polar star] (n.): leitung khungh lama kimu gige 
aaksi
polemik [polemics] (n.): thu seelna; nial kalhna; langpan 
thu geenna
polemik, kontrovers, strid [controversy] (n.): kinialna, kiseelna, dik tuaktuaka kingaihna, ngaihdan kituah lohna leh kiseelbuaina, ei ngaihdan ciat bek paipih suak sawmna
polemiker [polemic] (n.): mi pheengphi: thu seel 
haat
polemisk [polemic] (adj.): a thu siang lo, thu nawngkaai, 
kiseel buai theih
polemisk, kontroversiel [controversial] (adj.): kinial kiseel theih. thu kikalh theih, kibuai theih
polere, pudse [polish] (v.): nawt siang; nawt maai kilhkelh
poliklinik [policlinic] (n.): zato-a va kilak tawmte etna
polisk, lun [pawky] (adj.): lei tuak vakvak, lungsim manlaang 
tuak
politi [police] (n.): palik; ki-ukna, zuih ding thukhaamte 
keemtu
politibetjent [bobby] (n.): palik
politibetjent [policeman] (n.): palik a pang mi khat ( palik a sem mi khat )
politik [politics] (n.): gam sung ki-ukna vaai, tawh 
kisai. 2. ki-ukna zia, kumpi ki-ukna tawh 
kisai
politiker [pol] (n.): politik sai mi; sawtpi a na kibual khin 
mi
politiker [politician] (n.): khuasung, gam sung ki-uk lam 
a sai siam mi; gam sung thu thei mi
politisere [politicize] (v.): gamsung ki-ukna tawh kisai thu 
geena sai. politics tawh kisai sak, politics 
suak sak
politisk [political] (adj.): kumpi tawh kisai; kumpi ki-
ukna tawh kisai
politistation [police station] (n.): palik phualpi, palikte omna 
mun
politur, pudsecreme [polish] (n.): nawt maaina-a kizangh 
vanzat
polka [polka] (n.): poland gama mi nih (numei leh pasal) 
kinawh taktaka laam saisaina
pollen, blomsterstøv [pollen] (n.): paak vuuineel
polo [polo] (n.): sakol tung tuang kawma a saat nadinga 
kibawl ciang tawh langlamte' kunga saatna 
kimawlna. polo kimawlna
polstre, vattere, udstoppe [quilt] (v.): muaiza bawl,lupna delhphah bawl
polstring [stuffing] (n.): guanna; guan laitakna; guanga 
omna
polyandri [polyandry] (n.): pasal tampi thakhat thu-a pasal 
tampi nei kopna
polygam [polygamous] (adj.): zi tampi nei
polygami [polygamy] (n.): a hun kibang sunga zi tampi 
neihna, khatvei thu-a zi tampi neihna
polyteisme [polytheism] (n.): pasian tampi om hi cih upna. 
pasian khat saanga tamzaw biakna
pomade [pomade] (n.): sam nuh ding za nam khat
pomp, pragt, prunk [pomp] (n.): a nasia mahmah thupi mahmah-a 
kilak zihziah na khatpeuh. a thupina muh 
theih dinga lah zihziahna
poncho, regnslag [poncho] (n.): lu thun nading bek a kivang sak 
puan zapi
ponton [pontoon] (n.): a taw peek guunkuang
pony [nag] (n.): sakol neu; sakol teek; sakol hoih khol lote
pony [pony] (n.): sakol neute; zogama sakolte
popcorn [popcorn] (n.): kanpuak banga kikaang vaaimiim, 
vaaimiim kanpuak
popularisere [popularize] (v.): min thang sak; mite' deih theih 
dinga bawl, kilangh sak, tal langh sak
popularitet [popularity] (n.): min thanna; mi tampi deihna, 
hoih sakna
populær [popular] (adj.): minthang, mi tampi in deih, mi 
tampi in hoih sa; mi tampi ii saan theih
porcelæn [porcelain] (n.): kaolin, feldspar leh quartz tawh 
kibawl uum leh kuang: mehkuang ankuanga 
kizangh a kitam theite
pore [pore] (n.): mul 
pona a vang, a vang neu ciuciau
pornofilm [skin flick] (n.): sinima sunga guaktang leh numei-
pasal om khopna uat sakna
pornografi [pornography] (n.): numei-pasal thaanghuai 
gamtat sak nopna lungsim a pia thei dinga 
numei guaktang, a taw, a nawi cih khawng 
tawh a kidim limbu
port [gate] (n.): kongpi; kongkhaakpi; sialdaaipi; 
huang uumna kongpi
portal [portal] (n.): kongpi; gatepi
portner [gatekeeper] (n.): kongcing mi
portner [janitor] (n.): kongkhaak cingtu; inn khat ii 
sianthona leh bawlphat nate a saitu; inn 
phiattu
portner, dørvogter [door-keeper] (n.): kongcingtu; kongcing mi
portner, portvagt, dørvogter [porter] (n.): kong cingtu
portnerske [portress] (n.): numei kong cingnu
porto [postage] (n.): lailu man; lailu suan ding zah; 

lailu man zah
portofri [postfree] (adj.): lailu suan kuul lo laikhaak
portræt [portrait] (n.): bang hiam khat meel suuna kisuai, 
kikhuak, kibawl lim, milim
portrætmaler [portraitist] (n.): milim (biak ding hi lote) a bawltu
portrætmaling, portrættering [portraiture] (n.): mi khat lim leh meel pua-a 
bawlna; milim tampi kikoihkhawm
portrættere [portray] (v.): lim leh meel bawl; lim leh meel pua 
sak; a gelh hiam a geen hiam tawh mi khat ii 
meel leh lim kilangh sak, mi khat ii omdaan 
ciing
portvagt, dørvogter, portner [porter] (n.): kong cingtu
portvin [port] (n.): zu nam khat
portør [stretcher-bearer] (n.): taal pua mi; mi cinate a 
puakna tawh a pua mi
porøs [porous] (adj.): vang sipsep
pose, taske, sæk [bag] (n.): ip, thungip, kawlzal, sakhau
poset [baggy] (adj.): pol liangluang, pheituam kinawt maam lo
position [position] (n.): a kikoihna, kikoih bangbang
positiv [positive] (adj.): a hoih lam; a hi lam; a hi lo 
lam hi lo
positiv [positive] (adj.): electric tawh kisai-ah 
electric luanna lam, + tawh a kiciamteh lam
postanvisning [money order] (n.): laito, siikkhauto leh suminn 
tung tawna sum kikhaakna
postbud [mailman] (n.): laikhaakte a pua mi, laitaai mi
postbud [postman] (n.): laitaai, laikhaakte a hawmpa, 
laitaaipa
postdatere [postdate] (v.): a taktak saanga ziakai zaw-a kigelh 
ni. geentehna - in january 15 thupiang pen 
jan 20 hiam 25 hiama piang bangin gelh 
le'ng. march ni 1 ni-a kigelh lai pen march 
20 ni-a kigelh bangin a ni nung suan le'ng
postevand, vand [Adam´s wine] (n.): tui, tui siang
posthus, postvæsen, postkontor [post office] (n.): laito; lai-ip, lailu kizuakna mun
postkasse [postbox] (n.): laikhaakte koihna kuang, a kuang 
nei a kibawl laikhaak koihna
postkasse, brevkasse [mailbox] (n.): laikhaakte koihna kuang, a diakin 
a kingah ding laite kikoihna deineu
postkontor, posthus, postvæsen [post office] (n.): laito; lai-ip, lailu kizuakna mun
postmester [postmaster] (n.): laito-a naseem lian pen laito-pa
postnatal [postnatal] (adj.): suah khit tuung phet; nau neih 
khit tuung phet
postnummer [postcode] (n.): lai kikhaak cianga ngah baih leh 
ngah teeiteei nadinga khua nambatte
poststempel [postmark] (n.): lailu tunga kisu ciaptehna: lailu 
pen mun dang zat theih nawn loh ding ci-a 
ciaptehna
postsæk [mailbag] (n.): laihawmte lai koihna ip; 
laikhaakte' koihna ippi
postvæsen, postkontor, posthus [post office] (n.): laito; lai-ip, lailu kizuakna mun
postyr [upheaval] (n.): tuihual banga lei maaitang om 
sakna; ziinliin cianga lei maaitang omdaan; 
tam dide lohna; gamsung ki-ukna a hoih pai 
loh hun
postyr, ståhej [ado] (n.): lunghimawhna, awlmawhna, gamlumpih mahmahna, haksatna
postyr, ståhej [fuss] (n.): kisam lopi-a buaina, lunghihmawhna, 
pum buaina, 2. lungsim patauh luatna, om 
venghvunghna
pote [paw] (n.): kheli nei ganhingte khecin; kheme
potent [potent] (adj.): zang 
tuk thei; sawtpi tuk thei
pottemager [potter] (n.): beel seek mi; leibeel bawl mi
potteskår [potsherd] (n.): uum them, beel them, a diakin 
leibeel kitam them; keu kitam them
pr., per [per] (prep.): tungtawn, bangin, dan bangin
pragt, glans [splendour] (n.): thupina; thupi suahna; taan 
ziaizuaina; inn bang hi leh a thupina, a liatna, 
a etlawmnateng kigawm
pragt, herlighed [magnificence] (n.): puan leh zepnate tawh thupi 
suahna; et thupina, thupi ziazuana, naak 
thupi luatna
pragt, prunk, pomp [pomp] (n.): a nasia mahmah thupi mahmah-a 
kilak zihziah na khatpeuh. a thupina muh 
theih dinga lah zihziahna
pragt, ære, hæder, glans [glory] (n.): vaangliatna, pahtawina; thupina; saang 
taka omna
pragtfuld, storslået [magnificent] (adj.): thupi, nasia taka hoih
praktisere [practice] (v.): zat ngeina; hih tawntungte, 

ciindan; ngeina leh ciindan
praktisk [practical] (adj.): a taktak, khut tawh hih, a thu 
bek hi lo-a a tak-a hih
praktisk, bekvem [handy] (adj.): zat nuam; deih banga zat theih
praktisk talt [practically] (adv.): a taktakin
pral, praleri [onstentation] (n.): kipil sakna, kihauh sakna; apil 
a hauh lam mite tunga kisialhna, lahna
prale [boast] (v.): kiphasak; kisathei; kihisak, kisial
prale, vigte sig [swagger] (v.): kiphat sak pai, 2. kipha sak; 
kihi sak; kilian sak; midangte bangmah-a sim 
lo banga om
pralende, prangende [garish] (adj.): te' zia zua; kizeem lua
praleri, forfængelighed [vainglory] (n.): kiphat sak luatna; kiliat sak 
luatna; kithupi sak luatna
pralhals [braggart] (n.): kiphat sak omna, kisak theih omna
pralhals, skryder [blowhard] (n.): a kiphasak mahmah mi
pralhans [hector] (n.): mi thahaat; beem teltal; gal teltal
pram [flatboat] (n.): a taw tam (peek) gunkuang
pram [scow] (n.): a nuai peeka kibawl suang meihol 
puakna guunkuang
prangende, pralende [garish] (adj.): te´ zia zua; kizeem lua
premiere [premiere] (n.): movie (datsian) kilah masakna; 
concert bawl masak penna
pres, stress, tryk [stress] (n.): tha zat luatna; tha neih khempeuh 
zatna, 2. lungsim zat luatna, khuak zat 
luatna, khuak zat luatna
pres, tryk [pressure] (n.): netna; gihna; net sukna
presbyter, kirkeforstander [presbyter] (n.): pawlpi upa
presse, trykke [press] (v.): nen suk; khut tawh nen suk
pressefold, læg, fold [crease] (n.): cial, kikhepna ma puan khawng a ton cianga a tonna ma; maitang tunga cialte; a zingh.laidal khat ih nuai gawp khit nunga a kikhep a tonna munte
pressekonference [press conference] (n.): nisim thu suahtute kianga 
a honpi-a thu zaak sakna
pressemeddelelse [press release] (n.): mipi theih dinga kua hiamte'n 
a suah uh thu
presserende [pressing] (adj.): thukin, thukhat thu-a hih pah 
ding thu
presserende [urgent] (adj.): kin; kinawh: a manlaang theithei-
a deih; deihkin
prestige, anseelse [prestige] (n.): vaang neihna; mi khat ii vaang 
lawhcinna, hauhna hanga kinei vaang
prik, stik [prick] (n.): a dawn zum na khatpeuh tawh sutna, 
a kidawtna mun
prikke, stikke [prick] (v.): dawt vang, sun vang
prikket [dotty] (adj.): sutvom tampi
pril [dot] (n.): sut vom; a dawn zum na khat tawh a kisutna mun; laikung tawh dawt ciauna mun
primadonna, diva [diva] (n.): mipi mai-a lasakna-a lasa numei
primat [primate] (n.): a thupi pen, a kuul masa pen mi
prime time (bedste sendetid) [prime time] (n.): radio hiam t.v. hiam adinga a ngai 
ding leh a en ding mipi tampen laitak hun - 
nitaak tuung
primitiv, oprindelig [primitive] (adj.): taanglai pek hun; taangtawng 
hun. hun masa pen lai; a om masa pente; 
taanglai tawh kisai na khatpeuh
primtal [prime number] (n.): amah cih loh a hawm thei 
dang om lo nambat, geentehna-in 1,2.3,5,7 
cih bangin
primula, kodriver [primrose] (n.): paak nam khat
primær, først [primary] (adj.): masa pen; thupi pen; a bulpi pen
princip, grundsætning [principle] (n.): thu bulphuh; paipi; paizia, paizia 
neihna; ngaihsutna leh paizia neihna
prins [prince] (n.): kumpipa tapa pasal khatpeuh
prinsesse [princess] (n.): kumpipa ta numei khatpeuh
printer [printer] (n.): lai khetna a diakin lai khetna-a 
seemte; laibu, nisim thu kizaakna cihte mun-
a naseemte khatpeuh
prior [prior] (n.): biakna munpi khatpeuh-a a 
lian pen
prioritet [priority] (n.): bawl masak teeiteei ding; a dangte 
saanga awlmawh masak zawk ding
prioritet, pant [mortgage] (n.): van kipong; leiba loh na´nga 
kipekhia van khatpeuh; sum leitawi cianga 
loh kik zawh kei leh a a laak ding ci-a a 
kikhaam van
pris [price] (n.): man; van man; na khatpeuh ii man; 
a kizuakna hiam lei nading hiam zah
pris, omkostning [cost] (n.): van manzah
prisbillig, billig [low-priced] (adj.): man tawm, man niam, kiman
prise, lovprise [praise] (v.): phat; a hoihna bekbek geen, siatna 
geenlo, siatna geen ding om lo
prisme [prism] (n.): maaitang 3,6. hiam nei-a a maaitangte 
liatdan kibang kim vek a kimu pailet daktak
prisværdig, rosværdig [praiseworthy] (adj.): phathuai; phattak, phat 
dinga kilawm
prisværdig, rosværdig [laudable] (adj.): phattaak; phathuai
privat [private] (adj.): mimal-a ; mimal neihsa; 
kuamah dang ii neihpih loh
privatchauffør, chauffør [chauffeur] (n.): mimal motor heektu; motor hawltu
privatisere [privatise] (v.): mipi neihsa kimlai mimal neihsa 
banga bawl. mimal neihsa banga zangh
privatliv [privacy] (n.): kuama nawngkaai sakna om lohna; 
kuama tawh kithuah lo-a omna, khattang 
sawl bang heina
privatsekretær, amanuensis [amanuensis] (n.): gelhtu, lai-aattu
privilegium [privilege] (n.): mi dang ngah pakpak loh hamphat 
tuamna; hun hoih hun pha ngah tuamna; 
hampha kisakna
priviligeret [privileged] (adj.): hampha kisak tuamna; 
hamphatna ngah tuamna
problem [problem] (n.): buaina; buainuaina: sukveng 
theih loh buaina, 2. dawn dinga kipia dotna, 
buaina, 3. thusia lasia neihna, 4. thubuai 
labuai neihna
problematisk [problematic] (adj.): bei sak theih pak loh buaina
problematisk, tvivlsom [questionable] (adj.): muanmawh kaai; uphuai 
taktak lo; dotciathuai
procedure [procedure] (n.): a baan a baana-a paidaan khat 
khit khat mabaan laakdaan, 2. zuih dinga 
kibawl khol paidaan, bawldaan a diakin zum 
tawh kisai thu leh late
procent [percent] (n.): za-ah; za khat lak ah, za 
khat lak ah tua zah
proces, fremgangsmåde [process] (n.): ngaihsut leh bawla a om laitak, 
2. thu khatpeuh a kingaihsut cianga a 
totkhaak lampiteng
proces, rettergang, sag [trial] (n.): thukhenna zuma din sakna
procession, optog [procession] (n.): mi honpi'n makaihna nuai-a 
kithu tuak tak leh sepdaan bawldaan kibanga 
lampi zuihna lungkim loh lahna lampi zuihna 
kizui dendana lampi zuihna
producent [producer] (n.): bawlkhiatu; tampi a piangkhia saktu, 
bawl khiat nadinga sum leh paai beiteng a situ
producere, fremstille [produce] (v.): muh theih dinga bawlkhia, 2. 
bawl khia; piangkhia sak; gah sak, 3. tampi 
bawlkhia ziahziah
produkt [product] (n.): bawlkhiat nate; a kibawlsa nate, 
bawlna pana hong om na khat set pana 
kibawl nate
produkthandler, marskandiser [junkman] (n.): vansia tuamtuam khawm a a zuak 
mi
produktion [production] (n.): bawlkhiatna; piankhiat sakna 
bawl ziahziahna; a om lo pana om sakna
produktiv [productive] (adj.): hoih; tampi piang sak thei; 
tampi bawlkhia thei; cipha; lei hoihna mun
profan, verdslig [profane] (adj.): biakna vaai tawh kisai lo; biakna 
mit tawh et-a siangtho lo, leitung vaai; a 
kisiang sak lo
profanation, vanhelligelse [profanation] (n.): niin baan sakna; kihhuai sakna; 
siangtho lo sakna; nit sakna
profanere, vanhellige [profane] (v.): zahtaak bawl lo; simmawh 
bawl; siangtho bawl lo; a mawkmawk banga 
bawl, biakna hanga siangtho ahihna bei sak
profession [profession] (n.): siamna neihna; 
siamna tawh kivaakna
profession, bestilling [business] (n.): mi khat ii nasepna, nasep pipen, kivaak nadinga a sep
professionel [professional] (adj.): siam; siam tuam deuh; kiva 
mahmah; kivaakna-a neih mah banga kiva 
mahmah; kimawl siam mahmah cihte
professor [professor] (n.): college leh university a laihilh sia
professorat [professoriate] (n.): professor hihna; professor 
dinmun
profet [prophet] (n.): kamsaang, 2. Pasian kiang pan 
thu ngaha mite kianga a geenkhia mi, 3. 
Pasian mi zat mahmah, maailam hun ding 
nangawn a geen kholthei mi
profeti [prophecy] (n.): kamsaang tungtawna hong tung 
ding thute geen kholhna, 2. geenkholhna 
khatpeuh
profetisk [prophetic] (adj.): kamsaang nasep tawh kisai; 
geen kholhna tawh kisai
profit, udbytte [profit] (n.): meet; meetna; phattuamna; 

tamzawkna, punna; sumpiteng (sumzian) 
laak khiat nunga a omlai zah (a meet)
profitabel, udbytterig, fordelagtig [profitable] (adj.): phattuampih, meet lawh
profitere af [profit] (v.): meetna ngah; meet sawm
profylaktisk, forebyggende [prophylactic] (adj.): kidaal kholhna tawh kisai, 
natna pana kidaal kholhna thu
prognose [prognosis] (n.): mi khat in natna ngah dinga ahih 

hangin dam kik ding hi ci-a geen kholh, theih 
kholh theihna
prognose, forudsigelse [forecast] (n.): geen kholhna; hilh kholhna
prognostisk [prognostic] (adj.): kihil kholhna; kilaak kholhna; 
bang hiam khat hong om ding hi ci-a kihil 
kholhna
program [program] (n.): a hun huna om dinga 
kibawh hun sehna; T.V., radio hun sehna
program [schedule] (n.): hun zeekna; hun sehna
projektil [projectile] (n.): lot khiat dinga kibawl thautang, 
thaupitang, rocket cihte
projektil, kugle [bullet] (n.): thautang
projektør [searchlight] (n.): khuavaak kikhawh leh a taang 
mahmah zeza-a kibawl daatmei namkhat
projektør, projektørlys [floodlight] (n.): meivaak taang mahmahte; 
khawvaak hon
proklamation, bekendtgørelse, kundgørelse [proclamation] (n.): mipi theih-a geenkhiatna, 
pulaakna
proklamere, bekendtgøre, kundgøre, forkynde [proclaim] (v.): mipi theih-a geenkhia; taangpi 
taangta theih-a pulaakkhia
prokonsul [proconsul] (n.): taanglai Rome hun lai-a gamke 
khat leh nih tunga gaalkaap thu neihna saang 
pen nei mi; gamke ukpa zongh hi thei pah
proletariat [proletariat] (n.): taanglai Romete hun lai-a minam 
niam pente; neektawm ding zonga nungta 
liailiai mite
prolog, fortale [prologue] (n.): laphuah hiam, lah ding limciinna 
hiam kipatma-a a thu tomno khata geenna 
thu makaai
prominent [prominent] (adj.): kilangh; a dangte saanga 
kilangh zaw; muh baihzaw
promiskuitet [promiscuity] (n.): khentuam nei lo-a gawm 
khopna a diakin numei-pasal om khopna ah
promte, hurtig, omgående [prompt] (adj.): manlaang takin, a kin thei lamin; 
hih pah
pronomen, stedord [pronoun] (n.): noun taanga kizangh kammal, I, 
you, them, it, ours, who, which, myself 
(jeg, du, dem, den, som, hvilken, mig) cihte
prop, stiver [prop] (n.): dona: a nuai pana dona hiam nanna 
hiam khatpeuh
propaganda [propaganda] (n.): upna thehzaakna; upna 
zalhkhiatna
propagandere [propagandize] (v.): thang sak; kithehthaang sak; 
kithei zaak sak
propagandere, agitere [agitate] (v.): kiphin, lungkim lohna lak; a heh kineih, na hoih a kisa lo khat a hoihzaw-a khen nadinga mipi kiphin, a hoihlo lama tha thosak
proper, net, ren [neat] (adj.): siang sitset; niin bang peuhmah lo: 
bangmah dang tawh kihel lo
proppe, stoppe [stuff] (v.): van guang; van tawh dim 
sak, sangoi sunga na thun; guanga dim sak; 
thun, dim sak phitphet
proppe, stuve, stoppe [cram] (v.): hen gawp, nengawp, a ta lo pipi-a hen gawp, dimleet, dim lua, 2. laivuan dinga kiging heethaat tawm
proptrækker [corkscrew] (n.): thawlsiin honna siikdawn zuma kiheek
prosa [prose] (n.): a kidawng diamdiam cihdaante a 
kigelh hilo-a laigelh ngeina-a kigelh thu, 
thucin thutang gelhna, lai gelh ngeina 
khatpeuh
prosaisk [prosaic] (adj.): khumna nei lo; deihhuaina nei lo; 
a dang mawkmawkte tawh kibang
proselyt [proselyte] (n.): biakna khat pana a dang khata 
kipiakna; upna kheelna
prostituere [prostitute] (v.): van khatpeuh zuak banga numeite'n 
a su uh zuak
prostitueret, luder [prostitute] (n.): suzuak numei, numei kizuak
prostitueret, tøjte, skøge [harlot] (n.): suzuak, amah leh amah kizuakna tawh 
a kivaak numei zulhtat mi
prostitution [prostitution] (n.): su zuakna; kizuakna; sum 
zonna, neek zonna-a su zuakna
protegere, beskytte, støtte [patronize] (v.): deih sak taka a kisam bangbang 
tawh panpih
protektor, beskytter [protector] (n.): a daaltu; a hutu; a keemtu, a cingtu
protektor, mæcen, beskytter, patron [patron] (n.): sum leh paai-a pang; deih sakna tawh 
panpih, a kisam banga huhna a pia mi
protektorat [protectorate] (n.): gam haat mahmah khat in a 
haat lo gam khat ama nuai-a a koihna; a 
huutna. Bhutan gam bang India gam nuai-a 
om, ahih hanga lah amah leh amah a ki-uk 
kumpi gam khat hi veve
protese, gebis, kunstige tænder [denture] (n.): hatang teng kima kibawltawm ha.bawltawm ha
protest [protestation] (n.): naakpi taka nialna, kalhna, 

langpanna; lungkim lohna lahna
protest, indvending, indsigelse [objection] (n.): nialna; kalhna; dik lo hi ci-a panna; 
deih lohna
protestant [protestant] (n.): Roman 
Catholic te thu-upna niala upna dang tawh a 
ding pawlpite
protestere [protest] (v.): nial, 
kalh, deih lohna thu geen
protestere [remonstrate] (v.): lungkim lohna thu a gelh leh a 
geena lak, thei sak
protestere, indvende [object] (v.): nial kalh; langpan, a kigeensa banga 
saang lo-a nial; dik lo hi ci
protokol [protocol] (n.): kithukimna lai; kihona lai, 2. 
kithutuak taka thukimna omsate bawlphatna
prototype [prototype] (n.): a nam laka masa pen; etteh taak 
cing pena kituat na khatpeuh
proviantere [provision] (v.): neek leh taak koihkhol, neek leh taak ding 
tawh kigingkhol
provins [province] (n.): gamke; gampi khat sunga ki-ukna 
nuamzaw dinga kineu seh suk gamke. Gam 
uk (govemor) khat ii uk dinga kikoih gam
provisorisk, interimistisk, midlertidig, foreløbig [provisional] (adj.): hun tomkaal khat sunga ding 
bek a taktak ma-a zat pak; a tawntung ading 
hi lo, a taktak pen om ma-a hi mah hi cihna
provokation [provocation] (n.): heh sakna; lungso sakna; hehna 
tho sak; a om hiithiat kimlai va heh sak: 
thangpaih sakna
provokere [provoke] (v.): heh sak; sinso sak; lungso sak, 
thangpaai sak; heh suak sak
prunk, pomp, pragt [pomp] (n.): a nasia mahmah thupi mahmah-a 
kilak zihziah na khatpeuh. a thupina muh 
theih dinga lah zihziahna
pruste, fnyse [snort] (v.): thakhat thu-a naakvang tawna huih 
khahkhia
prutte, fise, fjerte, slippe en vind [break wind] (v.): gil pana huih khahkhia
prutte, fjerte, fise [fart] (v.): veih sang
prydelse, pynt, dekoration, udsmykning [decoration] (n.): zepna; etlawm zaw dinga bawlna
prydelse, smykke [adornment] (n.): kizepna, etlawm nadinga kibawlna
prygl, klø [whacking] (n.): nasia mahmah; lian mahmah
prygle [cane] (v.): ciing tawh saat, kisaat
prygle [larrup] (v.): khauteep tawh saat; zeep
præambel, fortale, indledning [preamble] (n.): gam khat, nampi khat ii 
thukhunpi bu sunga thu makaai, tua bang 
laibute´ kipatna
præcedens, fortilfælde [precedent] (n.): a masate, a kihih masate, a om 
masate hanga a nungate zongh a tuaci thei 
mah ding hi cih theihna
præcis, eksakt, nøjagtig [exact] (adj.): ahih liinlian, a hi bang lianlian, a hizah lianlian; a hihna tan lianlian
præcis, nøjagtig [precise] (adj.): kician tak; hi sitset, a kisam lo om 
lo; geen kician mahmah; tom napi-a kicing 
mahmah
præcis, omhyggelig, nøjagtig [accurate] (adj.): hi lian, a neng a vaal omlo, hi liinlian; kidawm mahmah
præcisere, tydeliggøre [clarify] (v.): geensiang; a kician pha lopi pen a siang deuh-a geen; a tel nop deuh dinga hilhcian
præcision [precision] (n.): kiciatna; hih sitsetna; hih liinlianna
prædestination, forudbestemmelse [predestination] (n.): a piang ding khempeuh 
sehkholhsa in om ci-a upna, a kisehsa 
bangbangin nate hong tung hi ci-a upna
prædestinere, forudbestemme [predestinate] (v.): a hun ma leh a tun ma-a ahi 
dangteng, a tungding teng seh kholhsa in om 
ci, (pasian in i suah, i dam hun leh i sih hun 
ding sehsa-in nei ci-a um)
prædikant [preacher] (n.): thugeentu; thuhilhtu, Pasian' thu 
geen mi
prædike [preach] (v.): Pasian' thu geen; thu hilh; Pasian ' 
thu taangkopih; biakna thu geen; sermon 
geen
prædike [sermonize] (v.): Pasian thu geen; thu mawkmawk 
khatpeuh, Pasian thu geen banga geen ding 
suak sak
prædiken [sermon] (n.): biakna lama gamtat hoih nading, 
Pasian kihtaak nading thu kihilhna; thu 
hilhna thuhilh siate, siampite'n Pasian thu a 
geente uh. Pasian thu kihilhna
prædikestol [pulpit] (n.): pulpit, biakinn sunga thugeente 
zat sabuai tung
præget [incuse] (adj.): seekpeeksa
prægtig [splendid] (adj.): thupi; nasia; taang ziaizuai; 
phathuai; zahtaakhuai; hoih mahmah; hoih 
lua
prægtig, herlig, fortrinlig, superb [superb] (adj.): hoih lua mahmah; thupi lua: 

lungkimhuai lua mahmah
prælat [prelate] (n.): biakna lama hihna. dinmun saang a 
leen mi
præmenstruel [premenstrual] (adj.): numeite'n kha sima a neih 
hun niin pai ma, niin neih hunma
præmie, belønning [premium] (n.): piakkhong: na khatpeuh hih 
ding lawp sakna-a kipiakhong letsong
præposition, forholdsord [preposition] (n.): manglai ah noun kici nate 
khatpeuh nuai-ah kikoih kammal, geentehna-
in; on the table, inside the room, by the river (på bordet, i værelset, ved floden)
prærieulv [coyote] (n.): keivom tawh kibang America sak lama om ganhing nam khat
præservativ, kondom [condom] (n.): zangtuam, pasal te´n numei te a luppih ding uh cianga natna kilawh loh nadinga kidaalna-a a zat uh tuamna
præsident [president] (n.): prime minister nei lo kumpi 
gamte-a ukpi lian pen; gamsung buppi ukpa; 
kipawlna khatpeuh-a makaai pen
præsidere [preside] (v.): hun uk; a diakin mi tamsim kikhopna 
hiam, committee hiam tut cianga hun-ukpi-
a pang, thu neihna tokhom luah; thuneihna 
la
præst [parson] (n.): thuhilh sia; thugeen sia, pasian thu a 
hilhhilh mi
præst, sjælesørger, pastor [pastor] (n.): thuhilh sia; thugeensia; biakna lama 
tuiphuumna a pia thei sia; siampi (tuucing)
præstation, bedrift, udførelse [achievement] (n.): zawhna, lawhcinna, ngahna, tupna leh ngiimna banga taangtunna
præstegård [parsonage] (n.): thuhilh siate' teenna inn
præstelig [priestly] (adj.): siampi vaai; siampi tawh kituak
præstere, udføre [perform] (v.): bawl, kiginna banga bawl; 
kithawina sa banga lakhia; lawhcinna hiam 
picin sakna hiam-a bawl, hih. hih ding om 
bangbang leh a kisawl bangbang abawl
præsteseminarium, bibelskole [seminary] (n.): Lai Siangtho saang; siampi suak 
dingte kahna saang
prøve, forsøg [trial] (n.): sinna; etkhiatna; sin masakna; bang 
a ci hiam ci-a etkhiatna
prøve, forsøge [attempt] (v.): hanciam hih sawm, haksa ta leh hih sawm teeiteei, mi khat nuntaakna laaksak sawm (thah sawm)
prøve, prøvetid [probation] (n.): ki-etkhiatna hun sung; bangci 
bang mi hiam cih kitheih nadinga ki-
etkhiatna hun
prøve, test [test] (n.): sitna; a thei hiam a thei kei hiam cih 
theih nadinga sitna; a taktak bang ci hiam 
(bang hi hiam) cih theih nadinga etciatna, 
sittelna
prøvelse [trial] (n.): haksatna; thuak 
siatna
prøvelse, trængsel, modgang [tribulation] (n.): buaina; dahna lianpi; a 

lipkhaphuai mahmah buaina
prøveløsladelse [parole] (n.): a thongkiat 
ding hun beima-a thongkia mi khahkhiatna
prøvende, forsøgsvis [tentative] (adj.): zat pak dinga kibawl; manlaang 
taka kibawl pak; zat suak zat tawntung ding 
hi lo
pseudonym [pseudonym] (n.): phuah tawm min; ama min 
taktak hi lo
psykiater [psychiatrist] (n.): lungsim ngaihsutna lam a thei 
deuh siavuan; lungsim siavuan
psykiatri [psychiatry] (n.): lungsim veng lo; mibang lote 
hoih kiik nading sinna
psykisk [psychic] (adj.): lungsim bek tawh kisai, leitung 
vaai tawh kisai lo
psykolog [psychologist] (n.): lungsim ngaihsutna lam thu a 
thei siammi, mite'n bangci ngaihsutna nei 
hiam cih a tuat thei mi
psykologi [psychology] (n.): lungsim ngaihsutna tawh kisai 
lam thu
psykologisk [psychological] (adj.): lungsim ngaihsutna tawh 
kisai
psykopat [psychopath] (n.): lungsim veng lo mi; khuak natna 
nei mi; lungsim ngaihsutna-a mi banglo mi
psykopatisk [psychopathic] (adj.): lungsim ngaihsutna-a mi bat 
lohna tawh kisai; lungsim ven lohna tawh 
kisai
psykose [psychosis] (n.): lungsim veng lo lua ahih mana a 
pumpi in a sep ding bang sep theih lohna; 
haina; bangmah theih lohna leh zat theih 
lohna
psykoteraip [psychotherapi] (n.): lungsim veng lote bawl 
hoihna; hopihna, kithuahpihna leh hilhna 
tawh hoih sak sawmna
pubertet [puberty] (n.): tangvaal tuung, nungaak tuung, 
nungaak/tangvaal van neih kipat hun, ta neih 
theih kipat hun, pasalte adingin kum 14 cin 
khit numeite adingin kum 12 cin khit
puck [puck] (n.): Ice Hockey kimawlna-a a hockey tang. 
(buang nai tawh kibawl a peek dikdek hockey 
tang)
pude [cushion] (n.): a nip theutheu tutna, lupna, kingapna, tutna nip
pude, hovedpude [pillow] (n.): lukham; lu ngakna lukham; lukham 
banga kibawl kingap nading na khatpeuh
pudebetræk, pudevår [pillow case] (n.): lukham tuamna
pudel [poodle] (n.): a mul sah mahmah-a neu ui nam khat
pudevår, pudebetræk [pillow case] (n.): lukham tuamna
pudre [powder] (v.): a vuui theh; 
a vuui kinuh
pudse [parget] (v.): zuutna tawh zeem; a zep nading a 
zuut; leiseek maaitang, taihinn khawnga 
zepna kawma zuut
pudse, polere [polish] (v.): nawt siang; nawt maai kilhkelh
pudsecreme, politur [polish] (n.): nawt maaina-a kizangh 
vanzat
puffe, skubbe [shove] (v.): sawn, leitham zuui-a sawn
puffe, skubbe, støde [jostle] (v.): sawn vat, kiu tawh su vat
pukkel [hump-back] (n.): nungkul, a nungkul mi khatpeuh
pullert, fortøjningspæl [bollard] (n.): tcmbaw tunga khuam tomte
pullover, slipover, sweater [pullover] (n.): lu pana kithun puanlum, lu-a 
kilakhia a aang hon loh puanlum (sweater), 
aang kihong lo puanlum
pulpitur [loft] (n.): biakinn, kikhopna 
innpi khawnga taau kidawh saang
puls, pulsslag [pulse] (n.): sihui tungtawna lungtang kisaaina
pulsere [pulsate] (v.): lungtang kisaai banga kisaai litlit, 

lungtang kisaai
pulseren [pulsation] (n.): kisaaina; lungtang kisaaina
pulsslag, puls [pulse] (n.): sihui tungtawna lungtang kisaaina
pulver [powder] (n.): a vuui khatpeuh; vuuineel, na 
khatpeuh a kigawi vuui
pulverisere [levigate] (v.): gawivuui; a vuui leh a vuui lo 
khenkhiat baih nadinga tui sunga gawivuui
pulverisere [powder] (v.): vuui sak; gawi vuui
pumpe [pump] (n.): tuui huup suahna; tuui huupna 
vanzat
pund [pound] (n.): gihna tehna- kg lang saanga 
zaangzaw deuh. 2. united kingdomte' sum. 
penni 100
pung [purse] (n.): sum bawm, sum puakna savun ip
pung (testikelpung) [scrotum] (n.): cilbu; ciltang omna
pungdyr [marsupial] (n.): sa-ip nei; a aanga ip nei ganhing 
khatpeuh
punktere [puncture] (v.): dawtvang, 
vangsak, kehsak, bit lo sak
punktering [puncture] (n.): vang; kehvang; kisukvangna, vun 
kehna motor pei khawng phim, siiktukilh, 
cihten a sukvangna mun
punktlig [punctual] (adj.): a hun lianliana hih, bawl, hun 

maan, hun zatsiam; a hunma-a tung
punktlighed [punctuality] (n.): hun maanna, a hun lapa tunna
pupil [pupil] (n.): mit nauta; mittang laizanga vom 
neupen; khua muh theihna pen
puppe [pupa] (n.): awl; kaute (pengpeleekte) kau a 
suahma deuh hun. Lung lah hi nawn lo, kau 
leh hi nai lo, bangmah seem lo, an ne lo a 
om, lah a nungta khat ahih manin leh awl 
lua a hih man in AWL kici hi
pur, ren [pure] (adj.): siangtho; a niin tawh kigawm lo; 
bangmah dang tawh kigawm lo
puré [puree] (n.): an niak; a tui lah hi lo, a khal lah hi 
lo, mehtui-a kibawl ha gawp ta
purisme [purism] (n.): hih daan dinga kibawlsa bangbang 
zuih sak tintenna; a diakin lai gelh ciang leh 
laam ciangin
purser [purser] (n.): tembaw tunga van puak man leh tuan 
man cihte a ciamteh mi
pusterør [blowgun] (n.): thaltang lom hiam siiktang hiam thuna muutkhiatna lawng (kaapna lawng)
putte, lægge, sætte, anbringe [put] (v.): guang, thun; bang hiam sungah guang, 
thun, luutsak
pyjames [pajamas] (n.): luppih pheituam tual
pynt, dekoration, udsmykning, prydelse [decoration] (n.): zepna; etlawm zaw dinga bawlna
pynte [bedeck] (v.): inn khawng zeem, biakinn zeem, monu meelhoih seem nadinga zeem
pynte [prettify] (v.): hoih sak; etlawm sak, a hoihna 
khang sak, hoihzaw sak
pynte (sig) [primp] (v.): kician mahmah-a zeem sitset: 
paubaanna mahmah om lo-a zeem sitset
pynte, dekorere [decorate] (v.): zeem, hoih sak zaw; etlawm sak; a etlawm zaw dinga bawl, mo pawi a zat dinga motor zeem, Christmas leh kum thak cianga inn sung ih zep banga zeem
pyramide [pyramid] (n.): piramid. Pang li nei-a a dawn kituah 
taanglai Izipt kumpite' haan, a bullam liana 
a dawn lam zum toto inn khatpeuh, omdaan 
khatpeuh
pyt med det, det gør ikke noget [never mind]: phamawh sa lo; awlmawh lo
python, kvælerslange [python] (n.): thaam; gu nei lo-a a lian mahmah 

guul
pædagogik [pedagogy] (n.): saangsia nasep; laihilh nasep
pædagogisk [pedagogic] (adj.): lai hilhna tawh kisai
pæl [picket] (n.): gawlzum; gawlkhuam
pælerod [taproot] (n.): a gui paipi; guipi
pæn, net [personable] (adj.): deihhuai, ngaihbang
pæn, net, nydelig, køn [pretty] (adj.): hoih; kilawm; ngaihbaang; ithuai; 
deihhuai; haang, haangsan; hih ngam
pæn, ordentlig, net [tidy] (adj.): siangtho; pumpi kizepdaan siangtho, 
gualhdaan, omdaan, na koihdaan a veka hi 
sitset
pæn, smuk, køn [handsome] (adj.): meel hoih (pasal) migi; citna 
tawh kidim
pære [pear] (n.): apple banga neek theih, apple zah-a 
lim lo. apple om hun-a om singgah nam khat 
(hindi - naspati) a gahna lam neu zaw-a a 
gah dawn lam a golzaw, a taangpi-a hing 
meel pua singgah
pøbel, flok, bande [mob] (n.): mihonpi; a om nianuai mipi; a hoih lo 
lama gamtaang mipi
pølle, hynde [bolster] (n.): lukham saau pepa(luppih theih dinga kibawl lukham sau-a zawl piilpeel)
pølse [sausage] (n.): sakeu, sawh theihte tawh a kikang 
keu sa
på [on] (prep.): a tung
på [upon] (prep.): a tungah; a tung lianah
på afstand, langt borte [aloof] (n.): a tuamin, tuam om, tangtat, kigaalmuh theih
på den anden side, på tværs [across] (adv.): kaan tanin, gaal khat pan gaal khatah
på den anden side af, hinsides [beyond] (prep.): gaalah, gaal pekpekah, gaal khatah; langkhatah; banah
på en eller anden måde [somehow] (adv.): bang ci daan hiama hih thei; 
hih theih daan khat om
på forhånd, forud, i forvejen [beforehand] (adv.): a hun ma-in, khol
på grund [aground]: leithamah, lei-ah
på ingen måde [by no means] (adv.): bangmah lo-in; hih theih loh 
himhim
på ingen måde [nowise] (adv.): hihdaan om lo; lampi om lo
på klem [ajar] (adv.): kihong pian, kongkhaak a kihong pian sa-a om
på kort sigt [in the short run]: a kipat tuungin
på kryds og tværs [criss-cross] (adv.): kitukalh; kikalh; buaihuai gawpna
på langs [lengthwise] (adv.): a saaulam; a dunglam
på langt sigt, i det lange løb [in the long run] (adv.): a tawpna ah
på ny [anew] (adv.): thak, a thakin, khatvei hih kik
på ny, igen [afresh] (adv.): a thak in, kik in, leuleu
på stående fod, straks [straightaway] (adv.): thakhat thu-in; zekaai lo-in
på tværs, på den anden side [across] (adv.): kaan tanin, gaal khat pan gaal khatah
på vagt, forsigtig, varsom [wary] (adj.): kidawmsa
på vildspor, vildspor, på [astray] (adv.): pialkhia, paikhial, lam dik lo-a pai, khial
påberåbe sig [adduce] (v.): kikupna-ah kikup dinga pulaak khia. geenkhia
påbud, pålæg [injunction] (n.): thu piakna: hih ding sep dinga 
thu piakna
pådrage sig [incur] (v.): leiba/deihhuai lo piang sak: piang sak 
theih loh
påfugl [peacock] (n.): utong a pa
påfund [figment] (n.): lungsim sung beka ngaihsutna (geen 
khiat loh geelna leh ngaihsutna)
pågående, anmassende, påtrængende [importunate] (adj.): ci tentan; hehsuahhuai khopa 
ci tentan
påholdende, gerrig [close-fisted] (adj.): ciil, sum zat nading muna zongh zangh ngam lo
påholdende, nærig [tightfisted] (adj.): ciil mahmah; pia khia nuam lo
påhængsvogn, anhænger, trailer [trailer] (n.): motor nunga kikaai leeng, buuk, 
inn
påkalde, anråbe [invoke] (v.): ngeen; thuum, Pasian kiangah 
huhna leh thupha ngeen
påklædning [guise] (n.): kizepdaan; kithawidaan; kineihna; mi 
dang khat va kineihna; mi dang khat ii kizep 
bang, kithawi banga kizeema ama om banga 
omna
pålidelig [dependable] (adj.): kingak taak; muanhuai, muantaak
pålidelig [reliable] (adj.): kingak taak; kingaak theih; kingak 
tham cing; muanhuai
pålæg, påbud [injunction] (n.): thu piakna: hih ding sep dinga 
thu piakna
påminde, formane, advare [admonish] (v.): taaihilh, taai kawma hilh, vau, aw nem tawh vau; a hoihlo ding dante geena vau
påmindelse [reminder] (n.): hong phawk sak na khatpeuh; hong 
mangngilh lo sak na khatpeuh, a phawk kik 
saktu
påmindelse, formaning, advarsel [admonition] (n.): vauna, thuhilhna, taaina
pånøde, påtvinge [obtrude] (v.): sawn; kipeukhia; kuama phalna om 
lopi-a ngaihdaan vageen; va kiguang luut
påpasselig, vagtsom, årvågen [watchful] (adj.): limtaka en, cing, ngaak, limtak 

vil, lusu lo-a en gega den
påskelilje [daffodil] (n.): unok paak bang pian paak kung nam khat
påskud [pretext] (n.): suanlam-a neihna; paulap-a neihna 
mawh seelna
påskønne, værdsætte [appreciate] (v.): lungkimpih, hoihsakpih, kipahpih. 2. man pungsak, man khangsak
påstand [assertion] (n.): hi mah hi cihna, ahi banga geen na
påstå, fastholde, insistere, hævde [insist] (v.): ngen teeiteei; ci teeiteii; phu tentan, 
thuum teeiteei
påstå, hævde [assert] (v.): hi mah hi ci-a geen, hi sakpih, hi cipih; ngaihsut dan leh muhdan tang taka geen.
påståelig [opinionated] (adj.): ngaihdaan khat bek ci tentan; 
ama cih bek cih tentan
påtrængende, pågående, anmassende [importunate] (adj.): ci tentan; hehsuahhuai khopa 
ci tentan
påtvinge, pånøde [obtrude] (v.): sawn; kipeukhia; kuama phalna om 
lopi-a ngaihdaan vageen; va kiguang luut
påvirke, berøre [affect] (v.): sukha, hih kha, lawh (natna in lawh). Mit guak tawh ni a taang lai en leeng I mit in siatlawh, khua kimuh loh lawh, na khat a kibawl a kisep mana a dang na khat a piang, a piang dektak pen effect kici
påvise, demonstrere [demonstrate] (v.): lak; lakkhia, mite´ muh leh theih dinga mipi mai-a lak
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quiz [quiz] (n.): dotna tomnono




R


rabat, discount [discount] (n.): kiam sakna; man khiapna; a man tawm zawk sakna
rabat, vejside [roadside] (n.): lampi gei
rabbi [rabbi] (n.): Judah biakna-a makaaite, siate; 
Christiante' Pastorte bang
rabies, hundegalskab [rabies] (n.): a kilawh thei ganhing natna a diakin 
ui pehna pana kingah
race [race] (n.): nam; minam; pianna gui kibanga pau 
leh haam kibangte
racediskrimination [apartheid] (n.): South Africa gama mangkaangte pen a gammite saangin thupi zaw; pilzaw hi cihna. Mikaang leh mivom kideidanna
raceren [purebred] (adj.): a dang tawh kigawm kha 
peuhmah lo-a khang tampi sung ci, khat pan 
beka kikhah suksuk
racisme [racism] (n.): nam khat pen nam dang khat saanga 
thupizaw, lianzaw cih upna nam kaal 
kideidanna
radar [radar] (n.): vaanleeng, thautang leeng cihte theih 
khiatna vanzat. Mun khat pana kiim a paama 
leeng, ei lam hong manawh-a hong pai siik 
tawh kibawl na khatpeuh theihkhiatna 
vanzat, Tua ei lam manawh hiam, ih gei naai 
tawna paipen ii haatn,a pain a lam, a saanna 
leh a gamlaatna cihte theihtheihna vanzat
radere væk, slette, viske ud [erase] (v.): sumang; beimang sak; phiat, a kigelh lai phiatmai sak; thatmang
radial [radial] (adj.): khuavaak banga mun khat pan 
kipana munteng zeel
radikal [radical] (adj.): bulpi, phungpi pansan, 2. bulpi 
pana kikheelna deih; naakpi taka kikheelna 
om ding deih
radio [radio] (n.): siik khaau zangh lo-a gamlapipi thu 
kizaak sakna vanzat, radio. Munpi khat 
pana thugeenna hiam lasakna hiam kibawl 
pen munteng gamlapipi peka ngaih theihna 
vanzat
radioaktiv [radioactive] (adj.): leitunga kibawl leh 
kimukhia na pawl khat; plutonium, radium, 
thorium leh uranium a kicite bangmah tawh 
tuam lo-in hici mawk koih le'ng damdamin 
a khu-in bei thei
radiobølger [airwaves] (n.): radio signalte zat theihna
radiofrekvens [radio frequency] (n.): kilohertz 10 leh megahertz 
1,000,000 kikaal sunga om radio aw, Hih 
kikaala omte bek kiza thei
radiologi [radiology] (n.): x-ray thu theisiamna; natna zon 
khiat nadinga guh leh taang leh pumpite x-
ray tawh la-a theih siamna
radioterapi [radiotherapy] (n.): x-ray zangh-a natna dam 
sakna
radise [radish] (n.): mongla-uh a kici a bul kaang hikhek-
a kine thei; a sial in ciam le'ng thak sepsep
radmager [scraggy] (adj.): gawng, guh guak tawh om
raffinaderi [refinery] (n.): khaih siangna; Namgimtui (zinaan) 
huanna
raffinere, forfine, rense [refine] (v.): siang sak; hoih zaw sak; khit, khaih 
siang; a deihhuai loteng paaikhia
raffineret, sofistikeret [sophisticated] (adj.): buai; theih hak; theih pak 
zawh ding hi lo; haksa
ragelse, skrammel, bras [junk] (n.): siiksia neng, vansia themnengte; deih 
nawn lo-a kipaaite
ragout [ragout] (n.): anteh leh sa kihuan khawm
rak, ros, krapyl [rabble] (n.): mi honpi; a gamlum ziazua mipi
raket [rocket] (n.): a taw lam pana huih nam khat kuanna 
tawh a maailam phu dinga kibawl gamlapi 
kaap theihna thautangpi; bomb leeng thei; 
khapi tung khawng paina-a kizangh tuan 
theih thautangpi leeng thei; tembaw khawng, 
tank, vanleeng khawng kaapna
raket, missil [missile] (n.): gaalte kaapna thaltang, teipi, 
thautang, rocket cihte; suang nangawn zongh 
missile kici. A kilawn thei na khatpeuh
ral, grus [gravel] (n.): sehtaak; sehneelleh suangpum neute 
kihel; guun gei-a suangpum leh sehnel kihel
rampe [ramp] (n.): vanleeng kahna kahlei; pei kithuah 
kahlei
ranch, kvægfarm [ranch] (n.): ganhing khawina huangpi; sakol, 
bawng, keel, tuu cihte a tultul-a khawina 
huangpi
rand, kant [border] (n.): gamgi; kigi, gamnawl, a nawl
rand, kant [marge] (n.): gamgi; gamnawl; kigi
rand, kant [rim] (n.): beel, thambeel cihte ii kiil; a gong kiu
rand, kant [edge] (n.): a nawl, a siik; a laizang pana a gamlaakna pen mun
ransage, gennemsøge [ransack] (v.): dawm peuhmah lo-a munciteng 
zong kawikawi, zonna ma pen hep lo-a hi 
ziazua; ut leh dah-a zong, kiphek ziahzuah, 
nate kithehthaang ziahzuah
ransagelse [scrutiny] (n.): hoih taka sittelna; etciatna
rap, hurtig, rask [swift] (adj.): manlaang; kinawh; nawh hih; kin 
mahmah
rapfodet [swift-footed] (adj.): taai haat; taai manlaang
rapmundet, flabet, respektløs [flippant] (adj.): kamtam; zahtaakhuai lo khopa 
kamtam
rappe, skræppe [quack] (v.): vatawt haam banga haam
rapportere [report] (v.): report; thuzasak, zaksakna nei
rapse [pilfer] (v.): gu; gusim; tam lo-a gu
rapse, stjæle [filch] (v.): gu, gusim, luutsim; a guuka luutsim; 
kuamah theihloha luutsim
rapsodi [rhapsody] (n.): lawp tuak mahmah kawma kici 
lageen; lawp luatna
rar [nice] (adj.): hoih: etlawm; kilawm; et-a hoih
rasende [furious] (adj.): naakpi taka heh, heh lua mahmah
rasende, heftig [fierce] (adj.): ganhingte banga lauhuai, haang, 
kideek zo lo; ngongtat, gitloh tat
raseri [fury] (n.): hehna, sinsona; heh luatna; heh 
mahmahna
raseri [rage] (n.): hehna; kideek zolo khopa hehna; naak 
heh mahmahna
raserianfald [rampage] (n.): hehsa-a nawk gawp; paina munteng 
sia gawp sak; huihpi nunna nung bang sak; 
hawi nei lo-a phial gawp
rask [rapid] (adj.): manlaang; hi zalzal
rask [slippy] (adj.): manlaang: hi sai pah
rask, adræt, behændig, hurtig [agile] (adj.): manlaang zelzel, kinawh, zekaai duakduak lo
rask, frisk, livlig [brisk] (adj.): kinawh kin, manlaang zasan banga thak selsel
rask, hurtig [speedy] (adj.): haat, manlaang; kin taka hih, 
kinawh
rask, rap, hurtig [swift] (adj.): manlaang; kinawh; nawh hih; kin 
mahmah
rask, rørig [able-bodied] (adj.): cidamin haat
rask, sund [healthy] (adj.): cidam; natna nei lo
rask, årvågen [alert] (adj.): kigingsa, kithawisa; a mansa-a om, bang hiam khat om leh a hih ding dan ngaihsunsa kigingsa-a om
rasle, skramle [clank] (v.): siikgin tom; a ging bei pahpah, tawp gaihgaih, sawtpi kizom lo
rastløs [restless] (adj.): om hiithiat thei lo; phia velvul, ui 
meikaang bang
rat, ror [helm] (n.): heekna; kipawlna khatpeuh-a makaaipi
ration [ration] (n.): ciangtansa zah piakna
rationalisere [rationalize] (v.): bulphuh khat nei-a ngaihsun; 
bulphuh ding, suanlam ding om lo-a 
bangmah ngaihsut theih hi lo cih upna nei
rationalisme [rationalism] (n.): gamtat-luheek nading khatpeuh 
in suanlam a neih teeiteei ding hi cih upna
rationel, fornuftig [rational] (adj.): ngaihsutna tawh kituakin, 
ngaihsun thei; ngaihsutna nei thei; hai lo
ravn [raven] (n.): va-aak nam khat
rayon, kunstsilke [rayon] (n.): bawltawm khaau pana kibawl puan
reagere [react] (v.): bang hiam khat hanga gamta; a omsa 
thu leh la hanga bang hiam khat hih
reaktion [reaction] (n.): bang hiam khat hanga gamtatna, 
a om sa thu leh la hanga bang hiam khat 
hihna
realisme [realism] (n.): a taktak hihna; geen bek leh 
ngaihsutna bek hi lo-a a taktak hihna
realistisk [realistic] (adj.): a taktak hihna pua; a taktak hihna 
kilangh
reb, tov [rope] (n.): khaau; khaau hualpi; khaau lianpi
rebel, oprører [rebel] (n.): langpang a diakin kumpi dinglai 
langpanga omte; ukna khat nuai-a om nuam 
lo-a langpangte
recept [prescription] (n.): zuih ding 
leh bawl dinga siavuante' laigelh
recept [recipe] (n.): zatui-zaha neek dinga kigelhte
reception [reception] (n.): hotel khawng, pawi 
thupi khatpeuh a om cianga hong hawhte 
vaaitunna mun; a min a khua cihte gelhna 
mun
recession, tilbagegang [recession] (n.): nungtolhna; nungkikna; utnawn 
lohna, 2. a kuakna mun
redaktionel [editorial] (adj.): etdikna lam tawh kisai
redde [save] (v.): lauhuaina, liam theihna pana 
honkhia; gumkhia, lungmuang taka om sak
redde, frelse [rescue] (v.): honkhia; buaina, lauhuaina, siatna 
pan honkhia
rede [nest] (n.): vasa bu
redekam, kam [comb] (n.): samsih, samsih tawh kibang na khatpeuh
redelig, ærlig [honest] (adj.): zahtaakhuai; thu dik (zuauthu kihel 
lo), muanhuai; citak: diktat
redelig, ærlig, ligefrem, ligetil [straightforward] (adj.): tang takin; heem geen 

lo-in; a siang setsetin; kilangh takin
redelighed, retsindighed [probity] (n.): hihna khatpeuh-a cihtakna leh 
muanhuaina
redelighed, ærlighed [honesty] (n.): thudikna, cihtakna. zuah thu kihel 
lohna, thumaan mahmahna
redning, frelse [rescue] (n.): hotkhiatna
redningsbåd [lifeboat] (n.): tembawpi-a tuangte'n tuahsiatna a 
tuahkhaak uh leh a suahtaak theih nading, a 
taaikhiat theih nading ua tembawpi pangh-a 
kikhai guunkuang neu. nuntaakna 
guunkuang
redningsflåde [life raft] (n.): a kimuutpuak thei, deihna peuh-a 
paipih theih, tuii tunga buai huna zat dinga 
kibawl guun kuang nam khat (phong)
redningsline, livline [lifeline] (n.): tuikiate hotkhiat nadinga tui-a kikhia 
khauhual
redskab, instrument [instrument] (n.): vanzat; na khatpeuh sepkhiat 
nadinga kizangh van khatpeuh; nasepna 
vanzat khatpeuh
redskab, værktøj [implement] (n.): vanzat; zat dinga kibawl van 
khatpeuh
redskab, værktøj [tool] (n.): van zat khatpeuh; tem ta, singaat, sek, 
hei, tupeek, kawbia cihte vanzat vive hi, 
motor bawlna vanzatte, siikseekna vanzatte
reducere [reduce] (v.): kiam sak; niam zaw sak; man tawm 
sak, a saang dinmun pana a niam dinmun 
tung suk
reduktion [reduction] (n.): khiapna; niam sakna; man tawm 
sakna
referat, forhandlingsprotokol [minute] (n.): thu kikupte; thu 
kikupna-a thu kikupteng
referent [rapporteur] (n.): thu kikupna-a ngaih khiat ding 
thu kan-a a kaaikhawm mi
refleks [reflection] (n.): lehtaanna; salh kikna; taan sawma 
thuukpi-a ngaihsutna
reflektere, genspejle [reflect] (v.): nisa pen liimlangh tawh do le'ng 
taangkik; kha taang pen nisa taangsawn hi 
kici, tuan kik, lehtaan; ni in leng, lehtaan 
kik
reflektor [reflector] (n.): nitaang pen a lehtaan kik saktu, 
liimlangh tawh nitaang kaapsawn ciang 
liimlangh pen a kaaptu
reformator [reformer] (n.): kipuahphat nadinga vaaihawmtu, 
makaaitu; bawl hoihna nasep a pantu
reformere [reform] (v.): bawl hoih; hoih lohnateng kibawl 
hoih, ki-uk daan, gamtatdaan hoihloteng 
bawl pha kik
refræn, omkvæd [refrain] (n.): la kisak cianga sak kikkik dinga 
kiphuak pen. sakkik
regalier, kronjuveler [regalia] (n.): kumpi bek ii hih theih na khatpeuh, 
2. kumpi thu neihna limla a zungbuh hiam a 
limpi (emblem) hiam
regel [rule] (n.): zuih dinga kibawl thute; thukhunte
regel, forskrift [precept] (n.): zuih ding thukhaam; thukhun: 
gamtat luheekna-a hong keem ding 
thukhaamte
regelmæssig [regular] (adv.): maan mahmah: 
hun dik tak, a hunhun
regelmæssighed [regularity] (n.): a hun dikna; a hih gigena, kikheel 
themthum lohna, hihdaan kibang neihna
regent, hersker [ruler] (n.): a uktu; kumpi ukna a neite; kumpinu 
kumpipa; ukpipa
regere, styre [govern] (v.): uk; a tung pana uk; thuneihna tawh 
uk, vaihawm
regerende [regnant] (adj.): a uk tampite lak pan-a thuneihna 
saang pen neitu; a dangte tungah thu neihna 
nei
regering [government] (n.): ukna; thuneihna tawh ukna; 
kumpi vaaihawmna; kumpi thuneihna; 
kumpite
regering, herredømme, styre [rule] (n.): kumpi ukna: ki-ukna; ukna thu neihna neih 
sung, buk; ukna nei; khutnuai-ah koih; 
thuthu-a om sak
regering, regime [regime] (n.): kumpi gam ki-ukna paidaan; kumpi 
gam khat ii kivaaipuakna, mi khat hiam ii 
kumpi thuneihna a let sung
regeringsform, statsorden [polity] (n.): kipawlna khat peuh ii kivaaipuakna
regime, regering [regime] (n.): kumpi gam ki-ukna paidaan; kumpi 
gam khat ii kivaaipuakna, mi khat hiam ii 
kumpi thuneihna a let sung
regiment [regiment] (n.): Gaalkaap division khat ii bulpi 
ahi battalion 2 saanga tamzaw gaalkaap 
kivaaipuakna
region, område [region] (n.): gamke; khentuam gam bek khat, gam 
khenna
regional, lokal [regional] (adj.): gamke khat tawh kisai; gam 
khentuam khat tawh kisai
register, indeks [index] (n.): zon olna; zon baih nadinga kigual
registrering [registration] (n.): min, khua, kum, cihte va 
khumna
regn [rain] (n.): guah
regn, nedbør [rainfall] (n.): guahzu; guahzuk zah
regnbue [rainbow] (n.): sakhituihuup; guahzuk khit deuh-

a meel sagih tawh mun khat leh khat kawma 
om sakhituihuup
regndråbe [raindrop] (n.): guahmai
regne [rain] (v.): zu; guahzu
regne med, antage, formode [suppose] (v.): a dik banga saan hi leh geentehna-
a kipia pen a taktak bang hi ta leh, tua ci hi 
ta leh; tua hi ta leh
regnemaskine [calculator] (n.): simtu, tuattu; ilektronic lai tuatna
regnfrakke [slicker] (n.): tui luut thei lo dinga sathau kizuut 
puan; mi kheem haat
regnfrakke [waterproof] (n.): tuipuan; 
tui a luut thei lo puan
regnfuld [pluvial] (adj.): guahtui tampi; guahtui hanga 

piang
regnfuld [rainy] (adj.): guah zuk tawh kisai; guah tawh kisai
regning [bill] (n.): sum laakkhiat nading lai
regning, aritmetik [arithmetic] (n.): nambat zangh-a tuatna, gawmna, dawhna, khansakna leh hawmnate zangh tuatna
regning, kalkulation, kalkule, beregning [calculation] (n.): simna, tuatna, upmawh sansaatna
regnkort [hyetograph] (n.): mun khata hun khat sunga 
guahzuk daan lim tawh lahna
regnmåler [pluviometer] (n.): guahtui tehna
regnmåler [rain gauge] (n.): guahzuk zah tehna vanzat
regnorm [earthworm] (n.): tangteel
regnskabsfører, kasserer [paymaster] (n.): kumpi naseemte khasumte a 
hawmkhiatu, khasum piakhia mi
regnslag, poncho [poncho] (n.): lu thun nading bek a kivang sak 
puan zapi
regntid, monsun [monsoon] (n.): April leh October kikaal sung 
guahtui hong pua tuipi pana hong nung tuuk- 
huih
regntæt, vandtæt [rainproof] (adj.): guahdaal; pailet zo lo; guah in 

pailet zolo
regntøj [rain-wear] (n.): tuipuan
regnvand [rainwater] (n.): guahtui
regulere, korrigere, ordne, justere [adjust] (v.): kituaksak, a kilem a kituak dinga koih, kilemsak, bulhtuah
reinkarnere [reincarnate] (v.): mi banga piang: pasian kimlai 
mi banga piang
reje [shrimp] (n.): kaaikuang khe kop li bang a nei 
tuisung ganhing
rejse [journey] (n.): khualzinna; zinkhiatna; mun khat 
pan mun khat zinna
rejse [travel] (v.): zin; khualzin; zinkhia; mun dangah 
zin; mun khat pan mun dang khatah pai
rejse, hæve [rear] (v.): laamto; dingto sak; inn ding sak; inn 
lamto
rejse, hæve, løfte [raise] (v.): saang sak; saang khaan
rejse sig, opstå [arise] (v.): tho, thoto, lupna´tutna pana thoto, kahto, piangkhia; hong om
rejse sig, stå op, stige [rise] (v.): tho to; tutna pan dingto, lupna pan 
thoto
rejsegods, bagage [luggage] (n.): puanlom; vanlom; khualzin mite´ 
vante (singkuang, thungiplian, khutkhai ip)
rejsende [traveller] (n.): khualzin mi; mun khat pan mun 
dang khata pai mi
rejsning [erection] (n.): phuhkhiatna, dinkhiatna; lamna a tung lama om sakna
rekapitulation [recapitulation] (n.): tomlaak geenna; a kigeensa 
thu saaupi tomno cika geenna
rekapitulere [recapitulate] (v.): geensa thu khempeuh a toma 
geenkik; tomno cika geen kik; tomlaak
rekognoscering [reconnaisance] (n.): gaalte omna, phualpi cihte 
theih siam nadinga gamsung omzia etkualna; 
etkawikawina
rekruttere, hverve [recruit] (v.): gaalkaap ding mi la; gaalkaap 
tum nuamte kitum sak
rektangel [rectangle] (n.): kiu li nei-a kiu khat teh 90 ciat 
pha, a dungte geel kikima a vaaitegeel kikim 
khatpeuh, a dung leh a vaai kikim lo, Adung 
saauzaw
rektangulær, retvinklet [rectangular] (adj.): nawlli nei, kiu li nei
rektor, skoleinspektør, skolebestyrer [headmaster] (n.): siapi; saang khata lianpen sia, 
saang siapi
rekviem [requiem] (n.): misite a dinga thungetna
relativ [relative] (adj.): naaihuai; tanau ; kinaihpih: 
meeltheih
relativ, forholdsmæssig [comparative] (adj.): tehkaak na
relativt, [relatively] (adv.): pian; hi pian; cih theih mai
relevans [pertinence] (n.): kituahna; a mun a mual leh a 
hun tawh kituahna; kilawmna
relevant [pertinent] (adj.): kilawm kituak; a thu kituak
relevant [relevant] (adj.): zat taak; a thu kituak
religion [religion] (n.): biakna, 2. mihing saanga vaanglian 
zaw, thupizaw, nate a bawl khat om hi cih 
upna, 3. upna banga sepna leh bawlna, 
kithoihna leh biakna, 4. gamtat, luheek hoih 
kuul hi cih upna
religiøs [religious] (adj.): biakna om khat limtak-a zui, 
2. pasian mi; pasian thu-ah kipia zo, 3. biakna 
tawh kisai
religiøs, from [devout] (adj.): biakna mi; Pasian´ mi; Pasian thu mangtaka om mi; migi; mite´ siat nading peuhmah a ngaihsun lo mi
relikvieskrin [reliquary] (n.): van luite zahna leh biakpiakna a 
kineih theih nadinga a kikoihna bung, kuang
rem [thong] (n.): savun peek neu-a saau
rem, livrem. bælte [belt] (n.): kawnggaak; duap; buhtang heekna khawnga duappite
ren [clean] (adj.): siang; niin baang lo; mawhna net lo; siangtho, thak liklek; veka, khin sipsip
ren, kysk [chaste] (adj.): numei pasal mawhna bawl kha hetlo-a siangtho; gamtat luheek hoih
ren, proper, net [neat] (adj.): siang sitset; niin bang peuhmah lo: 
bangmah dang tawh kihel lo
ren, pur [pure] (adj.): siangtho; a niin tawh kigawm lo; 
bangmah dang tawh kigawm lo
ren, rensdyr [reindeer] (n.): sazuk: a kii ka ziaizuai sazukte
rende [gutter] (n.): bikha tui dawhna; tuizawl neu; lamlian 
dunga hawktui luan nadinga kibawl tuilam
rendesten [kennel] (n.): niin tui luanna bawltawm lui; 
hawkguam
rengøringskone [char-woman] (n.): inn hahsiang nasepa nei numei; innphiat numei
rengøringsmiddel [cleanser] (n.): sian sakna-a kizangh na khatpeuh
renhed [purity] (n.): sianthona; niin baan lohna; kawk baan 
lohna; mawhna leh khialhna kihel khaak 
lohna; a dang tuamtuam tawh kihel khaak 
zelzul lohna
renhed, integritet [integrity] (n.): pum khat a omna; kitam kham lo-a 
omna; kisa khatna; thu khat nuai-a omna; 
min siat lohna; mi khat ii vaang
renhed, kyskhed [chastity] (n.): siangthona, numei-pasal lama mawh lohna
renlig [cleanly] (adj.): kiim leh paam siang sak
renligt [cleanly] (adv.): siang takin
renommé, omdømme, ry, rygte, anseelse [reputation] (n.): min thanna; min hoih min pha 
neihna; min hoih-a mi tampi´ theihna
renovere [renovate] (v.): hah sianga bawl thak, hah siang, 
a za zuut a a thak banga om sak, inn lui 
khawng lim tak puahpha-a inn thak bang sak
rensdyr, ren [reindeer] (n.): sazuk: a kii ka ziaizuai sazukte
rense [clean] (v.): siang sak; sawp siang; hahsiang; puang siang
rense [dryclean] (v.): tui zangh lo-a puan sawp
rense [purify] (v.): siangtho sak; siang sak, a deihhuai 
loteng beimang sak, hahsiang sitset
rense, raffinere, forfine [refine] (v.): siang sak; hoih zaw sak; khit, khaih 
siang; a deihhuai loteng paaikhia
renselse [caharsis] (n.): gilsung khuah siangna
rensemiddel, vaskemiddel [detergent] (n.): sawp siang nadinga kizanghna, sappiang ( saban )
rente [interest] (n.): sum zatna tunga pung; meet, sum zatmana 
kipia sum
rentier [rentier] (n.): logam, inn, inn mun, cihte pana sum 
ngahna kip nei mi
renæssance [renaissance] (n.): pian thakna; a thak suakna; 
laigelh, lai aat, inn lamdaan, lim suaihdaan 
lama tha khat thu-a thak suakna; a luite 
taaisana a thak bawlna; khanlawhna
reorganisere [reorganize] (v.): kigawm khawm kik; kipum khat 
kik
reparation [reparation] (n.): bawl hoihna; puahphatna; a 
siatna mun bawl hoihna
reparere [mend] (v.): bawlpha; khuui: puahpha; bawl 
hoih
reparere [repair] (v.): bawlpha; a siatna mun bawl hoih, 
na khatpeuhpeuh a siat cianga bawlpha, a 
siatna mun bawl hoih
reparere, lappe [bushel] (v.): bawl hoih, bawlpha, puahthak; a za zuut thak, kheek lamdang
repatriere [repatriate] (v.): gamdang mi khat khialhna hanga 
mat ahih-a, a gammi hihna kumpi'n hong 
sawl kik un a cih leh tua bang mite a gam 
uah kiciah kik sak. a gam ah sawl kik; ciah 
kik sak
repertoire [repertoire] (n.): la sakna, laamna, lim lahna bawl 
dinga a siam a hih ngeingei mite la sa ding, 
laam dinga a kithawina, a mansa-a a omna
repetition, gentagelse [repetition] (n.): cih kikkikna: hih kikkikna
reporter [reporter] (n.): a zaak, a muh, a tuahkhaak, a 
theih bangbang a geen, gelha pulaak mi. 2. 
nisim thu kizaakna (news) magazine cihte-a 
suah ding thu thak kaaikhawm mi, 3. Radio, 
T. V a thu thak puak mi
repressalier, hævn, gengæld [retaliation] (n.): phulaakna; thuhkikna
reprimande [reprimand] (n.): thu neihna nei (palik) cihte' 
taaina leh thu hilhna; vauna
repræsentant, deputeret, fuldmægtig [deputy] (n.): taangmi; mi khat taanga kiseh; mi khat a huh dinga kiseh
repræsentere [represent] (v.): limla; a taanga ding sak leh taanga 

ding. 2. kikimpih banga ding, 3. ai-awh: 
(kusale) palai a pang, taangmi a va pang
republik [republic] (n.): mipi thu neihna; kumpi ki-ukna, 
kiteelna tawh ki-uk kumpi gam
reserve [reserve] (n.): kam tawm mahmahna; kuamah tawh 
kiho lohna; ngaihsutna leh lungsima omte 
kuama theih sak lohna, 2. daih didena, 3. 
koihcing phitphetna; kep bitna
reservere [reserve] (v.): khaam; midang tang sak lo-a 
khaam koihcing, nungsanga zat dinga siitlai
reserveret, forbeholden [reserved] (adj.): tuam koih; deihna, zatna tuam 
ading ci-a tuam koih
reservoir [reservoir] (n.): na khatpeuh koihcing iit eetna, 
tampi taka koihcing veetvaatna, 2. tui koihna 
bungpi, tui beempi, thautui (Datsi) 
koihcingna bungpi. 3. tui kicinna munpi; 
lei khaaktana tui kicin sakna munpi
residens [residency] (n.): siavuan sinte'n a sin dingteng uh 
a zawh nung ua zato inn-a a saangzaw sinna 
leh sepna a thuahkhop hun uh
resigneret, opgivende [resigned] (adj.): cih bangbanga om; sawlmang; 
kiniamkhiat
resolut [resolute] (adj.): citak, khauhtak, hi tengtang, 
thumaan thutang, cilgil, deih bangbanga kaih 
theih loh
resolution [resolution] (n.): khensatna; 
thukimna; Committee neih 
cianga thukimnate
resonans, genlyd [resonance] (n.): kithotna; aw kithotna
respekt [respect] (n.): zahna; zahtaakna, zahtaakna piakna
respekt, ærefrygt [awe] (n.): mun siangtho leh zahtaakhuai khawng pai cianga launa, zahtaakna leh lamdang sakna kithuah veka lungsim puakna
respektabel, agtværdig [respectable] (adj.): zahtaak theih; zumhuai lo; 

etlawm; et theih; kilawm kihun
respektere [respect] (v.): zahtaak; zahtaakna pia; zahna pia
respektiv [respective] (adj.): aa ciat; tekah; ciat ah
respektløs [disrespectful] (adj.): zahtaakna nei lo; pheengphi
respektløs, rapmundet, flabet [flippant] (adj.): kamtam; zahtaakhuai lo khopa 
kamtam
respektløshed, uærbødighed [disrespect] (n.): zahtaak lohna; kithusim lohna
respirator [respirator] (n.): huih diik sakna vanzat; huih niin 

diik khaak loh nadinga naakvang daalna
respit, henstand [respite] (n.): zekaai sakna; suantohna; a hun 

khiintohna
rest [remnant] (n.): a om laite; a vaalteng, a 
baangteng tawmcik bek a om laite
rest [rest] (n.): a omlaiteng; zat baangteng; a dangteng
restance [arrears] (n.): piak hun lai-a kipia kha lo a kikhuanung piak sum. Kumpi naseemte' khasum khawng October kha-a tua zahin pung dinga tua pen a tua kum January pana sim ding hi a kicih ciangin January pana October kikaal sunga a muh dingzah uh sumteng a hun bei nunga kipia sumte
restaurant [restaurant] (n.): ansai; an neekna leh lei theihna 

mun, an lim deuh-a kihuanna mun, ih deih deih 
(amau neihte lak pan) vaaikhaak theihna ansai
restaurering [restoration] (n.): bawl phat kikna a diakin a 
masa dinmun, a masa om bang ciang
resterende, tiloversblevne, tilbageværende [resitual] (adj.): deihteng a kilaak khit nunga a 
omlai a them a nengte
restriktion, begrænsning, indskrænkning [restriction] (n.): kikhaamna; ciangtan neih sakna; 
phal ciang, phal loh ciang neih sakna
resultat, udfald [upshot] (n.): a tawpna; a gah suah; a hong piangkhia
resultat, udfald [outcome] (n.): bang hiam khat pian nunga piang 
pen; a thunung; a gah
resultere [result] (v.): rizalh; gah nei sak; suak sak; na 
khatpeuh ii tawpna; laivuan cianga a siam 
leh a siam lo theih khiatna, a gah, nasep gah, 
thu piang, laivuanna leh kidemna khatpeuh 
ii rizalh ..
resumé [precis] (n.): kitom kaihna; a tom thei pena laakna
resumé, udtog [epotome] (n.): laibu khat thu a tom thei pen leh kammal nih leh thuma geenna
ret, lige [right] (adj.): tang; kawi lo; maam; lampi taang 
ziuzeu
ret, rigtigt [aright] (adv.): a maan takin, dik takin
retarderet [retarded] (adj.): mihai; ngaihsutna ziakaai mi, mi 

bang lo
retfærdig [just] (adj.): dik, maan; a hi ding banga hi, deih 
sak tuam om lo
retfærdig, retskaffen [righteous] (adj.): midik; mi siangtho; mawhna 
nei lo mi, mawh baang lo mi
retfærdiggøre, berettige [justify] (v.): dik sak: mawh lo sak; mawhna leh 
ngawhna pan peng sak
retfærdiggørelse [justification] (n.): dik kisakna; dik sak theihna, 
dik hi cih theihna; mawh maai sakna
retfærdighed [justice] (n.): thu dikna; thu maanna; thu tanna, 
deihsak tuam neih lohna; dik tak thu khenna. 
2. thukhen lian
retlinet, hæderlig, ærlig [straight] (adj.): citak; 
kuhkal, diktat
retliniet [rectilinear] (adj.): lampi tang pai; giinanga pai; 
giiltang tawh kisai
retmæssig [rightful] (adj.): thukhaam tawh kituaka dik, maan
retmæssig, lovlig [lawful] (adj.): thukhaam tawh kizui, kituak; 
thukhaam phalna tawh; khialhna om lo-a 
kithei
retning [direction] (n.): ngatna; saklam, khanglam, ni suahna leh nitumna lam cih bangin
retorik, talekunst [rhetoric] (n.): laigelhna leh thugeenna-a kammal 
zat siamna, laigelh siamna
retouchere [retouch] (v.): khoih kika tawm kilamdang sak, a 
diakin lim kisuaite leh maante; a hoihzaw/
kilamdang deuh dinga khoihbeh
retsindighed, redelighed [probity] (n.): hihna khatpeuh-a cihtakna leh 
muanhuaina
retskaffen, retfærdig [righteous] (adj.): midik; mi siangtho; mawhna 
nei lo mi, mawh baang lo mi
retskaffenhed [rectitude] (n.): gamtat hoihna; lungsim sianthona 
banga gamtat hoihna; thu tanna
retskreds, jurisdiktion [jurisdiction] (n.): thu neihna huamsung
retslig [judicial] (adj.): thukham tawh kisai
retslokale [courtroom] (n.): thukhenna zumpi
retssag [suit] (n.): thukhen zuma 
kiheekna
rette, forbedre, ændre [amend] (v.): bawl pha; puahpha; a sia kim lai a hoih-a bawlkik; a hoih lohnateng paaikhia
rette, korrigere [correct] (v.): maan sak, dik sak, khialhna bei sak
rette sig efter, stå ved [abide by] (v.): kiciamna hiam kithukimna hiam banga om, gamta, zui
rette ud [straighten] (v.): tang sak; maam sak
rettelse [correction] (n.): a dika bawlna: khialhna bawl phatna, khialhna paihna; adik bek om sakna
rettelse, forbedring, ændring [amendment] (n.): kheelna, bawl phat kikna, khialhnate bawl phatna, a hoihzaw a bawlna
rettergang, sag, proces [trial] (n.): thukhenna zuma din sakna
rettroende, ortodoks [orthodox] (adj.): upna banga om tinten; upna lama 
citak mi; a kuhkal mi, zuih ding leh up ding 
om sa bangbanga om mi
returnere, vende tilbage [return] (v.): kileh; kileh kik; ciah kik; a masa 
lama pai kik
retvinklet, rektangulær [rectangular] (adj.): nawlli nei, kiu li nei
revers [lapel] (n.): puantungsilh (coat) aanga gawlaan 
kikhepna; puan tungsilh aang lang tuaka 
kikhepna
revidere [audit] (v.): sum ciaptehnate a dik mah hiam ci-a kumkhat a khatvei hiam, nihvei hiam endik
revidere [revise] (v.): a kibawlsa khat limtak en, sima, 
bawlphathuaiteng bawlpha; laibu kibawlsa 
a kicing zaw, a hoihzaw a thupi zaw-a 
gelhkik, behlap
revision [audit] (n.): sum ciaptehnate etdikna
revision [revision] (n.): a kicing zaw, a hoihzaw, behlap 
theih, bangbanga behlapna tawh bawl 
hoihna, bawl phatna
revisor [auditor] (n.): sum ciaptehnate endiktu, sitteltu
revne, sprække [cranny] (n.): phuung lak khawnga vang neu
revnet, sprukken [cracked] (adj.): khaang; a kitam kham dinga a mansa
revolte, oprør, opstand [revolt] (n.): kumpi lang dona; thauvuui 
thautang zangh-a kumpi dona. 2. kumpi 
deihna zui nuam lo-a kiphinna
revolution [revolution] (n.): ki-ukna thak tawh a om masa 
kumpi ki-ukna khenkhiatna
revolutionær [revolutionairy] (adj.): kumpi ki-ukna lui deih lo-
a ki-ukna thak deihte, kilamdanna thupitak 
tung sak nuama kumpi langpang
revolver [revolver] (n.): a tang guan kikkik kuul lo-a 
kipeina tawh a tang kithunsateng kap bei 
theih thau. Puannuai thau; thau tom; khut 
khat guak tawh kap theih thautom
revse, tugte [chastise] (v.): gawtna pia; ciang tawh saata gawt; thuhilh kawma taai ek; daan piakna tawh kithuhilh
ribs [currant] (n.): leenggah tang nei lo keu
richterskala [richter scale] (n.): ziinling tehna vanzat
rickshaw [jinrikisha] (n.): pei nih nei mi leeng
rickshaw [rickshaw] (n.): cycle pei kithuah-a pei 3 neia 
kibawl tuan theih, van puakna-a zat theih
ridder [cavalier] (n.): gaalvan tawh a kithawi sakol tung tuang mi; sakol tung tuan siama gaaldo zongh a siam mi
ridder [knight] (n.): taanglai-in kumpi deih hunhun leh 
deihna muna gaal do thei dinga a siamna, 
logam a kinei sak mi
ridderlig [chivalrous] (adj.): gaalhaang; gam-it mi ( ngaihsutna picing mi )
ridderlig [knightly] (adj.): knight a kici mi gaalhaang leh 
thahaatte om banga om
ridderlig, kæk, tapper [gallant] (adj.): puan hoih nono tawh kizeema 
cidam meel mahmah
ridderskab [knighthood] (n.): mi thupi, mi kipahtawi hihna. 
knight hihna
ride [ride] (v.): tuang, hawl, tuanga hawl a diakin 
sakol, bawng, lawi cihte
ridebane, rideskole [manege] (n.): sakol hawl siamna: sakol tung 
tuan siamna, 2. sakol tung tuan sinna saang
ridende, til hest [mounted] (adj.): sakol tung tuanga; kisaang 
khaansa; saang taka kikhoihsa
ridepisk [horsewhip] (n.): sakol saatna khau
rideskole, ridebane [manege] (n.): sakol hawl siamna: sakol tung 
tuan siamna, 2. sakol tung tuan sinna saang
rift [tear] (n.): balkeekna, balzaanna; a 
keekna, a kitapna
rig [rich] (adj.): hau; cithei; tampi nei, a kisam zah 
saanga tamzaw nei
rig, rigelig [affluent] (adj.): tam, hau, khangto, neih leh lam tampi neite; mi hausate
rig, velhavende [wealthy] (adj.): hau, mihau mahmah, a niik a 
teen nading uh leh a neek a dawn ding uh a 
lungkham mahmah lo mi, tampi nei
rig, velstående [prosperous] (adj.): hau; sum leh paai, neih leh lamh tampi 
nei
rigdom [wealth] (n.): hauh sakna; neih leh lam; tampi 
neihna
rigdom, overflod [abundance] (n.): tam mahmahna, kicin mahmahna, omzihziahna, om meimaina
rigdom, overflod, velstand [opulence] (n.): hauhna; neihna; neih zihziahna
rigdom, velstand, overflod [affluence] (n.): lamah luanna, tampi neihna; hauhna mahmah
rige [realm] (n.): gam, 2. kumpi gam
rigelig [plenteous] (adj.): tam mahmah; tampi om, tam pi 
piang; gah pha
rigelig, rig [affluent] (adj.): tam, hau, khangto, neih leh lam tampi neite; mi hausate
rigelig, vid, stor [ample] (adj.): lian, gol, mun za diadua, 2. a kisam zah saanga tamzaw, tam mahmah 3. a 
kisam zah ding om, kicing mahmah
rigmandsstyre, plutokrati [plutocracy] (n.): mihaute ukna kumpi 
vaaihawmna; mihaute huzaap tawh kumpi 
kivaaipuakna
rigoristisk [rigorous] (adj.): khauh mahmah; cih bang liana 

hih: thuak hak, geen hak; cih hak
rigsdag, parlament [parliament] (n.): gamsung uk ding leh vaihawm 
dinga mipite´ teelkhiat mite´ vaihawmna. tua 
bang mite tutna zumpi
rigtig, korrekt [correct] (adj.): maan, dik, khial lo
rigtigt, ret [aright] (adv.): a maan takin, dik takin
rim [rhyme] (n.): lagual tawpna kibangte, - gual khatna 
tawpna leh gual thumna tawpna kibang, 
laigual 2 na leh 4na tawpna, - laigual khat 
leh nihna; lagual thumna leh lina cih banga 
kibangte. laphuah siamte late hici nuam 
deuh
rimelig, fornuftig [reasonable] (adj.): a hang saan tham cing; a hang 
saan theih, a tua ci ding mah hi mawk ee ci-
a saang thei
ringe [ring] (v.): daak saat; daak tum; nai saat
ringeagt, foragt [disdain] (n.): neu-et; simmawh et; simmawh bawl, simmawh; neu ngaihsut
ringeagtende, krænkende, nedsættende [slighting] (adj.): simmawh; thupi sim lo
ringere [inferior] (adj.): niam zaw, nangh zaw; gina lo zaw; 
hoih lo zaw; a taangpi saanga hoih lo zaw
ringfinger, guldbrand [ring-finger] (n.): meneu zom, zungbuh me, me u
ringformet [annular] (adj.): kualbeem, kual
ringle, klirre [jingle] (v.): siik neen/them ging lialia banga ging 
sak, siik neu nih leh thum kitattuah-a ging 
sak
ringorm [ringworm] (n.): cithak nam khat; a thahna mun 
kual viilvial
ringvej, omfartsvej [bypass] (n.): lam lianpi tawh kizawitawna om lam neu; lamtom; khuapi kiimkota pai lampi: pumpelhna lampi
ris [rice] (n.): buh; buhtang; buh minsa
risikabel [risky] (adj.): lauhuai lua; tuahsiat theih dinmun
risikere, sætte på spil [risk] (v.): nuntaakna pia ngam khopa pang, panla, nasep 
sak, bawl ding khatpeuh bawl sak, sihna, 
manna a tuah ding phamawhsa lo khopa kipia 
ngam
risiko [risk] (n.): lauhuaina hiam haksatna om thei ding 
cih thei gegu napi-a bawl teeiteeina
risle [purl] (v.): tuihual kiseep banga kiseep, luitui luang 
ging banga ging
rist, gitter [grating] (n.): taw let siik
riste [toast] (v.): mei-a em; mei-a hangkeu; hangmin
riste, stege [roast] (v.): em min; em keu; emna tawh min 
sak; mei-ah em min; vaaimiim em min
ritual [ritual] (n.): hih teeiteei dinga sehsa 
biakpiakna leh ngeina tawh kisai na 
khatpeuh
rituel [ritual] (adj.): kithoihna tawh kisai; biakpiakna leh 
ngeina tawh kisai
rival [rival] (n.): kidempih mi khatpeuh; tungnun 
kituhpih mi/pawl khatpeuh
rivalisere [rival] (v.): dem; 
kikimpih hiam, saangzaw hiam hih theih 
nadinga dem
rivaliseren [rivalry] (n.): kidemna; tungnun zawk, thupi zawk 
kituhna
rive, flå [tear] (v.): balkeek, balzaan, balneen, balkham 
phelkhap
rive, kradse [claw] (v.): phuai, cin tawh phuai
ro [row] (v.): guunkuang hot; guunkuang tung tuanga tui 
khuata a guunkuang maai nawt sak
robot [robot] (n.): amah leh amah-a gamtaang thei dinga 
kibawl set milim; ama sep dinga kibawl pen 
seem thei; ngaihsutna nei lo set milim
robust [robust] (adj.): haattuak; thadim; sagaap tawh 
kidim
robust [sturdy] (adj.): khauh bengbang; mi cicih-a 
om lo; ama cih bek ci tentan
rod [mess] (n.): kitokbuai gawp; 
kihel nianua
rod [root] (n.): zung; sing zung, lopa zung; sambul, 
cinbul, leibul
rododendron [rhododendron] (n.): ngeisok paak, ngeisok kung
rokke, slingre [wobble] (v.): a hoisa-a lam pai; hoi-pai
rolig [quiet] (adj.): daai; taang lo; om dide
rolig [smooth] (adj.): buaina bangmah om lo; 
nokkhaakna bangmah om lo
rolig [tranquil] (adj.): daai didee, daai khipkhep; taang 
lo-a om; kilemna om
rolig, fattet [composed] (adj.): daai khipkhep; om hiithiat, ama hihdan dana lungkim
rolig, fredelig, fredfyldt [peaceful] (adj.): daai, buaina om lo
rolig, stille [calm] (adj.): daai dide; taang lo; gamlum lo, hi hiithiat lungkhamna meel pau lo
rolle [role] (n.): tavuan; tantuam, hih dinga tantuamna ( mawhpuak )
rom [rum] (n.): zu, zu nam khat, a kikham thei zu
roman [novel] (n.): phuahtawm taangthu 
saau; a zaak nap theihthei ding leh a tuali 
deuh a kigelh taangthu
romanforfatter [novelist] (n.): novel gelhtu
romantisk [romantic] (adj.): ki-it 
kingaihna tawh kisai, kithuahna, 
kilawmtaakna tawh kisai
ror [rudder] (n.): guunkuang guunkuangtaw-a kikoih 
guun kuang heina; tua heina ii kihei 
daandaana guunkuang pai
ror, rat [helm] (n.): heekna; kipawlna khatpeuh-a makaaipi
rorgænger [helmsman] (n.): tembaw hawltu; tembaw heekna 
leentu
ros, krapyl, rak [rabble] (n.): mi honpi; a gamlum ziazua mipi
rose [rose] (n.): lingpaak
rosenfarvet, rosenrød [roseate] (adj.): lingpaak banga palh; maaitai, 

nuihmaai
rosenknop [rosebud] (n.): lingpaak hiang, lingpaak nguum
rosentræ [rosewood] (n.): singtaak mahmah nam khat
rosin [raisin] (n.): a tang nei lo leenggah keu, a kikeu 
sak leenggah
rosværdig, prisværdig [laudable] (adj.): phattaak; phathuai
rosværdig, prisværdig [praiseworthy] (adj.): phathuai; phattak, phat 
dinga kilawm
rotation [rotation] (n.): kipeina
rotere [gyrate] (v.): kipei sak; kipiingpa vei sak
rotere [rotate] (v.): kipei; mungpi bulphuha kipei; leitung 
kipei; ni kiimkota a pai laitakin amahmah 
kipei-a suun leh zaan piang hi
rotere, dreje [revolve] (v.): kiimkot-a pai; pai kawma kiimkot
roterende [rotary] (adj.): kipei; mungpi bulphuha kipei
rotor [rotor] (n.): helocipter kha kipeina bul
rotte [rat] (n.): zusa
rottefælde [rat-trap] (n.): zusa thaang
rottehale, hårpisk [pigtail] (n.): sam kipheek; deek lama kikhaisuk 
sam kipheeksa
rottehund [ratter] (n.): zusa mat a siam mahmah ui hiam, 
zawhngeu hiam
rov, bytte [loot] (n.): luhna; buluhna; gaal kidona-a gaalte´ 
neihsa a kila vante
rov, plyndring [rapine] (n.): midang' neihsa zawhthawh thu-a laak 
sakna
royal, kongelig [royal] (adj.): kumpi innsung tawh kisai; kumpi 
tawh kisai; hoih deuh, lian deuh leh thupi 
deuh
royalisme [royalism] (n.): kumpi khat ukna-a omna
royalist [royalist] (n.): kumpi khat a panpih mi
ru, ujævn [rough] (adj.): ham; neel lo; ham phiatphuat, 
lampi phok liapluap
rubin [ruby] (n.): suang manpha pen nam khat; san 
zekzak
rude [pane] (n.): tawlet maan banga siikli nei litlet
rude [windowpane] (n.): tawlet maan
ruffer [procurer] (n.): a ngah saktu; luppih dinga numei 
a ngah saktu
rugemaskine [incubator] (n.): aaktui op sakna mun
ruin [ruin] (n.): luui lua-a kisia khinta innte, taanglai 
innte kipuah nawn lo-a sia neepnaapa omte
ruinerende, ødelæggende [ruinous] (adj.): kisia gawp ta; kisia nuam; kisia 
dinga kisa; nateng a sia sak thei
rulle [mangle] (v.): na zaan dikdeka meel leh puam 
kilangh losak; susia dimdem; a meel ngeina 
pua sak nawn lo
rulle [roll] (v.): hual pengpeng; a tawna kihual sak
rulle [roller] (n.): a kizial, a kivial, a kikhuuk na 
khatpeuh
rulle [scroll] (n.): savun laibu; savun kinawt maai-a a 
tunga lai kigelhin tua savun pen a kizialsa-a 
kikoih laibu kizial
rulle, spole [bobbin] (n.): khau zialna siikkual
rulleskøjte [roller skate] (n.): a pei nei-a kibawl siik khedap
rullestol, kørestol [wheelchair] (n.): tutna peinei; lam pai thei lote 
zat dinga kibawl tutna pei nei
rum [space] (n.): mun; mun awng
rum, værelse, stue [room] (n.): inndei; deineu; (khaan) pang li-a ki-
uum inndei khatpeuh, saanginna laisinna 
inndei; leengla dona inndei; an huanna 
inndei; lupna inndei
rumfartøj, rumskib [spacecraft] (n.): ni, leitung cihte a kiimkota 
leeng thei dinga kibawl mun awng 
khualzinna vanleeng
rumkapsel, kapsel [capsule] (n.): buangnai dan tawh kituun zatang zawl; a luguak kiphelkhia thei vanleeng lu; khaicitang tuam
rumle, buldre, drøne [rumble] (v.): vanging banga thuum duadua; sawtpi 
awging kizoma om
rumlig [spatial] (adj.): mun awng tawh kisai; mun awng 
ah
rummand, astronaut [spaceman] (n.): mun awng khualzinna sunga 
tuang mi. mun awnga khualzin mi
rumme, indeholde [contain] (v.): nei; za, om, hih thawlah tui litre 2 ta hi
rummelig [capacious] (adj.): tampi ta sak; tampi ta thei
rummelig [commodious] (adj.): mun-awng; mun za; mun zai, tampi ta thei lai ding
rummelig [roomy] (adj.): inndei lian; kicing mahmah; za 
mahmah
rummelig, vid [spacious] (adj.): mun taanzaau; mun zapi awng; 
mun lianpi awng
rumpilot, kosmonaut [cosmonaut] (n.): soviette huihkhua khualzin mite
rumrejse [space flight] (n.): huih om lohna mun awnga 
khualzinna
rumskib, rumfartøj [spacecraft] (n.): ni, leitung cihte a kiimkota 
leeng thei dinga kibawl mun awng 
khualzinna vanleeng
rumvandring [space walk] (n.): munawng vanleeng pua lama 
paikhiatna; huih omlohna laka paina
rund [round] (adj.): beem; bawlung banga beem; mong 
nei lo-a beem suak
rundhåndet, gavmild [munificent] (adj.): cingh mahmah; ciil het lo-a 
zangh ziahziah
rundhåndet, ødsel [lavish] (adj.): zangh ziahziah; ciil lo taka pheeng 
zat ziahziah
rundt omkring, om [about] (prep.): kiim pawl, kiim leh paamah, om kawikawi, tua zah pawl, tua hun pawl, tua cia pawl, kisai, lamsang, kilamdanna
runge [resound] (v.): kithawn sak; sawtpi ging sak, ging 

kik sak
rust [rust] (n.): tuui-eek; keekseeu; saam-eek
rusten [rusty] (adj.): keekseeu; tuui-eek; saam-eek kaai
rustfri [stailess] (adj.): keekseeu thei lo (tui - 
eek thei lo)
rustvogn, ligvogn, ligbil [hearse] (n.): misi luang 3. puakna leeng/mawtaw, 
haankuang
rute [route] (n.): lampi; tot nadinga kibawl lam 
lianpi; khualzin mi khat ii pai nading leh 
paisa nateng lampi
rutine [routine] (n.): nisima a kihih a kibawl den 
taangpite .. zingtho, maaiphiat, hanawt, 
daaileeng, news sim, an ne, suun naseem .... 
cih bangin - saangnaupangte' nisim 
saangkah sunga a period laak dingdaante; 
hun sehnate
ry, berømmelse, navnkundighed [renown] (n.): minthanna; mi tampi theihna; mi 
tampi theih-a omna
ry, rygte, anseelse, renommé, omdømme [reputation] (n.): min thanna; min hoih min pha 
neihna; min hoih-a mi tampi´ theihna
ry, rygte, berømmelse [fame] (n.): minthanna; min dawkna, mi tampi' theihna
rydde [bulldoze] (n.): lau sak; vau-a lau sak mun zaang sak
ryg [back] (n.): nungzaang, nung; ngawng bul pana kawngguh kikaal. 2. nungzaang guh 3. tutphah kingapna. 4. na khatpeuh ii nunglam
ryge [smoke] (v.): zateep 
teep; meikhu suak sak
ryger [smoker] (n.): zateep a teep mi
ryggesløs [profligate] (adj.): thaangtat, ut leh dah-a om
ryggesløs, umoralsk [vicious] (adj.): gilo, huaiham; lungsim sia; siatna 
vive ngaihsuta nei
ryghvirvel, rygsøjle [vertebra] (n.): nungzaang guh
rygrad [backbone] (n.): nungzaang guh, a pawpi pen
rygsæk [knapsack] (n.): khualzin mite'n a nung ua a puak 
theih dinga kibawl savun-ip; nungpuak ip
rygsæk [rucksack] (n.): nungpuak ip; ip kinungpuak
rygsøjle, ryghvirvel [vertebra] (n.): nungzaang guh
rygte [rumour] (n.): thutak om lo-a kihona vaantaang, 
kihona mawkmawk
rygte, anseelse, renommé, omdømme, ry [reputation] (n.): min thanna; min hoih min pha 
neihna; min hoih-a mi tampi´ theihna
rygte, berømmelse, ry [fame] (n.): minthanna; min dawkna, mi tampi´ theihna
rygte, forlydende [hearsay] (n.): zaak sawn thu, a dik a dik lo kithei lo
rykke, trække, hale [pull] (v.): kaai; ei lama hong pai dinga kaai
rynke [pucker] (v.): ton sak; cial nei sak a diakin maaivun 
khawng leh muuk vun khawng
rynke [wrinkle] (n.): tonna ma; a maam pikpek pen 
maam nawn lo; maai bang ahih leh a khaap 
om ta; guaila, upa la cih lahna; laidal 
kikhepna ma, a kiton sakna ma
rynke, fold [pucker] (n.): maaivun ton
rynket [rugose] (adj.): kiil, siik vive tawh kidim; maaitang 
bang hi leh vun cial, vun ton tawh kidim
ryste [shake] (v.): kiliing; kiliing sak
ryste, bumpe, støde [jolt] (v.): naakpi taka kising, kilok gawp sak
ryste, dirre, skælve, bæve [tremble] (v.): liing; laau-a liing; khuadam sa lua-

a liing; gim lua-a liing; kising
ryste, skælve [quake] (v.): liing; ziin liing banga liing; leitung 
kiliing
ryste, skælve [shiver] (v.): votsa-a liing; lau-a liing
ryste, vibrere [vibrate] (v.): kiliing; kithawna liing zo; lampi 
gei-a ih om ciang motor lian hong pai leh a 
lampi kiliing a kising banga ih theihna pen
rysten, dirren, skælven, bæven [tremble] (n.): liinna; 
kisinga omna
rytme [rhytm] (n.): kisaaidaan dik taka kisaaina, tawh 
kizui-a a kibawl na khatpeuh
rytme, kadence [cadence] (n.): pau laitaka aw kiatna; aw kikheelna
rytter [horseman] (n.): sakol tung tuang mi
rytter [rider] (n.): a hawltu, a heektu; a tuangtu
ræbe [belch] (v.): ik, gil pan huih lakhia-in ik uahuah, phuulkhia nuainuai, so vuanvuan
rædsel, skræk [horror] (n.): launa; patauhna; diipkuatna; cimul 
thawhhuaina zah-a lauhuaina
rædsel, skræk [terror] (n.): lauhuaina; patauhna; liin sakna, 
diipkuatna
rædselsfuld, afskyelig, ækel, væmmelig [horrid] (adj.): liing; lau-a ling; kongkaw diipkua
rædselslagen [terror-stricken] (adj.): a lau lua mi; launa tawh 

a kipumdim mi
rædselsvækkende [horrendous] (adj.): lauhuai; mulkimhuai; 
lipkhaphuai
række [row] (n.): a gual a guala kikoih na khatpeuh 
kikoihdaan leh koihna kitang sak diudeu-a 
kikoih na khatpeuh, lampi khat leh khat 
kikaala kitang taka kilam innte
rækkefølge [sequence] (n.): khat khit nunga khat in a zuihna; 
a baanbaana om deudeuna
rækværk, stakit [railing] (n.): daai uumna; varanda uumna
rænkefuld, beregnende, intrigant [scheming] (adj.): khelpil; kheemna kihel
ræv [fox] (n.): ngia (sehal) a nute vixen
røbe, afsløre [disclose] (v.): geenkhia; thusim geenkhia; mite thei sak, kithei khia sak
røbe, afsløre [reveal] (v.): theih sak; kihil; kilangh sak; thusim 
pulaak; lakkhia; kitheikhe sak
rød [red] (adj.): san; a san meel, sisan banga san
rød løber [red carpet] (n.): mi lian khatpeuh thupi taka 
vaaitun nop cianga a pai nading muna 
sualphah san kiphah
røde hunde [rubella] (n.): deek lak leh ngawng lak phuala 
kilawh thei natna; German tangh natna 
zongh kici
rødglødende [red-hot] (adj.): mei-aam sa mahmah; siik seek 
dinga kisa sak, sa lua kisa san zawzen
rødhals, rødkælk [robin] (n.): baaibek; a neelteng a san vasa zual 
namkhat, a haam cianga kaai-kaw-lok a ci 
vasa
rødkælk, rødhals [robin] (n.): baaibek; a neelteng a san vasa zual 
namkhat, a haam cianga kaai-kaw-lok a ci 
vasa
rødme [blush] (v.): zum mana mai san teta; maizum, kisuangtaak
rødme [blush] (n.): zum luat mana mai sanna
rødmen [rubefaction] (n.): bang hiam nuhna tawh vun san 
sakna
røg [smoke] (n.): meikhu; a khu khatpeuh
røgelse [incense] (n.): haal namtui; haal cianga gim namtui 
a piang sak na khatpeuh
røgelseskar [censer] (n.): haal namtui koihna bung; a kihaal khu viauviausa-a kikeng
røgfri [smokeless] (adj.): meikhu om lo; meikhu lo, a 
khu lo-a kuang
røgsky [smother] (n.): meikhu sah 
neunau; meikhu sah lua-a huih diik haksa sa
røgter [cowherd] (n.): bawng cing mi
rømme [abscond] (v.): gelkhe mang, tai mangsim, paikhia sim, busim, palikte mat ding lau-a busim
røntgenbillede [radiograph] (n.): x-ray pana kibawlkhia lim
røntgenfotografi [roentgenogram] (n.): x-ray zangh-a maan laakna
røntgenundersøgelse [radioscopy] (n.): a kimu pailet thei lo nate sung x-
ray tawh etna
rør [pipe] (n.): tuilawng banga a sung vang na 
khatpeuh (gua, pumpeeng cihte' banga a 
sung vang)
rør [tube] (n.): a sung vang lawng khatpeh; lawng, 
tui luan theih nadinga kibawl tuilawng, 
tuizawl cihte
rør, kanal [duct] (n.): lawng; a sung hawm lawng khatpeuh
røre [stir] (v.): tok gawp; kitok gawp sak, 2. an hot; 
an huan lai buhtei tawh hot
røre, røre ved, berøre [touch] (v.): lawng; khut tawh lawng
rørende, gribende [pathetic] (adj.): hehpihhuai; hehpihhuai dinmun 
hehpihhuai sa
rørig, rask [able-bodied] (adj.): cidamin haat
rørstrømsk, vammel, sentimental [mawkish] (adj.): limna kician nei lo, khum 
niangniang; luaksuahhuai Iimna
rørt, bevæget [touched] (adj.): lungsim lawng kha
røve [rob] (v.): luh; buluh; zawhthawh thu-a laak sak; 
inn kalsia-a vante la; inn luh, suam; mi neihsa 
suhsak
røve, plyndre [loot] (v.): luh gawp, neihsate laak sak, suh sak, 
phal lohpi suh sak, zawh thawh thu a sut
røver [brigand] (n.): suamhaat mi
røver, bandit [bandit] (n.): suamhaat, suammang; misuam; buluh, zawhthawh thu a mi´ neihsateng a laaksak mi
røveri [robbery] (n.): luhna; buluhna; suamna; suam 
haatna; zawhthawh thu-a laak sakna
rå [raw] (adj.): a sial, min lo; kihuan nai lo
rå, grov, ubearbejdet [crude] (adj.): maam pikpek lo; hi phempham; higiapguap khutma hoih lo; a siam lo mite bawl na khatpeuh
råb [shout] (n.): otna; awging mahmah-a kikona
råb, skrig [outcry] (n.): deih lo-a otna; kikona; deih lo-a ot 
zuahzuahna
råbe [shout] (v.): awng; kiko; awging mahmah-a kiko
råbuk [roebuck] (n.): neu-a manlaang sazuktal
råd [advice] (n.): ngaihsutdan kihilhna (a cian piakna. Mi khat in ama ngaihsut hoih a sak thu mi dang khat kianga zui leh hoih ding hi ci=a geena, kithuhilhna, ngaihdan hoih kihilhna
råd [counsel] (n.): omdan, gamtat ding dan hilhna, geenpihna
rådden [putrescent] (adj.): muat. uih; gim namsia
rådden [rotten] (adj.): muat: uih gawp; kisia gawp, meel 
ngeina pua nawn lo
råddenskab, forrådnelse [putrefaction] (n.): muatna; muat dinga kisakna; 

uih kipatna
råde, tilråde, anbefale, rådgive [advise] (v.): ngaihsutdan hilh, ngaihdan hoih kihilhna, geen (a cian pia) theisak
rådgive, råde, tilråde, anbefale [advise] (v.): ngaihsutdan hilh, ngaihdan hoih kihilhna, geen (a cian pia) theisak
rådgiver [counselor] (n.): omdan, gamtatdan, tawndan ding thu a hilhtu, a geenpihtu
rådne [rot] (v.): muat, uih; sia ta; hoih nawn lo. muat 
gawpta
rådsforsamling, koncilium [council] (n.): thu dot, kikuppih dinga mi muanhuai paikhawmte; khuasung khat ki-ukna-a pang thukhen mangliante
rådvildhed, ubeslutsomhed [indecision] (n.): thu khensat theih lohna
rådyr [roe] (n.): sazuk namkhat; neu-a manlaang 
mahmah





S


sabbat [Sabbath] (n.): Christian sunga pawl khat 
(Seventhday Adventist) te leh Judahte ni 
siangtho ni, thu khaam lina tawh kituaka 
Pasian khawl ni, thupha piak ni, ni sagih ni
sabel, sværd [sword] (n.): tem; temta; namsaau
sabotage [sabotage] (n.): meileeng, tembaw cihte limtaka 
pai kimlai bang hiam khat hihna tawh 
tuahsiat sakna; meileeng lampi suksiatna
sabotør [saboteur] (n.): tuahsiatna om theih nadinga a bawl 
mi
sadel [saddle] (n.): sakol tung tuanna tutphah (sakol 
tutphah)
sadelgjord [surcingle] (n.): sakol tutphah leh sakol tunga 
kiphah, puante a leenkhiat loh nadinga a leen 
sakol pum tuamna khaaupeek
sadeltaske [saddlebag] (n.): sakol nungzaang pang tuaka van 

puakna ip
sadisme [sadism] (n.): a khatzaw bawlsiat utut-a bawlna 
pana nupa kipawlna nop sakna, a thuak pen 
in nuamsa lo, na sa ahih hang in a khat zaw 
pen in nuamsa
sadle [saddle] (v.): sakol tutphah koih
safari [safari] (n.): Africa nisuahna lama khualzinna leh 
sabenga paina
safir [sapphire] (n.): suang manpha nam khat
safran [saffron] (n.): aisan, aisan kung (ai-eng a ci pawl 
ki-om)
saft, juice [juice] (n.): singgahtui; satui; dawn theih tui
saftig [succulent] (adj.): a tui tawh kidim; khum mahmah, 
limci mahmah
saftig, saftfuld [juicy] (adj.): tui tam tawh kidim; lim tuak; limci; 
zun kiuhkeuh
sag, proces, rettergang [trial] (n.): thukhenna zuma din sakna
saga [saga] (n.): gaalhaang mahmah khatpeuh ii 
gaalsimna tawh kisai taangthu a saupi-a 
kigelh khatpeuh
sagfører, jurist, advokat [lawyer] (n.): thukhaam siam mi
sagkundskab, ekspertise [expertise] (n.): mi siamte siamna, theihna leh thu ngaihsut theihna
sagkundskab, know-how, ekspertise [know-how] (n.): hihdaante; siamna
sagkyndig, kyndig [expert] (adj.): siam mahmah; kiva mahmah; a siamna thuuk
saglig, objektiv [objective] (adj.): tangtak; deihsak tuamna kihel 
vet lo
sagn, legende [legend] (n.): taanglai pana kithei suksuk taangthu
sagsøge [sue] (v.): thukhenna zumah 
heek: hong huh hong panpih un ci-a 
thukhenna-ah heek
sagsøger [plaintiff] (n.): thukhen zum-a thu a puaktu, mi a 
heektu; mi a khiatu
sagtens, let [easily] (adv.): olno takin; baih takin, haksa hetlo takin
sagtmodig, spagfærdig, spag [meek] (adj.): lungneem; lungduai; thuak zawhna 
nei migi
sagtne [decelerate] (v.): ze-ol sak, zekaai sak, a haat mahmah kimlai haat lo sak deuh
sakramental [sacramental] (adj.): Topa' nitaak anneekna tawh 
kisai
sakramentalisme [sacramentalism] (n.): Topa' nitaak anneekna pen 
gupna ngah nadingin hih lo phamawh hi cih 
upna
sakramente [scrament] (n.): Topa' nitaak ankuang uumkhopna; 

khomun neekna leh leenggahtui dawnna
sakristi [sacristy] (n.): biakinna kizangh van tuamtuamte 
kepna biakinn tawh kizoma kibawl inndei. 
Tuate a saipa a sainu pen sacristan kici hi
saks [scissor] (n.): aat, aat khia; aat kham
salamander [newt] (n.): tui leh lei laka om kawikawi thei 

thankik nam khat
salat [lettuce] (n.): ankam bulsan
salat [salad] (n.): huan min se lo-a a siala meh dinga kibawl 
meh theih khatpeuh (tangmaai, mehthuuk, 
ankamteh, zasan hing cihte gawm khopna)
salg [sale] (n.): zuakna
salgbar [marketable] (adj.): zuak theih; zuak dinga hoih
saligprisning [beatitude] (n.): thupha namkim, lung nopna picing, Mualtung thuhilhna-a thupha tuamtuamte kigeenna. Matt. 5:3-12
salme [canticle] (n.): la
salme [psalm] (n.): La Siangtho; Pasian phatna la siangtho ( Late )
salme, hymne [hymn] (n.): Pasian phatna late
salmeforskning, hymnologi [hymnology] (n.): late leh late kipatna thu suutna 
leh sinna; la kiphuakte tawh kisai thute
salmiakspiritus [ammonia] (n.): huih namsia nam khat
salmist [psalmist] (n.): la siangtho phuaktu, Lai Siangtho 
sunga la siangthote a tamzaw David phuah 
hi-a, David pen la phuakpa kici hi
salt [briny] (adj.): al, allua
salt [saline] (adj.): ci om; ci kihel; al, alna nei
salt [salt] (n.): ci; meh laka kikhah ci; ci al
saltholdig [saliferous] (adj.): ci kihel
saltkar [saltcellar] (n.): ci koihna pakaan neu
saltlage, saltvand [brine] (n.): citui; ci tawh a kidim tui (tuipi tui)
saltplante [halophyte] (n.): a al lak-a nungta thei singkungte
saltvand, saltlage [brine] (n.): citui; ci tawh a kidim tui (tuipi tui)
salve [anoint] (v.): muh, kizuut, sathau nilh, siampi dinga sathau nilh
salve [ointment] (n.): pumpi tunga nuh theih zanawi 
namte saalpawt zanawite
salve [salve] (n.): meima za; nuh hiam zuut hiam dinga 
kibawl, a na khatpeuh a nuamtuam sak a 
diakin nuh theihte; liamna muna kinuhte
salve [volley] (n.): kituak taka thau totna thau kaapna, 
thau gin sakna
salvelse, salvning [unction] (n.): sathaau nilhna; sathaau zuutna, 
nilh ding leh zuut dinga kizangh sathaau pen, 
khum taka thu geen siamna; mi' lungsim la 
thei-a thugeen siamna
salær, betaling, honorar [fee] (n.): man; zatman; motor tuan man; lai kihilh sak man; kipahman
samarbejde [collaborate] (v.): kipawla seem khawm gaalte tawh kipawlsim
samarbejde [cooperation] (n.): pankhopna; kithuman diamdiamna
samarbejde, holdarbejde [teamwork] (n.): mihon nasepna; mimal nasepna 
hi lo
samarbejde, medvirke [cooperate] (v.): kithuahkhawm, pangkhawm dialdial, thu kimang diamdiam
samfund [community] (n.): mun khat, veeng khata teeng khawm mite
samfund [society] (n.): pau leh haam, gamtat leh ngeina 
kibang mi kipawl khawm khatpeuh
samfundslære [civics] (n.): gam sung mite nuntaak dan, a tavuante uh leh a hih theih dingte uh tawh kisai suutna khuataang hindan suutna
samle [assemble] (v.): kikhawm. kikhawm tuah; kisukhawm, mipi paikhawm, kikaikhawm
samle [gather] (v.): kaaikhawm; paikhawm sak
samle, indsamle [collect] (v.): kaai khawm; gawmkhawm; sukhawm; sutuah; sum khon, sum dong; kikaai khawm
samle, sammendynge [amass] (v.): lakhawm, khawmtuah, kaaikhawm, kikaaikhawm, ciang menman
samleje [intercourse] (n.): kiluukna; numei leh pasal kiluukna
samlever [cohabitant] (n.): teen khopna; mun kibanga khuasak khopna
samling [assemblage] (n.): mihon kikhop tuahna, a kikhawm tuah mi honpi
samling [collection] (n.): kaihkhopna, khoptuahna, sum don khopteng, sum kaih khop teng
samling, forening [unification] (n.): kigawmkhopna; kigawmtuahna
samme [same] (adj.): kibang
sammen [together] (adv.): hih khawm, na khatpeuh hih/
bawl khawm, a hun kituaka hih/bawl, a mun 
a hun kituaka hih/bawl, lawmta kithuah
sammenbrud [debacle] (n.): guun-a tuikhalte sukkhapna; lelhna lianpi; tuahsiatna; kisiat gawpna
sammendynge, samle [amass] (v.): lakhawm, khawmtuah, kaaikhawm, kikaaikhawm, ciang menman
sammenfatte, opsummere [sum up] (v.): a veka geen khopin; a toma laakin
sammenføje, forbinde, forene [join] (v.): zom, zom khawm; kizom sak; va zom; 
va zoppih; va luut; va kihel
sammenhæng [coherence] (n.): kizop khopna; belh khopna
sammenhæng, kontekst [context] (n.): a nung a ma leh a kiim a paama thute. kammal khat a kigeen khiat ciangin, tua kammal kigeen khiat ma-in bang thu kigeen masa hiam cih thu pen context kici hi
sammenkalde, kalde sammen [convoke] (v.): kikhawm dinga samkhawm
sammenkæde [interlink] (v.): zom khawm
sammenkædning [linkage] (n.): kizop sakna; kizopna
sammenligne [compare] (v.): tehkaak; khat leh khat tehkaak, enkaak
sammenligne [liken] (v.): tehpih; geenteh; tehkaak
sammenlignelig [comparable] (adj.): tehkaak theih, teh theih
sammenligning [comparision] (n.): tehkaakna: lamdannateng gelhkhiatna, kibatnateng gualhna
sammenlægning [summation] (n.): gawm khopna; a vekpi; a 
kigawm gawm; thu kaihkhop tawpna, thu 
kigeengeena a tawpna-a thu kigeen 
tuamtuamteng, tomkim taka kaih khopna
sammenpresse, komprimere [compress] (v.): nencip; kigaak sak, a kikaalah huih om lo sak
sammensat, indviklet, kompleks [complex] (adj.): hi bialbual; tel haksa; hi liapluap, tampi om khawma khat banga kisim (inn tampi om khawm pen inn khat banga simna) atel baih lo na khatpeuh
sammenstille [juxtapose] (v.): koihkhawm hilhel, kinaai taka 
koih khawm
sammenstød, kollision [collision] (n.): kitaihna, kiphuut tuahna; kinawk khaakna
sammensvoren, konspirator [conspirator] (n.): a geel simtu, vaihawm simtu, mithah dinga sawm simtu
sammensværge sig [conspire] (v.): giitlohna, gamtat hoih lo hih dinga sawm sim, geel sim
sammensværgelse [conspiracy] (n.): a hoih lo, a diakin mi thahna, guuktaakna leh misuamna bawlna dinga a guuka geelna leh vaihawm simna, vaihawmsimna; sawm simna
sammentræf, tilfældighed [coincidence] (n.): a hun kituah khaakna, a hun kibang a na a tuan khop khaakna, minih kimu nuam mahmah-a kigeen khollopi-akituah guihna
sammentrækning [contraction] (n.): tom sakna, kaihtomna
sammentælle, tælle sammen [totalize] (v.): gawm khawm; a veka gawm
sammesteds [ibid, ibidem] (adv.): amun ngei-ah; laibu khat pana 
thu a kilaak sawn kikkik ciangin, tua laibu 
min gelh nawn se lo-in ibid (sammesteds) kici ziau lel hi; 
(a tunga bangin)
samordne, koordinere [coordinate] (v.): thupina kibang, za kikim, 2. hoih tak gual, lempha
samordne, koordinere [order] (v.): vaaihawm; gual
samstemmende [consentient] (adj.): ngaihdan kibang
samtale [conversation] (n.): kihona, khat leh khat kihona, pauna, nuntaak khawmna, gamtatdan
samtale, dialog [dialogue] (n.): kihona: kihotuahna, ngaihsutnate kikheek tuahna
samtaleanlæg [intercom] (n.): inn dei khat leh khat kikaal kihona
samtalepartner [interlocutor] (n.): kihona-a kihel mi
samtidig [contemporary] (adj.): khangkhia khawm; khanpih; a hun kibang sunga thu piangkhawm, kigualpih
samtidig [contemporary] (adj.): a hun kibang; khankhiat hun, minthan hun kibang
samtidig, simultan- [simultaneous] (adj.): a hun kituakin; hih khawm: 
a hun kitanga na nih leh thum hih khawm
samtykke [consent] (v.): lungkim, thukim; nialna om lo
samtykke, bifald [approbation] (n.): awina, lem sakpihna, phalna
samtykke, bifalde [assent] (v.): awi, phal, phalna geen/pia; awipih, pha sakpihna geen; thukimpih
samurai [samurai] (n.): nidang lai-a temsaau nih a kuah 
den temzat siam Japan gaalkaap
samvittighed [conscience] (n.): lungsim sunga a sia a pha khentel theihna pana a pha bawl nopna. sia leh pha theihna; lungsim sunga theihna
samvittighedsfuld, omhyggelig [scrupulous] (adj.): kidawm mahmah a na 
khatpeuh hih sitset, hih litlet; kician mahmah 
lopthop hih lo; kuhkal mahmah zulhtatna 
omlo
samvittighedsnag [compunction] (n.): kisung siatna, kisuan taakna, kisuang lahna
samvittighedsnag, anger [remorse] (n.): nasep khialhte hanga naakpi-a ei 
leh ei kimawh sakna; kisiik mahmahna, Hih 
khialhsate hanga nop sak loh khopa kisiikna, 
ei leh ei kimawh sakna
sand [sand] (n.): sehneel; piauneei (leingawi) guun 
gei-a suang malneu mahmahte
sand [true] (adj.): maan; dik, thutak, citak; muanhuai; 

a taktak mah hi
sandal [sandal] (n.): khedap khaunei; khepi, kheme cihte 
a tuamna tuamtuama om khedap
sandbanke [sandbank] (n.): sehneel bekbek: mual bang lianga 
vuum sehneel
sandbanke, klit [dune] (n.): sehneel gamah huih a nun ciangin sehneel leengte mun khatah lom-oma, mualneu bang dana omte
sanddru, sandfærdig [veracious] (adj.): kician mahmah; thumaan 
tawntung
sanddru, sandfærdig [truthful] (adj.): citak; thumaan
sanddruhed, sandfærdighed [veracity] (n.): thumaan tawntungna; cih bang 
lianliana om gigena; hih sitsetna
sandelig [verily] (adv.): a diktakin; a maan takin
sandet [sandy] (adj.): sehneel tam lua; sehneel tawh kidim, 
sehneel meel pua
sandfærdig, sanddru [truthful] (adj.): citak; thumaan
sandfærdig, sanddru [veracious] (adj.): kician mahmah; thumaan 
tawntung
sandfærdighed, sanddruhed [veracity] (n.): thumaan tawntungna; cih bang 
lianliana om gigena; hih sitsetna
sandhed [truth] (n.): thumaanna; thudikna; dika omna, 
thutak; thumaan
sandpapir [sandpaper] (n.): laiham; laidal sah tunga sehneel 
kibaang sak; na khatpeuh hih maam/zol 
nadinga kizangh
sandsiger [sooth-sayer] (n.): geenkholtu; maailam thu piang 
dinga geenkhol mi
sandsten [sandstone] (n.): sehneel mal banga a om suang. 
(sehneeI suang)
sandstorm [sandstorm] (n.): sehneel huihpi, sehneel laka 
huihpi nung
sandsynlig [probable] (adj.): hi thei; hi kha thei, ahih theih 
nading lam tam
sandsynlig, trolig [likely] (adj.): ding tawh kibang; hi leh kilawm, 
kha in teh; thei ngel in teh; hi dingin 
upmawhhuai
sandsynlighed [likelihood] (n.): hi thei leh kilawm; piang thei leh 
a kilawmna
sandsynlighed [probality] (n.): hih theih tuakna; hi thei leh 
kilawmna
sandsynlighed [verisimilitude] (n.): a meel kilatna-ah a taktak 

tawh kibatna
sandwich [sandwich] (n.): pongmoh dal nih kikaala ankam 
sial neek, mehthuuk, lo-uih cihte kikoih
sanere [redevelop] (v.): hoih zaw sak; bawl hoih leuleu; 
khangto kik sak
sang [canto] (n.): la saaupi, la dawng tampi
sang [song] (n.): la; la kisate
sanger [singer] (n.): lasa mi: la phuak mi
sangfugl [songbird] (n.): lasa banga haam vasa, lasa numei
sangkor, kor [choir] (n.): lapawl; laampawl
sanglærke [skylark] (n.): laileen kici vasa namkhat
Sankthans, sommersolhverv [summer solstice] (n.): leitung leh ni a kigamlaat 
pen hun. Leitung phellang a tungnung zaw-
a dingin June 21 hi-a, suun sawt pen hun ahi 
hi
sankthansorm [glowworm] (n.): lungtaang; zaana taang thei 
lunggam
sanktion [sanction] (n.): gam khat tunga 
gawtna piakna; tua gam ii neihsa bangmah 
zuak loh ding cihte
sans [sense] (n.): theih theihna; 
- mit tawh mua-a theihna. 
- bil tawh za-a theihna. 
- leii tawh ciam-a theihna. 
- khut tawh lawng-a theinna. 
- naak tawh gimnam theihna. 

- ngaihsut theihna; ngaihsutna siangtho
sans, flair [flair] (n.): gimnam theih siamna; pianpih theih 
siamna
sansebedrag, hallucination [hallucination] (n.): a om lopi a om banga muhna, 
a hi lopi a hi banga muhna, mukhial gawp
sanselig [sensual] (adj.): pumpi tawh kisai; taksa utna lam 
geenna; huukna leh lanna lam geenna. taksa 
nopsakna tawh kisai
sanselig, kødelig [carnal] (adj.): taksa leh pumpi deihna tawh kisai, numei pasal uukna lam
sari [sari] (n.): India nupite silh sari puan; saau mahmah-
a pawl khat kiteengin pawlkhat liangko-ah 
kivaat hi
sarkasme, spydighed [sarcasm] (n.): lehgeenna; zahko geenna
sarkastisk, spydig [sarcastic] (adj.): mi zahko pian, cih pian ekek a 
uk mi
sarkofag [sarcophagus] (n.): taanglai haankuangte; limtaka 
kizeema lim kisuai leh thu kigelhna 
haankuang
sart, pirrelig, ømfindtlig [touchy] (adj.): heh baih lua; kuang pah dinga 

om
Satan [Satan] (prop.): Dawi mangpa
satanisk [satanic] (adj.): dawi tawh kisai
satellit [satellite] (n.): kumpipa tapa' nungzuuite; 2. 
khapi; leitung kiimkota kipei khapi, 3. 
leitung kiimkota kipei dinga kibawl mite' 
bawltawm kha (rocket) 4. khuahun, T.V. 
telephone te tu-a ih zat banga ih zat theih 
nadinga leitung kiimkota kikoih rocket
satire [satire] (n.): giitlohna, haina; kimawh sakna, 
kisimmawhna kammalte uang taka zatna 
laigelh khatpeuh
sav [saw] (n.): singaatna; (singaat)
sav, fukssvans [rip saw] (n.): ha liana kibawl sing-aatna (sing-aat)
savle [slaver] (v.): cil phuul sak; cilphuan phuul sak, 
kam pan a cil phuul sak
savskærer [sawyer] (n.): singaat nasep tawh kivaak mi; 
singaat mi
savsmuld [sawdust] (n.): sing-aatna vuui
savtakket [jaggy] (adj.): kikhih bawk
savtakket [saw-toothed] (adj.): sing-aatna ha
savtakket [serrate] (adj.): singaatna ma bang nei; singteh 
pawl khat in singaatna ma bang nei, 
singaatna ha tawh kibanga om
savværk [sawmill] (n.): khaauzialna setpi (saw mill) 2. singaatna 
(sawmill)
scepter [mace] (n.): siikzum tampi tak tawh kithuah 
khetbuukpi
scepter [scepter] (n.): a kizeem kumpite' zat ciangkhut; 
kumpi zaletna lahna ciangkhut; kumpi 
ciangkhut; kumpi hihna ciangkhut
scrapbog [scrapbook] (n.): lim, news-a thu kisuah cihte belh 
khawm nading bangmah kigelh lo laibu
se [see] (v.): mu; mit tawh mu; en-a mu
se, kigge [look] (v.): en, mit tawh en
se op til [look up to] (v.): zahtaakna tawh en, ngaihsun
seende [sighted] (adj.): mittaw lo; khua mu thei
seer, profet [seer] (n.): maailam hun dinga theikhol a mukhol 
mi; kamsaang
segl, krumkniv [sickle] (n.): phiau kawi; buh, bii cihte aatna 
phiaukawi
segl,signet [seal] (n.): ciaptehna; laitui ah diah-a laidal tunga 
tup ziau theih ciaptehna
segment, stykke, udsnit, afsnit, del [segment] (n.): khen khat; na khat khen tampi-a 
kikhente laka khen khat, ganhing neute 
banga pumpi uh khen tampi-a kikhen thei 
pente laka khen khat
seismisk [seismic] (adj.): ziinliing tawh kisai
seismograf [seismograph] (n.): ziinliing haatna tehna vanzat
sej [tough] (adj.): duai; to; sia thei lo; sia pak thei lo, 
khauh mahmah; haat
sejl [sail] (n.): huih tha tawh tembaw a pai nadinga 
savun lianpi hiam, puanza lianpi tembaw 
tunga khaina, 2. huih tha tawh a pai tembaw 
tampi. 3. huih tha zangh-a khual zinna
sejlads [sailing] (n.): tuitung khualzinna; tembaw, 
guunkuang tawh tuitung paina; guunkuang 
taai kidemna
sejlads, navigation [navigation] (n.): tembaw tawh khualzinna; 
tembaw lam hiam vanleeng lam ding 
zonkhiat masakna
sejldug, lærred [canvas] (n.): savun tuipuan; tuipuanpi
sejle [sail] (v.): huih tha zangh tembaw pai sak, 2. tuitung 
khualzinna kipan: 3. huih tha tawh a pai 
tembaw khat uka sai, encik, 4. tui tunga pai 
dede banga huih laka pai dede, 5. tembaw 
khualzin lai, 6. tembaw tawh khualzin
sejle, navigere [navigate] (v.): tembaw/vanleeng hawl, a pai 
nading lamlak, 2. pai sak, tembaw tawh 
khualzin
sejlsportsmand [yachtsman] (n.): guunkuang zangh mi, a nei mi
sejr [victory] (n.): gualzawhna; gaalte zawhna; 
gualtung tuanna
sejr, erobring [conquest] (n.): zawhna; gam laakna; gaalte zawhna, zawhna gamteng, laaksa gamteng
sejr, triumf [triumph] (n.): gualzawhna; gual tung tuanna; gaal 
zawhna
sejre [overcome] (v.): zo, zo gawp; zawhna ngah, gualzo; 
zo zo
sejre, vinde [win] (v.): zo; gualzo; zawhna ngah, lawhcing; 
deih sakna ngah
sejrende, sejrrig [victorious] (adj.): a gualzo mi; zawhna a ngah 

mi; guahzawhna ngah
sejrherre, vinder [victor] (n.): kidona-a zo pen; a gualzo pen
sejrrig, sejrende [victorious] (adj.): a gualzo mi; zawhna a ngah 

mi; guahzawhna ngah
sekret, afsondring [secretion] (n.): pumpi sunga tui 
tuamtuam a suukkhe theite'n tui a suukkhiatna, 
zun thak khiatna, eek thakkhiatna
sekretariat [secretary] (n.): thuzeekte omna
sekretær [secretary] (n.): thuzeek mi; gelh ding omteng 
gelh-a zum thuteng a thei mi
sekretær, chatol [escritoire] (n.): lai gelhna sabuai (dawhkaan)
seks [six] (num.): guk; nambat ngana leh sagihna kikaal
sekskant [hexagon] (n.): maai guk nei, kiu guuk nei; pang 
guk nei
seksten [sixteen] (num.): sawm leh guk
sekstende [sixgteenth] (adj.): sawm leh gukna
sekstet [sextet] (n.): mi hiam na khatpeuh a kipawl khawma 
6 a pha. aw 6 tawh la sakna
seksuel, kønslig [sexual] (adj.): numei-pasal uukna, hihna tawh 
kisai, huukna leh lanna tawh kisai
sekt [sect] (n.): pawlpi omsa pana meengkhia-a 
pawldang kiphutkhia pen, Geentehna -in: 
Khristian biakna sungah pawlmin tuamtuam 
pua-a kipawlna neite sect kici hi. Amau 
zongh Khristian mah hi veve uh hi
sekterisk [sectarian] (adj.): pawl kikhen ding bek a ut mi, 
lungsim ngaihsutna kuaciik nei mi
sektor [sector] (n.): kualpi khat a laizang pan mun 
nih-a kaakhia saka sehkhiatna
sekund [second] (adj.): minit khat ii seh 60 suah seh 1. hun tomna 
khat sung; mitphial kaal sung
sekundær, underordnet [secondary] (adj.): a thupina lama nihna, a thupi 
pen zom
selektiv [selective] (adj.): deihtuam nei deuh; deih bang 
teelnuam, muh pepeuh a om pepeuh tawh 
lungkim lo; puan bang hi leh a tampi lak pana 
teelteel nuam
seler, sokkeholdere, strømpeholdere [suspenders] (n.): a khaina; a khaitu
seletøj [harness] (n.): sakolleeng kaai ding sakol khat ii 
pumtung vanthuahteng (khau tuamtuam kikhih 
liapluap): gaalkaap khat ii pum tunga 
gaalthuam; gaalvan puante
selskab [party] (n.): kithuah khopna; kinop sakna; zu leh sa tawh 
laam khopna
selskab [society] (n.): kipawl khopna khatpeuh
selskab, kompagni [company] (n.): kipawlna; kithuahpihna; hon khat. 2. kipawl khawma nasepna leh summeet bawlna
selskabelig [convival] (v.): neek leh dawn, lawm leh gual tawh kithuah nuamsa; kawm nuam
selskabelig [sociable] (adj.): kithuahpih; kikholhpih; a kithuah 
thei mi; kholhpih theih mi: mi tawh a kithu 
tuak-a kithuah thei mi
selv [self] (n.): mahni; ei leh ei; nang leh nang, kei leh 
kei, amau leh amau, amah leh amah
selv, ham selv, sig selv [himself] (pron.): amah pasalleh amah
selv om, skønt [although] (conj.): tua bang ahih teei hangin; ahih hangin, a hi zongin, hi ta man hel zongh
selv om, skønt, endskønt [though] (conj.): hangin, ahih hangin
selvagtelse, selvværd [self-esteem] (n.): ei leh ei thupi leh zahtaakhuai 
kisa; kiphat sakna
selvbedrag [self-deception] (n.): ei leh ei kikheem
selvbedrag, illusion [illusion] (n.): a om lopi-a oma muhna leh upna, 
muhdaan leh updaan dik lo; meii lak khawng 
enen-a ganhing tuamtuam leh meel 
tuamtuam khawng om banga muhna
selvbeherskelse [self-control] (n.): ei leh ei ki-uk zo; kidawm zo
selvbeherskelse [self-restraint] (n.): ei leh ei kidopna; kithuak 

zawhna
selvbesmittelse [self-abuse] (n.): ei thuneihna leh siamnate ahi lo 
lama zangh, ei leh ei kimawh sak
selvbestaltet [self-appointed] (adj.): ei leh ei kiseh tawm
selvbestemmelse [self-determination] (n.): ei deihna banga 
khensatna leh ki-ukna; ei leh ei-a kumpi 
khata dinna
selvbiografi [autobiography] (n.): mi khatin ama thu a gelhkhiatna laibu
selvdisciplin [self-discipline] (n.): duh, deih, uukna, utna cihte 
kidawm siam taka hihna; kidop zawhna, 
kidopna tawh omna
selve [very] (adj.): tua pen 
mahmah (the very person)
selverkendelse [self-knowledge] (n.): ei leh ei siamna leh hih 
theihna kitheih khiatna
selvfornedrelse [self-abasement] (n.): ei leh ei kiniamkhiatna, ei 
leh ei kiniam koihna
selvfornægtelse [self-denial] (n.): ei leh ei deihna kinial; ih deihna 

bang zuuilo
selvforskyldt [self-inflicted] (adj.): ei leh ei kigentheih bawla
selvforsvar, nødværge [self-defence] (n.): ei leh ei kihuutna; kidaalna
selvglad, selvtilfreds [complacent] (adj.): lungkim; lungnuam mahmah
selvglad, selvtilfreds, selvgod [smug] (adj.): upna, hihna, zawhna ngah zahzah 
tawh lungkim lua; mi hehtheih nading khopa 
lungkim lua
selvgod, selvglad, selvtilfreds [smug] (adj.): upna, hihna, zawhna ngah zahzah 
tawh lungkim lua; mi hehtheih nading khopa 
lungkim lua
selvgod, selvretfærdig [self-righteous] (adj.): ei leh ei dik, tang, maan 
kisa
selvhjulpenhed, selvstændighed [self-reliance] (n.): ei leh ei tunga kingakna; mi 

dang tunga kingak lohna, kitodelhna
selvisk, egenkærlig, egoistisk [selfish] (adj.): aangsung khualna; ei leh ei bek 
kideih sakna
selvlyd, vokal [vowel] (n.): lai-aw kici (a,e,i,o,u) te
selvmedlidenhed [self-pity] (n.): ei leh ei hehpihhuai kisakna
selvmodsigelse [self-contradiction] (n.): ei leh ei kikalh; ih cih 

khat leh ih cih dang khat kikalh
selvmodsigelse, inkonsekvens [inconsistency] (n.): geen khat geen pai suak lohna; 
thugeen kheel themthumna, hi zeel hi lo zeel, 
ut zeel ut lo zeel, lawp zeellawp lo zeel cih 
banga omna
selvmord [suicide] (n.): ei leh ei kithahna; mi khat amah leh 
amah kithahna
selvmorderisk [suicidal] (adj.): lauhuai; ei leh ei sih theihna tun 
thei
selvopholdelse [self-preservation] (n.): ei leh ei kidopna
selvoptaget, egocentrisk [self-centered] (adj.): ei ading bek ngaihsutna
selvportræt [self-portrait] (n.): eimah leh eimah lim kisuaihna
selvransagelse [self-examination] (n.): ei leh ei kisittelna; ki-et 
phatna
selvretfærdig, selvgod [self-righteous] (adj.): ei leh ei dik, tang, maan 
kisa
selvsikkerhed [self-assurance] (n.): ei leh ei kimuan suahna
selvstyre [self-government] (n.): ei leh ei-a kumpi hih na
selvstyre, autonomi [autonomy] (n.): amau leh amau-a ki-uk gamke, suahtaakna ngah gam, mahni-a kivaihawmna
selvstyrende, autonom [autonomous] (adj.): mahni-a kivaihawm thei, tung lamte saipih kullo-a kivaipuak thei
selvstændig [self-employed] (adj.): ei leh ei nasep kiguan
selvstændighed, selvhjulpenhed [self-reliance] (n.): ei leh ei tunga kingakna; mi 

dang tunga kingak lohna, kitodelhna
selvtilfreds, selvglad [complacent] (adj.): lungkim; lungnuam mahmah
selvtilfreds, selvgod, selvglad [smug] (adj.): upna, hihna, zawhna ngah zahzah 
tawh lungkim lua; mi hehtheih nading khopa 
lungkim lua
selvværd, selvagtelse [self-esteem] (n.): ei leh ei thupi leh zahtaakhuai 
kisa; kiphat sakna
semifinale [semi-final] (n.): a tawpna madeuh
semikolon [semicolon] (n.): colon lang
sen [late] (adj.): zekaai; ze-ol; lametna hun bei nung
senat [senate] (n.): uliante thu kikupna, 2. taanglai 
Rome hun lai-a kumpipa thudot upabulte 
(ama nuai lianate) 3. thukhaam bawl dinga 
mipi teelte, 4. U.S. te thukhaam bawl 
saangzawte
senator [senator] (n.): Senate laka khat
sende [send] (v.): sawl; pai sak; mun khata pai dinga 
sawl
sende bud efter [send for] (v.): sam sak; ngetna bawl
sendebud, budbringer [messenger] (n.): thu puak sawn mi; kamtaai; 
pauzang; Pasian kiang pan thu ngah-a mite 
kianga a geensawn mi
sene [sinew] (n.): sagaap; thahaatna
sene [tendon] (n.): pangpuat; sagaap leh guh kizopna-
a pangpuatte
senere [later] (adj.): a nung ciangin, khuanungin; tua 
zawh ciangin
senere [posteror] (adj.): a nunglam ah; khuanung ah; a 
dangteng khitah
senest [latest] (adj.): nunung pen; tulai pen; a piang 
nunung pen, a om nunung pen; tulaitak tawh 
a kinaai pen
seng [bed] (n.): lupna; zaan cianga ih lupna
sengeklæder, nattøj [bedclothes] (n.): zaan puante
sengeliggende, syg [bedridden] (adj.): lupna ngaka om cip; cina cip
sengestolpe [bedpost] (n.): lupna khuam; thopuan khai nadinga kibawl
sengetid [bedtime] (n.): lup hun; ihmut hun
sengetæppe [bedspread] (n.): lupna pumpi tuamna puan; puanza tunga kikhuh puan
sengetøj, sengeklæder [bedding] (n.): delhphah
senil [senile] (adj.): taksa leh ciaptehna lama upatna 
kilangh
senior, ældre [senior] (adj.): masa zaw; om masa zaw
sennep [mustard] (n.): ankam
sennepsgas [mustard gas] (n.): ankam thau pan-a kibawl sih 

theihna gu
sensationel, opsigtsvækkende [sensational] (adj.): lawphuai lua; cimul tho sak 
thei ding khopa lawphuai
sentens [saying] (n.): paunaak, khanglui thupil, khanglui 
thuciin
sentimental [sentimental] (adj.): lungsim khoih thei; lungsim 
la
sentimental, rørstrømsk, vammel [mawkish] (adj.): limna kician nei lo, khum 
niangniang; luaksuahhuai Iimna
september [september] (n.): Romante kha sagihna; tulai-a 
kha 9na, ni 30 bek om
septet [septet] (n.): mi/na sagih pha-a 
kipawlna nei, 2. tum theih sagih tawh tum 
dinga kiphuak la
seraf [seraph] (n.): (Heb) Pasian tokhom kiima om 
vantung mite laka khat; kha kop thum nei
serenade [serenade] (n.): lawm ngai lai mi khat in a lawm 
ngaih ii inn gei, (tawlet nuai) ah va tu-a 
tumtheih tum kawma zawlla a va sakna; 
zawlla
sergent [sergeant] (n.): kidona mun-a agaalkaap 
maangpa' kithuahpih sila
serie [serial] (n.): a baan nei-a kibawl; a kigual, 
Geentehna-in: Cinema film saau mahmah nai 
lO sung kilaak ding pen khatvei thu-in kilak 
leh kuamah'n en zo lo ding ahih manin et 20 
dingin kikhena, et khat nai lang bang kihi 
sak hi. Hih pen nipi kaal khat in khatvei 
kisuah leh nipikaal 20 sawt dinga kha 5 sung 
sawt ding hi
serum [serum] (n.): ganhingte ciltui; guul: gu: singkungte' 

tui
servere [serve] (v.): an huana ankuang 
lui; an pia
serviet [napkin] (n.): maainuul neu; khut nuulna neu
servil, underdanig, krybende, slesk [obsequious] (adj.): thu mang nuam lua-a om; cih 
bangbang zuih nopna kilangh sak lua
sesam [sesame] (n.): sikung; si sathau
sexbombe [sexpot] (n.): a huuk meel mahmah numei; pasalte 
huup thei deuh numei
sfinx [sphinx] (n.): a pumpi humpi hi-a a lu mihing, 
tuutal, musi ahi taanglai Izipt mite milim 
khatpeuh
shampoo [shampoo] (n.): sam sawp, sian sakna, samza; 
lunget bei sakna leh sam cidam sakna za
shaver, barbermaskine [shaver] (n.): a meettu; a meetna vanzat
sherif [sheriff] (n.): gam neucik, district khat saanga 
neuzaw sunga thukhaam; ki-ukna lam a leen 
zum naseem lian palik
si, sigte [sieve] (n.): haihna, siik, vang siuhseuh; buh 
khawng haih nadinga a kivang sak siuhseuh 
lawhpi
siameser [siamese] (n.): Thailand gam pana kipan hi dinga 
ki-ummawh zawhngeu
sibylle, spåkvinde [sibyl] (n.): kamsaang numei banga kingaihsun mi
sidde [sit] (v.): tu, tutna ah tu
siddeplads [seat] (n.): tutna; tut 
nading mun khatpeuh, a diak in sum tawh a 
kilei tutna
side [side] (n.): pang, mihingte pang tuak; veilam 
pang leh taklam pang
sidegren, udløber [off-shoot] (n.): a phungpi pana meengkhia, ka-
khia na khatpeuh. (kipawlna lianpi khat pana 
peengkhia-a kiphut thak kipawlna neu)
siden, eftersom [since] (conj.): a kipan; tua hun a kipan: tua 
nungsang; tua zawh tu dong, a beisa, huna 
kipat tuunga kipan tu hun dong khawl 
peuhmah lo
sideskib (i en kirke) [aisle] (n.): biakinn sunga tutphah gualniha kigualte kikaal. Veilam gualleh taklam gual kikaal awng
sidevej, bivej [byway] (n.): lam lianpi gei-a lampi neu
sidevogn [sidecar] (n.): motor-cycle panga mi tuan nadinga 
kibehlap motomo; kuangno
sidst [last] (adj.): nunung pen; nunglam pen; ze-ol 
pen
sidste år, i fjor [yesteryear] (adv.): ni kum
sifon [siphon] (n.): dawnkaai; mun khat pan mundang, 
(niam zaw) khata tui khaihna
sig [itself] (pron.): amah leh amah
sig, sig selv [oneself] (pron.): amah leh amah
sig selv [themselves] (pron.): amau leh amau
sig selv, selv, ham selv [himself] (pron.): amah pasalleh amah
sige [say] (v.): geen, ci; pau; geenkhia
sige ja til, acceptere, godkende [accept] (v.): saang, la, ut taka saang, khut tawh saang, athu-a thukimpih, saang, upna tawh saang, uppih
sightseeing [sightseeing] (n.): muh nophuai munte: lawphuai, 
deihhuai leh muh nophuai munte
signal [signal] (n.): lim kipiakna; kong tua cihte tua cih 
ding cihna. hih dingdaan limlahna
signet, segl [seal] (n.): ciaptehna; laitui ah diah-a laidal tunga 
tup ziau theih ciaptehna
sigtbar, synlig [visible] (adj.): kimu thei, mu thei, muh theiha 
om
sigtbarhed, synlighed [visibility] (n.): muh theihna; khua muh theihna; 
a kimuh theihna; muh theih-a a omna
sigte [aim] (v.): ngiim, kaap dinga ngiim, tum, hih zawh nadinga tum, sawm, hih sawm tentan
sigte [sift] (v.): an hawi: a huum leh a tang siang 
khenkhia; lawhpi tawh hawi, a dik mah hiam 
ci-a deih taka encian
sigte, si [sieve] (n.): haihna, siik, vang siuhseuh; buh 
khawng haih nadinga a kivang sak siuhseuh 
lawhpi
sikker [safe] (adj.): muanhuai; launa leh lauhuaina om 
lo; bit, lungmuang taka om thei
sikker [secure] (adj.): muanhuai; kip, kho
sikker [sure] (adj.): kician mahmah; muantaak
sikker, vis, bestemt [certain] (adj.): kician, hi ngeingei dinga um; pelh theihloh; muanhuai; takpi
sikkerhed [indemnification] (n.): a siat leh loh kik ding cihna
sikkerhed [safety] (n.): lungmuanna; patauh ding om lohna
sikkerhed [security] (n.): lung muanna; lung muanga 
omna; lauh ding nei lo-a omna
sikkerhed, forsikring, forvisning [assurance] (n.): hong kihih sak, bawlsak takpi ding hi ci-a kamciam pia. kibawl sak ding ahih mana lunghimawh lo dinga kamciam pia, lungmuang sak
sikkerhed, kaution [security] (n.): ciam peel loh ding 
et sakna-a sum leitawi pen saanga man 
tamzaw khat sum leitawina pa kianga va-
aapna, loh kik kei leh tua a kikoih van pen a 
tan ding
sikkerhed, kaution [surety] (n.): sum 
leitawi cianga piak zawh kik lohna khat a om 
leh ci-a van kikhaam pen
sikkerhedsnet [safety] (n.): circus kimawlte kia kha leh ci-a a 
nuaia kidawh ngeenpi
sikkerhedsnål [safety pin] (n.): lingkhei; phim a tum suak loh 
nading a bullam kikawi sak
sikkerhedssele, sikkerhedsbælte [safety belt] (n.): kiat khaak ding kidaalna 
kawnggaak, kawnggaak thuahin, khuam 
tungah khih
sikkerhedsventil [safety valve] (n.): sahuanna pressure cooker 
sunga huih a tam luat khaak leh a beel kitap 
khap loh nadinga kithuah, hih pen kitamvang 
ding
sikkert [surely] (adv.): siang takin, ciang takin; muanhuai 
takin; muan mawhna peuhmah om lo-in
sikre [secure] (v.): kip sak, kho sak; 
muanhuai sak
sikre, garantere [ensure] (v.): kician sak mahmah; pelh lo-a cian sak
sikre, holde skadesløs [indemnify] (v.): a siat leh loh kik ding, a man leh 
pia kik ding ci a kiciam
sikring [fuse] (n.): ilektrik sukmit leh taan sak ziauziau theih 
nading a vanzat khat
siksak [zigzag] (n.): taangkawi; akawina mun pen a 
kikhep bang
sild [herring] (n.): ngalim nam khat
sildehaj [porbeagle] (n.): a no-a ta nei thei atlantic tuipi sak 
lama om mackerel shark kici ngasa nam khat
silke [silk] (n.): naai khaau; naai puan; naailung pana 
kingah khaau
silkeavl [sericulture] (n.): naailung khawina
silkeorm [silkworm] (n.): naailung; naai khaau ngahna lung
simpel, enkel [simple] (adj.): baih, haksa lo; ol mahmah, hi 
biaibuai lo; tel hakna cihte om lo
simpelthen, kun, bare [simply] (adv.): baih takin; ol takin
simshøvl [fillister] (n.): taw let maan thuah nadingte khuakna 
singnawtna nam khat; khuakna tawh kithuah 
singnawtna
simulere, foregive [simulate] (v.): a hih taktak ding bang a kineih: 
ahih kineih; a hih ding bang liana hih ahih 
hanga a tak hi lo
simultan-, samtidig [simultaneous] (adj.): a hun kituakin; hih khawm: 
a hun kitanga na nih leh thum hih khawm
sind [mind] (n.): lungsim; lungsim ngaihsutna, lungsim 
bangbang; lungsim sunga omte
sindig, lidenskabsløs [dispassionate] (adj.): deih sak tuam nei lo; hi hiithiat
sindrighed, opfindsomhed, snildhed, snedighed [ingenuity] (n.): bangmah tawh kisawh khaak 
lohna; sianthona; pilna
sindsligevægt [equanimity] (n.): kuama sukbuai leh nawngkaai sak zawh loh-a om hiithiat theihna; nawngkaai sak zawh lohna
sindsstemning [mood] (n.): omdaan
sindssyg [insane] (adj.): pilvaang lo; hai pian; lungsim 
navaak lo
sindssyg [loony] (adj.): a tut neih-a hai; mihai
sindssyge, vanvid [insanity] (n.): lungsim navaak lohna, ngaihsutna 
kiciat lohna
sinecure [sinecure] (n.): nasep om meel lo-a sum ngah 

theihna zum nasep
sippet, snerpet [prudish] (adj.): hi setsat khengvaal; siangtho lua; 
kician lua
sirene [siren] (n.): a meel hoihna, a ngaihhuaina zangh-
a mi a zol thei numei
sirup [molasses] (n.): thangkhuai tui niak
sitre, skælve, dirre [quiver] (v.): kising; kiliing; naakpi-a kising
sitren, skælven, bævren, dirren [quiver] (n.): thaltang koihna bung; thalbawm
sive [seep] (v.): keh; a vang neu pana keh
sivebrønd [cesspool] (n.): niin paihna dum, a siin nei-a kibawl niin buakna dum
sjakal [jackal] (n.): gam-ui nam khat; a honin zaanin 
sa beng uh
sjal [shawl] (n.): khuadam hun cianga om khonga 
kisilh puanza; liangko-a kibaata kisilh 
puanza; zaan luppih puan hi lo
sjette [sixth] (adj.): gukna; ngana khita nambat pen
sjofel, obskøn, uanstændig [obscene] (adj.): kihhuai leh deihhuai lo omdaan; 
numei pasal omdaan hoih lote
sjokke [shamble] (v.): thadah pai; pai nuangnuang; khe 
khaai pha lo-a pai
sjov, morskab [fun] (n.): nop sakna, kimawlna, kihalh sakna, 
lasakna, cim phawnna tuamtuam, lung nop 
nadinga kibawl na khatpeuh
sjover [cad] (n.): omdan hoihlo, mi picing omdan hi lo anei pasal
sjæl [soul] (n.): kha; 2. mihing hihna
sjælden [rare] (adj.): om pakpak lo; kikhaat; vaang 
mahmah, tawm mahmah; sak lo
sjælden [seldom] (adj.): ngei khol lo; om hak; om pahpah 

lo, ngei khol lo, tawm mahmah, kikhaat
sjælden, ualmindelig [infrequent] (adj.): pahpah lo; hak; tam lo; om 
hak
sjælelig, spirituel, åndelig [spiritual] (adj.): kha vaai; kha thu
sjælesørger, pastor, præst [pastor] (n.): thuhilh sia; thugeensia; biakna lama 
tuiphuumna a pia thei sia; siampi (tuucing)
skab [cupboard] (n.): singkuang kitung: ankuang, mehkuang, siikkeeu leh anbuuk vante koihna a deidei-a kibawl singkuang kitung (biju)
skab [mange] (n.): cithak natna
skabe, frembringe [create] (v.): piang sak; a om lo pana om sak, kipankhia sak
skabe, grundlægge [originate] (v.): kipankhia sak; bawlkhia, 
phuankhia
skabelse, frembringelse [creation] (n.): pian sakna, leitung vantung kipian sakna, kibawlna, a om lo pana om sakna
skabelse, tilblivelse [genesis] (n.): kipatna, kipatkhiatna bul
skaber [creator] (n.): piang saktu, bawlkhiatu, (Pasian)
skabning [creature] (n.): pian sak nate (a diakin nuntaakna neite)
skade [detriment] (v.): liamna, siatna, hemna, a hoih kimlai meel hemna, siatna
skade [harm] (v.): liam sak, a na thuak sak; siatna tung 
sak
skade [magpie] (n.): mi kamtam; luiva nam khat
skade, beskadigelse [damage] (n.): liamna, meelsiatna; siatna nei; kisuksiatna, poina hemna nei
skade, forringe [impair] (v.): sia; a hoih pan hoih lo suak; kiam 
suk, liam
skade, fortræd [harm] (n.): liamna, ana thuak sakna
skade, fortræd [hurt] (n.): natna, liamna
skade, såre [hurt] (v.): liam, liam sak; na sak; a na thuak sak;
skadedyr, utøj [vermin] (n.): natna hik pua thote, hikte, zusate 
leh gannung dangdangte huathuai ganhing 
banga tuatna
skadelig [detrimental] (adj.): lauhuai, a hoih lo tun thei leh kilawm
skadelig [harmful] (adj.): siat theihna tawh kidim; hoih lo; 
siatna tun thei; gilo
skadelig, fordærvelig [baleful] (adj.): lauhuai, lauhhuai mahmah; dahhuai, gentheihhuai
skadelig, usund [noxious] (adj.): cidam nadinga lauhuai; deihhuai 
lo; cidamhuai lo
skaffe, tilvejebringe [provide] (v.): ngah sak; pia; om sak; a hun ma-
a pia khol
skaffe, yde, forsyne, levere [supply] (v.): pia; a kisapna banga pia; ngah sak
skafot [scaffold] (n.): mi gilote 
kikhailupna mun saangdeuh
skaft [shaft] (n.): singpum daana pum sing, siik, 
teipi, teipi khawh banga a kihawh thei na 
kkhatpeuh, 2. singtawn, singkung, 3. a laan 
suanna sing/guapum
skaft, håndtag [haft] (n.): tembul; na khatpeuh ii bul; tuga, heiga
skal [shell] (n.): aaktui hawng; sumkuangbu; 
teengkolbu
skal [shuck] (n.): hawng; buh vaai; vaaimiim hol
skal, skulle [shall] (v.): ning; hih ning; bawl ning; hih mah 
nung, bawl mah nung cihna kammal, bawl 
ding cih lahna kammal, hong tung ding hun 
kawka thu geen
skal, skulle, må, måtte [must] (v.): teeiteei kul; loh phamawh; hih teeiteei 
ding thupiakna kammal
skaldet [bald] (adj.): kolh, tol, lukolh, talkolh, lutol, lutunga sam polo, lopa po lohna gam leitangh
skalp, hovedbund [scalp] (n.): luzaang leh deek vun
skalpel [scalpel] (n.): mi-aat siavuante' zat tem neu-a hiam
skam [shame] (n.): zumna; zumhuaina
skamfere, vansire [deface] (v.): maai mial sak, maai mual sak, niin sak
skamfuld [ashamed] (adj.): zumhuai, gamtat khialhna hanga zumhuai zumpih
skamfuld, flov [shame-faced] (adj.): zum thei; zum baih
skamfuld, flov, forlegen [abashed] (adj.): zum theilo, zakta theilo
skamløs [barefaced] (adj.): kilangh tangin
skamløs [flagrant] (adj.): gilo; thumanglo; ngonghtat; gilo-a minthang
skamløs [shameless] (adj.): zum thei lo; zumna meel thei 
lo, zumna nei lo
skammel, taburet [stool] (n.): tutna; kingapna leh khut ngakna 
om lo tutna; khe 3 nei pawl om, khe 4 nei 
pawl zongh om
skammelig, skændig [shameful] (adj.): zumhuai; mi´ deih lo gamtatna 
bawl
skammelig, vanærende, skændig [disgraceful] (adj.): zumhuai
skandaløs, forargelig [scandalous] (adj.): zumhuai; min daihuai
skandaløs, oprørende, uhyrlig [outrageous] (adj.): a kilawm lo zah dong heh, naak 
heh mahmah; kidawm thei lo khop-a heh
skanne [scan] (v.): sittel; deih pha taka encian; bang a ci 
hiam ci-a sittel kawma en; bang natna a om 
hiam ci-a etna vanzat tawh en
skanner [scanner] (n.): a en saisai mi; a etna vanzat zangh-
a a en mi
skarn, smuds, snavs [odure] (n.): eek, niin
skarnbasse [dorbeetle] (n.): sialkhum
skarntyde [hemlock] (n.): gunei lopa namkhat, gu khauh 
mahmah lopa
skarp [sharp] (adj.): hiam; mawl lo; temta hiam; teipi 
a dawn hiam
skarp, bidende [mordant] (adj.): kampauna-a kamkha; ih zaak 
cianga ih koilai hiama nuam lo; thuak hak; 
sun zeuhzeuh
skarp, bitter, besk [acrid] (adj.): thak, zasan banga thak
skarphed, barskhed [asperity] (n.): huhamna, lauhuai dana ginna; huihpi nung, meii kaai, pingpei kipei-a keekkia-a a lauhuai mahmahna
skarpretter [headsman] (n.): ngawng tanpa; sihna tan gawtna thuak 
dinga thu kikhente ngawng a tan sak mi
skarpsindig [discerning] (adj.): khentel thei, khentel siam; thei siam
skarpsindig [perspicacious] (adj.): tei mahmah; na khatpeuh 
thei baih
skarpsindig [sagacious] (adj.): kician taka lungsim tawh thei 
kilkel. gimnam thei baih
skarpsindighed [sagacity] (n.): theih baihna, theih kilkelna; 
lungsim khensatna hoih neihna
skarpsindighed, kløgt, dygtighed [acumen] (n.): pilvaanna, theih baihna, a manlaanga ngaihsut theihna leh khensat theihna
skarpskytte [sharpshooter] (n.): muiliim; kaap siam; a kaap 
cianga a kha pahpah mi
skarpsynet [eagle-eyed] (adj.): muh siam; mitpil
skarptskåren [clean-cut] (adj.): siangtak; teltak; etlawm
skat [sweetheart] (n.): kingaihpih mi; lawmnu/lawmpa
skat [tax] (n.): siah; 
tokaaina siah; kumpite' tunga kisung siah
skat [treasure] (n.): neihsa lamsa; go; neih leh lam; sawtpi 
pek pan a kikholkhol sum, kham leh nguun, 
suang manphate, neih laka manpha deuhte
skatkammer [treasury] (n.): van manpha; sum leh paai koihna 
mun; kumpite sum koihna mun
skattefri [tax-free] (adj.): siah piak ngai lo
ske [spoon] (n.): siikkeeu; an neekna siikkeeu
ske, hænde [come about] (v.): hong piang, hong hi, hong taangtung
skede, vagina [vagina] (n.): su; suvang
skedekniv [caseknife] (n.): a hiam lua lo, moh khawng aatna, singgah meetna a kizangh sabuai tunga kikoih temta
skefuld [spoonful] (n.): siikkeeu dim
skele [squint] (v.): mit phoi sak; mit a lang beka hak-
a en, 2. mit kalh sa-a en, 3. mit phoi sak; 
mit suuksan; sawi et, heem et
skelen [strabismus] (n.): mit kalh; mittangte geel in 
ngatna kibang en thei lo
skelet [skeleton] (n.): mihing/ganhing khatpeuh guh leh 
taang guak-a om; taksa om lo-a guhguak 
kimlai
skelettere [skeletonize] (v.): guh leh taang guak suak, naseem 
tampi tawpa tawmcik bek om lai
skelne [discern] (v.): khentel thei; khat pen bang hi-a a dang pen bang hiam cih khentel thei
skelne [discriminate] (v.): khentuam; kuate kua hiam cih khen thei sak; kilamdanna thei sak; deihsak tuam nei, khentuam nei
skelne [distinguish] (v.): khen lamdang; a kibat lohna geen, khat leh khat a kibat lohna geen, kilanghsaal; kilangh tang
skeløjet [squinteyed] (adj.): mit-heem; mit kalh; mit a 
phoisa-a om gige
skepsis, vantro [incredulity] (n.): uphuai lohna; up nop lohna; 
muan zawh lohna
skeptisk, vantro [incredulous] (adj.): um nuam lo; um thei lo
ski [ski] (n.): vuuk tunga khe tawh a dingsa, a tusa-a 
tolhna khebulhsaau, sing/siik khebulh saau
skib, båd [boat] (n.): guunkuang; guun neute, bualte-a kizangh guunkuangte
skib, fartøj [ship] (n.): tembaw; guun lianle leh tuipi tung beka 
pai thei tembaw
skibbrud, forlis [shipwreck] (n.): tembaw tuahsiatna; tembaw 
siatna, tembaw kitaihna cihte
skibsbygger [shipwright] (n.): tembaw lam leh puahphat nasep 
a seem mi
skibsfører, skibskaptajn [sea captain] (n.): van pua tembaw khat a ukpipa
skibskaptajn, skibsfører [sea captain] (n.): van pua tembaw khat a ukpipa
skibsværft, værft [shipyard] (n.): tembawte kilamna leh kipuahna, 
tembaw bawlna munpi
skidt, snavs, smuds [filth] (n.): niin, niinlom; a kipaaikhia niin; deih 
nawn loh vanlomte, a kihuai na khatpeuh
skifer [slate] (n.): suanglai; laigelh nadinga kibawl 
suangpeek; inn tung khuhna suangpeek
skifte [shift] (v.): kisuan; mun dangah kisuan khia
skifte, forandre, forvandle, ændre [change] (v.): kheek, kheng, laih, kikheng sak, kikheek sak, kikheel sak, hei, heikual, kibang lo sak
skifte, veksle [alternate] (v.): kikal helh, khat hal zelin, nih hal zelin
skifte ham [molt] (v.): li; the leh guul banga li khia; a vun 
tungnung hawkkhia
skiften, omskiftning [alternation] (n.): kikal helhna, khat zel, nih zel halna
skik, sædvane [custom] (n.): ngeina, tawndan; ciindan; pupa ngeina
skik og brug, etikette [etiquette] (n.): a kilawm leh saan tham cing gamtat khua-heekna
skikkelig, fredsommelig [placid] (adj.): kibuai sak lo-a daai dide; om 
hiithiat, kinawngkaai sak lo-a om
skikkelse, form [shape] (n.): meelleh lim; a beem, a zawl, a pum, 
a peek; cihte
skildpadde [tortoise] (n.): sumkuang, leitunga om sumkuang
skildre, afbilde [depict] (v.): lim suai; lungsim bang leh geen nop bangbang a lima suai; thu zongh a tak bang liana geen
skildvagt, vagtpost [sentry] (n.): gaalvil mi: gaalkaapte´ omna 
khatpeuh-a gaalvil dinga kiseh mi
skille, adskille [separate] (v.): khen; a tuam tuaka koih; kikhen 
sak: tang om sak
skille ad, demontere [disassemble] (v.): kikhen zaak sak
skillemønt, småpenge, byttepenge [small change] (n.): sum tang; a man tam lo 
sumtang
skilsmisse [divorce] (n.): kiteeng kimlai kikhenna; nupa kikhenna, nupa kimaakna
skilt [signboard] (n.): limlahna, geen nop nei thu hiam 
bang hiam khatpeuh tuanna peekpi, Mun 
min, na bawlna min, van kizuakte min cihte 
gelhna peekpi
skiløber [skier] (n.): vuuk tunga tolh mi
skimlet, muggen [moldy] (adj.): ap tawh kidim: ap kawikawi ( ap; ap kaai )
skimlet, muggen [fusty] (adj.): apnam; lui lua ta; hi phelphul nam; 
namtui nawn lo
skimme [skim] (v.): nawh et mahmah, kin taka en samsam; 
leem samsama en meengmeeng; thute a 
malmala sim la-a en
skimmel, mug [mold] (n.): ap; apkaaina; muat dinga kisa
skin [shine] (n.): taanna; khuavaak piakkhiatna
skin, glans [sheen] (n.): taanna; teetna; taan ziaizuaina
skind, hud [skin] (n.): vun; mihing/ganhingte' vun
skind, hud [hide] (n.): ganhing vun
skind, pels [fell] (n.): ganhing vun, savun
skind, pels [fur] (n.): ganhingte´ mul sah thiutheu pen. 2. 
mulsah nei ganhingte´ vun
skingre, gjalde [blare] (v.): ginngaih sak; theh sak zua-zua, ging lualua sak; ngaih petmah-a ging sak
skingrende [shrill] (adj.): aw ciip mahmah leh saang mahmah, 
the haam ging dana ging salsal
skingrende [treble] (adj.): a zathum; thumvei: la sakna-a aw 
saang pen; aw saang gin
skinhellig [sanctimonious] (adj.): mi siangtho kineih; a 
siangtho, a Pasian' mi mahmah kineih
skinhellighed, hykleri [hypocrisy] (n.): kineih tawmna; mi hoih lopi mi 
hoih-a kineih; migi lopi kimigi sak
skinne [shine] (v.): taang; ni banga taang; khuavaak pia; 
kuanga taang; taang sak; khuavaak pia sak
skinneben [shin] (n.): ngaltaak; khuukbuuk leh khepeek kon 
kikaal
skinneben [tibia] (n.): ngaltaak guh a lianzaw pen
skinnende, funklende, strålende, glimrende [brilliant] (adj.): taang, vaak, pil
skinsyg, jaloux [jealous] (adj.): haza; eeng
skinsyge, jalousi [jealousy] (n.): hazaatna; eenna
skipper [skipper] (n.): tembaw 
neu khat a ukpa
skisma [schism] (n.): phelkhapna: kitap khapna; phel nih 
suahna. upna kilamdan mana pawl nih 
suahna
skitse [sketch] (n.): kidawm khollo leh ngentel khol lo-a 
lim suaihna; tua banga kisuai lim; hih ding 
bawl ding khatpeuh a taangpi-a geel pakna
skitsere [delineate] (v.): lim suaihna tawh hilhcian; a hi dandana lim tawh lak; a kician theithei-a geen
skitseret [sketchy] (adj.): a taangpi, a hampiteng bek gelh, 
a neng a tawnga kigelh lo, zatsuak dinga 
kibawl hi lo
skive [slice] (n.): aat khat; a pa dikdek-a ki-aatkhia; 
aat khiat khat
skive, diskette [disc] (n.): daalpau peek; aw khumna peek
skizofreni [schizophrenia] (n.): lungsim na vaak lohna a 
diakin nate muh khialhna; na khatpen nih-a 
muhna; khaau pen guula muhna
skjald [bard] (n.): la phuaktu
skjold [aegis] (n.): Greek taangthu sunga Zeus kici Pasian ii kidaalna lum
skjold [buckler] (n.): kidaalna lum
skjold [carapace] (n.): sumkuang, aisa, saphulip nungzang bangbang
skjold [shield] (n.): lum, kidaalna lum
skjorte [shirt] (n.): puan; puan-aak; pumpi tuam dinga 
kisilh, a baan nei puan
skjule [conceal] (v.): seelcip, seelmang; kimuh loh nadinga seel, iimcip
skjule [secrete] (v.): thusim suak sak; thu iimcip
skjule, gemme [hide] (v.): seel, seelcip; kimu lo sak, 2. iim; 
iimcip, 3. bu; kibu; kuama muh loh dinga 
kibu
skjulested [hideout] (n.): kibukna mun
skjult, latent [latent] (adj.): om napi-a a omlam kilangh lo; a 
guuka om
sko [shoe] (n.): khedap kuum; savun tawh kibawl taih 
khedap khatpeuh, taih khedap
skodde [shutter] (n.): a khaaktu, taw let kong cihte 
khaakna; leemto-a khaakna
skoldkopper [chicken pox] (n.): sunphuk natna
skole [school] (n.): saang; saanginn; lai kihilhna mun
skolebestyrer, rektor, skoleinspektør [headmaster] (n.): siapi; saang khata lianpen sia, 
saang siapi
skolebog [school-book] (n.): saang laibu
skolebus [school-bus] (n.): saangnaupangte pua bus. 

(saangbus)
skoledag [school day] (n.): saangkah ni
skoledreng [school-boy] (n.): saangkahlai pasalno
skoleelev [school-child] (n.): saangkahlai naupangno
skoleinspektør, skolebestyrer, rektor [headmaster] (n.): siapi; saang khata lianpen sia, 
saang siapi
skolekammerat [schoolfellow] (n.): saangkahpih mi
skolelærer [schoolmaster] (n.): saangsia khatpeuh
skolelærer, lærer [schoolteacher] (n.): saangsia, lai hilh sia
skolepige [school girl] (n.): saangkahlai numei
skolestue, klasseværelse [schoolroom] (n.): saanga inndei khatpeuh
skomager [shoemaker] (n.): khedap bawl leh puahphat 
nasep-a nei mi
skonnert [schooner] (n.): puanpi nih leh nih saanga 
tamzaw kithuah tembaw
skopudser [boot-black] (n.): khedap nawt tawh kivaak mi
skorpion [scorpion] (n.): aikam; kaaikuang tawh kibang 
pumpi nei-a aisa banga khepi nih a nei gu 
khauh mahmah ganhing neu namkhat
skorsten [chimney] (n.): anbuuk pana inn pualam meikhu suahna; meikhu lawng; thuk
skorstensrør [flue] (n.): tuukbeel; zabeel; za teepna zabeel; 
meikhu lawng
skorstensrør [smokestack] (n.): meikhu pai khiat sakna a 
lawngpi
skose, håne, spotte [taunt] (v.): simmawh bawl, zahko, a heh 

theihtheih nadinga tawn bawl
skosøm [hobnail] (n.): khedap nuai-a kikhen siiktukilh toma 
lupeekte; khedap bawlte zat siiktukilhte
skov [forest] (n.): gammaang lak; singkung bekbek pona 
gamlak
skovbevokset, skovrig [wooded] (adj.): sing tawh kidim; sing tawh 
kituam
skovl [shovel] (n.): kawbia; lei luahna-a kizangh a letna 
kung nei siikpeek; suahduul a ci pawl zongh 
om
skovle [shovel] (v.): kawbia tawh luak; lei to-a luakkhia
skovrig, skovbevokset [wooded] (adj.): sing tawh kidim; sing tawh 
kituam
skovslette, lysning [glade] (n.): gampalak-a singkung po lohna gam 
zapi
skovtur, udflugt, piknik [picnic] (n.): piknik-anlim kikupna; kigualnop 
sakna leh anneek khopna, mun nuam 
khatpeuh pai a an huan khawma gualnuam 
taka an neek khop bawlna
skovtykning, krat [thicket] (n.): singkung neute leh lopate sah taka 
pona
skrabe [scrape] (v.): kiat; temta tawh kiat, beel taw-
kaang kiat
skrald, affald [garbage] (n.): niin, niin lom; a kipaaikhia niinte
skrald, affald [refuse] (n.): a kideih nawn lo van leh nate, niin 
bawm sunga kipaai nate, deih nawn loh na 
khatpeuh
skraldemand [dustman] (n.): niin leh leivuite hahsiang pen nasepna a nei mi
skraldespand [ash can] (n.): zuvu koihna kuangneu
skramle, rasle [clank] (v.): siikgin tom; a ging bei pahpah, tawp gaihgaih, sawtpi kizom lo
skrammel, bras, ragelse [junk] (n.): siiksia neng, vansia themnengte; deih 
nawn lo-a kipaaite
skrante, være syg [ail] (v.): lunggimsak na thuaksak; cidam losak
skribent, forfatter, skriver [writer] (n.): a gelh mi; na khatpeuh a gelh pen, 

laibu a gelh mi, a bawl mi
skribent, skriver [scribe] (n.): laigelh mi; laigelh pen nasepa a nei 
mi, laigelh tawh kivaak mi, Taanglai Judahte 
hunlai-a laitheite
skridt, skridtgang [footspace] (n.): kalsuan tan; kal khat; a kisaang 
dawh deuh taau
skridt, trin [step] (n.): khe tawh kal suanna
skridt for skridt [step by step] (adv.): a baanbaanin; damdamin, khat 
khit khat
skridttæller [pedometer] (n.): paina tantan gamlatna ciaptehna 
vanzat
skrige, hvine [scream] (v.): ku veva; ging taka awng, ging 
taka kiko
skrige, skråle [squall] (v.): naakpi taka kiko, awng veva
skrigende, larmende, højrøstet [clamorous] (adj.): ging ziazua-a gamlum; a ginga lungkim lohna geen; kiko zuazua
skrin, kasse, æske [box] (n.): kuang; singkuang; siik singkuang; kuang khatpeuh
skrive [write] (v.): gelh; laikung tawh gelh; lai gelh, 
laikhaak gelh; ciamteh
skrive under, underskrive [sign] (v.): min gelh; keimah hi'ng ci-a theihpihna ciaptehna-
a min gelh. 2. thukimna min gelh
skrivebordsarbejde [paper work] (n.): thu ciapteh nasep; lai nasep
skrivemaskine [typewriter] (n.): siiktawlai khetna; siiktawlai
skriver, skribent [scribe] (n.): laigelh mi; laigelh pen nasepa a nei 
mi, laigelh tawh kivaak mi, Taanglai Judahte 
hunlai-a laitheite
skriver, skribent, forfatter [writer] (n.): a gelh mi; na khatpeuh a gelh pen, 

laibu a gelh mi, a bawl mi
skrivning [writing] (n.): gelhna; gelh-a omna; gelh laitakna; 
a kigelhsa thu khatpeuh
skrog [hull] (n.): tembaw kuang
skrubbe, flynder [flounder] (n.): buanciim lak leh vuuk lom laka 
pai banga pai; tuuk dekdek-a pai; a kizom 
lopi thu tampi geen; zuauthu vive geen
skrubbe, skure [rub] (v.): kiat siang; sual nawt siang, suanglaipi-
a lai kigelh phiat siang; a kigelhsa, khat 
phiat mang
skrue [propeller] (n.): maainawt saktu, haat taka sawntu. 
tembaw taw nuai-a pangka pen
skrue [screw] (n.): siiktukilh gial nei; a gial nei-a 
kibawl siiktukilh; kikheen lo-in a luzaang 
panin kipei
skruenøgle [spanner] (n.): heekkolna leh gaakna vanzat, zavui 

gaakna
skruestik [vise] (n.): gaakna vanzat; sing hiam siik hiam 
khat tunga bang hiam a kibawl cianga a letkip 
nadinga gaakna vanzat; letkipna vanzat
skruetrækker [screwdriver] (n.): sekkhu mawl; siiktukilh gialnei 
heek nadinga kizangh sekkhu hiam lo
skruetvinge [clamp] (n.): nate gaana; gaakkhopna, heena kigaak sakna
skrumpe, krympe [shrink] (v.): ton; a masa saanga neu suahzaw, neu-
zaw; puan ton a neu gawp, tawnzaau ih sawp 
ciangin tonin neu hi
skrupel, betænkelighed [scruple] (n.): tawmcik; tawmno cilik
skrupsulten [ravenous] (adj.): gilkial mahmah; puuksi dek 
lianga gilkial
skruptudse, tudse [toad] (n.): uiphuk; a vun phok leplapa mei nei 
lo uiphuk
skryde [heehaw] (v.): la (sabiltung) ii haam ging, la haam 
banga awng ngeingai; a kua geen pen bang 
hiam cih meel theih loh-a otna; ciak 
zeelzuulna
skrydende [boastful] (adj.): kiphasak lua; kisathei lua
skryder, pralhals [blowhard] (n.): a kiphasak mahmah mi
skrædder [tailor] (n.): puankhuui mi
skrædderarbejde [tailoring] (n.): puan khui nasep; puankhuina
skræk, rædsel [terror] (n.): lauhuaina; patauhna; liin sakna, 
diipkuatna
skræk, rædsel [horror] (n.): launa; patauhna; diipkuatna; cimul 
thawhhuaina zah-a lauhuaina
skrækkelig [frightful] (adj.): lauhuai, lipkhaphuai
skrækkelig, grufuld, forfærdelig [horrible] (adj.): lauhuai lua; lipkhaphuai; 
diipkuathuai
skrælle [peel] (v.): hawng meet
skræmme [daunt] (v.): lau sak; kihtak sak: meidawi sak, lungke sak
skræmme, forskrække [frighten] (v.): lau sak, patau sak
skræmme, intimidere [intimidate] (v.): lau sak; a lau nadinga bawl, tawng 
gawp
skræmme, kyse, forskrække [scare] (v.): laau; laau sak, laau-a taaimang sak
skræmmende, uhyggelig [scary] (adj.): lauhuai; kihtaakhuai; lau baih
skrænt, skråning [hillside] (n.): mualpang, mual ii lang lam
skræppe, rappe [quack] (v.): vatawt haam banga haam
skræppe op [yawp] (v.): awging ngaih taka haam- ihmut suah 

cianga haama gin sakna
skræve [straddle] (v.): kalkaak sa-a tu, ding, kal naakpi- 
a ka veva, 2. kalkaak sa-a pai
skrøbelig [breakable] (adj.): kitam, kitan thei
skrøbelig, sprød, skør [brittle] (adj.): ngot-a kitan kitam baih, khauh geugau
skrøbelighed, svaghed [frailty] (n.): to lohna; kisiat baihna; kitap baihna
skrå [quid] (n.): zanah them; muam leh haai dinga kikhen 
tuam zanah them
skrå [slant] (adj.): sawi; awn
skrål, brøl [bawl] (n.): naakpi taka sam; awng kawma sam; aw ngaih mahmah tawh sam; a ging deuh-a kaplua lua, hang lualua
skråle, skrige [squall] (v.): naakpi taka kiko, awng veva
skråne [slant] (v.): sawi; awn sak
skråning [downgrade] (n.): a tuaksuk lampi; lamsuk
skråning [slope] (n.): keen; mun keen; mun zaang hi lo, 
sawi
skråning, skrænt [hillside] (n.): mualpang, mual ii lang lam
skrårem, bandoler [baldric] (n.): temta kuahna gui; liangko pan awmah paisukin kawng buuk-ah kituah
skubbe [push] (v.): sawn; khut tawh sawn
skubbe, puffe [shove] (v.): sawn, leitham zuui-a sawn
skubbe, støde, puffe [jostle] (v.): sawn vat, kiu tawh su vat
skud [shot] (n.): kaapna; thaau, thalleh kaap theihna 
khatpeuh tawh kaapna
skudsikker [bulletproof] (adj.): thautang bangzah phiala haat meileeng (Japan gamah)
skudår [leap year] (n.): ni 366 om kum; behiang kum, 4 
tawh a kihawm thei kum
skuebrød [showbread] (n.): Taanglai Judahte biakinn sunga 

khomun siangtho
skuespiller [actor] (n.): mi omdaan ciinga kivaak pasalte cinema sunga mi pasalte
skuespillerinde [actress] (n.): cinema sunga mi numeite
skuffe [disappoint] (v.): lungkim lo sak; ngimna leh lametna banga om loh mana lungkim lo sak
skuffe [drawer] (n.): sabuai-a vanneng koihna kuangneu kaihkhiat leh sawn luut theih, sawn-kaih kuangneu
skuffe [frustrate] (v.): cimawh sak; cih nading meel thei lo 
sak, deihna leh ngiimna, utna khaaktan sak
skuffe, hakke, hyppe [hoe] (v.): tu tawh lo kho, 
tu tawh lopa kho khia
skuffelse [disappointment] (n.): lungkim lohna; lawhsapna; ngimna, deihna leh lametna banga taangtun zawh lohna
skuffelse, frustration [frustration] (n.): cimawhna, huh nading bangmah 
theih nawn lohna (beidonna)
skuffende, vildledende [deceptive] (adj.): kheemhat; kheem nopna tawh kidim, kheem sawm
skulder [shoulder] (n.): liangko
skulderrem, bandoler [bandoleer] (n.): thautang kuahna gui
skule [scowl] (v.): lungkim loh et; heh tuak taka en; 
lungkim loh meel paw kawma en
skulke [shirk] (v.): sep teei teei ding khat seem lo-a 
kimangngilh bawl; nelhsiah; mawhpuakna 
zo lo
skulker [truant] (n.): mi thadah; na seem nuam lo mi; 
saang pana kigukhia mi; saang pana gelkhe 
mi; a tavuan a awlmawh lo mi
skulle, må, måtte, skal [must] (v.): teeiteei kul; loh phamawh; hih teeiteei 
ding thupiakna kammal
skulle, skal [shall] (v.): ning; hih ning; bawl ning; hih mah 
nung, bawl mah nung cihna kammal, bawl 
ding cih lahna kammal, hong tung ding hun 
kawka thu geen
skulptur [sculpture] (n.): mi, ganhing leh na khatpeuh suuna 
lim bawl siamna; milim bawl siamna
skum [foam] (n.): tuiphuan; sappiang phuan; cilphuan
skum [scum] (n.): tui a kisuan so khit nunga tui tham 
tunga niin kidat; tui tunga niin laam, niin 
dat
skum, fråde [spume] (n.): phuan; tuiphuan; sappiang phuan
skumme [skim] (v.): diitkhia; a tungtham a niinteng 
diitkhia
skummel, uhyggelig, dyster [sinister] (adj.): lauhhuai; lipkhaphuai kamsiathuai
skumring, tusmørke [dusk] (n.): khuamui hun; khua mial taktak madeuh; sanggam meelmak
skumring, tusmørke [twilight] (n.): khuamui hun; khua mial 

philhphelh
skunk, stinkdyr [skunk] (n.): tum kici ganhing; a mei bawk liitliahin 
gimnam khauh mahmah a khakhia thei 
ganhing namkhat
skure, skrubbe [rub] (v.): kiat siang; sual nawt siang, suanglaipi-
a lai kigelh phiat siang; a kigelhsa, khat 
phiat mang
skurk [miscreant] (n.): mi hoih lo; mi deih lo banga 

om, gamtat hoih lo a bawl mi
skurk [villain] (n.): gilo-a buaina a bawl pahpah mi, mi 
sukbuai nuam a sa mi
skurk, slyngel [scoundrel] (n.): mi gina lo; mi citak lo; mi 
muantaak lo
skurre [gride] (v.): liam sak; sun
sky [cloud] (n.): meii, a saan a niamna dungzui-in meii in min tampi nei hi
sky [shy] (adj.): zum thei; zum baih; mi tawh kithuah 
thei lo
sky, undgå [eschew] (v.): kikeem, a hoih lote paai, peel, zangh lo, daang koih
skyde [---] (v.): kaap
skyde, spire [germinate] (v.): po; khaici kivawh leh kituhte 
pokhia
skydeskive [target] (n.): muituun cianga kaap dinga kikoih 
pen
skydevåben [firearms] (n.): thau khatpeuh
skyfri [cloudless] (adj.): meii om lo; vansiang
skygge [shade] (n.): liim; khuavaak a daal khatpeuh ii 
liim; singteh, inn khum cihte'n nisa daala 
tua nuai pen singliim, innliim kici hi
skygge [shadow] (n.): liim; singliim; mihing liim, 
nakhatpeuh in nisa a daal ciangin tua a daal 
pen ii liim, zingsang leh nitaak-in liim saau-
a suun laitakin liim tom hi
skygge [shadow] (v.): liim om sak; 
nisa leh khuavaak daala liim om sak
skyggefuld [shady] (adj.): liim nei; liim hau: a liim hoih; a 
liim noptuak
skyld, brøde [guilt] (n.): khialhna; khialhna bawlna kiphawkna, 
mawhna
skylde [owe] (v.): baa; leiba nei; lungdamna baa
skyldfri [guiltless] (adj.): mawh baang lo; mawh lo
skyldig [guilty] (adj.): mawh: mawh sak theih mi; mawhna 
a bawl mi, mawh baang mi
skyldner, debitor [debtor] (n.): leiba nei mi
skylight, ovenlysvindue [skylight] (n.): innkhum tunga khuavaak luut 

nadinga kibawl tawlet
skylle [rinse] (v.): kam khuah ziau, tui bek tawh khuah
skylregn, styrtregn [downpour] (n.): guah tam mahmah
skynde sig [hurry] (v.): kinawh; manlaang sak; hih samsam; 
hih meengmeeng; nawh taka hih
skynde sig, haste, ile [hasten] (v.): kinawh sak; tung baih sak, manlaang 
sak
skyndsom, hastig [hurried] (adj.): kinsa-in; kintak
skyskraber [skyscraper] (n.): inn saang mahmah, inn thaat 
tampi a nei inn saang ( inndawl )
skæbne [destiny] (n.): tawpna; tun nading sehkholhsa muna tunna; pelh theih loh tun nading mun. (kamphatna, kamsiatna hanga pumpelh theih loh ngah ding tawpna)
skæbne [fortune] (n.): kaamphatna; hamphatna; 
tuahphatna
skæbnesvanger [fateful] (adj.): kamsia; tuahsia, vaangsia, pelh theih loh kamsiatna
skæg [beard] (n.): khamul; biangmul
skæl [dandruff] (n.): lunget; lutunga om a kaang philhphelh; sam a kihiat cianga kia zuaizuai a leeng lualuate
skæl [scale] (n.): ngasa lip; saphulip ii lip; lip khatpeuh
skæl [squama] (n.): lip tawh kibanga om singhawng
skælde, skænde, skænde på [scold] (v.): taai; naakpi taka thuhilh; hehsa-
a thuhilh; haang gawp
skælde ud [berate] (v.): naakpi taka kitaai ek, haansan ek
skællet [scaly] (adj.): lip tawh kidim; lip tampi nei
skælve, bæve, ryste, dirre [tremble] (v.): liing; laau-a liing; khuadam sa lua-

a liing; gim lua-a liing; kising
skælve, dirre, sitre [quiver] (v.): kising; kiliing; naakpi-a kising
skælve, gyse [shudder] (v.): lau luat man hiam, bang hang hiam 
khat-a thakhat thu-a kisin gawpna, liin 

gawpna
skælve, ryste [quake] (v.): liing; ziin liing banga liing; leitung 
kiliing
skælve, ryste [shiver] (v.): votsa-a liing; lau-a liing
skælven, bæven, rysten, dirren [tremble] (n.): liinna; 
kisinga omna
skælven, bævren, dirren, sitren [quiver] (n.): thaltang koihna bung; thalbawm
skæmme, vanære [blemish] (v.): geen baang; poina hemna baang; hoih lohna nei
skænde, skænde på, skælde [scold] (v.): taai; naakpi taka thuhilh; hehsa-
a thuhilh; haang gawp
skænderi [altercation] (n.): kitotna, kiseelbuaina, kihehsakna
skænderi, mundhuggeri, kævl [wrangle] (n.): kiseel buaina ging; kinialna 
gamlum
skænderi, uenighed [quarrel] (n.): kitotna; kiseelna; thu kituah lohna, 
kinialna; lawmtaatna beina
skændes [jangle] (v.): kinaak seel; kinial ngawh
skændes, argumentere, drøfte, diskutere [argue] (v.): nial, kinial, seel, kiseel, pang tentan
skændes, kævles, mundhugges [squabble] (v.): thu neuno khat hanga naakpi taka 
kiseel buai
skændes, mundhugges, kævles [wrangle] (v.): gamlum taka kitawng, kiseel buai, 
naakpi taka kinial
skændes, trættes [altercate] (v.): hehna tawh kiseel, kihehsak, kitawng
skændig, grusom, oprørende [atrocious] (adj.): gilo mahmah; hoihlo, ngongtat, deihuai lo lua
skændig, infam [infamous] (adj.): minsia; minsiatna lama 
minthang; a hoih lo-a minthang
skændig, skammelig [shameful] (adj.): zumhuai; mi' deih lo gamtatna 
bawl
skændig, skammelig, vanærende [disgraceful] (adj.): zumhuai
skændsel, vanære [ignominy] (n.): min daina; min siatna: min phatna 
bei sakna; deih huai lo gamtatna
skænke, forære [present] (v.): lak; letsong pia; mipi muh 
theih dinga lak
skænke, overdrage, give [bestow] (v.): pia, aapkhia, pahtawina, thupina pekhia
skænke, tildele, uddele [allot] (v.): hawmkhia, tan dingzah leh tan ding bangbang sehkhia; tan zah ding sehsak
skænkestue [bar room] (n.): zu zongh a kizuakna inndei
skæppe [bushel] (n.): seeng, numeite puak ciing leh naang tawh a bita kiphan antang khawng puak theih nading seeng
skære, klippe [cut] (v.): aat, tan; aattan, kaantan, khenkhia
skære tænder [gnash] (v.): ha gawi; ha cip-a gawi
skærebræt [trencher] (n.): an kipiakna singpeek; an luuina 
singpeek
skæremaskine [guillotine] (n.): laidal 
tampi khatvei thu-a tanna
skærm [mudguard] (n.): motorcycle pei tuam
skærm [screen] (n.): deina-a kizangh puan kikhaai liah 
nadinga kikhaaipuan
skærm [umbel] (n.): kawllukhu banga mun khat pana 

pokhia-a kikim paaklom; bawlung paak
skærme, beskytte, værge [shield] (v.): daal; humbit; huu
skærmydsel [skirmish] (n.): pawl lian lo nih kikaala kikaap 
tuahna, kigaal bawlna; buaina neuno
skærpe [sharpen] (v.): hiam sak
skærsild [purgatory] (n.): khawlmun; Roman Catholicte 
upna-ah vantung gam tung zolo-a site hih 
khawlmun tung phot uha, tua muna thuakna 
tawh a mawhnate uh maai sak hi dinga tua 
panin vantung tung ding uh hi a cihna mun
skærver [road metal] (n.): lampi bawlna-a kizangh suang 

kitamte
skæv [lop-sided] (adj.): langgih, langniam; a lang khat 
lam gikzaw
skævt [askew] (adv.): langkhat lam neh, langneh, lang niam
skævt [awry] (adv.): kikheek kawi gawp; tang zitzet lo
skødesløs [careless] (adj.): kidawm lo; thu ngai lo; hih ngiatngiat lo; zuihtat; gina om lo, gina lo
skøge, prostitueret, tøjte [harlot] (n.): suzuak, amah leh amah kizuakna tawh 
a kivaak numei zulhtat mi
skøjte [skate] (n.): khedap pei nei; khedap lian sim cia a 
kibawl utna teng taai theihna khedap pei nei
skøjtebane [rink] (n.): sual kinawt maam pikpek, a diakin 
khedap pei nei tawh kimawlna mun
skøn [beauteous] (adj.): hoih, meelhoih
skøn, dejlig, smuk [beautiful] (adj.): etlawm, meelhoih, mit, bil leh lungsim adinga deihhuai
skøn, vurdering, bedømmelse [estimation] (n.): a hi ding zah tuatna, upmawh zah geenna
skønhed [beauty] (n.): hoihna, etlawmna, kilawmna
skønhed [pulchritude] (n.): taaksa meel hoihna
skønhedsplet [beauty spot] (n.): maitang tunga om civom; a neilote'n a etlawm deuh nading ci-in civom danin a vom belh uh, vom sak uh
skønhedssalon [beauty salon] (n.): numeite sam bawlna mun
skønhedssøvn [beauty sleep] (n.): zaankim ma-a ihmutna, a vaala ihmutna
skønsom, klog [judicious] (adj.): piltak; pilvaang taka thukhenna 
tawh kisai
skønt, endskønt, selv om [though] (conj.): hangin, ahih hangin
skønt, selv om [although] (conj.): tua bang ahih teei hangin; ahih hangin, a hi zongin, hi ta man hel zongh
skør, fjollet [soft-headed] (adj.): mihai
skør, skrøbelig, sprød [brittle] (adj.): ngot-a kitan kitam baih, khauh geugau
skør, tosset [batty] (adj.): haipian
skør, tosset, fjollet [daft] (adj.): haihuai, haivai
skørlevned [harlotry] (n.): suzuakna, suzuak nasep
skål [porringer] (n.): buhciim thuuk nadinga kizangh 

kuang dai
skål [toast] (n.): mi khat hiam, ngaihsutna hiam, bang hiam khat 
kihih, kibawl nuampihna a niangtui haai, zu 
haai laamto-a dawnna, kipahtawina nam khat
skåne [spare] (v.): hawi; hehpihna tawh bangmah cih 
lo-a hawi
skånsel, mildhed [clemency] (n.): thuakzawhna; hehpihna leh neemna; hih gamgam lohna
skånselsløs, ubarmhjertig [ruthless] (adj.): hehpihna kitel lo; hehpihna nei 
lo; huham; giitloh gamtatna
skånsom, mild [lenient] (adj.): neem; khauh lo; mi gawtna, mi 
thuhilhna lama khauh zolo
slacks [slacks] (n.): suit dinga kikhui hi lo pheituam tual 
khatpeuh
sladder [gossip] (n.): geen thupi meel om tuan lo-a thucin 
thutangteng geenna; kiho hona; mi thu mi la 
geengeenna; (midang geensiatna)
sladderhank [talebearer] (n.): thusim geenhaat mi; kamtam 
mi. mi khatpeuh ii thu a geen kawikawi mi
sladderhank [telltale] (n.): thusim geen mi
slag [stroke] (n.): khat leh khat kisaat tuahna ging
slag, bump, stød [bump] (n.): tat, kitattuah; kiphutuah ciau
slag, kamp [battle] (n.): gaalpi, kidona, gaal kidona
slagge [slag] (n.): siik keekseeu kikiatkhiate
slagmark, valplads [battlefield] (n.): gaal kidona phualpi
slagord, slogan [slogan] (n.): kikopih thupi, taangkopih thupi
slags, art [kind] (n.): nam
slags, sort, art [sort] (n.): a nam kibang; a nam nam a kikoih na 

khatpeuh
slagskib [battleship] (n.): thaupi, meipi leh gaalvanbekbek tawh kidima om phitphet tembawpi
slagsmål [punchup] (n.): kitupna (kitotna) aging; kilaaina 
ging; khuttum tawh kitupna ging
slagsmål, tumult [affray] (n.): patauhna, lauhna, liinglawngna, mihon kitangh laina
slagte [slaughter] (v.): go; sa go
slagter [butcher] (n.): sa go-a zuaktu
slagter [slaughter] (n.): gawhna; ganhing go; neek dinga 
ganhing go, ganhing thah leh gawh banga 
mihing kigawhna leh kithahna
slagteri [abattoir] (n.): sagawhna inn, sa zuakte' sagawhna inn
slagteri [butchery] (n.): sa kigawhna mun/inn
slagteri [slaughter house] (n.): sa gawhna inn
slagtilfælde [stroke] (n.): thakhat thu-a nat vatna; lungtang 
natna
slam, mudder, dynd [mud] (n.): buan; buan lei; leiman; leinawi
slambert, slubbert, laban [scamp] (n.): mi hoihlo; mi zulhzaau; mi gina lo
slang [slang] (n.): pau tualleeng mawkmawk; bulbaal 
nei khol lo-a kampaute ... khiatna nei lo
slange [hose] (n.): tuilawng tom
slange [serpent] (n.): guul a diakin a gu neite, 2. guul 

banga mi kheemhaat mi khat peuh
slange [snake] (n.): guul; khe nei lo-a pumpi saau-awmtaal 
ganhing
slange, hugorm [viper] (n.): mualtan guul; guul gupha nam khat
slank, smækker, spinkel [slender] (adj.): gawng; pan dikdek-a saau; zeen, 
neucik
slanke [slenderize] (v.): neu suak; zeen sak
slap [slack] (adj.): ze-ol; zekaai: hi duakduak
slap, kraftløs [nerveless] (adj.): tha nei lo; thazaw; tha nei lo
slap, slatten [flabby] (adj.): kip lo; nip; tha nei lo
slatten, slap [flabby] (adj.): kip lo; nip; tha nei lo
slave [slave] (n.): sila; naseem dinga kikeem, kikhawi 
mi, naseem dinga ganhing khawi banga 
kikhawi
slave, træl [bondman] (n.): sila pasal, naseem pasal
slaveejer [slaveholder] (n.): sila nei mi; sila keem mi
slaveri [slavery] (n.): sila neihna; sal neihna
slem, slet [bad] (adj.): hoih lo, sia, kisam lo; dam lo, gi lo
slentre [saunter] (v.): thadah pai; pai nuangnuang; hih ding 
meel nei lo-a lam pai; dam pai huathuat
slentre, lunte [amble] (v.): mailam khe hiam nunglam khe hiam a kopa khai-a pai hiathiat
slesk, servil, underdanig, krybende [obsequious] (adj.): thu mang nuam lua-a om; cih 
bangbang zuih nopna kilangh sak lua
sleske for, smigre [adulate] (v.): phatkheem, phat khengvaal, uang phat
slet, nedrig, lav [vile] (adj.): mawhna tawh kidim; man tawm; man 
nei lo; niam mahmah; deihhuaina nei lo
slet, slem [bad] (adj.): hoih lo, sia, kisam lo; dam lo, gi lo
slette [champaign] (n.): bangmah kiciin lohna, kuama teen lohna gam zapi
slette, stryge [delete] (v.): phiat; phiat mang; om nawn lo sak; a kigelhsa phiatkik
slette, viske ud, radere væk [erase] (v.): sumang; beimang sak; phiat, a kigelh lai phiatmai sak; thatmang
slibe, hvæsse [whet] (v.): taat hiam; taatzum; taatna tawh hiam 
sak
slibesten [grindstone] (n.): gawina suang; suangtaat; taat 
hiamna suangtaat
slibesten [whet-stone] (n.): suangtaat; taat hiamna suang
slibrig, liderlig [salacious] (adj.): huuk vaai
slibrighed, uanstændighed, obskønitet [obscenity] (n.): omdaan hoih lohna
slid [toil] (n.): gim taka sepna leh 
bawlna
slide [wear] (v.): kine gawp, 
paat gawp, sawtpi kizat mana paat gawp, 
kitaat maai
slide i det [toil] (v.): naakpi-a naseem; sawtpi seem, gim leh 
tawl donga seem
slidsom [toilsome] (adj.): gimhuai, maaingaaphuai lo
slig, den slags, sådan [such] (adj.): a kicite: tua bangte; tua bangin
slik, candy, bolcher [candy] (n.): a tawn a tawna kibawl a tuimang thei, tawp hiam, muam hiam a tuisuak mang thei khum leh lim thuah neektheih, tuikhal tawptheih
slikke [lick] (v.): lei tawh liak; liak siang, zo gawp, zo 
siang dikdek
slikkepind [lolly] (n.): muamkhum
slikvorn, lækkersulten [lickerish] (adj.): duhhuai: mitla; cilphuul sak
slim [mucilage] (n.): singnaai
slim [mucus] (n.): nap, khaaksawh; sungkhawh cianga 

nap nel
slim [slime] (n.): a man dikdiak na khatpeuh, ngasa 
pum tunga naal palhpalh pen, nap banga om 
a naal sak pen, a naal puappuap na khatpeuh
slim, snue [rheum] (n.): naptui; ciltui, mittui
slimet [mucous] (adj.): nap, khaaksawh banga om
slimet [slimy] (adj.): naal; naal puappuap
slimløsende [expectorant] (adj.): khaaksawh laak baih sakna; buukkhuh dam nading zatui
slingre, rokke [wobble] (v.): a hoisa-a lam pai; hoi-pai
slipover, sweater, pullover [pullover] (n.): lu pana kithun puanlum, lu-a 
kilakhia a aang hon loh puanlum (sweater), 
aang kihong lo puanlum
slippe en vind, prutte, fise, fjerte [break wind] (v.): gil pana huih khahkhia
slippe godt af sted med, komme godt fra [get away with] (v.): kuamah muh loh-a paikhia sim, 
paikhiatpih thei
slipper, tøffel, morgensko [slipper] (n.): a khaau nei khedap; khedap 
mawkmawk, buangnai khedap
slips [necktie] (n.): kizepna ngawng-awh; puan gawlaan 
sunga kivialluut ngawng-awh
slipstik [slipknot] (n.): khaau kizuunkhih; a mong kaai 
leeng a kitol ziau khihna
slogan, slagord [slogan] (n.): kikopih thupi, taangkopih thupi
slotsfoged [castellan] (n.): kulhpi nei-a kitang lam nidang lai kumpite hiam mi hau mahmahte' inn keemtu lian
slow motion [slow motion] (adj.): a ngeina saanga niamzaw, 
ze-ol zaw-a pai sak
slubbert, laban, slambert [scamp] (n.): mi hoihlo; mi zulhzaau; mi gina lo
slubbert, slyngel [rascal] (n.): om mawh mi, mi thumaan lo mi, 
zuauphuah haatmi
slubre [slurp] (v.): ging taka ne, dawn, tawp ging dakdak; 
a ginga tawp
slud, tøsne [sleet] (n.): guahtuikhal; vuuk mal saanga lian 

zaw gial saanga neu zaw: gial neu
sludre, pludre [babble] (v.): pau mawl; pau kician lo; bang pen geen hiam cih kician lo; zu khamte pau daan; hai pau gawp; suang laka tui luang banga ging ziazua
sludre, snakke, chatte [chat] (v.): kiho; kiho mawkmawk; thucin thutangtang geena kiko
sludrebøtte, snakkehoved [rattlebrain] (n.): a kam tam mahmah mi
sluge, fortære [devour] (v.): nawh neek, nawmvalh; a lom a loma netum
sluge, synke [gulp] (v.): valh; nawmvalh; nawhvalh; 2. ikkhia
sluge, synke [swallow] (v.): nawmvalh; haai lo-a a lom a 
tangh-a valh; valhtum
slukke [extinguish] (v.): mei mitsak; mei kuang lai sumit; bei sak; om nawn lo sak
slum [slum] (n.): inn kician meel nei lo-a mi zawng 
tampi teenna mun, teenna niin, teenna 
siangtho lo mun
slummer [slumber] (n.): ihmutna
slumpetræf, tilfældighed [haphazard] (n.): kamsiatna; lametna leh ngiimna 
om lo-a kamsiatna tung vat
slumre [slumber] (v.): ihmu; taanglo-a om
slup [pinnace] (n.): tembaw lian tawh kithuah 
guunkuangte
slurk, tår [nip] (n.): zu tawm no khat dawn ciauhna
sluseport [floodgate] (n.): tui luang lam teh tawm saina; 
etcikna
slutning [deduction] (n.): paihkhiatna; dawhkhiatna
slutning [ending] (n.): a tawpna, a beina
slutning, ende, ophør [termination] (n.): tawp sakna, khawl bikbek 
sakna
slutte [conclude] (v.): khensat, ngaihsun khia
slutte, afslutte [terminate] (v.): tawp sak; khawl sak; sunzom 
nawn lo sak; tawp bikbek sak; nasepna, hihna 
pan a tawp siang sak
slutte, ende, afslutte [conclude] (v.): tawpsak, bei sak, zo sak
slutte, udlede [deduce] (v.): tua ci a hih teh tua ci in teh ci-a a kithei khia sa thu pana a piang thei ding thu sansaat
slynge [sling] (n.): nidang lai-a kizangh suang lotna 
savun saaili
slynge [sling] (v.): savun saaili tawh kaap, khaau tawh niam 
khaisuk
slyngel, skurk [scoundrel] (n.): mi gina lo; mi citak lo; mi 
muantaak lo
slyngel, slubbert [rascal] (n.): om mawh mi, mi thumaan lo mi, 
zuauphuah haatmi
slyngelstreg [rascality] (n.): cihtak lohna: om mawh 
themthumna
slæbe, bugsere [tow] (v.): kaaikhia, puakhia; sawnkhia, 
heemkhia
slæbe, hale [haul] (v.): kaai; naakpi taka kaai/dok
slæbetov, bugserline [towline] (n.): hepkhiat, kaihkhiatna khaau
slæde [sledge] (n.): vuuk tunga van puak nadinga kibawl 
leeng
slægt [genus] (n.): nam, lam; innkuan kibatpih (kinaihpih) 
nam kibatpih a diakin ganhingte leh 
singkungte geenna
slægt, slægtning [kin] (n.): meeltheih kinaihpih
slægtled, generation [generation] (n.): khang; khang khat sunga 
piangte khang kibangte
slægtsforskning, genealogi [genealogy] (n.): khanggui suutna; khangthu 
suutna
slægtskab [kindred] (n.): cipih; nampih; beh leh phung; beh 
kibatpih
slægtskab [relationship] (n.): kizopna; kinaaina; kitanauna
slægtskab, svogerskab [affinity] (n.): kiteenna hanga kinaina ; kitanauna, kizopna, nate kibat pianna, bulpi khat pana hong piangkhia hi cih theih theih dinga kampau kinaina, kizopna, kivalaakna
slække [slack] (v.): zekaai 
sak; hih pahpah lo. cimhuai hun: lungluutna 
om lo
sløjfe, butterfly [bow tie] (n.): ngawng-awh tom-a phei om
slør [veil] (n.): numeite maai khuhna puan; liah nadinga 
kikhung puan; seelna-a kikhai puan 
khatpeuh
sløre [bedim] (v.): mial sak, khua vaak lua lo sak
slørskyer [cirrostratus] (n.): mun saang mahmah vanlai-a kaang zinghzengh a om meeite
slørugle [barn owl] (n.): keisiing (simbu saanga neuzaw)
sløset, uforudseende, ubetænksom [improvident] (adj.): thu khual lo; uangtat; sum 
zat siam lo; mailam huna zat ding koih khol 
lo
sløve [obtund] (v.): a phawkna kiam sak; am sak; kham 
sak; si sak: khua phawkna tawm sak
sløvhed, apati [apathy] (n.): phamawh sak lohna; lung luut lohna; awlmawh lohna
slå [beat] (v.): saat, khut tawh beeng; ciang tawh saat. 2. seek, sek tawh seek mai. 3. kha zaap, vasate'n a khazaap uh. 4. beeng, khuang beng/saat. 5. kidemna-ah zo; gualzo
slå [strike] (v.): ciang tawh saat; saat theihna vanzat 
khatpeuh tawh saat
slå, meje [mow] (v.): aattan; lopate temta tawh aat, vaat mang 
ziahziah
slå, piske [flog] (v.): ciang, khauzeen, sakol khau cihte tawh 
saat, zeep, daan piakna-a saat, khauzeen tawh 
saat
slå sig til tåls, finde sig (i) [acquiesce] (v.): lawpna kihel lo-a simtham taka thukimpih, a sima thukim ahih hanga lawplo
slåbrok [dressing gown] (n.): kizep taktak loh lai-a silh mawk puantual
slående [striking] (adj.): theihtham takin; limtaka kithei 
thei dingin, kilangh takin
slåmaskine [mower] (n.): lopa aatna set; inn tuala lopate a 

kikima aatmaaina set
slås, kæmpe [fight] (v.): do, gaalvante zangh-a kido; gaal do, 
kitawng. kithatang lai, kivua, khua lakah 
kitawng
smag [taste] (n.): limna; nopna; uthuaina
smag, aroma [flavour] (n.): nam, gimnam; limna; namtuina; neek 
zawh dinga limna leh alna
smage [taste] (v.): ciam. an/meh/neek theih khatpeuh 
ciam
smagfuld, elegant [elegant] (adj.): puansilh niikteen tawh kilawm lua-a thupi suah; etlawm lua
smagløs (uden smag) [tasteless] (adj.): limna nei lo; tam deda
smagløs, uelegant [inelegant] (adj.): etlawm lo; hi liapluap; maam 
hiiuhiau lo
smal, snæver, trang [narrow] (adj.): kuaciik, zai lo; lian lo; neu 
ngiitnget, lungsim neu
smaragd [emerald] (n.): hinmeel pua-a siang sitset suang manpha namkhat suang-hing
smart, elegant, fiks [smart] (adj.): pil tuak; etlawm; hi zelzal; hi sitset, 
pil; tei; na khatpeuh thei baih, siangtho suah; 
tei meel
smart, flot [posh] (adj.): nasia mahmah, tulai mahmah a diakin 
kizepna lam ah
smart, moderne [trendy] (adj.): tulai vaai mahmah
smart, snu, kvik, ferm, dygtig [clever] (adj.): pil, siam, thei baih, ciamteh thei baih laivuanna-a mat tampipi ngah
smed [smith] (n.): siikseek; beelsianeng seek maamna 

tawh kivaak mi
smede [forge] (v.): seek; siik seek; sa mahmah sakin 
saat peek
smedje [smithy] (n.): siikseekte siikseekna mun
smedje, esse [forge] (n.): siik suan sona meikhuukpi; siik 
bawlna phualpi
smelte [melt] (v.): a khal kimlai tui; tui suak ; tui mang, 
vuuk pen tui a luang: buangnaai sa lua-a tui-
a luang
smelte [smelt] (v.): siik tui sak; siik suangso; siik bawl
smeltedigel [crucible] (n.): siik suan tuina beel, ze-etna haksa
smeltedigel, støbegryde, smeltegryde [melting pot] (n.): na khatpeuh a kitui sakna 
beel
smeltegryde, smeltedigel, støbegryde [melting pot] (n.): na khatpeuh a kitui sakna 
beel
smelteovn, ovn [furnace] (n.): meikhuuk; siik suansona mun
smeltepunkt [melting point] (n.): a khal na khatpeuh tui a suah 
theihna ciang
smerte [ache] (n.): natna, na sa
smerte, kval, pine [agony] (n.): lungsim leh taksa-a thuakna, sih theih nading khop a nat thuakna, kipeek gawp, kipei gawp lianga thuakna
smerte, kval, pine [anguish] (n.): thuakna. lungkhamna. hehna. dahna leh a na pana thuakna
smerte, lidelse [pain] (n.): daan piakna
smerte, sorg [woe] (n.): dahna lianpi; dahhuai; kaamsiatna, 

mangbatna
smertefri [painless] (adj.): na lo; na vet lo
smertelig, pinefuld [painful] (adj.): na; na lua; na mahmah
smerteligt [sorely] (adv.): nasia takin; kinawh takin, naakpi 

takin
smertestillende [analgesic] (adj.): ana phawk saklo, na lo sak
smide, kaste [throw] (v.): lawn; huih laka lawn; suang lawn, 
paaikhia, deih nawn lo-a paaikhia
smide, kaste, kyle [fling] (v.): lawn; naakpi tak a vei photin lawnkhia, 
kilawnkhia; viikvat; peikhai vat
smidig [lithe] (adj.): neem; kawi ziau ziau thei
smidig, anvendelig, bøjelig [adaptable] (adj.): kilem, kituah, kibulh thei
smidig, behændig [adroit] (adj.): siam mahmah, kiva mahmah, pil, tei mahmah
smidig, bøjelig [limber] (adj.): neem; kikuaikawi ziauziau thei; 
kuun thei
smidig, elastisk, fleksibel [flexible] (adj.): duai; kitan pak lo; zawh baih; a 
lang alangah awn kawikawi
smiger [flattery] (n.): phat kheemna; uang phatna
smigre [blandish] (v.): zol, ut sak
smigre [flatter] (v.): phatkheem; a taktak lo-a phat, a 
hoihna saanga phatzaw,; a siam lopi "siam 
lua teh" va ci; lungkim sak nading bek phat 
kheen; uang phat
smigre, sleske for [adulate] (v.): phatkheem, phat khengvaal, uang phat
smile [smile] (v.): nuihmaai: a nuui banga om; maaitai; 
maaitai meel pua
smitsom [contagious] (adj.): kilawh thei; kilawh sawn thei baan nei, khawl thei lo; kilawh kawi kawi thei
smitsom [infectious] (adj.): natna piang sak thei, lauhuai, 
niin baang; kihhuai
smitte [contagion] (n.): natna kilawhna, a kilawh sak thei na khatpeuh
smitte, inficere [infect] (v.): niin sak; natna piang sak; natna kilawh 
sak; meima om sak
smitte, infektion [infection] (n.): nit sakna, 2. natna pian sakna, 
3. natna kilawh sakna, 4. meima
smitteførende [pestiferous] (adj.): a kilawh thei natna tawh 

kidim
smoking [tuxedo] (n.): nitaak anneek pawi thupi mahmah 
muna kisilh pasalte' nitaak suit
smuds, skidt, snavs [filth] (n.): niin, niinlom; a kipaaikhia niin; deih 
nawn loh vanlomte, a kihuai na khatpeuh
smuds, snavs [dirt] (n.): niin, leivui, niin neng khatpeuh, leithem, kihhuaina, nitna, siantho lohna
smuds, snavs, skarn [odure] (n.): eek, niin
smudsig, beskidt, snavset [filthy] (adj.): niin, kihhuai, kihbaang; luaksuahhuai
smudsig, snavset [dirty] (adj.): lungsim ngaihsutna hoih lo; huukna leh laanna, 2. thu dik lo, citak lo; kihhuai
smuglergods [contrabande] (n.): vankhaam: a kiphal lo vante leh van zuaknate, kumpi thukhaam in a deihloh vante; a pua a zuak a kimuh leh mat theih
smuk, køn, pæn [handsome] (adj.): meel hoih (pasal) migi; citna 
tawh kidim
smuk, skøn, dejlig [beautiful] (adj.): etlawm, meelhoih, mit, bil leh lungsim adinga deihhuai
smuk, yndefuld, elegant [graceful] (adj.): kilawm; zahtaakhuai; etlawm
smuldre [crumble] (v.): zanneen; kitamkham ziahziah; a neng a thema kitamkham
smule [scantling] (n.): tawmno khat; tawmcik bek
smuthul [bolt-hole] (n.): kibukna mun, kiseelsimna mun; suahtaakna lampi
smykke, forskønne [beautify] (v.): meel hoihsak, kipuah; kizeem, etlawm sak
smykke, klæde [attire] (v.): puan tawh kizeem, kithawi; puan hoih silh
smykke, prydelse [adornment] (n.): kizepna, etlawm nadinga kibawlna
smæde [vituperate] (v.): simmawh, bawlsia, neu-et; 

simmawh taka hopih, geen
smæde, bagtale, bagvaske [asperse] (v.): tui phuum taanga tui theh; a dik lopi-a mi khat ngawhna tuamtuam pia
smægtende [dieaway] (adj.): haat lo seemseem
smække, klaske [swat] (v.): manlaang tak leh haat taka tuum, vua, 
saat
smækker, spinkel, slank [slender] (adj.): gawng; pan dikdek-a saau; zeen, 
neucik
smæld, knald [pop] (n.): a puak thei khat gin vatna 2. pistol 
hiam rifle hiam ging banga ging 3. thawl 
siin kihon cianga ging sak
smælder [click beetle] (n.): a thal om laia khup om nadinga kipeeka a ging kekkek sialkhum nam khat
smør [butter] (n.): thawbat (Burmese) thaukhal tawm lum leh a tuisuak thei-a, a tui cianga nel an leh moh tawh neek theih
smøre [lubricate] (v.): naal sak; sathau nuh-a zol sak; 
sathau nuh
smøre [smear] (v.): nuh, taat, tanakha kinuh, biang leh 
taltang tunga nuh
smørelse [lubricant] (n.): mawtaw pei lak, siik kinawt laka 
kinuh sathau, zol sakna sathau, naal sakna 
sathau
smørkærne, kærne [churn] (n.): bawngnawi pen thawbat (butter) a suah donga tawhna/pei gawpna
smålig, snæversynet [small-minded] (adj.): ngaihsutna neu; ngaihsutna 
kuaciik
småpenge, byttepenge, skillemønt [small change] (n.): sum tang; a man tam lo 
sumtang
småsnak [chitchat] (n.): kiholimna, lawmta kihona
småting, bagatel [bagatelle] (n.): na neuneu, a thupi lo nengneng
snabel [trunk] (n.): saaimawl
snack, mellemmåltid [snack] (n.): neek theih nengneng; an takpi-a 
kimang zolo neek theih nengneng
snakke, chatte, sludre [chat] (v.): kiho; kiho mawkmawk; thucin thutangtang geena kiko
snakke, pjadre [yatter] (v.): thucin thutangteng geengeen
snakke, tale [talk] (v.): pau; kam pau; lungsim sunga om 
bangbang geenkhia; thu geen; kammal 
geenkhia
snakkehoved, sludrebøtte [rattlebrain] (n.): a kam tam mahmah mi
snakkesalig [garrulous] (adj.): thupi lo thute thu geengeen
snakkesalig, ordrig [wordy] (adj.): kammal tam; kammal tawh kidim
snakkesalig, snaksom [loquasious] (adj.): kamtam; paupau a ut mi
snakkesalighed, snaksomhed [loquacity] (n.): kam tam luatna
snaksom [talkative] (adj.): kam tam; pau tam; pau nuam
snaksom, snakkesalig [loquasious] (adj.): kamtam; paupau a ut mi
snaksomhed, snakkesalighed [loquacity] (n.): kam tam luatna
snappe [snatch] (v.): sut 
vat; laak sak vat
snappe, bide [snap] (v.): tha khat thu-a pet, bak, pet vat
snappe, snuppe, gribe [grab] (v.): mancip; leencip; khauh taka leen
snapshot [snapshot] (n.): ngiim khol lo-a maan kilaak 
ziauna, maanbu neu tawh maan kilaakna
snare [snare] (n.): thaang; ganhing mat nadinga kisiah 
thaang; awk theih nading thaang khatpeuh
snarere, hellere [rather] (adv.): tua ci zaw; ci zaw. upmawh 
saang ... baih zaw, niangtui saang coffee 
duhzaw maw? cizaw leh kilawm
snarrådig [quick-witted] (adj.): lungsim manlaang; tei 
mahmah
snart [soon] (adv.): a sawt! lo-in; hih pah; kintaka hih 
pah, thakhat thu-a hih pah
snart, om lidt [by and by] (adv.): amah leh amah hunin, mailam hun
snart, om lidt [presently] (adv.): a sawt lo-in; tu laitakin; tu 
mahmah-in; tu leh tu-in, thakhat thu-in
snavs, skarn, smuds [odure] (n.): eek, niin
snavs, smuds [dirt] (n.): niin, leivui, niin neng khatpeuh, leithem, kihhuaina, nitna, siantho lohna
snavs, smuds, skidt [filth] (n.): niin, niinlom; a kipaaikhia niin; deih 
nawn loh vanlomte, a kihuai na khatpeuh
snavse, svine til, besudle [foul] (v.): niin sak; kihhuai sak; buan sak; 
thaanghuai sak ; muat gawp sak, awk gawp, 
thukhaam palsat sak
snavse, tilsøle [soil] (v.): niin sak; leivuui tawh kidim sak; buan tu 
sak
snavset, beskidt [mucky] (adj.): niin; kihhuai
snavset, smudsig [dirty] (adj.): lungsim ngaihsutna hoih lo; huukna leh laanna, 2. thu dik lo, citak lo; kihhuai
snavset, smudsig, beskidt [filthy] (adj.): niin, kihhuai, kihbaang; luaksuahhuai
sne [snow] (n.): vuuk: vuuk mal; tuikhal neusiilsial
sne [snow] (v.): vuuk kia; vuuk zu; vuuk banga zu
sneblind [snow-blind] (adj.): vuuk pana khuavaak kileng 
sawnna hanga khua mu thei lo
snedig, dreven, snu [astute] (adj.): pil, tei, khuak manlaang, thei baih
snedig, udspekuleret, snu [sly] (adj.): pilvaang; siam: tei; ciim; khelpil; 
zuauphuah siam
snedighed, sindrighed, opfindsomhed, snildhed [ingenuity] (n.): bangmah tawh kisawh khaak 
lohna; sianthona; pilna
snefnug [snowflake] (n.): vuuk peek; vuuk them; a daldala 

om vuuk
snegl [snail] (n.): dokdawn;toktol; damdam-a kikhiin liitliit a 
a pumpi nap tawh kituam banga naal 
puappuap ganhing
sneglegang (i øret) [cochlea] (n.): peengkuul banga kiheek bil sunglam
snehytte, iglo [igloo] (n.): vuuk khal inn (vuuk khal tawh kibawl 
inn)
snemand [snowman] (n.): vuuk tawh kibawl milim; mihing 
meel pua-a vuuk tawh kibawl pak lim
snemark [snowfield] (n.): vuuk kiatna mun zaangpi
sneplov [snowplow] (n.): vuuk hahsiangna vanzat, motor 
lamto set cihte
snerpe [prude] (n.): mi dangte hehsan theih khop dinga 
gamtat, kampau leh kizep siam mi
snerpet, sippet [prudish] (adj.): hi setsat khengvaal; siangtho lua; 
kician lua
snerre, knurre [snarl] (v.): ngiik; ui in na khatpeuh pet nuama 
ngiik; a ha li-a ngiik
snes [score] (n.): sawm nih; na khatpeuh sawm nih (20)
snescooter [snowmobile] (n.): vuuk motor; vuuk tunga 
kizangh thei motor
snesko [snowshoe] (n.): vuuk khedap; vuuk lak paina-a 
kizangh vuuk khedap
sneskred, lavine [avalanche] (n.): vuukkhal tolh, vuukkhal cim, suang tolh
snestorm [blizzard] (n.): vuuk huihpi; a lom a loma vuuk bekbek kiatna
snige sig [sneak] (v.): pai khiankhian; guuk pai; kuama 
theih loh dinga pai sim; zum pai
snigskytte [sniper] (n.): bu kawma guuk kaaptu
snild [ingenious] (adj.): pil, siam, ciim, ngaihsun khia 
thei
snildhed, snedighed, sindrighed, opfindsomhed [ingenuity] (n.): bangmah tawh kisawh khaak 
lohna; sianthona; pilna
snit, indsnit [incision] (n.): khuak tanna; giittanna
snitte [chip] (v.): ekkhia; phelkhap; a them a thema ekkhia; a dal a dala aatkhia
sno [twist] (v.): khaauzang nih leh thum zial 
khawma heek khawm; khat suak sak, 2. 
khaau a liima zial; bang hiam khat tunga 
khaau zial, 3. kiheek sak
sno, flette [braid] (v.): pheek; sam banga pheek, pheek banga phan sam khih
snob [snob] (n.): mi mawkmawk; hauhna leh hihna 
nei lo mi, 2. mi hau leh mi thupite bek ngai 
saanga a saanga thupi lozawte leh zawngte a 
simmawh mi
snoning, spiral [volution] (n.): kiheekna; kiviala omna; toktol bu 
banga omna
snor, strikke [cord] (n.): khau, khauhual, 2. khau tawh heenna, khihna
snorke [snore] (v.): naaksia; ihmut cianga naaksia duadua, 
naak ging daldal
snorkel [snorkel] (n.): tui luut cianga huih diik theihna huih 
lawng
snu, kvik, ferm, dygtig, smart [clever] (adj.): pil, siam, thei baih, ciamteh thei baih laivuanna-a mat tampipi ngah
snu, listig [crafty] (adj.): kheemhaat; zuauphuah haat
snu, snedig, dreven [astute] (adj.): pil, tei, khuak manlaang, thei baih
snu, snedig, udspekuleret [sly] (adj.): pilvaang; siam: tei; ciim; khelpil; 
zuauphuah siam
snuble [stumble] (v.): muuktu; khe tawh suuikha-a 
tuuk
snude, tryne [snout] (n.): ganhingte' mawl, naak-saau; sialkhum 
mawl; vokmuuk
snudebille [weevil] (n.): sialkhum nam khat
snue, slim [rheum] (n.): naptui; ciltui, mittui
snuppe, gribe, snappe [grab] (v.): mancip; leencip; khauh taka leen
snuse [sniff] (v.): nam; naak tawh gimnam zong, ui in a 
naak tawh bang gimnam a om hiam ci-a a 
nap banga nam; gimnam thei nuama huih 
diik
snuse [snuff] (v.): naakpi tak-a diik; bang gimnam om 
hiam ci-a diik
snusket [dingy] (adj.): niin meel; siang sitset lo, taang suah lo
snyde [bilk] (v.): zuau phuak; zuau geen
snyde [double-cross] (v.): kamciam banga hih lo; mi khat va kheem; geen tawh a kilehbulh lam va seem
snyde, bedrage [cheat] (v.): kheem; a dik lo-a na seem; zuauphuak
snyderi, bedrageri [cheat] (n.): kheemna; zuauphuahna; a dik lo-a na sepna
snylteplante [parasite] (n.): singkung lian 
tunga po khaugui kung, langbawm kung leh 
paakte
snylter, parsait [parasite] (n.): midang neihsa tunga kinga mi, 
midang neihsa bek a nene mi
snæver, trang, smal [narrow] (adj.): kuaciik, zai lo; lian lo; neu 
ngiitnget, lungsim neu
snæversynet, bornert [narrow-minded] (adj.): lungsim neu; muhdaan 
neu; ngaihsutdaan neu, ama ngaihsutna bek 
ci tentan
snæversynet, smålig [small-minded] (adj.): ngaihsutna neu; ngaihsutna 
kuaciik
snøfte [sniffle] (v.): nap niit
snøre op [unlace] (v.): khedap khaau phel
snørebånd [lace] (n.): khedapkuum khau; lukhu gaakna khau
snørebånd [shoelace] (n.): taih khedap (khedap kuum) khaau
so [sow] (n.): vokpi; vompi
social [social] (adj.): mi dang tawh kithuah; kipawl, 
teeng khawm, khuasa khawm, nasep silbawl 
hih khawm; khuataang hinkhua
socialisere [socialize] (v.): mi tawh kithuah; mi tawh kihothei, 
nungta khawm, teeng khawm; mi lakah va 
kihel
socialisme [socialism] (n.): mimal thuneihna leh neihna om 
tuam lo-a van bawlkhiat, van zuak cihte 
khempeuh kipawlna min bek tawh hih ding 
cih thupi-a neihna; a kinei van khempeuh 
kipawlna tawh kinei hi ding
socialist [socialist] (n.): mimal thu neihna leh neihna om 
tuam lo-a kipawlna min tawh neih ding cih 
a um mi, a zuui mi
sociologi [sociology] (n.): mihingte' thu sinna
sod [soot] (n.): innkiing; meikhu kikholna muna kaai 
innkiing
sodet [sooty] (adj.): innkiing tawh kidim, innkiing tawh 
kibang
sodomi, homoseksualitet [sodomy] (n.): tawvang kiluukna; pasal leh pasal 
kiluukna
sofa [sofa] (n.): tutna nip; kingapna leh khut ngakna 
nei tutna nuam
sofisme, spidsfindighed [sophism] (n.): khelpilna; kheem nadinga kizangh 
pilna
sofist [sophist] (n.): a khelpil mi
sofistikeret, raffineret [sophisticated] (adj.): buai; theih hak; theih pak 
zawh ding hi lo; haksa
soft-drink [soft-drink] (n.): zu kihel lo dawn theih
software [soft-ware] (n.): Computer sunga sintheih leh zat 
theih thute
sogn [parish] (n.): thuhilh sia hiam tuiphuum sia hiam 
khat huam sung; pawlpi sunga ki-ukna 
khenneu khat
sognebarn [parishioner] (n.): parish khat sunga pawlpi mi
soigneret, velplejet [well-groomed] (adj.): hoih taka zeem; siang 
sitset, kilim zep
soiré [soiree] (n.): nitaak lama kituah khopna; bang hiam 
hih dinga kituah khopna
sojabønne [soy-bean] (n.): bekan kung, bekan gah; bekan 
tang
sok [sock] (n.): mawza; khe-a kibulh mawza
sokkeholdere, strømpeholdere, seler [suspenders] (n.): a khaina; a khaitu
sokkel [plinth] (n.): inn khuambul; milim pianpipi 
kikoihna bullam; inn taktak lam ma-a a nuai 
lam-a leiseek hiam suang tawh hiam-a kilam 
innbul
sol [sun] (n.): ni; suuna taang ni; khuavaak ngahna bulpi ni, amah leh amah-a taang
solbad [sunbath] (n.): nisa awi; nisa-a kipho
solbeskinnet [sunlit] (adj.): ni in a taan khitsa
solbriller [sunglass] (n.): nisa nuaia bulh dinga kibawl mit 
liimlangh vom
solbrændthed [suntan] (n.): nisa thuak luat mana vunte san 

gimgemna: vom pianna
solbrændthed, solskoldethed [sunburn] (n.): nisa nuai-a om mana dulna, vun 
kaatna
sold [revelry] (n.): lu leh taw theih lo khopa gualnop 
bawlna; tawndianna; uang taka pawi bawlna
soldat [soldier] (n.): gaalkaap; kumpi gaalkaap; gaalte a 
kaap a ado dinga kumpite' guaih mi
sole sig, varme sig [bask] (v.): nisa awi, nisa-ah kipho (ei leh ei kipho)
solformørkelse [solar eclipse] (n.): ni awk in valh (ni leh leitung kikaala kha a om ciangin khapi liahna muntengah nisa om lo hi)
solgård, patio [patio] (n.): inntual
solhverv [solstice] (n.): suun leh zaan kikim ni
solidaritet [solidarity] (n.): kithukhatna; kipum khatna; pum 
khat sa khat hihna
sollys [sunlight] (n.): ni taang
solmåler [heliometer] (n.): aaksi nih kikaal tehna vanzat
solnedgang [sunset] (n.): nitumna
solo [solo] (n.): mi khatguak la sakna; laamna
soloist [soloist] (n.): amah guaka na khatpeuh a hih mi, 
amah guaka la a sa, a laam mi
solopgang [rise] (n.): ni suahna
solopgang [sunrise] (n.): ni suahna; ni suahna lam pana ni 

hong suahna
solsejl, markise [awning] (n.): tawlet tung, kongkhaak tung khawnga nisa leh guah tui daalna kilam a dawkkhia neukhat
solsikke [sunflower] (n.): nipi paak
solskin [sunshine] (n.): ni taanna; ni a taanna mun
solskoldethed, solbrændthed [sunburn] (n.): nisa nuai-a om mana dulna, vun 
kaatna
solskærm [visor] (n.): motor 
sunga nisa daalna, deihna lamlama kihei thei 
pen
solstik [sunstroke] (n.): nisa kham luatna; thazawtna
solstråle [sunbeam] (n.): ni zang
soltag [sunroof] (n.): ut cianga hon-a khaak theih dinga 
kibawl motor tung a diakin mi bek tuanna 
motorte
soltørret [sundried] (adj.): nisa-a kipho keu
solur [sundial] (n.): niliim nai; taanglai-a suun hun 
ciaptehna, niliim etna tawh hun theihtheihna 
van zat
solvent [solvent] (adj.): leiba thaangbateng pia siang 
thei
solægte [sunfast] (adj.): nisa thuak hanga a meel da lo; a 
meel kik lo; nisa nuai-a koih hang bangmah 
ci lo
som, der, hvem [who] (pron.): kua; kua hiam
som, ligesom [like] (adv.): kibang, 
kisuun, bangin hih; tawh kibang
som følger [as follows]: a nuai-ate bangin
somme tider [sometimes] (adv.): khatvei vei
sommer [summer] (n.): khuakhaal nisat hun ei gamah 
March, April, May, June kha sung
sommerfugl [butterfly] (n.): kaau, (pengpeleek a ci zongh ki-om)
sommerhus [summerhouse] (n.): a tung bek kikhuh-a 
tawlngak nadinga kibawl khawkhaal inn
sommerlig [summery] (adj.): khuakhaal tawh kibanga lum, 
khuakhaal hun lai banga lum
sommersolhverv, Sankthans [summer solstice] (n.): leitung leh ni a kigamlaat 
pen hun. Leitung phellang a tungnung zaw-
a dingin June 21 hi-a, suun sawt pen hun ahi 
hi
sonet [sonnet] (n.): geen dinga kiphuak gual 14 a pha la
sopran [soprano] (n.): la sak cianga a paisuak; a kithei 

tampen leh mipi sak la pai suak aw
sopran [treble] (n.): la sakna-a aw 
paisuak pen
sorg [grief] (n.): dahna; dah mahmahna; lungkhamna
sorg [mourning] (n.): dahna; kahna, sihna, misi suunna
sorg [sorrow] (n.): dahna, lung nap lohna; sihna hanga 
dahna
sorg, smerte [woe] (n.): dahna lianpi; dahhuai; kaamsiatna, 

mangbatna
sorgfuld [sorrowful] (adj.): dah, dah mahmah, dahna tawh 
kidim
sorgfuld, sørgmodig, sørgelig [mournful] (adj.): dahhuai; kahhuai; kahna tawh 

kidim
sorgfuld, ulykkelig [woeful] (adj.): dahna tawh kidim; dahhuai
sorgløs [carefree] (adj.): awlmawh neilo; lungkhamna nei lo
sorgløs, livsglad, fornøjet, munter [blithe] (adj.): lungnop maitai meel dahna meel leh lungkhamna meel pua lo; lungnop meel, awlmawh neilo hi leh kilawm
sort [black] (adj.): vom; kaang lo; meihol banga vom, mial; khua mial; niin, gi la; hoih lo; lauhuai; kilangh lo; kiseel sim
sort, art, slags [sort] (n.): a nam kibang; a nam nam a kikoih na 

khatpeuh
sort-hvid [black and white] (adj.): siang sak vet; heem geengeen lo; meel tuamtuam jomlo, a vom leh a kaang bek
sortere [sort] (v.): tengkhia; a kibangteng 

koihkhawm
sortere, ordne [assort] (v.): a kibangteng tengkhia, teelkhia-a koih khawm; a nam a nam-a tengkhia
sortkrage [carrion crow] (n.): va-aak
sortseer [alarmist] (n.): mi patau baih, a lauhuaina saanga a uang geenzaw pahpah mi
sortsyn, pessimisme [pessimism] (n.): leitung nuntaakna pen nuam 
lo mahmah hi cih upna. 2. a hoih saangin a 
hoih lo in gualzo zaw hi cih upna. 3. a sia 
lam bek ngaihsutna
souvenir [souvenir] (n.): phawkna-a kizangh van khatpeuh, 
min khat va zin-a tua mun phawk nadinga 
tua muna kibawl na khatpeuh lei-a kepna
sove [sleep] (v.): ihmu: mitsi-a khua phawk lo-a 
tawlnga, lupna tungah ihmu
sove for længe, sove over sig [oversleep] (v.): sawt ihmu lua; thawh huna ihmu 
lai
sove over sig, sove for længe [oversleep] (v.): sawt ihmu lua; thawh huna ihmu 
lai
sovekammer [bedchamber] (n.): lupna khaan; lupna inndei, lupna mun
sovende [asleep] (adj.): ihmut laitak, khua phawk lo, khut hik, khehik
sovepose [sleeping bag] (n.): zaanpuan tangzaang
sovesal [dormitory] (n.): mi tampi giah theih nadinga kibawl inn; saanginn-a saang naupangte giah nadinga kibawl innte
soveværelse [bedroom] (n.): lupna khaan; lupna inndei
sovs [gravy] (n.): mehtui; baih taka kingah sumte
spade [spade] (n.): tupeek; tupi; a peek liana lei tawhna, 
niilna, lei khopna tupeek
spadserestok [walking stick] (n.): ciangkhut; pai cianga kingakna 
ciangkhut; ciing ciangkhut
spag, sagtmodig, spagfærdig [meek] (adj.): lungneem; lungduai; thuak zawhna 
nei migi
spagfærdig, spag, sagtmodig [meek] (adj.): lungneem; lungduai; thuak zawhna 
nei migi
spalte, kolonne [column] (n.): laidal tunga a khawk a khawka kigiitte
spaltning [cleavage] (n.): kikhenna; kitap khap nadinga a khaanna munte; hehphelna
spaltning, fission, kløvning [fission] (n.): khenkhapna
spand [bucket] (n.): beelkhai, plastic tawh kibawl tui tawina, khaina leh kholna beelkhai
spand [pail] (n.): siik beelkhaai, a khaaina om tui tawina 
beelkhaai
spanskrør [cane] (n.): ciing, ciing duai, ciing kung; ciing ciangkhut
spanskrør [rattan] (n.): nisuh kung nam khat
spare [save] (v.): koih cing, khuanung zat dinga khol, sum 
khol
spare [spare] (v.): siit, koihcing; siah; koih sak
spare på [scant] (v.): a hicia ding leh a hizah 
ding ciangtan, cing zo lo deuh sak; a cing lo 
deuh-a pia; kicing lo deuh
sparer, indskyder [depositor] (n.): sum khol mi; suminn-a sum a va koih mi, sum koih/piak nading mun khatpeuh a a va koih mi
sparke [hoof] (v.): khe tawh tuan, siik
sparke [kick] (v.): khe tawh suui, 2. khe tawh peek, 
bawlung suui
sparsom [sparing] (adj.): ciil; ciil zat, zangh ziahziah lo; a 
kisam bang beka tawmtawma zangh
sparsom [sparse] (adj.): tawm cika kitheh thaang, sah lo-
a kikhenthaang; tam lo; om thiimthiam
sparsom, knap [scant] (adj.): kicing lo; tawm deuh, tawm khat 
bek kisam lai
sparsommelig [economical] (adj.): ciiltat; zangh ziahziah lo; a kisam bang lianlian beka zangh
sparsommelig [saving] (adj.): ciiltat; sum kholna; sum khol zah
spartansk, streng, barsk [austere] (adj.): kizepna cihte omlo, hi hiithiat, meel leh thaang pana leitung kizepnate a deih lo mi ahihna kilangh
spasme, krampetrækning [spasm] (n.): thakhat thu-a thagui tonna. thakhat 
thu-a utna, uukna
spat [spavin] (n.): sakol natna; guh natna hanga baaina
speaker [announcer] (n.): pulaaktu, geenkhiatu, zasaktu
specialisere (sig) [specialize] (v.): tuam pai; a tuam deuh-a pai; sin; 
lampi khat bek, sinna khat bek sinbeh
specialist [specialist] (n.): nasepna hiam hihna bawlna khata 
siam deuhna; siavuante ahih leh amau lampi 
ciata siam deuhna neite
specialitet [speciality] (n.): a tuam deuhna; a tuam vilvelna
speciel, særlig [special] (adj.): tuam deuh; a dangte tawh kibang 
lo; a hoih deuh; a tuam vilvel
speciel, særlig [especial] (adj.): a tuam vilvel, kilangh taang
speciel, særlig, specifik [specific] (adj.): a tuam vilvel; a tuam; kician sitset: 
ahi liinlian
specielt, især [especially] (adv.): a tuamin, a diakin
specificere [specify] (v.): hilhcian; ahi lian geen; ahihna lian 
hilhcian; a neng a tawnga geen
specifik, speciel, særlig [specific] (adj.): a tuam vilvel; a tuam; kician sitset: 
ahi liinlian
specifikation [specification] (n.): khentuam sitsetna; a tuamna 
koih sitsetna; hilh ciatna
spedalsk [lazar] (n.): zawng, phaak-a natna tawh a kidim mi 
khatpeuh
spedalsk [leper] (n.): mi phaak; phaak natna a nei mi
spedalsk [leprous] (adj.): phaak natna tawh kisai, phaak 
natna vei
spedalskhed [leprosy] (n.): phaak natna
speedbåd [speedboat] (n.): a haat taai dinga kibawl set 
guunkuang
speeder, accelerator [accelerator] (n.): a haatsak mi, a haatsakna, daatsi tampiakna, pei nih neite-ah a haat nadinga daatsi tampiakna, khut tawh a kiheek pen
speedometer [speedometer] (n.): motor haatna zah a lak nai 
bang pen, nai khatin kilometre/tai bangzah 
taai cih lahna vanzat
spejl [mirror] (n.): liimlangh: ki-etna maan; ei leh ei ih 
ki-etna liimlanghpi
spejl (af metal) [speculum] (n.): siik kinawt maam liimlangh, siik 

liimlangh
spektakel, larm, støj [noise] (n.): gam lumna; awging om ngeingaina, 
aw kician meel om lo-a a ging bek tawh 
kipum dimna
spektakulær [spectacular] (adj.): muhnophuai, a thupi ziaizuai-a kilak, nasia 
mahmah
spektrum [spectrum] (n.): pumpi; a huap zawhna pumpi, a 

huap zawhna khempeuh
spekulation [speculation] (n.): upmawhna
spekulation, vovestykke [venture] (n.): kipat ngamna; lauhuaina om napi-
a kipatkhiat ngamna. Sum bawl kipat khiat 
ngamna; bawl khial leh sum khin thei, bawl 
hoih leh lah meet mahmah thei
spekulativ, teoretisk [speculative] (adj.): upmawhna tawh kisai
spekulere [speculate] (v.): upmawh geen; upmawh daan
spekulere, gruble, grunde, fundere [muse] (v.): thuuk tak-a ngaihsun; mitsi lianga hun 
sawtpi sung ngaihsun teta
sperma, sædvæske [sperm] (n.): bawtui; pasalte' bawtui
spid [spit] (n.): siiktuul; guun, bual hiam tuipi tung 

donga kikhung phei a neu zitzet leitangh
spidde [spear] (v.): teipi tawh dawt; khawh
spids [spiky] (adj.): khetphim tawh kibang
spids vinkel [acute angle] (n.): degree 90 saanga neuzaw kiukhat pepeuh
spidsborger [bourgeois] (n.): kuama nuai-a om lo-a kivaana a zong thei mi; sumbuuk nei mi leh sumbawl mite; a mi laihawl
spidse [point] (v.): laikung muuk hiam sak
spidsfindighed, sofisme [sophism] (n.): khelpilna; kheem nadinga kizangh 
pilna
spil, leg [game] (n.): kimawlna khatpeuh, 2. kidemna 
khatpeuh, 3. sabenna; saman dinga 
paikhiatna, 4. gamlak pana kiman ganhingte
spild [spoilage] (n.): kisiatna; suksiatna
spilde, forspilde [waste] (v.): susia, kisia sak
spille [play] (v.): kimawl, kicim lo sak
spille, spille hasard [gamble] (v.): sum kikhaama kimawl
spiller [player] (n.): a kimawl mi; tum theih tum mi 
kimawlna khatpeuh-a kihel mi
spiller, hasardspiller [gambler] (n.): sum kikhaama kimawl mi
spinal [spinal] (adj.): nungzaang guh ngeek tawh kisai
spinat [spinach] (n.): neek theih mehgah/mehteh nam 
khat
spind, net, væv [web] (n.): puan kigaan khintuung siambu 
pan a kilakhia puan pen
spinde [spin] (v.): naailung in a bu 
a zial banga zial
spindel [spindle] (n.): mui; muitung muiphei a kici pen
spindelvæv [cob-web] (n.): maimom bu, pangpalin
spinden [purr] (n.): zawhngeu (cat) haam ging a diakin a 
nuam cianga haamging
spinkel, slank, smækker [slender] (adj.): gawng; pan dikdek-a saau; zeen, 
neucik
spionage [espionage] (n.): etsimna; thu kansimna; a guuk-a thu kan simna; gam khat ii gaalvan thu, gaalvaiteng kan sima gam dang khat tunga theih sakna
spionere, udspionere [spy] (v.): gaalte dinmun, omzia, gamtatzia en sim
spiral, snoning [volution] (n.): kiheekna; kiviala omna; toktol bu 
banga omna
spiralformet [spiral] (adj.): a kuala kivial toto; kahlei 
pawlkhatte a kivial a kibawl
spire [sprout] (v.): meengkhia; a tang pana pokhia, a 
hiang meengkhia; dawkkhia; mawn ta
spire, knoppes [burgeon] (v.): meengkhia; dawnkhia; khang heethaat
spire, skyde [germinate] (v.): po; khaici kivawh leh kituhte 
pokhia
spiritualisme [spiritualism] (n.): misite' kha nungta lai hi cih 
upna; sikha biakna leh hopihna
spirituel, åndelig, sjælelig [spiritual] (adj.): kha vaai; kha thu
spiritus [liquor] (n.): zu; dawn theih zu
spise, æde [eat] (v.): ne, neek, an ne, neek theih khatpeuh ne
spise til middag [dine] (v.): nitaak an ne
spisebestik [flatware] (n.): temta, siikkeu ka, siikkeu, cihte
spisekammer [larder] (n.): innkuan khat ii anneek tuidawnteng 
koihna mun
spiselig [eatable] (adj.): neek theih, neek dinga kituak
spisepinde [chopsticks] (n.): seen ansai-a an neekna ciangkangte
spiserør [esophagus] (n.): gawl leh gilpi kikaala an paina hui
spiserør, svælg [gullet] (n.): gawlgui, kam pan a gilpi donga paisuk 
gawlgui
spisevægring, anorexi [anorexia] (n.): an duh lohna, ankam lim lohna
splejse [splice] (v.): khau mong nih phankhopna tawh 
pehna, zopna
splint [splinter] (n.): ek neu, phelkhap; a neu a pan 
dikdek a suah nadinga phelkhap; singthem, 
suangthem, sing leh suang, siik cihte a them 
a nenga kitam kham
splint, flis [chip] (n.): suangsi; singthem; na khatpeuh a pan dikdeka kileemkhia
splinterny [brand new] (adj.): thak liklek: khatvei zongh kizangh nai lo; a kibawl zawh sawt lo
splinterny [spick and span] (adj.): siang leh thak; om sitset
splintfrit glas [safety glass] (n.): motor maante a kitap cianga a 
lauhuai loh nadinga nih thuap khawma a 
kikaala plastic bang pian thuahna
splintre [spall] (v.): kitam kham; a thema leengkhia
splittelse [disunity] (n.): kipumkhat lohna
splitternøgen [stark-naked] (adj.): puan silh vet lo; guaktang
spole [spool] (n.): khau; electric gui cihte zialna
spole, rulle [bobbin] (n.): khau zialna siikkual
spolere, ødelægge [mar] (v.): meelhem sak; meelsiasak; etlawm lo sak
spolere, ødelægge [queer] (v.): hoih taka pai ding nawngkaai sak
spontan [spontaneous] (n.): ngaihsut kholhna om lo-a 
amah leh amah thu-a hong om, piang, geen 
ding hong om; kigamta mai
spontanitet [spontaneity] (n.): amah leh amah-a hihna, pianna, 
bawlna, om khiatna
spor [pug] (n.): ganhing khekhap; ganhingte' suulnung
spor [spoor] (n.): gamsate' sulnung, gamsate' tatna, 
mun; gamsate' kheekhaap
spor [trace] (n.): khekhaap: suulnung; totna lampi
spor [track] (n.): zawi; lampi; paina khaap; 
ganhingte totna zawi; bawngleeng totna 
lampi kuak, 2. meileeng lampi; motor pei 
khaap
sporadisk [sporadic] (adj.): khatveivei hi bek; a tawntunga 
hi lo; khatvei vei beka piang
spore [spur] (n.): sakol tung tuangte'n a khetul taw-
a sakol a tuat ciauh nadinga a kizum sak pen
spore [trace] (v.): suulnung zuui-a mukhia, suutkhia; 
kankhia: suuikhia; a omna mukhia
sport, idræt [sport] (n.): kimawlna; kimawlna tuamtuam, taai 
kidemna; dianna, tui pehna; bawlung suihna, 
aakkha saatna cihte
sportsjournalist [sportswriter] (n.): kimawlna thu a gelhgelh mi
sportsmand [sportsman] (n.): kimawl a uuk mi; a kimawl mi
sportstøj [sportswear] (n.): kimawl cianga kisilh puan, 

pheituam leh khedap cihte
sportsånd [sportsmanship] (n.): kimawl uukna; kimawlna 
lungsim neihna; lungduaina; mi'n hong 
sukkhaak leh zongh heh lohna
sporvogn [tram] (n.): meileeng tung kikhuh lo pen
spot, bespottelse, hån [derision] (n.): nuihsatna; ciamnuih bawl-a nuihsatna, simmawh bawlna
spot, latterliggørelse, hån [mockery] (n.): kona, nuihsanna: zahpihha; 
nehpiikna
spotte [deride] (v.): nuihsan; ciamnuih bawl; simmawh
spotte, latterliggøre, håne [mock] (v.): ciamnuihbawl. nuihsan; zahpih; 
nehpiik, simmawh bawla zahpih; ko bawl
spotte, skose, håne [taunt] (v.): simmawh bawl, zahko, a heh 

theihtheih nadinga tawn bawl
spotte, vrænge, håne [jeer] (v.): eeng bawl; nuihsan bawl, a uang deuh-a nuihsan bawl
spraglet, broget [motley] (adj.): gial biambuam; meel tuamtuam 
nei-a gial
spraydåse [spray] (n.): theh; huih lakah theh; tui malneu 
khauh taka kitheh sak, khut tawh theh 
sauhsauh
sprede [disperse] (v.): muntengah kithehthaang; kitheh zihziah
sprede, brede ud [spread] (v.): hong khia; a kikhup lai hongkhia
sprede, strø [scatter] (v.): thehthaang; theh kawikawi; munteng 
ah om sak; thehzaak
spring [spring] (n.): dianna, zuanna, tuanna, 
buangnaai banga tonkikna
springbræt [springboard] (n.): kimawl mite saangtak leh 
gamlapi a tuk theih nadinga a diankhiatna 
uh a kipeuh thei na khatpeuh
springbuk [springbok] (n.): Africa gama sazuk neu nam 
khat, a dian uh cianga saangpipi diang thei
springe [leap] (v.): diang; uiphuk banga zuan; kitholhkhia, 
kikhawhkhia
springe [spring] (v.): diang, zuan, tuan; mun khat pan 
khe kopa diangkhia
springe, hoppe [jump] (v.): diang, diangkhia, zuan; tuan
springe over, udelade, undlade [omit] (v.): hal; paikaan; hih loh-a koih; nusia, 
hal
springrem [martingale] (n.): sakol kamkaih
springvand [fountain] (n.): cik tui phuul kiatna mun; lampi 
kituahna lam kabom lak, huan thupi deuh 
lak khawnga siklawng neute tungtawna tui 
phuulto leh so zuazua dinga kibawlte (Bawltawm Cik)
sprinkle, stænke [sprinkle] (v.): tui theh seuhseuh, puan nawt ma-
a tui theh kawt pen
sprinte [sprint] (v.): tomkaal sung tha neih zah tawh taai 
kidemna; meter za cih khawng taai kidemna
sprog [language] (n.): kampau; khat leh khat kihona pau, 
minam khat ii kampau; kampau picing
sprogvidenskab [philology] (n.): lai kigelhsate simsimna leh a 
kigelhte ahi mah hiam cih thu kanna
sprukken, revnet [cracked] (adj.): khaang; a kitam kham dinga a mansa
sprække [crevice] (n.): a khaanna mun; a kitap khap nadinga khaanna mun
sprække, revne [cranny] (n.): phuung lak khawnga vang neu
sprælsk [frisky] (adj.): cidam tuak; meengmeeng; semsem
sprænge, eksplodere [explode] (v.): puak kham, (bom puakkham) thakhat thu-a kikheel vat sak
sprængfarlig, eksplosiv [explosive] (adj.): puakkham thei
sprængning [blast] (n.): puakkham ging; puakkhapna
sprængning, eksplosion [explosion] (n.): puahkhapna; bom puahkhapna; thakhat thu-a gin/ngaihna
sprængstof [explosive] (n.): bom, bomvui
sprød [crumbly] (adj.): kitam kham ziah thei dinga om
sprød, skør, skrøbelig [brittle] (adj.): ngot-a kitan kitam baih, khauh geugau
sprøjt, stråle [jet] (n.): tui kikhawh, huih kikhawh; khauh taka 
kikhawh tui/huih
sprøjte [fire engine] (n.): mei phelhna engine, meiphelh 
mawtaw
sprøjte, stråle [squirt] (v.): tui khauh taka pawt sak; khauh taka 
kikhawh sak
spuns [bung] (n.): tuilawng siin, khaaktan nadinga hukna
spurv [sparrow] (n.): kawlgiit; inn kawm laka bu nuam 
vasa nam khat
spy, brække sig, kaste op [spew] (v.): cilsia; kam sung pana siakhia; cil siat 

banga siakhia
spyd [spear] (n.): teipi; a dawn kizum sak ciangtawn
spyd, kastespyd [javelin] (n.): teipi; lot ziauziau dinga kibawl teipi 
zaang; kimawlna-a kilawn teipi lot
spyd, lanse [lance] (n.): a dawn a siikzum kithuah teipi nam 
khat
spydig, sarkastisk [sarcastic] (adj.): mi zahko pian, cih pian ekek a 
uk mi
spydighed, sarkasme [sarcasm] (n.): lehgeenna; zahko geenna
spydspids [spear-head] (n.): teipi dawn zum
spydstage [pikestaff] (n.): khualzin mite zat a dawn-a 
siikzum kithuah ciangkhut
spyflue [blowfly] (n.): than a thakhia tho
spyt [saliva] (n.): cil; ciltui; kam pana piang cil
spyt [spit] (n.): cil 
siatna, 2. cil mahmah, kam sung pana 
kisekhe pen
spyt [spittle] (n.): cil, khaaksawh; cilphuan
spytbakke [cuspidor] (n.): cil siatna bawm; khaaksawh bawm
spytbakke [spittoon] (n.): cilbung; cilsiatna bung
spytslikker [sycophant] (n.): mi phatkheemna (hauhna leh 
thupina) tawh mi maaipha a zong mi
spytslikker [toady] (n.): mi deih sakna ngah theih nadinga 
hih huai lopi hih-a kigeen mi; a ki-uang 
geensiam mi; a kiphatkheem siam mi, amah 
leh amah a kipum phat mi
spytte [spit] (v.): cil sia; khauh taka sia a diakin muuk cip 
sa-a lei tawh khawhkhia, kikhawhkhia sak
spædbarn [infant] (n.): naungeek
spædbarn [nursling] (n.): khoi leh kep a kisam lai naungeekte
spædbarn, baby [baby] (n.): naungeek; innkuan sunga neu pen
spædbarn, pattebarn [babe] (n.): naungeek, a ngaihbaang mahmah naungeekte kisapna
spænde [buckle] (n.): kawnggaak siikbawk, siikkual
spænde [buckle] (v.): sa lua-a keugaw zaan, kawi lenglang gawp, leng gawp
spænde, hægte [clasp] (n.): kilh khopna; khut tawh letkhop bikbekna, kawi bekbakna, kikawina
spænde, klemme [clamp] (v.): giksa taka pai
spænding [tension] (n.): kitel khialh, kitheih khialh, kituah 
loh mana omdaan nuam lo, gaalmuang lo 
taka omna
spænding (elektrisk) [voltage] (n.): electric thahaatna
spærre, blokere [block] (v.): khaaktan, daal; pai suak sak lo
spærre, forbyde, stænge [bar] (v.): zawl khung, daal nadinga khung
spætte [woodpecker] (n.): va singdangtuu; singpang 
tu-a ging kauhkauh sak vasa
spøg, vittighed [jest] (n.): nuihzaak bawlna; ciamnuih bawlna
spøg, vittighed [joke] (n.): ciamnuihna; nuihzaak bawlna; 
ciamnuih geenna
spøge [jape] (v.): ciamnuui; ciamnuih bawl; nuihsan, 
haibawl
spøgefugl [jester] (n.): nuihzaak bawl mi; ciamnuih bawl mi
spøgefuld [jocose] (adj.): kimawl haat
spøgefuld, munter [jocular] (adj.): ciamnuih bawl haat mi
spøgelse, genfærd, syn [apparition] (n.): sikha banga lamet lohpi-a kioat guihna; a kimutheilo pen muh theih hong suah vatna
spøgelse, ånd [ghost] (n.): sikha; misite kha hi dinga ki-ummawh 
a mang thei, muh theih-a om zeel sikha
spørge [ask] (v.): dongh, thu dongh, 2. ngen, hih sak dinga ngen, thuum. 3. sam, hong hawh in ci-a sam
spørgelysten [inquisitive] (adj.): thu dot nop hau; thu dongh 
nuam; dongh lo-a om thei lo; theihnop hau
spørgende [interrogative] (adj.): dotna lam; dotna tawh kisai
spørgsmål [question] (n.): dotna; theih nop mana dotna, 
theih cian loh mana dotna
spå, forudsige [predict] (v.): geenkhol; a piang nai lo thute 
geenkhol; a piang ding thute geenkhol
spå, varsle [augur] (v.): kamsaang, mailam thu genkhol mi, aisaan mi
spå, varsle [portend] (v.): limla; a piang ding thu khat ii 
limla; geenkhol, lakkhol, kihil
spådom, forudsigelse [prediction] (n.): geenkholhna
spådom, varsel [augury] (n.): a om ngei mengmenglo na khat a om ciangin, tua na pen zangh-a bang hiam kam phatna hiam kam siatna hiam hong tung thei ding hi ci-a geen kholhna
spåkvinde, sibylle [sibyl] (n.): kamsaang numei banga kingaihsun mi
spånkurv [punnet] (n.): lawh dai; singgah neng koih na'ng 
lawh dai; ciang dai
spånplade [particle board] (n.): singaatna vuui cih khawng 
tawh a kibawl kawm peekpi
stab [staff] (n.): makaai huh dinga om mi pawl khat, 
office khat sunga naseemte, saangsiate
stabel, dynge [pile] (n.): na khatpeuh a lom-a kiciang; a kilom 
cian na khatpeuh
stabel, stak [stack] (n.): buhtu tampi hoih taka kiciang 
phitphet
stabelafløbning, søsætning [launch] (n.): tembaw puak theih guunkuang lianpente; a 
ki-umkim lo tui mawtaw
stabil [stable] (adj.): kip; kisawnkhia zo lo; kho taka 
om bengbang; thu kheel themthum lo
stabilisator [stabilizer] (n.): a kip saktu; a kho saktu; a ngeina 
banga om saktu
stabilisere [stabilize] (v.): kip sak: kho sak; a ngeina banga 

om sak
stabilitet [stability] (n.): kipna; khona
stable [pile] (v.): ciang, khat tungah khat ciang
stad, by, købstad [town] (n.): khua; khua lian sim; Tedim, Kawlpi, 

Lamka cih bang cia khuate
stade, stand, bod [stall] (n.): vanzuakna sai 
neu; sumbuuk neu
stadig, støt [steady] (adj.): om dide; taang lo, kikheel lo, 
2. a ngei-a ngei gige; hi tawntung
stadig, vedvarende [continual] (adj.): kizom suak, tatsat lo-a zom suak
stadighed, varighed, bestandighed [permanence] (n.): tawntungna; a tawntunga omna
stadium [stadium] (n.): tuhun ciangin kimawlna tualpi 
leh a kiima tut nadinga kibawl mun 
khatpeuh
stage, stolpe, stang [pole] (n.): singpum; gawpum; siikpum
stagnere [stagnate] (v.): vung cip sak; omcip sak; taanglo-
a om cip sak; kikhol sak
stagnerende, stillestående [stagnant] (adj.): vungcip; luang lo; kikhiin lo, 
taanglo a diakin tui vung lai bang mah thu 
gina a ngaihsun thei lo lungsim
stak [rick] (n.): lo lai-a guah theh loh dinga kikhuh bawl 
buhtu
stak, stabel [stack] (n.): buhtu tampi hoih taka kiciang 
phitphet
stakit, rækværk [railing] (n.): daai uumna; varanda uumna
stakkel [wretch] (n.): liang vaai taka omna; om nading 
cih nading meel thei lo-a lungkham taka 
omna; a kisimmawh mahmah mi
stakkels [wretched] (adj.): liangvaai; genthei; cimawh; 
cih nading mahmah thei lo-a lungkham mi: 
hoih lo; niam
stalaktit, drypsten [stalactite] (n.): a tui thei suangkaang omna munte 
ah tui a luut ciangin suangkaangteng tui in 
taai-a kaw-hawm tung lam pana tawm 
cikcika taak suk suangkaangte khalin inn 
khum pana kaaisuk tawh kibang hi. Tuate 
'stalaktit' kici hi. Tua stalaktit pana taaksuk 
suangkaang tuite a nuai panin khalin, kikhol 
toto-a, lei pana pokhia bangin saangpi phato 
hi. Tuate 'stalagmit' kici hi
stald [stable] (n.): sakol buuk, sakolte kikhumna inn
stald, lade [barn] (n.): anlaaksate kholna inn, saal, buh saal, ganhing koih na buuk
stalddreng [stableboy] (n.): sakol buuka naseem pasal
staldkarl [groom] (n.): sakol cing; sakol cin nasep-a nei 
mi
staldkarl [stableman] (n.): sakol buuka naseem mi
stamfader, forfader [ancestor] (n.): pianna bulpi; I kipat khiatna mi, hong suangkhe mi; pule pu sawnsawnte pu sawnsawn lamte. Taanglai-a ipi ih pute
stamme [stem] (n.): singkung, huih lak lam manawha khangto 
singkung paipi
stamme [tribe] (n.): singtaang mi; nam tuantual mite, a 
namnama kikhen mite; minam
stamme, fremstamme [stammer] (v.): phun; a kician meel lo leh cihsasa 
ci kikkik; khawl vatvat zeela ci, pau -awk, a 
cih nopte a kizoma ci ziahziah thei lo, kha 
tat banga pau
stamme, hakke [stutter] (v.): a kizoma ging tettet
stamme, klan [clan] (n.): beh khat; innkuan bawngpi, beh
stamme- [tribal] (adj.): singtaang vaai; singtaang mi tawh 
kibang; singtaang mi tawh kisai
stampe, trampe [stamp] (v.): khe tawh tuan; siik; lei tuan, 2. 
khe tawh nensuk; tuanpeek suk
stand, bod, stade [stall] (n.): vanzuakna sai 
neu; sumbuuk neu
standard [standard] (n.): ciangtanna ciang; tehna; a phazah, tamna, 
tazah, manphatna, hoihna cihte tehna; a 
dangte tawh tehkaak nadinga kizangh tehna
standardisere [standardize] (v.): tehna phungpi suak sak; tehna 
picing suakna
standart, fane, banner [standard] (n.): a laan (Bur) diallap; dialpi 
kikhai, gaalkaapte' khai diallap
standhaftig [steadfast] (adj.): kikheel meengmeeng lo; kip; 
kho, hihdaan kibang gige
standpunkt, synspunkt [standpoint] (n.): etna mun; mun khat pana etna
standse [halt] (v.): khawl sak; pai nawn lo sak
standse, stoppe [stop] (v.): khawl sak; tawp sak
standsning [stoppage] (n.): khawlna; daalna; khaakna; loh 
sakna
standsning, ophør [cessation] (n.): tawpna; hih nawn lohna, sutzop lohna
stang, bom [bar] (n.): siik/sing zawl, siik/sing tawn
stang, stage, stolpe [pole] (n.): singpum; gawpum; siikpum
stank [fetor] (n.): thuak zawhloh khopa uihna; pai khiat theih loh nadinga khe-a gaakna, khe gaakna kol
stank [stench] (n.): gimnam hoih lo; namsiatna; uih 

nam
start, begyndelse [start] (n.): kipatna a bul patna
startbane, landingsbane [runway] (n.): vanleeng a tuk ciang leh a leenkhiat 
cianga a taai vevana mun
starte, begynde [start] (v.): pan, kipan, kipan sak
starter [starter] (n.): a kipan saktu; a pantu; a bul 
pankhiatu; kipan ta un ci-a thu a piatu
stat [state] (n.): dinmun; banga om laitakna, gamke, 
kumpi gam khat sunga ki-uk tuam gamke, 
India gam sunga gamke Manipur bang, 
Mizoram bang
statelig, anselig [stately] (adj.): thupi tak leh zahtaakhuai takin
station, banegård [station] (n.): meileeng khawlna
statisk [static] (adj.): khawl; taang lo-a om
statistik [statistics] (n.): na khatpeuh a kitel baih nadinga 
a bawng a bawnga gualhna, Geentehna in: 
khua khatah kum 5 sungin numei-pasal 
bangzah pianga bangzah si, puteek-piteek 
bangzah om, nungaak-tangvaal bangzah om 
cihte gualh diudeuna. Hih bang lam a siamte 
statistician (statistiker) kici in, hih lam nasep tawh kisai 
pen statistical (statistisk) kici hi
statsborger [national] (n.): minam hihna
statskup [putsch] (n.): tha khat thu-a kumpi langdona
statsmand [statesman] (n.): mipi ukna vaai-a pilna leh 
theihna thuukpi a nei mi gam-uk siamna a 
nei nu
statsmandskunst [statesmanship] (n.): gam-uk siamna, vaaihawm 
siamna
statsorden, regeringsform [polity] (n.): kipawlna khat peuh ii kivaaipuakna
statsunderstøttelse [subvention] (n.): lai sim nadinga kumpite' piak 

panpihna sum
statue [statue] (n.): a taktak hiam, ngaihsutna bek-a om 
meel pua-a ganhing, mihing leh na khatpeuh 
meel suang, sing, siik, lei tawh kibawl milim, 
Biak ding hi lo-a kibawl milim, Lampi 
kituahna khawng, innpi sung khawng mun 
saanga kisuang milim
statuette [statuette] (n.): milim neu; a neu-a kibawl milim
statur [stature] (n.): saanna; mihing/ganhing khatpeuh 
ii saanna
status [status] (n.): dinmun; nuntaak khuasakna dinmun
statut [statute] (n.): zuih dinga kibawl thute; 
thukhaamte
statut, vedtægt [by-law] (n.): kipawlna khat ii omdan ding leh zuih dinga tua kipawlna mah in a bawl thukhamte
stav [staff] (n.): ciang; ciang khut; a laan khaina 
ciang
stave [spell] (v.): kammal dik tak-a gelh, geen
stavefejl [misspelling] (n.): laimal khialhna, lai mal gawm 

khialhna
stavelse [syllable] (n.): kammal/thumal kilawh cianga 
awging khat. Geentehna-in: yesterday cih 
pen in awgin thum nei hi. Yes, ter, day, in 
ter na tio nal. 5
stavning [spelling] (n.): laimal gawmna; kammal gawmna
stavre, vakle [totter] (v.): tuuk dinga kisa; tuuk deka liing. tuuk 
deka hoi; tang taka ding thei lo
sted [stead] (n.): aitaang; sik leh taang
sted, lokalitet [locality] (n.): kim leh kiang geenna; tual sung 
hihna; khua leh tui hihna
sted, plads [place] (n.): mun; dinmun
sted, plet [spot] (n.): a mun lian; a mun mahmah, a mun 

tak
stedbarn [stepchild] (n.): khat ii zi/pasal in a zi/pasal masa 
tawh a neih ta. Thangpu leh Niangpi a kiteen 
ma-un Thangpu in a zi masa tawh ta nei -a, 
tua mah bangin Niangpi in zongh a pasal masa 
tawh ta nei hi. Thangpu tate pen Niangpi 
adingin step-child (stedbam) hi-a, Niangpi tate zongh 
Thangpu adingin step-child (stedbam) mah ahi hi
stedbror, stedbroder [stepbrother] (n.): nukik hiam pakik hiam ii tapa, 
unau hi nap i-a nu leh pa kibang lo
steddatter [stepdaughter] (n.): Thangpu' zi masa tawh a 
tanute pen Niangpi adingin step-daughter (steddatter) hi- 
a, tua mah bangin Niangpi leh a pasal masa 
ii tanute pen Thangpu adingin step-daughter (steddatter) 
ahi hi
stedesevarende, evig [perennial] (adj.): kum tawntung hing, kizangh. 
kum sima kizangh thei, kizangh thei 
tawntung; hun sawtpi, kum nih sanga 
tamzaw
stedfader, stedfar [stepfather] (n.): pakik; pa taktak hilo; nu ii pasal 
kik
stedfortrædende [vicarious] (adj.): a taanga pang, dinmun luah
stedfortræder [stopgap] (n.): mi khat taanga pang pak
stedfortræder, vikar [substitute] (n.): mi khat tha kheng dinga kiguang 
pen
stedforældre [stepparents] (n.): nukik hiam pakik khatzaw zaw
stedfæste, lokalisere [localize] (v.): tualsung suak sak; thupi lua lo sak
stedmoder, stedmor [stepmother] (n.): nukik; nu taktak hi lo; pa ii 
zikik
stedord, pronomen [pronoun] (n.): noun taanga kizangh kammal, I, 
you, them, it, ours, who, which, myself 
(jeg, du, dem, den, som, hvilken, mig) cihte
stedse [evermore] (adv.): tu-a pat a tawntungin
stedse, bestandigt [aye] (adv.): a tawntungin
stedsegrøn [evergreen] (adj.): hing dikdek den; keugaw ngei lo, singtehte vul ngei lo, pulh ngei lo
stedsøn [stepson] (n.): zikik/pasalkik ii tapa
stedsøster [stepsister] (n.): nukik/pakik ii tanu
stege [fry] (v.): sathau tawh kang: meh kang
stege, grillere [grill] (v.): sa hangkeu, 2. thuk sa tunga sa 
hangkeu, 3. thu dot theih dot mawhteng dot 
peetmah-a dongh, palikte´n a mimatte uh thu 
tampi dot theihteng khempeuh dongh
stege, koge [broil] (v.): hangkeu; meisa laka em min, heh
stege, riste [roast] (v.): em min; em keu; emna tawh min 
sak; mei-ah em min; vaaimiim em min
stege, syde [sizzle] (v.): siik sa tunga tuimal a kiat cianga so 
banga ging; tui so ging bang
stegespid [broach] (n.): siiktuul, sa kankeuna siik dawn zum
stejl [steep] (adj.): keen; zaangtam lo; uang lua; 

khengvaal lua
stejl, brat [precipitous] (adj.): keen mahmah: kikhokhiat
stejl, stivnakket, stædig, genstridig [obstinate] (adj.): lungtang khauh; ngawng khauh; 
mi nuai-a luut nuam lo; ama cih bek ci tentan; 
thu mang nuam peuhmahlo
stejle [prance] (v.): cidam tak leh haat tuak tak-a ding 
giugeu; sakol banga ding
stejle [rear] (v.): nunglam khe 
tawh ding sak (sakol bang)
stele [stele] (n.): mual suang; haan ciaptehna mual suang
stemme [tune] (v.): aw siang 
ngah nadinga heek; aw siang sak; deihna 
mun zong
stemme [voice] (n.): aw, awging; kam pana gingkhia aw, 
thu geenna
stemme, opdæmme [stem] (v.): guuntui khaak tan; tui kikhol sak; tui 
vung sak
stemme overens, være enig, passe sammen [agree] (v.): thukim, lungkim, lungkimpih. "hi mah hi" ci, awi, lemsa, pha hi ci. 2. deihna kituak, kibang, kithuhual, ngaihsut dan kibang
stemmejern, mejsel [chisel] (n.): sekkhu: sing khuakna sekkhu
stemmeoptæller [teller] (n.): me (vote) simtu
stemmeret, valgret [suffrage] (n.): vote 
khiat theihna; deih teel theihna
stempel [stamp] (n.): buangnaai (rubber) sah tunga ut hunhun leh deih hunhuna sut theih dinga min, lailu, lai kikhaak cianga lai-ip tunga kibelh pen, 2 lailu banga kizangh ciaptehna khatpeuh
stemt [voiced] (adj.): a kigeen khinsa; a kici khinsa
sten [stone] (n.): suang; suang tawh kibang na 

khatpeuh
sten (i frugt) [putamen] (n.): singgah pawlkhat (meitei gah) te' 
a sunga tang pen; singgah tang
stenalder [Stone age] (n.): suang bek zangh-a neekzon hun sungteng
stenbrud [quarry] (n.): diamond daana kibawl maan, suang 
kitawhna mun, suang khuukpi
stenbuk [ibex] (n.): gamkeel; sathak nam khat
stencil [stencil] (n.): laidal tunga thu kibang tampi a 
kiheek khiat ding cianga kizangh laidal tuam 
deuh namkhat stencil laidal
stendysse [dolmen] (n.): taanglai mite' haan; haan tunga suang bangzah hiam koih-a tua tunga suang peek lianpi khat a kikham pen
stenet [pebbly] (adj.): suangpum tampi, suangpum tawh 

kidim
stenet [rocky] (adj.): suang bekbek tawh kidim; suang 
tawh kibang; kip bengbang; khauh gemgam
stenet [stony] (adj.): suang tam, suang tawh kibang, 
suang banga theihna nei lo
stenhugger [stonecutter] (n.): deih bangbanga suang a aat 
mi, mual suang hi ta leh inn uum nadinga 
kiciang suangte deih ciacia-a seek mi
stenhøj [rock garden] (n.): suang huan; suanglaka kipo sak 
huan lak paakte
stenograf [stenographer] (n.): khutgelh tom tawh a gelh 
siam mi
stenografi [stenography] (n.): khutgelh tom gelhna
steppe [steppe] (n.): Europe leh Asia gama mun khen 
khata singkung tawmcik bek pona lopa 
gamzaang
stereo [stereo] (n.): awging khempeuh a hoih gin theih 
pena kikhumna leh ngaih khiatna
steril [sterile] (adj.): natna piang sak thei 
lungnote om lo
steril, gold, ufrugtbar [sterile] (adj.): pung thei lo; ciing; kibehlap 
thei lo, ngah lo
sterilisere [sterilize] (v.): natna lungno pung lo leh pian beh 
loh nadinga bawl; tui suangso-a natna 
hikteng that
sterilisere, desinficere [sanitize] (v.): cidamhuai sak
stetoskop [stetoscope] (n.): siavuante' mi ngaihna vanzat 
lungtang kisaai ngaihna vanzat
stewardesse [stewardess] (n.): vanleenga naseem numei
sti [path] (n.): khe bek tawh pai theihna lamneu; zawi; 
lam kuaciik; tot ngeina lam
stifinder [pathfinder] (n.): lam zongkhiatu; lam mu masa 
pentu
stift [diocese] (n.): bishop khat ii ukna nuai gamteng
stifte, oprette [institute] (v.): phutkhia; dinkhia; omkhia sak
stiftelse, oprettelse [institution] (n.): phuhkhiatna; dinkhiatna
stigbøjle [stirrup] (n.): sakol tung tuangte khe ngakna 
siikkual
stige [ladder] (n.): kahlei; keellei; a tung leh a nuai kizop 
nadinga kibawl lei, kituah khia thei kawikawi 
kah tohna leh tuah sukna lei
stige, rejse sig, stå op [rise] (v.): tho to; tutna pan dingto, lupna pan 
thoto
stige op, gå op [ascend] (v.): kahto, tunglam manawh-a pai, paito a niam pana a saangah kisuanto, kumpi za luah
stik, prik [prick] (n.): a dawn zum na khatpeuh tawh sutna, 
a kidawtna mun
stikflue [house-fly] (n.): tho; inn tho, an lak khawng a tu 
nuam tho
stikke [stab] (v.): tem tawh dawt, tem tawh 
dawt banga dawt
stikke [sting] (v.): deh; khuai in deh; a deh thei 
khatpeuh in deh
stikke, prikke [prick] (v.): dawt vang, sun vang
stikke af [levant] (v.): leiba loh lo-a mangkhia sim; taaimang 
sim
stikke af [scarper] (v.): taaikhia; taaimang
stikke af fra det hele [cut and run] (v.): guun kuang kikhih phel-a hot mang
stikord [cue] (n.): limciingpa (actor) limciin nading hun lahna-a kizangh thu tom geenna, kihona, lacihte; ahun ta hi cih kilahna leh kitheih sakna
stilhed [silence] (n.): daihna, daih dinena; gamlum lohna; 
om khiinkhianna; a ging peuhmah om lohna
stilisere [stylize] (v.): daan khat zui sak; ut banga hih mai 
lo sak
stilk, stængel [peduncle] (n.): paak kung, paak bawk leh paak 
kungpi kikaala paak kung
stilk, stængel [stalk] (n.): singhiang, a zeen ngiungeu sing/khaau 
gui khatpeuh; khaici kungte a kungpi
stilk, stængel [stipe] (n.): pateh kung; a tunga peek pen hi lo-a 
a kung pen
stillads [scaffold] (n.): inn kilam cianga naseemte tuan 
nadinga kidawh taaute
stillads [staging] (n.): bang hiam dawh pakna; inn lam cianga 
naseemte din nadinga kibawl taau
stille [still] (adj.): daai dide; a ging om lo-a om 
dide
stille, anbringe, sætte [set] (v.): tu sak; a tu-a om sak
stille, lydløs, tavs [silent] (adj.): daai; gamlum lo; a ging om lo; pau 
lo; kam tam lo; om hiithiat
stille, rolig [calm] (adj.): daai dide; taang lo; gamlum lo, hi hiithiat lungkhamna meel pau lo
stille, tavs [quiet] (adj.): gamlum 
lo; a ging om lo, 3. pau lo; 4. kibuaisak thei 
lo; ama thu-a om hiithiat
stillesiddende [sedentary] (adj.): tu sak hiithiat; a hun tamzaw 
tu-a om
stillestående, stagnerende [stagnant] (adj.): vungcip; luang lo; kikhiin lo, 
taanglo a diakin tui vung lai bang mah thu 
gina a ngaihsun thei lo lungsim
stilling, job, arbejde [job] (n.): nasep, sepna; kivaak nadinga nasepna
stilstand [deadlock] (n.): a nung a ma sawn lo nasep/kihona khatpeuh
stilstand [standstill] (n.): tawpna; khawlcipna, tat nawn 
lohna
stiltiende [tacit] (adj.): om dide; bangmah geen lo-a om 
cip; daai taka om, geenkhia lo-a mit leh 
maaipuak tawh lak
stimle, myldre, flokkes [crowd] (v.): nen, sawna heek; mipilaka milak phu kawma pai; kikhawm;pung khawm
stimulans [stimulant] (n.): uutna; 
lawpna a piang sak zatui-zatang
stimulere [stimulate] (v.): tha tho sak; tha lawp sak; uutna 
khang sak, tha haat sak
stimulerende [stimulant] (adj.): uut sak; lawp sak
stimulerende, styrkende, opstrammende [tonic] (adj.): hoih sak, cidam sak thei
stimulus [stimulus] (n.): tha tho sak thei, a lawp sak thei 
na khatpeuh; uutna leh uukna a khang sak 
thei na khatpeuh
stinkdyr, skunk [skunk] (n.): tum kici ganhing; a mei bawk liitliahin 
gimnam khauh mahmah a khakhia thei 
ganhing namkhat
stinke [pong] (v.): uih, namsia
stinke [stink] (v.): uih sak; gimsia sak; namsia sak
stinkende [rank] (adj.): uih mahmah
stinkende, ildelugtende [fetid] (adj.): uih; namsia
stinkende, lugtende [smelly] (adj.): namsia; gimnam hoih lo a om; uih 
pian; uih gimnam nei
stipendium [scholarship] (n.): saangkahna 
panpihna sum; saangkah nadinga kipia sum
stirre [gaze] (v.): en gega, mit khah lo; mitphialo-a en gega
stirre, glo [stare] (v.): mit hak gega sa-a en; en gega, mit 
khah lo-a en ( mitphia lo-a en )
stirren [gaze] (n.): gegana
stiv [stiff] (adj.): khauh gega; kawi thei lo
stivelse [starch] (n.): buh, aalu, vaaimiim, mangbuh, cihte-
a ih neek pen tak, limna, gimnam, nei lo-a 
kinangh ih neek pen, a kisuvuuite puan 
khauh sakna-in kizangh; a man diakdiak pen 
tak
stiver, prop [prop] (n.): dona: a nuai pana dona hiam nanna 
hiam khatpeuh
stivhed [rigor] (n.): khauhna; khiap theih lohna; cih banga 
hih gemgamna, a haksat mahmahna; 
thukhaam bang liana hihna, khauh luatna
stivkrampe [tetanus] (n.): liamna-a guluuta sihpih theih khopa 
nasia
stivnakket, halstarrig [stiff-necked] (adj.): cih hak; geenhak; thumang 

peuhmah lo mi
stivnakket, stædig, genstridig, stejl [obstinate] (adj.): lungtang khauh; ngawng khauh; 
mi nuai-a luut nuam lo; ama cih bek ci tentan; 
thu mang nuam peuhmahlo
stivne [rigidify] (v.): khauh sak; gaw geugau sak
stivne [stiffen] (v.): khauh sak; khauh seem sak
stivsindet, stædig [pigheaded] (adj.): thumang lo; geen hak
stjerne [star] (n.): aaksi; vantunga taang aaksi, 2. aaksi 
lim kici-a khut nga/guk nei-a kisuai 
khatpeuh. 3. kimawlna lama siam mahmah 
leh min thang mahmah mi, 4. limciinna 
(film) sunga tallangh deuh mi
stjernebillede, konstellation [constellation] (n.): ganhing, na khatpeuh leh taanglai mite´ khatpeuh ii min a kivawh vantunga khawl om deuh aaksi pawl khat (innkuan khata kisim aaksite)
stjerneklar [starry] (adj.): aaksi tawh kidim, aaksi banga 
taang, aaksi tawh kibang
stjerneskær, [starlight] (n.): aaksi khuavaak; aaksi' taanna
stjernetyder, astrolog [astrologer] (n.): a-ksi pansana kam a suutmi
stjernetåge [nebula] (n.): a kimu cian thei lo aaksi lom: a vaang 
bek taang hiauhuau a kimu aaksi
stjæle [steal] (v.): gu; mi neihsa va laak sak sim; a 
theih loh kaal ua va la sim in pia kik nawn lo
stjæle [thieve] (v.): gu; van gu; guta nasep seem
stjæle, hugge [snitch] (v.): gu sim; cih tham lopi gu sim
stjæle, rapse [filch] (v.): gu, gusim, luutsim; a guuka luutsim; 
kuamah theihloha luutsim
stof [stuff] (n.): puan a diakin tuumul puan
stof, materiale [stuff] (n.): na; bang hiam bawl nadinga kisam 
na khatpeuh
stofskifte [metabolism] (n.): anneek tuidawnte tha leh sisan 

a suahna
stoisk [stoical] (adj.): a nuam a nuam lo cih phamawh 
sa lo; na mahmah ta leh lah phun lo pau lo
stok [stick] (n.): ciang; ciangtawn; gua ciang; ciing 

ciang
stokdøv [stone-deaf] (adj.): za vet lo; beng-ngong; khua 
za vet lo
stol [chair] (n.): kingapna nei-a khe li a nei mi khat guak tutna
stola [stole] (n.): puantual; biakna makaaite silh 
puantual; numeite ngawng-awh
stolpe, stang, stage [pole] (n.): singpum; gawpum; siikpum
stolpre [toddle] (v.): naungeek pai thei tuungte pai banga 

pai, kal neucikcik suana pai
stolt [proud] (adj.): kipha sak; kisa thei; thupi kisa; 
hi kisa lua; kithupi ngaihsut, 2. kisak 
theihpih; ki-angtanpih, 3. lungkim taka 
nuamsa; mite' pahtawina ngaha nuamsa, 4. 
nasia mahmah
stolthed [pride] (n.): kiphat sakna, kisak theihna; ei leh 
ei thupi kisakna; ei leh ei kithupi muhna
stopklods [sprag] (n.): motor daalna 
singtawng; motor nungtolh loh na ding daalna 
singtawng
stoppe, proppe [stuff] (v.): van guang; van tawh dim 
sak, sangoi sunga na thun; guanga dim sak; 
thun, dim sak phitphet
stoppe, proppe, stuve [cram] (v.): hen gawp, nengawp, a ta lo pipi-a hen gawp, dimleet, dim lua, 2. laivuan dinga kiging heethaat tawm
stoppe, standse [stop] (v.): khawl sak; tawp sak
stopper [stopper] (n.): a tawp saktu
stoppested [station] (n.): bus khawlna
stopur [stopwatch] (n.): deih huna kipan saka deih hun 
maha tawp sak ziau theih nai; a hun sawt 
zah lian ciapteh theih dinga kibawl nai, 
kimawl mite' zat deuh nai
stor [big] (adj.): gol, lian, ngaih mahmah
stor [great] (adj.): gol. lian, thupi, kilangh; tampi; 
sawtpi
stor [large] (adj.): cingh, it lo-a hawm ziahziah
stor, rigelig, vid [ample] (adj.): lian, gol, mun za diadua, 2. a kisam zah saanga tamzaw, tam mahmah 3. a 
kisam zah ding om, kicing mahmah
storby, by [city] (n.): khuapi lian deuh, mi tam mahmaha khuapi lian, New York, Hong Kong, Singapore, Delhi Calcutta cih bang khuapite
storhed [magnitude] (n.): thupina (liatna, zaipi huapna, 
saangpi huapna, gin ngaihna, huzaap liatna) 
taanna (vaakna)
storhedstid, blomstringstid [heyday] (n.): hoih pen, haat pen laitak; vaangliat 
laitak
storhedsvanvid [megalomania] (n.): thupi taka bawl leh om nopna 

bek neihna lungsim dik lo
stork [stork] (n.): vakaang nam; a khe saanga ngawng 
saau vasa
storm [strong gale] (n.): nai khat tai 47 pan 54 a haat 
huihpi
storm [tempest] (n.): huihpi; guah, gial leh vuuk tawh 

kithuah huihpi
storm, blæst, kuling [gale] (n.): tai 32 pan 63 a haat huihpi
storm, uvejr [storm] (n.): huihpi; piingpei; huihsia; a haat 
mahmah huih; thakhat thu-a nung henhana 
vuuk, gial leh guah tawh a kithuah huihpi
stormester [grandmaster] (n.): chess kimawl siampente
stormfuld, stormende [tempestuous] (adj.): a nasia mahmah huihpi; 
huihpi bangin; huihpi tawh kithuah
storsindet [large-hearted] (adj.): cingh, migi
storsindethed, højsindethed [magnanimity] (n.): lungsim liatna; mipi lungsim 
puakna
storslået [grand] (adj.): thupi mah mah; nasia mahmah a 
vekpi gawmkhop (grand total); thupi pen, 
kilangh mahmah
storslået, pragtfuld [magnificent] (adj.): thupi, nasia taka hoih
storstilet [large-scale] (adj.): nasia takin; thupi takin
straf [penalty] (n.): gawtna, daan, thukhaam palsat man-
a thuak ding gawtna
straf, afstraffelse [punishment] (n.): gawtna; daan piakna; khialhna 
hanga thuak sakna
strafbar [punishable] (adj.): gawt theih, daan piak theih
straffe [penalize] (v.): gawt, gawtna pia; daan pia, daan 
thuak sak
straffe, afstraffe [punish] (v.): khialhna hanga thuak sak; 
haksatna; ana, vuakna, nasepna cihte thuak 
sak, daan pia; gawtna pia; gawt. kibawl hoih 
nadinga gawtna pia
straffefange [convict] (n.): a kimawh sak mi; thonginn a kikhum mi
straffrihed [impunity] (n.): daan thuak nading pana pen sakna, 
suahtaak sakna, gawtna thuak sak lohna; 
gawtna thuak ding kimlai maai sakna
strafværdig, kriminel [culpable] (adj.): mawhsak theih
straks, på stående fod [straightaway] (adv.): thakhat thu-in; zekaai lo-in
straks, øjeblikkelig [immediately] (adv.): thakhat thu-in, pah tingteng, 
kintakin
straks, øjeblikkeligt [instantly] (adv.): thakhat in; hi vatin; hi pah lianin
stram [strait] (adj.): neu, kua-ciik; haksa; ziau-ziau 
theih loh
stram [taut] (adj.): kikang; khau kikang; kigaak taka 
kikaang
stram [tense] (adj.): kigaak; mi tam lua; hi eek-uuk; 
huih diik ding om lo bang
stramme [strain] (v.): gaak; kigaak sak; heek-a kigaak 
sak
stramme op [invigorate] (v.): tha dim sak; tha guan; nungta 
thak sak; tha tho sak
stramtsiddende [skintight] (adj.): kigaak tittet; kigaak phitphet
strand [strand] (n.): tuipi nawla lei
strandbred [beach] (n.): tuipi kam, sehneel leh suangpum neute kiphah zihziah-a zaang pian tuipi nawl
strandbred [seabord] (n.): tuipi leh lei kizopna
strande [strand] (v.): haksatna ah luut; 
haksa seemseem
strandpromenade [seafront] (n.): tuipi tawh a kizom lam khuapi
strangulere, kvæle, kværke [strangle] (v.): gawlheek-a that; gawl meek-a that; 
gawl pan a meek lum; gawl-a khaau tawh 
gaak lum
strateg [strategist] (n.): vaaihawm siammi
strategi [strategy] (n.): limtaka vaaihawmna; sep ding 
bawl dingdaan lim tak-a gualhna. 2. 
vaaihawm siamna
stratosfære [stratosphere] (n.): km 20 leh 50 kikaal huih lak
streg [streak] (n.): kuihna; kuihna khaap; a kigiit ciaptehna 
khatpeuh
strejfe om [roam] (v.): utnateng pai kawikawi; pai nading mun 
kician nei tuan lo-a utnateng mawk pai; vaak 
thaap; vaakmawk
strejke [strike] (v.): naseem lo-a nuak; ngei sep ngei sep lohna 
tawh lungkim lohna kilangh sak
streng [severe] (adj.): nasia mahmah; lipkhaphuai
streng [strand] (n.): khaauzang; khaau hualpi bawlna-
a kizangh a kiheek khaauzang
streng [string] (n.): khaau zang; khaau
streng, barsk [stern] (adj.): khauhtak; kip tak
streng, barsk, spartansk [austere] (adj.): kizepna cihte omlo, hi hiithiat, meel leh thaang pana leitung kizepnate a deih lo mi ahihna kilangh
streng, strikt [strict] (adj.): cih bang lian; hi setet; hi lianlian, 
hi nemnum lo
stress, tryk, pres [stress] (n.): tha zat luatna; tha neih khempeuh 
zatna, 2. lungsim zat luatna, khuak zat 
luatna, khuak zat luatna
stribe [stripe] (n.): gialna; meel tuamtuam kihelh 
biilbialna
strid [strife] (n.): kituhna; haksa taka ngah sawmna; 
hak sa taka zawh sawmna; naakpi taka 
kidemna
strid, konflikt [conflict] (n.): kikalh: kituak lo; kido; kitawng, kilangpan
strid, polemik, kontrovers [controversy] (n.): kinialna, kiseelna, dik tuaktuaka kingaihna, ngaihdan kituah lohna leh kiseelbuaina, ei ngaihdan ciat bek paipih suak sawmna
stridbar [bellicose] (adj.): hehsak gige-a om; kitot kilai ding ngaaklah hi leh kilawm
stridbar, aggressiv [aggressive] (adj.): hehbaih, sinso baih, va tawng masa baih, va hehsak masa, va gaalbawl masa
stridbar, krigerisk [bellingerent] (adj.): kido haat; gaalphuang; gaal pankhia
stridbar, trættekær [pugnacious] (adj.): hehbaih; mitawh kitot ut, 

kilaai nuam pahpah; mi tawh kilaai dinga a 
mansa hi gige
stridhåret [hispid] (adj.): sam gaw geugau tawh 
kidim: sakuh ling bang pian tawh kibang in 
tuamcip
stridshest [charger] (n.): gaal kidona-a kizangh lai sakol
strigle [currycomb] (n.): sakol samsih
strik, lurifaks [slyboots] (n.): mi kheem siam; mi zol siam
strikke [knit] (v.): phan (khau phan)
strikke, snor [cord] (n.): khau, khauhual, 2. khau tawh heenna, khihna
strikkepind [knitting needle] (n.): khau phanna ciang (siik 
maam)
strikketøj, strikning [knitting] (n.): khau phanna
strikning, strikketøj [knitting] (n.): khau phanna
striks, strikt, streng [strict] (adj.): cih bang lian; hi setet; hi lianlian, 
hi nemnum lo
strikt, streng [strict] (adj.): cih bang lian; hi setet; hi lianlian, 
hi nemnum lo
strikvarer [knit-wear] (n.): puan kiphan
strofe, vers [stave] (n.): la dawng
strofe, vers [stanza] (n.): la dawngte; a dawng a dawnga kikoih 
late
strube [throat] (n.): gawl; lu leh pumpi kikaal
strube-, guttural [guttural] (adj.): gawl tawh kisai
strubehoved [larynx] (n.): gawl sungtawng
struds [ostrich] (n.): vangawngsaau; vasa lian pen
struttende af sundhed, kraftig [bouncing] (adj.): gol, cidam, haat
stryge, fjerne [expunge] (v.): phiatmang kiuhkeuh, phiatmaai dikdek; phiat; giitmang
stryge, slette [delete] (v.): phiat; phiat mang; om nawn lo sak; a kigelhsa phiatkik
stryge, udelade [elide] (v.): nuainen, nencip, awlmawh lo. melh; painelhto; kaan; hal
strygejern [flatiron] (n.): puan nawtna siik; puan netna siik
strygende [spanking] (adj.): manlaang taknin
stræbe [strive] (v.): naakpi taka hanciamna; kidona
stræben, aspiration, tragten, higen [aspiration] (n.): tupna, ngiiimna, huih diiksukna, tuap sungah huih diikna
stræde [lane] (n.): lam neu, inn thupite kikaala lam neu; 
zawi neu
strække [stretch] (v.): zan, khutzan, khezan; ton lo sak
strø, sprede [scatter] (v.): thehthaang; theh kawikawi; munteng 
ah om sak; thehzaak
strøelse [litter] (n.): ganhingte om 
nadinga kiphah buhtu, lopa
strøm [stream] (n.): lui; luitui; luitui luang lai
strømhvirvel [riptide] (n.): tui nawl lam manawha hong pai 
tuihualte a kileh kik cianga hong pai thakte 
tawh kituahna mun; tuihual kilehkikte
strømhvirvel, malstrøm [whirlpool] (n.): tui kivei-a a laizanga tumsuk 
pen, kivei lua kisa-a a laizang kuak zawzen
strømlinet [streamlined] (adj.): maam pilpek; huih leh tui 
do kha lo dinga maama zol pikpek
strømme, flyde [flow] (v.): luang; tui luang. 2. a luang banga 
pai, kikhiin (mipi paidan) 3. tui leetkhia
strømpe [stocking] (n.): khuuk ciang tuama kiphan mawza, 

mawza saau
strømpebånd [garter] (n.): buangnaai, mawza kol khawng a kiat 
loh nadinga gaakna-a kizangh buangnaai
strømpeholdere, seler, sokkeholdere [suspenders] (n.): a khaina; a khaitu
strå, halmstrå [straw] (n.): buhtu; buhpawl; buhvuuite kilaak 
nunga kungte
stråle [ray] (n.): khuavaak zang; nizang, khuavaak 
zung, khuavaak mel
stråle, sprøjt [jet] (n.): tui kikhawh, huih kikhawh; khauh taka 
kikhawh tui/huih
stråle, sprøjte [squirt] (v.): tui khauh taka pawt sak; khauh taka 
kikhawh sak
stråleglans, glorie [halo] (n.): ni, kha leh a taang thei nakhatpeuh 
taang pen, 2. mi zahtaakte lu kiima khawvaak 
beem tawh kituam pen; geentehna in, Topa 
Jesu lim a kisuaih cianga a lu kiima khawvaak om pen
strålende [resplendent] (adj.): tee ziaizuai; thupi suah; nasia 
mahmah
strålende, glansfuld [fulgent] (adj.): taang mahmah; te zeizai
strålende, glimrende, skinnende, funklende [brilliant] (adj.): taang, vaak, pil
stråtag [thatch] (n.): bii, bii tawh kibawl inn; buhtu inn; 

buuk; lo buuk; nisuh teh tawh kibawl inn
stub [stub] (n.): singbul; a kung kiphuuk nunga omlai 
singbul. khutcin sah-a tom milmel
stub [stubble] (n.): buhtu; an laak khit nunga polai 
ankung sum; buh laak nunga polai buhkung
stud [bullock] (n.): bawngtalno, a kiget bawngtal
student [student] (n.): saang naupang; saangkah lai mi, 
pilna a sin lai mi khatpeuh
student [undergraduate] (n.): degree nuai ciang zo khin; 
degree ngah nai lo
studere [study] (v.): laisim, theih sawma sim, lungsim 
sunga guang, theih nopna tawh sin; theih 
sawm
studie [studio] (n.): limlate, lasate' nasepna inndei, 
laamna, lasakna cihte tawh kisai kihilhna leh 
lahna mun
studium [study] (n.): lai simna; lim taka theih sawma 
simna
studs, mut [curt] (adj.): tom; tomkaih; a kitom sak
studse [trim] (v.): hiat, sam hiat, muukmul meet/hiat, sam tam 
lo tana a mongteng deihdaana heuh
stue, rum, værelse [room] (n.): inndei; deineu; (khaan) pang li-a ki-
uum inndei khatpeuh, saanginna laisinna 
inndei; leengla dona inndei; an huanna 
inndei; lupna inndei
stueetage [ground floor] (n.): inn dawl tampipite-a a 
nuainung pen; lei maaitang tawh kitang pen
stueorgel, harmonium [harmonium] (n.): tum theih nam khat
stuepige [housemaid] (n.): ompih numei; inn nasep seem 
dinga kiguai numei
stum [dumb] (adj.): pau thei lo; daai dide; pau vet lo
stum [mute] (adj.): pau lo; aw ging lo; daai dide, aw 
suak lo, 2. a pau thei lo mi
stumhed [mutism] (n.): lungsim kim lohna hanga paunop 
lohna
stump, fragment, brudstykke [fragment] (n.): a them a neng; pum khat ii them 
leh neng
stund, tid [while] (n.): hun tomno khat sung
stunt, kunststykke, glansnummer [stunt] (n.): siam mahmahna lahna; midang hih 
ngam loh leh bawl ngam loh lahna; cinema 
sunga lauhuaipipi kilakte hihna
stuntman [stunt man] (n.): kuama hih ngam loh lauhuaina 
leh siamna a lak mi
stuve, stoppe, proppe [cram] (v.): hen gawp, nengawp, a ta lo pipi-a hen gawp, dimleet, dim lua, 2. laivuan dinga kiging heethaat tawm
styg, grim, hæslig [ugly] (adj.): meelsia; hoih lo; kilawm lah; kituak 
zo lo; etlawm lo; muhdahhuai
stykke, udsnit, afsnit, del, segment [segment] (n.): khen khat; na khat khen tampi-a 
kikhente laka khen khat, ganhing neute 
banga pumpi uh khen tampi-a kikhen thei 
pente laka khen khat
stykke for stykke, stykkevis [piecemeal] (adv.): a nengnengin; a themthemin, 
tawmcikcikin; a vekpi hi lo-in
stykkevis, stykke for stykke [piecemeal] (adv.): a nengnengin; a themthemin, 
tawmcikcikin; a vekpi hi lo-in
stylte [stilt] (n.): singkhe; ciang nih tunga khe ngakna'ng 
koih-a tua ciang tawh lam paina
styr, cykelstyr [handlebar] (n.): siiksakol heekna; motorcycle 
heekna
styrbord [starboard] (n.): tembaw, gunkuang taklam pang
styre [steer] (v.): hawl; motor hawl; a heekna leena pai 
sak, tembaw hawl
styre, kontrollere [control] (v.): uk, ukcip, sai, omdan ding lam lak, gamtat luheek, sum leh paai zat dan ding, na khempeuh uk, encik, deih hang beka om sak
styre, regere [govern] (v.): uk; a tung pana uk; thuneihna tawh 
uk, vaihawm
styre, regering, herredømme [rule] (n.): kumpi ukna: ki-ukna; ukna thu neihna neih 
sung, buk; ukna nei; khutnuai-ah koih; 
thuthu-a om sak
styrke [energize] (v.): haat sak, tha nei sak, lawp sak
styrke [strength] (n.): tha haatna; hih zawhna; thuak 
zawhna
styrke [strengthen] (v.): haat sak; khauh sak
styrke, kraft [force] (n.): thahaatna; haatna; hih zawhna; 
zawhthawhna; zawhthawhna tawh sepna: 
ut lopipi-a hih sakna
styrkende, opstrammende, stimulerende [tonic] (adj.): hoih sak, cidam sak thei
styrtdyk [nose-dive] (n.): muuktu; thakhat thu-a tu vat
styrtregn, skylregn [downpour] (n.): guah tam mahmah
stædig, genstridig [balky] (adj.): ut mahmah lo, ut lo tentan
stædig, genstridig [stubborn] (adj.): geenhak; thu manglo; cih hak; 
geen bang om nuam lo; thu mang nuam 
peuhmah lo, ama thu lo thu sa lo
stædig, genstridig, stejl, stivnakket [obstinate] (adj.): lungtang khauh; ngawng khauh; 
mi nuai-a luut nuam lo; ama cih bek ci tentan; 
thu mang nuam peuhmahlo
stædig, stivsindet [pigheaded] (adj.): thumang lo; geen hak
stædig, udholdende, ihærdig [dogged] (adj.): lungtang khauh; lungtang pha; sihdo; hih tengtang
stædighed, genstridighed [obstinacy] (n.): lungtang khauhna; ama cih bek 
mah cih tentanna; mi thu zuih nop loh 
bikbekna; sih dona
stænge, spærre, forbyde [bar] (v.): zawl khung, daal nadinga khung
stængel, stilk [stipe] (n.): pateh kung; a tunga peek pen hi lo-a 
a kung pen
stængel, stilk [peduncle] (n.): paak kung, paak bawk leh paak 
kungpi kikaala paak kung
stænk [sprinkling] (n.): theh seuhseuhna
stænke [sparge] (v.): theh; tui theh banga theh
stænke, sprinkle [sprinkle] (v.): tui theh seuhseuh, puan nawt ma-
a tui theh kawt pen
stær (grå) [cataract] (n.): mit natna; khua muh phat lohna
stærk [strong] (adj.): haat; thahaat; cidam mahmah, 
khauh mahmah; muanhuai
stærk, høj, lydelig, kraftig [loud] (adj.): ginngaih; ging deuh: awngaih; awgin 
ngaih; naakpi a ging
stærk, intensiv [intensive] (adj.): khauh sak zaw; mit khah lo-a 
en; kidop theihtawp
stærk, kraftig, mægtig [powerful] (adj.): haat, khauh, hih theihna hau, 
huzaap lianpi nei
stærk, sund, kraftig [lusty] (adj.): lawptak, haattak, lungsim takpi
støbe [found] (v.): siik suangtui-a sung (bawl ding pen suak sak)
støbe [mold] (v.): deih banga seek; bawl. zum sak tawt 

sak
støbegryde, smeltegryde, smeltedigel [melting pot] (n.): na khatpeuh a kitui sakna 
beel
støberi [foundry] (n.): siik sunna leh sunna mun
støbning [casting] (n.): a kisungsa siik, deih nawn loh-a paihsa nate, tangteel eek
stød (elektrisk stød) [surge] (n.): thakhat thu-a electric tha haat 
vatna
stød, slag, bump [bump] (n.): tat, kitattuah; kiphutuah ciau
støde, fornærme, pikere, såre [pique] (v.): hehsak; simmawh bawl a heh sak
støde, krænke, fornærme [offend] (v.): khialhna bawl; khutkhial; a 
kikhaam na khat va palsat; mawhna bawl
støde, puffe, skubbe [jostle] (v.): sawn vat, kiu tawh su vat
støde, ryste, bumpe [jolt] (v.): naakpi taka kising, kilok gawp sak
støde op til [abut on] (v.): mong khat leh mong khat zom, mong khata kinga, kimat, gamgi zawng, kigi
støde op til, grænse til [adjoin] (v.): va zom, va kizoppih, a baanah va om
støde på, møde, møde [come across] (v.): kituak khaguih, kilamet lohpi-a tuak kha
støde sammen, kollidere [clash] (v.): kitaih kha; kiphutuah kha; kisutuah kha kinawt kha; kituak lo-a kitawng, kilai
støde sammen, kollidere [collide] (v.): kitaih, kiphutuah, kisutuah
støder [pestle] (n.): suk; an sukna suk; na khatpeuh suk 
zaanna suk
stødpude [buffer] (n.): na a kitattuah a kisuttuah ding daalna-a kikham mi nih kitawng ding kimlai a kikaal ua va oma kitot lohsakna
stødtand [tusk] (n.): hapaak; saai hapaak; ngal hapaak
støj, spektakel, larm [noise] (n.): gam lumna; awging om ngeingaina, 
aw kician meel om lo-a a ging bek tawh 
kipum dimna
støjdæmper, lyddmæper [silencer] (n.): a daai saktu; thau dawn a gin ngaih 
loh sakna kithuahte
støjende, larmende [noisy] (adj.): gamlum; bengngonhuai; gamlum 
hehu
støjfri, lydløs [noiseless] (adj.): ginglo; daai dide
stønne [groan] (v.): na sa lua-a thuum; taau humhum
stønne, gispe [gasp] (v.): naaklah kawma pau; huih diikkhia zo 
pha lo kawma pau; kamka duaiduai kawma 
pau
stønne, klage [moan] (v.): maau, thuum, taau
stønnen [groan] (n.): thuum huthutna; taauna; gim lua-a 
thuumna
stønnen, klage [moan] (n.): mauna; thuum-a kahna; thuumna, 
taauna
størkne [solidify] (v.): khal sak; khauh sak; sa khat suak 
sak; a tui-a om nawn lo sak
størkne, koagulere [coagulate] (v.): khalhsuah, atui pen a ha suak
større [bigger] (adj.): gol zaw, lian zaw
større [major] (adj.): a lian zaw; a thupi zaw; a gol 
zaw
størrelse [size] (n.): cia, a pha cia; golna, neuna; a pha cia 
tehna; inn mun hi leh a dung a vaai tehna, 
na khatpeuh a phacia theih nadinga tehna
størst [biggest] (adj.): gol penpen, lian penpen
størst, højest [supreme] (adj.): saangpen; thu neihna, vaangliatna 
leh ukna saang pen nei; a penpen
støt, stadig [steady] (adj.): om dide; taang lo, kikheel lo, 
2. a ngei-a ngei gige; hi tawntung
støtte [support] (v.): tha pia; tha lawp sak; 
thahaat sak; lungke lo sak
støtte [support] (v.): panpih; hoih 
hi cihpih; kithuahpih, sum leh paai tawh 
panpih: a beiteng sik sak
støtte, protegere, beskytte [patronize] (v.): deih sak taka a kisam bangbang 
tawh panpih
støv [dust] (n.): leivui, leivui kitung ngiainguai
støveklud [duster] (n.): leivui phiatna; suanglaipi phiatna
støver, harehund [harrier] (n.): bilpi bengna ( mat na ) dinga kizangh ui 
nam khat
støvet [dusty] (adj.): niin leh leivui tawh kidim
støvgran [mote] (n.): niin them; niin neng: sing aatna vuui
støvle [boot] (n.): khedap kuum ngawng saau, khedap kuum
støvlestrop [bootstrap] (n.): khedap khau
støvlet [bootee] (n.): naupang leh numeite khedap kuumte, naungeekte puan khedapte
støvregn [drizzle] (n.): meizun; guah phiin
støvregne [drizzle] (v.): guah zu zialzial; tam lo-a zu: phiin
stå [stand] (v.): ding; dingtang; tang taka po, dingto
stå distancen [go the distance] (v.): a tawp dong kicing sak
stå op, stige, rejse sig [rise] (v.): tho to; tutna pan dingto, lupna pan 
thoto
stå ved, rette sig efter [abide by] (v.): kiciamna hiam kithukimna hiam banga om, gamta, zui
ståhej, postyr [ado] (n.): lunghimawhna, awlmawhna, gamlumpih mahmahna, haksatna
ståhej, postyr [fuss] (n.): kisam lopi-a buaina, lunghihmawhna, 
pum buaina, 2. lungsim patauh luatna, om 
venghvunghna
stål [steel] (n.): kahpasiik; keekseu thei lo siik
stålorm [blindworm] (n.): khe nei lo thankik (innhik) nam khat
subkontinent [subcontinent] (n.): continent khat nuai-a continent 

cia khat mah a lian, khuamualpi te
sublim, ophøjet, ædel [sublime] (adj.): thupi; zahtaakhuai in-mipil

vaang nei mahmah; vaang nei taka thupi
sublimere [sublimate] (v.): vaang siangtho tawh huzaap pia 
a om mana huzaap siangtho nei sak
substans [substance] (n.): na khatpeuh ii thupipenna, a 
kisam pen, a taktak pen; a thu a la pen
substantiv, navneord [noun] (n.): min; na a kici khatpeuh ii min
subtrahere, fradrage, trække fra [subtract] (v.): dokkhia; 8 pan 5 paaikhia
subtraktion, fradrag [subtraction] (n.): dawh khiatna, paihna
succes [succes] (n.): lawhcinna; hih zawhna; taangtunna, 
ngiim banga pian sakna
suffiks, endelse [suffix] (n.): nungbelh; laimal omsa khat a nung 
pan laimal dang behlapna tawh laimal dang 
suak sak; a khiatna kibehlap sak thei laimalte
suge [suck] (v.): muuk tawh huup; tawp
suite [suite] (n.): inndei khat leh khat kawm tuahna 
kongkhaak a nei hotel inndei thupite
sukke [sigh] (v.): dahna, gimna, utna lahna-a aw saaupi 
tawh thuum, pau cianga gihtuak zawzen a 
pau. thuum pau; huisa
sukke [suspire] (v.): huisa; sawtsim huih diik lo-a om; 
huih diika sangkhia pah lo; lungkham cianga 
omdaan
sukker [sugar] (n.): cikhum; niangtui bawlna-a kizangh 
a khum sak cikhum
sukkerrør [sugarcane] (n.): kawltu; kawltu kung
sukkersyge, diabetes [diabetes] (n.): zunkhum natna; zun thak pahpah gige natna
sult [starvation] (n.): gil kialna; gilkial thuakna, an 
ngawla sawtpi omna, neek ding nei lo-a 
omna
sult, hunger [hunger] (n.): gilkialna; gilkiala omna; an duhna
sultan [sultan] (n.): Muslim hi-a gam khat ukna za a 
leen mi; nidang lai-a Turkey gama kumpi
sulte [starve] (v.): an ne lo-a si
sulten [hungry] (adj.): gilkial; an duh
sum [sum] (n.): gawm khopna phazah; gawmkhop
sum, beløb [amount] (n.): gawm tohtoh, kikimpih; pha tota. Kigawm; kigawm gawm; phazah
sum, pengesum [sum] (n.): sum; sum leh paai
summe, svirre [buzz] (v.): khuai khazaap banga ging sak; khawl lo-a laupau-nawh pau, kamtam, paupau, ging nana, ilektrik daak gin banga ging
sump, hængedynd, mose [quagmire] (n.): buanlak, a nip nuahnuahna mun, 
khennuai-a baang
sump, morads, mose [marsh] (n.): cik; lopa khawng po-a tui thuuk lo-a 
buan thuukpi omna ciklak
sump, mose [fen] (n.): cik, ciklah lei; tui om denna lei
sump, mose [swamp] (n.): cik lak; lopa leh singkung tomte 
pona cik; tui vunna mun
sump, mudderpøl [slough] (n.): buanciim, thuukpi-a om buanciim
sumpet [marshy] (adj.): cik tawh kibang, cik tawh kisai
sumpet [swampy] (adj.): tui tawh kidim; cik pian vive
sumpet, gyngende [quaggy] (adj.): buanciim diahduah
sund [hale] (adj.): cidam; cidama thahaat
sund [salutary] (adj.): cidamhuai; cidam nadinga kilawm 
kituak
sund [sound] (adj.): hoih; siatna om lo; geen baanna 
om lo
sund [wholesome] (adj.): cidamhuai; dam theihhuai
sund, kraftig, stærk [lusty] (adj.): lawptak, haattak, lungsim takpi
sund, rask [healthy] (adj.): cidam; natna nei lo
superb, prægtig, herlig, fortrinlig [superb] (adj.): hoih lua mahmah; thupi lua: 

lungkimhuai lua mahmah
supermand, overmenneske [superman] (n.): mihing ngeina tunga mihing
supersonisk, overlyds- [supersonic] (adj.): a kiim a paama om huih leh a 
ging saanga manlaangzaw
supertanker [supertanker] (n.): daatsi; diesel pua tembaw lian 
mahmahte, ton 300,000 vaal a paw thei 
tembawpite
suppe [soup] (n.): mehtui; satui; sahuanna tui; meh 

huanna tui
supplement [supplement] (n.): a behlapna; a masa kicing zo 
lo-a a nunga behlapna, cin sakna
supplerende [complementary] (adj.): kicin sakna banga om
supplerende [supplementary] (adj.): behlapna, thuum, ngeen, 
thuum nguutnguut; ngeen ngau ngau
suppleringsvalg [by-election] (n.): kiteel hun ngeina kikaal-a kiteelna; a hun lopi-a kiteelna
sur [sour] (adj.): thuuk; thuuk velval; a cid, singgah 
min lote banga thuuk
sur, knarvorn, gnaven, irritabel [crabby] (adj.): lungsim kawi
sur, tvær [surly] (adj.): lungsim sia; heh baih; gilo; khua 
hun hoih lo; khuapha lo, kipha sak mahmah
sur, vranten, gnaven [peevish] (adj.): lungkim sak nading haksa; 
maigum; lungdam thei pak lo; et pak-a heh 
meel pua
sur regn, syreregn [acid rain] (n.): acid tui tawh kihelsa-a zu guahtui acid guah
surdej [leaven] (n.): silngo
surhed, syrlighed [acidity] (n.): thuuksak, acid suaksak
surmule [pout] (v.): dahna hiam, lung nop loh man-a leii 
dawkkhia sak, leii phen, leei dawk sak
suse [whoosh] (v.): huih lakah kiviik cianga ging
suse, bruse [bluster] (v.): huihpi banga kipei venghvungh; phe venghvungh ging luapluap; ging phanghphangh
suse, hvirvle [hurtle] (v.): thakhata phu; haat taka phu; naakpi 
taka kilawnkhia
susen [sough] (n.): a kiza pha lo-a phunna; huisaatna
sushi [sushi] (n.): buh man pian kingaanhuan leh aaktui 
huan min, thawbat, ngasa hing ki-aat peek 
dildel cihte tawh kibawla kivot sak dikdek 
Japan an
sutur [suture] (n.): khuuina ma; khuuina mun a diakin 
ki-aatna khuuina
suveræn [sovereign] (adj.): saangpen; a tungah kuamah 

om lo; mi khempeuh ama nuai-ah om; kumpi, 
ukpi; gam-ukpi
suverænitet [sovereignty] (n.): kumpi liana maanna; ukpi 
hihna; kuama thu nuai-a om lohna
svaber [swab] (n.): sual nawtna puan a diakin khaau 
hual tampi kizialkhawm
svaber, moppe [mop] (n.): sual nawt; puansia leh tui tawh sual 
nawt siang
svabergast [swabber] (n.): puan them tawh nuula, a siak mi; 
puanthem zangh-a hahsiangna a bawl mi
svag [faint] (adj.): haatlo; thazaw, haatna nei lo; phukhong vei, lametna nei nawn lo-a, laugawp, kihta gawp, meidawi gawp; meivaak taang pha lo; lung-am gawp; gilkial lua-a gim, lung am gawp
svag [weak] (adj.): haat lo; thazaw, tha zawm; 
zawngkhaal; haatna nei lo; khauh lo
svag, mat [feeble] (adj.): haat lo; thahaat meel lo; kitam kham ziau thei, zawngkhaal, cidamna lama gina lo
svagelig, sygelig [sickly] (adj.): cidam meello; haat meel lo; a cina 

den tawh kibang; cina pahpah
svaghed [debility] (n.): tha zawmna; haat lohna, tha zawtna
svaghed, impotens, kraftløshed [impotence] (n.): thahaatna neih lohna; thazawtna, 
tha neih lohna, haatna beina, hih zawh nawn 
lohna
svaghed, skrøbelighed [frailty] (n.): to lohna; kisiat baihna; kitap baihna
svagsynet [purblind] (adj.): mittaw pian; mu 
thei liailiai
svale [swallow] (n.): phialphiah; vasa nam khat
svalehale [swallowtail] (n.): phialphiah meika banga ka
svamp [fungus] (n.): pateh, 2. pumpi taksa tunga vun 
keuna, ap kaaina
svamp [sponge] (n.): sunghawm piana gik lo; a sung lam 
sa bing phitphet lo, tui tampi a huup thei na 
khatpeuh
svamp, paddehat [mushroom] (n.): pateh
svane [swan] (n.): kaanglai; vatawt banga tui laka ngasa 

benga keengsaang, a ngawngsaau vasa
svanegård [swannery] (n.): kaanglaite kepna leh khawina mun
svanger, frugtsommelig, gravid [pregnant] (adj.): gaai, naupaai
svangerskab, drægtighed [gestation] (n.): naupaai hun sung; gaai hun sung 
a diakin ganhingte geenna
svangerskab, graviditet [pregnancy] (n.): gaai hun sung; gaaina; gaai laitak
svangerskabsforebyggelse, fødselskontrol, antikonception [contraception] (n.): naupaai theih loh nadinga kidaalna, zatui, zatang zatna tawh kidaalna
svar [answer] (n.): dawnna; dotna dawnna
svar [response] (n.): dawnna lai; dawnna-a kigeen thu; 
thuhna kammalte
svare [answer] (v.): dawng; dotna dawng; sapna dawng, zui
svare [reply] (v.): dawng, dawnna pia; thuk, thuhna 
pia, 2. thawn kik, dotna kibawl pen dawng
svare [respond] (v.): thuk, dawng, lai tawh dawng kik
svare igen [talk back] (v.): ngongh taka dawngkik
svarende til, alt efter [according to] (prep.): a kigeensa, bawlsa tawh kituakin
sved [perspiration] (n.): khua-ul, gim ciang leh khua 

lum cianga suak khua-ul
sved [sweat] (n.): khua-ul; gim cianga pumpi, 
maaitang pana hong pusuak khua-ul
svede [perspire] (v.): khua-ul sak; khua-ul kaai
svede [sweat] (v.): naakpi-a na seem; gim leh khaw-ul suah 
donga na seem, khaw-ul suak sak
svejse [weld] (v.): siikso: siikzom; siik zopna siik tawh 
zom; siikvang, keh, kitamte siik dang tawh 
phop, hu
svide [singe] (v.): a tungtham bek kaang; mul kaang; 

samzang kaang; vok, ui cihte a mul mei-ah 
kaang sak
svigefuld, bedragerisk, uærlig [deceitful] (adj.): kheemhaat, kheem nopna tawh kidim, zuauphuahna tawh kidim
svigerdatter [daughter-in-law] (n.): tapa' zi, mo, monu
svigerfader [father-in-law] (n.): pasal adingin a zi' pa (sunghpa). zi adingin a pasal' pa (teekpa)
svigermor, svigermoder [mother-in-law] (n.): sunghnu- zi/pasat ii nu
svigersøn [son-in-law] (n.): maakpa; tanu' pasal
svigte [forsake] (v.): nusia; ngaihsut-a nei nawn lo; 
paisan; taisan
svigte, desertere, forlade [desert] (v.): nusia; taaisan
svigte, forlade, opgive [abandon] (v.): khatvei zongh zat nawn loh dinga nusia, paikhia: paikhia kilkel, taimangsan
svigte, forråde [betray] (v.): lehheek, kheem, lehpan
svimmel, ør [dizzy] (adj.): lung-am valval
svimmel, ør [vertiginous] (adj.): kip lo, kho lo; kikheel pahpah; 
kilaih themthum; kipeipei
svimmelhed [vertigo] (n.): lung-am-a puuk dekdekna; kiim 
leh paamte a kipei zuahzuah banga muhna
svin [swine] (n.): vok
svind [shrinkage] (n.): tonna; neu suahna; a masa cia a 
phaak nawn lohna
svind [wastage] (n.): zatna hanga beimang, kiam, 
tawt gawp
svinde [dwindle] (v.): kiam sak; tawm sak; ton sak; neuzaw sak
svindel [knavery] (n.): thumaan lohna; zuauphuah haatna
svindel, bedrag, bedrageri [imposture] (n.): ahi lopi a hi kineihna; kikheemna
svindel, bedrageri, bedrag [swindle] (n.): kheemna tawh mi neihsa 
suhna
svindel, humbug [humbug] (n.): a tak lopi a tak banga kimu thei 
dinga kibawl na khatpeuh; a kineihtawm mi; 
tua hi´ng ci napi-a a cih pen ahi lo mi
svindel, lurendrejeri [trickery] (n.): kikheemna; piltaka leh siam taka 
kikheemna
svindle, bedrage [swindle] (v.): kheemna tawh mi khat ii neihsa 
sum leh paai laak sak; ngah, zuauthu tawh 
mi neihsa sut
svindler, bedrager [swindler] (n.): kheemna leh zuauthu tawh mi 
neihsa suta a laak sak mi
svindler, kæltring [knave] (n.): zuauphuah haat mi
svindler, lurendrejer [trickster] (n.): mi a kheem kawikawi mi
svine til, besudle, snavse [foul] (v.): niin sak; kihhuai sak; buan sak; 
thaanghuai sak ; muat gawp sak, awk gawp, 
thukhaam palsat sak
svinefedt [lard] (n.): vok sathau, meh kan theihna vok sathau
svinehyrde [swineherd] (n.): vok cing mi
svinekød, flæsk [pork] (n.): voksa, ngalsa
svinelæder [pigskin] (n.): vokvun, bawlung
svinesti [piggery] (n.): vok khawina; vokbuuk
svinesti [pigpen] (n.): vokbuuk; vok khawina buuk
svinesti [sty] (n.): vok buuk; vok kikhawina mun banga a 

niin mun khatpeuh
svinge [brandish] (v.): temta leka lak, kihta lo ci-a tawnna; lek zialzial
svinge [swing] (v.): kivei; luai-a kivei; nunglam, 
maailam manawh-a kivei
svinge [wave] (v.): khut laamto-a viik; mangpha khaak 
cianga hih banga hih, huih laka laan (flag) 
phe leplep banga hih
svinsk, griset [piggish] (adj.): vok tawh kibang; niin; anhai
svirre, summe [buzz] (v.): khuai khazaap banga ging sak; khawl lo-a laupau-nawh pau, kamtam, paupau, ging nana, ilektrik daak gin banga ging
svoger [brother-in-law] (n.): zi hiam pasal hiam ii sanggam pasalte
svogerskab, slægtskab [affinity] (n.): kiteenna hanga kinaina ; kitanauna, kizopna, nate kibat pianna, bulpi khat pana hong piangkhia hi cih theih theih dinga kampau kinaina, kizopna, kivalaakna
svovl [brimstone] (n.): kaat suang
svullen, ophovnet, opsvulmet, bullen [swollen] (adj.): pawm; bawk velval; sidup keikai
svulme [swell] (v.): pawm sak: khang sak; bawk sak
svulst, tumor [tumor] (n.): pumpi tunga bawkna mun; cibawk. 
a deihhuai lo, natna hoih lo hanga sa bawk
svulstig, bombastisk [bombastic] (adj.): kampi bek, khiatna mumal nei lo kammal
svulstighed [bombast] (n.): kithupi geen/gelh napi-a thupi taktak lo
svække [debilitate] (v.): tha zawm sak, tha kiam sak
svække [weaken] (v.): haat lo sak; tha zaw sak; 
zawngkhaal sak
svække, afkræfte [enfeeble] (v.): haat lo sak; tha zawngkhaal sak
svækling [weakling] (n.): haatna mahmah a nei lo mihing/ganhing
svælg [fauces] (n.): gawlgui
svælg [pharynx] (n.): dangtawng
svælg, spiserør [gullet] (n.): gawlgui, kam pan a gilpi donga paisuk 
gawlgui
svælge, frådse [luxuriate] (v.): nuam taka om, nuamsa sak
svælgkatar [pharyngitis] (n.): dangtawng natna
svær, korpulent [corpulent] (adj.): thau, taksa tawh kidim, thau teltal
svær, tyk [burly] (adj.): tha gol-in haat tuak; tha dim biambuam sagaap vive tawh kidimna gihtuak
sværd, sabel [sword] (n.): tem; temta; namsaau
sværdfisk [swordfish] (n.): nga muukzum; namsaau banga 

muukzum a nei nga
sværge [swear] (v.): kiciam; kiciamna bawl; kihaksial
sværm [swarm] (n.): khuai hon; a pi' makaihna-a a hon a 
tanga leeng khuai
sværm, flok [bevy] (n.): numei hon
sværmeri [pash] (n.): duh ngaihna; ngaih pakna
svæve [waft] (v.): huih laka laam; dam taka nung hiauhiau
svæve, glide [glide] (v.): kitholh; taal pai zeuzau; vasa leeng 
bang leeng; huih laka kikhiin; meiilom banga 
kikhiin
svøb [swaddle] (n.): tuamna leh tuunna-a kizangh puan
svøbe [swaddle] (v.): tuun; naungeek puana tuun, meima 
tuam
svøbe ind, pakke ind, hylle ind [wrap] (v.): zial nelh; luun; lim taka tuun; bang 
hiam khat a tung pana tuun, zial nelh
svømme [swim] (v.): tui peek; tui tung kilaam saka khut 
leh khe zatna tawh utna lam lam manawh-a 
peek
svømmeblære, luftblære [air bladder] (n.): ngasate huihphuuk, phuuk
svømmefod [webfoot] (n.): kheme kizom khe
svømning [swimming] (n.): tui pehna: tui tunga kilaam sakna
sweater, pullover, slipover [pullover] (n.): lu pana kithun puanlum, lu-a 
kilakhia a aang hon loh puanlum (sweater), 
aang kihong lo puanlum
sy [sew] (v.): puankhui; phim tawh khui; among 
nih khaau tawh khui
sy [stitch] (v.): khuui; puan khuui; phim leh khaau 
tawh khuui
syd [south] (n.): khanglam; leitaw lam
syde [seethe] (v.): an huan; tui tawh huan min
syde, stege [sizzle] (v.): siik sa tunga tuimal a kiat cianga so 
banga ging; tui so ging bang
syden, kogen [gurgutation] (n.): tui kilawhna; tui kipeina
sydlig [southern] (adj.): leitaw lam pang; khang lam 
pang
sydpå [southward] (adv.): khanglam mannawhin
sydvest [southwest] (n.): leitaw leh nitumna kikaal
sydøst [southeast] (n.): leitaw lam leh ni suahna lam 
kikaal
syer, syerske [sewer] (n.): a khuitu; puan khui mi; puan khuina 
set
syerske [needlewoman] (n.): phim tawh na a seem numei
syg [ill] (adj.): cina; cina gim; natna thuaka gimsia
syg, sengeliggende [bedridden] (adj.): lupna ngaka om cip; cina cip
syg, sygelig [sick] (adj.): dam lo; cina; natna thuak; natna vei
sygdom [desease] (n.): natna, dam lohna; bang hang hiama dam lohna
sygdom [illness] (n.): natna, dam lohna, ci natna
sygdom [malady] (n.): dam lohna; cinatna; natna veina
sygehus, hospital [hospital] (n.): zato pi,zato innpi, cii dam lo te om na innpi
sygelig, svagelig [sickly] (adj.): cidam meello; haat meel lo; a cina 

den tawh kibang; cina pahpah
sygelig, syg [sick] (adj.): dam lo; cina; natna thuak; natna vei
sygeplejerske [nurse] (n.): cinate 
khoi dinga siamna nei numei
sygeseng [sickbed] (n.): cinate lupna
sygeværelse [sickroom] (n.): cina koihna inndei
syl [awl] (n.): sing, savun cihte vuhvangna vanzat
syl [pricker] (n.): a dawt vang a sun vang pen
syltetøj [jam] (n.): singgah leh cikhum tampi kihuan khawm, pongmoh tawh neek dinga kibawl a khum mahmah singgah kihuan maat dikdek
symbolik, symbolisme [symbolism] (n.): lim laakna; lim tawh lahna, lim 
tawh et sakna
symbolisere [symbolize] (v.): lim tawh lak; hih in hih etsakna 
hi henla; hua pen in hua a etsakna hi hen ci
symbolsk [figurative] (adj.): lim lak, en sak: tua bang kawng 
hi leh kilawm; kibatpih; kitehkaakpih theih
symfoni [symphony] (n.): aw leh tumgingte awgin kituahna, 
meel kizanghte kituahna, kilawmna
symmetri [symmetry] (n.): a lang tuak a kibatna; phelkhap 
hi le'ng a langtuaka kibat lianna nei na 
khatpeuh
symmetrisk [symmetrical] (adj.): a laizangah phelkhap le'ng 
a kibang lian nih ngah theih; a lang tuaka 
kibang lian
sympati, hengivenhed [attachment] (n.): belhna, kilhkhopna, belhkhopna, kipsakna, kizopna
sympati, medfølelse [sympathy] (n.): hehpihna, panpihna; thuak pihna, 
a thuak bang bang thuakpihna; hehpihhuai 
sakna
sympatisere [sympathize] (v.): hehpih; panpih; thuakpih
sympatisk, tiltalende [likable] (adj.): deihhuai; deih theihhuai; 
paaktathuai
syn [sight] (n.): muhna; etna
syn [view] (n.): etna, et ciatna
syn, spøgelse, genfærd [apparition] (n.): sikha banga lamet lohpi-a kioat guihna; a kimutheilo pen muh theih hong suah vatna
syn, vision [vision] (n.): kamsaangte 
mang muhna; mang sunga kihopihna
synd [sin] (n.): mawhna; thukhaam palsatna, thu man 
lohna; Pasian sawl man man lohna
syndebuk [scapegoat] (n.): Judahte' kum khat sunga sian 
suahni-a keel khat tunga a mawhnateng uh 
pulaak uha, a keel pen gamlakah khahkhia 
uh
synder [sinner] (n.): mawh nei mi; khialhna bawl mi
syndfri [sinless] (adj.): mawhna nei lo; mawh baang lo
syndfri, fejlfri, ulastelig [impeccable] (adj.): khial thei lo; khialhna bawl 
thei lo, khialhna nei lo; paubaang lo; maam 
pikpek
syndig [sinful] (adj.): mawhna tawh kidim: mawhna hau
synes [seem] (v.): tawh kibang; hi leh kilawm; hih tuak in 
kilangh
synes om, holde af, bryde sig om, kunne lide [like] (v.): deih; hoih sa; 
nuam; hih nuam, hih ut, paakta
synge [sing] (v.): la sa
syning [sewing] (n.): khuina; puankhui nasep; phim leh 
khaau tawh nasepna
synke, sluge [gulp] (v.): valh; nawmvalh; nawhvalh; 2. ikkhia
synke, sluge [swallow] (v.): nawmvalh; haai lo-a a lom a 
tangh-a valh; valhtum
synlig, sigtbar [visible] (adj.): kimu thei, mu thei, muh theiha 
om
synlighed, sigtbarhed [visibility] (n.): muh theihna; khua muh theihna; 
a kimuh theihna; muh theih-a a omna
synskhed, clairvoyance [clairvoyance] (n.): muh loh zaak lohpi-a lungsim mitkha tawh muhna leh theihna, lungsim sunga theih kholhna
synskreds, horisont [horizon] (n.): et cianga van leh lei kizopna tawh 
kibanga ih muh na mun; vanmong; leimong
synspunkt [viewpoint] (n.): muhdaan
synspunkt, standpunkt [standpoint] (n.): etna mun; mun khat pana etna
synsvidde [eyeshot] (n.): mit tawh muh theihna ciangciang
syreregn, sur regn [acid rain] (n.): acid tui tawh kihelsa-a zu guahtui acid guah
syrlig [acidulous] (adj.): acid tawh kibang pian, thuuk pian
syrlighed, surhed [acidity] (n.): thuuksak, acid suaksak
sytten [seventeen] (num.): sawm leh sagih
syttende [seventeenth] (adj.): sawm leh sagihna
sytøj, håndarbejde [needlework] (n.): phim tawh nasepna
syv [seven] (num.): sagih
syvende [seventh] (adj.): sagihna
syvkant [heptagon] (n.): pang sagih nei; maai sagih nei, 
kiu sagih
syvsover [dormouse] (n.): a mei lam mul thiutheu-a sing tunga teeng deuh a ihmut suak tawh kibang zusa nam khat
sæbe [soap] (n.): sappiang; sabun; savan; sawp siangna-
a kizangh sappiang tawh kibang
sæd [semen] (n.): bawtui; pasalte bawtui
sæd, frø [seed] (n.): tang; khaici tang; lopa tang, paak tang; 

singgah tang
sæd, sædvæske, sperma [sperm] (n.): bawtui; pasalte´ bawtui
sædkirtel [spermary] (n.): ciltang; bawtui pianna mun
sædvane, skik [custom] (n.): ngeina, tawndan; ciindan; pupa ngeina
sædvane, vane [habit] (n.): ngeina; zongsatna; hih mun mana hih 
pahpah nopna, hih nop denna, hih lo a om 
haksa sakna
sædvanlig [customary] (adj.): ngeina paipi tawh kisai
sædvanlig [habitual] (adj.): ngeina seh; ngeina-a nei; hih 
zongsangh, zongsatna a nei, hih lo a om thei 
lo
sædvanlig [wonted] (adj.): zongsang; ngeina seh; ngeina 
neih
sædvanlig, almindelig [usual] (adj.): ngeina; taangpi; hihdaan ngeina; 
tua ci pahpah; ciindaan
sædvanlig, almindelig [ordinary] (adj.): a mawkmawk; a ngeina, a 
taangpi
sædvanligvis [ordinarily] (adv.): a taangpi-in; a ngeina-in
sædvæske, sperma [sperm] (n.): bawtui; pasalte´ bawtui
sæk [sack] (n.): ippi; ippi khaau tawh kibawl, buhtang, 
cikhum ipte
sæk, pose, taske [bag] (n.): ip, thungip, kawlzal, sakhau
sækkelærred [gunny] (n.): ippi
sækkelærred [sackcloth] (n.): kisiikna etsakna puan; ippi puana 

silhna
sækkelærred, hessian [burlap] (n.): ippi khau; ippi leh innphah (carpet) nuailama kizangh ippi khaaute
sækkepibe [bagpipe] (n.): tum theih nam khat a diakin Scotland gamah kizangh, muutging nam khat
sækkevæddeløb [sack race] (n.): ippi teenga taai kidemna
sæl, [seal] (n.): (tui-ui) bil nei lo, a lu pen ui lu tawh 
kibanga a pum zawl pingpeng a khe taanga 
kha bang pian li a nei khuavotna gamlam 
tuipi nawl-a om ganhing namkhat
sælge [sell] (v.): zuak; van zuak; sumbuuk-a vante kizuak
sælger [seller] (n.): a zuak mi, na khat peuh a zuak mi
sælger [vendor] (n.): van zuak mi; vial vaka van a zuak 
mi
sælger, ekspedient [salesman] (n.): vanzuak pasal
sælskind [seal-skin] (n.): tui-ui vun pana kibawl savun puan
sælsom, bizar [bizarre] (adj.): kilawm mahmah lo; a mun tawh kituak lo; kilawm kituak lo; lamet loh leh upzawh loh
sænk, lod [sinker] (n.): atum suk pen; a tum suk sak pen
sænke [lower] (v.): niam sak: kaaisuk; haat lo 
sak
sær, mærkelig, besynderlig, egenartet, ejendommelig [peculiar] (adj.): tuam vilvel; tuampian; a ngeina 
leh a taangpi tawh kibang lo
sær, sælsom, underlig [weird] (adj.): sikha cih pian thu; mihing hih 
theih loh leh bawl theih loh thu tawh kisai; a 
tuam pian mahmah na khatpeuh thu
sær, sælsom, underlig [weird] (adj.): sikha cih pian thu; mihing hih 
theih loh leh bawl theih loh thu tawh kisai; a 
tuam pian mahmah na khatpeuh thu
sær, sælsom, underlig [weird] (adj.): sikha cih pian thu; mihing hih 
theih loh leh bawl theih loh thu tawh kisai; a 
tuam pian mahmah na khatpeuh thu
særegenhed, ejendommelighed, særhed [peculiarity] (n.): tuam vilvelna; tuam kaaina; a 

taangpi tawh kibat lohna
særhed [idiosyncrasy] (n.): mi pawl khatte ngaihdaan, 
omdaan, meelpuak tuam deuhna; taangpite 
omdaan bang lo deuh-a omna; tuamkaaina
særhed, særegenhed, ejendommelighed [peculiarity] (n.): tuam vilvelna; tuam kaaina; a 

taangpi tawh kibat lohna
særlig, især, i særdeleshed [particularly] (adv.): a diakin
særlig, speciel [especial] (adj.): a tuam vilvel, kilangh taang
særlig, speciel [special] (adj.): tuam deuh; a dangte tawh kibang 
lo; a hoih deuh; a tuam vilvel
særlig, specifik, speciel [specific] (adj.): a tuam vilvel; a tuam; kician sitset: 
ahi liinlian
særlig, særskilt, bestemt [particular] (adj.): a diakin; a tuam-a geenin; a 

guakin; amah guakin, a tangin
særpræg, ejendommelighed, kendetegn [characteristics] (n.): midangte tawh kilamdanna, hihna tuamteng, ciaptehhuai omdan
særskilt, bestemt, særlig [particular] (adj.): a diakin; a tuam-a geenin; a 

guakin; amah guakin, a tangin
særskilt, en for en, hver for sig [severally] (adv.): a tuamin; a malmalin; mimal 
ciatin
særtryk [offprint] (n.): nisim thu kizaakna hiam, laibu khat-

a thu kigelhte a tuam-a khetkhiat kikna
sæson, årstid [season] (n.): khuahun; kum khata khuahun 
lite, 2. kum khat sunga nasep khat a kibawl 
deuh hun; an tuh hun, an aat hun cihte; saben 
hun, gam kaat hun
sæt [set] (n.): na khatpeuh zatkhop dinga kisehsate, 
bu cing dinga kisehsate
sætning [sentence] (n.): laigual picing; thugual picing; 
khiatna kim nei thugual
sætte, anbringe, putte, lægge [put] (v.): guang, thun; bang hiam sungah guang, 
thun, luutsak
sætte, stille, anbringe [set] (v.): tu sak; a tu-a om sak
sætte i gang [actuate] (v.): lawpsak, thalawpsak
sætte i værk, implementere [implement] (v.): geelna banga seem, hih, zangh
sætte liv i, oplive [enliven] (v.): nungta sak, lawp sak, uuk sak, thalawp sak, thanuam-a kizen sak: tha tho sak
sætte på spil [endanger] (v.): lauhuai sak, bei khaak ding lauhuai, cimang dektak, a tam nawn lo ganhingte
sætte på spil, risikere [risk] (v.): nuntaakna pia ngam khopa pang, panla, nasep 
sak, bawl ding khatpeuh bawl sak, sihna, 
manna a tuah ding phamawhsa lo khopa kipia 
ngam
sø [lake] (n.): bual; tuipitawh kizom lo-a .amah leh 
amah-a vung tui, loktak bual, rihli bual
sø, hav [sea] (n.): tuipi; tui tampi omna; guun saanga 
lianzaw
sød [sweet] (adj.): khum; a limna khum; cikhum 
banga khum, 2. deihhuai; ithuai; ngaihhuai; 
lungkimhuai
søde [sweeten] (v.): khum sak; namtui sak; a gimnam 

lim sak; ut sak
søge [quest] (v.): sa suul zuih; sa khaap zuui, zong; delh; 
nungdelh
søge [seek] (v.): zong; muh sawma zong
søge, lede [search] (v.): zong; muh donga zong
søgen [quest] (n.): suul zuihna; sa banga benna; zonna
søgnedag, hverdag [weekday] (n.): Monday (mandag) pan Saturday (lørdag) ni kikaal ni 
khatpeuh, Judaismte adingin, Saturday (lørdag) ni lo 
peuh
søhest [sea horse] (n.): tuipi sakol, a maai leh a muuk pen 
sakol tawh kibanga a pum neu
søjle [column] (n.): cement tawh kibawl inn khuampi, a taangpi-in pum a innliim laka leh biakinn pi mai lakah kitung zeel khuampi
søjle, pille [pillar] (n.): khuam; inn khuam; kingakna lian 
pen
søjlegang [portico] (n.): innliim, inn maailamteng hiam, 
kongpi gei hiama, a tung kikhuh khuam 
lianpipi tawh a kido innliim
søjlehal, søjlegang [peristyle] (n.): innsun dona, innsun nanna, innsun 
kamna
søjleskaft [scape] (n.): khuampi
sølle, ussel [paltry] (adj.): bangmah man lo; cih tham lo; thu 
neu lua
sølv [silver] (n.): ngun; sum siik; sumngo; sum kibawlna 
siik; kham (gold) khita manpha siik, kimawl 
cianga nihna ngahte sumngo siik kipia ahih 
manin a nihna ci-a ciaptehna suak hi
sølvsmed [silver smidth] (n.): sumngo seek mi; sumngo tawh 
kizcpna zungbuh, taau, khi cihte a bawltu
søm (på tøj) [seam] (n.): puan nih a kikhuui tuahna mun, 2. 

puan kikhuuina mun
søm, kant [hem] (n.): puanmong kikhep-a kikhuina
sømand [mariner] (n.): tembaw tunga naseem mi; tuipi 
tunga khualzin mi
sømme [nail] (v.): kilhsuk; kilhkip; 
kilhbelh
sømme, kante [hem] (v.): puanmong zep; puanmong zim-a khui
sømme sig for [befit] (v.): kituaksak, kilemsak, a hun leh a mun tawh kituaksak
sømme sig for [beseem] (v.): kituak sak; kilawm sak
sømmelig, anstændig, passende [decent] (adj.): kilawm kituak; kilawm lohna om lo; ahi ding om ding bang taka om; omdan hoih: omdan siam, kizep dan kilawm
sømmelighed, anstand [decorum] (n.): gamtat luheek siamna; hoihna, a etlawm-a omna
sømmelighed, anstændighed [decency] (n.): kilawmna, migiitna; gamtat hoihna etlawmna; omdan hoihna, omdan hoih taka omna
søn [son] (n.): tapa; ta pasal
sønderknust, utrøstelig [broken-hearted] (adj.): lungkham mang bang
sønderlemmende [slashing] (adj.): ngonghtat tak-a hih; hehpihna 
kihel lo
sønderrive, flænge [lacerate] (v.): aat keh; aat liam
sørge [mourn] (v.): kahpih thuumpih; kap; thuum; maau: 
taau: misi kah, (lam lo)
sørgelig, elendig, ynkelig [miserable] (adj.): lungkham mangbanga om; 
genthei taka om, omdaan nuam lo tak-a om
sørgelig, sorgfuld, sørgmodig [mournful] (adj.): dahhuai; kahhuai; kahna tawh 

kidim
sørgelig, trist [sorry] (adj.): dah, hih khialh mana dah, hih khial 
ingh ci
sørgmodig, sørgelig, sorgfuld [mournful] (adj.): dahhuai; kahhuai; kahna tawh 

kidim
sørøver, pirat [pirate] (n.): tembaw suamtu; tembaw luh mi 
khatpeuh. 2. tembaw suamte´ zat tembaw
sørøveri [piracy] (n.): tuipi tunga tembaw luhna; tembaw 
suamna; tembaw tuangte' neihsateng suh 
sakna
søskende [siblings] (n.): pianpih sanggamte; laigui zoppihte
søskendebarn, fætter, kusine [cousin] (n.): nu hiam pa hiam ii sanggamte' tate
søster [sister] (n.): sanggam numei; laigui zoppih numei; 
pianpih numei, 2. biakna naseem dinga kipia, 
pasal nei lo-a ki-aap numeite
søstjerne [starfish] (n.): aaksi banga khut nga nei ngasa, 
nga-aaksi
søsyge [seasickness] (n.): tuipi khualzin natna; luaksuak, 
luvaai, lung-ama kipei dada banga theihna
søsætning, stabelafløbning [launch] (n.): tembaw puak theih guunkuang lianpente; a 
ki-umkim lo tui mawtaw
søulk [sea dog] (n.): tuipi tung khualzindan a thei siam mi
søvn [sleep] (n.): ihmutna; 
ihmu-a om hun sung
søvnig [sleepy] (adj.): ihmut suak; lusu; ihmu pahthei 
ding dinmun-a om
søvnløs [sleepless] (adj.): ihmu lo; ihmu thei lo; hak den
søvnløshed [insomnia] (n.): hun sawtpi sung a kizoma ihmut 
theih lohna
søværts [sea-borne] (adj.): tembaw tawh kipua
så [so] (adv.): tua ahih manin; tua ahih leh tua ahih 
ciangin, lua mahmah (so bad) ciangciang; 
hih ciang; tua ciang
så, da, derpå [then] (adv.): tua khit ciangin
så som så [so-so] (adv.): hoih lua lo, sia lua lo; hoih lo sia 
lo
sådan, slig, den slags [such] (adj.): a kicite: tua bangte; tua bangin
såkaldt [so-called] (adj.): a kici; min kipia
sål [sole] (n.): khetuul; khedap taw
således [thus] (adv.): tua ahih manin: hih bangteng hangin
sår [wound] (n.): liamna; ki-aat khaakna; thau kaap 
khaakna; lungsima na sakna
sårbar [vulnerable] (adj.): taksa-a ham sak theih; baih 
taka zawh thei; zo thawh taka hih theih, 2. 
heh baih; na sa baih; lungsim sukha baih, 3. 
olno taka zawh gawp theih
såre [wound] (v.): liam sak; a ma om sak; a na thuak 
sak
såre, skade [hurt] (v.): liam, liam sak; na sak; a na thuak sak;
såre, støde, fornærme, pikere [pique] (v.): hehsak; simmawh bawl a heh sak
såtid [seed time] (n.): khaici vawh hun
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tab [loss] (n.): manna; a omna mun theih lohna, 
manthatna; neih mangna
tabe, miste [lose] (v.): man suah; mang sak; mu zolo
tabe hovedet [lose one's head] (v.): maai mial; zahtaakna 
khahsuah
tabe sit hjerte [loose one's heart] (v.): mi kua hiam khat tawh 
kingai
tabe terræn [loose ground] (v.): dinmun khahsuah; thakiam; 
min thanna kiam
taber [loser] (n.): a mang sak mi
tabernakel [tabernacle] (n.): biak nadinga 
kituam bawl inn, biakinn
tabu [taboo] (n.): hih theih lohna; khoih theih lohna
taburet, skammel [stool] (n.): tutna; kingapna leh khut ngakna 
om lo tutna; khe 3 nei pawl om, khe 4 nei 
pawl zongh om
taekwondo [taekwondo] (n.): Korea mite patkhiat ei leh ei 
kidaalna khut/khe siamna. Karate tawh 
kibang sim
tag [roof] (n.): innkhum, inn khuhna, inntung
tag, greb [grasp] (n.): kip taka letcipna
tage [take] (v.): la; laak sak; sima lazo; gual zawhna 
tawh laak sak, suh sak
tage til ægte, gifte sig, ægte [wed] (v.): teenpih; zi leh pasal dinga teenpih; zi 
nei; pasal nei
taglagt [imbricate] (adj.): kithuap liipliap; ngasa lip banga 
khattunga khat om
tagskæg [eaves] (n.): bikha; inntung khuhna a taw lam
tak [jag] (n.): puanmong zum
takke [thank] (v.): lungdamna geen, ko, lungdam ingh ci
takkefest [thanksgiving] (n.): lungdam kohna
taknemlig [grateful] (adj.): lungdam; kipaak
taknemlig [thankful] (adj.): lungdamna tawh kidim
taknemlighed [gratitude] (n.): lungdamna; bang hiam khat hanga 
lungkim lungdamna, bawl sakna hanga 
lungdamna
taksameter [taximeter] (n.): taxi tuan man ciaptehna meter
takt, taktfølelse [tact] (n.): mi tawh kiho, kikop, kizop siamna
taktfuld [tactful] (adj.): siam takin; kiva takin, kiva 
mahmah
taktfølelse, takt [tact] (n.): mi tawh kiho, kikop, kizop siamna
taktik [tactic] (n.): hihdaan; siam taka hihdaan
tal, ciffer [digit] (n.): khutme leh kheme; letmat khat ii 3/4 0 pan 9 dong sim
tal, nummer [number] (n.): nambat. 1. phazah simna leh 
ciaptehna a kizangh laimalte .. 1,2,3,4. 2. na 
khatpeuh kigawm khawmte a kikoih khawm, 
a om khawm na khatpeuh
tal, talord [numeral] (n.): nambat 
gelhna; nambat kigelh
tale [allocution] (n.): thuneihna tawh kithuhilhna, thugeenna
tale [speak] (v.): pau; kam pau; thu geen; geenkhia
tale [speech] (n.): kampauna; thugeenna; geen khiatna; 
mipi maai-a kigeen thu
tale, snakke [talk] (v.): pau; kam pau; lungsim sunga om 
bangbang geenkhia; thu geen; kammal 
geenkhia
talekunst, retorik [rhetoric] (n.): laigelhna leh thugeenna-a kammal 
zat siamna, laigelh siamna
talemåde, ordsprog [adage] (n.): khanglui kam, pau upa, paunaak
talent [gift] (n.): pianpih siamna, 
hih theihna
talent [talent] (n.): siamna; 
kivakna; lasak siamna, thugeen siamna cihte
talent, evne [aptitude] (n.): siamna, pilna, theihzah; hih theihna, theih siam baihna; kivakna, a temaaina
taler [orator] (n.): mipi maai-a thu geen ziahziah mi
taler [speaker] (n.): a pautu; thu geentu
talisman [talisman] (n.): ai; ai nei hi ci-a ki-ok, kikuah thei 
na khatpeuh; kaam phatna ai; siatna pana 
kidaalna ai
talje, midje [waist] (n.): kawng; kawnggaak gaakna mun
tallerken [plate] (n.): ankuang; an neekna kuang (pakaan)
talløs, utallig [countless] (adj.): sim zawh loh, tam mahmah
talord, tal [numeral] (n.): nambat 
gelhna; nambat kigelh
talrig [numerous] (adj.): tam mahmah; tampitak
talsmand [spokesman] (n.): mi pawlkhat tang a 
thu gentu
talsmand, mægler [intercessor] (n.): thuum saktu; nget saktu; palai
tam [tame] (adj.): zual; migi; mi laka om nuam ta
tamburin [tambourine] (n.): khuang saau
tamburin [timbrel] (n.): nidanglai daaktuah
tampon [tampon] (n.): liamna, sisan suahna muna sisan 
huup dinga kivial pat lom
tamtamvægt [bantam weight] (n.): boxing kitupna-a a zaang pen zomte pound 118 (kg 53) bang gikte
tand [tooth] (n.): ha; an haaizaanna ha
tand-, dental [dental] (adj.): ha tawh kisai
tandbørste [toothbrush] (n.): ha nawtna
tande [snuff] (n.): a kaangtum baang khuai meivaak
tandem [tandem] (n.): tutna 

nih nei siik sakol
tandlæge [dentist] (n.): ha lamsang a theisiam mi ; ha bawh ha suan ha thak bawl a siam mi
tandløs [edentate] (adj.): ha nei lo; ha om lo
tandpasta [toothpaste] (n.): haza; ha nawt cianga kizangh ha 
za
tandpine [toothache] (n.): hana, ha heenga na
tandsten [tartar] (n.): ha baal khauh; ha tunga a baal kip 
mahmah kilakhe thei pen
tandstikker [toothpick] (n.): ha dawtna; ha kikaala anthem 

dawtkhiatna sing/gua them
tang [forceps] (n.): taaiteh; na khatpeuh a tep thei 
dinga kibawl; siavuante'n mi a khei uh 
cianga khut tawh leen lo-a tehna uh siik 
taaitehte
tang [pincers] (n.): taaiteh; siiktukilh bawhna
tang [seaweed] (n.): tui lopa, tui sung leh tui tunga po 
lopa zaamte
tang [tongs] (n.): taaiteh; na khatpeuh tepna taaiteh
tank, beholder [tank] (n.): tui kholna suang tuikhuuk, 

tuikhuukpi
tank, kampvogn [tank] (n.): gaalsimna-a kizangh 
siikpei nei motorpi
tanke [thought] (n.): ngaihsutna; bang hiam ngaihsutna
tanke op [refuel] (v.): daatsi, dizel cihte thunkik; thahaatna 
om kik sak
tankefuld [thoughtful] (adj.): ngaihsut siam; ngaihsutna 

tawh kidim
tankeløs [thoughtless] (adj.): kidawm lo; ngaihsun kha lo; 
ngaihsutna pia kha lo; ngaihsuta nei lo
tankeløs, enfoldig [brainless] (adj.): khuak nei lo; mihai; mi bang lo
tanker, tankskib [tanker] (n.): daatsi, namgimtui, diesel cihte 
puakna tembawpi
tankskib, tanker [tanker] (n.): daatsi, namgimtui, diesel cihte 
puakna tembawpi
tante [aunt] (n.): nu leh pate sanggam numeite, nupite, nunote leh nite
tap [spile] (n.): dona; a nuai pan a pua dinga kidawh 
singtawn, singtum, singnaai khaihkhiatna 
dawnkaai
tap, hane [tap] (n.): tui khaihna muuk; a kikhaak-a kihong 
thei tui khaihna
tapet [wallpaper] (n.): kawm laidal; kawm tunga kibelh 
laidal; kawm zepna lai
tapet, vægtæppe, gobelin [tapestry] (n.): a kigaan/phan tawma kawm tunga 
khai dinga kibawl puan
tapetserer [paper hanger] (n.): kawm tunga laidal belhna 
tawh a kivaak mi
tapir [tapir] (n.): vok tawh kibang a muuk saau taka 
zum ganhing
tappe [tap] (v.): tui 
khaihkhia; dawnkaai zangh-a zubeel pan zu 
khaihkhia
tapper [valiant] (adj.): haangsan; hih ngam; kihtaak nei 
lo
tapper, mandig [manful] (n.): pasal picing banga haang, haat, 
gaw gemgam
tapper, modig [brave] (adj.): haang; gaalhaang; lau lo, kihta lo, meidawi lo
tapper, ridderlig, kæk [gallant] (adj.): puan hoih nono tawh kizeema 
cidam meel mahmah
tapperhed, mod [valor] (n.): haangsanna; haanna; hih ngamna; 
gaalhaanna
tapperhed, mod [bravery] (n.): haanna, haangsanna, hih ngamna
tarantel [tarantula] (n.): mompi mula gol mahmah nam
tarmslyng [volvulus] (n.): gilzang kiheeka omna
tarvelighed, plathed [vulgarity] (n.): omdaan siam lohna; omdaan 
kilawm lohna
taske [handbag] (n.): khut-a khai thei ip, singkuang
taske, sæk, pose [bag] (n.): ip, thungip, kawlzal, sakhau
tatovere [tattoo] (v.): pumpi tunga a mang thei nawn lo 
ding ciaptehna (lim, laigelh) bawl
tavle [blackboard] (n.): suanglaipi; leikaang tawh gelh nadinga kibawl, a kivom sak singpeek/ plywood lian mahmah
tavle [table] (n.): lai kigelhna (mual suang) siikpeek, 
singpeek, suangpeek
tavs [still] (adj.): awging niam taka ging
tavs, stille [quiet] (adj.): gamlum 
lo; a ging om lo, 3. pau lo; 4. kibuaisak thei 
lo; ama thu-a om hiithiat
tavs, stille, lydløs [silent] (adj.): daai; gamlum lo; a ging om lo; pau 
lo; kam tam lo; om hiithiat
taxa, taxi [cab] (n.): taxi
taxi, taxa [taxi] (n.): a utpeuh saap theih dinga mihing 
tuanna motor khatpeuh. Mipi a ut peuh ii 
zat theih dinga pai kawikawi motor
taxiholdeplads [cabstand] (n.): taxi khawl/kingakna mun
te [tea] (n.): niangteh; niangtui; niangteh tawh a 

kibawl niangtui
teaktræ [teak] (n.): dol; dolkung
teater [theater] (n.): muhnop, laamna leh mipi muh theih 
ding lahna mun; muhnop lahna inn, cinema 
lahna inn
teenager [teen] (n.): kum 13 pana 19 kikaal mite
teglværk [brickyard] (n.): leiseek kibawlna leh zuakna mun
tegn [sign] (n.): lim; lim lahna; bang hiam khat 
etsakna, bang hiam khat geen nop neihna
tegn [token] (n.): limla; et sakna; lahna
tegne [draw] (v.): lim suai, lim gelh
tegne, designe [design] (v.): a meel a lim tuamtuam bawl, a hoih thei tawpa suai; a taktaka bawl ding bangbanga lim suai
tegnebog [billfold] (n.): sum kepna savun tawh kibawl sumbawm kikhep thei ip sung khawnga kipuapua pen; sum-ip.
tegnebog [wallet] (n.): savun sumbawm; ip sunga puak theih 
sum bawm
tegner [draftsman] (n.): bawl ding inn leh lei, na khatpeuh ii lim a suai mi: thuphuah siam mi
tegning [drawing] (n.): lim kisuai, lim kigelh; lim suaihna
teisme [theism] (n.): Pasian om hi cih upna
teknik, fremgangsmåde [technique] (n.): hihdaan, bawldaan; paipihdaan
tekniker [technician] (n.): a hihdaan siam mi; na khatpeuh 
a diakin set tawh kisai a khoih siam mi
teknisk [technical] (adj.): khut siamna tawh kisai, hihdaan 
tuam khat nei
teknologi [technology] (n.): set tawh kisai pilna, siamna leh 
theihna
tekop [teacup] (n.): niangtui dawnna haai; nianghaai
tekst [text] (n.): a kigelh thute; a omsa thu bangbang 
laigelh mi khat ii gelh pen; a kibehlapna, a 
kihilhciatnate hi lo, a kibulphuh pen lai
telefon [telephone] (n.): siikkhaau tungtawna kihona 

vanzat
telefonbog, vejviser, adressebog [directory] (n.): kilamlahna bu; telephone leh omna mun leh mualte kigelhna laibu
telefonboks [call box] (n.): lampi gei-a telephone kikoihna innneu
telegraf [telegraph] (n.): siikkhaau lai khaakna
telegram [telegram] (n.): telegraph tung tawna thu 

kikhaakna
telekommunikation [telecommunication] (n.): gamlapi-a omte kiho 
tuah, kizop tuahna, radio, telephone, 
telegraph, television, computer cihte zangh-
a kiho tuahna
teleskop [telescope] (n.): a gamla etna; aaksite etna
telt [tent] (n.): buuk a diakin tuipuan buuk
tema, emne [theme] (n.): thupi; paipi; thugeenna hiam lasak 
pawi hiam khatpeuh a kineih cianga bulphuh 
thupi
tempel [temple] (n.): biakinn; a diak in Judahte, Hindute, Buddhistte biakinn
temperatur [temperature] (n.): lumna; khua lumna
tempus, tid [tense] (n.): kammal kigeenkhia khat 
ii kigeen hun leh a kigeensa khat ii hun a 
kawk pen
tendens, tilbøjelighed [tendency] (n.): awnna neihna; hih nop deuh neih 
tuamna; a tuacih teh tua ci nuam deuh cihna
tenor [tenor] (n.): lasak cianga pasal aw dinga kibawl aw-
saang (aw -eu)
teolog [theologian] (n.): biakna thu sina a thei mi, pasian 
thu tampi leh thuukpi a thei mi
teologi [theology] (n.): biakna, Pasian, Pasian leh 
mihingte' kizopna cih thute sinna
teologisk [theological] (adj.): biakna thu sinna tawh kisai
teoretisk [theoretical] (adj.): a thu beka geen tawh kisai-
in
teoretisk, abstrakt [abstract] (adj.): khoih theih muh theih hi lo- a, lungsim ngaihsutna beka om
teoretisk, spekulativ [speculative] (adj.): upmawhna tawh kisai
teori [theory] (n.): lungsim beka ngaihsutna, 2. a 
taka bawl nadingdaan ngaihsutna; 3. a thu 
beka geelna, vaaihawmna, sep suahna om lo, 
4. hih dingdaan, sep suah dingdaan a thu-a 
vaaihawmna
tepotte [teapot] (n.): niangtui minsa koihna niangbeel, a 
sun khiat nading muuk neite
terapeutisk [therapeutic] (adj.): dam sakna tawh kisai; 
cidamna neih theihna'ng tawh kisai
terapi [therapy] (n.): natna; lungsim ven lohna cihte 
khoidamna; khoidamna nasep
terminologi [terminology] (n.): khiatna tuam deuh nei kammal 
thuukte
termisk [thermal] (adj.): lum sakna leh sat sakna tawh 

kisai; mei tha tawh kisai
termit [termite] (n.): miksi kha neite; tanaaite
termometer [thermometer] (n.): khualum tehna vanzat
termostat [thermostat] (n.): alum lua leh a vot lua cihte om 
loh nadinga alum luat cianga a vota kheel, a 
vat luat cianga a luma kheel sak vanzat
terning [cube] (n.): pang guk kikim na khatpeuh; adung a vaai, a saanna, a tung a nuai kikim vek
terning [dice] (n.): kimawlna namkhat
terrakotta [terracotta] (n.): leibeel; leibeel meel
terrarium [vivarium] (n.): leitunga om ganhingte' thu sin 
theih nadinga kikulhkhumna huangpi
terrier [terrier] (n.): ui neu mahmaha mul sah nam khat
terrin, bowle [bowl] (n.): kuangkuum; meh kuanga kizangh taangpi bawlung dana pum lah pum taktak lo, kimawlna-a kizangh. tua bang kimawl mite bowlers kici
territorial [territorial] (adj.): gam tawh kisai; gam sung 
gamgi tawh kisai
territorium [territory] (n.): gam sung; gamgi nei-a 
kisehtuam gam khat sung, 2. state picing 
dinmun a pha zo lo deuh gamke khatpeuh
terrorisere [terrorize] (v.): mite buai sak; pataau saka diipkua 
sak
terrorisme [terrorosm] (n.): a hang om lopi-a mite buai sak, 
pataau sak dip kaw sak mi gilote kipawlna; 
mi buai sakna
teske [teaspoon] (n.): niangtui bawlna siikkeeu
test, prøve [test] (n.): sitna; a thei hiam a thei kei hiam cih 
theih nadinga sitna; a taktak bang ci hiam 
(bang hi hiam) cih theih nadinga etciatna, 
sittelna
testamente [testament] (n.): Pasian leh mite kaala thukhunna, 
thukhunna
testamentere [bequeath] (v.): sihsan, sihma-a tate tanding neih leh lam, gamte pulaakkhia
testikel [testicle] (n.): ciltang
ti [ten] (num.): sawm khat
tid [time] (n.): hun
tid, dato [date] (n.): ni, kha leh kumte ciaptehna, gelhna, thu khat peuhpeuh a kiciapteh ciangin ani a kha, a kum leh a naite kigelh-a tua pen date (dato, tid) kici hi
tid, stund [while] (n.): hun tomno khat sung
tid, tempus [tense] (n.): kammal kigeenkhia khat 
ii kigeen hun leh a kigeensa khat ii hun a 
kawk pen
tidevand [tide] (n.): khangzeel kiam zeel, ni khat, nai 24 
sunga tuipi leh a kizoppih guunte nihvei 
khangto-a nihvei mah a kiamsuk pen
tidlig [early] (adj.): tuung, baih; zingsaang tung: kipattuung
tidligere, fordum, forhen [formerly] (adv.): tuma lam pekin; nidang lai 
pekin
tidligere, foregående [anterior] (adj.): mailam, a hunma, ama
tidligere, foregående [previous] (adj.): ama deuh; na khatpeuh ii ma; 
tu ma lian
tidligere, forhenværende [one-time] (adj.): a beisa hun khatvei lai-in
tidligere, forrige, forhenværende, foregående [former] (adj.): masa; nih laka a masa zaw
tidligere, forudgående [antecedent] (adj.): na khat pian ma-a a dang khat piang; hih ma
tidløs [ageless] (adj.): upa theilo, haam suak theilo, a tawntung
tidsalder, æra [era] (n.): hunsehtuam; thupiang thupi mahmah khat pana a dang khat dong kikaal simna (Tu laitak hun pen Christian era kici hi)
tidsel [thistle] (n.): a teh a ling nei singkung
tidsfordriv [pastime] (n.): a nuam theithei-a hun bei sakna; 
a cimhuai lo thei thei-a hun bei sakna
tiende [tenth] (adj.): a sawmna
tiende [tithe] (n.): sawm laka khat, seh sawm suah seh 
khat, biakna naseemte vaak nadinga kipia 
sawma khat sumpi
tiger [tiger] (n.): sahaang
tigge, bede om, anmode om [beg] (v.): ngen, thuum, kiniam khiat taka ngen, khutdawh-a ngen; huhna ngen
tigger [beggar] (n.): khutdawh ngena nungta mi; mi zawng mahmah
til [to] (prep.): ah; dong, dongah, ciang, tan, Lamka 

dong, Lamka ciang; Lamka tan
til [unto] (prep.): dongah
til, indtil [till] (prep.): dong, tan; tuni dong; tua hun tan
til dels, delvis, for en del [partly] (adv.): a them in, a langin, a bekbekin, a 
vek lo-in, tawm khatkhatin
til fods [afoot] (adv.): khe tawh pai laitak
til hest, ridende [mounted] (adj.): sakol tung tuanga; kisaang 
khaansa; saang taka kikhoihsa
til sidst [eventually] (adv.): a tawptawpin; a tawp khawkna-in
til sidst, endelig [lastly] (adv.): a tawpna-in, a tawptawpin
til sidst, i sidste instans, til syvende og sidst [ultimately] (adv.): a tawpna penin; a tawptawpna 
ah
til sidst, til slut, endelig [finally] (adv.): a tawpna-in, a nunung penin, geen 
nop pen tawpna-in
til sinds [minded]: ngaihsutna nei
til slut, endelig, til sidst [finally] (adv.): a tawpna-in, a nunung penin, geen 
nop pen tawpna-in
til syvende og sidst, til sidst, i sidste instans [ultimately] (adv.): a tawpna penin; a tawptawpna 
ah
til søs, flot [afloat] (adj.): tui tungah a dong om lo-in laam, tui in lam, tui-ah tumlo, muanmawh banglo
til trods for, trods [notwithstanding] (prep.): kawm kaal ah; tua 
bangpi lakah, bangbang ahi zongin
tilbage [back] (adv.): kik, hih-kik; piakik
tilbagebetale [refund] (v.): loh kik; sum kilsate piakik, sum 
kikhonte kizangh lo ahih man a pia kik, van 
leisa nolh-in van man sum pia kik, 2. 
panpihna sum piak thuah; a thak-a khatvei 
sum piak/beh
tilbagebetale [repay] (v.): sum pia kik; leh kik; loh kik; din 
kik, sum leitawi loh
tilbageblik [retrospect] (n.): enkik; nung et; nunglam enkik; a 
beisa huna thupiangte enkik; kisuutkik
tilbagegang, recession [recession] (n.): nungtolhna; nungkikna; utnawn 
lohna, 2. a kuakna mun
tilbagekalde [recant] (v.): upna leh thulet khatpeuh ka khahta, 
ka um nawn kei ci-a mipi theih-a pulaakna
tilbagekalde [revoke] (v.): lakik; zuukkik; zuunkik, tonkik, cihsa 
ci lo kik (phui ci)
tilbagekalde, inddrage, trække tilbage [withdraw] (v.): dokkik; phelkik, zuukkik, lakik; 

hihsa pen hih loh banga om sak; "phui" ci
tilbageslag [setback] (n.): khawl sakna; a paipai kimlai buai 
sakna. nawngkaai sakna
tilbagetog [retreat] (n.): gaal 
maai-a kileh kik; gaaldona-a gaalte kihta-a 
kinungleh kik
tilbagevise, bestride, gendrive [rebut] (v.): kalh; langpan; a lehlama ci; a cih loh 
lamlam ci
tilbagevise, gendrive, modbevise [refute] (v.): khial hi ci; khialhna kilangh sak; 
khialhna pulaak, nial zawh loh dinga 
khialhna lak
tilbageværende, resterende, tiloversblevne [resitual] (adj.): deihteng a kilaak khit nunga a 
omlai a them a nengte
tilbede [worship] (v.): bia, kuun; biakna bawl; thungen; 
thungetna bawl
tilbede, forgude [adore] (v.): bia, naakpi taka it in zahtaak, paai
tilbedelse, gudsdyrkelse, gudstjeneste [worship] (n.): biakna; biakpiakna; biakna bawlna 
biak kikhopna nei; lasa- thugeen- thugen; 
biakna paaina
tilbehør, udstyr [fitment] (n.): na khatpeuh phel ziau-a lep kik 

ziau theih
tilbehør, vedhæng, tillæg [appendage] (n.): a kibehlap na khatpeuh
tilberede [prepare] (v.): bawl; zat theih dinga bawl, zat 
pah theih dinga a mansa-a om sak
tilblivelse, skabelse [genesis] (n.): kipatna, kipatkhiatna bul
tilbøjelighed, hang [proclivity] (n.): awn deuhna neihna; uuk deuhna 
neihna
tilbøjelighed, hang [penchant] (n.): deih mahmahna, uuk luatna; lim 
sakna
tilbøjelighed, tendens [tendency] (n.): awnna neihna; hih nop deuh neih 
tuamna; a tuacih teh tua ci nuam deuh cihna
tilbørlig, behørig, passende [due] (adj.): hun ta; hih hun; kituak, kilawm ta
tildele, fordele [allocate] (v.): khenkhia, sehkhen, tampi lak panin banga ding hiam khata sehkhia, khenkhia, ekbuuk lam nadinga sum koihkhe tuam cih bang
tildele, tilkende [award] (v.): pia, thaman pia, letsong pia, pahtawina pia
tildele, uddele, skænke [allot] (v.): hawmkhia, tan dingzah leh tan ding bangbang sehkhia; tan zah ding sehsak
tildeling, fordeling [allocation] (n.): seh khenkhiatna, tuam khenkhiatna, koih tuamna
tildømme, tilkende [adjudge] (v.): khensat, thukhaam banga khensat, thukhaam bangin thaman (ahoih leh a hoihlo) pia
tilflugt [recourse] (n.): kiheina
tilflugt [refuge] (n.): bukna mun; guahzuk daaikaaina 
pan a kibukna mun; lauhuaina khatpeuh pana 
kibukna mun
tilflugt [resort] (n.): khawl tawldam nadinga a kipai 
pahpahna mun
tilflugtssted [haven] (n.): mun 
muanhuai; patauhna om lohna mun; mun 
gaalmuang
tilforladelig, troværdig [trustworthy] (adj.): muantaak; muan theih 
dinga kilawm
tilfreds [content] (adj.): neihzah tawh lungkim mahmah; lungkim
tilfredshed [contentment] (n.): lungkimna, a dang deih tuan lo-a lungkimna
tilfredshed, tilfredsstillelse [satisfaction] (n.): lungkimna; duh leh deih bang 
ngah kisakna, lunggulh dang nei lo-a 
lungkim mahmahna
tilfredsstille [satisfy] (v.): lungkim sak; lunggulhna pia; 
lunggulh dang nei nawn lo sak
tilfredsstille, glæde, fornøje [gratify] (v.): lunggulhna daai sak; lunggulhna 
bang ngahna hanga lungkim
tilfredsstillelse, glæde, fornøjelse [gratification] (n.): lung kim sakna, a lung kim nadinga 
bawlna
tilfredsstillende [satisfactory] (adj.): lungkim huai; lungkim sak 
thei
tilfrosset [icebound] (adj.): tui khal tam, tui khal in tuam
tilfælde [accident] (n.): lamet lohpi-a, piang; kigin kholh lohpi, sawm lohpi-a tuahsiatna
tilfældig [accidental] (adj.): lamet lohpi-a piang na tawh kisai
tilfældig, vilkårlig [random] (adj.): kidopna om se lo-a laak ziauziauna: 

deih bangbang teel ziauziauna; paipi nei lo-
a laktenna: ut leh dah-a hihna
tilfældighed, sammentræf [coincidence] (n.): a hun kituah khaakna, a hun kibang a na a tuan khop khaakna, minih kimu nuam mahmah-a kigeen khollopi-akituah guihna
tilfældighed, slumpetræf [haphazard] (n.): kamsiatna; lametna leh ngiimna 
om lo-a kamsiatna tung vat
tilfældigvis [accidentally] (adv.): tuaksia kawmin, kamsiat huai takin
tilføje, lægge sammen, addere [add] (v.): gawmbeh, gawm, zom, behlap, hel, helkhawm
tilføje, vedlægge, vedhæfte [append] (v.): behlap, kilhkhawm, behlapna dana kilhbelh
tilføjelse, addition [addition] (n.): gawmbehna, behlapna, gawmna
tilgive [absolve] (v.): mawh nawn lo hi ci-a pulaak, mawh maisak, tavuan pan phelkhia, mawh puakna tawh kipengsak
tilgive [condone] (v.): maisak, khialhna muh sak lo; a mu lo banga om
tilgive [forgive] (v.): maai sak; (ngaidam). a mawh a 
khialhna phawksak lo
tilgive [pardon] (v.): maai sak; mawhna maai sak
tilgivelig [remissible] (adj.): maai sak theih; piak kik theih
tilgivelse [condonation] (n.): khialhna mai sak nadinga liausum; a kiphal nawn lo kimlai a kiphal nadinga liausum
tilgivelse, forladelse [forgiveness] (n.): mawh maai sakna
tilgængelig [accessible] (adj.): kizuan thei, pai thei, kiluut thei, kitung thei, kitum thei
tilgængelig [approachable] (adj.): naih theih, hopih theih
tilgængelig, disponibel [available] (adj.): kingah thei, kimu thei, lei ding leh laak dingin kimu thei-in kingah thei
tilgængelighed [availability] (n.): ngah theihna, muh theihna
tilhøre, høre til [belong] (v.): a, ahi, kei-a hi; neihsa hi
tilintetgøre [annihilate] (v.): susia maimang; om nawn lo sak: beimang sak. 2. bangmah lo-a ngaihsun: thupi seh lo. 3. that maimang: that khin dikdek
tilintetgøre, destruere, ødelægge [destroy] (v.): susia; sia sak ; balkeek; balzaan; phelzaan zat theih nawn loh donga susia
tilintetgøre, udslette [obliterate] (v.): phiat maaimang; phiat siang
tilintetgørelse [annihilation] (n.): suk maimangna, suk cimitna
tilintetgørelse, udslettelse [obliteration] (n.): phiat siangna; suk beina
tiljuble, hylde [acclaim] (v.): lungdampih-a awnggawp, a gin g deuh-a vaidawn, hihpa in tuapa tuapa hi ci-a khutbetna tawh vaidawn ziahziah, phasakpih a kiko ziahziah
tilkende, tildele [award] (v.): pia, thaman pia, letsong pia, pahtawina pia
tilkende, tildømme [adjudge] (v.): khensat, thukhaam banga khensat, thukhaam bangin thaman (ahoih leh a hoihlo) pia
tilkendegivelse, manifestation [manifestation] (n.): kilatna, kiciatna; muh theih-
a omna; meel muh-a hong omna; mipi theih-
a lahkhiatna
tilkommende, fremtidig [future] (adj.): maailam hun; hong pai lai ding hun, 
hong tung naai lo hun
tillade [allow] (v.): phal, awi, hisak, lemsa, pia
tillade [permit] (v.): phal, phalna pia; hih sak; hih nading 
thu leh hun pia, phal sak
tilladelse [leave] (n.): phalna; nasepna pan khawl phot nading phalna; suti (Hindi) a khuanh (Bur)
tilladelse [permission] (n.): phalna; phalna kipiakna
tilladt, tilladelig [permissible] (adj.): phal theih; phalna piak theih
tillempe, tilpasse [accommodate] (v.): om nading mun pia, om sak, ta sak, guang, om nadinga inn dei khat piakhia
tillid [confidence] (n.): muanna, upna; muan ngamna. Taksanna, hihthei ding hi, hih zo ding hi ci a pum muanna
tillid, tiltro [trust] (n.): muanna; upna; hong kheem ke'n teh 
ci-a muanna
tillid, tiltro [reliance] (n.): kingakna, kingak theihna, 
muanhuaina
tillidsfuld [confident] (adj.): muang, thusimte geenkhia lo ding leh hong khem lo ding hi ci-a pum muan, kimuang
tillidsfuld [reliant] (adj.): kingak, muang
tillidsfuld [trustful] (adj.): muanhuai, muantaak; muan theih
tillige, desuden, også [withal] (adv.): baanah; behlapna-in
tillæg, tilbehør, vedhæng [appendage] (n.): a kibehlap na khatpeuh
tillægge [ascribe] (v.): a hang zongkhia, ngawhkhia, tua bang a pian pen tua bang tua bang hang hi'n teh ci
tillægge, tilskrive [attribute] (v.): piakbawlmama-a hi ci
tillægsform, participium [participle] (n.): (grammar) verb lah hi thei, adjective lah hi thei kammalte
tilmåle [apportion] (v.): ngah zah ding sehkhiatna, hawm khiatna
tilnærmelse [approximation] (n.): upmawh sansatna, pha ding zah upmawhna, upmawhzah geenna
tilnærmelse [rapprochement] (n.): kizopna phuhna; kizopna 
kipat sakna
tiloversblevne, tilbageværende, resterende [resitual] (adj.): deihteng a kilaak khit nunga a 
omlai a them a nengte
tilpasning, bearbejdelse [adaptation] (n.): kituah, kibulh theihna, kilemna
tilpasse [conform] (v.): mi hih bang hih, mi om banga om, mite hihdan, omdan va zui
tilpasse [fit] (v.): kituak sak, kilem litlet sak; kituak liinlian 
sak; kitangaih; a gol a neu dan deih bang 
lian; gol lua lo; neu lua lo; nuam bek lian
tilpasse [readjust] (v.): kilemtuah thak; kituak sak thak
tilpasse, afpasse [adapt] (v.): kituaksak, a kituah nadinga lem, bulhtuah, kilemsak
tilpasse, tillempe [accommodate] (v.): om nading mun pia, om sak, ta sak, guang, om nadinga inn dei khat piakhia
tilrider [roughrider] (n.): sakol zual sakna naseem mi; a 
kituang thei nai lo sakol pen tuan theih dinga 
a bawltu
tilråde, anbefale, rådgive, råde [advise] (v.): ngaihsutdan hilh, ngaihdan hoih kihilhna, geen (a cian pia) theisak
tilse [oversee] (v.): encik; sai; uk; nasepdaan hoih 
hiam hoih lo hiam cihte encik
tilsigtet, forsætlig [intentional] (adj.): sawma hih; theih 
gige-a hih, tupna tawh hih, a tup himhim, 
hih khaak hi lo
tilsigtet, overlagt, velovervejet [deliberate] (adj.): limtaka ngaihsun kawma khensat, bawlkhia, kidawm taka ngaihsun, khensat
tilskrive, tillægge [attribute] (v.): piakbawlmama-a hi ci
tilskuer [onlooker] (n.): a gaal-et mi; huh lo, hihpih lo-a a 

gei pana en mi
tilskuer [spectator] (n.): bang hiam khat en-a om mi, 
banghiam khat a en mi
tilskuer, tilstedeværende [bystander] (n.): a gei-a dingte laka khat (a kihel hi lo) a en laka khat
tilskynde [impel] (v.): sawn; maailam nawta sawn; phu, ut 
sak; hih sak nuam, hih sak teeiteei
tilskynde, anspore [instigate] (v.): tawsawn; hansuah; langpanna, 
lungkim loh lahna, hehna cihte kipankhia sak
tilstedelig, adgangsberettiget, antagelig [admissible] (adj.): luutsak theih, phaltheih, saantheih
tilstedeværelse [present] (adj.): om; taksa-a om
tilstedeværelse, nærværelse, nærvær [presence] (n.): om; omna; om lo lohna
tilstedeværende, tilskuer [bystander] (n.): a gei-a dingte laka khat (a kihel hi lo) a en laka khat
tilstrækkelig [sufficient] (adj.): kicing; a kisam zahzah om, 
nei
tilstrækkelig, fyldestgørende, dækkende [adequate] (adj.): kicing, kitasam lo
tilstrækkelighed [adequacy] (n.): kicinna, kitaak saplohna
tilstøde, times, overgå [befall] (v.): hi, piang, hi ta, hong piang
tilstødende, nabo-, nærliggende [adjacent] (adj.): kizom, a baanah om, gi kizawng
tilstå [confess] (v.): mawhna pulaak, a khialhna geenkhia-a kisiikna thu pulaak; mawhna kisiik, upna pulaak; um ingh ci-a geenkhia
tilstå, vedkende sig [avow] (v.): hang tak leh kilangh taka kiciam; a hihna hang taka geenkhia
tilsyn, opsyn [supervision] (n.): uksa, saina, etkaaina
tilsynekomst, udseende [appearance] (n.): kilatna, dawk khiatna
tilsyneladende [ostensible] (adj.): leh kilawm; kilangh, kician, hih 
lam kilangh
tilsyneladende [seeming] (adj.): hi tawh kibang; hih tuak mahmah
tilsynsførende [supervisor] (n.): na kisepdaan khatpeuh a encik, 
a uk a sai mi
tilsynsførende, arbejdsformand [overseer] (n.): enciktu; nasep saipi, mite' 

nasepdaan a encik mi
tilsætning, blanding [admixture] (n.): helkbopna, gawmna, na khat tunga gawmna
tilsøle [bedaub] (v.): kizuut, kizepna, nuh (tanakha kinuh) khengvaala kizeem
tilsøle [drabble] (v.): buan laka kitaalkaih: buan niaunuau sak
tilsøle, besudle, plette [sully] (v.): buanbaang sak; niin sak; geen baang 
sak
tilsøle, overstænke [bespatter] (v.): puan tawh theh; buan in theh; buan baang
tilsøle, snavse [soil] (v.): niin sak; leivuui tawh kidim sak; buan tu 
sak
tiltale, anklage [indictment] (n.): lai gelh-a mawhsakna
tiltalende [pleasing] (adj.): deihhuai, lungkimhuai, noptuak
tiltalende, attraktiv, tiltrækkende [attractive] (adj.): deihhuai, ithuai, itbaang, ngaihbaang, etlawm, meelhoih, mit la mahmah
tiltalende, sympatisk [likable] (adj.): deihhuai; deih theihhuai; 
paaktathuai
tiltro, tillid [reliance] (n.): kingakna, kingak theihna, 
muanhuaina
tiltro, tillid [trust] (n.): muanna; upna; hong kheem ke´n teh 
ci-a muanna
tiltro, tro [credence] (n.): mi khat thugeen dik ding hi ci-a upna leh saanna; muan ngamna
tiltrække [attract] (v.): huup, mitla, kaai, deihhuaisa siikhuup in siikte ama-lamah huup; nungaak meel hoihte'n tangvaalte tampi'n heel, puan hoih khat I muh ciangin deih pah; lei nuam pah, nei nuam pah
tiltrækkende, tiltalende, attraktiv [attractive] (adj.): deihhuai, ithuai, itbaang, ngaihbaang, etlawm, meelhoih, mit la mahmah
tilvejebringe, skaffe [provide] (v.): ngah sak; pia; om sak; a hun ma-
a pia khol
tilvækst, forøgelse [increment] (n.): kumsima punna, behlapna; tam 
behna, khanna, a tamzaw a kibehlapna
time [hour] (n.): nai; nai phazah, nai 24 ciangin ni 
khat
timeglas [hourglass] (n.): alaigeek-a kibawl, a tung leh a 
nuai-a sehneel hiam tui hiam kikoih thei-a, 
a kilumlet cianga tua sehneel hiam tui hiam 
pen taak keuhkeuha a taak khia zah tehna 
tawh hun sawt zah kithei thei. Hun tehna 
vanzat
times, hænde [betide] (v.): piang, om bangbang
times, overgå, tilstøde [befall] (v.): hi, piang, hi ta, hong piang
tindre, funkle [scintillate] (v.): taang saihsaih; meitang sesa, pilna 
tawh taang; navaak; mahmah, aaksi banga 
phia
tindren, funklen [scintillation] (n.): taan saihsaihna; laan sesana
ting [thing] (n.): na; na khatpeuh; muh theih khoih 
theih na khatpeuh; lungsima ngaihsutna
tinnitus [tinnitus] (n.): aging om lopi a ging om banga 

zaakna, bila cingci khuang
tippe, hælde, vippe [tilt] (v.): awn sak, sawi sak
tis [pee] (n.): zun; zun thak laitak
tisse, urinere, lade vandet [urinate] (v.): zun tha
tissemand [dong] (n.): zangh (kam zat mawkmawk)
tit, ofte, hyppigt [frequently] (adv.): hi pahpah
tit, ofte, hyppigt [often] (adv.): pahpah; kinawh; thithe
titel [title] (n.): laibu min, laibu sunga khenpi min, 
la min, lim min, cinema min; 2. mi khat ii 
hihna; min thanna; siamna hanga kipia min
tjene [serve] (v.): sila nasep seem; a pu leh pite deih 
banga leh sawl banga seem
tjene, fortjene [earn] (v.): thalawh; nasepna pan-a thaman ngah, sep man la, lawhkhia
tjener [servant] (n.): sila, naseem; mihaute' inn a om 
naseemte; mi khat ii naseem dinga om mi 
dang khat
tjener, opvarter [waiter] (n.): an sai khatpeuh-a 
neek theih pia dinga om mi; hotel-a naseem 
pasal
tjeneste [service] (n.): naseem khat ii nasepna
tjenestepige, husassistent [maid] (n.): numei ompih; inn naseem dinga kila 
numei
tjære [tar] (n.): lampi bawlna-a kizangh kattaya (kultai) 
alkatara. Voma man a cih-a man lampi 
bawlna
tjørn, hvidtjørn, torn [thorn] (n.): ling; singkung tunga om ling; 

lingkung; lopa kunga om ling
to [two] (num.): nih, khat leh thum kikaala om nambat 
pen
tobak [tobacco] (n.): zanah, zateep; zanah pan a kibawl 

teep theih muam theih khatpeuh
tobenet [two-legged] (adj.): khe nih nei
toddy [grog] (n.): tui tawh a kihel zu
toddy [toddy] (n.): nisuhpi gahtui, nisuhpi gah pana 
kibawl zu
todækker [double-decker] (n.): thaat nih a kibawl motorpi
tog [train] (n.): meileeng; a kibang pian tampi kizom 
diudeu-aa paina; kizuih diudeuna
toilet, wc [lavatory] (n.): maai khawng khut khawng kiphiat 
thei-a eek thak theihna inndei. eekbuuk
toilet, wc [toilet] (n.): eekbuuk, 
zunbuuk, zun thakna mun
toiletbord [dressing table] (n.): kizep nadinga kizangh limlangh leh kizepna vanteng omna sabuai
toksin [toxin] (n.): guu
told, afgift [duty] (n.): siah piakna
told, toldtarif [tariff] (n.): gamdanga puakkhiat ding leh 
gamdang pan a laakluut vante tunga kumpi' 
laak siah kigelhna
toldbod [toll-booth] (n.): pai theih tot theih na'ng sum 
piakte saanna mun
toldfri [duty-free] (adj.): siah piak kuul lo, laakluut man piak kuul lo
toldpligtig, afgiftspligtig [dutiable] (adj.): gamdang pan van laakluutte laakluut man piak kuul, piak theih
toldtarif, told [tariff] (n.): gamdanga puakkhiat ding leh 
gamdang pan a laakluut vante tunga kumpi´ 
laak siah kigelhna
tolerabel, udholdelig, tålelig [tolerable] (adj.): thuak theih; saan theih; bang 
ciang hiam khat hoihna nei
tolerance [tolerance] (n.): thuak zawhna; saan sak 
zawhna, lungduai taka thuak tentanna
tolerance, fordragelighed [toleration] (n.): thuak zawhna; thuak tentanna; 
thuk lo phun lo-a om zawhna
tolerant [tolerant] (adj.): thuak zo; lungduai
tolerere, tåle [tolerate] (v.): thuak, lungduai taka thuak; thuak 
tentan
tolk, translatør, oversætter [translator] (n.): kampheentu; kam let mi; mi 
khat kampau pen kampau dang khata a 
geenkhe mi. kampheen mi
tolke [interpret] (v.): kampheen; kam let
tolv [twelve] (num.): sawm leh nih
tolvfingertarm [duodenum] (n.): gilzang
tolvte [twelvth] (adj.): sawm leh nihna
tom [empty] (adj.): hawm, bangmah om lo; a sungah bangmah om lo; kizatna leh kimanna nei lo
tom [vacuous] (adj.): taksa neih loh-a om; bangmah 
theihna kician nei lo; mihai; ngaihsutna 
kician nei lo
tomat [tomato] (n.): mehthuuk
tomhed [vacuity] (n.): hawmna; bangmah om lo-a 

hawmna, a hawmpi bek hihna
tomhændet [empty-handed] (adj.): khutguak, bangmah keng lo-in ciahpih lo
tomme [inch] (n.): letmat khat; khutpi khat (khutpi 12 pi 
khat)
tommelfinger, tommeltot [thumb] (n.): khutpi
ton [ton] (n.): pound 2000, kg 1000, tawi 600 tawh a 
kikim gihna; taan khat; pi kibik 40
tone [tone] (n.): aw, awgin; awsuah; awsuahdaan heh 
aw, ngaih aw, migiit aw
tonsur, kronragning [tonsure] (n.): phungzi saang luut ciila sam 
meettolna
top [summit] (n.): a saan penna mun; a saanna pen 
mun, a dawn vuum; a khungh vuum
top [top] (n.): a saang pen mun khatpeuh; a khumvuum. a 
dawn vuum
tophemmelig [top-secret] (adj.): kumpite kumpi ki-ukna vaat 
leh gaalkaap vaai-a thusim lian pena a tuat 
uh thusim
topløs [topless] (adj.): puan-aak silh lo; nawi kidawka 
om
topmøde [summit] (n.): kumpi milian pente; gamkhat uk miliante; 
gam makaaite kimuh tuahna
topografi [topography] (n.): lei leh leitangh, mun leh 
mualteng theih siamna leh sinna; guunte, 
mualte, cikte, luuite omna theih siamna
toppunkt, højdepunkt [acme] (n.): mun saangpen; a dawn, a khumdawn a dawnvuum; bat phaak tawp
torden [thunder] (n.): vaan ging, aw ngaih mahmah-a 
ginna, a ngaih mahmah-a ging khatpeuh
tordenvejr [thunder storm] (n.): vaan ging, khuaphelep leh 
huihpi kithuah
tordnende [thunderous] (adj.): gin ngaih mahmah
torn, pig [prickle] (n.): ling; singkung tung pan-a pokhia 
ling
torn, tjørn, hvidtjørn [thorn] (n.): ling; singkung tunga om ling; 

lingkung; lopa kunga om ling
tornado [tornado] (n.): Australia and America gama nai 
khata km 160 pan 480 tan haata nung huihpi
tornet [spinous] (adj.): ling tawh kibang
tornet [thorny] (adj.): ling tam; ling hau; ling tawh kidim
tornet, pigget [prickly] (adj.): ling tawh kidim; dawt theihna 
tawh kidim
torsk [cod] (n.): ngapi thau
tortur [torture] (n.): bawlsia, phu la; gawtna pia; na 
a sak theihtheih dinga gawt
tosidet, bilateral [bilateral] (adj.): lang nih nei; lang nih tuak, gam nih kikaala kilemna, kithukimna cih bangin
tosproget [bilingual] (adj.): pau nam nih-a kibawl; pau nam nih kizangh kop
tosse, tåbe, nar, fjols [fool] (n.): mihai; ngaihsutna kicing nei lo-taangpi 
ngaihsut bang, deih bang, ut bang a hih lo 
mi; longsim kicing lo mi
tosset, fjollet, skør [daft] (adj.): haihuai, haivai
tosset, skør [batty] (adj.): haipian
tot, uldtot [flock] (n.): tuumul, pat lom 2. tuumul, pat cihte zalh-a 
phahna
total, komplet, fuldstændig [total] (adj.): avek-a gawm; gawm khop; a vek-a 
phazah
totalitær [totalitarian] (adj.): party khat bek ukna kumpi 

gam, party dang om phal lohna kumpi gam
totem [totem] (n.): taanga pu leh pate tawh kizopna nei-
a kingaihsun ganhing ahih kei leh vanzat 
khatpeuh lim
totempæl [totem pole] (n.): ganhing/vanzat siangtho-a 

kingaihsunte lim kibawlna suang/singtawn. 
singgil tunga lim kisuai/kikhuakte
tov, reb [rope] (n.): khaau; khaau hualpi; khaau lianpi
toårig [biennial] (adj.): kum nih siala tung, piang, om kum nih sung beka nungta khaici kung
tradition [tradition] (n.): ngeina; taanglai pu leh pate huna 
kipan a kiciing leh a kizuui toto ngeina
traditionalisme [traditionalism] (n.): ngeina thupi sak luatna
traditionalist [traditionalist] (n.): ngeina a thupi ngaihsut lua mi
traditionel [traditional] (adj.): ngeina tawh kisai, ngeina vaai
tragedie [tragedy] (n.): tuahsiatna, sihna leh manna 
tawh a tawp laibu, muh nop lahna cihte. 2. 
a taktaka tuahsiatna; nuam taka kipan khia 
napi-a sihna leh dahna tawh tawpna 
khatpeuh
tragedieforfatter [tragedian] (n.): tuahsiatna thu; a tawpa siatna 
leh sihna thu kigelhna laibu a gelh mi
tragisk [tragic] (adj.): cikziakhuai; lipkhaphuai
tragten, higen, stræben, aspiration [aspiration] (n.): tupna, ngiiimna, huih diiksukna, tuap sungah huih diikna
trailer, forfilm [trailer] (n.): cinema muh nophuai daan mite theih 
sak nadinga a muhnop nateng kilakhawma 
kisuah pak pen
trailer, påhængsvogn, anhænger [trailer] (n.): motor nunga kikaai leeng, buuk, 
inn
traktat, overenskomst [treaty] (n.): kithukimna; lang nih tuaka 

kithukimna ciaptehna lai
traktement [treat] (n.): kitaihna; 
neek leh dawn man piak sakna
traktere [treat] (v.): taih; an taih; niangtui taih; moh taih; 
neek man dawn man piak sak
traktor [tractor] (n.): lo khawhna set; a maailam pei neu-
a a nunglam pei lian mahmah lokho set
tralle [lilt] (v.): taangkawma pau; kivei kawma lasa, kilok, 
kising kawma lasa/pau
tralle [troll] (v.): aw liing kawma la sa; lei lok kawma 
pau
trampe, stampe [stamp] (v.): khe tawh tuan; siik; lei tuan, 2. 
khe tawh nensuk; tuanpeek suk
trampolin [trampoline] (n.): a tungah diang le'ng saangpi 
kidiang thei-a, tutsa, lupsa, a tung a phei-a 
tuk theihna neem dekdek lupna banga 
kibawl
trance [trance] (n.): mumang neihna; mengme-a mang 
matna; a ihmu lah bang a ihmu lo lah bang 
napi-a mang muhna/mang matna, mang mu-
a om laitak
trang, behov [need] (n.): kisapna; taaksapna; kuulna
trang, mangel [lack] (n.): kitaaksapna; kicin lohna; taaksapna 
neihna
trang, smal, snæver [narrow] (adj.): kuaciik, zai lo; lian lo; neu 
ngiitnget, lungsim neu
transaktion, forretning [transaction] (n.): kidontuahna; kihotuahna; kisep 
sak tuakna
transcendent [transcendent] (adj.): hoih lua; thupi lua; a 
ngeina, a taangpite tung pek-a om
transformator, omformer [transformer] (n.): a kikheel saktu
transfusion, blodtransfusion [transfusion] (n.): zelh kim sakna; mi khat pan 
mi dang khat tunga sisan hopna, sisan 
piakkhiatna
transit [transit] (n.): mun khat pan mun dang khata kisuan 
ding cianga lamkaala omna; mun khat pen 
nuse khin ahih hanga a mun dang khat tung 
nailo; lamkal; kikheela om laitakna. Bombay 
pan New York a kileen ding ciangin khatvei 
thu-in leeng suak lo-a, London hiamah 
vanleeng kikheekin kikhawl hi. Tua bang 
mite pen transit passenger kici-a, London 
panin vanleeng dang khat tawh New York 
kileeng suak hi
translatør, oversætter [translator] (n.): kampheentu; kam let mi; mi 
khat kampau pen kampau dang khata a 
geenkhe mi. kampheen mi
transmission [transmission] (n.): engine pana tha pian khiat 
sakna, radio station tungtawna thu leh la 
khahkhiatna
transparent, gennemsigtighed [transparency] (n.): kimuh pailetna; maan banga 
kimuh suakna
transplantere [transplant] (n.): mi 
khat ii pumpitung na khatpeuh aatkhia-a mi 
dang khat tunga thuah; lungtang, mittang, 
kal cihte kheek
transport [portage] (n.): puakna; puak laitak. 2. puak 
man
transport, befordring [conveyance] (n.): paipihna, kenna, theihsakna, 2. tuan theihna khatpeuh (motor, leeng) cihte
transport, forsendelse [transport] (n.): mun khat pan mun dang khata 
pua; van omna kisuan sak
transportabel, bærbar [portable] (adj.): puak kawikawi theih; dom 
zawh; paina peuh-a ken theih. 2. thuak theih; 
thuak zawh theih
transportør [conveyor] (n.): duappi
transvestit [transvestite] (n.): numei in pasal' puan, pasal in 
numei' puan silh nopna
trapez [trapeze] (n.): a nawl tuak pana khaau tawh 
kikhaai ciangtawn; gymnastic siamte luaina 
banga ciangtawn kikhaai
trappe [stair] (n.): inn that, dawl, tunglam kahna kidawh 
khatpeuh
traske [plod] (v.): gim mahmah leh gih tuak mahmah 
kawm-a lam pai; pai nguainguai pau se lo-a 
kuhkal tak-a na seem
traske [trudge] (v.): gim tuak taka pai; a paidaan gimtuak; 
haksapipi-a pai
trauma, læsion [trauma] (n.): pumpi liamna; lungsim a phawng 
kha mahmah thuakna khatpeuh
travesti, parodi [burlesque] (n.): nuihzaak nadinga ciamnuih leh cihtaka mite´ om dan khawng ciinna
travesti. parodi [travesty] (n.): ciamnuih bawlna piana mi khat ii 
omdaan, hihdaan ciinna
travl, beskæftiget, optaget [busy] (adj.): manlah; nasep tampi nei; nasep kin nei; naseema buai, 2. telephone line muh hak
trawl [trawl] (n.): nga ben cianga a hoih tampi ngahna 
nga bekbek a ngen dima matna, nga benna
trawler [trawler] (n.): nga benna; nga benna-a kizangh 
guunkuang
tre [three] (num.): thum
trebladet [trifoliate] (adj.): teh thum nei
tredive [thirty] (num.): sawm thum
tredivte [thirtieth] (adj.): sawm thumna
tredje [third] (adj.): a thumna, thum veina
tredje person [third person] (n.): Grammar ah amah, amau cihte 
kei, ka, ei (jeg, vi) ... first person (første person), nang, no (du, I) ... second person (anden person), amah, amau (han, hun, den, det, de) ... third person (tredje person)
tredjeklasses [third-rate] (adj.): a hoih lo pen lam geenna; 
hoih lo lua
treenighed, trehed [trinity] (n.): mi thum hi napi-a khata simna, thum 
gawm Pasian (Pa, Tapa, Kha Siangtho)
trefod [tripod] (n.): khe thum nei tutna, sabuai, na 

koihna khatpeuh
trehed, treenighed [trinity] (n.): mi thum hi napi-a khata simna, thum 
gawm Pasian (Pa, Tapa, Kha Siangtho)
trekant, triangel [triangle] (n.): siik thum nei; pang thum nei na 

khatpeuh; pang 3 leh kiu 3 a nei na 
khatpeuh
trekvart [three-quarter] (adj.): seh li suah seh thum
tremmekasse [crate] (n.): na khatpeuh koih nadinga sing tawh kilem pak singkuang, singgah koihna singkuang, apple, lengmaw cihte koihna singkuang
tremmeværk, gitter [lattice] (n.): innliim uumna, ganhing cihte, 
naupangte khawng a pai mawkmawk loh 
nadinga uum pakna
tres [sixty] (num.): sawm guk
tresindstyvende [sixtieth] (adj.): sawm gukna
tresproget [trilingual] (adj.): pau nam thum kithuah; pau 
nam thum pau thei; pau nam thum tawh 
kibawl kigelh laibu
tretten [thirteen] (num.): sawm leh thum
trettende [thirteenth] (adj.): sawm leh thumna
trevl [shred] (n.): puansia teep saau; neucik; themcik
triangel, trekant [triangle] (n.): siik thum nei; pang thum nei na 

khatpeuh; pang 3 leh kiu 3 a nei na 
khatpeuh
trikot [leotard] (n.): a laamte, siamna lak mite'n a pum 
tung beka a silh uh puan kigaak
trillebør [barrow] (n.): pei nih nei khutsawn leeng
trillebør, hjulbør [wheelbarrow] (n.): khutsawn leeng; a maailamah 
pei khat bek oma, a nunglam tegeel taanga 
khe oma, a kuang sunga na khatpeuh kikoih 
theia, dom leh sawn kithuah leeng, dom-
sawn leeng
trin, skridt [step] (n.): khe tawh kal suanna
trio [trio] (n.): mi thum la sakna; aw thum tawh la 
sakna
trist [dismal] (adj.): lungzing: maitaai zo lo; patau
trist [mirthless] (adj.): gual nopna om lo; dahna leh 
lungsuanna tawh kidim
trist, bedrøvet [sad] (adj.): dah; nuam lo; lungnuam lo, khakuun; 
lungleeng, lungzuang
trist, sørgelig [sorry] (adj.): dah, hih khialh mana dah, hih khial 
ingh ci
triumf, sejr [triumph] (n.): gualzawhna; gual tung tuanna; gaal 
zawhna
triumfere [exult] (v.): kipaak mahmah sak; nuam sak; nopna tawh kidim sak; lungnuam sak; nuam lua-a diang sak, ku gawp awng gawp sak
triumfere [triumph] (v.): gualzo; gualzo-a nuam; zawhna 
ngah
triumferen, jubel [exultation] (n.): nuam luatna; kipaak lua-a dainna; tawn dianna; zawhna ngah man a omdan nop sakna
triumferende [triumphant] (adj.): gualzo; lawhcing; gualzawh 
mana omdaan nuam
triumvirat [triumvirate] (n.): mi thum ukna kumpi gam, 
pawl thum kipawla ukna gam
trives, blomstre [flourish] (v.): khangto; maainawt 2. khantoh 
pen laitak, thupi pen leh haat pen laitak
trivsel, velvære [well-being] (n.): hoihna, damna, khantohna
tro [belief] (n.): upna, dik hi ci-a upna, saanna
tro [believe] (v.): um: dik hi ci-a um: taksang; muangngam
tro [faith] (n.): upna; upna hanga thuzuihte, muanna
tro, tiltro [credence] (n.): mi khat thugeen dik ding hi ci-a upna leh saanna; muan ngamna
tro, trosbekendelse [creed] (n.): upna thu a toma kigelhna; upna thubulpi lui golsim, guun saanga neu zaw, a kawi ngie ngei lui luang
trods, til trods for [notwithstanding] (prep.): kawm kaal ah; tua 
bangpi lakah, bangbang ahi zongin
trods alt, alligevel, når alt kommer til alt [after all]: bang bang a hi zongin
trodsig, udfordrende [defiant] (adj.): midang a ngaap mahmah mi; kuamah a kihta lo mi, kuamah zahtaak a nei lo mi
trofast [faithful] (adj.): thumaan; citak, ciam peel lo; kamciam banga om, kip tak kho taka om, leen tinten
trofast, loyal [loyal] (adj.): citak, thudik, kip tentan, cih banga 
om suak, gam leh nam lehheek lo
trofasthed, loyalitet [loyalty] (n.): thudikna, cihtakna
trofæ [trophy] (n.): gualzawhna letsong; kipahtawina 
letsong
trojka [troika] (n.): sakol thum in a kaih sakol leeng
trold, alf, nisse [pixie] (n.): dawino; mihing hih theihna 
saanga thupizaw hih theihna nei dawino
trold, nisse [goblin] (n.): dawi kheltat; a kheltat dawino
trolddom [sorcery] (n.): dawi-ai siamna; dawi-ai tawh 
mihing bawl theih loh dingte bawlna
trolddom, hekseri [witchcraft] (n.): dawisiamna; dawi tawh kipawla 

nasepna; mitphial zangh-a nasepna
trolddom, hekseri [wizardry] (n.): dawisiamna; dawi ai neihna; 
mitphial bawl siamna; dawi tawh kipawla na 
hih theihna
troldkvinde [sorceress] (n.): dawi-ai siam numei
troldmand [sorcerer] (n.): dawi-ai siam mi
troldmand, heksemester [wizard] (n.): dawisiam; dawi ai nei; mitphial 

bawlsiam, bang hiam khata siam mahmahna 
a nei mi
trolig [believable] (v.): um thei
trolig, sandsynlig [likely] (adj.): ding tawh kibang; hi leh kilawm, 
kha in teh; thei ngel in teh; hi dingin 
upmawhhuai
trolove, forlove sig med [betroth] (v.): teenpih dinga ciam, kamciam pia
troløs, forræderisk [treacherous] (adj.): citak lo; lehheek haat; 
thumaan lo; muan taak lo; muanhuai lo
troløs, illoyal [faithless] (adj.): thumaan lo, citak lo, ciam peel, muantaak lo, kip lo
trombone, trækbasun [trombone] (n.): a lawng saau-a kawi ngeungau, 

peengkuulpi
tromle, tønde [barrel] (n.): bungpi, daatsi, namgim, dizel koihna bungpi. 2. thau lawng
tromme [drum] (n.): khuang; tum dinga kibawl khuang
tromme (med fingrene) [thrum] (v.): aw kibanga geen, cimtaakhuai taka 
geen, khutme tawh khuang saatna
trommeslager [drummer] (n.): khuang tum mi
trommestik [drumstick] (n.): khuang tumna ciang
trompet [trumpet] (n.): peengkuul
trompet, horn [horn] (n.): peengkuul namkhat
trompeter, trompetist [trumpeter] (n.): peengkuul muuttu, peengkuul 
tumtu
trompetstik [sheepshank] (n.): khaau saaupi khat tom sakna; 
a tom zaw dinga khihna
trone [throne] (n.): kumpi tokhom; kumpite' tutna. za 
lian mahmah (gam ukte) tutna
trop [troop] (n.): a hon; tampi, gaalkaap hon; 

gaalkaapte
tropisk [tropical] (adj.): nisa mahmah; lum mahmah
troppetransportskib [troopship] (n.): gaalkaapte a pua tembaw
trosbekendelse, tro [creed] (n.): upna thu a toma kigelhna; upna thubulpi lui golsim, guun saanga neu zaw, a kawi ngie ngei lui luang
troskab [fealty] (n.): lo kho mite'n loneite' tunga a hih ding uh cihtakna, thumaanna, muanhuaina leh tavuan dangdangte
trosse, kabel [cable] (n.): khaauhual; a khauh a to dinga kibawl khaauhual, tu hun ciangin siikkhaau gol khatpeuh
trossætning, dogme [dogma] (n.): upna; thukhunpi; thupaipi
troværdig [credible] (adj.): up theih; uphuai, uptaak; taksanhuai
troværdig, tilforladelig [trustworthy] (adj.): muantaak; muan theih 
dinga kilawm
true [menace] (v.): lauhuai sak
true [threaten] (v.): lau sak, pataau sak; na tungah 
lauhuaina, bawl siatna hong tung sak ning 
ci-a tawng, vau
trug [trough] (n.): singluang kikhuak ganhing 

ankuang; vok ankuang, tuikuang
trup [troupe] (n.): lasa hon; muhnop lakte a hon hona 
laamte, kipawla hih khat a nei khawm honte, 
ngeina laam sin khawma laam khawmte
trussel [menace] (n.): lauhuaina tun thei ding na khatpeuh; 
siatna tun theih ding: nawngkaaina, buaina 
a tun thei na khatpeuh
trussel [threat] (n.): lau sak; a lau nadinga tawng, vau; 

vauna pia; lungmuang lo sak
trusser [panties] (n.): numeite pheituam sungteen
trutte, dytte [honk] (v.): mawtaw phiit muut, phiit tum, phiit 
gingsak
trutten, dytten [honk] (n.): mawtaw phiit
tryg [secure] (adj.): lung muang, gaal muang; launa, 
patauhna nei lo; lauh ding nei lo-a 
lungmuang taka om
trygle, bønfalde [beseech] (v.): thuum, cihtaktakna tawh ngen nguutnguut; Pasian kianga ngen
tryk, pres [pressure] (n.): netna; gihna; net sukna
tryk, pres, stress [stress] (n.): tha zat luatna; tha neih khempeuh 
zatna, 2. lungsim zat luatna, khuak zat 
luatna, khuak zat luatna
trykfejl [misprint] (n.): kheenkhial: a dik lopi-a kheen
trykke, presse [press] (v.): nen suk; khut tawh nen suk
trykkeri [press] (n.): lai khetna set; lai khetkhiatna
trykketilladelse, imprimatur [imprimatur] (n.): laibu bawl nading phalna
trykknap [push-button] (n.): hon leh khaak nadinga khut tawh 
meek ziau dinga kibawl na khatpeuh
trykkoger [pressure cooker] (n.): beel-phiit, sa huanna beel
trykluftbremse [air brake] (n.): huih zangh-a khawlsak vat theihna van, huih brake
trykmåler, manometer [manometer] (n.): gas hiam tui hiam ii netna tha 
tehna vanzat
tryllebinde, fortrylle [spellbind] (v.): lamdang sa tak-a om sak
tryne, snude [snout] (n.): ganhingte´ mawl, naak-saau; sialkhum 
mawl; vokmuuk
træ [tree] (n.): sing; singkung; a zung, a hiang, a teh 
nei singkung khatpeuh
træ [wood] (n.): sing; a ki-aatsa sing; singbeu; 

singpeek
træbuk [longi-corn] (n.): sialkhum banga kii nei
træde på [tread] (v.): tuan; siik; khe tawh tuan, siik, a tungah 
tawn; cil gawp
trædesten [stepping-stone] (n.): kahto nadinga kiphah suang; 
khantoh zawkna leh hoihseem nadinga 
pansan theih na khatpeuh
træffe, møde [encounter] (v.): kigin kholh lohpi leh kilamet lohpi-a kiphu guih, kituak guih; kiphu-tuah
træk [trait] (n.): a kilangh pha mahmah ciaptehna; mi 
khat ii gamtat luheek omdaan ciaptehhuaina
trækbasun, trombone [trombone] (n.): a lawng saau-a kawi ngeungau, 

peengkuulpi
trække, hale [drag] (v.): kaai; kaaitaal, leitangh maitanga kaaitaal, haksapi-a khuasa to liailiai
trække, hale, rykke [pull] (v.): kaai; ei lama hong pai dinga kaai
trække fra, fradrage [deduct] (v.): paaikhia: dokkhia
trække fra, subtrahere, fradrage [subtract] (v.): dokkhia; 8 pan 5 paaikhia
trække sig tilbage [retire] (v.): tuam om; mun khata tuam om
trække tilbage, tilbagekalde, inddrage [withdraw] (v.): dokkik; phelkik, zuukkik, lakik; 

hihsa pen hih loh banga om sak; "phui" ci
trække ud [extract] (v.): botkhia; ha botkhia
trække vejret, ånde [breathe] (v.): huih diik, husang; naak
trækpapir, klatpapir [blotter] (n.): laitui huupkang thei laidal
trækvogn [handcart] (n.): pei nih nei sawn/kaih theih leeng
træl [thrall] (n.): si la; mi naseem dinga om; mi dang 
khat nuaia om; amah leh amah-a suahtaakna 
nei lo mi
træl, slave [bondman] (n.): sila pasal, naseem pasal
trælbinde, gøre til slave [enslave] (v.): sila suak sak; sila dinga man, sila a nei
trældom [bondage] (n.): sal taanna, sila suahna
trældom [thralldom] (n.): sila taanna; mi nuai-a om cipna
træne, optræne, oplære, uddanne [train] (v.): hilh; 
lahna tawh; lim taka makaih, sinna nei sak; 
kisin sak; hihdaan bawldaan ding lak
træner [trainer] (n.): hilhna, sinsakna a pia mi
trænge sig på [intrude] (v.): mi deih lohpipi-a va luut; va 
kiphuumluut; a awng lopipi phuluut
trænge til, behøve [require] (v.): kisam: kiphamawh: hih loh theih 
loh; ngeen
trængende, nødlidende [needy] (adj.): kisapna tampi a nei mi: zawng, hau 
lo
trængsel, modgang, prøvelse [tribulation] (n.): buaina; dahna lianpi; a 

lipkhaphuai mahmah buaina
træsko [patten] (n.): sing khedap; buan laka kibulh sing 
khedap
træsnit [xylograph] (n.): sing khuakna
træstamme [bole] (n.): singkungpi (a kung laizang pawl)
træt [tired] (adj.): gim khin; tawl khin; tha bei, tha nei 
lo, gim thei lo
træthed [fatigue] (n.): gimna, tawlna, lungkham gimna; phuukhongh veina; nasep mana gimna
træthed, udmattelse [weariness] (n.): gimna; tawl taka omna
trætte [tire] (v.): gim; tawl, nasepna-a gim, cim
trættekær, krakilsk [quarrelsome] (adj.): kinialhaat; kitot ut; hehbaih; 
mi tawh kitawng pahpah
trættekær, stridbar [pugnacious] (adj.): hehbaih; mitawh kitot ut, 

kilaai nuam pahpah; mi tawh kilaai dinga a 
mansa hi gige
trættende [tiresome] (adj.): gimhuai; tawlhuai; cimhuai, 
cimtaakhuai
trættende, anstrengende [trying] (adj.): lungziinhuai; hehsuahhuai
trættende, brydsom, besværlig [wearisome] (adj.): gimhuai tawlhuai, 

cimtaakhuai
trættende, kedelig [tedious] (adj.): cimtaakhuai; gimhuai; sawtpi 
hih a kuul na khatpeuh
trættende, kedsommelig [irksome] (adj.): hehsuahhuai; cimtaakhuai, 
gimhuai (ninhuai)
trættes, skændes [altercate] (v.): hehna tawh kiseel, kihehsak, kitawng
trøst [consolation] (n.): pahtawina; lungdampihna; hehnepna, va lung nop sakna; kha muan sakna
trøste [comfort] (v.): hehneem, dahna leh hehna daai sak, lametna nei lote lametna pia; lungmuang sak; kha muangsak
trøste [console] (v.): hehneem, lungmuang sak, lung nuam sak, dahna leh lungkhamna sukbei sak, sukkiam sak
trøstende [consolatory] (adj.): hehnephuai, hehnep taak, pahtaakhuai
trøstesløs, utrøstelig [disconsolate] (adj.): hehnep theih loh; lungkia dimdem; lametna bei
trøstpræmie [consolation prize] (n.): letsong (prize) taktak mulo napi-a kimawlna kihel man hiam, hamciam man hiam leh pahtaak mana piak thaman
tråd [thread] (n.): khaauzang; puankhuina khaauzaang
trådløs [wireless] (adj.): siikkhaau zangh lo-in; radio 
tawh kihonate
tsetseflue [tsetse fly] (n.): ihmut suahna hik a pua cip (tho) 
nam khat
tuba [tuba] (n.): siiklawng kivial tampi a om a uun gin 
peengkuulpi
tuberkulose [tuberculosis] (n.): T.B. natna
tud [spout] (n.): niangbeel muuk, 
niangbeel pana niangtui sun khiatna muuk
tude, flæbe [blubber] (v.): naupang banga kapkhia lualua, kahkahna-a maibawkgawp
tude, hyle [howl] (v.): ui leh gam-ui banga haam
tudse, skruptudse [toad] (n.): uiphuk; a vun phok leplapa mei nei 
lo uiphuk
tue [hillock] (n.): mualneu; mual banga leivuum a hih 
hanga saang vengvang lo, mual neu nonote
tuf [tuff] (n.): meimual suang; meimual puahkhapna 
pana piang a vang siuhseuh a om suang
tugte, revse [chastise] (v.): gawtna pia; ciang tawh saata gawt; thuhilh kawma taai ek; daan piakna tawh kithuhilh
tummel, tumult, forvirring [tumult] (n.): mipi gam lumna; mipi laka buaina; 
a bang pen bang hiam cih kithei thei lo khopa 
mipi laka buaina
tumor, svulst [tumor] (n.): pumpi tunga bawkna mun; cibawk. 
a deihhuai lo, natna hoih lo hanga sa bawk
tumult, forvirring, tummel [tumult] (n.): mipi gam lumna; mipi laka buaina; 
a bang pen bang hiam cih kithei thei lo khopa 
mipi laka buaina
tumult, slagsmål [affray] (n.): patauhna, lauhna, liinglawngna, mihon kitangh laina
tundra [tundra] (n.): singkung po lohna zaang gam zapi
tung [heavy] (adj.): gik; zaang lo, 2. a ngeina ding 
saanga gikzaw, lianzaw, 3. naakpi (a tam leh 
a uang lam peuhmah geenna-ah kizangh)
tung, klodset [blockish] (adj.): mihai tawh kibang: pil mel lo: hi nelnal
tung, tungtvejende, vægtig [weighty] (adj.): gik mahmah; gihna hau; thupina; 
vaanglian; thunei; huzaap nei; a cihte kinial 
khollo
tunge [tongue] (n.): leii, kam sunga om leii, an a khum 
a al theihna leii, an valhna leii
tungnem [fatwitted] (adj.): mihai, bangmah khuak ngaihsutna a zangh thei lo mi
tungt [heavily] (adv.): haksa sa kawm takin, gimpipi-in
tungtlastet [heavy-laden] (adj.): van tam pua; gih tuak, gik 
mahmah, dim phitpheta kiguang
tungtvejende, vægtig, tung [weighty] (adj.): gik mahmah; gihna hau; thupina; 
vaanglian; thunei; huzaap nei; a cihte kinial 
khollo
tunnel [tunnel] (n.): lei kivut let; lei kivut vang; motor 
lampi, meileeng lampi dinga mual, tuipi nuai 
kivutletna
turban [turban] (n.): lu-a kikhim dial a diakin pasalte lu 
tuamna dialpi
turbine [turbine] (n.): engine; set
turde, vove, driste sig til, tør [dare] (v.): hih ngam; haangsan taka hih ngam
turisme [tourism] (n.): khualzinna vaai; khualzinna tawh 
sum bawlna; mite hong zin nop nadinga 
bawlna
turist [tourist] (n.): khualzinmi; a zinkhia mi
turnering [tournament] (n.): kidemna; azote letsong piak 
ciamna kidemna; a kidem mi/pawl tam 
theithei kihelna kidemna
turteldue [turtledove] (n.): vahui; vakhu nam khat
tusind [thousand] (num.): tuul khat; za vive sawm vei
tusindben [millipede] (n.): khetam (guulci tawh kibang pian 
awmtaal ganhing neu)
tusindfryd, bellis [daisy] (n.): deizi paak
tusmørke, skumring [twilight] (n.): khuamui hun; khua mial 

philhphelh
tusmørke, skumring [dusk] (n.): khuamui hun; khua mial taktak madeuh; sanggam meelmak
tvang [coercion] (n.): zawhthawh thu tawh ki-uk na
tvang [compulsion] (n.): hih loh phamawhna; hih teeiteei a kuulna; hih lo-a om theih lohna
tvangshverve, tvangsudskrive [impress] (v.): tui gaalkaapa luut sak teeiteii; 
guang
tvelyd, diftong [diphthong] (n.): vowel nih kizom laimal; vowel nih pen awgin khata gin sakna
tvetunget [doubletongued] (adj.): zuauphuah haat
tvetydig [equivocal] (adj.): khatna khat saanga tamzaw nei thei, khiatna nih leh thum nei; geen pen cih nop pen lian kician lo; siang lo; muanmawh huai
tveægget [double-edged] (adj.): a lang nih-a hiam; a lang tuak adinga kizangh thei
tveægget [two-edged] (adj.): a langniha hiam; a langtuaka 

hiam
tvinge [coerce] (v.): aana tawh khawl sak, thu neihna leh zawhthawh thu tawh khawl sak
tvinge [compel] (v.): hih sak teeiteei; ut leh ut loh thu hi lo-a hih teeiteei kuul
tvivl [doubt] (n.): muangmawh; um pha lo; hi taktak dinga um ngam lo
tvivl, vantro [disbelief] (n.): up lohna; up nop lohna
tvivlsom [doubtful] (adj.): uphuai taktak lo; dik dinga uphuai lo
tvivlsom [dubious] (adj.): dik lo; hi taktak lo; a kheem
tvivlsom, problematisk [questionable] (adj.): muanmawh kaai; uphuai 
taktak lo; dotciathuai
tvungen, obligatorisk [compulsory] (adj.): hih loh-a phamawhna; a kisam mahmah; a kinusia thei lo, a kipampaih thei lo; hih teeiteei kuul
tvær, sur [surly] (adj.): lungsim sia; heh baih; gilo; khua 
hun hoih lo; khuapha lo, kipha sak mahmah
ty til [resort] (v.): pai pahpah, ngeina daana pai pahpah
tydelig [apparent] (adj.): kilangh; kimu thei, kithei thei pah
tydelig, hørlig [audible] (adj.): a kiza thei, a ging na khatpeuh kiza thei, pulpit pana thu kigeente a nung lamah kiza thei
tydelig, klar [distinct] (adj.): kilamdang silsel, siang sitset; kibangh peuhmah lo
tydelig, klar [manifest] (adj.): kilangh, kician; haih theih loh
tydelig, klar, artikuleret [articulate] (adj.): aw siang selsel, kician taka geenthei, awgin siang setset
tydeliggøre, præcisere [clarify] (v.): geensiang; a kician pha lopi pen a siang deuh-a geen; a tel nop deuh dinga hilhcian
tyfus [typhoid] (n.): typhoid natna; an leh tui niin neekna 

dawnna pana kingah natna
tygge [chew] (v.): haai (ha tawh an haaizaan)
tygge [masticate] (v.): an haai; haaizaan; meekzaan, 
bawng, sakol cihte an haaizaan daan
tygge drøv [ruminate] (v.): eekneel haai
tyk [thick] (adj.): sah; pa lo, sahna nei
tyk, svær [burly] (adj.): tha gol-in haat tuak; tha dim biambuam sagaap vive tawh kidimna gihtuak
tykhudet [thick-skinned] (adj.): heh hak; mite'n ko kota 

leh heh thei lo, heh hak mahmah
tykkelse [thickness] (n.): sahna
tykmavet [potbellied] (adj.): giltuui; gil pum vialvual; gil 
gol
tyksak [squab] (n.): a thau teltal mi khatpeuh, tutna sah 
thiutheu
tylle [guzzle] (v.): huaiham dawn; nawh dawn; dawn 
kaihkaih
tylle, bælge [swill] (v.): huaiham taka tampi tak dawn, vok an 
neek banga ne luahluah
tynd [thin] (adj.): pa; pan dikdek; sah lo, sahna nei lo
tyndskindet [thin-skinned] (adj.): heh baih; kosiatna thuak 
zo lo-a heh pahpah
tyngde [gravity] (n.): huupna; leitung ii huupna
tyngende, byrdefuld [burdensome] (adj.): gihhuai; giklua
type, art [type] (n.): nam; ci; tua bangte; a nam a nama 
khenna; a ci ci-a khenna
typisk, karakteristisk [typical] (adj.): limla; en sak
tyr [bull] (n.): bawngtal, lawital, saaital, tui-saaital, nga nawineital (ganhing tal) mi thahaat mahmah
tyran [tyrant] (n.): ama thu guak tawh uka, a nial 
peuhpeuh a nuai cimit mipa (kumpi)
tyranni [tyranny] (n.): mi khatguak deihna bang beka 
huham taka ki-ukna; langpang peuhpeuh suk 
cimitna
tyrannisere [tyrannize] (v.): mi khat guak thu neihna tawh 
uk, midangte' thu luut sak lo bek tham lo-a 
khatguak utdaan beka uk, huham tak leh gilo 
taka uk
tyrefægtning [bullfight] (n.): bawngtal tawh kitangh-Iai-a a bawngtal pen tem tawh dawtlupna. Zomite a ton uh ciangin a gawh ding uh bawng/sial pen kimawlpih uha, tua zawh ciangin that uh hi. Spain mite'n nuam leh muh nop a sak uh kimawlna khat ahi hi
tys-tys, hemmelig [hush-hush] (adj.): thusim; kuama theih loh ding 
thusim
tyv [thief] (n.): guta; mi neihsa a gu mi
tyvagtig [thieverish] (adj.): guta mi; guta nuam; guuk 
zongsang
tyve [twenty] (num.): sawm nih
tyvende [twentieth] (adj.): sawm nihna
tyveri [theft] (n.): guuktaakna
tyveri [thievery] (n.): guukna; guuktaakna
tæge [tick] (n.): sahik; kha nei lo-a ganhingte tunga 
puakkham dek lianga sisan dawn thei sahik
tælle [count] (v.): sim, a phazah thei nuama sim, 2. tuat, lungsim tawh tuat, a phazah tuat
tælle [suet] (n.): bawng, tuu leh keelte kal gei-a a thau 
kikhol nihneh
tælle sammen, sammentælle [totalize] (v.): gawm khawm; a veka gawm
tælleapparat [turnstile] (n.): mihing bek luut theih nadinga 

kongkhaak kihei thei kikoih pen
tæller (i brøk) [numerator] (n.): nambat simtu, Nambat nih 5/7 
banga om cianga a tungnung zaw nambat 
pen
tæmme [domesticate] (v.): ganhingte zual saka khawi; deih banga zangh
tæmme [tame] (v.): zual sak; ganhing le mahmah kimlai zual sak, 
ut sak, om nuam sak
tænde [ignite] (v.): tawh kuang: kung sak; naakpi taka sa 
sak
tænde op [fire] (v.): meikuang sak; thaulawn; thau kaap, 
thau ging sak; mei cih
tænding, antændelse [ignition] (n.): tawh kuanna; meikuang pian 
khiatna, suangtaat nih saat tuah-a mei a 
piana; mawtaw set gin sakna
tændsats, detonator, fænghætte [detonator] (n.): puakkham saktu, puahkhap sakna, hihpuahna; (kep)
tændsats, detonator, fænghætte [detonator] (n.): puakkham saktu, puahkhap sakna, hihpuahna; (kep)
tændstik [match] (n.): meigiittang; a 
kigiit cianga a kuang thei mei giittang 
(nawtkuang)
tændstik [safety match] (n.): a kisaai ciang beka kuang thei 
meigiit
tændstikæske [maltlchbox] (n.): meigiitbung
tænke [think] (v.): ngaihsun; ngaihsunkhia; um mawh; 
upmawhna pia; upmawh thu geen
tænkelig [thinkable] (adj.): ngaihsut theih, lungsima puak 

theih
tænkelig, mulig [conceivable] (adj.): ngaihsun thei, ngaihsut theih
tænkelig, optænkelig [imaginable] (adj.): ngaihsut theih
tæppe [blanket] (n.): puanza; zaanpuan, ihmut cianga kisilh puan
tæppe, gulvtæppe [carpet] (n.): puanmul sualphah; sual tunga kiphah na khatpeuh; puan pheek
tæppebombe [carpet bomb] (v.): lei gaalkaapte pai cianga buaina om loh nadinga a pai nading mun lamtenga bom va khia
tære, ætse [corrode] (v.): damdama nawt mai, tui tawh nawt mai sak
tæring, korrosion, ætsning [corrosion] (n.): kinawtmaina; kitaih maina
tærske [thresh] (v.): an su; an a tang leh a vaai kikhen sak
tærske (med plejl) [flail] (v.): ciangka tawh buh saat
tærskel [threshold] (n.): saangkil; inn sung luut nadinga 
kongkhaak nuaia aak leh voknote inn sung 
luut loh nadinga daalna
tærskel, dørtrin [sill] (n.): kawm zawlpi; kawm tawlet nuai-a pai 

kawm zawlpi
tæt [close] (adj.): kikhaak, kihong lo; 2. kikhumcip, lim taka kicing, 3. kuaciik; khuahun in uuk 4. kinaih, om khawm, kigaak metmat
tæt [tight] (adj.): kigaak; kigaak phitphet; huih leh 
tuui nangawn in pai let thei lo-a kigaak, puan 
kigaak; pheituam kigaak; mi 2 tut nadingah 
3 tu leh kigaak
tæt, kompakt [dense] (adj.): sah, tam mahmah metmat; kiphu metmat, tam lua-a kigaak; pai suak ding haksa; theih haksa sa
tæthed [density] (n.): sahna, kigaakna, tam phetphat na
tætsluttet [serried] (adj.): kinaai taka kigual dipdep sak
tæve, hunhund [bitch] (n.): uipi ; ngiapi; gam-uipi ; nupi ommawh, uipi huuk bang
tø [thaw] (v.): tui suak; a sak kimlai nip; tuisuak, 

malk sak; vot lua-a khauh gega pen lum sak 
deuhin zaw sak
tøffel, morgensko, slipper [slipper] (n.): a khaau nei khedap; khedap 
mawkmawk, buangnai khedap
tøj, klæder [clothes] (n.): puansilh niikteen
tøjhus, arsenal [arsenal] (n.): gaalvan tuamtuam, thauvui thautang koihna inn
tøjle, tømme [rein] (n.): sakol kamkaihna khau
tøjlesløs [licentious] (adj.): uangtat, kideek kidaamna om 
lo bek tham lo-in numei-pasal kaala ut banga 
om; uangtat
tøjr [tether] (n.): ganhing (bawng, lawi, keel) khihna 

khaau
tøjte, skøge, prostitueret [harlot] (n.): suzuak, amah leh amah kizuakna tawh 
a kivaak numei zulhtat mi
tøjte, tøs [hussy] (n.): a simmawhhuai numei, numei 
zualzang
tømme, bidsel [bridle] (n.): sakol kamkaih; sakol kamkaih khau
tømme, tøjle [rein] (n.): sakol kamkaihna khau
tømmer [lumber] (n.): innsung na, a kizangh nawn lote 
koih khopna, vansia, vanluite koih khopna
tømmer [timber] (n.): singbeu: a kisuui maamsa singbeu. 

zat pah theih dinga kibawlsa sing
tømmerarbejde [carpentry] (n.): khutsiamna nei mite' van bawlna mun; innsung vanzat tuamtuam, tutphah, sabuai cihte bawlna mun
tømmerflåde [float] (n.): tui tunga laam thei na khatpeuh
tømmerplads [lumber yard] (n.): singluang koih khopna mun
tømrer [carpenter] (n.): lettama (Burmese); khutsiamna nei mi. inn lam siam mi; tutphah, sabuai cihte a bawl siam mi
tønde, fad [cask] (n.): bungpi; sing tawh kibawl a tui lamsang koihna bungpi
tønde, tromle [barrel] (n.): bungpi, daatsi, namgim, dizel koihna bungpi. 2. thau lawng
tør [dry] (adj.): keu; tui kihel lo; kawt lo; keugaw; keu giapguap
tør, gold [arid] (adj.): mun keu, tui om lohna mun; keugaw gam, nuntaak gimnam lo
tør, turde, vove, driste sig til [dare] (v.): hih ngam; haangsan taka hih ngam
tørke [drought] (n.): tui om lohna; guahzuk lohna a sawtna mun; guahtui om lohna mun
tørklæde [kerchief] (n.): puanthem (lutung hiam, ngawng 
hiam a ki-ok thei zeel puanthem)
tørre [wipe] (v.): nuul; puan tawh nuul. siak, puan tawh 

siaksiang; beimang sak
tørre, dehydrere [dehydrate] (v.): keu sakna: tui om sungteng huupkangna, laakkhiatna
tørre ind, visne [wilt] (v.): vul; tui ngah lo-a vul; dangtaaka vul; 
ngaap nawn lo
tørresnor [clothes-line] (n.): taangbaan siikkhau, taangbaan
tørrestativ [clothes-horse] (n.): puan phona, puan khaina
tørst [thirst] (n.): dangtaakna; tui duhna; dang keuna
tørstig [thirsty] (adj.): dangtaak
tørv [peat] (n.): cik lak-a lopa muatte; nidang lai-a cik 

leh bualte omna muna pa singteh-lopa 
muatte. lei nam khat
tøs, tøjte [hussy] (n.): a simmawhhuai numei, numei 
zualzang
tøsne, slud [sleet] (n.): guahtuikhal; vuuk mal saanga lian 

zaw gial saanga neu zaw: gial neu
tøve, nøle [demur] (v.): mi khat ii nialna hanga hih ding bang a hih ngam pha lo
tøve, nøle, vakle [hesitate] (v.): lungka; hih ding maw hi lo ding cih 
siang taka thei zo lo
tøven, betænkelighed [hesitancy] (n.): hih nop phat lohna
tøvende, nølende, ubeslutsom [hesitant] (adj.): hih nuam pha lo; lungka
tå [toe] (n.): kheme, kheme omna lam
tåbe, nar, fjols, tosse [fool] (n.): mihai; ngaihsutna kicing nei lo-taangpi 
ngaihsut bang, deih bang, ut bang a hih lo 
mi; longsim kicing lo mi
tåbelig, fjollet, dum [foolish] (adj.): mihai; mi pil lo; mi bang lo; 
kimanna nei lo
tåbelig, meningsløs, urimelig [nonsensical] (adj.): haihuai; kilawm lo; kituak 
lo; haivaai
tåbelig, ufornuftig [insensate] (adj.): phawkna nei lo; mihai banga 
thuakna leh phawkna nei lo
tåbelig, uintelligent, uforstandig [witless] (adj.): pilna nei lo; hai
tåbelighed, dumhed, dårskab [folly] (n.): haina; theihna neih lohna, pilvaan zawh 
lohna
tåge [fog] (n.): ziingtuunga om meii; meiikaai; ziing 
daaingo
tåge, dis [haze] (n.): huih laka meikhu bang, mei bang pian 
om-a kimuh ciat theih lohna; hih mialmualna
tåget [foggy] (adj.): meii tam; kimucian thei lo; hi 
mialmual. foghom n. tembaw tung leh 
lamlak meivaak inn cihte-a kikoih meii tam 
cianga kimuut ging pen, meii tam cianga 
kimuut tembaw peengkuul
tåget, diset [hazy] (adj.): mual; mialmual; cian lo; siang sitset 
lo
tåget, uklar [dim] (adj.): mial pian; mial taktak lo vaak taktak lo; mial pian khekhu
tåle [brook] (v.): thuak
tåle, døje, lide, udholde [endure] (v.): thuak, phun lo-a thuak
tålelig, tolerabel, udholdelig [tolerable] (adj.): thuak theih; saan theih; bang 
ciang hiam khat hoihna nei
tålelig, udholdelig [bearable] (adj.): thuak theih, saan theih
tålmodig [patient] (adj.): thuak, thuak zo; phun lo ciak lo-
a om zo; heh mahmah lo-a om; lungduai taka 
ngaak zo
tålmodighed [patience] (n.): thuakzawhna; lungduai tak-a 

thuakzawhna
tår, slurk [nip] (n.): zu tawm no khat dawn ciauhna
tåre [tear] (n.): khitui; mittui
tåregas [lachrymator] (n.): khitui (mittui) a luang sak thei 
na khatpeuh
tårn [tower] (n.): taausaang; a saanga kidawh, a kisaang 
lam inn; that tampi a nei inn
tårnhøj [towering] (adj.): saang mahmah
tåspids [tiptoe] (n.): khemuuk lam zangh-a pai khiankhianna; 
gepna, saang pen dawn; a hoih pen; a saan 
penna mun; hoih theih tawp-a hoihna




U


uadskillelig [inseparable] (adj.): kikhenkhia thei lo; kikhentuam 
thei lo; kituam koih thei lo
uafhængig [independent] (adj.): suakta; kuama tungah kinga lo
uafhængighed [independence] (n.): suahtaakna; kuama tunga 
kingak lohna
uafladelig, uophørlig [incessant] (adj.): khawl lo; khawl ngei lo, tawp lo
uafladeligt, uophørligt [ceaseless] (adv.): khawl lo-in, kizom suakin
uagtsom [inadvertent] (adj.): kidawm zolo; ngentel zolo
uagtsomhed [inadvertence] (n.): kidop zawh lohna; ngentel 
zawh lohna
ualmindelig, sjælden [infrequent] (adj.): pahpah lo; hak; tam lo; om 
hak
ualmindelig, usædvanlig [unusual] (adj.): lamdang; a taangpi, a ngeina 
tawh kibang lo
uanselig [inconspicuous] (adj.): kilangh lo; phawk tham hi 
lo; theih tham hi lo
uanset, uden hensyn til [irrespective]: khentuam nei lo-in; bang ci 
ding hiam cih khualna om se lo-in
uanstændig, sjofel, obskøn [obscene] (adj.): kihhuai leh deihhuai lo omdaan; 
numei pasal omdaan hoih lote
uanstændig, usømmelig [indecent] (adj.): omdaan hoih lo; leek lua; 
uanglua-a om
uanstændighed, obskønitet, slibrighed [obscenity] (n.): omdaan hoih lohna
uanstændighed, usømmelighed [indecency] (n.): omdaan hoih banga om lohna; 
omdaan ding bang tak-a om lohna
uantagelig, utilstedelig [inadmissible] (adj.): luut theih loh; luut ding 
kiphal lo
uanvendelig [inapplicable] (adj.): kibulh thei lo; kituak thei lo, 
kizangh thei lo, kithuah thei lo
uartig [naughty] (adj.): ommawh; pheengphi; om khong 
thei lo; gamtat hoih lo lama phe vulvul
uartikuleret [inarticulate] (adj.): awgin/awsuak kician lo; aw 
mal kician lo, siang taka ci setset thei lo, pau 
kician lo
ubalance, uligevægt [imbalance] (n.): kileek lo; a lang lam gikzaw
ubarmhjertig [merciless] (adj.): hehpihna nei lo; hehpih thei lo; 
gilo
ubarmhjertig, grusom [cruel] (adj.): gilo; mite´ thuakna-a lungkim, nuamsa, hehpihna om lo-a midangte tunga gilo
ubarmhjertig, skånselsløs [ruthless] (adj.): hehpihna kitel lo; hehpihna nei 
lo; huham; giitloh gamtatna
ubarmhjertig, ubøjelig [relentless] (adj.): hehpihna om lo; ci tentan
ubearbejdet, rå, grov [crude] (adj.): maam pikpek lo; hi phempham; higiapguap khutma hoih lo; a siam lo mite bawl na khatpeuh
ubeboet, øde [desolate] (adj.): hawm, kuamah teeng lo; a kinusia khinsa inn, omna khua lui, lungzuan huai mun khatpeuh
ubegribelig, ufattelig, uforståelig [incomprehensible] (adj.): theihkhiat zawh loh; 
kitelkhia zo lo, theih hak mahmah thu, a bul 
a bal theih khiat theih loh
ubegrundet, grundløs [baseless] (adj.): bul nei lo; bulphuh nei lo, paulap omlo
ubegrænset, grænseløs, uindskrænket [illimitable] (adj.): ciangtanna om lo
ubehag, gene [discomfort] (n.): nopna om lo; nuam sak lohna, nop sakna om lo
ubehagelig [disagreeable] (adj.): thukimpih theih loh, lungkimpih thei lo
ubehagelig [unpleasant] (adj.): nuam lo; lawphuai lo, hih 

nop huai lo
ubehagelig, umagelig, ubekvem [uncomfortable] (adj.): nuamsa lo; omdaan nuam 
lo, a nop lohna khat om
ubehændig [maladroit] (adj.): etlawm lo; mitdonhuai
ubekvem, ubehagelig, umagelig [uncomfortable] (adj.): nuamsa lo; omdaan nuam 
lo, a nop lohna khat om
ubekvem, ubehagelig, umagelig [uncomfortable] (adj.): nuamsa lo; omdaan nuam 
lo, a nop lohna khat om
ubemandet [unmanned] (adj.): mi om lo-a nasepna, bawlna 
khatpeuh, mi sep ding taanga set in seem, 
mihing' hawl loh-a leeng vanleeng
ubemidlet, fattig [impecunious] (adj.): sum nei lo; zawng; bangmah 
nei lo
uberegnelig [erratic] (adj.): hi themthum; gige lo; kikheel pahpah; a dika pai tang lo
ubeskeden [immodest] (adj.): omdaan, gamtat luheekdaan 
hoih lo; etlawm lo; taang pi omdaan tawh 
kibang lo; uang om; khengvaal om
ubeskrivelig [indescribable] (adj.): gelh theih loh; gelh zawh loh
ubeskrivelig, uudsigelig [ineffable] (adj.): kama geen zawh loh
ubeslutsom, tøvende, nølende [hesitant] (adj.): hih nuam pha lo; lungka
ubeslutsomhed, rådvildhed [indecision] (n.): thu khensat theih lohna
ubestandig, ustadig [inconstant] (adj.): kibang den lo; kikheel 
themthum
ubestemmelig [indeterminable] (adj.): khensat theih loh
ubestemt [indeterminate] (adj.): genciat theih loh
ubestemt, usikker, uvis [uncertain] (adj.): kician lo; kitheician lo
ubestemt, vag [vague] (adj.): kician lo; kician taka kici lo; mumal 
lo; na khatpeuh kician meel lo-a om; hih, 
bawl
ubestridelig [incontestable] (adj.): dem theih loh; nial theih 
loh; dot theih loh
ubestridelig, unægtelig [undeniable] (adj.): nial zawh loh; nial theih loh
ubestridelig, uomtvistelig [incontrovertible] (adj.): nial theih loh; nial zawh 
loh
ubestridelig, uomtvistelig, indisputabel [indisputable] (adj.): nial theih loh
ubesværet [effortless] (adj.): sep lo-in, sep kullo-in
ubetinget, absolut [absolutely] (adv.): a buk a bekin, a taktakin, siangtakin
ubetinget, fuldstændig, fuldkommen, absolut [utter] (adj.): a buuk a bekin; a vek khawzaaangin; 
a vekin
ubetydelig [fiddling] (adj.): kimanna nei lo; zatna om lo; thu neu
ubetydelig [inconsiderable] (adj.): ngaihsut taak lo; thu neu; 
cihtaak lo
ubetydelig [negligible] (adj.): phawktaak lo; awlmawh taak 
lo; bangmah tham hi lo; ciam teh taak lo; 
thu neu
ubetydelig, betydningsløs [insignificant] (adj.): thupi lo; khiatna thupi nei lo
ubetydelighed [nobody] (n.): kuama tunga 
thu neihna a nei zolo mi; kuama theih tham 
a hi lo mi
ubetænksom, sløset, uforudseende [improvident] (adj.): thu khual lo; uangtat; sum 
zat siam lo; mailam huna zat ding koih khol 
lo
ubevidst [unconscious] (adj.): khua phawk lo; ngaihsutna- 
a luut kha lo
ubevæbnet [unarmed] (adj.): galvan nei lo; khutguak; kidaal 
nading bangmah nei lo
ubevægelig [immobile] (adj.): kituahkhia kawikawi thei lo; kip 
bekbap; taang peuhmah lo
ubevægelig, urokkelig [immovable] (adj.): taang sak zolo; kip tentan; 
laakkhiat theih loh; om cip; tuahkhiat theih 
loh
ubodelig, ulægelig, uhelbredelig [irremediable] (adj.): bawl hoih theih loh
ubodfærdig, forhærdet [impenitent] (adj.): kisiik lo; kisiikna nei lo mi
ubodfærdighed, forhærdelse [impenitence] (n.): kisiik lohna; kisiikna neih 
lohna
ubrugelig, unyttig [useless] (adj.): kizatna omlo; kimanna nei lo; 
bangmah-a kizangh lo
ubrydelig [infrangible] (adj.): kitamkham thei lo; kikhenkham 
thei lo; kipalsat thei lo; zuih loh theih loh
ubrødelig, ukrænkelig [inviolable] (adj.): palsat theih loh; siangtho 
mahmah suksiat theih loh
ubøjelig [adamantine] (adj.): duai, kitam theilo, kiluut zolo, luh zolo
ubøjelig [inflexible] (adj.): khauh gega. gaw geugau, deih 
banga kikaai thei lo, om bengbang, deih kaih 
theih loh
ubøjelig, ubarmhjertig [relentless] (adj.): hehpihna om lo; ci tentan
ubønhørlig [inexorable] (adj.): kut zawh loh; thuzawh zawh 
loh
uciviliseret [uncivilized] (adj.): haivaai; pilvaanhuai lo; 

ngeina mumal nei lo
ud [out] (adv.): khia; (paikhia, taaikhia) mang 
(beimang, tuimang, taaimang)
udadlelig, ulastelig, upåklagelig [irreproachable] (adj.): mawh sak theih loh
udadtil [outwardly] (adv.): a pua lam manawhin; a 
puatham a kilangh daanin
udadvendt [extrovert] (adj.): a kamtam mi; a ommawh mi, a phe velvul mi, a om khong thei lo mi
udbetale [disburse] (v.): hawm zaak, hawmkhia; zat dinga hawmkhia
udbetaling [disbursement] (n.): hawmkhiatna; piakkhiatna
udbrede [disseminate] (v.): kithehthaang kawikawi; khaici kitheh banga kithehthang, ganhing a pate´n a nute lu kawikawi a ci khah kawikawi
udbrede [widen] (v.): zai sak; za sak; keek lian; a mun lian 
zaw sak
udbredt [widespread] (adj.): kitheh zaak; za tak-ah kitheh
udbrud [eruption] (n.): phutkhapna; meimual puakkhapna, phutkhiat khapna
udbrud [outbreak] (n.): thakhat thu-a piangkhia vat na 
khatpeuh, natna kilawh thei a munteng kizeel 
pak, pulaakkhia; (awngkhia, cikhia ek, 
geenkhia ek kap ek-awng ek)
udbryde [exclaim] (v.): awngkhia; kiko kawma ci; lamdang sakna tawha gingdeuh-a geenkhia zakzak
udbytte, profit [profit] (n.): meet; meetna; phattuamna; 

tamzawkna, punna; sumpiteng (sumzian) 
laak khiat nunga a omlai zah (a meet)
udbytterig, fordelagtig, profitabel [profitable] (adj.): phattuampih, meet lawh
uddanne, oplære, opdrage [educate] (v.): hilhpil: pilna guan; pilna pia; pilna leh theihna sinsak; laithei laisiam suak sak
uddanne, træne, optræne, oplære [train] (v.): hilh; 
lahna tawh; lim taka makaih, sinna nei sak; 
kisin sak; hihdaan bawldaan ding lak
uddannelse, undervisning [education] (n.): pilna siamna neihna, sinna, theina; laithei laisiam hihna, pilna ngahna
uddele [dispence] (v.): hawmkhia; piakhia; maap, awl sakna
uddele [distribute] (v.): hawmkhiat, a kikima tan kim ciat dinga hawmkhia; piakhia
uddele, skænke, tildele [allot] (v.): hawmkhia, tan dingzah leh tan ding bangbang sehkhia; tan zah ding sehsak
uddeling [distribution] (n.): hawmkhiatna; letsong piakkhiatna; a tam cing thei thei dinga hawmkhiatna
ude af stand til [unable] (adj.): hi thei lo; hih theih lo; siamna in 
cin lo; hih zo lo
udeblivelse [nonappearance] (n.): thukhenna zum-a kilat 

lohna
udefinerlig [indefinable] (adj.): a khiatna/a deihna kigeen thei lo
udelade, stryge [elide] (v.): nuainen, nencip, awlmawh lo. melh; painelhto; kaan; hal
udelade, undlade, springe over [omit] (v.): hal; paikaan; hih loh-a koih; nusia, 
hal
udeladelse, undladelse [omission] (n.): paikaanna; halna; hihding bang hih 
lohna
udelelig [impartible] (adj.): kidei thei lo; kikhen thei lo; 
khenkhiat theih loh
udelelig [indivisible] (adj.): hawm theih loh; khenkhap 
theih loh: nambat khat a dang nambat in a 
hawm theih loh
udelukke [debar] (v.): phal lo; a ngah theih ding bang ngah sak lo-a daal; nawl khin; saang lo-a nial
udelukke [exclude] (v.): phal lo, luut sak lo, kihel sak lo; nial, nawl khiin, a pua-ah koih, a sungah luut sak lo; kisim kha lo
udelukkelse [exclusion] (n.): kihelsak lohna; pua koihna; luut sak lohna; simna-ah kihel lo
uden [without] (prep.): lo-in; kihel lo-in; om lo-in
uden hensyn til, uanset [irrespective]: khentuam nei lo-in; bang ci 
ding hiam cih khualna om se lo-in
udenad [by heart] (adv.): lotngah; et loh-a geen ziahziah 
thei
udendørs [outdoor] (adj.): innpua: inn pualam, mun zapi; 

mun kihong
udenfor [without] (adv.): a pualamah; a pua-ah, inn pua-
ah
udenforstående [outsider] (n.): a pua lam mi; a sung lam mi hi lo; 
pualtuam mi
udenlands [abroad] (adv.): gam dangah, mun lianah, mun zai-ah, gam zapi-ah, lo sungah, gamdang mun khatpeuh
udenlandsk, fremmed [alien] (adj.): gamdang mi, pualam mi, a meel a thaang tuam; meelsuah lamdang, leitung dang pana hong pai mi dinga ki-ummawh mite. Eite tawh kibanglo mihing meeldang
udfald, resultat [outcome] (n.): bang hiam khat pian nunga piang 
pen; a thunung; a gah
udfald, resultat [upshot] (n.): a tawpna; a gah suah; a hong piangkhia
udflugt [outing] (n.): gualnuam a pai/khiatna; kihalh sakna; 

mun dang va mu dinga paikhiatna
udflugt, piknik, skovtur [picnic] (n.): piknik-anlim kikupna; kigualnop 
sakna leh anneek khopna, mun nuam 
khatpeuh pai a an huan khawma gualnuam 
taka an neek khop bawlna
udflugt, påskud [subterfuge] (n.): ngiimna tak leh hih nop tak 
pen a kitheih loh nadinga bang hiam geelna, 
vaaihawmna
udfordrende, trodsig [defiant] (adj.): midang a ngaap mahmah mi; kuamah a kihta lo mi, kuamah zahtaak a nei lo mi
udfordring [challenge] (n.): to; nong ngaap hiam ci-a to, hehsak, 2. sep lohphamawh a haksa na khat, 3. thukhenna muna lawt, kidempih; khia
udforske, undersøge [explore] (v.): va zongkhia, va mukhia, va enkhia; gam thak leh leithak va zongkhia; lampi om thei bangbang ding va zongkhia
udforske, undersøge [investigate] (v.): hoih taka kancian; a thu a la a 
bul pan kankhia; thu kankhia
udforskning, undersøgelse [exploration] (n.): gam thak zonkhiatna leh muhkhiatna
udforskning, undersøgelse [investigation] (n.): thu kankhiatna, sittelna, thu 
kanciatna
udføre, eksportere [export] (v.): gamdangah zuakkhia; gam khat sunga kibawl vante gamdang khat ah zuakkhia
udføre, fuldføre [carry out] (v.): ngim banga bawl, seem, ngiimna taangtung sak
udføre, gøre [transact] (v.): seem zom suak; kizopna bawl zom 
suak; kihona, sum leh paai vaai-a kihona, 
kidontuahna bawl
udføre, præstere [perform] (v.): bawl, kiginna banga bawl; 
kithawina sa banga lakhia; lawhcinna hiam 
picin sakna hiam-a bawl, hih. hih ding om 
bangbang leh a kisawl bangbang abawl
udføre, udrette, opnå [achieve] (v.): ngah, lawhcing, tupna banga taangtung
udførelse, præstation, bedrift [achievement] (n.): zawhna, lawhcinna, ngahna, tupna leh ngiimna banga taangtunna
udførlig, detaljeret [elaborate] (adj.): nasia tak leh kim sitset tak; lungsim bang tak leh deih bang tak
udførsel, eksport [exportation] (n.): van zuakkhiatna
udgift [expense] (n.): zatna, zatna-a bei zah; zat beina, zat mangna
udgive [publish] (v.): laibu bawlkhia
udgivelse [publication] (n.): magazine, thu kizaakna, laibu 
cihte khetkhiatna
udgløde [calcine] (v.): sa saka vui suak sak; vut a suah donga kaang sak
udgrave [excavate] (v.): tokhia; lei tokhia, lei khuatkhia; nidang lai khua laite leivui in a tuamcipsa mual banga omte kitokhia pen excavate (udgrave) kici hi
udgravning [excavation] (n.): lei tawh khiatna
udgyde [effuse] (v.): sungkhia; zalhkhia; kithehkhia sak
udholde, tåle, døje, lide [endure] (v.): thuak, phun lo-a thuak
udholdelig, tålelig [bearable] (adj.): thuak theih, saan theih
udholdelig, tålelig, tolerabel [tolerable] (adj.): thuak theih; saan theih; bang 
ciang hiam khat hoihna nei
udholdende, ihærdig, stædig [dogged] (adj.): lungtang khauh; lungtang pha; sihdo; hih tengtang
udholdenhed [perseverance] (n.): lungduai tak-a thuak zawhna
udholdenhed [stickability] (n.): thuak zawhna neihna; om tentan 
zawhna
udholdenhed, modstandskraft [stamina] (n.): thuak zawhna neihna; gim theih 
lohna; thatang neihna; gim hakna
udhugge, udskære [carve] (v.): khuak; sing khuak, suang khuak, khuak khiatna tawh zeem
udkant [outskirt] (n.): khuanawl kiimteng
udklække [incubate] (v.): aak banga op; tui keuh sak nadinga 
tui tunga op, oppih, koih cip
udkørt, udmattet [jaded] (adj.): gimgawp; vul gawp; cimtaak dikdek
udlede,slutte [deduce] (v.): tua ci a hih teh tua ci in teh ci-a a kithei khia sa thu pana a piang thei ding thu sansaat
udledning, afledning [derivation] (adj.): ngahsakna, kammal khat hong kipatkhiatna, a bul pan a kankhiatna
udligning [equation] (n.): kikim sakna; a kikim dinga bawlna
udlufte, ventilere [ventilate] (v.): huih luuta pusuak sak; huih pai 
kawi sak; huih luuta pusuah nading a 
vangneu bawl sak
udluftning [airing] (n.): huih lak phona tawh keusakna, mipi  theisak; inn pualama lam paina
udluftning, ventilation [ventilation] (n.): huih luut nading vangneu 
bawlna, tawlet tunga kivang sak pen
udlægge, forklare [expound] (v.): thute khat khit khat-a geen suk ngiatngiat; siang taka geen; kician taka geen
udlænding [outlander] (n.): gamdang mi
udløb, flodmunding [outfall] (n.): guun luankhiatna mun; khuapi sung 
niintui luankhiat na mun
udløb, ophør [expiry] (n.): beina, tawpna; hun beina
udløbe, ophøre [expire] (v.): hun bei; si, husan nunung pen sangkhia; tawp
udløber, sidegren [off-shoot] (n.): a phungpi pana meengkhia, ka-
khia na khatpeuh. (kipawlna lianpi khat pana 
peengkhia-a kiphut thak kipawlna neu)
udlåne, låne [lend] (v.): piak kik ding, loh kik dinga kawm; 
mi na khat kawm a piakik
udmaje [bedizen] (v.): muh-a hoih pak ding zeem henhan
udmattelse [lassitude] (n.): gimna, tawlna; gim leh tawla omna, 
vul ningnianga omna
udmattelse, træthed [weariness] (n.): gimna; tawl taka omna
udmattet, udkørt [jaded] (adj.): gimgawp; vul gawp; cimtaak dikdek
udmærke sig [excel] (v.): hoihzaw, thupizaw, lianzaw, tungnung zaw, a om sa saanga hoihzaw, thupizaw, siamzaw
udmærket, fortrinlig, fortræffelig [excellent] (adj.): hoih mahmah; hoih pen; midangte´ hih bang lo-a kilangh tuam khop-a hoih velval, siam pen
udmærket, fortrinlig, fortræffelig [excellent] (adj.): hoih mahmah; hoih pen; midangte´ hih bang lo-a kilangh tuam khop-a hoih velval, siam pen
udnytte, benytte [utilize] (v.): zangh; zatna nei
udpine [overcrop] (v.): kiziing lua; khaici tam tuh lua; 
khaikung tam lua
udrette, opnå, udføre [achieve] (v.): ngah, lawhcing, tupna banga taangtung
udruste, ekvipere, udstyre [equip] (v.): bang hiam tawh kithawi, kiging kizeem, kithuah sak; gaal do dingin gaalvan tawh kithawi sak
udruste, udstyre [endow] (v.): pianpih siamna, hoihna, cihte; panpihna pia
udrustning, udstyr [equipment] (n.): kithawina; vanzat tuamtuam; khat in a neih pilna siamnate ama kithawina hi pah
udrydde [eradicate] (v.): zungkalhkhiat; a bul pana kalhkhia; a buuk a beka bei sak kilkel
udrydde [exterminate] (v.): vaat maaimang; that maaimang; that siang mang; khawi nei lo
udrydde [uproot] (v.): zungbawh; a zung tawh botkhia
udsagnsord, verbum [verb] (n.): na kiseem hi; gam kita hi; gamtatna 
om hi cih a geen kammal. Geentehna-in; an 
ne, tui dawn; taai lai sim cihte
udseende [look] (n.): etna; kibatna, sutna
udseende, tilsynekomst [appearance] (n.): kilatna, dawk khiatna
udsende i radio/TV [broadcast] (v.): radio leh TV tung tawna geenkhia
udsending [emissary] (n.): thukansim dinga kisawl mi/mite
udsending, gesandt [envoy] (n.): kumpite´ taanga kisawl palai, palai picing (ambassador te nuai-a)
udsigt [outlook] (n.): a pua pana muhdaan; muhdaan; 
etdaan; ngaihsutdaan
udskibe [debark] (v.): tembaw, vanleeng tung pana kumkhia, vante suahkhia
udskibe, landsætte [disembark] (v.): vanleeng, tembaw pana van suahkhia, vanleeng hiam tembaw pan hiama kum khia
udskiftelig [interchangeable] (adj.): kikheek tuah thei; 
kikheng thei
udskille, afsondre [segregate] (v.): a dangte lak pan khenkhia: tuam koih; 
deidanna bawl-a khentuam
udskyde, udsætte, opsætte [postpone] (v.): khin to; a hun suan; a kiciamsa 
huna hih lo-a hun suanthak, a hun khiinto
udskylning [lavage] (n.): gilsung khuahkhiatna
udskære, udhugge [carve] (v.): khuak; sing khuak, suang khuak, khuak khiatna tawh zeem
udslette [efface] (v.): phiat; phiatmaai; sumaai; sumang: om nawn losak; a kigelhsa phiat mang, nungdawh; dikkik
udslette [raze] (v.): phiat; bei mang sak
udslette, tilintetgøre [obliterate] (v.): phiat maaimang; phiat siang
udslettelse, tilintetgørelse [obliteration] (n.): phiat siangna; suk beina
udslidt [worn-out] (adj.): sia dimdemta; kinaak zat lua-a 
siagawp, kizangh thei nawn lo
udslukt [extinct] (adj.): khatvei lai-a tampi om napi tu-a beimang khin, gammang khin, simangkhin, muh ding om nawn lo; amau nam sungpan ahing a nungta om nawn lo; a nambup-a simang khin kiuhkeuh
udslæt, eksem [tetter] (n.): cithak natna nam khat
udsmykning, dekoration [ornamentation] (n.): zepna; etlawm dinga 
zepna tawh bawl hoihna, etlawm sakna; 
etlawm dinga bawlna
udsmykning, prydelse, pynt, dekoration [decoration] (n.): zepna; etlawm zaw dinga bawlna
udsnit, afsnit, del, segment, stykke [segment] (n.): khen khat; na khat khen tampi-a 
kikhente laka khen khat, ganhing neute 
banga pumpi uh khen tampi-a kikhen thei 
pente laka khen khat
udsondre [exude] (v.): a tui-a taakkhia sak; man diakdiak-a taakkhia sak
udspekuleret, snu, snedig [sly] (adj.): pilvaang; siam: tei; ciim; khelpil; 
zuauphuah siam
udspionere, spionere [spy] (v.): gaalte dinmun, omzia, gamtatzia en sim
udstille [display] (v.): lakkhia; mite' muh dinga lak; kihongkhia sak; mu sak; zalhkhia
udstille [exhibit] (v.): lak, mite muh theih dinga lak, kipholaak suah, suak sak, muhnop suah; vanbawlte' mi'n a lei nop deuh nading ci-a lak zihziah
udstilling [exhibition] (n.): lahna, mite' muh theih dinga lahna; pholaakna
udstillingslokale [showroom] (n.): van kizuakte hi bang hi ci-a 
lahna inn; van kibawl thakte lahna inn
udstoppe, polstre, vattere [quilt] (v.): muaiza bawl,lupna delhphah bawl
udstrakt [extended] (adj.): zankhiatsa, zalhkhiatsa; khiintohsa
udstrækning [extension] (n.): khiintohna, a hun sawtzawk toh sakna; behlap toh sakna
udstrækning, omfang [extent] (n.): a huap khaakna ciangciang; a liatna, a zaina, a hihna ciangciang
udstrækning, vidde [amplitude] (n.): tamna, a kisam zah saanga tamzawkna; tam mahmahna, kicin mahmahna
udstråle [eradiate] (v.): meitaang in sun; sal gega
udstråle [ray] (v.): khuavaak pia
udstråling [radiance] (n.): taanna; vaakna; teet zialzialna; 
taan sihsiahna
udstyr, tilbehør [fitment] (n.): na khatpeuh phel ziau-a lep kik 

ziau theih
udstyr, udrustning [equipment] (n.): kithawina; vanzat tuamtuam; khat in a neih pilna siamnate ama kithawina hi pah
udstyre, udruste [endow] (v.): pianpih siamna, hoihna, cihte; panpihna pia
udstyre, udruste, ekvipere [equip] (v.): bang hiam tawh kithawi, kiging kizeem, kithuah sak; gaal do dingin gaalvan tawh kithawi sak
udstødt, forstødt [outcast] (adj.): deih loh; a kinawlkhiinsa; paihsa; mipi 
lak-a om dinga kideih lo-a kihawlkhiasa mi
udstå [undergo] (v.): phu; phukha; tuakkha; bawl laitak; 
sep laitak; tavuan laak laitak
udsætte, opsætte [defer] (v.): suanto; khiinto; mailam huna zat, et dinga suanto
udsætte, opsætte [adjourn] (v.): suanto, a ni khiinto, kikhopna khawl sak phot in nidang cianga zoptoh dinga koih
udsætte, opsætte, udskyde [postpone] (v.): khin to; a hun suan; a kiciamsa 
huna hih lo-a hun suanthak, a hun khiinto
udsættelse [adjournment] (n.): khiin tohna, mailam huna zop dinga koihna
udsøgt [picked] (adj.): hoih tak-a kiteelsa
udsøgt, fortræffelig [exquisite] (adj.): hoih mahmah; etlawm mahmah, siam mahmah; a hoih a etlawm mahmah-a kibawl na khatpeuh
udtale [pronounce] (v.): hi taktak ta hi ci-a mipi theih 
dinga pulaak; pulaak khia; thei sak, zi leh pasal 
hi ta uh hi ci-a pulaak
udtale [pronounciation] (n.): cihdaan; geendaan; aw ging 
khia-a cihdaan kammal geenkhiatdaan ( aw suah )
udtale, ytre [utter] (v.): kam pau; paukhia; geenkhia; kam 
pana aw gingkhia sak
udtale tydeligt, artikulere [articulate] (v.): siang taka geen, paukhia
udtalelse, erklæring [pronouncement] (n.): pulaakna, geenkhiatna
udtalelsee, ytring [utterance] (n.): kam pauna; paukhiatna; kam 
pana aw gin khiat sakna
udtalt [pronounced] (adj.): geen khiatsa; a kician 
mahmah dinga geen khiatsa; pulaaksa
udtog, kompendium [compendium] (n.): a thupiteng kitomkaih-a kigelhna lai, tom napi-a kicing mahmah-a kigelh lai; laktom
udtog, resumé [epotome] (n.): laibu khat thu a tom thei pen leh kammal nih leh thuma geenna
udtrykkelig [explicit] (adj.): siang taka geen setset, a kician lo om sak lo; tel khialh ding om sak lo
udtæret, forgræmmet [haggard] (adj.): le; zuallo; hehmeel; zual meel 
lo
udtæret, mager [gaunt] (adj.): gawng gemgam-a guh guak tawh 
om, mitkua khawng thuuk khemkham
udvandre, emigrere [emigrate] (v.): lal, peemkhia; gamdangah va peema va teen sawm
udvandring, emigration [emigration] (n.): lalkhiatna; peemkhiatna, gamdangah va peemna
udveksle, veksle [interchange] (v.): kikheek; kikheektuah; pia-a la, 
na kikheng
udvendig, ekstern, ydre, udvortes [external] (adj.): pualam pan; a pualam tawh kisai, puatham
udvendig, ydre [exterior] (adj.): a pualam; a sunglam hi lo; a nawllam
udvendig, ydre [outward] (adj.): a pualam manawh; a pua lam 
tawh kisai; puatham pualam
udvide [broaden] (v.): gol sak, lian sak, za sak, mun keek
udvide [expand] (v.): kizan, kiphahkhia; kizalhkhia; a masa saanga lianzaw sak; kikanglian; khang, pawm
udvide, blokke [stretch] (v.): kizia; khut leh khe zan, khaau zan; khauh 
sak; tang sak; a ton lai kaai-a kitang sak
udvide, forøge [amplify] (v.): liansak zaw, ngeihsak zaw, awgin liansak zaw, behlap sak, uang geensak. a tomno khat pen a saaupi suaksak. Taangthu tomno khat pen taangthu saaupi suaksak
udvidelse, forstærkning [amplification] (n.): behlapna; liatsak zawkna, awgin geisha zawkna, ahi zah saanga nasia 
sakzawkna
udvikle [develop] (v.): khangto; a masa saanga thupi zaw; haat zaw; hoih zaw, 2. a om lo pana om; neu cik pen a lianpi suak
udvikle [evolve] (v.): amah leh amah-a kikheel sak, kilamdang toto sak, a hun hun-a ahihna kikheel toto sak
udvikle, frembringe [generate] (v.): piang sak; bawlkhia; om khia sak
udviklende, opdragende [educative] (adj.): pilna siamna pia thei ding
udvikling [development] (n.): khantohna; picinna; na khatpeuh a hong piankhiatna
udvikling, evolution [evolution] (n.): amah leh amah-a damdama kikheelna pumpi, khat pan pumpi dang khata kikheel tohna; mihingte bang kum sawt tak hun sunga ganhing hihna leh dinmun pan mihing hihna a kikheel to hi cih upna; na khempeuh pen meel dang khat pana hong piangkhia hi cih upna
udvise, deportere [deport] (v.): ut leh ut loh thu hi lo-a hawlkhia; phalna nei loa gam dang pana hong luut simte mankhia-a a hong kipatna gamah hawlkik
udvortes, udvendig, ekstern, ydre [external] (adj.): pualam pan; a pualam tawh kisai, puatham
udvælge, vælge [select] (v.): teel; deih pen teel; tengkhia
udvælgelse, valg [selection] (n.): teelna; deih pen teelna
udygtighed [inability] (n.): hih theih lohna
udødelig [immortal] (adj.): si thei lo; sihna in zo zolo; a 
tawntunga nungta
udødelig, uforgængelig [deathless] (adj.): si thei lo, nungta tawntung
udødelighed [immortality] (n.): sih theih lohna; hin tawntungna
udåd, misgerning, ugerning [misdeed] (n.): hoih lohna; gamtat khialhna
udånding [expiration] (n.): huih diikkhiatna; husan beina; hun beina; sihna
uegennytte, altruisme [altruism] (n.): midang deihsakna, midang khual masakna, midangte adinga neihsa lamsa, hunte piak zawhna
uelastisk [inelastic] (adj.): kikang puatpuat thei lo; mi om 
banga om thei lo, duaina nei lo, duai puatpuat 
lo
uelegant, smagløs [inelegant] (adj.): etlawm lo; hi liapluap; maam 
hiiuhiau lo
uendelig [infinite] (adj.): ciangtan om lo; tawpna nei lo, 
lian mahmah; thupi mahmah
uendelig, endeløs [endless] (adj.): tawpna nei lo; tawphun nei lo
uendelighed [infinity] (n.): ciangtan neih lohna; tawpcin neih 
lohna
uenighed [disagreement] (n.): thukim lohna; lungkimpih lohna; kithutuah lohna; ngaihdan kibat lohna
uenighed, skænderi [quarrel] (n.): kitotna; kiseelna; thu kituah lohna, 
kinialna; lawmtaatna beina
uensartet, heterogen [heterogenous] (adj.): kibang peuhmah lo; 
kivalaak lo
uerfarenhed [inexperience] (n.): theihna tawm neih; theihna hau 
lo
ufarbar, ufremkommelig, uvejsom [impassable] (adj.): kaantan theih loh; tot theih 
loh
ufattelig, uforståelig, ubegribelig [incomprehensible] (adj.): theihkhiat zawh loh; 
kitelkhia zo lo, theih hak mahmah thu, a bul 
a bal theih khiat theih loh
ufejlbarlig [infallible] (adj.): tuuk thei lo; khial thei lo; 
khialhna bawl thei lo
uforanderlig [changeless] (adj.): kikheel lo, kilamdang thei lo
uforanderlig [invariable] (adj.): kilamdang lo; kikheel lo; 
kibang den
uforbederlig [incorrigible] (adj.): kheel theih loh; ngeina leh 
zongsatna banga kheel theih loh, a maan zaw 
a kheel theih loh
ufordelagtig [disadvantageous] (adj.): deihhuai lo; phattuampih huai lo; lauhuai; siathuai
ufordøjelig [indigestible] (adj.): gawi theih loh; suangtang valh 
kha le'ng gilpi in gawi thei lo, angawi pen 
in gawi zo lo
uforfærdet, frygtløs [intrepid] (adj.): lau lo; haang
uforfærdet, uforknyt, ufortrøden [undaunted] (adj.): lau lo; pataau lo; lungkia 
peuhmah lo
uforgængelig [imperishable] (adj.): sia thei lo; si thei lo
uforgængelig [indestructible] (adj.): kisusia thei lo; sia thei lo
uforgængelig, udødelig [deathless] (adj.): si thei lo, nungta tawntung
uforklarlig [inexplicable] (adj.): hilhciat theih loh; theih theih 
loh
uforknyt, ufortrøden, uforfærdet [undaunted] (adj.): lau lo; pataau lo; lungkia 
peuhmah lo
uforkortet [full-lengthed] (adj.): a saau theih tawp; a saauna 
zahzah; mong khat pan monglangkhat dong
uforkortet [unabridged] (adj.): kicing; pumluum; kitom sak 
lo, kikaaitom lo
uforligelig [incompatible] (adj.): om khawm thei lo; kituak 
thei mahmah lo; leen kop thei lo; kingeih 
lo
uforlignelig [inimitable] (adj.): ciin theih loh; hoih lua ahih 
man a kiciing thei vet lo
uformel [informal] (adj.): ngeina bang lo; ut bangbang, 
geelsa bang hi se lo
uformelig [shapeless] (adj.): meel leh lim kician nei lo
uformelig, formløs [formless] (adj.): meel leh thaang kician nei lo; 
pumpi mumal nei lo
ufornuftig, irrationel [irrational] (adj.): ngaihsut ngeina tawh kibang 
lo; haivai
ufornuftig, tåbelig [insensate] (adj.): phawkna nei lo; mihai banga 
thuakna leh phawkna nei lo
ufornøden, unødvendig [unnecessary] (adj.): kisam lo; kuul lo; teeiteei 
kuul lo
uforskammet [insolent] (adj.): haang taka zahtaak lohna, 
elbawlna lak; kiphasak lua; kiphatsak 
kampau
uforskammet, næsvis [impertinent] (adj.): kizom lo; kisai lo; kituak lo
uforskammet, uhøflig [rude] (adj.): thusia in-kamsiamna peuhmah kihel 
lo-a gamta; ngonghtat; gamtat hoih lo; 
kampau siamna, gamtat-luheek siamna cihte 
nei kha peuhmah lo, aw khum lo; pau 
bakbak; hihgamgam
uforskammethed, frækhed [effrontery] (n.): zumna om lo-a haanna; mai zumna neih theih lohna, mai zum theih lohna
uforskammethed, næsvished [impertinence] (n.): kisaipih lohna; kisai lohna: 
kimat lohna
uforsonlig [immitigable] (adj.): noptuam thei lo; a natna 
kiamzaw tuam thei lo; haksatna leh thuakna 
kibang den
uforsonlig [implacable] (adj.): kilungkim sak zolo; kidaai sak 
thei lo
uforstandig, tåbelig, uintelligent [witless] (adj.): pilna nei lo; hai
uforstandig, uklog [unwise] (adj.): haivaai
uforståelig [abstruse] (adj.): kiseelsim, tel nadinga haksa, telhak, theihtel haksa
uforståelig, ubegribelig, ufattelig [incomprehensible] (adj.): theihkhiat zawh loh; 
kitelkhia zo lo, theih hak mahmah thu, a bul 
a bal theih khiat theih loh
ufortrøden, uforfærdet, uforknyt [undaunted] (adj.): lau lo; pataau lo; lungkia 
peuhmah lo
uforudseende, ubetænksom, sløset [improvident] (adj.): thu khual lo; uangtat; sum 
zat siam lo; mailam huna zat ding koih khol 
lo
ufremkommelig, uvejsom, ufarbar [impassable] (adj.): kaantan theih loh; tot theih 
loh
ufrivillig [involuntary] (adj.): ut thu-a hih hi lo; hih khaak, 
ut lopi-a hih khaak
ufrugtbar [infertile] (adj.): ci pha lo; huut suak; gah thei lo; 
nau paai thei lo; ciing, lei hoih lo, khaici hoih 
lo, bangmah piang lo
ufrugtbar, steril, gold [sterile] (adj.): pung thei lo; ciing; kibehlap 
thei lo, ngah lo
ufrugtbar, øde, gold [barren] (adj.): ciing, gaai thei lo, nau paai thei lo, 2. huut paak napi-a gah thei lo, 3. lawhcing lo, meetna om lo. 4. hawm, bangmah om lo. 5. leihoih lohna, bangmah kiciin theih lohna, bangmah po lohna mun
ufrugtbarhed [infertility] (n.): ci phat lohna; huutna; gah theih 
lohna; nau paai theih lohna, leitangh hoih 
lohna, bangmah pian lohna
ufuldendt, mangelfuld, ufuldstændig [incomplete] (adj.): cing lo; kisapna om lai; bukim 
zolo; kim lo; zo siang nai lo
ufuldkommenhed [imperfection] (n.): bukim lohna; zawh siang 
nai lohna, 2. geen baan lohna
ufuldstændig, ufuldendt, mangelfuld [incomplete] (adj.): cing lo; kisapna om lai; bukim 
zolo; kim lo; zo siang nai lo
ufølsom [insensitive] (adj.): phawk pakpak khol lo; hi 
miaimuai pian
ufølsom, apatisk [impassible] (adj.): a na thei thei lo, a na thuak 
theihna nei lo, dahna, kahna, nuamna cihte 
a nei thei lo
uge [week] (n.): nipi kaal, kaal
ugentlig [weekly] (adj.): kaal sim; kaal sial
ugerning, udåd, misgerning [misdeed] (n.): hoih lohna; gamtat khialhna
ugift person [celibate] (n.): zi nei lo, pasal nei lo mi, tua bang hi lo dinga kiciam mi
ugle [owl] (n.): simbu
ugudelig [impious] (adj.): Pasian mi lo; Pasian zahtaakna 
nei lo
ugudelighed [impiety] (n.): Pasian zahtaakna neih lohna; nu leh 
pa tunga zahtaakna piak lohna
ugunst [disfavour] (n.): deihsak lohna
ugunstig [inauspicious] (adj.): deihhuai lo; kamsiathuai
ugunstig, modsat [adverse] (adj.): kilangpan, a langah, deihhuailo
ugyldig [invalid] (adj.): zat theih 
nawn loh; zat tham nawn lo sim tham lo
ugyldig, intetsigende, værdiløs [null] (adj.): mawkna hita; kimanna (thuneihna) 
nei nawn lo; khiatna nei nawn lo
ugæstfri [inhospitable] (adj.): leengla dosiam lo; zindo siam 
lo, cingh lo; mi deihsakna nei lo
ugæstfrihed [inhospitality] (n.): leengla do siam lohna; cit 
lohna; mi deih sakna neih lohna
ugørlig [infeasible] (adj.): hi thei lo, piang thei lo; piang 
vet lo, hi thei vet lo, a hih theih nading om lo
uharmonisk [discordant] (adj.): kituak lo; kithu hual lo; kilung khat lo, kikalh
uharmonisk [inharmonious] (adj.): kihual lo; kithuhual lo
uhelbredelig, ubodelig, ulægelig [irremediable] (adj.): bawl hoih theih loh
uheld, ulykke [misadventure] (n.): hih khialhna
uheld, ulykke [misfortune] (n.): kaamsiatna; tuahsiatna; kaam 

neih lohna
uheldig [unlucky] (adj.): kaamsia; kaam pha lo
uhildet, upartisk, uvildig [impartial] (adj.): deih sak tuam nei lo
uhyggelig, dyster, skummel [sinister] (adj.): lauhhuai; lipkhaphuai kamsiathuai
uhyggelig, makaber [gruesome] (adj.): lipkhaphuai; mulkimhuai
uhyggelig, skræmmende [scary] (adj.): lauhuai; kihtaakhuai; lau baih
uhygiejnisk [insanitary] (adj.): cidamhuai lo; natna tam leh 
kilawm
uhyre, monstrum [monster] (n.): taangpi saang lian zaw; liatdaan 
dik lo taka lian ngengngang; meel leh thaang 
kician nei lo-a gol viavua na khatpeuh. 
Ganhing hinapi-a ganhing dang tawh kibang 
lo-a lauhuai deuh leh gol deuh
uhyrlig, skandaløs, oprørende [outrageous] (adj.): a kilawm lo zah dong heh, naak 
heh mahmah; kidawm thei lo khop-a heh
uhøflig [discorteous] (adj.): kam siam lo; kam khum lo; omdan siam lo; hi vutvut
uhøflig [impolite] (adj.): thusiam lo; omdaan leh paudaan 
kilawm lo; zahtaak huai lo; hi phuphut
uhøflig, uforskammet [rude] (adj.): thusia in-kamsiamna peuhmah kihel 
lo-a gamta; ngonghtat; gamtat hoih lo; 
kampau siamna, gamtat-luheek siamna cihte 
nei kha peuhmah lo, aw khum lo; pau 
bakbak; hihgamgam
uhøflighed [discourtesey] (n.): kam siam lohna; kam khum kam zol zat siam lohna; awgin khauh gamgam zatna
uhåndgribelig [impalpable] (adj.): lawnna leh khoihna tawh theih 
theih loh; lungsim tawh mat zawh loh
uhåndgribelig [intangible] (adj.): lawn theih loh; khoih theih loh
uigenkaldelig [irreclaimable] (adj.): kei-aa hi va ci kik thei lo
uigennemførlig [impracticable] (adj.): tak suak thei lo; a taktak-a 
hih theih loh (a thu beka hih theih)
uigennemsigtig [opaque] (adj.): kimu pailet lo; khuavaak in pailet 
zo lo; (singpeek, suang, siik cihte bangbang)
uigennemtrængelig [impenetrable] (adj.): bun lo; paisuak zo lo; bun 
suak lo; vutvang zolo
uimodståelig [irresistible] (adj.): daal zawh loh; nial zawh loh 
ukna leh deihna
uimodtagelig [insusceptible] (adj.): thuzawh theih loh
uindskrænket, ubegrænset, grænseløs [illimitable] (adj.): ciangtanna om lo
uintelligent, uforstandig, tåbelig [witless] (adj.): pilna nei lo; hai
ujævn [bumpy] (adj.): kitatna tawh kidim
ujævn, ru [rough] (adj.): ham; neel lo; ham phiatphuat, 
lampi phok liapluap
ukendskab, uvidenhed [ignorance] (n.): pilna neihlohna; bangmah theih 
lohna; bangmah thei lo-a omna
ukendt [unknown] (adj.): a kithei ngei naai lo; kithei lo, 

kithei kha lo
uklar, tåget [dim] (adj.): mial pian; mial taktak lo vaak taktak lo; mial pian khekhu
uklar, utydelig [indistinct] (adj.): siang set lo; kician sitset lo
uklog [imprudent] (adj.): pilvaang lo; ngaihsutna hau 
lo
uklog, uforstandig [unwise] (adj.): haivaai
ukrudt [weed] (n.): lopa; lo lai-a kiciing lopi-a po lopa 
khatpeuh, kiak
ukrænkelig, ubrødelig [inviolable] (adj.): palsat theih loh; siangtho 
mahmah suksiat theih loh
ukuelig, utæmmelig [indomitable] (adj.): zawh hak; zawh theih loh; 
baih taka zo ziau thei lo; lungke hak
ukunstlet, naturlig [artless] (adj.): siamna omlo, siamlo, etlawm lo, maam lo, hi liapluap; singtaang mite nasepna khutma
ukvalificeret, inkompetent [incompetent] (adj.): cin lo; cin zolo; taak lo; 
cingtaak lo; siamna in baan lo; na khat seem 
dinga a pilna leh siamna in baan zo lo
ukyndig [inexpert] (adj.): siamlo, siamna nei lo, kiva lo
ulastelig, dadelfri [blameless] (adj.): kawk baang lo; siangtho; mawh lo; ngawh nading om lo
ulastelig, syndfri, fejlfri [impeccable] (adj.): khial thei lo; khialhna bawl 
thei lo, khialhna nei lo; paubaang lo; maam 
pikpek
ulastelig, upåklagelig, udadlelig [irreproachable] (adj.): mawh sak theih loh
uld [wool] (n.): tuumul, ganhing mul
ulden [woollen] (adj.): ganhing mul tawh kibawl
ulejlighed, besvær [inconvenience] (n.): lem lohna; a hun leh a mun 
tawh kituak-a lem lohna buaina leh a 
nawngkaai sak ding omna; awngthawllohna
ulempe [disadvantage] (n.): hoih lohna; phattuam lohna; supzawkna
ulidelig, utålelig [insufferable] (adj.): thuak zawh loh
ulig, forskellig [dissimilar] (adj.): kibang dektak lo; kilamdang
ulig, forskellig [unlike] (adj.): kibang lo-in; kilamdang
ulige [odd] (adj.): nambat kopcing lo; 1,3,5,7
uligevægt, ubalance [imbalance] (n.): kileek lo; a lang lam gikzaw
ulighed [inequality] (n.): kikim lohna; kibatkim lohna
ulighed, forskel [disparity] (n.): kibat lohna; dinmun, a phazah leh hoihna lama kilamdanna
ulme [smolder] (v.): meikuang om lo-a a khu bek 
suaksak; meikhu sak
ulogisk [illogical] (adj.): kilawm lo; a hih dingdaan banga 
hi lo; kituak lo
ulovlig, illegal [illegal] (adj.): thukhaam kalh: kumpite deihdaan 
kalh; phal lohte hih, seem, bawl
ulovlig, lovløs [lawless] (adj.): thukhaam zui lo; thukhaam tawh 
kikalh-a om; a ut banga om; a pheengtat mi
ultimativ, yderst [ultimate] (adj.): a tawp; thu tawp; a baan om 
nawn lo; a nunung pen
ultimatum [ultimatum] (n.): thutawp piakna; thupiak 

nunungpen
ulv [wolf] (n.): gam-ui; keivom; ui tawh kibang 
mahmah ganhing
ulydig [disobedient] (adj.): thumang lo; thu mang nuam lo
ulydig, opsætsig [insubordinate] (adj.): nuailuut lo; kiniam koih 
lo; thu mang lo, kiniam khiat lo. kuama nuai 
a om lo
ulydighed [disobedience] (n.): thu-man lohna, thu kiman lohna; thu mang lo-a omna
ulykke, katastrofe [calamity] (n.): buaina leh patauhna, kaamsiatna, vaangsiatna, sihna manna
ulykke, uheld [misfortune] (n.): kaamsiatna; tuahsiatna; kaam 

neih lohna
ulykke, uheld [misadventure] (n.): hih khialhna
ulykkelig, sorgfuld [woeful] (adj.): dahna tawh kidim; dahhuai
ulykkesfugl [jinx] (n.): kamsiatna a tungsak thei mi leh na 
khatpeuh
ulyst [reluctance] (n.): ut lohna; nop lohna, hih nop 

lohna, bawl nuam lohna
ulægelig, uhelbredelig, ubodelig [irremediable] (adj.): bawl hoih theih loh
ulækker, ækel [grotty] (adj.): niin, man tawm; deihhuai khol lo
ulæselig [illegible] (adj.): sim theih loh: sim haksa; kician 
lo-a kigelh ahih mana sim haksa
umeddelsom, fåmælt [tightlipped] (adj.): kam tam lo; pau mee1 lo; 

kam cipsa-a om thapaai
umenneske [brute] (n.): ngaihsutna kihel la-a gamta mi, ganhing banga gamta mi, giitlohna, haina, thu khual lohna, ngaihsut lohna lama ganhing banga om
umenneskelig [inhuman] (adj.): mihing ngeina bang hi lo; gilo; 
lungtang nei lo banga gamta; ganhing tawh 
kibanga gamta
umenneskeliggøre [dehunmanize] (v.): mihing hihna laakkhiat sak; nuntaakna nei lo banga tuatna leh bawlna. naak pi taka bawl siatna, mihing lo bang khopa bawl siatna
umenneskelighed [inhumanity] (n.): mihing banga om lohna, giit loh luatna, lung tang nei 
lo banga omna
umiddelbar, øjeblikkelig [instant] (adj.): thakhat thu-in; hi pah; om pah; hi 
vat; sawt lo-a piang
umiskendelig, iøjenfaldende, åbenbar [obvious] (adj.): kilangh cian; kithei ziau thei; siang 
kilkel
umoden [unripe] (adj.): min lo; min nai lo
umoden, barnlig [jejune] (adj.): hawm, keu, cipha lo; thadahhuai; 
naupang vai
umoralsk, ryggesløs [vicious] (adj.): gilo, huaiham; lungsim sia; siatna 
vive ngaihsuta nei
umoralsk, usædelig [immoral] (adj.): omdaan hoih lo; gamtat-luheek 
leek lua; huuk lua; lan lua; numei-pasal 
omdaan hoih lo-a om
umoralskhed, usædelighed, utugtighed [immorality] (n.): omdaan hoih lohna; leek luatna, 
huuk/lan omna, numei-pasallama uangtatna, 
ki-ukna om lohna
umulig [impossible] (adj.): hi thei vet lo; piang thei vet lo, 
hih theihna nei vet lo, hih theih nading lampi 
omlo
umulighed [impossibility] (n.): hih theih lohna, a hih theihna 
om lohna
umærkbar [imperceptible] (adj.): theih tham lo; theih zawh 
tham hi lo; phawk tham hi lo
umærkelig [indicernible] (adj.): phawk tham lo; theih tham 
lo
umættelig [insatiable] (adj.): lungkim hun nei lo; lungkim 
thei ngiat lo; huaiham lua
umådeholden, overdreven [immoderate] (adj.): vaal lua; a hoih bek lo; hoih 
khop khat hi lo; kidopna om lo; kidawm lo
umådeholdenhed [intemperance] (n.): kideek kidaam zawh lohna; 
ki-ukzawh lohna, hoih lo hi cih thei napi a 
hih teeiteeina
umådelig [vast] (adj.): zai mahmah; lian; zai; gol, 

taangzaau; tam mahmah
umådelig, enorm [enormous] (adj.): lian; a hi ding cia saanga naakpi-a lianzaw; gilo mahmah
umålelig [immeasurable] (adj.): thei theih loh; theih zawh loh; 
lian mahmah; zai lua-a theih zawh hi lo
unaturlig [unnatural] (adj.): a taangpi tawh kibang lo; a 
ngeina hi lo; tuam deuh
under [beneath] (prep.): nuai-ah, nuai lianah; a dangah; nuai deuhah
under [under] (prep.): a nuai-ah; niamzaw-ah, 2. 
laitak
under [wonder] (n.): na lamdang; a om ngei lo thu; up 
theih loh khopa lamdang na khatpeuh
under, i løbet af [during] (prep.): hun sungin, laitengin, sungin
under, neden under [below] (prep.): nuai-ah, nuai
under, nedenunder, underneden [underneath] (prep.): a nuai lianah; a dangah
underarm [forearm] (n.): khut; khutngawng leh kiu kikaal
underbevidst [subconscious] (adj.): phawk pian, phawk lo 
pian; mang lah bang, tak lah bang
underbukser [pants] (n.): pheituam
underbukser [underpants] (n.): pheituam sungteen
underdanig [submisive] (adj.): nial se lo-a ki-aap; seel buai 
se lo-a kipia
underdanig, krybende, slesk, servil [obsequious] (adj.): thu mang nuam lua-a om; cih 
bangbang zuih nopna kilangh sak lua
underernære [undernourish] (v.): ankham taka ngah lo; a kisam 

zah kipia zo lo
underernæring, fejlernæring [malnutrition] (n.): an kicing neek zawh lohna; an 
kham lohna
undergravende [subversive] (adj.): suankhiat sawm: suksiat 
sawm
undergrund [subsoil] (n.): a tungnung pen zoma om lei
underholde, fornøje, more [amuse] (v.): kinuamsak, kipaaksak, nuisak, cim losak, ciamnuih bawl, cimthoihna bawl
underholdende [entertaining] (adj.): muhnophuai, zaaknophuai, lungsim la
underholdende, morsom [amusing] (adj.): nunzaakhuai, lungnophuai, kipahhuai
underholdning [entertainment] (n.): cim phawnna nasep khatpeuh, cim loh nadinga kiseem khatpeuh
underholdning, fornøjelse, morskab [amusement] (n.): ciamnuih bawlna, gualnop bawlna
underholdsbidrag [alimony] (n.): mi khat nuntaak nadinga a kisamteng piakna, gaal vaakna 2. zi maksa kivaak nadinga khasima kipia sum: zi maaksa vaakna
underjordisk [subterranean] (adj.): lei nuai-ah om
underjordisk [underground] (adj.): lei nuai; ahlei nuai ah
underkaste, undertvinge [subject] (v.): ukna nuai-ah 
koih, om sak
underkende [overrule] (v.): nawlkhiin; a kicisa, a kigeensa thu 
khat pen khiatna nei lo banga nawlkhiin; 
cihsa pen cih lo banga khoih
underkop [saucer] (n.): pakaan; kuang dai
underkrop, underliv [abdomen] (n.): gil, pumpi, nungzang guh neite a dingin diip pana kawngguh kikal
underkue, betvinge [subdue] (v.): zo gawp; khut nuai-ah koih; a 
tungah ukna va ngah
underkuet [downtrodden] (adj.): kinuaisiah; a ki-awlmawh kha lo mite, a kinuainen mite
underlag, grundlag, fundament [base] (n.): a bul, a kipatna, a phungpi, a thupi penna mun, nate kipat bulpi
underlig [odd] (adj.): a ngeina hi lo; nasep silbawl ngeina hi lo
underlig, besynderlig, mærkelig [strange] (adj.): lamdang sa; meel thak; pai 
ngei lohna mun; muh ngei loh na khatpeuh
underliv, mave, vom [belly] (n.): gilpi, gil
underliv, underkrop [abdomen] (n.): gil, pumpi, nungzang guh neite a dingin diip pana kawngguh kikal
underneden, under, nedenunder [underneath] (prep.): a nuai lianah; a dangah
underordnet [subordinate] (adj.): niam zaw; za neu zaw; thupi 
lo zaw
underordnet, sekundær [secondary] (adj.): a thupina lama nihna, a thupi 
pen zom
underordning [subordination] (n.): niam zawkna; za neu zawkna
underrette, oplyse, meddele, informere [inform] (v.): hilh; theih sakna pia; thei sak: geen
underskrift [signature] (n.): min gelhna; min tom gelhna; a 
baih lam pena min gelhna; mi dung ciin theih 
khol loh dinga min gelhna (Manipur ah suai, 
suai kaihna kici-a, kawl gamah letmat thuh 
kici hi)
underskrive, skrive under [sign] (v.): min gelh; keimah hi´ng ci-a theihpihna ciaptehna-
a min gelh. 2. thukimna min gelh
underskrive, undertegne [undersign] (v.): a nuai-ah min gelh
underskriver [signatory] (n.): min gelhna-a kihel mi, min 
gelh suk diudeu 4 leh 5 laka kihel kha mi
underskud [deficit] (n.): sum kicin lohna; a kisam zah cin lohna; leiba neihna: kitodelh lohna
underskørt [petticoat] (n.): numeite niik sungteen
understrege [underline] (v.): a nuai-ah giit, giit phei
understrege, pointere, fremhæve [emphasize] (v.): uang bawl deuh, hahbawl deuh
understøtte, bære [support] (v.): dom; a gihna dom; a nuai pana 
dom; a gihna pua
undersøge [examine] (v.): lai vuan; sittel, dong phapha; enkhia thu sit
undersøge, udforske [explore] (v.): va zongkhia, va mukhia, va enkhia; gam thak leh leithak va zongkhia; lampi om thei bangbang ding va zongkhia
undersøge, udforske [investigate] (v.): hoih taka kancian; a thu a la a 
bul pan kankhia; thu kankhia
undersøgelse [examination] (n.): lai vuanna; sittelna; a siam leh a siam lo theih nadinga sittelna laivuanpi
undersøgelse, forskning [research] (n.): ngentel tak, citak tak leh thuuk taka 
na khatpeuh suutna; kankhiatna; a thu leh a 
la a kicing thei tawpa suutkhiatna; kuama 
theih naai loh, hih ngei lo thu thak khat 
muhkhiatna, Master degree ngah khinte pilna 
zopna pen research kici hi. Kihilh tangtang 
cihte om nawn lo hi. Saangsia in hilh nawn 
lo-a makaih ziau bek hi
undersøgelse, udforskning [exploration] (n.): gam thak zonkhiatna leh muhkhiatna
undersøgelse, udforskning [investigation] (n.): thu kankhiatna, sittelna, thu 
kanciatna
undersåt [subject] (n.): ukna khat 
nuai-a om mite; kumpi gam khat sunga gam 
mite
undertegne, underskrive [undersign] (v.): a nuai-ah min gelh
undertrykke [oppress] (v.): nen peek; nuai koih; nuai neng, 
simmawh; a khantoh ding uh phal lo-a 
khaam; giit lohna thu tawh a tung uah thu 
neihkhum
undertrykkelse [oppression] (n.): nenna; nuai koihna; giit lohna 
thu tawh a tung ua thu neihna leh ukcipna
undertrøje [shimmy] (n.): pumpi kilok gawpa laamna
undertvinge, underkaste [subject] (v.): ukna nuai-ah 
koih, om sak
undertøj [undergarment] (n.): puannuai silh khatpeuh; 
pheituam sungteen
undervandsbåd [submarine] (n.): tuisung tembaw; tuiluut tembaw
undervejs [en route] (adv.): lam tawnin, lam dungzui-in, a totna lam
undervise, instruere [instruct] (v.): hilh, pil sak; pilna pia; pilna sin 
sak; theihna guan; hih daan ding hilh; lam 
lak
undervise, lære [teach] (v.): hilh; makaih; lamlak; hih daan ding hilh
undervisning [teaching] (n.): hilhna; a diakin lai hilhna
undervisning, uddannelse [education] (n.): pilna siamna neihna, sinna, theina; laithei laisiam hihna, pilna ngahna
undervisningsplan, læseplan [curriculum] (n.): college/saanga naupangte sim dinga kisehsa laisim dingte
undervurdere [underestimate] (v.): neu ngaihsut; neu-et; 
bangmah hih thei, hih zo dinga ngaihsun kha 
lo
undfange [conceive] (v.): naupaai; naupaai dinga kipan
undfangelse, befrugtning [conception] (n.): gaaina; naupaaina
undgå [avoid] (v.): telhawng, telhawng paak
undgå, sky [eschew] (v.): kikeem, a hoih lote paai, peel, zangh lo, daang koih
undgå, undvige [avoid] (v.): peel, kimuh loh theihtheih nadinga peel, peelh, kithuah lo. 2. paikhiatsan, taaisan, khaam, a piang lo dinga bawl
undgå, undvige [elude] (v.): manlaang taka peelsim; kibukmang san, kihepkhiat san
undlade, springe over, udelade [omit] (v.): hal; paikaan; hih loh-a koih; nusia, 
hal
undladelse, udeladelse [omission] (n.): paikaanna; halna; hihding bang hih 
lohna
undre sig, undres [wonder] (v.): lamdang sa; lamdang sakna nei
undren, forundring [wonderment] (n.): lamdang sakna
undres, undre sig [wonder] (v.): lamdang sa; lamdang sakna nei
undselig, genert [bashful] (adj.): zum thei; meidawi, dahbaih, lungkia baih
undsige, anklage, fordømme [denounce] (v.): mipi muh leh theih-a mawh sak, mawh hi ci-a pulaak; geensia
undskylde [apologize] (v.): khialhna kipulaak, kisiikna, hih khial kisakna pulaak
undskylde [excuse] (v.): maai sak, mawhna sim sak lo; khialh man pia lo-a maai sak, tavuan pia lo (awlsak)
undskyldelig [excusable] (adj.): maai sak theih; (ngaihdam theih)
undskyldning [apology] (n.): khialhna kipulaakna, hih khial kisakna pulaakna, siam kitan lohna
undskyldning [excuse] (n.): paulap; paulapna; suanlam
undslippe, flygte [escape] (v.): suakta, bangmah kisu kha lo-a suakta, taaimang man
undtage [except] (v.): sim sak lo; sim loh sak
undtagelse [exception] (n.): sim sak lohna, hel lohna: sim lohna, simna laka kihel sak lohna
undtagen [barring] (prep.): tua banga om kei naak leh, daalna a om kei leh
undtagen [except] (prep.): sim loh, sim lohin; kihel lo-in
undtagen [save] (prep.): sim loh; ahih hangin
undvige, undgå [elude] (v.): manlaang taka peelsim; kibukmang san, kihepkhiat san
undvige, undgå [avoid] (v.): peel, kimuh loh theihtheih nadinga peel, peelh, kithuah lo. 2. paikhiatsan, taaisan, khaam, a piang lo dinga bawl
undvigelse [elusion] (n.): kihepkhiatna; kibukmang simna; kuama muh ma-a taaikhiat mangna
undværlig [dispensable] (adj.): thupi lo; piakkhiat theih; hawmkhiat theih
ung [young] (adj.): khangno; khangmoi; dawng, upa naailo; 
khanglai; thahaat; manlaang, kizen
ung, halvvoksen [adolescent] (adj.): tangvaalno, nungaakno hun, kum 12 leh 15 kikaal
ungdommelig [juvenile] (adj.): khangno; khanglai; khang 
dawnglai, picing naai lo
ungdommelig [youthful] (adj.): khangno-a thahaat, thadim, kizen, 

manlaang, navaak, hih saisai
unge [brat] (n.): naupang val lua, naupang om mawh, phia kawikawi
unge, hvalp [cub] (n.): ngia, keivom, vom, humpi, sahaang leh whale cih ganhingte' no
ungmø, mø [damsel] (n.): numei; nungaak
uniform [regimentals] (n.): regiment khat ii silh leh zat puan 
leh lim
uniform [uniform] (n.): puansilh 
kibang; palik, gaalkaap cihte puansilh kibang 
pen, saangnaupangte sangkah puan
uniformeret [uniformed] (adj.): uniform silh-a om; uniform 
silhsa mi
unik, enestående [unique] (adj.): tuam vilvel; pian tuam; a dangte 
tawh kibang lo
union [union] (n.): kigawm khopna; kipum khatna; 
kipawl khopna; pawl kiphuhna; pawla dinna; 
kiteenna
univers [universe] (n.): bawlsa na khempeuh; leitung, 
vantung leh aaksi khempeuh; khuavannuai
universalmiddel [panacea] (n.): natnateng dam sak thei za; 

damkim sak zatui/zatang
universel [universal] (adj.): leitung bupa huam; mi 
khempeuh mun khempeuh leh gam 
khempeuh huam; koikoi huam; mun citeng 
huam; mi citeng huam
universitet [university] (n.): pilna saang sinna munpite; 
degree niam pen pan degree saang pen dong 
kipiak theihna munpite
unyttig, ubrugelig [useless] (adj.): kizatna omlo; kimanna nei lo; 
bangmah-a kizangh lo
unægtelig, ubestridelig [undeniable] (adj.): nial zawh loh; nial theih loh
unødvendig, ufornøden [unnecessary] (adj.): kisam lo; kuul lo; teeiteei 
kuul lo
unøjagtig [inaccurate] (adj.): a hi zah lian kithei thei lo; a hi 
zah lian thei lo; khial; dik lo
unøjagtig [inexact] (adj.): hi lian lo
unøjagtighed [inaccuracy] (n.): a hi zah lian theih lohna; 
khialhna
uomtvistelig, indisputabel, ubestridelig [indisputable] (adj.): nial theih loh
uomtvistelig, ubestridelig [incontrovertible] (adj.): nial theih loh; nial zawh 
loh
uopdragen [ill-mannered] (adj.): gamtat-luheek siam lo; 
omdaan ding ngeina banga om lo
uophørlig, uafladelig [incessant] (adj.): khawl lo; khawl ngei lo, tawp lo
uophørligt, uafladeligt [ceaseless] (adv.): khawl lo-in, kizom suakin
uoplagt, indisponeret, utilpas [indisposed] (adj.): dam lo, ut lo, ngaap pha lo; 
dam lo pian; om nuam lo
uopløselig [insoluble] (adj.): geen siang theih loh; geen maai 
theih loh, (insolvable) peuhmah nawn lo; 
leibateng loh nading cing zolo
uopmærksom [inattentive] (adj.): thu ngai lo; thu ngai nuam lo; 
awlmawh-a nei lo
uopmærksom [mindless] (adj.): lungsim nei lo; kidopna nei lo
uopmærksomhed [inattention] (n.): thu ngaih lohna; awlmawh lohna
uopnåelig, utilgængelig [inaccesible] (adj.): va phaak theih loh; va pai 
theih loh a mun va tun theih loh; va naih 
theih loh
uoprigtig [insincere] (adj.): citak lo; muanhuai lo; muantaak 
mi hi lo
uoprigtighed, falskhed [insincerity] (n.): cihtak lohna; muanhuai lohna
uorden [disorder] (n.): buai gawpna; a hi sitset-a om lohna; kitok gawpna; hih nianua na
uorden, forvirring [confusion] (n.): buaina; apna; gawmkhop nianuana, khentel theih lohna
uordentlig [disorderly] (adj.): niin, buai; hi sitset lo
uorganisk [inorganic] (adj.): ganhing leh singteh lopa hi lo; 
nuntaak gimnam nei lo
uoverensstemmelse [discrepancy] (n.): kibat lohna; a kigeensa leh gelhsa tawh kituah lohna: kilamdanna, a kicisa bang ahih lohna
uoverensstemmelse, disharmoni [disaccord] (n.): kilem lohna; kithu tuah lohna
uoverensstemmelse, inkongruens [incongruity] (n.): kituah lona; kisukmat lohna
uoverlagt [rash] (adj.): ngaihsutna om lo-a geen, pau, bawl, 

hih; kidawm lo taka hih, pau
uoverstigelig [insurmountable] (adj.): kizo zo lo; zawh zawh 
ding hi lo
uovervindelig [invincible] (adj.): zawh zawh loh; zawh theih loh; 
kuama zawh theih loh
upartisk, uvildig, uhildet [impartial] (adj.): deih sak tuam nei lo
upassende, malplaceret [inapt] (adj.): kituak lo; kilawm lo
upassende, utilbørlig [improper] (adj.): kituak lo; kilawm lo; kikaih lo; 
a hun leh a mun tawh kituak lo
upersonlig [impersonal] (adj.): mimal na hi lo; mihing banga 
om lo
upopulær [unpopular] (adj.): min thang lo
upraktisk [impractical] (adj.): taktak thei lo; a taka hih theih 
loh
upåklagelig, udadlelig, ulastelig [irreproachable] (adj.): mawh sak theih loh
ur [watch] (n.): nai; 
khuta kibulh nai: hun ciaptehna leh theihna 
nai
ur, klokke [clock] (n.): naipi; kawm tunga kikhai naipi
uran [uranium] (n.): sak, gik, ngo, deih banga kisaat peek thei, huih laka kimawk koih theih loh, atomic thahaatna kingahna siik nam khat, uranium -235 leh uranium -238
urban, beleven, høflig [urbane] (adj.): omdaan, nuntaakdaan na khatpeuh ah deihhuai taka om; omdaan siam cihte
uredelighed [improbity] (n.): thu dik lohna; cihtak lohna
uregelmæssighed [anomaly] (n.): paipi tawh kituah lohna; lampial khiatna, taangpi bat lohna, mi hih ngei banga hih lohna
uren [impure] (adj.): siang lo; niin baang: nin tawh 
kihel. hi neknuk; hi sitset lo
uren [unclean] (adj.): siang lo; siangtho lo; niin
urenhed [impurity] (n.): sian lohna; niin baanna
uret, uretfærdighed [injustice] (n.): thudik taka thu khen lohna; deih 
sak tuam nei-a thu khenna; thu khenna maan 
lo
uretfærdig [inequitable] (adj.): dik lo
uretfærdighed, uret [injustice] (n.): thudik taka thu khen lohna; deih 
sak tuam nei-a thu khenna; thu khenna maan 
lo
urigtig, forkert [amiss] (adj.): khialkha, diklo, lam pial kha, diklo takin, kilawm lo takin
urigtig, usand [untrue] (adj.): dik lo; khial
urimelig, absurd [absurd] (adj.): khiatna neilo, kilawmlo, kituaklo, haivai, a taktak dinga haivai, nuihzaakhuai
urimelig, absurd, meningsløs [preposterous] (adj.): nuihzaakhuai: a mun a 
mual tawh kituak lo; hihdaan ngeina tawh 
kituak lo; haivaai
urimelig, tåbelig, meningsløs [nonsensical] (adj.): haihuai; kilawm lo; kituak 
lo; haivaai
urin [urine] (n.): zun
urinere, lade vandet, tisse [urinate] (v.): zun tha
uringlas [urinal] (n.): cinate zunbawm
urne [urn] (n.): khenei leibeel; misi kihaalna vut koihna 
leibeel
uro [inquietude] (n.): om khong theih lohna
urokkelig, ubevægelig [immovable] (adj.): taang sak zolo; kip tentan; 
laakkhiat theih loh; om cip; tuahkhiat theih 
loh
urolig, ængstelig, bekymret [anxious] (adj.): lunghimawh: thei nuam a hun tun ding ngaaklah
urt, plante [herb] (n.): singteh, lopateh, a kiciing khaicite 
khatpeuh
urtepotte [flowerpot] (n.): paakbeel
urørlig [untouchable] (adj.): lawn theih loh; khoih theih 
loh
usammenhængende [discontinuous] (adj.): nawn lo, khawl, kizom nawn lo
usand, urigtig [untrue] (adj.): dik lo; khial
usandhed [inveracity] (n.): dik lohna; zuau
usandhed, usandfærdighed, løgn [falsehood] (n.): zuau thu; thu dik lo; khialhna; maan lohna
usandsynlig [improbable] (adj.): hih tuak lo; pian tuak lo
uselvisk [selfless] (adj.): ei leh ei kingaihsun kha lo lianga 
mi dang ading khual
usikker, utryg [insecure] (adj.): muanhuai lo; bit lo; lauh theihna 
tam
usikker, uvis, ubestemt [uncertain] (adj.): kician lo; kitheician lo
uskadelig, harmløs [harmless] (adj.): bangmah lauhuaina nei lo, 
bangmah siatna nei lo; ganhing bang ahih 
leh zual, migi
uskyld [innocence] (n.): mawh ban lohna; khialhna neih 
lohna, paubaanna neih lohna, kawk baan 
lohna
uskyldig [innocent] (adj.): mawhna nei lo; mawh baang lo; 
kingawhna banga mawh na nei lo mi
usling, kryster [caitiff] (n.): ciil, migi lo, meidawi mi
usminket, usmykket [unvarnished] (adj.): nawtmaai loh; nawtsiang 

loh; a za nuh loh
usmykket, usminket [unvarnished] (adj.): nawtmaai loh; nawtsiang 

loh; a za nuh loh
ussel, sølle [paltry] (adj.): bangmah man lo; cih tham lo; thu 
neu lua
ussel, ynkelig, uværdig, foragtelig [abject] (adj.): zawng, man neilo, simmawhhuai, paihbang, cimawh
usselhed, foragtelighed [abjection] (n.): cihmawhna, gentheih luatna, paihbaanna
ustabil [labile] (adj.): kip lo
ustabilitet, ustadighed [instability] (n.): kip lohna; hih giugeu lohna, om 
dide lohna
ustadig, ubestandig [inconstant] (adj.): kibang den lo; kikheel 
themthum
ustadighed, ustabilitet [instability] (n.): kip lohna; hih giugeu lohna, om 
dide lohna
ustandselig, for altid, for stedse [forever] (adv.): a tawntungin, bei ngei lo-in, bei 
hun om lo-in, a kizom tawntungin, bei cih 
om ngei lo-in
ustemt [voiceless] (adj.): aw nei lo; aw ging om lo; daai 
dide; daai khipkhep; pau thei lo
ustraffet [scotfree] (adv.): liau sak lo-a khah; gawtna pia lo-
a pai sak
usund [insalubrious] (adj.): cidamhuai lo
usund, skadelig [noxious] (adj.): cidam nadinga lauhuai; deihhuai 
lo; cidamhuai lo
usædelig, umoralsk [immoral] (adj.): omdaan hoih lo; gamtat-luheek 
leek lua; huuk lua; lan lua; numei-pasal 
omdaan hoih lo-a om
usædelighed, utugtighed, umoralskhed [immorality] (n.): omdaan hoih lohna; leek luatna, 
huuk/lan omna, numei-pasallama uangtatna, 
ki-ukna om lohna
usædvanlig, ekstraordinær [extraordinary] (adj.): a ngeina saang uangzaw, nasiazaw; taangpi saanga uangzaw. (hoih lua, hoih lo lua)
usædvanlig, ualmindelig [unusual] (adj.): lamdang; a taangpi, a ngeina 
tawh kibang lo
usømmelig, uanstændig [indecent] (adj.): omdaan hoih lo; leek lua; 
uanglua-a om
usømmelighed, uanstændighed [indecency] (n.): omdaan hoih banga om lohna; 
omdaan ding bang tak-a om lohna
usårlig [invulnerable] (adj.): kikhoih baan lo; kibuai sak 
zolo, bangbang cih ta le'ng kizo zolo, luut 
theih mahmah loh
utaknemlig [thankless] (adj.): lungdam thei lo; lungdamna 

thu geen khia lo
utaknemlighed [ingratitude] (n.): lungdam theih lohna; lungdam 
lohna
utal, myriade [myriad] (n.): tuul sawm
utallig, talløs [countless] (adj.): sim zawh loh, tam mahmah
utallig, talløs [numberless] (adj.): simzawh loh: nambat piak 
zawh loh
uterus, livmoder [uterus] (n.): naubu, naungeek omna naubu
utilbøjelig, uvillig [averse] (adj.): ut lo, kilang, kilangpan, a paipi pana pialkhia
utilbørlig, upassende [improper] (adj.): kituak lo; kilawm lo; kikaih lo; 
a hun leh a mun tawh kituak lo
utilfreds, misfornøjet [discontent] (adj.): lungkim lo; lung nuam zolo (deih lailai, ut lai lai a hoih bek ciang leh lungkim theih nading ciang thei lo)
utilfreds, misfornøjet [querulous] (adj.): phunciak haat; geending sak ding a 
thei mi; lungkim lohna a hau mi; a lungkim 
thei lo mi; phun bekbek a bawl nuam mi
utilfredshed [dissatisfaction] (n.): lungkim lohna; lungkim zawh lohna
utilfredsstillende [dissatisfactory] (adj.): lungkimhuai lo; lungkim zolo
utilgivelig [inexcusable] (adj.): maai sak theih loh; mawk koih 
theih loh, maap theih loh, ngaih dau theih 
loh
utilgængelig, uopnåelig [inaccesible] (adj.): va phaak theih loh; va pai 
theih loh a mun va tun theih loh; va naih 
theih loh
utilnærmelig [inapproachable] (adj.): naih theih loh, va zuat 
theih loh
utilpas, uoplagt, indisponeret [indisposed] (adj.): dam lo, ut lo, ngaap pha lo; 
dam lo pian; om nuam lo
utilpashed [malaise] (n.): natna neih ding (cinat ding) cianga 
a kipaattuunga omdaan nop lohna
utilpashed, ildebefindende [indisposition] (n.): dam lohna; ngaap phat lohna; 
dam loh pianna
utilstedelig, uantagelig [inadmissible] (adj.): luut theih loh; luut ding 
kiphal lo
utilstrækkelig [inadequate] (adj.): kicing lo; kisam lai
utilstrækkelig, mangelfuld [deficient] (adj.): kicing lo; taaksapna nei; bukim lo
utilstrækkelighed [insufficiency] (n.): kicin zawh lohna; kicin lohna
utrolig [unbelievable] (adj.): uphuai lo; up theih ding hi 
lo
utryg, usikker [insecure] (adj.): muanhuai lo; bit lo; lauh theihna 
tam
utrættelig [indefatigable] (adj.): sep loh-a om kik thei nawn lo
utrøstelig, sønderknust [broken-hearted] (adj.): lungkham mang bang
utrøstelig, trøstesløs [disconsolate] (adj.): hehnep theih loh; lungkia dimdem; lametna bei
utugt, hor [fornication] (n.): tangvaal in nungak a 
mawhpihna; zi leh pasal nei nailote kikaala 
mawhna
utugtighed, umoralskhed, usædelighed [immorality] (n.): omdaan hoih lohna; leek luatna, 
huuk/lan omna, numei-pasallama uangtatna, 
ki-ukna om lohna
utvivlsom [doubtless] (adj.): hi taktak dinga um; muanmawhna om vet lo; siang setin, muanmawh kaai lo
utvivlsom [indubitable] (adj.): muan mawhhuai lo
utydelig [indistinguishable] (adj.): kikhentuam thei lo; 
kituam koih thei lo; kikhen lamdang thei lo
utydelig, uklar [indistinct] (adj.): siang set lo; kician sitset lo
utæmmelig [tameless] (adj.): zual lo; zual thei lo
utæmmelig, ukuelig [indomitable] (adj.): zawh hak; zawh theih loh; 
baih taka zo ziau thei lo; lungke hak
utøj, skadedyr [vermin] (n.): natna hik pua thote, hikte, zusate 
leh gannung dangdangte huathuai ganhing 
banga tuatna
utålelig, ulidelig [insufferable] (adj.): thuak zawh loh
utålelig, ulidelig [intolerable] (adj.): thuak zolo; thuak zawh loh; 
thuak theih nawn loh
utålmodig [impatient] (adj.): thuak zawhna nei lo; thuak zolo: 
ngaaklah; lungduai lo, lung tom
utålmodighed [impatience] (n.): thuak zawh lohna; heh baihna: 
thuak zawhna neih lohna; lungduai lohna, 
lung tomna
uudryddelig [ineradicable] (adj.): beimang sak theih loh; phiat 
bei theih loh
uudsigelig, ubeskrivelig [ineffable] (adj.): kama geen zawh loh
uudslettelig [indelible] (adj.): phiat theih loh
uudslukkelig [inextinguishable] (adj.): meikaang kiphelh mit 
thei lo; kisumit thei lo, kimit sak thei lo
uundgåelig [inevitable] (adj.): pelh theih loh; loh theih loh
uundgåelig [unavoidable] (adj.): pumpelh thei lo; pelh theih 
loh
uundværlig [indispensable] (adj.): mawk koih theih loh; 
awlmawh loh theih loh; kisam mahmah; 
kisam lo-a om lo
uvedkommende [extraneous] (adj.): mun dang pana hong kipankhia; kituak lo; kisam lo; kuulna om lo; thupi khol lo (a vaal khong)
uvejr, storm [storm] (n.): huihpi; piingpei; huihsia; a haat 
mahmah huih; thakhat thu-a nung henhana 
vuuk, gial leh guah tawh a kithuah huihpi
uvejsom, ufarbar, ufremkommelig [impassable] (adj.): kaantan theih loh; tot theih 
loh
uvidende [ignorant] (adj.): pil lo, theihna nei lo; lai thei lo; 
thu leh la bangmah thei lo
uvidenhed, ukendskab [ignorance] (n.): pilna neihlohna; bangmah theih 
lohna; bangmah thei lo-a omna
uvildig, uhildet, upartisk [impartial] (adj.): deih sak tuam nei lo
uvilje, afsky, aversion [aversion] (n.): deih lohna, lampi pana pialkhiatna, lampi heina
uvilje, fjendskab, had [animosity] (n.): muhdahna, huatna, deihloh mahmahna, kigaal neihna
uvillig [loath] (adj.): ut lo; hih nuam lo, luak suakhuai, 
kihhuai
uvillig [unwilling] (adj.): ut lo; ut pha lo
uvillig, modstræbende [reluctant] (adj.): ut lo; hih nuam lo
uvillig, utilbøjelig [averse] (adj.): ut lo, kilang, kilangpan, a paipi pana pialkhia
uvirksom [inactive] (adj.): kizen lo; thadah; kimanna nei lo, 
bangmah seem lo-a omcip
uvirksomhed [inaction] (n.): omcipna; tat lohna; bangmah hih 
lo-a omna
uvis, ubestemt, usikker [uncertain] (adj.): kician lo; kitheician lo
uvished [incertitude] (n.): kiciat lohna; muanmawh huaina
uvurderlig [inestimable] (adj.): tuat theih loh; tuat zawh loh; 
hisaap theih loh
uvurderlig [invaluable] (adj.): tam man lua; a man zah kigeen 
thei vet lo, tuat theih loh khopa manpha
uvurderlig, kostelig [price-less] (adj.): man tam lua-a kituat thei lo. 
lei theih hilo; sum ii lei zawh ding hi lo
uværdig, foragtelig, ussel, ynkelig [abject] (adj.): zawng, man neilo, simmawhhuai, paihbang, cimawh
uvæsentlig [inessential] (adj.): kisam lo; kuullua lo; phamawh 
lo
uægte, efterlavet [counterfeit] (adj.): bawltawm, a taktak hi lo; kineihtawm, ataktak tawh kibang mah mah napi-a a tak hi lo
uægte, falsk [spurious] (adj.): a taktak hi lo; a tuh (Burmese), 
a lem, a kibawl tawm; a tak tawh kibang deuh 
piana kibawl
uægte, forloren, falsk [bogus] (adj.): dik lo; a lima kibawl: a taktak lo; sit lo; (Bur) a tuh (Bur) a leh (Lush)
uærbødighed, pietetsløshed [irreverence] (n.): zahtaak lohna: zahtaakna neih 
lohna
uærbødighed, respektløshed [disrespect] (n.): zahtaak lohna; kithusim lohna
uærlig, svigefuld, bedragerisk [deceitful] (adj.): kheemhaat, kheem nopna tawh kidim, zuauphuahna tawh kidim
uøkonomisk, ødsel [wasteful] (adj.): thaangtat vaai; kisam lopi-a 
zangh
uønsket [undesirable] (adj.): deihhuai lo





V


V [V] (num.): Roman lai-a 5 cihna
vable, blist, blære [blister] (n.): cipol, polna, lokhawh cianga khut sung pal, lam paina-a khe pol
vaccination [vaccination] (n.): natna pan kidaalna-a zatui 
kisutna
vaccination, podning [inoculation] (n.): kidaalna zatui kisutna
vaccine [vaccine] (n.): natna pan kidalna-a kisun zatui 
pen
vaccinere [immunize] (v.): zatui sutna tawh natna do zo dinga 
bawl; natna vei lo dinga bawl
vaccinere [vaccinate] (v.): natna pan kidaalna-a zatui kisun
vaccinere, pode [inoculate] (v.): zatui kisutna tawh natna pana 
kidaal, 2. zatui sutna tawh natna kilawh sak
vade [wade] (v.): tui lak, buan lak, sehneel lak, vuuk 
lak leh lopa saau laka pai banga pai, 2. tui 
dai laka pai; tui ngap
vadested [ford] (n.): ngah mun; khe, sakolleh mawtaw tawh 
ngahtan theihna tui thuuklohna mun; tui 
daina mun
vag, ubestemt [vague] (adj.): kician lo; kician taka kici lo; mumal 
lo; na khatpeuh kician meel lo-a om; hih, 
bawl
vagabond, landstryger [vagabond] (n.): mi vaakthaap; bangmah sep 
leh bawl mumal nei lo-a vaakthaapa om mi; 
omna kician nei lo-a vial vaak mi
vagabonderen, løsgængeri [vagabondage] (n.): vaak thaapa omna; 

vaakthaapna nuntaakna
vagina, skede [vagina] (n.): su; suvang
vagt [watch] (n.): vilna, et gigena; ngaakna
vagtel [quail] (n.): vamiim, a mei tom-a khe nih nei 
aak gualte saanga neuzaw vasa nam khat
vagthund [watchdog] (n.): inn cinga kikoih ui
vagtmand [watchman] (n.): inn cingtu; inn ngaaktu; kongpi 
gei-a om den mi
vagtpost, skildvagt [sentry] (n.): gaalvil mi: gaalkaapte´ omna 
khatpeuh-a gaalvil dinga kiseh mi
vagtsom, årvågen, påpasselig [watchful] (adj.): limtaka en, cing, ngaak, limtak 

vil, lusu lo-a en gega den
vagttårn [watchtower] (n.): inn cingte omna taausaang; 

munteng kimuh theih innsaang
vaje, flagre [flaunt] (v.): kinei sak; kisialhpih; amah bek a nei 
bang kisak theihpih; kiphat sak pih, kisial sial
vajsenhus [orphanage] (n.): tagah khoina inn
vakkelvorn [rickety] (adj.): guh bek tawh om; haat lo-a guh 
kitan thei phial ding dinmuna om
vakkelvorn [wobbly] (adj.): kiliing; kilok; kiveisa-a om
vakkelvorn, faldefærdig, brøstfældig [ramshackle] (adj.): kaang liingliang; kip nawn 
lo; kicim zuai thei ding dinmun-a om
vakle [falter] (v.): pai ngeina banga pai theilo, tuuk pahpah; muuktu pahpah; Iimtaka pai pau thei lo; pau-awk
vakle [wamble] (v.): kiheek gawp kipei gawpa 
kilumkhuuk a diakin gilna sa-in; luak suak 
banga om
vakle, stavre [totter] (v.): tuuk dinga kisa; tuuk deka liing. tuuk 
deka hoi; tang taka ding thei lo
vakle, tøve, nøle [hesitate] (v.): lungka; hih ding maw hi lo ding cih 
siang taka thei zo lo
vakuum [vacuum] (n.): bangmah om lohna; hawm hitheta 
omna; guak suaka omna; huih nangawn om 
lo-a kikoih mun-awng
valfart, pilgrimsrejse [pilgrimage] (n.): mun tuamtuama biakna pia 
dinga zin kawi kawina; 2. mun minthang, a 
diakin taanglai munte, en ding zin 
kawikawina
valg [choice] (n.): teelna; deih pen tak laakna
valg [election] (n.): kiteelna; teelkhiatna; tuam koihna
valg, udvælgelse [selection] (n.): teelna; deih pen teelna
valgbar [eligible] (adj.): cin; cing zo; kidemna muna kihel thei dinga cingzo, pilna leh siamna a kicing nei; tecl tham cing
valgfri [optional] (adj.): teelna tawh kisai; teel theihna 
tawh kisai
valgkreds [constituency] (n.): bial sung; gamsung mun lian lua lo huam sung, tua a kisehsa bial sungah mi bangzah in vote kuang luui uha, mipite'n vote khia-in, tam a ngah pen cing hi
valgliste [poll] (n.): vote nei thci mi kigualhna
valgmulighed [option] (n.): teelna; deihzawk teelna; teel theihna
valgret, stemmeret [suffrage] (n.): vote 
khiat theihna; deih teel theihna
valgsprog, motto [motto] (n.): pansan thumal
valmue [poppy] (n.): bengh kung (number 4 a kici kham 
theih ngahna kung, gah)
valplads, slagmark [battlefield] (n.): gaal kidona phualpi
vals [waltz] (n.): laamna mun; laam cianga kitum la, 
kidemna khatpeuh ah olno taka letsong 
ngahna
valuta [currency] (n.): gam khata kizangh sumte (laidal sum)
vammel, sentimental, rørstrømsk [mawkish] (adj.): limna kician nei lo, khum 
niangniang; luaksuahhuai Iimna
vampyr [vampire] (n.): nidang lai taangthu sunga misisa 
pawl khat in a kivuuina uh haan zana nusia-
in mi ihmu laite sisan va dawn sak; tua bang 
mite baak suakin baakin va leeng uha, a ut 
uh ciangin mihing meel pua kikin sisan pen 
a uiha nihte sung vang tawh a ihmu laite bil 
nuaia gawl panin dawn sak uh hi kici hi. Tua 
a dawn sak mite a sih kei uh leh amau zongh 
vampre suak uh hi kici hi. - pasalte zola 
siatpih numeite geenna a kizangh kammal
van [van] (n.): a nungkuang ki-uum motor; van 
puakna, mi puakna kizangh kop thei a nung 
ki-uum motor
vand [water] (n.): tui
vand, postevand [Adam´s wine] (n.): tui, tui siang
vandal [vandal] (n.): AD 455 pawla Gaul, Spain, N. 
Africa leh Romete a zo gawpa susia dimdem 
East Germanic a kici mi khatpeuh, 2. hai 
luat mana kumpi/mimal van hoihpipite a susia 
gawp mi khatpeuh, mi ngonghtatte
vandalisme, hærværk [vandalism] (n.): ngonghtatna; hai mana van 
manpha pipite suksiat gawpna
vande [water] (v.): tui buak, tui pia
vande, overskylle [irrigate] (v.): tuilo kho; lo-ah tui tung sak
vandet [watery] (adj.): tui delhdalh; tui lua; tui tawh 
kibang
vandfad, bassin, kumme [basin] (n.): daal kuang; kuang dai, kuangpi; khut silna kuang
vandfald [waterfall] (n.): tui zeu; tui kikhawh, zeu saang, 
mun saang pana kiasuk tui lom
vandfarve, akvarel [watercolour] (n.): tui tawh gawma lim suaihna-
a kizangh meel tuamtuam, lim suaite zat meel 
tuamtuam
vandflyvemaskine, flyvebåd [hydroplane] (n.): tui maaitang zui-a leeng 
vanleeng; tuivanleeng
vandfyldt [waterlogged] (adj.): cik lak; nawm lak; tui vun 
denna mun
vandhane [faucet] (n.): tuilawnga tui luandan tawm sak tam sak theihna
vandkøler [goglet] (n.): tuivot beel gong neu; leibeel gong 
neu
vandledning [conduit] (n.): tui luan nadinga kibawl tui-lam; tuizawl, tuilawng
vandløb [watercourse] (n.): lui luang lai
vandmand [jellyfish] (n.): ngasa kimu pailet
vandmelon [watermelon] (n.): dawnpawl ( kawl tang maai ih cihte )
vandpibe [hookah] (n.): buuk; tuibuuk teepna buuk
vandre [wander] (v.): vaak thaap; vaak kawikawi; pai 
kawikawi thadah pai; manawhna lam kician 
nei lo-a paipai
vandrende, omvandrende [migrant] (adj.): a lal mi: a omna ngei mun pana 
mun danga teeng ding a lal mi, ganhing. vasa
vandret, horisontal [horizontal] (adj.): vanmong gei-ah, 2. vanmong 
tawh kihualin
vandskræk [hydrophobia] (n.): tui kihtaakna; tui peuhpeuh 
lau luatna
vandsugende [absorbent] (adj.): sil khatpeuh a huupkang thei na, sisan huupkang nading pat
vandtæt [waterproof] (adj.): tui luut thei lo
vandtæt, regntæt [rainproof] (adj.): guahdaal; pailet zo lo; guah in 

pailet zolo
vandværk [waterworks] (n.): khuapi sung dong tui a tun 
theih nadinga a sai nasepna
vane, sædvane [habit] (n.): ngeina; zongsatna; hih mun mana hih 
pahpah nopna, hih nop denna, hih lo a om 
haksa sakna
vanhellige [desecrate] (v.): niin; sak: a sianthona lakhia, sianthona bei sak
vanhellige, profanere [profane] (v.): zahtaak bawl lo; simmawh 
bawl; siangtho bawl lo; a mawkmawk banga 
bawl, biakna hanga siangtho ahihna bei sak
vanhelligelse, helligbrøde [sacrilege] (n.): a siangtho-a kingaihsun biakinn, 
biakinn sunga van tuamtuamte eima mimal 
hiam, biakna thu tawh kisai lo leitung vaai 
adinga zatna; a sianthona suksiatna; a 
siangtho leh zahtaak dingte siangtho lo tak 
leh zahtaak lo taka zatna
vanhelligelse, profanation [profanation] (n.): niin baan sakna; kihhuai sakna; 
siangtho lo sakna; nit sakna
vansire, skamfere [deface] (v.): maai mial sak, maai mual sak, niin sak
vanskabthed, deformitet, misdannelse [deformity] (n.): poina, piandan dik lohna; pau/baanna, geen baanna
vanskelig, anstrengende [strenuous] (adj.): gimhuai; tha tawlhuai
vanskelig, besværlig [troublesome] (adj.): buaihuai; nawngkaai
vantro [infidel] (n.): thu um lo mite (Christiante a dingin 
Christian lote, Muslimte adingin Muslim 
lote)
vantro, skepsis [incredulity] (n.): uphuai lohna; up nop lohna; 
muan zawh lohna
vantro, skeptisk [incredulous] (adj.): um nuam lo; um thei lo
vantro, tvivl [disbelief] (n.): up lohna; up nop lohna
vanvid [frenzy] (n.): hai zo ding khop a; uukna, lawpna, 
hih nopna
vanvid, sindssyge [insanity] (n.): lungsim navaak lohna, ngaihsutna 
kiciat lohna
vanvittig, forrykt [crazy] (adj.): hai, ngaihsutna paikhial; dik lo lungsim maan lo pak; hailawh
vanvittig, gal, afsindig [demented] (adj.): mihai; ngaihsutna maan lo mi
vanære, skæmme [blemish] (v.): geen baang; poina hemna baang; hoih lohna nei
vanære, skændsel [ignominy] (n.): min daina; min siatna: min phatna 
bei sakna; deih huai lo gamtatna
vanærende, skændig, skammelig [disgraceful] (adj.): zumhuai
var [was] (v.): a beisa hun cih a lak kammal
vare [last] (v.): to, sawtpi kizangh thei; sawtpi kimang, 
kicing ding
vare [ware] (n.): a kizuak thei van khatpeuh
varehus [emporium] (n.): van zuakna munpi; van tuamtuam kizuak zihziahna mun
varemærke [trademark] (n.): van bawlte'n amau bawl mah 
hi cih a kitheih nadinga a ciaptehna uh; 
kiciaptehna
varer [merchandise] (n.): zuak theih lei theih van 
khatpeuh; sum bawlna van
varetægt, opsyn, forvaring [custody] (n.): kepna nuai ah; thuneihna sungah
variabel [variable] (n.): a kikheel thei na khatpeuh
variabel, foranderlig [variable] (adj.): kikheel thei: kibang den lo
variation [variation] (n.): kikheelna; a dangte tawh kibat 
lohna; a hihna lui tawh kibat nawn lohna
variere, fluktuere [fluctuate] (v.): kikheel pahpah; om dide lo; saang 
zeel niam zeel; maaipai zeel nungtolh zeel; 
kikhel vatvat; kilamdang vatvat
variere, forandre [vary] (v.): bawl lamdang; kibang lo sak; tuam 
sak; tuam pian sak
varieret [varied] (adj.): a tuamtuam
varig, blivende [abiding] (adj.): kikheel lo-a kizomto, sawtpi om, to mahmah
varig, holdbar [durable] (adj.): to; sawtpi kizangh thei, duai
varig, holdbar [lasting] (adj.): to, sawtpi zat theih ding, sia pak 
thei lo
varighed [duration] (n.): hun sung; sawt sung; kikaal sung
varighed, bestandighed, stadighed [permanence] (n.): tawntungna; a tawntunga omna
varighed, vedvaren [continuance] (n.): a kizop hun sung: na khatpeuh a kibawl hun sung; a hun sawt tan vei
varm [hot] (adj.): sa; lum vitvit: sa vatvat
varm [warm] (adj.): lum; lum hiuhiau; meilum, 
puanlum
varmblodet [warmblooded] (adj.): sisan lum; ganhingte leh 
vasate, mihingte sisan lum vive hi. Tui sunga 
om ganhingte sisan vot hi leuleu hi
varmblodig [hot-blooded] (adj.): heh baih: hi vutvut baih
varme [warm] (v.): lum sak; a lum dinga bawl, lawp 
sak; thanuam sak
varme [warmth] (n.): lumna; alum piakkhiatna
varme, hede [heat] (n.): lumna; mei satna; khua lumna; ni ii 
satna; lawp luatna; uuk mahmahna
varme sig, sole sig [bask] (v.): nisa awi, nisa-ah kipho (ei leh ei kipho)
varmeapparat, ovn [heater] (n.): meibung; lum sakna; lum saktu; sa 
saktu (meihol meibung; meihol thuk; ilektrik 
meibung)
varmebehandle [heat-treat] (v.): deih a bat theih nadinga siik 
khatpeuh sa sak vot sak zeel
varmende [calefactory] (adj.): a kilum sak innpi, a kilum sak phungzite giahna mun
varmhjertet [warm-hearted] (adj.): migi, lungsim hoih, 
kithuahpih dinga nuam
varmt omslag [stupe] (n.): puan them tuisa-a diah-a suukkeu kika 

natna mun tungah kikoih pen
varmtvandsbeholder, kedel [boiler] (n.): tui huan sona beel/bungpi
varpe [kedge] (v.): tembaw khihna khaauhualpi kaailuut-a tembaw paikhia sak
varsel [foretoken] (n.): kilaak kholhna; kihilna; a tung 
ding lauhuaina adinga kihil kholhna
varsel [omen] (n.): kihilhna; maailam hun-a hong tung 
ding (a sia leh a pha) kihilna
varsel, spådom [augury] (n.): a om ngei mengmenglo na khat a om ciangin, tua na pen zangh-a bang hiam kam phatna hiam kam siatna hiam hong tung thei ding hi ci-a geen kholhna
varsle [bode] (n.): geenkhol; pulaak khol, kiho khol
varsle, spå [portend] (v.): limla; a piang ding thu khat ii 
limla; geenkhol, lakkhol, kihil
varsle, spå [augur] (v.): kamsaang, mailam thu genkhol mi, aisaan mi
varsom, forsigtig [cautious] (adj.): kidawm mahmah
varsom, på vagt, forsigtig [wary] (adj.): kidawmsa
varsomhed, forsigtighed [caution] (n.): kidawm dinga thu hilhna; vauna
vasal [vassal] (n.): mi neihsa logam kho-a tokaaina, a 
lo neite kisapna bangbanga panna; si la banga 
omna; tokaaina
vase [vase] (n.): paak bung; paak koihna thawl
vask [washing] (n.): sawpna
vaske [wash] (v.): sawp; tui leh sappiang tawh sawp
vaskebræt [washboard] (n.): puan sawpna singpeek, siikpeek
vaskekone [laundress] (n.): mite' puan sawp saka nawt sakna 
tawh a kivaak numei
vaskemaskine [washing machine] (n.): puansawp set
vaskemiddel, rensemiddel [detergent] (n.): sawp siang nadinga kizanghna, sappiang ( saban )
vaskeri, vaskerum [laundry] (n.): puan sawp leh nawt nasep; tua 
bang nasepna mun
vattere, udstoppe, polstre [quilt] (v.): muaiza bawl,lupna delhphah bawl
vattersot [hydropopsy] (n.): pumpi a koilai hiam khata tuigel 
omna
vattæppe [quilt] (n.): muaiza; puanza banga kisilh muaiza; 
muaiza zaang
ved, hos [by] (prep.): a gei-ah; a naai-ah, a pangah; sungin
ved siden af [beside] (prep.): gei-ah, pangah, dungah, nawlah
vedblive, blive, forblive [remain] (v.): om lai; baang lai, baang lai sak
vederkvæge, forfriske [recreate] (v.): bawl hoih thak; a thak a bawl kik, 
thak suak sak, kilung nuam sak; kinavaak 
sak
vederlag, løn [remuneration] (n.): nasep thaman piakna; liau 
sum piakna, lungdam man piakna
vedhæfte, tilføje, vedlægge [append] (v.): behlap, kilhkhawm, behlapna dana kilhbelh
vedhæng, tillæg, tilbehør [appendage] (n.): a kibehlap na khatpeuh
vedhængende, klæbrig [adhesive] (adj.): man, man diakdiak
vedkende sig, tilstå [avow] (v.): hang tak leh kilangh taka kiciam; a hihna hang taka geenkhia
vedligeholde, bevare, opretholde [maintain] (v.): keem=to; puah=to; a hihna banga 
omto sak; a ngeina mah banga omto sak; 
keemto gige
vedligeholdelse [upkeep] (n.): na khatpeuh a hoih gige nadinga 
kep toh tawntungna
vedligeholdelse, opretholdelse [maintainance] (n.): keptohna; a ngei banga omtoh 
sakna; a sia a hoih lote puah zeela a hoih 
dinmun-a koihna kivaakna; neek leh taak 
neihtohna
vedlægge, vedhæfte, tilføje [append] (v.): behlap, kilhkhawm, behlapna dana kilhbelh
vedrørende, angående, hvad angår [concerning] (prep.): kisai, lamsang
vedtægt, statut [by-law] (n.): kipawlna khat ii omdan ding leh zuih dinga tua kipawlna mah in a bawl thukhamte
vedvaren, varighed [continuance] (n.): a kizop hun sung: na khatpeuh a kibawl hun sung; a hun sawt tan vei
vedvarende, stadig [continual] (adj.): kizom suak, tatsat lo-a zom suak
vegetar [vegetarian] (n.): mehteh mehgah bek ne-a sa, 
ngasa, aaktui nangawn a ne lo mi; sa himhim 
a ne lo mi, sa peuhpeuh a tang mi
vegetation, plantevækst [vegetation] (n.): singkung pona; gam laka 
singkung pona
vegetere [vegetate] (v.): singkunga po sak; singkung tawh 
kidim sak
vej [road] (n.): lampi; khualzin nading, tot dinga kisial 
lampi; motor lampi
vej [way] (n.): lampi, mi totna lampi, motor lampi
vej, allé, boulevard, gade [avenue] (n.): lampi; a pang tuaka singkung kisuan lampi; lam lianpi pana huang lian sim khat zuatna lampi neu
veje [weigh] (v.): teh; tawi teh; a gihna teh. tehkaak, 
tawitehna tawh teh
vejfarende [wayfarer] (n.): khe tawh mun khat pan mun 

dang khata zin kawikawi mi
vejr [weather] (n.): khuahun; ni khat ni nih sunga 
khuahun omdaan; meikaai maw, guahzu 
maw, nisa maw cihte
vejrfast [weatherbound] (n.): khuasiat man tembaw 
vanleeng tawh khualzinnate zakaai tuam
vejside, rabat [roadside] (n.): lampi gei
vejskilt [signpost] (n.): lamlak khuam; koilam koi cih 
lahna khuam
vejspærring [roadblock] (n.): motor lampi kikhaakna; motorte 
etciat nadinga palikte'n lampi a khaakna uh
vejviser, adressebog, telefonbog [directory] (n.): kilamlahna bu; telephone leh omna mun leh mualte kigelhna laibu
vekselvirkning [interaction] (n.): kithukna; kithukkikna; kizopna 
neihna, kiho tuahna
veksle, bytte, ombytte [exchange] (v.): kikheng, kikheektuah; (A in B bang hiam khat pia-a B in zongh A kiangah bang hiam khat pia), mun kikheng, neihsa kikheng, thau tawh kikaaptuah thu kiseelbuai; kithuk ziahziah
veksle, skifte [alternate] (v.): kikal helh, khat hal zelin, nih hal zelin
veksle, udveksle [interchange] (v.): kikheek; kikheektuah; pia-a la, 
na kikheng
velafbalanceret [well-balanced] (adj.): kikim-kicing takin
velbetænkt [well-advised] (adj.): pilvaang takin
velfortjent [condign] (adj.): khialh mana gawtna thuak ding pen a kilawma kituak mah hi ci, kilawm, kituak
velfærd [welfare] (n.): cidam ludam, sinnuam lungnuam 
daupai-lawhcing taka omna
velgerning [benefaction] (n.): mi dangte sum tawh huhna, panpihna
velgjort [well-made] (adj.): kihoih bawl
velgørenhed [beneficence] (n.): na hoih hihna, midang tungah hoihna leh phatna
velgører [benefactor] (n.): mi cimawhte sumtawh a huhpa, a panpihpa
velhavende [moneyed] (adj.): sum hau; mi hau
velhavende, rig [wealthy] (adj.): hau, mihau mahmah, a niik a 
teen nading uh leh a neek a dawn ding uh a 
lungkham mahmah lo mi, tampi nei
velindrettet, veludstyret, veludrustet [well-appointed] (adj.): lim taka kithawi sa-in
velinformeret [well-informed] (adj.): theihna hau; tam thei; 

theih loh nei lo phial
velkendt [familiar] (adj.): lawmta; kimeel theih; kilim theih; kiho theihpih, kithuahpih theih; nautual kaihna, theih mahmah mi leh mun; muh ngei theih ngei
velkendt, kendt [well-known] (adj.): minthang, mi tampi' theih
velklingende [tuneful] (adj.): kituak; awgin hoih; khum leh 
kituaka ging
velklingende, melodisk [melodious] (adj.): khum, zaaknop; lim taka kisa 
la
velkomst [welcome] (n.): vaaidawnna; vaaitunna; kipaak 
taka hopihna
velkonserveret [well-preserved] (adj.): sawt hoih; sawtpi hoih
vellevned [self-indulgence] (n.): ei leh ei deih bang bek-a 
omna
vellugt, duft [fragrance] (n.): paak namtui; namtuina
vellugtende, duftende [fragrant] (adj.): namtui; gimnam khum
vellykket, heldig [succesful] (adj.): lawhcing; gualzo; hih zo; 
taangtung
vellystig [voluptuous] (adj.): gualnopna leh hauh sakna 
bek a lunggulh mi; a nuam bekbek a ut mi; 
pumpi etlawm mana ngaihbaang mi
vellystig, liderlig [lustful] (adj.): hazaatna leh duhna tawh kidim; 
siat-utna tawh kidim
vellystig, liderlig [lecherous] (adj.): huuk, lan; mi iplah
vellystning [voluptuary] (n.): leitung gualnopna bek 

ngaihsuna tua bang beka a nungta mi
velopdragen [well-behaved] (adj.): gamtat kidawm thei takin
velordnet [well-ordered] (adj.): hoih taka kilemtuah
velovervejet, tilsigtet, overlagt [deliberate] (adj.): limtaka ngaihsun kawma khensat, bawlkhia, kidawm taka ngaihsun, khensat
velplejet, soigneret [well-groomed] (adj.): hoih taka zeem; siang 
sitset, kilim zep
velsigne [bless] (v.): thupha pia; gualzawhna pia; thupha nget sak, siangtho sak, 2. pahtawina pia; lungdampih
velsignelse [benediction] (n.): kikhop tawpna-a thupha piakna, thupha ngetna
velskabt [curvaceous] (adj.): a pumpi taksa piandan hoih numei
velsmagende [ty] (adj.): lim; namtui
velsmagende [toothsome] (adj.): lim, an lim; neek theih
velstand, overflod, rigdom [affluence] (n.): lamah luanna, tampi neihna; hauhna mahmah
velstand, rigdom, overflod [opulence] (n.): hauhna; neihna; neih zihziahna
veltalende [eloquent] (adj.): thugeen siam; dangnaal, ut banga pau ziahziah thei mi, kam pau siam mi
veltalenhed [eoquence] (n.): thugeen siam mahmahna: thugeen siamna tawh mite thuzawhna
veludrustet, velindrettet, veludstyret [well-appointed] (adj.): lim taka kithawi sa-in
veludstyret, veludrustet, velindrettet [well-appointed] (adj.): lim taka kithawi sa-in
velvilje [benevolence] (n.): migiitna; mi khat ii hoih hoihna; kipiakna mi phattuam nadinga a 
bawlkhiat nate
velvilje, goodwill [goodwill] (n.): kiphalna; utna; deih sakna; ahoih 
khat hih nopna tawh sepkhiatna
velvillig [benevolent] (adj.): migi, cingh; mi dang ading khual, ngaihsak
velvære, trivsel [well-being] (n.): hoihna, damna, khantohna
ven [friend] (n.): lawm, kithuahpih; kipawlpih; 
panna lam kibatpih
vende, dreje [turn] (v.): kihei; kipei
vende tilbage [regress] (v.): kileh kik, ciah kik
vende tilbage, returnere [return] (v.): kileh; kileh kik; ciah kik; a masa 
lama pai kik
vendetta [vendetta] (n.): tual thahna a thuak lamte'n 
tualthatte tunga phu laak nopna; kitel 
khialhna lianpi
vending [phrase] (n.): paudaan; maai puakdaan
vending [term] (n.): thumal, kammal thakte, 
khiatna tuam deuh nei-a kizangh kammalte
vene, blodåre, åre [vein] (n.): sihui; pumpi pana lungtanga sisan 
puaklutna sihui
venerisk [veneral] (adj.): numei-pasal om khopna tawh 
kisai; om khopna tungtawna kilawh thei
veninde, kæreste [girlfriend] (n.): tangval khat ii ngaih deuh leh it 
deuh numei; lawmnu; kingaipih
venlig [friendly] (adj.): lawm dinga hoih; lawma bawl 
baih; migi; kilawmta mahmah
venlig [kind] (adj.): migi; cingh; mi hehpih thei
venlig, forekommende [affable] (adj.): maingaaphuai, neelhuai, kihtaakhuailo, migiitmeel
venlig, gunstig, godartet, mild [benign] (adj.): migi; citak, a hoih lam; deihhuai, natna lauhuai lo; patauhhuai lo
venskab [amity] (n.): kilawm taakna, gam khat leh khat kilem mahmahna, kithutuah mahmahna
venskab [friendship] (n.): kilawm taakna; lawm hihna; 
lawma kineihna
venskabelig, fredelig [amicable] (adj.): kilem, kiho thei, kithei siam, kideih saktuah
venstre [left] (adj.): veilam
venstrehåndet, kejthåndet [left-handed] (adj.): veikhoi; veilam zat siammi
vente [wait] (v.): ngaak; a hun tung naai lo-a ngaak
vente, forvente [expect] (v.): lametna tawh ngaak; lamen
ventekjole [maternity dress] (n.): gaaipuan
ventil [valve] (n.): siin; tui sunga kihong thei, kikhaak 
thei tui siin, huup cianga kihong mu ut cianga 
kikhaak ahih kei leh muut cianga kihong, 
huup cianga kikhaak siin
ventilation, udluftning [ventilation] (n.): huih luut nading vangneu 
bawlna, tawlet tunga kivang sak pen
ventilator [ventilator] (n.): huih luut nading vangneu leh a 
vang hukna; a vang siimsiam a kibawl tawlet 
kongkhaak tunga kithuahte
ventilere, udlufte [ventilate] (v.): huih luuta pusuak sak; huih pai 
kawi sak; huih luuta pusuah nading a 
vangneu bawl sak
ventrikel [ventricle] (n.): sihui-a sisan puakhia lungtang 
khen nihte
veranda [veranda] (adj.): inn pualam, inn khum 
nuai a mun-awng; innliim; inn nung inn 
maai-a mun-awnga kikoih
verbum, udsagnsord [verb] (n.): na kiseem hi; gam kita hi; gamtatna 
om hi cih a geen kammal. Geentehna-in; an 
ne, tui dawn; taai lai sim cihte
verden [world] (n.): leitung; leitung pumpi tawh kisai 
thu
verdensdel, kontinent [continent] (n.): khuamualpi, gam tampi omna leitangh lianpi. Asia. Africa, Australia. Europe. North America, South America cihte
verdensomfattende, global [global] (adj.): beem, leitung bup huapin
verdslig [secular] (adj.): leitung vaai; leitung thu tawh kisai, 
biakna vaai kihel lo
verdslig [worldly] (adj.): leitung tawh kisai; leitung vaai; 

leitung nop sakna
verdslig, profan [profane] (adj.): biakna vaai tawh kisai lo; biakna 
mit tawh et-a siangtho lo, leitung vaai; a 
kisiang sak lo
verificere [verify] (v.): encian, enpha, sittel; a dik leh diklo 

sittel
veritabel, formelig [veritable] (adj.): a taktakin
vers [verse] (n.): la dawng; a dawng dawnga kikhen 
la, 2. Lai Siangtho sunga a neute
vers, strofe [stanza] (n.): la dawngte; a dawng a dawnga kikoih 
late
vers, strofe [stave] (n.): la dawng
versus [versus] (prep.): nih kikaala kidemna; a kidem 
ding nihte geenna. A leh B kimawl ding, A 
versus B kici
vest [waistcoat] (n.): a baan nei lo, kawng ciang beka 

pha puan, khuangbaai puan
vest [west] (n.): ni tumna
Vesten [occident] (n.): nitumna lam gamte (Europe leh 

America khuamualpite)
vestibule [vestibule] (n.): innpi (hall) sung luut ma-a 
inndei neu khat om masa pen
vestlig [occidental] (adj.): nitumna gam lam tawh kisai
vestlig [western] (adj.): ni tumna lam
vestpå [westward] (adv.): ni tumna lam manawh-in
veteran [veteran] (n.): gaalkaap sunga a na pang ngei
veto [veto] (n.): thuneihna tawh sep khiat dinga 
kivaaihawmsa thu khat nialna, kalhna. USA 
ah Congress, India ah Parliament in 
thupuukna a bawlsa khat President in 
thukimpih lo-a nial theihna thu neihna
vi [we] (pron.): ei; eite; (ih gam ih lei)
via, over [via] (prep.): tawnin; lampi-a zangh-in
vibration [vibration] (n.): kiliinna, kisinga omna; kithotna; 
kipeipei-a omna; naipi-a kipeipei banga 
omna
vibrere, ryste [vibrate] (v.): kiliing; kithawna liing zo; lampi 
gei-a ih om ciang motor lian hong pai leh a 
lampi kiliing a kising banga ih theihna pen
vice-versa [vice-versa] (adv.): kileh bulh lian, a leh lamin
vid, bred [wide] (adj.): zai; za deda; zapi; lian mahmah zai 
mahmah; taangzai
vid, rummelig [spacious] (adj.): mun taanzaau; mun zapi awng; 
mun lianpi awng
vid, stor, rigelig [ample] (adj.): lian, gol, mun za diadua, 2. a kisam zah saanga tamzaw, tam mahmah 3. a 
kisam zah ding om, kicing mahmah
vidde, bredde [width] (n.): a zaina; a zatna; a liatna; a vaailam
vidde, udstrækning [amplitude] (n.): tamna, a kisam zah saanga tamzawkna; tam mahmahna, kicin mahmahna
vide, kende [know] (v.): thei; thei kilkel; theihna nei
viden, erkendelse [cognition] (n.): ciaptehna, tua pen tua hi ci-a ciapteh theihna
videnskab [science] (n.): theihna; 2. sinna, etna, ngaakna, 
simna pana kingah theihna
videnskabelig [scientific] (adj.): science tawh kisai; sepdaan 
bawldaan khatpeuh mu mal taka hih
videnskabsmand [scientist] (n.): biology, chemistry, physics cihte 
lam a thei mahmah mi; mipil mahmah-a 
kituat mi
vidne [witness] (n.): theihpih mi; theihpihtu; teci 
pangmi; teci dinga om mi; teci panna
vidne, bevidne [testify] (v.): theihpihna thu geen; teci pang, hi 
mah hi va cihpih
vidne, bevidne [witness] (v.): theihpihtu-a pang; theihpih ingh 
vaci; teci pang; teci panna nei
vidnesbyrd [testimony] (n.): thudik mah hi cihpihna, teci 
panna; teci panpihna
vidtløftig, langtrukken [long-winded] (adj.): cimtaakhuai; gimhuai khopa 
saau
vidtrækkende [far-reaching] (adj.): gamlapi pek dong
vidtskuende, fremsynet [farsighted] (adj.): thukhual; gamlapi mu khol
vidtstrakt [far-flung] (adj.): gamlapi: gam zapi huap
vidunder [marvel] (n.): a lamdang na khat; na lamdang 
lamdang sakna
vidunderlig [marvellous] (adj.): lamdang, a taangpi tawh kibang 
lo
vidunderlig, forunderlig [wonderful] (adj.): lamdang mahmah; hoih 

mahmah; thupi-nasia, hoih lua
vie, [consecrate] (v.): a siangtho, a zahtaakhuai nadinga aapkhia; Pasian kiangah ki-aapkhia, biakinn aap, nuntaakna Pasian aadinga kipiakhia; a siangtho-a koihtuam
vie, ægte, gifte sig [marry] (v.): teenpih; zi leh pasal-a nei; kiteeng
vielse, bryllup, giftermål, ægteskab [marriage] (n.): kiteenna; nupa suahna; zi leh pasala 
kineihna; zi neihna, pasal neihna
vig [armlet] (n.): baana kihen puanthem, baan gaakna puan
vige [give ground] (v.): tawkin; nungtolh; lel
vige tilbage, gyse tilbage [blench] (v.): daang sak; sisan tam lo bang sak; tonkik; khawlkik
vigte sig, prale [swagger] (v.): kiphat sak pai, 2. kipha sak; 
kihi sak; kilian sak; midangte bangmah-a sim 
lo banga om
vigtig, betydningsfuld [important] (adj.): thupi, thupina nei, thu phamawh
vigtighed, betydning [importance] (n.): thupina; phatmawhna
viis, forstandig, klog, vis [wise] (adj.): pil; theihna nei; khuak pilna nei, 

ciim; pianpih pilna nei
vikar, stedfortræder [substitute] (n.): mi khat tha kheng dinga kiguang 
pen
vil [will] (v.): ut, lunggulh; hih nuam, pai ning, an ne 
ning, pai nung, ciah nung hih ding cih lahna 
kammal
vild [savage] (adj.): ganhing zual lote bang, huhaam; 
gilo mahmah; mihing omdaan bang lo phiala 
om; omdaan ngeina kician nei lo, hehbaih; 
hoih taka hopih theih zongh hi lo
vild [wild] (adj.): gamlak-a om khatpeuh, 2. inna 
ciin hi lo; inna khawi hilo, 3. ganhingte 
banga omdaan kilawm thei lo-a om; omdaan 
siam lo mi
vild, grusom [ferocious] (adj.): lauhuai, ganhing lauhhuai (humpi, sahang, vompi cihte geenna)
vildfarelse [fallacy] (n.): kikheemna; khialhna
vildfaren, desorienteret [bushed] (adj.): sawl lak a mang banga lungmang; gim lua; tha neihteng beimang
vildkat [wild cat] (n.): sangaak; gam zawhngeu, gamlaka 
om zawhngeu nam khatpeuh
vildlede [misguide] (v.): makaihkhial; a dik lo-a makaih, 
paipihkhial
vildledende, skuffende [deceptive] (adj.): kheemhat; kheem nopna tawh kidim, kheem sawm
vildmark, ødemark [wilderness] (n.): gamlak; sehneel gam; lo-a kikho 
lo gam khatpeuh
vildnis, jungle [jungle] (n.): gampalak; gamlak
vildspor, på vildspor [astray] (adv.): pialkhia, paikhial, lam dik lo-a pai, khial
vildsvin [boar] (n.): a kiget voktal; voktal geh
vildsvin [wild boar] (n.): ngal; gamlaka om ngal
vildt, vildtkød [venison] (n.): gamlak ganhingsa meh-a kibawl 
sazuk, sanang sa meh-a bawl
vildtkød, vildt [venison] (n.): gamlak ganhingsa meh-a kibawl 
sazuk, sanang sa meh-a bawl
vilje [will] (n.): utna; lungulhna; lungluutna; tupna; 
ngiimna
vilkårlig, arbitrær [arbitrary] (adj.): mi khat hoihna banga pai, zuih ding thu paipi nei tuam lo
vilkårlig, tilfældig [random] (adj.): kidopna om se lo-a laak ziauziauna: 

deih bangbang teel ziauziauna; paipi nei lo-
a laktenna: ut leh dah-a hihna
villa [villa] (n.): khuapi nawllama huan/lo zapi sunga 
kilam inn; amah guaka om inn golpi
vimpel [pennant] (n.): dialkhai neu, tembaw tung 

khawnga kizangh zeel dialkhai neu
vin [wine] (n.): zu; kham theih zu
vinavl [viticulture] (n.): leenggah ciinna; leenggah pian 
sakna
vind, blæst [wind] (n.): huih; huih nung; gil sunga om huih
vinddrivende [carmnative] (adj.): gilpi pana huih paikhia sak, ikkhia uahuah
vinde, opnå [gain] (v.): meet, pung, ngahna kibehlap, ngah
vinde, sejre [win] (v.): zo; gualzo; zawhna ngah, lawhcing; 
deih sakna ngah
vinde tid [gain time] (v.): deih bang tak ahih dong ngaakna 

a zekaai sak
vindende, indtagende [prepossessing] (adj.): deihhuai, ngaihbaang
vinder, sejrherre [victor] (n.): kidona-a zo pen; a gualzo pen
vindmølle [windmill] (n.): huih tha tawh kipei set
vindmåler [anemometer] (n.): huih haatna leh a nunna lam ciaptehna
vindstille [windless] (adj.): huih om lo; huih nung lo
vindstød [blast] (n.): huihpi Bung; piingpei kipeina
vindstød [flurry] (n.): thakhat thu-a huih nunga guak/vuuk 
zukna
vindstød [gust] (n.): huihpi; thakhat thu-a nung vat huih
vindtæt [weatherproof] (adj.): tuuk, phalbi, khuakhaal 
cih om lo-a a tawntunga kizangh thei; 
khuahun khempeuh-a kizangh thei
vindue [window] (n.): tawlet; khuavaak luutna kongvang 
neu
vinge [wing] (n.): kha; vasate' kha; vanleeng kha, 
baakte' kha
vingefang [wingspan] (n.): kha mong khat pan a dang khat 
ii mong dong; mong khat pan mong khat
vingård [winery] (n.): zu huanna munpi
vingård, vinhave [vineyard] (n.): leenggah ciinna huan, lo, gam, 

lei
vinhave, vingård [vineyard] (n.): leenggah ciinna huan, lo, gam, 

lei
vinke [beckon] (v.): khut hiam, mit leh lu hiam khattawh hong pai in ci-a sam (geenkhia lo)
vinkelmåler [protractor] (n.): Degree 180 ciang a om kuallang 
suaihna vanzat
vinranke [frapevine] (n.): leenggui
vinranke, vinstok [vine] (n.): khaaugui nam khatpeuh; leenggui 
banga tungkah thei leh zaam thei
vinstok, vinranke [vine] (n.): khaaugui nam khatpeuh; leenggui 
banga tungkah thei leh zaam thei
vinter [winter] (n.): phalbi; khua vot pen hun
vinterdvale [hibernation] (n.): a kizoma kha li kha nga ihmut 
cipna, phalbi sung tawntung phial ihmut 
cipna
viol [violet] (n.): paak nam khat
violin [violin] (n.): guitar taat; a taatna tawh taata ging 
zang li nei tum theih
violinist [violinist] (n.): guitar taat tum mi
vippe [seesaw] (n.): pe-pe-liip- ( pingpih liip )siai kici singpeek laizanga 
do kaanga a nawl tuaka tu-a a gikzaw a 
zaangzaw kineihna
vippe, tippe, hælde [tilt] (v.): awn sak, sawi sak
virkelig [real] (adj.): a taktak, om taktak, ngaihsutna bek 
hi lo-a a taktak-a om
virkelig [truly] (adv.): maan takin; diktakin
virkelig, egentlig, faktisk [really] (adv.): a taktakin; a maan takin
virkelig, egentlig, foreliggende [actual] (adj.): ataktak, a hi bang lian, a maanbangin
virkelig, faktisk [factual] (adj.): a taktak
virkelighed [reality] (n.): a taktak hihna
virkning, effekt [effect] (n.): na khat hanga piang thu; a gah, hih mana piang, ngah
virkningsfuld, betagende [impressive] (adj.): lungsim khoih thei; 
lungluuthuai
virkningsfuld, effektiv [effective] (adj.): phattuampih; kimanna nei; kizatna om; noptuampih; gah neizo; kizatna nei
virkningsløs, ineffektiv [ineffective] (adj.): phatuam lo; kimanna nei lo
virksom, aktiv [active] (adj.): kizen, kinawh, manlaang, hih duakduak lo, manlah, thanuam
virksom, effektiv [efficient] (adj.): hoih, citak, seem thei, seem zo: tavuan zo mahmah, deih banga kizangh thei
virus [virus] (n.): natna hik ( lungno )
vis [sapient] (adj.): pil, ciim; theihna tawh kidim; na 

thei baih
vis, bestemt, sikker [certain] (adj.): kician, hi ngeingei dinga um; pelh theihloh; muanhuai; takpi
vis, klog [sage] (adj.): pilhuai: navaakhuai; pilna leh khentel 
siamna kilangh
vis, viis, forstandig, klog [wise] (adj.): pil; theihna nei; khuak pilna nei, 

ciim; pianpih pilna nei
vis-à-vis [vis-à-vis] (prep.): kimaaingat; kimaai-tuah
visdom [wisdom] (n.): pilna; lungsim ciimna; khuak pilna; 
pianpih pilna
vise [show] (v.): lak; mite' muh dinga lak; lakkhia 
zihziah
vise, angive [indicate] (v.): lak. kawkmuh; tua ci hi ci-a lak
vise, ballade, folkevise [ballad] (n.): ki-it, kingaihna la, taangthu a geen kingaihna la
vise sig [appear] (v.): kilangh; va kilangh. 2. hong suak, 
hong dawkkhia, hong kilanghkhia 3. kibang, 
tua ci leh kilawm, tua cih tuak. 4. va kilaak, 
va kilak
vision, syn [vision] (n.): kamsaangte 
mang muhna; mang sunga kihopihna
visir, hjelmgitter [visor] (n.): motor-cycle lukhu a maailam maan 
kiheeksuk kiheekto thei pen
visk [whisk] (n.): phiat siang seuhseuhna
viske, feje [whisk] (v.): phiat seuhseuh-a hah siang
viske ud, radere væk, slette [erase] (v.): sumang; beimang sak; phiat, a kigelh lai phiatmai sak; thatmang
viskelæder [rubber] (n.): buangnai sah; laikung tawh 
kigelhsa phiatna; khephiat (Bur)
visker [wiper] (n.): motor maan 
nuulna; guahzuk cianga a nuul pen
viskestykke [dish-cloth] (n.): kuang sawpna puan
vismand [sage] (n.): a pil a ciim mahmah mi, mi siangtho 
banga kituat mi; a pilna hanga kithei tham 
zo mi
visne [wither] (v.): vul sak; nisa lua-a vul; thak suakna 
bei sak; gim sak; tawl sak, haat lo sak
visne, tørre ind [wilt] (v.): vul; tui ngah lo-a vul; dangtaaka vul; 
ngaap nawn lo
visualisere [visualize] (v.): lungsim mitkha tawh mu thei, a 
hi ding bang a hong kilangh thei ta
visum [visa] (n.): gam khat sung luut theih nadinga 

phalna; gam sung luut phalna
vital, livsvigtig [vital] (adj.): thupi mahmah; lo thei lo-a kisam; a 
kisampi pen; a thupi pen
vitalitet, livskraft [vitality] (n.): haat taka hinna; cidam leh haat 
taka nuntaakna
vitamin [vitamin] (n.): pumpi cidam nadinga kisamte, ih 
neekte laka om cidamna leh haatna hong pia 
theite
vittighed [quip] (n.): zahpihna pian kammal, ko bawlna, 
zahkona kammal
vittighed, spøg [jest] (n.): nuihzaak bawlna; ciamnuih bawlna
vivisektion [vivisection] (n.): a hing lai a nungta ganhingte 
khei-a (aat) a pumpi sung vante'n na bangci 
sepa, zatui zahate kipia leh bangci cihte 
suutna leh sinna
vod [dragnet] (n.): nga mat nadinga guun/bual taw lama kikhung ngeenpi
vod [seine] (n.): a tunglam a laam thei ding leh a 
nuailama a gik kikhaai a kibawl ngasa matna 
ngeenpi
vodka [vodka] (n.): maangbuh pan a kibawl a siang sitset 
zuhaang namkhat
vogn [carriage] (n.): puakna, khualzinna; van puak man sakol leeng; leeng sawn
vogn [wagon] (n.): pei li a nei mi leh van puak theihna 
leeng. A tung kikhuh leeng
vogte [shepherd] (v.): cing, keem, makaih
vogte [watch] (v.): ihmu lo-a vil, ngaak, cing, en gige, 

encik, omdaan engige
vogte sig [beware] (v.): kidawm, pilvang
vokal, selvlyd [vowel] (n.): lai-aw kici (a,e,i,o,u) te
voks [wax] (n.): khuainuun, khuaibaal omna; khuaino 
omna buu
voksdug [oilcloth] (n.): tui luut thei lo dinga kibawl puan; 
tuipuan
vokse [wax] (v.): damdama khang; lian zaw, tam zaw, 
khan theihna tenga khang
vokse, gro [grow] (v.): khang; a neu pan a lian suak; 
gol toto. saang toto; picing toto
vokse, øges [increase] (v.): khang sak; pung sak, tamzaw sak, 
behlap, lianzaw sak
voksen [adult] (adj.): picing, upa, khankhin, mi khatpeuh a khan ding zah a khan khit te adult kici
voksen [grown-up] (adj.): picingsa; khang thei nawn lo; 
khan khinsa
voksenalder, voksentilværelse [adulthood] (n.): picin hun
vold, fæstningsmur [rampart] (n.): kulhpi; gaalte' do zawh pak loh 
nadinga kidaalna kulhpi, khuapi uumna 
kulhpi, lei tawh kiciang kulhpi
vold, voldsomhed [violence] (n.): thatang zangh-a suksiatna, liam 
sakna, kivuakna; ngongh tatna
voldelig [strong-arm] (adj.): zawhthawh thu; haatna suang
voldelig, voldsom [violent] (n.): thatang zangh-a susia, liam sak, 
vua heh; ngonghtat; bangmah dawm lo a 
gamta
voldgiftsdommer, voldgiftsmand [arbitrator] (n.): thukhen nading thu neihna kipia mi
voldgrav [fosse] (n.): kulh kiima dum; kulh pualam kiima 
tui
voldgrav [moat] (n.): inn kiimkot-a tui om; tui in kiim-
uum; inn kiimkot-a kan to-a tua kan dima 
tui om
voldsom, heftig [vehement] (adj.): ngongh tat taka; naakpi-a 
hih gamgam; lawp lua hiam hehlua hiam 
banga hih
voldsom, voldelig [violent] (n.): thatang zangh-a susia, liam sak, 
vua heh; ngonghtat; bangmah dawm lo a 
gamta
voldsomhed, vold [violence] (n.): thatang zangh-a suksiatna, liam 
sakna, kivuakna; ngongh tatna
voldtage [rape] (v.): a ut lopi numei khat zawhthawh 
thu-a mawhpih
voldtægt [rape] (n.): numei ut lopi-a mawhpihna; 
pawngsualna
volley-ball [volley-ball] (n.): khuam nih kikaala kikhung net 
tunga bawlung zaang khat lei-ah kia sak lo-a 
kibet tuahna; kibet thuhna, bawlung bet
volt [volt] (n.): electric thahaatna tehna
voltmeter [voltmeter] (n.): electric tha tehna vanzat
volumen, lydstyrke [volume] (n.): awgin ngaihna, haatna
vom [paunch] (n.): gil: gil/gol velval; gil puak velval
vom, underliv, mave [belly] (n.): gilpi, gil
vor, vort, vores [our] (pron.): ei-aa, vort hus = i inn
vorte [wart] (n.): siklik; civun tunga khauh gega-a bawk
vove, driste sig til, tør, turde [dare] (v.): hih ngam; haangsan taka hih ngam
vovestykke, spekulation [venture] (n.): kipat ngamna; lauhuaina om napi-
a kipatkhiat ngamna. Sum bawl kipat khiat 
ngamna; bawl khial leh sum khin thei, bawl 
hoih leh lah meet mahmah thei
vovvov [bow-wow] (n.): uihaam gindan; ui haamging
vrag [wreck] (n.): tembaw kisiat nunga vankisiate; a 
kitheh zeelzuul vante; inn a kisuk siat nunga 
om ziazua vante'
vraggods [wreckage] (n.): van kisia kithehthaang; vanleeng 
kisiat nunga kimu kawikawi a themte; kisia 
them
vranten, gnaven, sur [peevish] (adj.): lungkim sak nading haksa; 
maigum; lungdam thei pak lo; et pak-a heh 
meel pua
vred [angry] (adj.): heh, sinso, lunghaang, nuamlo, lungkimlo, lungdam peuhmah lo
vrede [anger] (n.): hehna, heh luatna
vrede, forbitrelse [wrath] (n.): sikha; mi khat a sihma-a a si mi ii 
meelpua sikha kimuhna
vridbor, bor [gimlet] (n.): sing vuhna
vride [wring] (v.): heeka suuk; puan sawp nunga a 
keu baih dinga heeka suuk
vride sig [writhe] (v.): na sa-a kipeek; na sa-a kawi gawp, 
kikhuuk gawp
vrinske [neigh] (v.): sakol haam banga haam ; sakol 
haamdaan
vrinske [whinny] (v.): sakol haam banga haam
vrist [instep] (n.): khepeek siakmit leh khemete kikaal
vriste [wrest] (v.): heek kawma gaak; naakpi taka kiheek 
sak
vrænge, håne, spotte [jeer] (v.): eeng bawl; nuihsan bawl, a uang deuh-a nuihsan bawl
vrøvl [balderdash] (n.): pheeng pauna; kimanna om lo pauna leh gelhna
vrøvl [blather] (n.): hai pau gawp; ngaihsutna nei lo banga pau
vrøvle [haver] (v.): haipau gawp; mawk pauna tawh hun 
bei sak
vrøvlehoved [jay] (n.): a kamtam mi
vugge [rock] (v.): lok; 
nau ihmut nadinga luai-a siala vei. kilok sak, 
tutna kilok banga kilok lok sak, kising gawp, 
kivei sak
vuggevise [lullaby] (n.): nau-oih la; naungeek khimna la
vulgær [vulgar] (adj.): kampau, gamtat-luheeka pau sia, 
kam hoih lo lo zangh mite; mi khangtote' 
omdaan tawh kibang lo
vulgær, grov [blatant] (adj.): thuak zawh loh khopa ginngaih; gamlumna
vulkan [volcano] (n.): meimual puakkham
vulkanisere [retread] (v.): motor pei maaite a gial 
bawl thak, motor pei bawl thak
vulkanisering [vulcanization] (n.): motor pei bawlna; a sa pia-
a thahaatna, duaina, tona khan sakna
vulkansk [volcanic] (adj.): meimual puakkham tawh kisai
vurdere [appraise] (v.): a man dingzah seh, 2. a pha zah tuat, 3. a hoih dan, a hoih loh dan en cian
vurdere [valuate] (v.): a man ding seh
vurdere, anslå, bedømme [estimate] (v.): a hi ding zah tuat; a man ding, a bei ding zah tuat; tua zah tua zah hi in teh ci
vurdere, evaluere [evaluate] (v.): sittel, bangci ciang hiam cih theih nadinga sittel, lai vuan, a omdaan enkhia
vurdering [appraisal] (n.): a man tuatna, a phazah tuatna, a manphatna leh a hoihna etdikna
vurdering [valuation] (n.): a man ding sehna; man nei-a 
koihna
vurdering, bedømmelse, skøn [estimation] (n.): a hi ding zah tuatna, upmawh zah geenna
vvs-mand, gas- og vandmester, blikkenslager [plumber] (n.): pipe khawng, niin lawng khawng 
a thuah siam mi
væddeløb, kapløb [race] (n.): taai kidemna, khe tawh taai, cycle 
taai, 2. sakol taai kidemna. 3. kidemna 
khatpeuh, kiteelna-a kidemna
væddeløbsbane [racecourse] (n.): gam mang lak, zaang gam lak 
tawna kidemna
væddeløbshest [racehorse] (n.): kidem nading beka kikhawi sakol
vædder [ram] (n.): tuutal
vædder [tup] (n.): tuu a pate, tuutalte
væde, fugte [wet] (v.): kawt sak; zunteh; ihmut sunga lupna 
tunga zun tha
væge [wick] (n.): lalcin mei khaau; khuai meivaak khaau
væggelus [bedbug] (n.): namsia; lupna tunga om nuam deuh mihingte sisan tawh kivaak namsia. A namsiat mana namsia cih min kipia ahi hi
væggelus [bug] (n.): hik khatpeuh; sahik; namsia cihte, mi khawng peta a thak sak leh natna nangawn a tung sak thei ganhing
vægt [scale] (n.): tawi tehna; van gihna tehna
vægt [weight] (n.): gihna; gihna pha zah; tehna; 2. 
tawitehna tawh tehna
vægtig, tung, tungtvejende [weighty] (adj.): gik mahmah; gihna hau; thupina; 
vaanglian; thunei; huzaap nei; a cihte kinial 
khollo
vægtløs [weightless] (adj.): gihna nei lo; lei ii huupna om 
lo-a gihna nei lo
vægtstang [barbell] (n.): vangik dom haat kisinte'n siikzawl khat nawl tuaka siik beem gihna tuamtuam nei a behlap theih, a laakkhiat theih pen
vægtæppe, gobelin, tapet [tapestry] (n.): a kigaan/phan tawma kawm tunga 
khai dinga kibawl puan
væk, bort, borte [away] (adv.): khia, mang, gamla lamah khia mang
vække [arouse] (v.): ihmutna pana tho, lawp, lawp sak, uukna tho sak, tha tho sak, diipkua sak
vække, vågne [awake] (v.): khangh lo sak, 2. phawng, tha tho sak; kizen sak, 3. ihmut lo-a om, hak suak sak; tei sak vilvel
vækkeur [alarm clock] (n.): ziingthawh nai, mi khat in a hunciam khat a phawk teeiteei theih nadinga tua hunciam sima ging kengkeng dinga heksa-a a 
koih nai ging thei
vækst [growth] (n.): khanna; khantohna; picinna
væksthus, drivhus [greenhouse] (n.): khaici ciin nadinga kibawl 
inntung pen maan (glass) tawh ki-uum inn, 
maan inn
vældig, [tremendous] (adj.): nasia mahmah; lian mahmah: 
lauhuai; kihtaakhuai
vældig, enorm, kolossal [tremendous] (adj.): nasia mahmah; lian mahmah: 
lauhuai; kihtaakhuai
vældig, forrygende, enorm, gevaldig [terrific] (adj.): nasia mahmah; upmawh saanga 

nasia zaw
vælge [choose] (v.): teel; deih pen teelkhia
vælge [opt] (v.): teel; teel ding nei; teel theihna nei
vælge, udvælge [select] (v.): teel; deih pen teel; tengkhia
vælling [gruel] (n.): buhciim; anciim
vælling [pap] (n.): naungeek an; mi bang lote' an
vælte [overturn] (v.): kilumlet; zogawp; zo dikdek
vælte, nedlægge [bring down] (v.): kia sak; liamna leh sihna thuak sak
væmmelig, rædselsfuld, afskyelig, ækel [horrid] (adj.): liing; lau-a ling; kongkaw diipkua
væmmelse, afsky, lede [disgust] (n.): deih loh luatna; kih zawzenna; duh loh luatna
væmmelse, afsky, lede [loathing] (n.): kihna; muhdahna; huatna
væmmes ved [loathe] (v.): ut lo lua-a luak suak; deih mahmah 
lo; mudah lua; kih
vænne [accustom] (v.): zongsanghsak, kiseksak, kingeina sehsak
vænne [habituate] (v.): zongsangh sak; kisek sak
vænne fra [wean] (v.): nawi pia nawn lo; nawi ngawl sak; 
nawizu lo a dang kipan sak
værdi [value] (n.): a man zah; na khatpeuh ii man zah
værdi [worth] (n.): man zah; a man; mangzah sum-a 
tuat, hauhna; neihna; kikimpih
værdifuld [valuable] (adj.): manpha; man tam; man tampi 
nei
værdifuld, kostbar [precious] (adj.): manpha; mantam; tampi man
værdig [worthy] (adj.): a ngahtaak; a ngah dinga kilawm
værdiløs [valueless] (n.): man nei lo; kimanna om lo; zat 
na'ng om lo
værdiløs [worthless] (adj.): man nei lo; kizatna om lo; 
bangmah man lo
værdiløs, ugyldig, intetsigende [null] (adj.): mawkna hita; kimanna (thuneihna) 
nei nawn lo; khiatna nei nawn lo
værdsætte, agte, højagte [esteem] (v.): saang ngaihsut, thupi et, pi-et; zahtaakna tawh en; thupi ngaihsut
værdsætte, påskønne [appreciate] (v.): lungkimpih, hoihsakpih, kipahpih. 2. man pungsak, man khangsak
være (er - var - har været) [be] (v.): om, piang, hi mah; om hi, hong hi ta hi cihna
være enig, passe sammen, stemme overens [agree] (v.): thukim, lungkim, lungkimpih. "hi mah hi" ci, awi, lemsa, pha hi ci. 2. deihna kituak, kibang, kithuhual, ngaihsut dan kibang
være på krydstogt, krydse [cruise] (v.): bang hiam khat zong banga mun khat pan mun dang khatah vial taai, vaak kawikawi (tembaw, motor tawh)
være syg, skrante [ail] (v.): lunggimsak na thuaksak; cidam losak
værelse, lejlighed [apartment] (n.): teen nadinga kibawl inn deipi. Mi teen nadinga kilam taihinn that tampipite
værelse, stue, rum [room] (n.): inndei; deineu; (khaan) pang li-a ki-
uum inndei khatpeuh, saanginna laisinna 
inndei; leengla dona inndei; an huanna 
inndei; lupna inndei
værft [dockyard] (n.): tembaw bawlna mun
værft, skibsværft [shipyard] (n.): tembawte kilamna leh kipuahna, 
tembaw bawlna munpi
værge, skærme, beskytte [shield] (v.): daal; humbit; huu
værkfører, formand [foreman] (n.): thukhenna muna thu nei 
pipa; mun khatpeuh-a a kibawk pen mi
værksted [workshop] (n.): nasepna mun; a siate bawl 
hoihna mun
værksted, bilværksted [garage] (n.): mawtaw bawlna inn
værktøj, redskab [tool] (n.): van zat khatpeuh; tem ta, singaat, sek, 
hei, tupeek, kawbia cihte vanzat vive hi, 
motor bawlna vanzatte, siikseekna vanzatte
værktøj, redskab [implement] (n.): vanzat; zat dinga kibawl van 
khatpeuh
værktøjskasse [toolbox] (n.): vanzat bung
værnepligtig [conscript] (n.): kumpi thu neihna tawh kumpi nasep, gaalkaap na seem sakteeiteei, kumpi zawhthawh thu-a sepna kipia
værre [worse] (adj.): hoih lo zaw; hoih lo seemseem; sia 
seemseem
værst [worst] (adj.): a sia pen; a hoih lo pen; a sia tawp, 
hih vaal a sia thei nawn lo
vært [host] (n.): innteek; innteek hihna a la mi
værtinde [hostess] (n.): leengla/zin a do numci, 2. giahna 
inn cingnu; inn cingpa' zi
værtshus, kro [tavern] (n.): ut leh dawna kham theih pah nadinga 
kibawl zu zuakna inn; zu zuakna leh dawnna 
mun
væsel [weasel] (n.): sacia; sazaw tawh a ki bang ganhing nam khat
væsen [being] (n.): omna, hinna, nungta-a omna, mihing hihna
væsentlig [essential] (adj.): kisam; om lo-a hi thei-lo; kisam pha mahmah; lo thei lo
væske [liquid] (n.): tui (tui siang hi lo-a a tui-a om na 
khatpeuh)
væv, spind, net [web] (n.): puan kigaan khintuung siambu 
pan a kilakhia puan pen
væve [weave] (v.): gaan; siam gaan; phan, khaau phan
vævning [texture] (n.): a ci a sa; sing a hih leh a sa paidaan; 
suang ahih leh a suang omdaan; puan ahih 
leh a kibawl daan
vævslære, histologi [histology] (n.): neucinlangh zangh-a nuntaakna 
nei khatpeuh thu sinna
våben [arm] (n.): gaalvan khatpeuh; thau, thaupi
våben [weapon] (n.): gaalvan; do nading leh kidaal 
nading gaalvan
våbenhvile, våbenstilstand [cease-fire] (n.): gaal kido kimlai kithukimna tawh gaal kido nawn lo phot-a khawl pakna
våbenmekaniker [armourer] (n.): armour bawltu; thauvui thautang a bawltu
våbenstilstand [armistice] (n.): kido lai-a sawt lo sung khawlna, kIlemna omna-a kidona khawl sanna
våbenstilstand [truce] (n.): kigaal bawl nawn loh phot nadinga 
kithukimna
våbenstilstand, våbenhvile [cease-fire] (n.): gaal kido kimlai kithukimna tawh gaal kido nawn lo phot-a khawl pakna
våd [wet] (adj.): kawt, nom; tui-a kawt, keu lo
vådområde [wetland] (n.): ciklak; tui omna lei
vågen [wakeful] (adj.): tei mahmah; ihmu vet lo; ihmut 
suak lo, ihmu thei lo
vågne [wake] (v.): khanghlo; ihmutna pan tho ta; a haksa-
a om
vågne, vække [awake] (v.): khangh lo sak, 2. phawng, tha tho sak; kizen sak, 3. ihmut lo-a om, hak suak sak; tei sak vilvel
vås, pladder, pjat [piffle] (n.): a simtaak lo, thu-a laak loh kampau. 
laigelh leh gamtatna




W


walkie-talkie [walkie-talkie] (n.): lam pai kawma khat guakin 
mi dang khat tawh kihopih theihna phone, a 
gui om lo-a kihotuah theihna vanzat
watt [watt] (n.): electrick thahaatna tehna, watt 1 pen 
sakol khat ii tha 746 suah 1 bek hi
wc, toilet [lavatory] (n.): maai khawng khut khawng kiphiat 
thei-a eek thak theihna inndei. eekbuuk
wc, toilet [toilet] (n.): eekbuuk, 
zunbuuk, zun thakna mun
weekend [weekend] (n.): Friday (fredag) nitaak pana Monday (mandag) 

zingsang dong ( ninga ni-nitak pa'n nipi-nitak ciang dong )
weltervægt [welterweight] (n.): junior welterweight leh 
junior middleweight kikaal a kitup siammi, 
kg. 66.68 kiima gik boxing siammi
whisky [whiskey] (n.): zu; zulim
whistle-blower [whistle-blower] (n.): hih khelhna neite lawtna; 
kumpite kianga hua mipa minu in tua bangin 
hih-a hih khial hi cihna
wire [wire] (n.): siik khaau; siikgui ( meikhau; datkhau )




X


xylofon [xylophone] (n.): tum theih nam khat




Y


yakokse [yak] (n.): yak kici sial mulsah khetom
yard [yard] (n.): pi 3, pi 3 a saau tehna
yde [yield] (v.): piang sak, huan ah khaici tampi piang, 
2. kipia; zuui; deihna zuui, 3. nang zo lo; ze-
etna nang zolo
yde, forsyne, levere, skaffe [supply] (v.): pia; a kisapna banga pia; ngah sak
yderligere [ulterior] (adj.): a gamla zaw lamah, tu nung 
ciangin, tua bang nungin, maai lam hun ah
yderligere, endvidere [further] (adv.): nasia zaw, 
2. behlapna; hih banna
yderligere, fjernere [further] (adj.): hih beh; hih lai, 2. a baan paibeh, 
a gamla zaw-ah
yderst [extreme] (adj.): a nawlnung pen; a tawp lam pen, a laizang pana a gamlaatna pen mun
yderst [outermost] (adj.): a nawlnung pen; a puanung 

pen, a laizang pana sima gamla pen
yderst [utmost] (adj.): gamla pen; thupi pen; nasia pen, 

cih theih tawpin; hih theih tawpin
yderst, overordentlig, i høj grad [exceedingly] (adv.): nasia takin, nakpi takin khengvaal
yderst, ultimativ [ultimate] (adj.): a tawp; thu tawp; a baan om 
nawn lo; a nunung pen
ydmyg, beskeden [humble] (adj.): kiniamkhiat; niam taka kikoih; 
lungsim neem; heh pahpah lo; kikoih niam; 
niam
ydmyge [humiliate] (v.): zahlaak sak; zum sak; niam koih; 
simmawh bawl, neu koih
ydmyge, fornedre [abase] (v.): niamsak, kaisuk, kiasuk sak, kiniamkhiat, kiniam sak, kikoih niam kithupi koih lo
ydmygelse, krænkelse, nedværdigelse [indignity] (n.): zumhuaina; man kiamna; maitaan 
lohna
ydmyghed [humility] (n.): kiniam khiatna; kiphat sak lohna
ydre [outer] (adj.): a pualam (a sunglam hi lo) a nawllam
ydre [outside] (n.): a pua lam; a nawl lam; a sung lam 
hi lo; mun dang; gamlapi pan
ydre, udvendig [exterior] (adj.): a pualam; a sunglam hi lo; a nawllam
ydre, udvendig [outward] (adj.): a pualam manawh; a pua lam 
tawh kisai; puatham pualam
ydre, udvortes, udvendig, ekstern [external] (adj.): pualam pan; a pualam tawh kisai, puatham
yndefuld, elegant, smuk [graceful] (adj.): kilawm; zahtaakhuai; etlawm
yndest, gunst [favour] (n.): deih sakna; deihsak tuamna; kipanpihna, na khat kihih sak, kibawl sakna
yndig, henrivende [adorable] (adj.): biak theih, zahtaak theih
yngling [youngling] (n.): a khangno, a khanglai, a neu lai mi
yngre, junior [junior] (adj.): nauzaw; neuzaw; naupangzaw; 
niamzaw; za neuzaw
ynke [commiserate] (v.): hehpih; hehpihhuai sa; hehpihna lak
ynkelig, sørgelig, elendig [miserable] (adj.): lungkham mangbanga om; 
genthei taka om, omdaan nuam lo tak-a om
ynkelig, uværdig, foragtelig, ussel [abject] (adj.): zawng, man neilo, simmawhhuai, paihbang, cimawh
yoga [yoga] (n.): leitung pumpi pan suakta-a kha tawh 
pumkhat suah theih nadinga thuukpi ngaihsun 
sa-a khut leh khete koihdaan khat neihna tawh 
huihdiikdaan kheek lamdanga omna
yogi [yogi] (n.): yoga hihte yogi kihel hi
ypperstepræst [archpriest] (n.): Siampi lian pen; siampite' laka makaai pen
ypperstepræst [high priest] (n.): siampi lian
yppighed, overflod [exuberance] (n.): tam mahmahna; om ziahzuahna; deihzah saang tamzaw thamtham omna
ytre, udtale [utter] (v.): kam pau; paukhia; geenkhia; kam 
pana aw gingkhia sak
ytring, udtalelsee [utterance] (n.): kam pauna; paukhiatna; kam 
pana aw gin khiat sakna
yver [uddeer] (n.): bawngpi nawi; a kaai diahduah nawi




Z


zebra [zebra] (n.): gam sakol; sakol gial
zenit [zenith] (n.): a saan penna mun; ih luzaang tawh 
kitangto vantung lam
zone [zone] (n.): a khen khena koihna; khen khat, 2. leitung maaitang khenpi nga-a khenna, 3. a gam lei, ganhing, lopa, singkungte zuui-a gam khenna
zoolog [zoologist] (n.): ganhingte thu a sin mi
zoologi [zoology] (n.): ganhingte thu sinna
zoologisk [zoological] (adj.): ganhing tawh kisai ( ganhingthu tawh kisai )
zoologisk have [zoo] (n.): ganhing khawina mun; sa huan; 

ganhing tuamtuam amau mun ding ciat bawl 
saka kikhawina mun




Æ


æble [apple] (n.): epel gah
æblemost, æblevin, cider [cider] (n.): apple tui
æde, spise [eat] (v.): ne, neek, an ne, neek theih khatpeuh ne
ædel, sublim, ophøjet [sublime] (adj.): thupi; zahtaakhuai in-mipil

vaang nei mahmah; vaang nei taka thupi
ædruelighed [sobriety] (n.): kidop siamna; uang tat lohna; 
kideek siamna; ciimna
æg [egg] (n.): aaktui; ganhing tui khatpeuh
ægcelle [ovum] (n.): numei naubu-a naungeek dinga kisa khinsa
ægformet [ovoid] (adj.): aaktui meel
ægformet, oval [oval] (adj.): zawl pingpeng; beem taktak lo; dung 

leh vaai nei-a zawl (aaktui banga om)
ægge, anspore [incite] (v.): toktho; lawp sak henhan; uuk sak 
mahmah
æggeblomme [vitellus] (n.): aaktui ciik
æggeblomme [yolk] (n.): aaktui da, aaktui sunga a kaang pen
æggehvide [albumen] (n.): aaktui kaang, a tuiiciik lo pen, aaktuui da
æggehvide i urinen [albuminuria] (n.): zun puang; kal natna om hi ci-a a lak zun puang
æggeskal [eggshell] (n.): aaktui hawng
æggestok [ovary] (n.): naubu (a tui omna naubu)
ægte, gifte sig, vie [marry] (v.): teenpih; zi leh pasal-a nei; kiteeng
ægte, original [genuine] (adj.): dik; a taktak; a kibawltawm leh a 
kineih kheem hi lo
ægte, original, oprindelig [original] (adj.): masa; piangciil, a taktak; a kibawl 
masate a; laaksawn hi lo
ægte, tage til ægte, gifte sig [wed] (v.): teenpih; zi leh pasal dinga teenpih; zi 
nei; pasal nei
ægtefælle [spouse] (n.): nupate a khat zawzaw, zi ahih kei 
leh pasal
ægtefælle, ægtemand, mand [husband] (n.): pasal; zite' pasalte (nupi khat in a 
teenpihpa)
ægtefødt [legitimate] (adj.): a kiteeng nupate' tate
ægtemand, mand, ægtefælle [husband] (n.): pasal; zite´ pasalte (nupi khat in a 
teenpihpa)
ægteskab [wedlock] (n.): kiteenna; kiteenga omna; kiteen 
khinsa hihna
ægteskab, vielse, bryllup, giftermål [marriage] (n.): kiteenna; nupa suahna; zi leh pasala 
kineihna; zi neihna, pasal neihna
ægteskab, ægtestand [matrimony] (n.): kiteenna bawlna; kiteenna, 
2. zi leh pasala omna, 3. zi nei, pasal nei-a 
omna
ægteskabelig [conjugal] (adj.): nupa kikaal kizopna, nupa kaal
ægteskabelig [marital] (adj.): kiteenna (nupa hihna) tawh kisai
ægteskabelig [nuptial] (adj.): kiteenna tawh kisai
ægteskabsbrud, hor [adultery] (n.): numei pasal mawhna
ægteskabsbryder [adulterer] (n.): numei tawh mawhna a bawlpa
ægteskabsbryderske [adulteress] (n.): pasal tawh mawhna a bawlnu
ægtestand, ægteskab [matrimony] (n.): kiteenna bawlna; kiteenna, 
2. zi leh pasala omna, 3. zi nei, pasal nei-a 
omna
ækel, ulækker [grotty] (adj.): niin, man tawm; deihhuai khol lo
ækel, væmmelig, rædselsfuld, afskyelig [horrid] (adj.): liing; lau-a ling; kongkaw diipkua
ækvator [equator] (n.): ngaihsutna beka om leitung sak lam leh khang lam kikim taka khenna (kikim saktu)
ældre [elder] (adj.): upa zaw; uzaw; taakzaw, pawlpi upa ( hamzaw )
ældre [elderly] (adj.): upa deuh; teek deuh
ældre, aldrende [oldish] (adj.): luui pian; luui sim
ældre, senior [senior] (adj.): masa zaw; om masa zaw
ældst [eldest] (adj.): upapen; unau sunga upa pen
ælling [duckling] (n.): vatawt no
ælte [knead] (v.): moh bawl ding cianga maangbuh vuui 
naakpi taka tui tawh meek gawp banga meek; 
tungman meek banga meek; meek nip gawp
ælte [pug] (v.): buan cil; leiseek bawl nadinga buan 
cil
ændre, forandre [alter] (v.): kheel, kheng lamgdang, laih, kheek, a omsa kheelkik, hun kisehna omsa kheel
ændre, rette, forbedre [amend] (v.): bawl pha; puahpha; a sia kim lai a hoih-a bawlkik; a hoih lohnateng paaikhia
ændre, skifte, forandre, forvandle [change] (v.): kheek, kheng, laih, kikheng sak, kikheek sak, kikheel sak, hei, heikual, kibang lo sak
ændring, rettelse, forbedring [amendment] (n.): kheelna, bawl phat kikna, khialhnate bawl phatna, a hoihzaw a bawlna
ængstelig, bekymret, bange [afraid] (adj.): lau, kihta, neh ngam lo, ngamlo, ki-awilo
ængstelig, bekymret, urolig [anxious] (adj.): lunghimawh: thei nuam a hun tun ding ngaaklah
ængstelse, bekymring [anxiety] (n.): lung himawhna; bang a ci tam maw ci-a lung himawhna, lungsim patauhna lungsim sunga patauhna
ænse, agte [heed] (v.): limtaka ngai; thu ngai-a zuui: lim tak-a ciamteh-a zuui
æon [eon] (n.): kum sawtpi; kum tullom-a sima sawt
æra, tidsalder [era] (n.): hunsehtuam; thupiang thupi mahmah khat pana a dang khat dong kikaal simna (Tu laitak hun pen Christian era kici hi)
ærbødig [awesome] (adj.): zahtaakhuai, kihtaakhuai
ærbødig [respectful] (adj.): zahtaakhuai; zahtheih mi
ærbødighed, ærefrygt [veneration] (n.): zahtaakna lianpi piakna; naakpi 
taka zahtaakna
ærbødighed, ærefrygt [reverence] (n.): thupi taka zahtaakna; naakpi-a 
zahtaakna, biak theih ding khopa zahtaakna
ære [venerate] (v.): naakpi taka zahtaak; zahtaakna 
lianpi pia
ære, beære [honour] (v.): naakpi taka zahtaak; thupi ngaihsut, 
2. bia; zahtaakna pia
ære, hæder [honour] (n.): a zahtaakhuai mahmah mi
ære, hæder, glans, pragt [glory] (n.): vaangliatna, pahtawina; thupina; saang 
taka omna
ære, hædre [revere] (v.): naakpi taka zahtaak, zahtaakna thupi 
tak pia; lim taka zahtaak
ærefrygt, respekt [awe] (n.): mun siangtho leh zahtaakhuai khawng pai cianga launa, zahtaakna leh lamdang sakna kithuah veka lungsim puakna
ærefrygt, ærbødighed [reverence] (n.): thupi taka zahtaakna; naakpi-a 
zahtaakna, biak theih ding khopa zahtaakna
ærefrygt, ærbødighed [veneration] (n.): zahtaakna lianpi piakna; naakpi 
taka zahtaakna
ærefrygtindgydende, ophøjet [august] (adj.): zahtaakhuai, zahtaakna piakhuai, upat man, dinmun saanmaana zahtaakhuai
ærefuld, ærlig, hæderlig [honourable] (adj.): zahtaakhuai; mi vaanglian; mi 
thupi, mi nautaang saanga saangzaw tham 
pek
ærekrænkelse, bagtalelse, bagvaskelse [slander] (n.): mi khat in mi dang khat tungah mi 
dang khat ii hoih lohna geenna. A in B 
kianga C hoih lohna geenna
ærekrænkende [defamatory] (adj.): min siathuai
ærerørig [slanderous] (adj.): zuauphuah thu tawh mi dang 
thu a geen haat mi
ærgre, besvære, irritere [annoy] (v.): heh sak gamlumsak na tawh hihbuai, buai sak; hih hihna, cih cihna tawh heh sak
ærgre, irritere [niggle] (v.): a neng a tawng lam naak thupi bawl, 
a thupi lo lam thupi bawl
ærgrelse [vexation] (n.): buai sakna; buaina tawh dim 
sakna; buaina tawh hehsuahhuai sakna
ærgrelse, irritation, plage, besvær [annoyance] (n.): heh sakna, suk buaina
ærinde [errand] (n.): kamtaai; gam lapi va pai-a thu va puak sakna; mi khat sawlna-a va paina
ærkebiskop [archbishop] (n.): bishop laka lian pen
ærkeengel [archangel] (n.): vantung mi lian pen
ærlig, hæderlig, ærefuld [honourable] (adj.): zahtaakhuai; mi vaanglian; mi 
thupi, mi nautaang saanga saangzaw tham 
pek
ærlig, ligefrem, ligetil, redelig [straightforward] (adj.): tang takin; heem geen 

lo-in; a siang setsetin; kilangh takin
ærlig, oprigtig, åben [candid] (adj.): paubaanna om lo; siang sitset; deihsaktuam omlo: citak leh muanhuai (hoina lam cihnei tuam lo)
ærlig, redelig [honest] (adj.): zahtaakhuai; thu dik (zuauthu kihel 
lo), muanhuai; citak: diktat
ærlig, reel, fair, retfærdig [fair] (adj.): deihhuai, ngaihbaang, meelhoih
ærlig, retlinet, hæderlig [straight] (adj.): citak; 
kuhkal, diktat
ærlighed, redelighed [honesty] (n.): thudikna, cihtakna. zuah thu kihel 
lohna, thumaan mahmahna
ærme [sleeve] (n.): puan baan
ært [pea] (n.): bepum, havaai, matar, sadawpe 
(Burmese)
ærværdig [reverend] (adj.): zahtaakhuai mi; biaktaak phiat 
mi; biakna naseem tuiphuum theite kisapna
ærværdig [venerable] (adj.): kum, dinmun, gamtatna leh 
omdaante hanga zahtaakhuai, zahtaakkaai
æsel [ass] (n.): la; sakol saanga neuzaw, mei tomzaw, ngawng mul lomzaw leh bil saauzaw, sakol tawh kibang. 2. mi hai pian, mi pil phalo te geenna. 3. kampau hoih lo-ah "taw" cihna zongh ahi hi
æsel [donkey] (n.): la; mihai; mi tei sitset lo
æske, skrin, kasse [box] (n.): kuang; singkuang; siik singkuang; kuang khatpeuh
æstetisk [aesthetic] (adj.): hoihna lam tawh kisai
æter [ether] (n.): khapi baana vantung gam; huih lak gam
æterisk [ethereal] (adj.): vantung lam tawh kisai (hih leitung tawh kisai hi lo)
ætse, tære [corrode] (v.): damdama nawt mai, tui tawh nawt mai sak
ætsende, kaustisk [caustic] (adj.): ne thei; taat-mang thei
ætsning, tæring, korrosion [corrosion] (n.): kinawtmaina; kitaih maina




Ø


ø [island] (n.): tuikulh; a kiimkot pana tui in a uumcih 
leitangh
øbo [islander] (n.): tuikulh mi: tuikulh-a teeng mi
øde, gold, ufrugtbar [barren] (adj.): ciing, gaai thei lo, nau paai thei lo, 2. huut paak napi-a gah thei lo, 3. lawhcing lo, meetna om lo. 4. hawm, bangmah om lo. 5. leihoih lohna, bangmah kiciin theih lohna, bangmah po lohna mun
øde, ubeboet [desolate] (adj.): hawm, kuamah teeng lo; a kinusia khinsa inn, omna khua lui, lungzuan huai mun khatpeuh
ødeland [spender] (n.): sum a zangh ziahziah mi
ødelægge [spoil] (v.): sia sak; susia; kisia sak; zat theih 
nawn loh suak sak; buai sak; ahi ding banga 
hi lo sak
ødelægge, hærge [devastate] (v.): pum siat sak; sia lua kisa-a kithehthang zenghzangh; siat peetmah-a sia
ødelægge, spolere [mar] (v.): meelhem sak; meelsiasak; etlawm lo sak
ødelægge, spolere [queer] (v.): hoih taka pai ding nawngkaai sak
ødelægge, tilintetgøre, destruere [destroy] (v.): susia; sia sak ; balkeek; balzaan; phelzaan zat theih nawn loh donga susia
ødelæggelse [destruction] (n.): suksiatna; siatcipna; kisiatna
ødelæggende, destruktiv [destructive] (adj.): lauhuai, sia sak thei ding
ødelæggende, ruinerende [ruinous] (adj.): kisia gawp ta; kisia nuam; kisia 
dinga kisa; nateng a sia sak thei
ødemark, vildmark [wilderness] (n.): gamlak; sehneel gam; lo-a kikho 
lo gam khatpeuh
ødsel [thriftless] (adj.): thaangtat; pheengzat
ødsel, ekstravagant [extravagant] (adj.): sum uang zat mi; kideekna kidopna om peuhmah lo-a gamta mi
ødsel, rundhåndet [lavish] (adj.): zangh ziahziah; ciil lo taka pheeng 
zat ziahziah
ødsel, uøkonomisk [wasteful] (adj.): thaangtat vaai; kisam lopi-a 
zangh
ødselhed, ekstravagance [extravagance] (n.): sum/na khatpeuh neihna tawh kituak lo leh kisam lualo-a uang zat luatna, a vaal lua-a zatna (sum uang zatna)
ødselhed, overflod [profusion] (n.): zat ziahziahna; ciil peuhmah lo-a 
zat ziahziahna; tam lawmahmah, vuum 
vetvatna, om venvanna
øge [redoible] (v.): nasia zaw sak
øgenavn [nickname] (n.): min neu
øges, vokse [increase] (v.): khang sak; pung sak, tamzaw sak, 
behlap, lianzaw sak
øje [eye] (n.): mit mittang, etna, khua muhna, phim bil vang, na khatpeuh-a a vang neu ciuciau; a lu pum tunga bawk tiptepte; utong mei-a mittawh kibang pen
øjeblik [moment] (n.): thakhat thu
øjeblikkelig, straks [immediately] (adv.): thakhat thu-in, pah tingteng, 
kintakin
øjeblikkelig, umiddelbar [instant] (adj.): thakhat thu-in; hi pah; om pah; hi 
vat; sawt lo-a piang
øjeblikkeligt, straks [instantly] (adv.): thakhat in; hi vatin; hi pah lianin
øjenbetændelse [ophtalmia] (n.): mittang natna
øjenbryn [eyebrow] (n.): mitkhu; mitkhu mul
øjenhule [eyehole] (n.): mitkua; mit kuavang
øjenhule [orbit] (n.): mitkua (mittang omna kua)
øjenhår [cilia] (n.): mitmul
øjenlæge [ophtalmologist] (n.): mit lam siam siavuan; 

mit siavuan
øjenlåg [eyelid] (n.): mitvun; mittang tuam mitvun
øjensynligt, åbenbart [evidently] (adv.): siang takin, lim takin, kician takin
øjenvidne [eyewitness] (n.): mit tawh a muhpih; theihpihtu, mit khat in mawhna a bawl laitaka a va mu kha midang khat
øjenvipper [eyelashes] (n.): mitmul
øjeæble [eyeball] (n.): mittang
øjne, opdage [descry] (v.): en-a mukhia; zong-a theikhia
økologi [ecology] (n.): gannungte leh singkung lopate kizopna thu suutna leh sinna
økonomisere [economize] (v.): ciiltat kisin; pheeng zat loh dan kisin
økonomisk [economic] (adj.): anneek tuidawn leh khua sakna tawh kisai; sum leh pai, neih leh lamte kibangci neih ciat hiam cihlam suutna leh theihna tawh kisai
økonomisk, finansiel [financial] (adj.): sum tawh kisai
økse [axe] (n.): hei, heipi; sing saatna, ehkhapna heipi
økseskaft [helve] (n.): heiga; tuga
økumenisk [ecumenical] (adj.): Christian biakna khempeuh huapa nasepna tawh kisai
øl [beer] (n.): zu namkhat zu khauh lo
ølkrus [stein] (n.): zu dawn nadinga kibawl lei-haai, lei 

tawh kibawl zu dawnna haai
øm [sore] (adj.): meima; meima tum
ømfindtlig, sart, pirrelig [touchy] (adj.): heh baih lua; kuang pah dinga 

om
ønske [want] (v.): ut, deih; duh; kideih
ønske [wish] (v.): deih sak; tua ci leh ut; deih
ønske [wish] (n.): deih sakna
ønske, lyst [desire] (n.): deih, ut; hih nuam
ønskelig, attråværdig [desirable] (adj.): deihhuai: hamphatpihhuai
ør, svimmel [vertiginous] (adj.): kip lo, kho lo; kikheel pahpah; 
kilaih themthum; kipeipei
ør, svimmel [dizzy] (adj.): lung-am valval
øre [ear] (n.): bil (beng)
ørebetændelse [otitis] (n.): bil natna
øremærke [earmark] (v.): sehkhia; ciangtan sa-a koih; a bil-a ciaptehna koih
ørentvist [earwig] (n.): biltep (ganhing neu)
ørepine [ear-ache] (n.): bilna, bil natna
øreprop [earplug] (n.): bil hukna
ørespytkirtel [parotid] (n.): bil gei-a cibawk
øretelefon, hovedtelefon [earphone] (n.): khat guak in ama bil-a a ngaih theihna vanzat, bilthuah ngaihna
ørevoks [earwax] (n.): bilkhem
ørken [desert] (n.): ngah dinga kilawm gawtna leh pahtawina
ørkendannelse [desertification] (n.): a kikho thei lo pan-a khawh theih nawn loh sehneel gam gawtaak suahna
ørn [eagle] (n.): muvanlai; mupi
øse, hælde [pour] (v.): sung, tui sung, bua khia; tui tawh 
buak, ama thu-a luang sak, luang ziahziah, 
luut ziahziah
øst [east] (n.): ni suahna lam; zingsanga ni hong suahkhiatna lam
østlig, østre [eastern] (adj.): ni suahna lam
østre, østlig [eastern] (adj.): ni suahna lam
øvelse, motion [exercise] (n.): pumpi cidam nading ci-a kuunsuk kuuntoh, diansuk, kalkaak, taai, cihte hihna
øverst [uppermost] (adj.): tungnung pen; saang peen; 

dinmun, thu neihna, vaang neihna cihte-ah 
a saang pen mun
øverst, øvre [upper] (adj.): tungnung; tungnung zaw; saangzaw
øvet, erfaren [practiced] (adj.): siam khinsa; a thei mahmah 
khinsa
øvre, øverst [upper] (adj.): tungnung; tungnung zaw; saangzaw




Å


åben [open] (adj.): ki-hong, ki-hongsa-a om
åben, ærlig, oprigtig [candid] (adj.): paubaanna om lo; siang sitset; deihsaktuam omlo: citak leh muanhuai (hoina lam cihnei tuam lo)
åben, åbenbar, åbenlys [overt] (adj.): kilanghtang; kiseelsimlo
åbenbar, umiskendelig, iøjenfaldende [obvious] (adj.): kilangh cian; kithei ziau thei; siang 
kilkel
åbenbar, åbenlys, åben [overt] (adj.): kilanghtang; kiseelsimlo
åbenbaring [apocalypse] (n.): BC 200 pana AD 300 kikaala Jews leh Christiante' gelh lai khatpeuh. 2. mangmuhna laibu
åbenbaring [revelation] (n.): kilaakna: theih sakna; thusim 
pulaakna; Pasian in mite kianga a theih 
sakna; a kiseel cip thu pho laakna
åbenbart, øjensynligt [evidently] (adv.): siang takin, lim takin, kician takin
åbenhjertig [free-hearted] (adj.): kiphal, thutang, thu kawi lo
åbenhjertig [open-hearted] (adj.): lungsim guuk nei lo
åbenlys, åben, åbenbar [overt] (adj.): kilanghtang; kiseelsimlo
åbne [open] (v.): hong; a kihonga koih; kihong sak
åbne, lukke op [unlock] (v.): hong; a kikalh lai hang; kalh nawn 
lo a koih
åbning [gap] (n.): kikaal awng, na nih kikaal a mun awng
åbning [opening] (n.): kihonna: kihonna mun, sing kawm 
lak-a lam pi ding kihah siangna
åbning, hul [aperture] (n.): honna; maanbu honna
åbning, munding [orifice] (n.): a heeng; a vaang; a vang kipatna
ådsel [carrion] (n.): sa muat, a uih a namsia ta, sa khat peuhpeuh
åger [usury] (n.): sum leitawi saka a pung uang laakna; 

sum meet tam laak luatna
ål [eel] (n.): ngaguul, guul tawh kibang ngasa
ånd [spirit] (n.): kha
ånd, spøgelse [ghost] (n.): sikha; misite kha hi dinga ki-ummawh 
a mang thei, muh theih-a om zeel sikha
ånde, trække vejret [breathe] (v.): huih diik, husang; naak
ånde, trække vejret [respire] (v.): huih diik; diiksuk diikto; naak
ånde, åndedrag, åndedræt [breath] (n.): huih diikna; naakna; husanna; hu laakna
åndedrag, åndedræt, ånde [breath] (n.): huih diikna; naakna; husanna; hu laakna
åndedræt [respiration] (n.): huih diikna; huih diik laitakna; 
naakna; naak theihna
åndedræt, ånde, åndedrag [breath] (n.): huih diikna; naakna; husanna; hu laakna
åndehul [blowhole] (n.): tuikhallaka ngasa leh tuisung ganhingte huih diik nadinga vang munte
åndelig, sjælelig, spirituel [spiritual] (adj.): kha vaai; kha thu
åndeløs, forpustet [breathless] (adj.): huih diik lo; si, naak lo
åndemanen [necromancy] (n.): misite tawh kihona pana 
maailam thu ding geen kholhna, misite'n 
hong tung ding thute thei khol hi cih upna
åndemanen, djævleuddrivelse [exorcism] (n.): dawi hawlkhiatna; phuisamna tawh dawi taaikhiat sakna
åndemaner, djævleuddriver [exorcist] (n.): dawisa; dawi siampi; mitphial siam
åndenød [dyspnoea] (n.): huihdiik haksa sakna
åndsfraværende [absent-minded] (adj.): ngaihsun khalo, phawk khaaka neilo, mangngilh haat, mangngilh pahpah
år [year] (n.): kum; ni 365 kum khat
årbog [yearbook] (n.): kum sima kikheen laibu; kum khat 

sung a thupiang lian deuhteng kikhumna laibu
årbøger, annaler [annals] (n.): kum khat khit kum khata thupiangte a ban a bana gelhkhiatna; taangthu. 2. ni danglai thute: a kimukhia thak nate thu a gelhkhiatna laibu kisuah zelte
åre [oar] (n.): guunkuang hawhna kung; buhteipi tawh a ki bangpen
åre [vein] (n.): sing tung suang tunga 
sihui banga paite
åre, vene, blodåre [vein] (n.): sihui; pumpi pana lungtanga sisan 
puaklutna sihui
årebetændelse [phlebitis] (n.): thagui natna; sihui natna
åreladning [bloodletting] (n.): sisan luan khiat nadinga sihui aatkhiatna
åreladning [phlebotomy] (n.): sisan luan khiat sakna; dam 

nadinga sisan luan khiat sakna
årgang [vintage] (n.): leenggahte zu-a bawl dinga a la mi, 
a kaaikhawm mi
århundrede [century] (n.): kum 100 khat (1850-1950), 2. kum zaloma kisimna AD 1901 pan AD 2000 sung kum zalom 20na kici hi, 3. Romete hun lai-a gaalkaap za khat khata khen khat
årlig [annual] (adj.): kumsim, kum sial, kum khatin, khatvei, kum khat sung bek a nungta ankungte, kumkhata khatvei a kisuah laibu, magazine cihte
årlig [yearly] (adj.): kum simin
årsag, grund [cause] (n.): a hang; a pianna hang
årsdag [anniversary] (n.): a piankhiat, a kipat, a kiphut ni tun kikna; kiteen ni tun kikna ni. Pianni (birthday) tun kikna ni
årstid, sæson [season] (n.): khuahun; kum khata khuahun 
lite, 2. kum khat sunga nasep khat a kibawl 
deuh hun; an tuh hun, an aat hun cihte; saben 
hun, gam kaat hun
årti [decade] (n.): sawm; sawm-a sim; kum sawm sung
årtusind [millenium] (n.): kum 1000 sung
årvågen, påpasselig, vagtsom [watchful] (adj.): limtaka en, cing, ngaak, limtak 

vil, lusu lo-a en gega den
årvågen, rask [alert] (adj.): kigingsa, kithawisa; a mansa-a om, bang hiam khat om leh a hih ding dan ngaihsunsa kigingsa-a om
årvågen, vagtsom [vigilant] (adj.): vil gige; tei tak leh navaak taka 
ngaak gige; vil gige
årvågenhed, vagtsomhed [vigilance] (n.): et gigena; vil gigena; navaak taka 
vilna
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